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ȱɋɌɈɊɂɑɇȱ ɇАɍɄɂ 
 

ȱɋɌɈɊȱə АɅЬɆА ɆАɌȿɊ 

HISTORY OF ALMA MATER 
 

  
Ȼɨɣчɭɤ Ɍɚрɚɫ, Ɇɨɣɫɟɣ Аɧɬɨɧіɣ. ɍɑȺɋɌɖ ɋɉȱȼɊɈȻȱɌɇɂɄȱȼ ɑȿɊɇȱȼȿɐɖɄɈȽɈ ȾȿɊɀȺȼɇɈȽɈ ɆȿȾɂɑɇɈȽɈ 
ȱɇɋɌɂɌɍɌɍ ȼ ɅȱɄȼȱȾȺɐȱȲ ȼɈȽɇɂɓ ɒɄȱɊɇɈ-ȼȿɇȿɊɂɑɇɂɏ ɏȼɈɊɈȻ ɇȺ ɌȿɊɂɌɈɊȱȲ ɑȿɊɇȱȼȿɐɖɄɈȲ 
ɈȻɅȺɋɌȱ (1946–1949 ɊɊ.). 
Ȼɨɣчɭɤ Ɍɚрɚɫ, Ɇɨɣɫɟɣ Аɧɬɨɧиɣ. ɍɱɚɫɬɢɟ ɫɨɬɪɭɞɧɢɤɨɜ ɑɟɪɧɨɜɢɰɤɨɝɨ ɝɨɫɭɞɚɪɫɬɜɟɧɧɨɝɨ ɦɟɞɢɰɢɧɫɤɨɝɨ ɢɧɫɬɢɬɭɬɚ 
ɜ ɥɢɤɜɢɞɚɰɢɢ ɨɱɚɝɨɜ ɤɨɠɧɨ-ɜɟɧɟɪɢɱɟɫɤɢɯ ɛɨɥɟɡɧɟɣ ɧɚ ɬɟɪɢɬɨɪɢɢ ɑɟɪɧɨɜɢɰɤɨɣ ɨɛɥɚɫɬɢ (1946–1949 ɝɝ.). 
Boychuk Taras, Moysey Antoniy. Participation of Chernivtsi State Medical Institute in the liquidation of the skin and 

venereal diseases in Chernivtsi region during 1946-1949 periods. 
Boychuk Taras, Moysey Antoniy. LК ЩКЫЭТМТЩКЭТШЧ НОЬ МШХХКЛШЫКЭОЮЫЬ НО Х’IЧЬЭТЭЮЭ Н’EЭКЭ НО MцНОМТЧО р ХК ХТqЮТНКЭТШЧ НОЬ 
centres des maladies coutanцОЬ ОЭ ЯцЧцЫТОЧЧОЬ ЬЮЫ ХО ЭОЫЫТЭШТЫО НО ХК ЫцРТШЧ НО CСОЫЧТЯЭЬТ НКЧЬ ХОЬ КЧЧцОЬ 1946–1949. 
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Ȼірɸɤ ȱɝɨр, ɐирɤɨɬ ȱɝɨр, Ʉɭɤɨɜɫɶɤɚ ȱриɧɚ, ɋɬɟфɚɧчɭɤ ȼɚɫиɥɶ, Ɇɨɣɫɸɤ ȼɨɥɨɞиɦир, ɋɬɟфɚɤ əрɨɫɥɚɜ, 

ɘрчɭɤ Ʌɟɨɧіɞ. ȱɋɌɈɊȱə ɄȺɎȿȾɊɂ ɆȿȾɂɐɂɇɂ ɄȺɌȺɋɌɊɈɎ ɌȺ ȼȱɃɋɖɄɈȼɈȲ ɆȿȾɂɐɂɇɂ 
ȻɍɄɈȼɂɇɋɖɄɈȽɈ ȾȿɊɀȺȼɇɈȽɈ ɆȿȾɂɑɇɈȽɈ ɍɇȱȼȿɊɋɂɌȿɌɍ.  
Ȼирɸɤ ɂɝɨрɶ, ɐɵрɤɨɬ ȱɝɨрɶ, Ʉɭɤɨɜɫɶɤɚя ɂриɧɚ, ɋɬɟфɚɧчɭɤ ȼɚɫиɥиɣ, Ɇɨɣɫɸɤ ȼɥɚɞиɦир, ɋɬɟфɚɤ əрɨɫɥɚɜ, 
ɘрчɭɤ Ʌɟɨɧиɞ. ɂɫɬɨɪɢɹ ɤɚɮɟɞɪɵ ɦɟɞɢɰɢɧɵ ɤɚɬɚɫɬɪɨɮ ɢ ɜɨɟɧɧɨɣ ɦɟɞɢɰɢɧɵ Ȼɭɤɨɜɢɧɫɤɨɝɨ ɝɨɫɭɞɚɪɫɬɜɟɧɧɨɝɨ 
ɦɟɞɢɰɢɧɫɤɨɝɨ ɭɧɢɜɟɪɫɢɬɟɬɚ. 
Biryuk Igor, Tsyrkot Igor, Kukovska Iryna, Stefanchuk Vasil, Moysyuk Vladimir, Stefak Jaroslav, Yurchuk Leonid. 

The history of the department of disaster and military medicine of Bukovinian State Medical University. 
Biryuk Igor, Tsyrkot Igor, Kukovska Iryna, Stefanchuk Vasil, Moysyuk Vladimir, Stefak Jaroslav, Yurchuk Leonid . 

L’СТЬЭШТЫО НЮ НцЩКЫЭОЦОЧЭ НО ЦцНОМТЧО ЦТХТЭКТЫО ОЭ МОХХО НОЬ МКЭКЬЭЫШЩСОЬ НО Х’IЧЬЭТЭЮЭ Н’EЭКЭ НО MцНОМТЧО НО BШЮМШЯТЧО. 
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ɋɬɚɞɧіɣчɭɤ Ɋɚʀɫɚ, Ȼрɚɬɟɧɤɨ Ɇиɯɚɣɥɨ, ɉɟрɟɩɟɥиɰя Ɉɥɟɫя. ɋɌȺɇɈȼɅȿɇɇə ɇȺɍɄɈȼɈȽɈ ɇȺɉɊəɆɄɍ 
ȾɈɋɅȱȾɀȿɇɖ ɄȺɎȿȾɊɂ ɆȿȾɂɑɇɈȲ ɌȺ ɎȺɊɆȺɐȿȼɌɂɑɇɈȲ ɏȱɆȱȲ (ȾɈ 105 Ɋȱɑɑə Ɂ Ⱦɇə ɇȺɊɈȾɀȿɇɇə  
Ⱥ. ȼ. ȾɈɆȻɊɈȼɋɖɄɈȽɈ). 
Ɋɚиɫɚ ɋɬɚɞɧиɣчɭɤ, Ɇиɯɚиɥ Ȼрɚɬɟɧɤɨ, Ɉɥɟɫя ɉɟрɟɩɟɥиɰɚ. ɋɬɚɧɨɜɥɟɧɢɟ ɧɚɭɱɧɨɝɨ ɧɚɩɪɚɜɥɟɧɢɹ ɢɫɫɥɟɞɨɜɚɧɢɣ 
ɤɚɮɟɞɪɵ ɦɟɞɢɰɢɧɫɤɨɣ ɢ ɮɚɪɦɚɰɟɜɬɢɱɟɫɤɨɣ ɯɢɦɢɢ (ɤ 105- ɥɟɬɢɸ ɫɨ ɞɧɹ ɪɨɠɞɟɧɢɹ Ⱥ. ȼ. Ⱦɨɦɛɪɨɜɫɤɨɝɨ). 
Stadniychuk Raisa, Bratenko Mykhaylo, Perepelytsya Olesya. Formation of the scientific activities direction at the 

department of medicinal and pharmaceutical chemistry (dedicated to 105th birthday anniversary of A. V. Dombrovsky). 
Stadniychuk Raisa, Bratenko Mykhaylo, Perepelytsya Olesya. LК ПШЫЦКЭТШЧ НОЬ КМЭТЯТЭцЬ НО ЫОМСОЫМСОЬ КЮ ЬОТЧ НЮ 
НцЩКЫЭОЦОЧЭ НО ХК МСТЦТО ЭСцЫКЩцЭТqЮО ОЭ ЩСКЫЦКМОЮЭТqЮО (НцНТц р ХК 105-чЦО КЧЧТЯОЫЬКТЫО НО A.V. DШЦЛЫШЯЬФв). 
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ȼɋȿɋȼȱɌɇə ȱɋɌɈɊȱə 

WORLD HISTORY 
 

Ȼɚɥɭɯ Ɉɥɟɤɫіɣ. ȻɍɄɈȼɂɇȺ əɄ ɈȻ’ЄɄɌ ɉɊɈɌɂɋɌɈəɇɇə Ɇȱɀ ɈɋɆȺɇɋɖɄɈɘ ȱɆɉȿɊȱЄɘ ɌȺ Ɋȱɑɑɘ 
ɉɈɋɉɈɅɂɌɈɘ (1653-1673 ɊɊ.). 
Ȼɚɥɭɯ Аɥɟɤɫɟɣ. Ȼɭɤɨɜɢɧɚ ɤɚɤ ɨɛɴɟɤɬ ɩɪɨɬɢɜɨɫɬɨɹɧɢɹ ɦɟɠɞɭ Ɉɫɦɚɧɫɤɨɣ ɢɦɩɟɪɢɟɣ ɢ Ɋɟɱɶɸ ɉɨɫɩɨɥɢɬɨɣ (1653-1673 
ɝɝ.). 
Balukh Oleksii. Bukovyna as an object of confrontation between the Ottoman Empire and Rzeczpospolita (in the late 

1653-1673). 
Balukh Oleksii. Bucovine comme objet de l'opposition entre l'Empire Ottoman et la Rzeczpospolita (1653-1673).  
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Ȼɟɡɚрɨɜ Ɉɥɟɤɫɚɧɞр. ɋɈɐȱȺɅɖɇȺ ɋɌɊɍɄɌɍɊȺ ЄȼɊȿɃɋɖɄɈȽɈ ɇȺɋȿɅȿɇɇə ɊɈɋȱɃɋɖɄɈȲ ȱɆɉȿɊȱȲ 
ɇȺɉɊɂɄȱɇɐȱ ɏIɏ ɋɌɈɅȱɌɌə. 
Ȼɟɡɚрɨɜ Аɥɟɤɫɚɧɞр. ɋɨɰɢɚɥɶɧɚɹ ɫɬɪɭɤɬɭɪɚ ɟɜɪɟɣɫɤɨɝɨ ɧɚɫɟɥɟɧɢɹ Ɋɨɫɫɢɣɫɤɨɣ ɢɦɩɟɪɢɢ ɜ ɤɨɧɰɟ ɏIɏ ɜɟɤɚ. 
Bezarov Alexander. The social structure of the Jewish population of the Russian Empire in the late nineteenth century . 
Bezarov Alexander. LК ЬЭЫЮМЭЮЫО ЬШМТКХО НО ХК ЩШЩЮХКЭТШЧ УЮТЯО НО Х’EЦЩТЫО RЮЬЬО р ХК ПТЧ НЮ ББ ЬТчМХО. 
 

ɓиɝɟɥɶɫɶɤɚ Ƚɚɥиɧɚ. ȱɋɌɈɊɂɑɇȺ ɋɉȺȾɓɂɇȺ ȽȺɅɂɐɖɄɈȲ ɌɊȿɆȻɈȼɅȱ ȼ ɄȺɇȺȾɋɖɄɂɏ ɉɊȿɊȱəɏ (ȾɈ 
120-Ɋȱɑɑə ɁȺɋɇɍȼȺɇɇə ɄȺɇȺȾȱɃɋɖɄɈȲ ɌɊȿɆȻɈȼɅȱ). 
ɓиɝɟɥɶɫɤɚя Ƚɚɥиɧɚ. ɂɫɬɨɪɢɱɟɫɤɨɟ ɧɚɫɥɟɞɢɟ Ƚɚɥɢɰɤɨɣ Ɍɪɟɦɛɨɜɥɢ ɜ ɤɚɧɚɞɫɤɢɯ ɩɪɟɪɢɹɯ (ɤ 120-ɥɟɬɢɸ ɨɫɧɨɜɚɧɢɹ 
Ʉɚɧɚɞɫɤɨɣ Ɍɪɟɦɛɨɜɥɢ). 
Shchyhelska Halyna. Historical heritage of Galician Trembovlia in Canadian prairies (120th anniversary of Canadian 
Trembovlia). 
Shchyhelska Halina. LО ЩКЭЫТЦШТЧО СТЬЭШЫТqЮО НО ХК TЫОЦЛШЯХТК GКХТМТОЧЧО НКЧЬ ХОЬ ЩЫКТЫТОЬ МКЧКНТОЧЧОЬ (НцНТц р ХК 
120чЦО КЧЧТЯОЫЬКТЫО НО ХК TЫОЦЛШЯХТК CКЧЧКНТОЧЧО). 
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ȱɋɌɈɊȱə ɍɄɊАȲɇɂ 

HISTORY OF UKRAINE 
 

Ʉɚɡɚɤɟɜич Ɉɥɶɝɚ. ɆɈȼȺ ɍ ɉɈȼɋəɄȾȿɇɇɈɆɍ ɋɉȱɅɄɍȼȺɇɇȱ ɍɄɊȺȲɇɋɖɄɈȲ ȱɇɌȿɅȱȽȿɇɐȱȲ (ȾɊɍȽȺ 
ɉɈɅɈȼɂɇȺ ɏȱɏ ɋɌɈɅȱɌɌə). 
Ʉɚɡɚɤɟɜич Ɉɥɶɝɚ. əɡɵɤ ɩɨɜɫɟɞɧɟɜɧɨɝɨ ɨɛɳɟɧɢɹ ɭɤɪɚɢɧɫɤɨɣ ɢɧɬɟɥɥɢɝɟɧɰɢɢ ɜɬɨɪɨɣ ɩɨɥɨɜɢɧɵ ɏȱɏ ɜɟɤɚ. 
Kazakevych Olga. Everyday language of the Ukrainian intellectuals in the late 19th century. 
Kazakevych Olga. LО ХКЧРЮКРО МШЮЫКЧЭ НО Х’ТЧЭОХХТРОЧЭЬТК ЮФЫКТЧТОЧЧО (НОЮбТчЦО ЩКЫЭТО НЮ ББ ЬТчМХО). 

 

C. 47 

 

 

 

ɋɤɚɤɭɧ ȱɝɨр. ȱɋɌɈɊȱə ɋɈɐȱɈɄɍɅɖɌɍɊɇɂɏ ɌɊȺɇɋɎɈɊɆȺɐȱɃ ȼ ɍɄɊȺȲɇȱ ɇȺ ɉɈɑȺɌɄɍ 90-ɏ ɊɈɄȱȼ ɏɏ 
ɋɌɈɅȱɌɌə. 
ɋɤɚɤɭɧ ɂɝɨрɶ. ɂɫɬɨɪɢɹ ɫɨɰɢɚɥɶɧɨ ɤɭɥɶɬɭɪɧɵɯ ɩɪɟɨɛɪɚɡɨɜɚɧɢɣ ɜ ɍɤɪɚɢɧɟ ɜ ɧɚɱɚɥɟ 90-ɯ ɝɨɞɨɜ ɏɏ ɜɟɤɚ. 
Skakun Ihor. History of the sociocultural transformations in Ukraine in the early 90-s of XX century. 
Skakun Ihor. L’СТЬЭШТЫО НОЬ ЭЫКЧЬПШЫЦКЭТШЧЬ ЬШМТШ-culturelles en UФЫКТЧО КЮ НцЛЮЭ НОЬ КЧЧцОЬ 90 НЮ ББ ЬТчМХО. 
 

 

C. 53 

 

 

 

ɋɭрɨɜɰɟɜ Ɉɥɟɝ. Єɜɪɟʀ Ȼɭɤɨɜɢɧɢ ɭ ɩɟɪɿɨɞ Ⱦɪɭɝɨʀ ɫɜɿɬɨɜɨʀ ɜɿɣɧɢ  ɱɟɪɟɡ ɩɪɢɡɦɭ ɞɪɭɤɨɜɚɧɢɯ ɦɚɬɟɪɿɚɥɿɜ ɝɚɡɟɬɢ 
«Ȼɭɤɨɜɢɧɚ»  
ɋɭрɨɜɰɟɜ Ɉɥɟɝ. ȿɜɪɟɢ Ȼɭɤɨɜɢɧɵ ɜ ɩɟɪɢɨɞ ȼɬɨɪɨɣ ɦɢɪɨɜɨɣ ɜɨɣɧɵ ɱɟɪɟɡ ɩɪɢɡɦɭ ɩɟɱɚɬɧɵɯ ɦɚɬɟɪɢɚɥɨɜ ɝɚɡɟɬɵ 
«Ȼɭɤɨɜɢɧɚ» 
Surovtsev Oleg. JEWS IN BUKOVYNA DURING WORLD WAR II THROUGH THE PRISM OF PRINTED 

MATERIALS ЇF “BUCЇVIІA” ІEАSPAPER 
Surovtsev Oleg. LОЬ JЮТПЬ НО BШЮМШЯТЧО ЩОЧНКЧЭ ХК НОЮбТчЦО РЮОЫЫО ЦШЧНТКХО р ЭЫКЯОЫЬ ХО ЩЫТЬЦО НОЬ УШЮЫЧКЮб ТЦЩЫТЦцЬ 
en Boucovine. 

 

C. 57 

 

ɆȿɌɈȾɈɅɈȽȱə ȱɋɌɈɊȱȲ 

 METHODOLOGY OF HISTORY  

 

Ȼɟɡɚрɨɜɚ Ƚɚɥиɧɚ. ɉɊɈȻɅȿɆȺ ɉɊȿȾɆȿɌȺ I ɈȻ’ЄɄɌȺ ȼ ɆȿɌɈȾɈɅɈȽȱȲ ȱɋɌɈɊȱȲ. 
Ȼɟɡɚрɨɜɚ Ƚɚɥиɧɚ. ɉɪɨɛɥɟɦɚ ɩɪɟɞɦɟɬɚ ɢ ɨɛɴɟɤɬɚ ɜ ɦɟɬɨɞɨɥɨɝɢɢ ɢɫɬɨɪɢɢ. 
Bezarova Halyna. The problem of sabject and object in the methodology of history. 
Bezarova Halyna. LО ЩЫШЛХчЦО НО ЬЮУОЭ ОЭ ШЛУОЭ НКЧЬ ХК ЦцЭСШНШХШРТО НО Х’СТЬЭШТЫО. 
 

 

C. 62 

 

 

ȿɌɇɈɅɈȽȱə 

ETHNOLOGY 

 

Ƚɨɥɚɧɬ ɇɚɬɚɥія. ȿɥɟɦɟɧɬɢ ɩɨɥɿɬɢɱɧɨʀ ɫɚɬɢɪɢ ɜ ɫɰɟɧɚɪɿɹɯ ɜɟɫɧɹɧɨɝɨ ɤɚɪɧɚɜɚɥɭ ɜ ɪɭɦɭɧɫɶɤɨɦɭ Ȼɚɧɚɬɿ. 
Ƚɨɥɚɧɬ ɇɚɬɚɥия. ɗɅȿɆȿɇɌɕ ɉɈɅɂɌɂɑȿɋɄɈɃ ɋȺɌɂɊɕ ȼ ɋɐȿɇȺɊɂəɏ ȼȿɋȿɇɇȿȽɈ ɄȺɊɇȺȼȺɅȺ ȼ 
ɊɍɆɕɇɋɄɈɆ ȻȺɇȺɌȿ. 
Golant Natalia. The Elements of Political Satire in the Spring Carnival Performances of Romanian Banat. 
Golant Natalia. LОЬ цХОЦОЧЭЬ НО ХК ЬКЭТЫО ЩШХТЭТqЮО НКЧЬ ХОЬ ЬМцЧКЫТШЬ НЮ МКЫЧКЯКХ ЦТХТЭКТЫО НО BКЧКЭ RШЮЦКТЧО. 
 
Ⱦɟрɟɛɭɲ Ʉɚрɦɟɧ. ɋɩɪɢɣɧɹɬɬɹ ɨɞɧɟ ɨɞɧɨɝɨ ɜ ɤɨɧɬɟɤɫɬɿ ɫɬɚɧɨɜɥɟɧɧɹ ɨɫɨɛɢɫɬɨɫɬɿ. ɉɪɨɛɥɟɦɧɟ ɞɨɫɥɿɞɠɟɧɧɹ. 
Ⱦɟрɟɛɭɲ Ʉɚрɦɟɧ. ȼɈɋɉɊɂəɌɂȿ ȾɊɍȽ ȾɊɍȽȺ ȼ ɄɈɇɌȿɄɋɌȿ ɋɌȺɇɈȼɅȿɇɂə ɅɂɑɇɈɋɌɂ. ɉɊɈȻɅȿɆɇɈȿ 
ɂɋɋɅȿȾɈȼȺɇɂȿ. 
DărăЛЮș Carmen. The Perception of One Another in the Construction of the Self. Case Study. 
DărăЛЮș Carmen. LК ЩОЫМОЩЭТШЧ НО Х’КЮЭЫЮТ НКЧЬ ХК МШЧЬЭЫЮМЭТШЧ НО ЬТОЧ. EЭЮНО НО МКЬ. 
 
ȱɜɚɧчɭɤ ȼɚɫиɥɶ. ɋɨɰɿɚɥɶɧɨ-ɟɤɡɢɫɬɟɧɰɿɣɧɿ ɫɟɝɦɟɧɬɢ ɩɚɦ’ɹɬɿ ɩɪɨ ɩɪɟɞɤɿɜ. 
ɂɜɚɧчɭɤ ȼɚɫиɥиɣ. ɋɨɰɢɚɥɶɧɨ-ɷɤɡɢɫɬɟɧɰɢɚɥɶɧɢє ɫɟɝɦɟɧɬɵ ɩɚɦɹɬɢ ɨ ɩɪɟɞɤɚɯ. 
Ivanchuk Vassily. SEGMENTS OF SOCIAL AND EXISTENTIAL MEMORY OF ANCESTORS. 
Ivanchuk Vassily. LОЬ ЬОРЦОЧЭЬ ЬШМТКЮб ОЭ ОбТЬЭОЧЭТОХЬ НО ХК ЦцЦШТЫО НОЬ КЧМшЭЫОЬ. 
 
Ʉɭрɨчɤіɧ Ɉɥɟɤɫɚɧɞр. ɊɂɌɍȺɅɖɇȱ ɋɅɈȼ´əɇɋɖɄȱ ɌȺɇɐȱ – «ɋɄɈɄɂ». 
Ʉɭрɨчɤиɧ Аɥɟɤɫɚɧɞр. Ɋɢɬɭɚɥɶɧɵɟ ɫɥɚɜɹɧɫɤɢɟ ɬɚɧɰɵ - «ɫɤɨɤɢ». 
Kurochkin Oleksandr. RТЭЮКХ SХКЯШЧТМ НКЧМОЬ “ЬФШФТ’. 
Kurochkin Oleksandr. Les dances rituelles slaves “ЬФШФТ’. 
 
Ɇɨɣɫɟɣ Аɧɬɨɧіɣ. ɊɈȾɂɅɖɇȺ ɈȻɊəȾɈȼȱɋɌɖ ɇȺɋȿɅȿɇɇə ȻɍɄɈȼɂɇɂ ȼ ɇȺɍɄɈȼɂɏ ɉɊȺɐəɏ  

ɊɍɆɍɇɋɖɄɂɏ ȾɈɋɅȱȾɇɂɄȱȼ ȱȱ ɉɈɅɈȼɂɇɂ ɏȱɏ – ɉɈɑȺɌɄɍ ɏɏȱ ɋɌ.  
Ɇɨɣɫɟɣ Аɧɬɨɧиɣ. Ɋɨɞɢɥɶɧɚɹ ɨɛɪɹɞɧɨɫɬɶ ɧɚɫɟɥɟɧɢɹ Ȼɭɤɨɜɢɧɵ ɜ ɧɚɭɱɧɵɯ ɬɪɭɞɚɯ ɪɭɦɵɧɫɤɢɯ ɢɫɫɥɟɞɨɜɚɬɟɥɟɣ ȱȱ 
ɩɨɥɨɜɢɧɵ БIБ - ɧɚɱɚɥɚ ББI ɜɟɤɚ. 
Moysey Antoniy. Maternity rites of population of Bukovina in scientific studies of the Romanian researchers the second 

half of the ɏȱɏ - early XXI centuries. 
Moysey Antoniy. LОЬ  ЫТЭОЬ Н’КММШЮМСОЦОЧЭ НО ХК ЩШЩЮХКЭТШЧ НО BШЮМШЯТЧО НКЧЬ ХОЬ ШОЮЯЫОЬ НОЬ МСОЫМСОЮЫЬ ЫШЮЦКТЧЬ НО ХК 
II ЦШТЭТц – НцЛЮЭ НЮ ББI ЬТчМХО.  
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Ɋɚɯɧɨ Ʉɨɫɬяɧɬиɧ. ȻɈɊɈȾȺ ȾɈɇȺɊȺ, ȽɊɈɆɈȼȺ ɊɈɋɅɂɇȺ, ȾȺɏɈȼȿ ɁȱɅɅə: ɉɊɈ ȱɋɌɈɊȱɘ ɇȺɊɈȾɇɂɏ 

ɇȺɁȼ ɆɈɅɈȾɂɅȺ ɉɈɄɊȱȼȿɅɖɇɈȽɈ. 
Ɋɚɯɧɨ Ʉɨɧɫɬɚɧɬиɧ. Ȼɨɪɨɞɚ ɞɨɧɚɪɚ, ɝɪɨɦɨɜɨɟ ɪɚɫɬɟɧɢɟ, ɤɪɨɜɟɥɶɧɨɟ ɡɟɥɶɟ: ɨɛ ɢɫɬɨɪɢɢ ɧɚɪɨɞɧɵɯ ɧɚɡɜɚɧɢɣ ɦɨɥɨɞɢɥɚ 
ɤɪɨɜɟɥɶɧɨɝɨ. 
Rakhno Kostyantyn. DonaЫ’Ь ЛОКЫН, ЭСЮЧНОЫ ЩХКЧЭ, ЫШШП СОЫЛ: ШЧ ЭСО СТЬЭШЫв ШП ЭСО ЩШЩЮХКЫ ЧКЦОЬ ШП СШЮЬОХООФ. 
Rakhno Constantin. LК ЛКЫЛО НО НШЧКЭОЮЫ, ХК ЩХКЧЭО НО ЭШЧЧОЫЫО, ХК ЩХКЧЭО НО ЭШТЭ: ЬЮЫ Х’СТЬЭШТЫО НОЬ ЧШЦЬ ЩШЩЮХКТЫОЬ НО ХК 
joubarbe des toits.  
 
Ɍриɧяɤ Ʌіɥія. ɈɋɈȻɅɂȼɈɋɌȱ ɁɂɆɈȼɈȽɈ ɄȺɅȿɇȾȺɊɇɈȽɈ ɐɂɄɅɍ ɉɈɄɍɌəɇ ȼ ɋɌɍȾȱəɏ ɉɈɅɖɋɖɄɂɏ 
ȾɈɋɅȱȾɇɂɄȱȼ ȾɊɍȽɈȲ ɉɈɅɈȼɂɇɂ БIБ – ɉɈɑȺɌɄɍ ББ ɋɌ. 
Ɍрɵɧяɤ Ʌиɥия. Ɉɫɨɛɟɧɧɨɫɬɢ ɡɢɦɧɟɝɨ ɤɚɥɟɧɞɚɪɧɨɝɨ ɰɢɤɥɚ ɩɨɤɭɬɹɧ ɜ ɢɫɫɥɟɞɨɜɚɧɢɹɯ ɩɨɥɶɫɤɢɯ ɭɱɟɧɵɯ ɜɬɨɪɨɣ 
ɩɨɥɨɜɢɧɵ БIБ – ɧɚɱɚɥɚ ББ ɜ. 
Trynyak Liliya. Winter holidays cycle of Pokuttia in the studies of Polish researchers in the second half of XIX – early XX 

century 

Trynyak Liliya. LОЬ ЩКЫЭТМЮХКЫТЭцЬ НЮ МвМХО СТЯОЫЧКХ НО PШФЮЭЭТК НКЧЬ ХОЬ цЭЮНОЬ НОЬ МСОЫМСОЮЫЬ ЩШХШЧКТЬ НО ХК НОЮбТчЦО 
ЦШТЭТц НЮ БIБЬ. – НцЛЮЭ de XX s. 
 
ɒɨɤɚɥɶɫɤі Ʉɚєɬɚɧ. Ɏɟɫɬɢɜɚɥɶ ɦɭɡɢɤɢ ɣ ɦɢɫɬɟɰɬɜɚ ɭ ȼɭɞɫɬɨɰɿ, ɹɤ ɜɟɪɲɢɧɚ ɪɭɯɭ ɯɿɩɿ.  
ɒɨɤɚɥɶɫɤи Ʉɚɟɬɚɧ. Ɏɟɫɬɢɜɚɥɶ ɦɭɡɵɤɢ ɢ ɢɫɤɭɫɫɬɜɚ ɜ ȼɭɞɫɬɨɤɟ, ɤɚɤ ɜɟɪɲɢɧɚ ɞɜɢɠɟɧɢɹ ɯɢɩɩɢ. 
Szokalski Kajetan. THE WOODSTOCK MUSIC AND ART FAIR AS AN APEX OF THE HIPPIE MOVEMENT. 
Szokalski Kajetan. FОЬЭТЯКХ НО ЦЮЬТМ ОЭ Н’КЫЭ р VШЮНЬЭШМ МШЦЦО ХО ЩШТЧЭ МЮХЦТЧКЧЭ НЮ ЦШЮЯОЦОЧЭ НО СТЩЩТО.   
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ȱɋɌɈɊȱə ɆȿȾɂɐɂɇɂ 

HISTORY OF MEDECINE 
 

Аɧɬɨɧɸɤ əрɨɫɥɚɜ. ɉɨɫɬɫɭʀɰɢɞɚɥɶɧɢɣ ɫɢɧɞɪɨɦ ɭ ɿɞɟɣɧɢɯ ɮɚɧɚɬɢɤɿɜ (ɧɚ ɦɚɬɟɪɿɚɥɚɯ ɩɿɞɩɿɥɥɹ Ɉɍɇ ȼɨɥɢɧɿ). 
Аɧɬɨɧɸɤ əрɨɫɥɚɜ. ɉɨɫɬɫɭɢɰɢɞɚɥɶɧɵɣ ɫɢɧɞɪɨɦ ɫɪɟɞɢ ɢɞɟɣɧɵɯ ɮɚɧɚɬɢɤɨɜ (ɧɚ ɦɚɬɟɪɢɚɥɚɯ ɩɨɞɩɨɥɶɹ Ɉɍɇ 
ȼɨɥɵɧɢ). 
Antoniuk Yaroslav. POST SUICIDAL SYNDROME OF IDEOLOGICAL FANATICS (BASED ON FILES OF OUN 

UNDERGROUND IN VOLYN). 
Antoniuk Yaroslav. LО МвЧНЫШЦО ЩШЬЭЬЮТМТНО НОЬ ПКЧЬ Н’ТНцОЬ (ЬЮЫ ХО МШЫЩЮЬ НЮ ЦКЭцЫТОХ МХОЧНОЬЭТЧ НО Х’ШЫРКЧТЬКЭТШЧ НОЬ 
nationalistes ukrainiens de Volyn) 
 
Аɧɰɭɩɨɜɚ ȼіɬɚ, Ɉɫɬɚɩчɭɤ ȼɚɥɟɧɬиɧɚ, ɉирɨɝɨɜɚ ɇɚɬɚɥія, Ȼріɲɟɜɚɰ Ʌɸɞɦиɥɚ, Ɉɫɬɚɩчɭɤ Ƚриɝɨріɣ. 

ȻɅȺȽɈȾȱɃɇȺ ȾȱəɅɖɇɈɋɌɖ ɋȼəɌɈ-ɉɈɄɊɈȼɋɖɄɈȽɈ ɀȱɇɈɑɈȽɈ ɆɈɇȺɋɌɂɊə (Ɇ. ɄɂȲȼ) ɍ ɊɈɁȼɂɌɄɍ 
ɆȿȾɂɑɇɈȲ ɋɎȿɊɂ ȼ ɍɄɊȺȲɇȱ ɇȺɉɊɂɄȱɇɐȱ ɏȱɏ ɋɌɈɅȱɌɌə. 
Аɧɰɭɩɨɜɚ ȼиɬɚ, ɉирɨɝɨɜɚ ɇɚɬɚɥия, Ɉɫɬɚɩчɭɤ ȼɚɥɟɧɬиɧɚ, Ȼриɲɟɜɚɰ Ʌɸɞɦиɥɚ, Ɉɫɬɚɩчɭɤ Ƚриɝɨриɣ.  
Ȼɥɚɝɨɬɜɨɪɢɬɟɥɶɧɚɹ ɞɟɹɬɟɥɶɧɨɫɬɶ ɋɜɹɬɨ-ɉɨɤɪɨɜɫɤɨɝɨ ɠɟɧɫɤɨɝɨ ɦɨɧɚɫɬɢɪɹ (ɝ. Ʉɢɟɜ) ɜ ɪɚɡɜɢɬɢɢ ɦɟɞɢɰɢɧɫɤɨɣ ɫɮɟɪɵ 
ɜ ɍɤɪɚɢɧɟ ɜ ɤɨɧɰɟ ɏȱɏ ɜɟɤɚ. 
Antsupova Vita, Ostapchuk Valentina, Pyrogova Nataliia, Ostapchuk Grigoriy, Ljudmila Brisevac. Charitable 
activity of the Svyato-Pokrovskiy Monastery (Kyiv) for the development of the medical sphere in Ukraine at the end of the 

19th century. 

Antsupova Vita, Ostapchuk Valentina, Pyrogova Nataliia, Ostapchuk Grigoriy, Ljudmila Brisevac. L’КМЭТЯТЭц НО 
ЛТОЧПКТЬКЧМО НЮ МШЮЯОЧЭ НО Х’IЧЭОЫМОЬЬТШЧ НО ХК MчЫО НО DТОЮ ЩШЮЫ FОЦЦОЬ Sainte-IЧЭОЫМОЬЬТШЧ (KвТЯ) ЯТЬцО КЮ 
НцЯОХШЩЩОЦОЧЭ НЮ НШЦКТЧО НО ЦцНОМТЧО ОЧ UФЫКТЧО р ХК ПТЧ НЮ ББ ЬТчМХО. 
 
Ȼɚɞɸɤ Ɇиɯɚɣɥɨ, Ȼірɸɤ ȱɝɨр, ɀɭɩɚɧ Ȼɨɝɞɚɧ, ɐирɤɨɬ ȱɝɨр, Ʉɭɤɨɜɫɶɤɚ ȱриɧɚ, ɋиɤириɰɶɤɚ Ɍɚɬɶяɧɚ. ȱɫɬɨɪɿɹ 
ɫɬɚɧɨɜɥɟɧɧɹ ɜɢɫɨɤɨɝɨ ɦɢɫɬɟɰɬɜɚ ɫɭɱɚɫɧɨʀ ɜɿɣɫɶɤɨɜɨʀ ɦɟɞɢɰɢɧɢ ɍɤɪɚʀɧɢ. 
Ȼɚɞɸɤ Ɇиɯɚиɥ, Ȼирɸɤ ɂɝɨрɶ, ɀɭɩɚɧ Ȼɨɝɞɚɧ, ɐɵрɤɨɬ ɂɝɨрɶ, Ʉɭɤɨɜɫɤɚя ɂриɧɚ, ɋиɤириɰɶɤɚ Ɍɚɬɶяɧɚ. 

ɂɫɬɨɪɢɹ ɫɬɚɧɨɜɥɟɧɢɹ ɜɵɫɨɤɨɝɨ ɢɫɤɭɫɫɬɜɚ ɫɨɜɪɟɦɟɧɧɨɣ ɜɨɟɧɧɨɣ ɦɟɞɢɰɢɧɵ ɍɤɪɚɢɧɵ. 
Mykhailo Badiuk, Igor Biryuk, Bogdan Zhupan, Igor Tsyrkot, Iryna Kukovska, Tatyana Sykyrytska. HISTORY OF 

THE FORMATION OF HIGH ART OF MODERN MILITARY MEDICINE OF UKRAINE. 
Mykhailo Badiuk, Igor Biryuk, Bogdan Zhupan, Igor Tsyrkot, Iryna Kukovska, Tatyana Sykyrytska. L’СТЬЭШТЫО НО ХК 
formation Н’ЮЧ РЫКЧН КЫЭ НО ХК ЦцНОМТЧО ЦТХТЭКТЫО МШЧЭОЦЩШЫКТЧО ОЧ UФЫКТЧО.  
 
Ʌɨɝɭɲ Ʌɟɫя, ɉиɥиɩ Ƚɚɥиɧɚ, ɇɚɡиɦɨɤ Єɜɝɟɧія, ɋɬɟфɚɧчɭɤ ȼɚɫиɥɶ, Ɇɨɣɫɸɤ ȼɨɥɨɞиɦир, ɋɬɟфɚɤ əрɨɫɥɚɜ, 
ɘрчɭɤ Ʌɟɨɧіɞ. ȱɋɌɈɊɂɑɇɂɃ ȺɇȺɅȱɁ ɊɈɁȼɂɌɄɍ ɆȿȾɂɑɇɈȲ ɈɋȼȱɌɂ. 
Ʌɨɝɭɲ Ʌɟɫя, ɉɵɥɵɩ Ƚɚɥиɧɚ, ɇɚɡиɦɨɤ Єɜɝɟɧия, ɋɬɟфɚɧчɭɤ ȼɚɫиɥиɣ, Ɇɨɣɫɸɤ ȼɥɚɞиɦир, ɋɬɟфɚɤ əрɨɫɥɚɜ, 
ɘрчɭɤ Ʌɟɨɧиɞ. ɂɫɬɨɪɢɱɟɫɤɢɣ ɚɧɚɥɢɡ ɪɚɡɜɢɬɢɹ ɦɟɞɢɰɢɧɫɤɨɝɨ ɨɛɪɚɡɨɜɚɧɢɹ. 
Lohush Lesya, Pilip Galina, Nazimok Yevheniya, Stefanchuk Vasil, Moysyuk Vladimir, Stefak Jaroslav, Yurchuk 
Leonid. Historical analysis of medical education. 
Lohush Lesya, Pilip Galina, Nazimok Yevheniya, Stefanchuk Vasil, Moysyuk Vladimir, Stefak Jaroslav, Yurchuk 

Leonid. L’КЧКХвЬО СТЬЭШЫТqЮО НО ХК ПШЫЦКЭТШЧ ОЧ ЦцНОМТЧО. 
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Ȼірɸɤɨɜɚ Ɍɟɬяɧɚ, Фɟɞіɜ ȼɨɥɨɞиɦир, Ɉɥɚр Ɉɥɟɧɚ, Ƚɚɣɞичɭɤ ɇɚɞія, Ɇиɤиɬɸɤ Ɉриɫя . ȱɋɌɈɊȱə ɊȺȾȱɈɅɈȽȱȲ ȼ 
ɄɈɇɌȿɄɋɌȱ ȾɈɋəȽɇȿɇɖ ɉɊɂɊɈȾɇɂɑɂɏ ɇȺɍɄ. 
Ȼирɸɤɨɜɚ Ɍɚɬɶяɧɚ, Фɟɞиɜ ȼɥɚɞиɦир, Ɉɥɚр ȿɥɟɧɚ, Ƚɚɣɞичɭɤ ɇɚɞɟɠɞɚ, Ɇиɤиɬɸɤ Ɉриɫя.  ɂɫɬɨɪɢɹ ɪɚɞɢɨɥɨɝɢɢ 
ɜ ɤɨɧɬɟɤɫɬɟ ɞɨɫɬɢɠɟɧɢɣ ɟɫɬɟɫɬɜɟɧɧɵɯ ɧɚɭɤ. 
BТrТЮФШЯК TКtвКЧК, FОНТЯ VШlШНвЦвr, ЇlКr ЇlɟЧК, HКвНвМСЮФ ІКНТвК, MвФвtвЮФ ЇrвsвК. The history of radiology in 

the context of the achievements of science. 

Biriukova Tatyana, Fediv Volodymyr, Olar Olɟna, Haydychuk Nadiya, Mykytyuk Orysya. L’СТЬЭШТЫО НО ХК ЫКНТШХШРТО 
dans le contexte des acquis des sciences naturelles. 
 

Ʌяɲɭɤ ɉɟɬрɨ, Ʌяɲɭɤ Ɋɭɫɥɚɧɚ. ɆɍɁɂ Ɂ ɅȱɄȺɊɋɖɄɂɆ ɋȺɄȼɈəɀȿɆ: ȼȱɏɂ ɅȱɄȺɊɋɖɄɈȲ ȾȱəɅɖɇɈɋɌȱ ȱ 
ɅȱɌȿɊȺɌɍɊɇɈȲ ɌȼɈɊɑɈɋɌȱ, ɈȻɋɌȺȼɂɇɂ ɌȺ ɉɊɂɑɂɇɂ ɋɆȿɊɌȱ. 
Ʌяɲɭɤ ɉɟɬр, Ʌяɲɭɤ Ɋɭɫɥɚɧɚ. Ɇɭɡɵ ɫ ɜɪɚɱɟɛɧɵɦ ɫɚɤɜɨɹɠɟɦ: ɲɬɪɢɯɢ ɜɪɚɱɟɛɧɨɣ ɞɟɹɬɟɥɶɧɨɫɬɢ ɢ ɥɢɬɟɪɚɬɭɪɧɨɝɨ 
ɬɜɨɪɱɟɫɬɜɚ, ɨɛɫɬɨɹɬɟɥɶɫɬɜɚ ɢ ɩɪɢɱɢɧɵ ɫɦɟɪɬɢ. 
Liashuk Petro, Liashuk Ruslana. Muses carrying a medical bag: Milestones of medical practice and literary work, 

circumstances and causes of death. 
Liashuk Petro, Liashuk Ruslana. LОЬ ЦЮЬОЬ МШЦЩШЫЭКЧЭ ХО ЛКРКРО НО ЦцНОМТЧО: ХОЬ ЭЫКТЭЬ НО Х’КМЭТЯТЭц НОЬ ЦцНОМТЧЬ  ОЭ 
Х’ШОЮЯЫО ХТЭЭцЫКТЫО, ХОЬ МТЫМШЧЬЭКЧМОЬ ОЭ ХОЬ МКЮЬОЬ НЮ НцМчЬ.  
 
Ɇɚɧɞриɤ-Ɇɟɥɶɧичɭɤ Ɇɚрія, Ʉɨɰɭр ȼіɬɚ. ȱɫɬɨɪɢɱɧɚ ɝɟɧɟɡɚ ɦɨɪɚɥɶɧɨ-ɟɬɢɱɧɨʀ ɪɟɝɥɚɦɟɧɬɚɰɿʀ ɥɿɤɚɪɫɶɤɨʀ ɩɪɨɮɟɫɿʀ. 
Ɇɚɧɞриɤ-Ɇɟɥɶɧичɭɤ Ɇɚрия, Ʉɨɰɭр ȼиɬɚ. ɂɫɬɨɪɢɱɟɫɤɢɣ ɝɟɧɟɡɢɫ ɦɨɪɚɥɶɧɨ-ɷɬɢɱɟɫɤɨɣ ɪɟɝɥɚɦɟɧɬɚɰɢɢ ɩɪɨɮɟɫɫɢɢ 
ɜɪɚɱɚ. 
Mandryk-Melnychuk Mariya, Kotsur Vita. HISTORICAL GENESIS OF MORAL AND ETHICAL REGULATION OF 

MEDICAL PROFESSION. 
Mandrik-Melnichuk Mary, Kocur Vita. LК РОЧчЬО СТЬЭШЫТqЮО НЮ ЫчРХОЦОЧЭ ЦШЫКХ ОЭ цЭСТqЮО НО ХК ЩЫШПОЬЬТШЧ НЮ ЦцНОМТЧ. 
 
Ɍиɦɨфіɣчɭɤ ȱɧɝɚ, ɋɟɦɟɧɟɧɤɨ ɋɜіɬɥɚɧɚ, ɋɚɜчɭɤ Ɍɟɬяɧɚ, Ɋɨɦɚɧ Ʌіɥія, Ɋɨɦɚɧ ȱɝɨр. ɇɚɭɤɨɜɿ ɡɞɨɛɭɬɤɢ ɜɢɞɚɬɧɨɝɨ 
ɮɿɡɿɨɥɨɝɚ ɋɟɱɟɧɨɜɚ ȱ.Ɇ. 
Ɍиɦɨфиɣчɭɤ ɂɧɝɚ, ɋɟɦɟɧɟɧɤɨ ɋɜɟɬɥɚɧɚ, ɋɚɜчɭɤ Ɍɚɬɶяɧɚ, Ɋɨɦɚɧ Ʌиɥия, Ɋɨɦɚɧ ɂɝɨрɶ. ɇɚɭɱɧɵɟ ɞɨɫɬɢɠɟɧɢɹ 
ɜɵɞɚɸɳɟɝɨɫɹ ɮɢɡɢɨɥɨɝɚ ɂ.Ɇ.ɋɟɱɟɧɨɜɚ.  
Tymofíychuk Ínga, Semenenko Svítlana, Savchuk Tetyana, Roman Lílíya, Roman Ihor. Scientific achievements of 

eminent physiologist I.M. Sechenov 

TвЦШПíвМСЮФ ÍЧРК, SОЦОЧОЧФШ SЯítlКЧК, SКЯМСЮФ TОtвКЧК, RШЦКЧ, LílíвК Roman Ihor. RцЬЮХЭКЭЬ ЬМТОЧЭТПТqЮОЬ НО 
Х‘цЦТЧОЧЭ ЩСвЬТШХШРТЬЭО I.M. SОМСОЧШЯ 

 

ɒɜɟɰɶ ȼɚɥɟɧɬиɧ, Ȼɨɲɬɚɧ ɋɨфія, Ȼɨрɟɣɤɨ Ʌіɥія. ȱɫɬɨɪɢɱɧɢɣ ɨɝɥɹɞ ɟɥɟɤɬɪɨɮɿɡɿɨɥɨɝɿɱɧɢɯ ɦɟɬɨɞɿɜ ɞɨɫɥɿɞɠɟɧɧɹ. 

ɒɜɟɰ ȼɚɥɟɧɬиɧ, Ȼɨɲɬɚɧ ɋɨфия, Ȼɨрɟɣɤɨ Ʌиɥия ɂɫɬɨɪɢɱɟɫɤɢɣ ɨɛɡɨɪ ɷɥɟɤɬɪɨɮɢɡɢɨɥɨɝɢɱɟɫɤɢɯ ɦɟɬɨɞɨɜ 
ɢɫɫɥɟɞɨɜɚɧɢɹ. 
Shvets Valentyn, Boshtan Sofia, Boreiko Lilia. HISTORICAL OVERVIEW OF ELECTROPHYSIOLOGICAL 

METHODS. 

Shvets Valentyn, Boshtan Sofia, Boreiko Lilia. L’КЧКХвЬО СТЬЭШЫТqЮО НОЬ ЦцЭСШНОЬ цХОМЭЫШЩСвЬТШХШРТqЮОЬ НО ЫОМСОЫМСО. 
 
ɘрɧɸɤ ɋɜяɬɨɫɥɚɜɚ, ɋɚɜɤɚ ɋɜіɬɥɚɧɚ, Ɍɤɚч Аɥɥɚ. ȱɋɌɈɊɂɑɇȱ ȺɋɉȿɄɌɂ ɊɈɁȼɂɌɄɍ ɆȿȾɂɑɇɈȽɈ ɉɊȺȼȺ. 
ɘрɧɸɤ ɋɜяɬɨɫɥɚɜɚ, ɋɚɜɤɚ ɋɜɟɬɥɚɧɚ, Ɍɤɚч Аɥɥɚ. ɂɫɬɨɪɢɱɟɫɤɢɟ ɚɫɩɟɤɬɵ ɪɚɡɜɢɬɢɹ ɦɟɞɢɰɢɧɫɤɨɝɨ ɩɪɚɜɚ. 
Yurnyuk Svyatoslava, Savka Svitlana, Tkach Alla. Historical aspects of medical law development. 
Yurnyuk Svyatoslava, Savka Svitlana, Tkach Alla. LОЬ КЬЩОМЭЬ СТЬЭШЫТqЮОЬ НЮ НцЯОХШЩЩОЦОЧЭ НЮ НЫШТЭ НО ЦцНОМТЧО. 
 

Ȼɟɧɞɚɫ ȼɨɥɨɞиɦир. ɄɈɊɈɌɄɂɃ ȱɋɌɈɊɂɑɇɂɃ ɇȺɊɂɋ ɉɊɈ ɋȼəɌɈȽɈ ɅȱɄȺɊə Ⱦɍɒ ȱ ɌȱɅ ЄɉɂɋɄɈɉȺ-

ɏȱɊɍɊȽȺ ȼ. ȼɈɃɇɈ-əɋȿɇȿɐɖɄɈȽɈ. 
Ȼɟɧɞɚɫ ȼɥɚɞиɦир. Ʉɪɚɬɤɢɣ ɢɫɬɨɪɢɱɟɫɤɢɣ ɨɱɟɪɤ ɨ ɫɜɹɬɨɦ ɥɟɤɚɪɟ ɞɭɲ ɢ ɬɟɥ ɟɩɢɫɤɨɩɟ-ɯɢɪɭɪɝɟ ȼ. ȼɨɣɧɨ-əɫɟɧɟɰɤɨɦ. 
Bendas Volodymyr. Short historical essay about Voyno-Yasenetsky the Saint, doctor of body and soul, bishop and 

surgeon. 

Bendas Volodymyr. UЧ МШЮЫЭ ОЬЬКТ СТЬЭШЫТqЮО ЬЮЫ Х'цЯшqЮО V.VШТЧШ-ВКЬОЧЬФвТ, SКТЧЭ ЦцНОМТЧ НО Х'сЦО ОЭ НЮ МШЫЩЬ. 
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ȽɊɈɆАȾɋЬɄȿ ɁȾɈɊɈȼ’ə 

PUBLIC HEALTH 
 
Ɍɚрɚɥɥɨ ȼɨɥɨɞиɦир. ɊɈɁȼɂɌɈɄ ɌȿɈɊȱȲ ɁȾɈɊɈȼ’ə – ɈɋɇɈȼȺ ȼɂɊȱɒȿɇɇə ɉɊɈȻɅȿɆ ɈɏɈɊɈɇɂ 
ɁȾɈɊɈȼ’ə. 
Ɍɚрɚɥɥɨ ȼɥɚɞиɦир. Ɋɚɡɜɢɬɢɟ ɬɟɨɪɢɢ ɡɞɨɪɨɜɶɹ – ɨɫɧɨɜɚ ɪɟɲɟɧɢɹ ɩɪɨɛɥɟɦ ɡɞɪɚɜɨɨɯɪɚɧɟɧɢɹ.  
TaralloVolodymyr. Development of theory of health is basis of decision of problems of health protection. 
TaralloVolodymyr. LО НОЯОХШЩЩОЦОЧЭ НО ХК ЭСцШЫТО НО ЬКЧЭц ОЬЭ ХО ПШЧНОЦОЧЭ НО ХК ЫцЬШХЮЭТШЧ НО ЩЫШЛХчЦО НО ХК ЩЫШЭОМЭТШЧ 
НО ХК ЬКЧЭц. 
 
ɑɟɛɚɧ ȼɚɫиɥɶ. ȱɋɌɈɊɂɑɇɂɃ ȺɋɉȿɄɌ ɌȺ ɋɍɑȺɋɇȺ ɇȿȻȿɁɉȿɄȺ ȼȱɊɍɋɇɈ-ȻȺɄɌȿɊȱȺɅɖɇɂɏ 
ɁȺɏȼɈɊɘȼȺɇɖ (ɁȺ ɆȺɌȿɊȱȺɅȺɆɂ ɋȼȱɌɈȼɈȽɈ ɌȺ ȼȱɌɑɂɁɇəɇɈȽɈ ȾɈɋȼȱȾɍ). 
ɑɟɛɚɧ ȼɚɫиɥиɣ. ɂɫɬɨɪɢɱɟɫɤɢɣ ɚɫɩɟɤɬ ɢ ɫɨɜɪɟɦɟɧɧɚɹ ɨɩɚɫɧɨɫɬɶ ɜɢɪɭɫɧɨ-ɛɚɤɬɟɪɢɚɥɶɧɵɯ ɡɚɛɨɥɟɜɚɧɢɣ (ɩɨ 
ɦɚɬɟɪɢɚɥɚɦ ɦɢɪɨɜɨɝɨ ɢ ɨɬɟɱɟɫɬɜɟɧɧɨɝɨ ɨɩɵɬɚ).  
Cheban Vasyl. Historic aspect and current threat of viral bacterial diseases (on the materials of international and domestic 

experience). 
Cheban Vasyl. L’КЬЩОМЭ СТЬЭШЫТqЮО ОЭ ХО НКЧРОЫ КМЭЮОХ НОЬ ЦКХКНТОЬ ЯТЫЮХОЧЭОЬ ОЭ ЛКМЭцЫТШХШРТqЮОЬ (ЬЮЫ ХО МШЫЩЮЬ НО 
Х’ОбЩцЫТОЧМО ЦШЧНТale et nationale). 
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ɆȿɌɈȾɂɄА ȼɂɄɅАȾАɇɇə ɍ ɋɂɋɌȿɆȱ ɆȿȾɂɑɇɈȲ ɈɋȼȱɌɂ 

TEACHING METHODOLOGY IN SYSTEM OF MEDICAL EDUCATION  

 

Аɧіɫɬрɚɬɟɧɤɨ Аɧɬɨɧіɧɚ. ɉɊɈȻɅȿɆɂ ȼɂɄɅȺȾȺɇɇə ɍɄɊȺȲɇɋɖɄɈȲ ɆɈȼɂ əɄ ȱɇɈɁȿɆɇɈȲ: ɉɊɂɄɅȺȾɇɂɃ 
ȺɋɉȿɄɌ. 
Аɧиɫɬрɚɬɟɧɤɨ Аɧɬɨɧиɧɚ. ɉɪɨɛɥɟɦɵ ɩɪɟɩɨɞɚɜɚɧɢɹ ɭɤɪɚɢɧɫɤɨɝɨ ɹɡɵɤɚ ɤɚɤ ɢɧɨɫɬɪɚɧɧɨɝɨ: ɩɪɢɤɥɚɞɧɨɣ ɚɫɩɟɤɬ. 
Anistratenko Antonina. Issues of teaching Ukrainian as a foreign language: the practical aspect. 
Anistratenko Antonina. LОЬ ЩЫШЛХчЦОЬ НО Х’ОЧЬОТРЧОЦОЧЭ НО Х’ЮФЫКТЧТОЧ МШЦЦО ХКЧРЮО цЭЫКЧРчЫО: КЬЩОМЭ ЩЫКЭТqЮО. 
 
Ɋɨɝɨɜиɣ ɘріɣ, Ȼіɥɨɨɤиɣ ȼ’ячɟɫɥɚɜ. ɊɈɅɖ ɌȿɈɊȱȲ ȱɇɎɈɊɆȺɐȱɃɇɈȽɈ ɆȿɌȺȻɈɅȱɁɆɍ ɄȿɆɉȱɇɋɖɄɈȽɈ ɍ 
ɉɈɅȱɉɒȿɇɇȱ ȼɂɄɅȺȾȺɇɇə ɌȺ ɁȺɋȼɈЄɇɇə ɉȺɌɈɎȱɁȱɈɅɈȽȱȲ. 
Ɋɨɝɨɜɵɣ ɘриɣ, Ȼɟɥɨɨɤиɣ ȼячɟɫɥɚɜ. Ɋɨɥɶ ɬɟɨɪɢɢ ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɨɧɧɨɝɨ ɦɟɬɚɛɨɥɢɡɦɚ Ʉɟɦɩɢɧɫɤɨɝɨ ɜ ɭɥɭɱɲɟɧɢɢ 
ɩɪɟɩɨɞɚɜɚɧɢɹ ɢ ɭɫɜɨɟɧɢɹ ɩɚɬɨɮɢɡɢɨɥɨɝɢɢ. 
RШСШЯвв ВЮrТв, BТlШ’ШФТв VвКМСОslКЯ. The role of theory of informational metabolism Kempinski in improving learning 

and mastering pathophysiology. 

RШСШЯвв ВЮrТв, BТlШ’ШФТв VвКМСОslКЯ. LО ЫШХО НО ХК ЭСцШЫТО НЮ ЦцЭКЛШХТЬЦО Н’ТЧПШЫЦКЭТШЧ KОЦЩТЧЬФТ НКЧЬ ХО 
ЩОЫПОМЭТШЧЧОЦОЧЭ НО Х’ОЧЬОТРЧОЦОЧЭ ОЭ Х’КЬЬТЦТХКЭТШЧ НО ХК ЩКЭСШЩСТЬТШХШРТО.   
 
ɉɨɩɟɥɸɤ Ɉɥɟɤɫɚɧɞрɚ-Ɇɚрія. Ⱦɨ ɩɢɬɚɧɧɹ ɚɞɚɩɬɚɰɿʀ ɿɧɨɡɟɦɧɢɯ ɫɬɭɞɟɧɬɿɜ ɧɚ ɦɨɥɨɞɲɢɯ ɤɭɪɫɚɯ ȼɢɳɨʀ ɦɟɞɢɱɧɨʀ 
ɲɤɨɥɢ. 
ɉɨɩɟɥɸɤ Аɥɟɤɫɚɧɞрɚ-Ɇɚрия. Ʉ ɜɨɩɪɨɫɭ ɚɞɚɩɬɚɰɢɢ ɢɧɨɫɬɪɚɧɧɵɯ ɫɬɭɞɟɧɬɨɜ ɧɚ ɦɥɚɞɲɢɯ ɤɭɪɫɚɯ ȼɵɫɲɟɣ 
ɦɟɞɢɰɢɧɫɤɨɣ ɲɤɨɥɵ. 
Popelyuk Alexandra-Maria. TO THE THE ADAPTATION OF OF FOREIGN STUDENTS IN JUNIOR COURSES ON 

HIGHER MEDICAL SCHOOL. 
Popelyuk Alexandra-Maria. Autour de la questiШЧ НО Х’КНКЩЭКЭТШЧ НОЬ цЭЮНТКЧЭЬ цЭЫКЧРОЫЬ КЮ НцЛЮЭ НО ХОЮЫЬ цЭЮНОЬ р ХК 
GЫКЧНО лМШХО НО MцНОМТЧО. 
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History  

of Alma mater  

Іɫɬɨɪіɹ  
Ⱥɥьɦа-ɦаɬɟɪ  

Ⱥɤɬɭɚɥɶɧɿ ɩɢɬɚɧɧя ɫɭɫɩɿɥɶɧɢɯ ɧɚɭɤ ɬɚ ɿɫɬɨɪɿʀ ɦɟɞɢɰɢɧɢ. ɋɩɿɥɶɧɢɣ ɭɤɪɚʀɧɫɶɤɨ-ɪɭɦɭɧɫɶɤɢɣ ɧɚɭɤɨɜɢɣ ɠɭɪɧɚɥ. 
(ȺПɋɇІɆ), 2017,  № 2 (14), P. 8-19                                                                                                                                 

Ȼɨɣчɭɤ Ɍаɪаɫ, Ɇɨɣɫеɣ Аɧɬɨɧɢɣ. ɍчаɫɬɢе ɫɨɬɪɭɞɧɢɤɨв ɑеɪɧɨвɢɰɤɨɝɨ ɝɨɫɭɞаɪɫɬвеɧɧɨɝɨ ɦеɞɢɰɢɧɫɤɨɝɨ ɢɧɫɬɢ-
ɬɭɬа в ɥɢɤвɢɞаɰɢɢ ɨчаɝɨв ɤɨɠɧɨ-веɧеɪɢчеɫɤɢх ɛɨɥеɡɧеɣ ɧа ɬеɪɢɬɨɪɢɢ ɑеɪɧɨвɢɰɤɨɣ ɨɛɥаɫɬɢ (1946–1949 ɝɝ.).  В 
ɫɬɚɬьɟ ɧɚ ɨɫɧɨɜɟ ɚɪɯɢɜɧɵɯ ɦɚɬɟɪɢɚɥɨɜ ɪɚɫɫɦɨɬɪɟɧɚ ɫɢɬɭɚɰɢя, ɤɨɬɨɪɚя ɫɭɳɟɫɬɜɨɜɚɥɚ ɜ ɫɮɟɪɟ ɪɚɫɩɪɨɫɬɪɚɧɟɧɢя ɡɚɛɨɥɟ-
ɜɚɧɢɣ ɫɢɮɢɥɢɫɨɦ ɢ ɤɨɪɨɫɬɨɣ ɧɚ ɬɟɪɪɢɬɨɪɢɢ Чɟɪɧɨɜɢɰɤɨɣ ɨɛɥɚɫɬɢ Уɤɪɚɢɧɵ ɜ ɩɨɫɥɟɜɨɟɧɧɵɣ ɩɟɪɢɨɞ ɤɚɤ ɮɟɧɨɦɟɧ, ɢɦɟ-
ɸɳɢɣ ɫɜɨɢ ɤɨɪɧɢ ɜɨ ɜɪɟɦɟɧɚ ɝɚɛɫɛɭɪɝɫɤɨɣ ɷɩɨɯɢ ɚɜɫɬɪɢɣɫɤɨɝɨ ɜɥɚɞɵɱɟɫɬɜɚ, ɚ ɜ ɩɨɫɥɟɞɫɬɜɢɢ – ɪɭɦɵɧɫɤɨɝɨ ɩɪɚɜɥɟɧɢя. 
ɉɪɨɚɧɚɥɢɡɢɪɨɜɚɧ ɤɨɧɤɪɟɬɧɵɣ ɜɤɥɚɞ, ɜɧɟɫɟɧɧɵɣ ɫɨɬɪɭɞɧɢɤɚɦɢ Чɟɪɧɨɜɢɰɤɨɝɨ ɝɨɫɭɞɚɪɫɬɜɟɧɧɨɝɨ ɦɟɞɢɰɢɧɫɤɨɝɨ ɢɧɫɬɢ-
ɬɭɬɚ, ɜ ɞɟɥɨ ɢɫɫɥɟɞɨɜɚɧɢя ɩɪɢɱɢɧ ɢ ɫɨɫɬɨяɧɢя ɪɚɫɩɪɨɫɬɪɚɧɟɧɢя ɫɢɮɢɥɢɫɚ ɢ ɤɨɪɨɫɬɵ ɜ ɨɩɪɟɞɟɥɟɧɧɵɯ ɪɚɣɨɧɚɯ ɨɛɥɚɫɬɢ ɜ 
1946 ɝ.; ɭɪɨɜɟɧь ɬɟɨɪɟɬɢɱɟɫɤɢɯ ɪɚɡɪɚɛɨɬɨɤ ɢ ɤɨɧɤɪɟɬɧɵɯ ɦɟɬɨɞɢɤ ɞɥя ɥɟɱɟɧɢя ɫɢɮɢɥɢɫɚ ɜ ɩɨɫɥɟɞɭɸɳɢɯ ɩɨɫɥɟ ɷɤɫɩɟ-
ɞɢɰɢɢ ɝɨɞɵ. Дɚɧɵ ɛɢɨɝɪɚɮɢɢ ɢ ɞɟɥɨɜɵɟ ɯɚɪɚɤɬɟɪɢɫɬɢɤɢ ɧɚɢɛɨɥɟɟ ɨɬɥɢɱɢɜɲɢɯɫя ɜ ɞɟɥɟ ɛɨɪьɛɵ ɫ ɫɢɮɢɥɢɫɨɦ ɧɚ ɬɟɪɪɢ-
ɬɨɪɢɢ ɤɪɚя ɜ ɩɨɫɥɟɜɨɟɧɧɵɣ ɩɟɪɢɨɞ ɭɱɟɧɵɦ.  

Кɥючевые ɫɥɨва: ɑɟɪɧɨɜɢɰɤɢɣ ɝɨɫɭɞɚɪɫɬɜɟɧɧɵɣ ɦɟɞɢɰɢɧɫɤɢɣ ɢɧɫɬɢɬɭɬ, Ȼɭɤɨɜɢɧɫɤɢɣ ɝɨɫɭɞɚɪɫɬɜɟɧɧɵɣ ɦɟɞɢɰɢɧ-
ɫɤɢɣ ɭɧɢɜɟɪɫɢɬɟɬ, ɤɚɮɟɞɪɚ ɤɨɠɧɨ-ɜɟɧɟɪɢɱɟɫɤɢɯ ɛɨɥɟɡɧɟɣ, ɜɟɧɟɪɢɱɟɫɤɢɣ ɨɬɪяɞ, ɨɛɥɚɫɬɧɨɣ ɤɨɠɧɨ-ɜɟɧɟɪɨɥɨɝɢɱɟɫɤɢɣ 
ɞɢɫɩɚɧɫɟɪ, ɫɢɮɢɥɢɫ, ɤɨɪɨɫɬɚ.  

Вɫɬɭɩ. Зɚ ɞɚɧɢɦɢ Вɫɟɫɜіɬɧьɨʀ ɨɪɝɚɧіɡɚɰіʀ ɨɯɨɪɨɧɢ 
ɡɞɨɪɨɜ’я (ВɈɈЗ), ɫɢɮіɥіɫ, ɝɨɧɨɪɟя, ɬɪɢɯɨɦɨɧіɚɡ, ɯɥɚɦі-
ɞіɨɡ є ɨɞɧɢɦɢ іɡ ɧɚɣɛіɥьɲ ɪɨɡɩɨɜɫɸɞɠɟɧɢɯ ɯɜɨɪɨɛ ɭ 
ɫɜіɬі, ɩɨɫɬɭɩɚɸɱɢɫь ɝɪɢɩɭ ɩіɞ ɱɚɫ ɟɩіɞɟɦіʀ ɬɚ ɦɚɥяɪіʀ. 
Щɨɪіɱɧɨ ɜ ɫɜіɬі ɪɟєɫɬɪɭɸɬьɫя ɛɥɢɡьɤɨ 60 ɦɥɧ. ɯɜɨɪɢɯ ɧɚ 
ɫɢɮіɥіɫ, ɞɨ 300 ɦɥɧ. ɜɢɩɚɞɤіɜ ɤɨɪɨɫɬɢ. Зɚ ɨɰіɧɤɚɦɢ ɟɤɫ-
ɩɟɪɬіɜ ВɈɈЗ, ɳɨɪіɱɧɨ ɡɚɯɜɨɪɸɜɚɧɧя ɲɤіɪɢ ɜɪɚɠɚɸɬь 
ɜіɞ 30 ɞɨ 70% ɥɸɞɫɬɜɚ, ɡ яɤɢɯ ɦɚɣɠɟ 5% ɩɚɰієɧɬіɜ ɡі 
ɲɤіɪɧɢɦɢ ɡɚɯɜɨɪɸɜɚɧɧяɦɢ ɫɬɪɚɠɞɚɸɬь ɧɚ ɤɨɪɨɫɬɭ. В 
Уɤɪɚʀɧі ɳɨɪіɱɧɨ ɪɟєɫɬɪɭɸɬьɫя ɛɥɢɡьɤɨ 400 ɬɢɫ. ɧɨɜɢɯ 
ɜɢɩɚɞɤіɜ іɧɮɟɤɰіɣ, ɳɨ ɩɟɪɟɞɚɸɬьɫя ɫɬɚɬɟɜɢɦ ɲɥяɯɨɦ 
(Іɉɋɒ). 

Ɋɨɡɭɦіɸɱɢ ɜіɞɦіɧɧіɫɬь ɦіɠ ɫɬɚɧɨɦ ɨɯɨɪɨɧɢ ɡɞɨɪɨɜ’я, 
яɤɢɣ іɫɧɭє ɧɚ ɫɭɱɚɫɧɨɦɭ ɟɬɚɩі, ɬɚ ɫɢɬɭɚɰієɸ, яɤɚ ɫɤɥɚɥɚ-
ɫя ɜ ɩɨɜɨєɧɧі ɪɨɤɢ (ɪɨɡɪɭɯɚ, ɝɨɥɨɞ, ɚɧɬɢɫɚɧіɬɚɪія), ɦɢ 
ɧɚɩɨɥяɝɚɬɢɦɟɦɨ ɧɚ ɰіɧɧɨɫɬі ɞɨɫɜіɞɭ, ɨɬɪɢɦɚɧɨɝɨ ɜɱɟɧɢ-
ɦɢ Чɟɪɧіɜɟɰьɤɨɝɨ ɞɟɪɠɚɜɧɨɝɨ ɦɟɞɢɱɧɨɝɨ іɧɫɬɢɬɭɬɭ 
(ɞɚɥі ЧДɆІ) ɜɩɪɨɞɨɜɠ 1940–1950-ɯ ɪɪ. ɭ ɫɩɪɚɜі ɥіɤɜіɞɚ-
ɰіʀ ɜɨɝɧɢɳ ɲɤіɪɧɨ-ɜɟɧɟɪɢɱɧɢɯ ɯɜɨɪɨɛ ɜ Чɟɪɧіɜɟɰьɤіɣ 
ɨɛɥɚɫɬі. Дɨɪɨɛɨɤ ɬɨɞіɲɧіɯ ɦɟɞɢɤіɜ ɡɚ ɫɜɨʀɦ ɡɧɚɱɟɧɧяɦ, 
ɧɚ ɧɚɲɭ ɞɭɦɤɭ, ɦɚє ɜɫɟɭɤɪɚʀɧɫьɤɢɣ ɯɚɪɚɤɬɟɪ. Ɍɟɨɪɟɬɢɱ-
ɧі ɪɨɡɪɨɛɤɢ ɧɚɲɢɯ ɧɚɭɤɨɜɰіɜ, ɫɯɟɦɚ ɩɪɚɤɬɢɱɧɨɝɨ ɜɢɪі-
ɲɟɧɧя ɩɪɨɛɥɟɦɢ ɜ ɪɚɣɨɧɚɯ ɟɩіɞɟɦіʀ ɩɨɬɪɟɛɭɸɬь ɜɢɜɱɟɧ-
ɧя і ɡɚɫɬɨɫɭɜɚɧɧя, ɜ ɪɚɡі ɩɨɬɪɟɛɢ, ɭ ɛіɥьɲ ɲɢɪɨɤɢɯ ɦɚɫ-
ɲɬɚɛɚɯ.  

ɉɨɫɬаɧɨвɤа ɩɪɨɛɥеɦɢ. ɋɢɫɬɟɦɚ ɛɨɪɨɬьɛɢ ɡ ɜɟɧɟɪɢ-
ɱɧɢɦɢ ɯɜɨɪɨɛɚɦɢ ɜ ɋɊɋɊ ɛɭɥɚ ɡɚɬɜɟɪɞɠɟɧɚ ɧɚ ɡɚɤɨɧɨ-
ɞɚɜɱɨɦɭ ɪіɜɧі яɤ ɩɥɚɧɨɜɚ, ɞɨɫɬɭɩɧɚ і ɛɟɡɤɨɲɬɨɜɧɚ ɜ ɞіɚ-

ɝɧɨɫɬɢɱɧɨɦɭ ɬɚ ɥіɤɭɜɚɥьɧɨɦɭ ɫɩɪяɦɭɜɚɧɧі ɞɨɩɨɦɨɝɚ 

ɯɜɨɪɢɦ ɧɚ ɜɟɧɟɪɢɱɧі ɯɜɨɪɨɛɢ. Ȼɭɥɨ ɨɪɝɚɧіɡɨɜɚɧɨ ɫɩɟɰіɚ-
ɥьɧɭ ɦɟɪɟɠɭ ɜɟɧɟɪɨɥɨɝіɱɧɢɯ ɡɚɤɥɚɞіɜ. ɋɜіɞɨɦɟ ɭɧɢɤɧɟɧ-
ɧя іɧɮіɤɨɜɚɧɢɦɢ ɨɫɨɛɚɦɢ ɥіɤɭɜɚɧɧя ɤɚɪɚɥɨɫя ɜіɞɩɨɜіɞɧɨ 
ɞɨ Кɚɪɧɨɝɨ ɤɨɞɟɤɫɭ. Дɨɫɜіɞ ɛɨɪɨɬьɛɢ ɡ ɫɢɮіɥіɫɨɦ, яɤɢɣ 
ɩɪɚɤɬɢɤɭɜɚɜɫя ɜ Ɋɚɞяɧɫьɤіɣ Уɤɪɚʀɧі ɦіɠɜɨєɧɧɨɝɨ ɩɟɪіɨ-
ɞɭ, ɨɬɪɢɦɚɜ ɧɚɡɜɭ «ɤɚɪɚɥьɧɚ ɜɟɧɟɪɨɥɨɝія». ɉіɫɥя Дɪɭɝɨʀ 
ɫɜіɬɨɜɨʀ ɜіɣɧɢ ɩɪɨɜɨɞɢɥɚɫь ɛіɥьɲ ɫɢɫɬɟɦɧɚ ɪɨɛɨɬɚ. В 
ɋɊɋɊ ɛɭɥɨ ɫɬɜɨɪɟɧɨ ɞɟɪɠɚɜɧɭ ɞɟɪɦɚɬɨɜɟɧɟɪɨɥɨɝіɱɧɭ 
ɫɥɭɠɛɭ ɡ ɧɚɥɚɝɨɞɠɟɧɨɸ ɫɢɫɬɟɦɨɸ ɞɢɫɩɚɧɫɟɪɧɢɯ ɡɚɯɨɞіɜ 
ɬɚ ɛɟɡɤɨɲɬɨɜɧɨɸ ɡɚɝɚɥьɧɨɞɨɫɬɭɩɧɨɸ ɫɩɟɰіɚɥіɡɨɜɚɧɨɸ 
ɞɨɩɨɦɨɝɨɸ. ɐɟ ɜіɞіɝɪɚɥɨ ɜɚɠɥɢɜɭ ɪɨɥь ɭ ɡɚɩɨɛіɝɚɧɧі 
ɲɢɪɨɤɨɝɨ ɪɨɡɩɨɜɫɸɞɠɟɧɧя ɫɢɮіɥіɫɭ ɬɚ іɧɲɢɯ ɜɟɧɟɪɢɱ-
ɧɢɯ ɯɜɨɪɨɛ ɭ ɩіɫɥяɜɨєɧɧі ɪɨɤɢ.  

В УɊɋɊ, ɩɨɱɢɧɚɸɱɢ ɡ 1945 ɪ., ɛɭɥɨ ɧɚɥɚɝɨɞɠɟɧɨ 
ɠɨɪɫɬɤɭ ɪɟєɫɬɪɚɰіɸ ɬɚ ɨɛɥіɤ ɯɜɨɪɢɯ ɧɚ ɜɟɧɟɪɢɱɧі ɬɚ 
ɤɨɧɬɚɤɬɧі ɲɤіɪɧі ɡɚɯɜɨɪɸɜɚɧɧя. ɋɬɚɧɨɦ ɧɚ 1950 ɪ. ɜ 
УɊɋɊ ɭɠɟ ɮɭɧɤɰіɨɧɭɜɚɥɨ 1165 ɞɟɪɦɚɬɨɜɟɧɟɪɨɥɨɝіɱɧɢɯ 
ɡɚɤɥɚɞіɜ, ɭ ɬɨɦɭ ɱɢɫɥі 127 ɞɢɫɩɚɧɫɟɪіɜ (6300 ɥіɠɨɤ, 2064 
ɥіɤɚɪіɜ). Діяɥɢ 4 ɧɚɭɤɨɜɨ-ɞɨɫɥіɞɧі іɧɫɬɢɬɭɬɢ ɡ ɰієʀ ɩɪɨ-
ɛɥɟɦɚɬɢɤɢ – Хɚɪɤіɜɫьɤɢɣ, Кɢʀɜɫьɤɢɣ, Ʌьɜіɜɫьɤɢɣ. Ɉɞɟ-
ɫьɤɢɣ.  

ɇɟɫɩɪɢяɬɥɢɜɚ ɟɩіɞɟɦіɨɥɨɝіɱɧɚ ɫɢɬɭɚɰія ɜ Уɤɪɚʀɧі 
ɩіɫɥя ɜіɣɧɢ ɞɢɤɬɭɜɚɥɚ ɧɟɨɛɯіɞɧіɫɬь ɪɨɡɪɨɛɥɟɧɧя ɟɮɟɤɬɢ-
ɜɧɢɯ ɦɟɬɨɞіɜ ɞіɚɝɧɨɫɬɢɤɢ, ɥіɤɭɜɚɧɧя ɬɚ ɩɪɨɮіɥɚɤɬɢɤɢ 
ɲɤіɪɧɨ-ɜɟɧɟɪɢɱɧɢɯ ɯɜɨɪɨɛ. ɇɚɪɤɨɦɚɬ ɨɯɨɪɨɧɢ ɡɞɨɪɨɜ’я 
УɊɋɊ ɩɪɢɣɧяɜ ɪіɲɟɧɧя ɨɪɝɚɧіɡɭɜɚɬɢ ɜɟɧɟɪɨɥɨɝіɱɧɭ ɟɤɫ-
ɩɟɞɢɰіɸ ɞɥя ɤɨɦɩɥɟɤɫɧɨɝɨ ɨɛɫɬɟɠɟɧɧя ɧɚɫɟɥɟɧɧя ɡɚɯіɞ-
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Ȼɨɣɱɭɤ Ɍ., Ɇɨɣɫɟɣ Ⱥ. ɍɱɚɫɬɶ ɫɩɿɜɪɨɛɿɬɧɢɤɿɜ... 

ɧɢɯ ɨɛɥɚɫɬɟɣ, ɜ ɬ.ɱ. Чɟɪɧіɜɟɰьɤɨʀ ɨɛɥɚɫɬі. ȿɤɫɩɟɞɢɰія 
ɛɭɥɚ ɩɪɨɜɟɞɟɧɚ ɜɥіɬɤɭ-ɜɨɫɟɧɢ 1946 ɪ. ɩіɞ ɡɚɝɚɥьɧɢɦ ɤɟ-
ɪіɜɧɢɰɬɜɨɦ Кɢʀɜɫьɤɨɝɨ ɬɚ Хɚɪɤіɜɫьɤɨɝɨ ɲɤіɪɧɨ-

ɜɟɧɟɪɨɥɨɝіɱɧɢɯ іɧɫɬɢɬɭɬіɜ.  
Ɇеɬɨю ɞɨɫɥіɞɠеɧɧɹ є ɜɢɜɱɟɧɧя ɦɟɬɨɞɢɤɢ ɬɚ ɞɨɫɜіɞɭ 

ɩɪɚɤɬɢɱɧɨʀ ɪɟɚɥіɡɚɰіʀ ɩɪɨɰɟɫɭ ɛɨɪɨɬьɛɢ ɡɚ ɥіɤɜіɞɚɰіɸ 
ɜɨɝɧɢɳ ɲɤіɪɧɨ-ɜɟɧɟɪɢɱɧɢɯ ɯɜɨɪɨɛ ɧɚ ɬɟɪɢɬɨɪіʀ Чɟɪɧі-
ɜɟɰьɤɨʀ ɨɛɥɚɫɬі ɜ ɩɨɜɨєɧɧɢɣ ɩɟɪіɨɞ ɫɢɥɚɦɢ ɫɩіɜɪɨɛіɬɧɢ-
ɤіɜ Чɟɪɧіɜɟɰьɤɨɝɨ ɞɟɪɠɚɜɧɨɝɨ ɦɟɞɢɱɧɨɝɨ іɧɫɬɢɬɭɬɭ, 
ɡɨɤɪɟɦɚ ɨɝɥяɞ ɧɚɭɤɨɜɨʀ ɬɟɦɚɬɢɤɢ ɤɚɮɟɞɪ, ɩɪɨɜɟɞɟɧɧя 
ɟɤɫɩɟɞɢɰіɣɧɢɯ ɞɨɫɥіɞɠɟɧь ɬɚ ɦɚɫɨɜɢɯ ɨɛɫɬɟɠɟɧь ɧɚɫɟ-
ɥɟɧɧя ɪɟɝіɨɧɭ, ɤɥіɧіɱɧɢɯ і ɥɚɛɨɪɚɬɨɪɧɢɯ ɞɨɫɥіɞɠɟɧь 
ɬɨɳɨ. ɋɬɚɬɬя ɩɪɨɞɨɜɠɭє ɰɢɤɥ ɚɜɬɨɪɫьɤɢɯ ɩɭɛɥіɤɚɰіɣ ɡ 
іɫɬɨɪіʀ ɨɪɝɚɧіɡɚɰіʀ ɬɚ ɪɨɡɜɢɬɤɭ Ȼɭɤɨɜɢɧɫьɤɨɝɨ ɞɟɪɠɚɜɧɨ-
ɝɨ ɦɟɞɢɱɧɨɝɨ ɭɧіɜɟɪɫɢɬɟɬɭ1.  

Іɫɬɨɪіɨɝɪаɮіɹ ɬа ɞɠеɪеɥɶɧа ɛаɡа. В ɨɫɧɨɜɭ ɞɨɫɥі-
ɞɠɟɧɧя ɩɨɤɥɚɞɟɧɨ ɦɚɬɟɪіɚɥɢ ɡ Дɟɪɠɚɜɧɨɝɨ ɚɪɯіɜɭ Чɟɪ-
ɧіɜɟɰьɤɨʀ ɨɛɥɚɫɬі, ɧɚɭɤɨɜɨɝɨ ɚɪɯіɜɭ Ȼɭɤɨɜɢɧɫьɤɨɝɨ ɞɟɪ-
ɠɚɜɧɨɝɨ ɦɟɞɢɱɧɨɝɨ ɭɧіɜɟɪɫɢɬɟɬɭ. ɇɚɣɛіɥьɲ ɰіɧɧɭ іɧɮɨ-
ɪɦɚɰіɸ ɨɬɪɢɦɚɧɨ ɡ ɨɫɨɛɨɜɢɯ ɫɩɪɚɜ ɫɩіɜɪɨɛіɬɧɢɤіɜ 

ЧДɆІ, ɪіɱɧɢɯ ɡɜіɬіɜ ɩɪɨ ɪɨɛɨɬɭ Іɧɫɬɢɬɭɬɭ, ɡɜіɬіɜ ɩɪɨ 
ɥіɤɭɜɚɥьɧɭ ɪɨɛɨɬɭ ɨɤɪɟɦɢɯ ɤɚɮɟɞɪ, ɧɚɭɤɨɜɢɯ ɫɬɚɬɟɣ, 
ɞɨɩɨɜіɞɟɣ ɮɚɯіɜɰіɜ, ɜɢɞɚɧɢɯ ɜ ɩɟɪɲі ɪɨɤɢ ɨɪɝɚɧіɡɚɰіʀ 
ɜɭɡɭ, ɦɚɬɟɪіɚɥіɜ ɬɚ ɡɜіɬіɜ ɩɪɨ ɩɪɨɜɟɞɟɧɧя ɜɟɧɟɪɢɱɧɢɯ 
ɟɤɫɩɟɞɢɰіɣ ɜ Чɟɪɧіɜɟɰьɤіɣ ɨɛɥɚɫɬі ɬɨɳɨ.  

ɇɚ ɫьɨɝɨɞɧі ɜ ɭɤɪɚʀɧɫьɤіɣ іɫɬɨɪіɨɝɪɚɮіʀ ɧɟɦɚє ɫɩɟɰіɚ-
ɥьɧɢɯ ɫɬɚɬɟɣ, ɩɪɢɫɜяɱɟɧɢɯ ɤɨɦɩɥɟɤɫɧɨɦɭ ɞɨɫɥіɞɠɟɧɧɸ 
ɮɨɪɦ і ɡɚɫɨɛіɜ ɛɨɪɨɬьɛɢ ɡі ɲɤіɪɧɨ-ɜɟɧɟɪɢɱɧɢɦɢ ɡɚɯɜɨ-
ɪɸɜɚɧɧяɦɢ ɜ 1940–1950-ɯ ɪɪ. ɧɚ ɪіɜɧі ɨɤɪɟɦɢɯ ɪɟɝіɨɧіɜ, 
ɜɢɜɱɟɧɧɸ ɜɧɟɫɤɭ ɫɩіɜɪɨɛіɬɧɢɤіɜ ɜɢɳɢɯ ɦɟɞɢɱɧɢɯ ɧɚ-
ɜɱɚɥьɧɢɯ ɡɚɤɥɚɞіɜ ɭ ɩɪɨɜɟɞɟɧɧя ɧɚɭɤɨɜɢɯ ɟɤɫɩɟɞɢɰіɣ і 
ɦɚɫɨɜɢɯ ɨɛɫɬɟɠɟɧь ɧɚɫɟɥɟɧɧя ɪɚɣɨɧіɜ, ɭ ɞіяɥьɧɨɫɬі ɨɛ-
ɥɚɫɧɢɯ ɞɢɫɩɚɧɫɟɪіɜ ɬɚ ɲɤіɪɧɨ-ɜɟɧɟɪɨɥɨɝіɱɧɢɯ ɜіɞɞіɥɟɧь 
ɥіɤɚɪɟɧь ɬɨɳɨ. В ɨɫɧɨɜɧɨɦɭ, ɭ ɜɢɞɚɧɢɯ ɡɚ ɨɫɬɚɧɧі ɪɨɤɢ 
ɩɪɚɰяɯ, ɩɢɬɚɧɧя ɩɪɨɮіɥɚɤɬɢɤɢ ɬɚ ɥіɤɭɜɚɧɧя ɲɤіɪɧɨ-

ɜɟɧɟɪɢɱɧɢɯ ɯɜɨɪɨɛ ɜ Уɤɪɚʀɧі ɜɢɜɱɚɥɨɫя ɜ ɡɚɝɚɥьɧɢɯ ɪɢ-
ɫɚɯ. Зɨɤɪɟɦɚ, ɜ ɧɢɯ ɩɨɞɚɧɨ ɫɬɚɬɢɫɬɢɱɧі ɩɨɤɚɡɧɢɤɢ ɬɚ 
ɞɢɧɚɦіɤɚ ɥіɤɭɜɚɥьɧɨ-ɩɪɨɮіɥɚɤɬɢɱɧɨʀ ɞɨɩɨɦɨɝɢ ɯɜɨɪɢɦ 

ɧɚ ɲɤіɪɧі ɬɚ ɜɟɧɟɪɢɱɧі ɯɜɨɪɨɛɢ ɜ Уɤɪɚʀɧі ɡɚ ɨɫɬɚɧɧі 10-

20 ɪɨɤіɜ, ɲɥяɯɢ ɩɨɤɪɚɳɟɧɧя ɦɟɬɨɞіɜ ɬɟɪɚɩіʀ ɪіɡɧɢɯ ɜɢ-
ɞіɜ ɰɢɯ ɯɜɨɪɨɛ ɜ ɫɭɱɚɫɧɢɯ ɭɦɨɜɚɯ, іɫɬɨɪɢɱɧі ɬɚ ɤɥіɧіɤɨ-

ɦɨɪɮɨɥɨɝіɱɧі ɚɫɩɟɤɬɢ ʀɯ ɜɢɜɱɟɧɧя (ɫɟɪɟɞ ɧɢɯ ɞɨɫɥіɞɠɟɧ-
ɧя ɬɚɤɢɯ ɭɱɟɧɢɯ, яɤ ɋ.А. Аɞɚɦɨɜɢɱ, А.ɉ. Аɧіɩɤɨ,  
І.В. Аɲɚɧіɧɚ, ȿ.Ʌ. Ȼɚɪɤɚɥɨɜɚ, Ɉ.А. Ȼɟɡɪɭɱɟɧɤɨ, Ƚ.Ɇ. Ȼɨ-
ɧɞɚɪɟɧɤɨ, Ɍ.ɉ. Вɢɫɨɱɚɧɫьɤɚ, В.ɇ. Вɨɥɤɨɫɥɚɜɫьɤɚ,  

Ɇ.ɘ. Ƚɚєɜɫьɤɚ, ɋ.ɉ. Ƚɚɥɧɢɤіɧɚ, ɋ.В. Ƚɨɧɱɚɪɨɜ,  
Ɍ.В. Ƚɭɛɟɧɤɨ, Ʌ.Ɉ. Ƚɭɥɟɣ, А.Ʌ. Ƚɭɬɧєɜ, Ɉ.І. Дɟɧɢɫɟɧɤɨ, 
Ʌ.А. Дɟɪɟɜяɧɤɨ, Ɇ.Ɉ. Дɭɞɱɟɧɤɨ, А.Д. Дɸɞɸɧ, Ɉ.В. Єɪɨ-
ɲɤіɧɚ, В.К. Зɚɯɚɪɨɜ, ɋ.В. Зɚɯɚɪɨɜ, Ʌ.Д. Кɚɥɸɠɧɚ,  
ɘ.ɉ. Кɚɪɜɚɰьɤɚ, Ʌ.ɇ. Кɨɜɚɥьɨɜɚ, В.Ƚ. Кɨɥяɞɟɧɤɨ,  
В.Ƚ. Кɪɚɜɱɟɧɤɨ, Ɋ.В. Ʌɚɛіɧɫьɤɢɣ, В.ɇ. Ʌɸɛіɦɰɟɜɚ,  
Ƚ.І. Ɇɚɜɪɨɜ, В.ɉ. Ɇɚɥɢɲ, А.ȿ. ɇɚɝɨɪɧɢɣ, Ɇ.ɉ. ɉɟɪɟɩіɱ-
ɤɚ, Ɍ.В. ɉɪɨɰɟɧɤɨ, В.Ƚ. Ɋɚɞіɨɧɨɜ, В. ɋɚɜɱɚɤ, І.В. ɋɜɢɫɬɭ-
ɧɨɜ, В.Є. ɋɢɦɨɧɟɧɤɨ, ɋ.ɉ. Ɍɪɟɮɚɧɟɧɤɨ, А.І. Хɚɪɚ,  
Ƚ.ɉ. Чіɧɨɜ, А.В. ɒɚɬіɥɨɜ, Ƚ.Ɇ. əɤɭɛɨɜɢɱ ɬɚ іɧ.).  

Вɚɪɬɨ ɜіɞɡɧɚɱɢɬɢ ɬɚɤɨɠ ɫɟɪіɸ ɫɬɚɬɟɣ ɩɪɨɮ. Дɟɧɢɫɟɧ-
ɤɨ Ɉ.І. ɭ ɫɩіɜɚɜɬɨɪɫɬɜі ɡі ɫɩіɜɪɨɛіɬɧɢɤɚɦɢ ɤɚɮɟɞɪɢ ɞɟɪ-
ɦɚɬɨɜɟɧɟɪɨɥɨɝіʀ ВДɇЗ Уɤɪɚʀɧɢ «Ȼɭɤɨɜɢɧɫьɤɢɣ ɞɟɪɠɚɜ-
ɧɢɣ ɦɟɞɢɱɧɢɣ ɭɧіɜɟɪɫɢɬɟɬ»2, ɜ яɤɢɯ ɨɩɪɢɥɸɞɧɟɧɨ ɪɟ-
ɡɭɥьɬɚɬɢ ɞɨɫɥіɞɠɟɧь ɡ ɬɟɦɚɬɢɤɢ ɲɤіɪɧɨ-ɜɟɧɟɪɢɱɧɢɯ 
ɯɜɨɪɨɛ ɧɚɫɟɥɟɧɧя Чɟɪɧіɜɟɰьɤɨʀ ɨɛɥɚɫɬі ɧɚ ɫɭɱɚɫɧɨɦɭ 
ɟɬɚɩі, ɩɨɞɚɧɨ ɡɚɝɚɥьɧɭ ɯɚɪɚɤɬɟɪɢɫɬɢɤɭ ɜɧɟɫɤɭ ɫɩіɜɪɨɛіɬ-
ɧɢɤіɜ ɤɚɮɟɞɪɢ ɜіɞ ʀʀ ɡɚɫɧɭɜɚɧɧя ɞɨ ɫьɨɝɨɞɟɧɧя 
(ɨɩɭɛɥіɤɨɜɚɧі ɨɤɪɟɦі ɫɬɚɬɬі ɩɪɢɫɜяɱɟɧі ɛіɨɝɪɚɮіɱɧɢɦ 
ɞɚɧɢɦ ɩɪɨ ɘ.ɋ. Кɚɫьɤɚ, З.ɇ. Ƚɪɠɟɛіɧɚ).  

Іɫɬɨɪіɹ ɩɨɲɢɪеɧɧɹ ɲɤіɪɧɨ-веɧеɪɢчɧɢх хвɨɪɨɛ ɧа 
Ȼɭɤɨвɢɧі. ɋɬɪіɦɤɟ ɡɪɨɫɬɚɧɧя ɩɪɨɦɢɫɥɨɜɨɫɬі ɧɚ Ȼɭɤɨɜɢ-
ɧі ɭ ɞɪɭɝіɣ ɩɨɥɨɜɢɧі ХІХ ɫɬ. ɞɚɥɨ ɩɨɲɬɨɜɯ ɡɧɚɱɧіɣ ɦіɝ-
ɪɚɰіʀ ɪɨɛіɬɧɢɱɨɝɨ ɤɥɚɫɭ. Чɢɦɚɥɨ ɫɟɥяɧ ɩɪɚɰɸɜɚɥɢ ɧɚ 
ɩɪɨɦɢɫɥɨɜɢɯ  ɩіɞɩɪɢєɦɫɬɜɚɯ,  ɜіɞɞɚɥяɸɱɢɫь  ɜіɞ  ɫɜɨʀɯ 
ɫіɦɟɣ. Вɟɥɢɤɚ ɤіɥьɤіɫɬь ɥɸɞɟɣ ɩɪɢʀɠɞɠɚɥɚ ɧɚ ɪɨɛɨɬɭ ɡ 
ɪіɡɧɢɯ ɪɟɝіɨɧіɜ Аɜɫɬɪɨ-Уɝɨɪɫьɤɨʀ іɦɩɟɪіʀ. ɒɢɪɨɤɨ ɪɨɡ-
ɩɨɜɫɸɞɢɥɚɫь ɜ ɤɪɚʀ ɩɪɨɫɬɢɬɭɰія. əɤ ɪɟɡɭɥьɬɚɬ ɨɡɧɚɱɟɧɢɯ 
ɩɪɨɰɟɫіɜ, ɚ ɬɚɤɨɠ, ɛɟɪɭɱɢ ɞɨ ɭɜɚɝɢ ɧɟɧɚɥɟɠɧіɣ ɫɚɧіɬɚɪ-
ɧɢɣ ɫɬɚɧ ɰієʀ ɚɜɫɬɪіɣɫьɤɨʀ ɩɪɨɜіɧɰіʀ, ɧɟɞɨɫɬɚɬɧіɣ ɪіɜɟɧь 
ɩɪɨɮіɥɚɤɬɢɱɧɨʀ ɪɨɛɨɬɢ іɡ ɡɚɩɨɛіɝɚɧɧя ɪɨɡɩɨɜɫɸɞɠɟɧɧɸ 

1 Bojchuk T.M., Moysey A.A. «Zasnuvannya Chernivecz`kogo derzhavnogo medy`chnogo insty`tutu (1944–1946 rr.)» [Foundation of 

Chernivtsi State Medical Institute (1944-1946) ], Bukovy`ns`ky j̀ medy`chny j̀ visny`k, 2015, N. 4 (76), Ɍ. 19, p. 242–272; Bojchuk T.M., 

Moysey A.A. «Istoriya ta perspekty`vy` rozvy`tku kafedry` suspil`ny`x nauk ta ukrayinoznavstva» [History and Prospects of Developmen t 

Department of Social Sciences and Ukrainian studies], Aktual`ni pytannya suspil`nyh nauk ta istoriyi medycyny. Spil`nyj ukrayins`ko-

rumuns`ky j̀ naukovy j̀ zhurnal, 2014, N. 1, p. 7–18; Bojchuk T.M., Moysey A.A. «Pershi kroky` v organizaciyi diyal`nosti Cherniv-

ecz`kogo derzhavnogo medy`chnogo insty`tutu (1946–1951 rr.)» [The first steps in the organization of Chernivtsi State Medical Institute 

(1946-1951 years)], Bukovy`ns`ky j̀ medy`chny j̀ visny`k, 2016, N. 2 (78), Ɍ. 20, p. 241–267; Bojchuk T.M., Moysey A.A. «Organizaciya 

naukovoyi diyal`nosti Chernivecz`kogo derzhavnogo medy`chnogo insty`tutu u 1944–1954 rr.» [Organization science of Chernivtsi State 

Medical Institute in 1944-1954 years], Aktual`ni pytannya suspil`nyh nauk ta istoriyi medycyny. Spil`nyj ukrayins`ko-rumuns`kyj naukovyj 

zhurnal, Seriya "Istoriya medycyny", Chernivci–Suchava, 2016, N. 2 (10), p. 7–23; Bojchuk T.M., Moysey A.A. «Uchast` spivrobitnykiv 

Chernivecz`kogo derzhavnogo medychnogo instytutu v likvidaciyi vogny`shh zobnoyi endemiyi na tery`toriyi Chernivecz`koyi oblasti 

(1945-1949 rr.)» [Participation of employees of Chernivtsi State Medical Institute in eliminating pockets of endemic goitre in the Chern iv-

tsi region (1945-1949 years)], Aktual`ni pytannya suspil`nyh nauk ta istoriyi medycyny .̀ Spil`nyj ukrayins`ko-rumuns`kyj naukovyj  

zhurnal, Seriya "Istoriya medycyny", Chernivci–Suchava, 2016, N. 3 (11), p. 6-24.  
2 Dudchenko M.O., Denysenko O.I., Trefanenko S.P., Yeroshkina O.V., Mojseyeva N.V. «Zahvoryuvannya na syfilis i gonoreyu ditej ta 

pidlitkiv na Bukovyni» [Syphilis and gonorrhea of children and adolescents in Bukovina], Bukovyns`kyj medychnyj visnyk, 2000, Ɍ. 4 , N. 

2-3, p. 52-55; Denysenko O.I., Gayevs`ka M.Yu., Perepichka M.P. «Kliniko-serologichni osoblyvosti syfilitychnoyi infekciyi u zhyteliv 

Chernivecz`koyi oblasti» [Clinical and serological features of syphilitic infection in residents of Chernivtsi region], Klinichna ta ekspery-

mental`na patologiya, T. 14, N. 2 (52), 2015, p. 81-84; Trefanenko S.P., Denysenko O.I., Anipko A.P. «Storinky istoriyi kafedry shkirno-

venerychnyh hvorob i tuberkulyozu» [Pages of history of the department dermatology and sexually transmitted diseases and tube rculosis], 

Klinichna ta ekspery`mental`na patologiya, 2004, N. 4, Ɍ. 3, p. 131-135; Denysenko O.I., Vysochans`ka T.P., Perepichka M.P., Gayevs`ka 

M.Yu., Gulej L.O., Karvacz`ka Yu.P. «Vklad spivrobitnykiv kafedry dermatovenerologiyi Bukovyns`kogo derzhavnogo medychnogo 

universytetu v rozvytok dermatovenerologichnoyi sluzhby Chernivecz`koyi oblasti» [The contribution of members of the Department of 

Dermatology and Venereology Bukovinian State Medical University in the development of STI services Chernivtsi region], Bukovyns`kyj 

medychnyj visnyk, 2014, Ɍ. 18, N. 1 (69), p. 211-214; Denysenko O.I., Gulej L.O., Gayevs`ka M.Yu., Perepichka M.P., Vysochans`ka 

T.P., Karvacz`ka Yu.P. «Istorychni vihy ta naukovi zdobutky kafedry dermatovenerologiyi Bukovyns`kogo derzhavnogo medychnogo 

universytetu» [Historical milestones and scientific achievements of the department of Dermatology and Venereology Bukovinian State 

Medical University], Klinichna ta ekspery`mental`na patologiya, 2014, Ɍ. ХІІІ, N. 1 (47), p. 218-223.  
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History of Alma mater  

іɧɮɟɤɰіɣɧɢɯ ɯɜɨɪɨɛ, ɭ ɤɪɚʀ ɡɧɚɱɧɨ ɡɪіɫ ɪіɜɟɧь ɧɢɡɤɢ ɫɨ-
ɰіɚɥьɧɢɯ ɯɜɨɪɨɛ, ɜ ɬɨɦɭ ɱɢɫɥі ɫɢɮіɥіɫ і ɤɨɪɨɫɬɚ. 

Cɬɚɧɨɦ ɧɚ 1894 ɪ. ɭ Чɟɪɧіɜɟɰьɤіɣ ɤɪɚɣɨɜіɣ ɥіɤɚɪɧі 10
-11 % ɯɜɨɪɢɯ, яɤɿ ɡɧɚɯɨɞɢɥɢɫь ɧɚ ɥɿɤɭɜɚɧɧɿ, ɯɜɨɪɿɥɢ ɧɚ 
ɫɢɮіɥіɫ (259 ɨɫіɛ). ɇɚɣɛіɥьɲ ɱɚɫɬɨ ɛɭɥɢ ɜɪɚɠɟɧі ɰієɸ 
ɯɜɨɪɨɛɨɸ ɩɨɞɟɧɧі ɩɪɚɰіɜɧɢɤɢ (79 ɱɨɥɨɜіɤіɜ і 59 ɠіɧɨɤ), 
ɞɨɦɚɲɧя ɩɪɢɫɥɭɝɚ (10 ɱɨɥɨɜіɤіɜ і 37 ɠіɧɨɤ), ɫɟɥяɧɢ (22 
ɨɫɨɛɢ), ɞɨɦɨɝɨɫɩɨɞɚɪɤɢ (15 ɨɫіɛ), ɛɟɡɪɨɛіɬɧі ɥɸɞɢ (19 
ɨɫіɛ). Аɧɚɥіɡ ɪɨɡɩɨɜɫɸɞɠɟɧɧя ɯɜɨɪɨɛɢ ɩɨ ɪɟɝіɨɧɚɦ ɩɨ-
ɤɚɡɚɜ, ɳɨ 94 % ɯɜɨɪɢɯ ɧɚ ɫɢɮіɥіɫ ɛɭɥɢ ɦɟɲɤɚɧɰяɦɢ ɩіɜ-
ɧіɱɧɢɯ ɪɚɣɨɧіɜ і ɥɢɲɟ 6 % – ɩіɜɞɟɧɧɢɯ, ɪɭɦɭɧɫьɤɢɯ 
ɨɤɪɭɝіɜ. З 243 ɯɜɨɪɢɯ ɡ ɩіɜɧіɱɧɢɯ ɪɚɣɨɧіɜ – 98 ɨɫіɛ ɩɪɨ-
ɠɢɜɚɥɨ ɜ ɝіɪɫьɤɢɯ ɦіɫɰɟɜɨɫɬяɯ (ɞɟ ɛɭɥɚ ɡɨɫɟɪɟɞɠɟɧɚ 
ɞɟɪɟɜɨɨɛɪɨɛɧɚ ɩɪɨɦɢɫɥɨɜіɫɬь). З 88 ɯɜɨɪɢɯ ɧɚ ɫɢɮіɥіɫ ɭ 
ɦ. Чɟɪɧіɜɰяɯ, 71 ‑ ɩɟɪɟɫɟɥɟɧɰі ɡ іɧɲɢɯ ɪɟɝіɨɧіɜ іɦɩɟɪіʀ.  

ɉɪɨɰɟɫ ɡɪɨɫɬɚɧɧя ɤіɥьɤɨɫɬі ɯɜɨɪɢɯ ɪɭɯɚɜɫя ɧɟɜɩɢɧɧɨ. У 
1904-1906 ɪɪ. ɜ ɥіɤɚɪɧяɯ ɩɪɨɯɨɞɢɥɢ ɤɭɪɫ ɥіɤɭɜɚɧɧя 2754 
ɯɜɨɪɢɯ ɧɚ ɫɢɮіɥіɫ, ɬɨɛɬɨ, ɜ ɫɟɪɟɞɧьɨɦɭ, ɜ ɪіɤ ɪɟєɫɬɪɭɜɚ-
ɥɢɫя 918 ɧɨɜɢɯ ɯɜɨɪɢɯ. Хɜɨɪі ɧɚ ɫɢɮіɥіɫ ɫɤɥɚɞɚɥɢ 16,4 
% іɡ ɡɚɝɚɥьɧɨʀ ɤіɥьɤɨɫɬі ɩɚɰієɧɬіɜ, яɤі ɡɧɚɯɨɞɢɥɢɫь ɧɚ 
ɥіɤɭɜɚɧɧі ɜ ɥіɤɚɪɧяɯ ɤɪɚɸ3. 

Вɚɪɬɨ ɡɚɡɧɚɱɢɬɢ, ɳɨ ɞɚɥɟɤɨ ɧɟ ɜɫі ɯɜɨɪі ɧɚ ɩɨɱɚɬɤɨ-
ɜɨɦɭ ɟɬɚɩі ɯɜɨɪɨɛɢ ɡɜɟɪɬɚɥɢɫь ɞɨ ɥіɤɚɪіɜ, ɱɟɪɟɡ 
ɦɚɬɟɪіɚɥьɧі ɩɪɢɱɢɧɢ, ɚ ɬɚɤɨɠ ɱɟɪɟɡ ɧɟɞɨɜіɪɭ ɞɨ ɥіɤɚɪіɜ.  
ɉɨɞіɛɧɟ ɫɬɚɜɥɟɧɧя ɫɟɥяɧ ɞɨ ɨɮіɰіɣɧɢɯ ɥіɤɚɪіɜ ɛɭɥɨ ɡɚɮі-
ɤɫɨɜɚɧɨ ɧɚ Ȼɭɤɨɜɢɧі ɨɛɟɪ-ɥɟɣɬɟɧɚɧɬɨɦ ɠɚɧɞɚɪɦɟɪіʀ 
ȿɞɭɚɪɞɨɦ Ɏіɲɟɪɨɦ. Віɧ ɜɤɚɡɭɜɚɜ ɧɚ ɬɟ, ɳɨ ɫɟɥяɧɢ ɛіɥь-
ɲɟ ɞɨɜіɪяɥɢ ɡɧɚɯɚɪɤɚɦ. Зɚ ɚɜɬɨɪɨɦ, ɜɨɧɢ ɡɞɟɛіɥьɲɨɝɨ 
ɡɜɟɪɬɚɥɢɫь ɞɨ ɥіɤɚɪіɜ ɧɚ ɡɚɜɟɪɲɚɥьɧɨɦɭ ɟɬɚɩі ɯɜɨɪɨɛɢ, 
ɤɨɥɢ ɜɨɧɚ, ɜ ɛіɥьɲɨɫɬі ɜɢɩɚɞɤіɜ, ɧɟ ɩіɞɞɚɜɚɥɚɫь ɥіɤɭɜɚɧ-
ɧɸ, і ɯɜɨɪɢɦ ɛɭɥɨ ɫɤɥɚɞɧɨ ɞɨɩɨɦɨɝɬɢ, ɬɨɦɭ ɫіɥьɫьɤі 
ɦɟɲɤɚɧɰі ɧɟ ɜіɪɢɥɢ ɜ ɣɨɝɨ ɟɮɟɤɬɢɜɧіɫɬь4. 

ɉɟɪɲɚ ɫɜіɬɨɜɚ ɜіɣɧɚ (1914–1918 ɪɪ.) ɩɨɝіɪɲɢɥɚ ɫɢɬɭ-
ɚɰіɸ. Зɚ ɱɚɫɢ ɪɭɦɭɧɫьɤɨʀ ɚɞɦіɧіɫɬɪɚɰіʀ ɪіɜɟɧь ɡɪɨɫɬɚɧɧя 
ɡɚɯɜɨɪɸɜɚɧь ɧɚ ɫɢɮіɥіɫ ɞɚɜɚɜ ɩɪɢɜіɞ ɨɰіɧɸɜɚɬɢ ɰɟ яɜɢ-
ɳɟ яɤ ɧɚɰіɨɧɚɥьɧɟ ɥɢɯɨ. У 1918 ɪ. ɜ ɥіɤɚɪɧяɯ Ȼɭɤɨɜɢɧɢ 
ɥіɤɭɜɚɥɢɫя ɜіɞ ɫɢɮіɥіɫɭ 1328 ɨɫіɛ. Щɨɪɨɤɭ ɪɟєɫɬɪɭɜɚɥɢ-
ɫя ɧɨɜі ɯɜɨɪі. У 1919 ɪ. ʀɯɧя ɱɢɫɟɥьɧіɫɬь ɫɤɥɚɞɚɥɚ 816 
ɨɫіɛ, ɜіɞɩɨɜіɞɧɨ ɭ 1920 ɪ. – 989 ɨɫіɛ, 1921 ɪ. – 944 ɨɫɨɛɢ, 
1922 ɪ. – 1159 ɨɫіɛ (ɭ ɩɨɪіɜɧяɧɧі ɡ ɩɨɩɟɪɟɞɧіɦ ɪɨɤɨɦ 
ɡɪɨɫɥɚ ɧɚ 22,8 %). У 1930-ɯ ɪɪ. ɫɬɪіɦɤɟ ɡɪɨɫɬɚɧɧя ɤіɥь-
ɤɨɫɬі ɡɚɯɜɨɪɸɜɚɧь ɩɟɪɟɪɨɫɥɨ ɜ ɟɩіɞɟɦіɸ ɫɢɮіɥіɫɭ. Ɍɚɤ, 
ɧɚɩɪɢɤɥɚɞ, ɭ 1931 ɪ. ɜɫьɨɝɨ ɯɜɨɪɢɯ ɧɚ ɫɢɮіɥіɫ ɜ ɤɪɚʀ 
ɛɭɥɨ ɡɚɪɟєɫɬɪɨɜɚɧɨ 6770 ɨɫіɛ, ɜ ɬ. ɱ. ɧɨɜɢɯ ɯɜɨɪɢɯ –  

2257 ɨɫіɛ; ɜіɞɩɨɜіɞɧɨ, ɜ ɧɚɫɬɭɩɧі ɪɨɤɢ: 1932 ɪ. – 8788 

(ɧɨɜɢɯ – 2960), 1933 ɪ. – 10260 (2105), 1934 ɪ. – 11143 

(2122), 1935 ɪ. – 12185 (1974). Ɉɬɠɟ, ɡɚ ɨɫɬɚɧɧіɯ ɡі ɜɤɚ-
ɡɚɧɢɯ ɩ’яɬɢ ɪɨɤіɜ, ɱɢɫɟɥьɧіɫɬь ɯɜɨɪɢɯ ɡɪɨɫɥɚ ɧɚ 80 % 
(5415 ɨɫіɛ)5. 

Віɞɩɨɜіɞɧɨ ɞɨ ɞɚɧɢɯ, ɨɩɪɢɥɸɞɧɟɧɢɯ ɝɨɥɨɜɧɢɦ ɥіɤɚ-
ɪɟɦ Хɨɬɢɧɫьɤɨɝɨ ɩɨɜіɬɭ Ɍɟɨɝɚɪєɦ Кɨɫɬяɧɬɢɧɨɦ, ɜіɞɨɦɨ, 
ɳɨ ɫɬɚɧɨɦ ɧɚ 1 ɫɟɪɩɧя 1938 ɭ Хɨɬɢɧɫьɤɨɦɭ ɩɨɜіɬі ɛɭɥɨ 
ɡɚɪɟєɫɬɪɨɜɚɧɨ 976 ɜɢɩɚɞɤіɜ ɫɢɮіɥіɫɭ6. 

У ɦɟɞɢɱɧіɣ ɥіɬɟɪɚɬɭɪі ɪɭɦɭɧɫьɤɨɝɨ ɩɟɪіɨɞɭ ɡɚ 1936 
ɪ. ɡɚɡɧɚɱɚɥɨɫь, ɳɨ 20-25 % ɫɬɭɞɟɧɬіɜ 1 ɤɭɪɫɭ ɯɜɨɪіɥɢ ɧɚ 
ɜɟɧɟɪɢɱɧі ɡɚɯɜɨɪɸɜɚɧɧя ɧɚ ɦɨɦɟɧɬ ɜɫɬɭɩɭ ɞɨ ɜɢɲіɜ; 
ɛіɥьɲіɫɬь ɡɚɪɚɡɢɥɢɫь ɜ ɩɪɢɬɨɧɚɯ, ɞɟ ɩɪɨɫɬɢɬɭɬɤɢ ɩɟɪіɨ-
ɞɢɱɧɨ ɨɝɥяɞɚɥɢɫь ɥіɤɚɪяɦɢ. Кɨɧɫɬɚɬɭɜɚɥɨɫь, ɳɨ ɫɢɮіɥіɫ 
ɭɪɚɠɚɜ ɜ ɨɫɧɨɜɧɨɦɭ ɫɟɥяɧ; ɭ ɞɟяɤɢɯ ɜɢɩɚɞɤɚɯ ʀɯ ɤіɥь-
ɤіɫɬь ɫɬɚɧɨɜɢɥɚ 70-80 % ɜіɞ ɤіɥьɤɨɫɬі ɦɟɲɤɚɧɰіɜ ɩɟɜɧɢɯ 
ɫіɥ7. 

У 1936 ɪ. ɧɚ Ȼɭɤɨɜɢɧі ɡɚɪɟєɫɬɪɨɜɚɧɨ 14508 ɯɜɨɪɢɯ ɧɚ 
ɫɢɮіɥіɫ, ɭ 1937 ɪ. ɞɨ ɧɢɯ ɞɨɞɚɥɢɫь 1500 ɧɨɜɢɯ ɯɜɨɪɢɯ, ɭ 
1938 ɪ. – 1763, 1939 ɪ.– 1450 ɨɫіɛ. ɇɚ 10 ɬɢɫ. ɧɚɫɟɥɟɧɧя 
ɩɪɢɯɨɞɢɥɨɫь 160 ɯɜɨɪɢɯ ɧɚ ɫɢɮіɥіɫ. 1,6 % ɧɚɫɟɥɟɧɧя 
ɤɪɚɸ ɛɭɥɨ ɜɪɚɠɟɧɨ ɫɢɮіɥіɫɨɦ8. 

ɉіɫɥя Дɪɭɝɨʀ ɫɜіɬɨɜɨʀ ɜіɣɧɢ ɜ ɩіɜɧіɱɧіɣ ɱɚɫɬɢɧі Ȼɭɤɨ-
ɜɢɧɢ ɛɭɥɚ ɜɫɬɚɧɨɜɥɟɧɚ ɪɚɞяɧɫьɤɚ ɜɥɚɞɚ. Вɟɥɢɤɚ ɤіɥь-
ɤіɫɬь ɧɚɫɟɥɟɧɧя ɜ ɪɨɤɢ ɜіɣɧɢ ɬɚ ɜ ɩɨɜɨєɧɧɢɣ ɩɟɪіɨɞ ɡɚ-
ɝɢɧɭɥɚ, ɚɛɨ ɛɭɥɚ ɜɢɫɟɥɟɧɚ. В ɤɪɚʀ ɩɚɧɭɜɚɥɚ ɪɨɡɪɭɯɚ і 
ɛіɞɧіɫɬь. ɇɚ ɮɨɧі ɟɩіɞɟɦіɣ ɪіɡɧɢɯ іɧɮɟɤɰіɣɧɢɯ ɯɜɨɪɨɛ 
ɩɪɨɝɪɟɫɭɜɚɥɨ і ɪɨɡɩɨɜɫɸɞɠɟɧɧя ɫɢɮіɥіɫɭ. У 1945 ɪ. ɜ 
Чɟɪɧіɜɟɰьɤіɣ ɨɛɥɚɫɬі ɛɭɥɨ ɜɢяɜɥɟɧɨ 2984 ɯɜɨɪɢɯ ɧɚ ɫɢ-
ɮіɥіɫ; ɭ 1946 ɪ. – ʀɯ ɡɚɪɟєɫɬɪɨɜɚɧɨ ɜɠɟ 5268. Хɜɨɪɢɯ ɧɚ 
ɝɨɧɨɪɟɸ ɜіɞɩɨɜіɞɧɨ ɡɚɪɟєɫɬɪɨɜɚɧɨ – 1576 і 1916 ɨɫіɛ. У 
1945 ɪ. ɜ ɨɛɥɚɫɬі ɪɨɡɝɨɪɧɭɬɨ ɨɛɥɚɫɧɢɣ ɜɟɧɟɪɨɥɨɝіɱɧɢɣ 
ɞɢɫɩɚɧɫɟɪ, ɞɜɚ ɪɚɣɨɧɧɢɯ ɞɢɫɩɚɧɫɟɪɢ і 2 ɜɟɧɟɪɨɥɨɝіɱɧі 
ɩɭɧɤɬɢ. У 1946 ɪ. ɛɭɥɨ ɜіɞɤɪɢɬɨ ɜɟɧɟɪɢɱɧɢɣ ɤɚɛіɧɟɬ ɩɪɢ 
ɞɢɬяɱɢɣ ɤɨɧɫɭɥьɬɚɰіʀ ɜ ɦ. Чɟɪɧіɜɰяɯ, 2 ɦіɠɪɚɣɨɧɧі ɜɟɧ-
ɞɢɫɩɚɧɫɟɪɢ ɭ Вɢɠɧɢɰі ɬɚ ɇɨɜɨɫɟɥɢɰі, ɜɟɧɟɪɢɱɧі ɩɭɧɤɬɢ 
ɜ ɭɫіɯ ɪɚɣɨɧɚɯ9. 

Ɉɫɧɨвɧа  чаɫɬɢɧа.  ɇɚ  ɜɢɤɨɧɚɧɧя ɩɨɫɬɚɧɨɜɢ Ɋɚɞɢ 
Ɇіɧіɫɬɪіɜ УɊɋɊ № 897-46 ɜіɞ 20 ɬɪɚɜɧя 1946 ɪ. і ɇɚɤɚɡɭ 
ɆɈЗ УɊɋɊ № 130 ɜіɞ 3 ɱɟɪɜɧя 1946 ɪ. ɜ Зɚɤɚɪɩɚɬɫьɤіɣ 
ɬɚ Чɟɪɧіɜɟɰьɤіɣ ɨɛɥɚɫɬяɯ ɡ ɦɟɬɨɸ ɩɪɨɜɟɞɟɧɧя ɨɡɞɨɪɨɜ-
ɱɢɯ ɡɚɯɨɞіɜ ɞɥя ɛɨɪɨɬьɛɢ ɡ ɤɨɪɨɫɬɨɸ ɬɚ ɜɟɧɟɪɢɱɧɢɦɢ 
ɡɚɯɜɨɪɸɜɚɧɧяɦɢ ɛɭɥɢ ɨɪɝɚɧіɡɨɜɚɧɨ 2 ɜɟɧɟɪɢɱɧі ɟɤɫɩɟ-
ɞɢɰіʀ.  Зɚɝɚɥьɧɟ ɤɟɪіɜɧɢɰɬɜɨ ɡɞіɣɫɧɸɜɚɥɨɫь ɜіɞɞіɥɨɦ ɡ 
ɛɨɪɨɬьɛɢ ɡі ɲɤіɪɧɢɦɢ ɬɚ ɜɟɧɟɪɢɱɧɢɦɢ ɯɜɨɪɨɛɚɦɢ ɆɈЗ 
УɊɋɊ, ɞɢɪɟɤɰієɸ Уɤɪɚʀɧɫьɤɨɝɨ ɬɚ Кɢʀɜɫьɤɨɝɨ ɧɚɭɤɨɜɨ-

ɞɨɫɥіɞɧɢɯ ɲɤіɪɧɨ-ɜɟɧɟɪɨɥɨɝіɱɧɢɯ іɧɫɬɢɬɭɬіɜ, ɨɛɥɚɫɧɢ-
ɦɢ ɜіɞɞіɥɟɧɧяɦɢ ɨɯɨɪɨɧɢ ɡɞɨɪɨɜ’я. Кɟɪіɜɧɢɰɬɜɨ ɟɤɫɩɟ-
ɞɢɰіяɦɢ ɧɚ ɬɟɪɢɬɨɪіʀ Чɟɪɧіɜɟɰьɤɨʀ ɨɛɥɚɫɬі ɡɞіɣɫɧɸɜɚɜ 
Кɢʀɜɫьɤɢɣ  ɧɚɭɤɨɜɨ-ɞɨɫɥіɞɧɢɣ  ɲɤіɪɧɨ-ɜɟɧɟɪɨɥɨɝіɱɧɢɣ 
іɧɫɬɢɬɭɬ. У ɤɨɦɩɥɟɤɫɧɢɯ ɨɛɫɬɟɠɟɧɧяɯ ɧɚɫɟɥɟɧɧя Чɟɪɧі-
ɜɟɰьɤɨʀ ɨɛɥɚɫɬі  ɛɪɚɥɢ ɭɱɚɫɬь ɫɩіɜɪɨɛіɬɧɢɤɢ  ɤɚɮɟɞɪɢ 
ɲɤіɪɧɨ-ɜɟɧɟɪɢɱɧɢɯ ɯɜɨɪɨɛ ЧДɆІ ɬɚ Чɟɪɧіɜɟɰьɤɨɝɨ ɨɛ-
ɥɚɫɧɨɝɨ ɲɤіɪɧɨ-ɜɟɧɟɪɢɱɧɨɝɨ ɞɢɫɩɚɧɫɟɪɭ. Ɋɨɛɨɬɢ ɩɨɱɚ-
ɥɢɫя ɜɥіɬɤɭ 1946 ɪ. і ɬɪɢɜɚɥɢ, ɛɟɪɭɱɢ ɞɨ ɭɜɚɝɢ ɨɫɨɛɥɢɜɨ-
ɫɬі ɨɤɪɟɦɢɯ ɪɚɣɨɧіɜ, ɞɨ 4-ɯ ɦіɫяɰіɜ. Ɋɟɡɭɥьɬɚɬɢ ɜɢяɜɢɥɢ-
ɫя ɩɪɢɝɨɥɨɦɲɥɢɜɢɦɢ. Зɚɯɜɨɪɸɜɚɧіɫɬь ɥɢɲɟ ɧɚ ɤɨɪɨɫɬɭ 
ɫɤɥɚɞɚɥɚ ɜ ɨɛɥɚɫɬі ɭ ɫɟɪɟɞɧьɨɦɭ 6 % ɜіɞ ɤіɥьɤɨɫɬі ɧɚɫɟ-
ɥɟɧɧя, ɚ ɜ ɞɟɤіɥьɤɨɯ ɪɚɣɨɧɚɯ – 21 % і ɛіɥьɲɟ10, ɜɢяɜɥɟɧɨ 
0,1 % ɚɤɬɢɜɧɢɯ ɮɨɪɦ ɫɢɮіɥіɫɭ11. Зɚɭɜɚɠɢɦɨ, ɳɨ ɜɧɚɫɥі-
ɞɨɤ ɜɟɧɟɪɨɥɨɝіɱɧɨʀ ɟɤɫɩɟɞɢɰіʀ ɨɛɫɬɟɠɟɧɨ 95,4 % ɜɫьɨɝɨ 
ɧɚɫɟɥɟɧɧя Чɟɪɧіɜɟɰьɤɨʀ ɨɛɥɚɫɬі. ɐɟɣ ɡɚɯіɞ ɩɨɤɥɚɜ ɩɨɱɚ-

3 Derzhavn`j arhiv Chernivecz`koyi oblasti (DAChO) [State Archive of Chernivtsi region], Fond N. Ɋ-938, Op. 5, Spr. N. 45ɚ., ark. 44-45. 
4 Naselennya Bukovyny [Population of Bukovina], Per. z nim. F.S. Andrijcya, A.T. Kvasecz`kogo; peredm. V.  M. Botushans`kogo, Cher-

nivci: Zelena Bukovyna, 2000, ɪ. 74-75.  
5 DACHO, Fond N. Ɋ-938, Op.,5, Case N. 45ɚ., ark. 99-100. 
6 DACHO, Fond N. Ɋ-938, Op.,12, Case N. 8, 1946, ark. 1-2. 
7 DACHO, Fond N. Ɋ-938, Op.,12, Case N. 7, 1946, ark. 1-2. 
8 DACHO, Fond N. Ɋ-938, Op. 5, Case N. 45ɚ., ark. 102-103. 
9 Ibid., ark. 279-280.  
10 DACHO, Fond N. Ɋ-938, Op., 5, Spr. N. 45ɚ., ark. 44-45; Naselennвa Bukovвnв …, P. 74-75.  
11 DACHO, Fond N. Ɋ-938, Op.,5, Case N. 45ɚ., ark. 99-100. 
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Ȼɨɣɱɭɤ Ɍ., Ɇɨɣɫɟɣ Ⱥ. ɍɱɚɫɬɶ ɫɩɿɜɪɨɛɿɬɧɢɤɿɜ... 

ɬɨɤ ɩɥɚɧɨɦіɪɧɨɦɭ ɩɪɟɜɟɧɬɢɜɧɨɦɭ ɧɚɫɬɭɩɭ ɧɚ ɲɤіɪɧɨ-

ɜɟɧɟɪɢɱɧі ɡɚɯɜɨɪɸɜɚɧɧя ɜ Чɟɪɧіɜɟɰьɤіɣ ɨɛɥɚɫɬі. В ɰɸ 
ɟɤɫɩɟɞɢɰіɸ ɚɤɬɢɜɧɨ ɜɤɥɸɱɢɥɚɫь ɤɚɮɟɞɪɚ ɲɤіɪɧɨ-

ɜɟɧɟɪɢɱɧɢɯ ɯɜɨɪɨɛ ЧДɆІ, ɨɱɨɥɟɧɚ ɞɨɰ. Ɇ.Ƚ. Ȼɟɡɸɤɨɦ, 
ɜɢɞіɥɢɜɲɢ ɥіɤɚɪɫьɤɭ ɛɪɢɝɚɞɭ, ɮɨɬɨɥɚɛɨɪɚɬɨɪіɸ ɬɚ ɜɡяɜ-
ɲɢ ɲɟɮɫɬɜɨ ɧɚɞ ɞɜɨɦɚ ɪɚɣɨɧɚɦɢ: Вɢɠɧɢɰьɤɢɦ 
(ɤɟɪіɜɧɢɤ ɡɚɝɨɧɭ: ɤɚɧɞɢɞɚɬ ɦɟɞɢɱɧɢɯ ɧɚɭɤ, ɜ. ɨ. ɞɨɰɟɧɬɚ 
ɉ.Ɏ. Ȼɟɞɧɟɧɤɨ) ɬɚ Кɟɥьɦɟɧɟɰьɤɢɦ (ɤɟɪіɜɧɢɤ ɡɚɝɨɧɭ: 
ɤɥіɧ. ɨɪɞɢɧɚɬɨɪ ɘ.ɋ. Кɚɫьɤɨ). Дɨ ɛɚɡɢ ɞɚɧɢɯ ЧДɆІ ɛɭ-
ɥɢ ɡɚɥɭɱɟɧɚ іɧɮɨɪɦɚɰія ɤɨɦɩɥɟɤɫɧɨɝɨ ɨɛɫɬɟɠɟɧɧя ɬɚ 
ɥіɤɭɜɚɥьɧɨʀ ɩɪɚɤɬɢɤɢ Ɇ.ɇ. Ȼɭɯɚɪɨɜɢɱɚ, яɤɢɣ ɛɭɜ ɤɟɪіɜ-
ɧɢɤɨɦ ɡɚɝɨɧɭ ɡ ɨɛɫɬɟɠɟɧɧя ɧɚɫɟɥɟɧɧя ɜ Ƚɥɢɛɨɰьɤɨɦɭ 
ɪɚɣɨɧі, ɡ 1947 ɪ. ɩɪɢɣɧяɬɨɝɨ ɧɚ ɩɨɫɚɞɭ ɚɫɢɫɬɟɧɬɚ ɤɚɮɟɞ-
ɪɢ.  

Ɇаɫɨве ɨɛɫɬеɠеɧɧɹ ɧаɫеɥеɧɧɹ Кеɥɶɦеɧеɰɶɤɨɝɨ 
ɪаɣɨɧɭ ɩіɞ ɤеɪівɧɢɰɬвɨɦ Ю.ɋ. Каɫɶɤɨ. Вɟɧɟɪɨɥɨɝіɱ-
ɧɢɣ ɡɚɝіɧ ɭ Кɟɥьɦɟɧɟɰьɤɨɦɭ ɪɚɣɨɧі ɛɭɜ ɫɮɨɪɦɨɜɚɧɢɣ ɧɚ 
ɨɫɧɨɜі ɦɟɞɢɱɧɢɯ ɩɪɚɰіɜɧɢɤіɜ ɤɚɮɟɞɪɢ ɞɟɪɦɚɬɨ-

ɜɟɧɟɪɨɥɨɝіʀ ЧДɆІ ɧɚ ɱɨɥі ɡ ɤɥіɧіɱɧɢɦ ɨɪɞɢɧɚɬɨɪɨɦ 
ɘ.ɋ. Кɚɫьɤɨ ɬɚ ɫɤɥɚɞɚɜɫя ɡ 5 ɥіɤɚɪіɜ, 5 ɦɟɞɫɟɫɬɟɪ і 1 
ɥɚɛɨɪɚɧɬɚ. Ȼɪɢɝɚɞɚ ɥіɤɚɪіɜ ɩɪɢɛɭɥɚ ɞɨ Кɟɥьɦɟɧɟɰьɤɨɝɨ 
ɪɚɣɨɧɭ 8 ɫɟɪɩɧя 1946 ɪ. Зі ɡɜіɬɭ ɘ.ɋ. Кɚɫьɤɨ12 ɞіɡɧɚє-
ɦɨɫь, ɳɨ ɧɚɫɟɥɟɧɧя ɪɚɣɨɧɭ ɫɤɥɚɞɚɥɨ 58835 ɨɫіɛ, ɩɪɨɠɢ-
ɜɚɥɨ ɭ ɜɟɥɢɤɢɯ, ɤɨɦɩɚɤɬɧɢɯ ɫɟɥɚɯ, ɳɨ ɧɚɥіɱɭɜɚɥɢ ɜ ɫɟ-
ɪɟɞɧьɨɦɭ ɜіɞ 1500 ɞɨ 2000 ɥɸɞɟɣ, ɯɨɱɚ ɬɪɚɩɥяɥɨɫь ɤіɥь-
ɤɚ ɫіɥ ɩɨ 3-4 ɬɢɫ., і ɧɚɜɩɚɤɢ, ɛɚɝɚɬɨ ɞɪіɛɧɢɯ ɫɟɥɢɳ і ɯɭ-
ɬɨɪіɜ. Уɫі ɧɚɫɟɥɟɧі ɩɭɧɤɬɢ ɨɛ’єɞɧɭɜɚɥɢɫь ɭ 30 ɫіɥьɫьɤɢɯ 
ɪɚɞ. Зɚɝɚɥьɧɚ ɫɚɧіɬɚɪɧɚ ɤɚɪɬɢɧɚ ɜɢɝɥяɞɚɥɚ ɬɚɤ: ɭ ɛɚɝɚ-
ɬьɨɯ ɫɟɥɚɯ ɛɭɥɢ ɜіɞɫɭɬɧі ɥɚɡɧі і ɞɟɡɤɚɦɟɪɢ (ɯɨɱɚ ɧɚ ɜɟɫь 
ɪɚɣɨɧ ɛɭɥɨ 53 ɥɚɡɧі ɬɚ 29 ɞɟɡɤɚɦɟɪɢ), ɞɜɨɪɢ і ɯɚɬɢ ɩɟɪɟ-
ɜɚɠɧɨ ɡɧɚɯɨɞɢɥɢɫь ɜ ɚɧɬɢɫɚɧіɬɚɪɧɨɦɭ ɫɬɚɧі (ɜіɞɡɧɚɱɟɧі 
ɱɢɫɟɥьɧі ɜɢɩɚɞɤɢ ɩɟɞɢɤɭɥьɨɡɭ), ɞɠɟɪɟɥɚ ɜɨɞɨɩɨɫɬɚɱɚɧ-
ɧя ɩɨɝɚɧɨ ɨɛɥɚɲɬɨɜɚɧі (ɱɚɫɬɨ ɧɟɫɩɪɚɜɧі ɤɨɥɨɞяɡі, ɜіɞɟɪ 
ɡɚɝɚɥьɧɨɝɨ ɤɨɪɢɫɬɭɜɚɧɧя ɧɟ ɛɭɥɨ). Кɪіɦ ɬɨɝɨ, ɪɚɣɨɧ ɳɨ-
ɪіɱɧɨ ɩɨɬɟɪɩɚɜ ɜіɞ ɟɩіɞɟɦіʀ ɜɢɫɢɩɧɨɝɨ і ɱɟɪɟɜɧɨɝɨ ɬɢɮіɜ.  

Ɉɪɝɚɧіɡɚɰіɣɧɨ Кɟɥьɦɟɧɟɰьɤɢɣ ɪɚɣɨɧ ɛɭɜ ɪɨɡɞіɥɟɧɢɣ 
ɧɚ 4 ɥіɤɚɪɫьɤі ɞіɥяɧɤɢ, ɜ яɤɢɯ ɪɟɚɥьɧɨ іɫɧɭɜɚɥɢ 2 ɥіɤɚɪɧі 
ɧɚ 50 і 25 ɥіɠɨɤ, 2 ɚɩɬɟɤɢ і 16 ɮɟɥьɞɲɟɪɫьɤɢɯ ɬɚ ɮɟɥьɞ-
ɲɟɪɫьɤɨ-ɚɤɭɲɟɪɫьɤɢɯ ɩɭɧɤɬіɜ, яɤі ɨɛɫɥɭɝɨɜɭɜɚɥɢɫь 8 
ɥіɤɚɪяɦɢ, ɡ ɧɢɯ 1 – ɜɟɧɟɪɨɥɨɝ. Ɉɬɠɟ, ɧɚ 7354 ɱɨɥ. ɩɪɢɩɚ-
ɞɚɜ 1 ɥіɤɚɪ і ɧɚ 651 ɱɨɥ. – 1 ɥіɤɚɪɧяɧɟ ɥіɠɤɨ. 

ɉɪɢɛɭɜɲɢ ɜ ɪɚɣɨɧ, ɤɟɪіɜɧɢɤ ɡɚɝɨɧɭ ɪɚɡɨɦ ɡ ɩɪɟɞɫɬɚ-
ɜɧɢɤɚɦɢ ɦіɫɰɟɜɨʀ ɜɥɚɞɢ ɫɤɥɚɥɢ ɩɥɚɧ ɪɨɛɨɬɢ. Віɞɩɨɜіɞɧɨ 

ɞɨ ɧьɨɝɨ ɜіɞ ɫіɥьɫьɤɢɯ ɪɚɞ ɜɢɦɚɝɚɥɢ ɩɨɫіɦɟɣɧі ɫɩɢɫɤɢ 
ɠɢɬɟɥіɜ ɫіɥ, ɡɚɛɟɡɩɟɱɟɧɧя ɭɱɚɫɧɢɤіɜ ɡɚɝɨɧɭ ɬɪɚɧɫɩɨɪɬɨɦ 
ɬɚ ɧɚɞɚɧɧя ɞɨɩɨɦɨɝɢ ɜ ɨɪɝɚɧіɡɚɰіʀ ɬɚ ɩɪɨɜɟɞɟɧɧя ɪɨɛɨɬɢ. 
Ɍɟɪɢɬɨɪія ɪɚɣɨɧɭ ɛɭɥɚ ɪɨɡɞіɥɟɧɚ ɧɚ 4 ɞіɥяɧɤɢ, ɰɟɧɬɪɨɦ 
ɤɨɠɧɨʀ ɡ ɧɢɯ ɛɭɥɨ ɜɟɥɢɤɟ ɫɟɥɨ, ɳɨ ɦɚɥɨ ɥіɤɚɪɧɸ, ɥіɤɚɪ-
ɫьɤɭ ɚɦɛɭɥɚɬɨɪіɸ ɚɛɨ ɮɟɥьɞɲɟɪɫьɤɨ-ɚɤɭɲɟɪɫьɤɢɣ 
ɩɭɧɤɬ. ɋɩɨɱɚɬɤɭ ɨɛɫɬɟɠɟɧɧя ɩɪɨɜɨɞɢɥɢɫь ɭɫіɦ ɫɤɥɚɞɨɦ 
ɟɤɫɩɟɞɢɰіʀ ɧɚ ɨɞɧіɣ ɞіɥяɧɰі, ɩɨɫɥіɞɨɜɧɨ ɨɞɧɟ ɫɟɥɨ ɡɚ 
іɧɲɢɦ. У ɩɨɞɚɥьɲɨɦɭ ɭɱɚɫɧɢɤɢ ɟɤɫɩɟɞɢɰіʀ ɪɨɡɞіɥɢɥɢɫя 
ɧɚ 3 ɨɤɪɟɦі ɛɪɢɝɚɞɢ, ɳɨ ɫɤɥɚɞɚɥɢɫя ɡ 1-3 ɥіɤɚɪіɜ, 2-4 

ɦɟɞɫɟɫɬɟɪ, яɤі ɫɚɦɨɫɬіɣɧɨ ɩɪɨɜɨɞɢɥɢ ɨɛɫɬɟɠɟɧɧя ɧɚ 
ɨɤɪɟɦіɣ ɞіɥяɧɰі. ɐя ɞіɥяɧɤɚ ɜɤɥɸɱɚɥɚ ɭ ɫɟɛɟ ɞɟɫяɬь ɯɚɬ 
(ɞɟɫяɬɤɢ ɚɛɨ "ɡɟɦɝɪɨɦɚɞɢ"), ɞɥя яɤɢɯ ɜɢɞіɥяɥɚɫя ɱɢɫɬɚ 
ɩɪɨɫɬɨɪɚ ɯɚɬɚ, ɞɟ ɨɝɥяɞɚɥɢɫя ɜɫі ɠɢɬɟɥі. Дɨɩɨɦɚɝɚɥɢ 
ɡɛɢɪɚɬɢ ɫɟɥяɧ ɞɟɫяɬɧɢɤɢ і ɫіɥьɫьɤɢɣ ɚɤɬɢɜ. У ɡɜіɬі ɘ.ɋ. 
Кɚɫьɤɨ ɜіɞɡɧɚɱɢɜ, ɳɨ ɛіɥьɲіɫɬь ɫɟɥяɧ ɫɩɪɢɣɦɚɥɢ ɩɪɢɯɢ-
ɥьɧɨ ɮɚɤɬ ɦɟɞɢɱɧɨɝɨ ɨɝɥяɞɭ.  

У ɪɟɡɭɥьɬɚɬі ɩɪɨɜɟɞɟɧɨʀ ɪɨɛɨɬɢ ɜ Кɟɥьɦɟɧɟɰьɤɨɦɭ 
ɪɚɣɨɧі ɛɭɥɨ ɨɛɫɬɟɠɟɧɨ 58038 ɨɫіɛ, ɳɨ ɫɤɥɚɥɨ 98,7 % ɜіɞ 

ɡɚɝɚɥьɧɨʀ ɤіɥьɤɨɫɬі ɧɚɫɟɥɟɧɧя ɪɚɣɨɧɭ. ɉɪɢ ɰьɨɦɭ ɜɢяɜ-
ɥɟɧɨ 98 ɜɢɩɚɞɤіɜ ɚɤɬɢɜɧɨɝɨ і 209 ɜɢɩɚɞɤіɜ ɩɪɢɯɨɜɚɧɨɝɨ 
ɫɢɮіɥіɫɭ. Зɚɝɚɥьɧɚ ɱɢɫɟɥьɧіɫɬь – 307 ɯɜɨɪɢɯ ɧɚ ɫɢɮіɥіɫ, 
ɬɨɛɬɨ 0,53 % ɜіɞ ɤіɥьɤɨɫɬі ɨɛɫɬɟɠɟɧɢɯ. Ɉɛɫɬɟɠɟɧɧя ɩɨ-
ɤɚɡɚɥɨ, ɳɨ ɜ ɪɚɣɨɧі ɧɚɣɛіɥьɲ ɭɪɚɠɟɧі ɫɢɮіɥіɫɨɦ ɛɭɥɢ 
ɬɚɤі 4 ɫɟɥɚ: əɧіɜɰі (ɇɚɤɚɡɨɦ ɉɪɟɡɢɞіʀ Вɟɪɯɨɜɧɨʀ Ɋɚɞɢ 
УɊɋɊ ɜіɞ 7 ɜɟɪɟɫɧя 1946 ɪ. ɩɟɪɟɣɦɟɧɨɜɚɧɨ ɧɚ Іɜɚɧіɜɰі) 
(0,8 %), Зɟɥɟɧɚ (0,79 %), ɫɟɥɢɳɟ Кɟɥьɦɟɧɰі (0,76 %), і 
ɨɫɨɛɥɢɜɨ ɫ. ɇɨɜɨɫɟɥɢɰя (1,4 %). У ɰьɨɦɭ ɫɟɥі ɛɭɥɚ ɜɢяɜ-
ɥɟɧɚ ɫіɦ’я, ɞɟ ɜɫі ʀʀ ɱɥɟɧɢ ɛɭɥɢ ɭɪɚɠɟɧі ɫɢɮіɥіɫɨɦ, ɳɨ 
ɫɤɥɚɞɚɥɚɫя ɡ 2 ɧɟɨɞɪɭɠɟɧɢɯ ɩɚɪɭɛɤіɜ, ɧɟɜіɫɬɤɢ, ɱɨɥɨɜіɤ 
яɤɨʀ ɡɧɚɯɨɞɢɜɫя ɜ ɚɪɦіʀ і ʀʀ 4-ɪіɱɧɨʀ ɞɢɬɢɧɢ, ɭ яɤɨʀ ɜɢяɜ-
ɥɟɧɨ ɜɪɨɞɠɟɧɢɣ ɫɢɮіɥіɫ. ɉіɞ ɱɚɫ ɨɩɢɬɭɜɚɧɧя ɜɫɬɚɧɨɜɥɟ-
ɧɨ, ɳɨ ɦɚɬɢ ɞɢɬɢɧɢ ɡɚɪɚɡɢɥɚɫь ɜіɞ ɛɪɚɬɚ ɫɜɨɝɨ ɱɨɥɨɜіɤɚ, 
яɤɢɣ, ɧɚɩɟɜɧɨ, ɛɭɜ ɫɩɪɚɜɠɧіɦ ɛɚɬьɤɨɦ ɞɢɬɢɧɢ. У ɬɨɦɭ ɠ 
ɧɚɫɟɥɟɧɨɦɭ ɩɭɧɤɬі ɜɢяɜɥɟɧɨ ɜɞɨɜɭ 40 ɪɨɤіɜ, яɤɚ ɡɚɪɚɡɢ-
ɥɚ ɛɚɝɚɬьɨɯ ɱɨɥɨɜіɤіɜ-ɨɞɧɨɫɟɥьɱɚɧ, яɤі, ɩіɞ ɱɚɫ ɨɩɢɬɭ-
ɜɚɧɧя, ɜɤɚɡɚɥɢ ɧɚ ɧɟʀ, яɤ ɧɚ ɞɠɟɪɟɥɨ ɡɚɪɚɠɟɧɧя13. Вɢяɜ-
ɥɟɧі ɯɜɨɪі ɡ ɜіɞɤɪɢɬɢɦɢ ɮɨɪɦɚɦɢ ɫɢɮіɥіɫɭ ɧɟɝɚɣɧɨ ɧɚ-
ɩɪɚɜɥяɥɢɫь ɞɨ ɜɟɧɟɪɨɥɨɝіɱɧɢɯ ɫɬɚɰіɨɧɚɪіɜ, ɪɨɡɝɨɪɧɭɬɢɯ 
ɧɚ ɛɚɡі ɥіɤɚɪɟɧь, яɤі ɛɭɥɢ ɜ ɪɚɣɨɧі, ɞɟ ʀɯɧє ɥіɤɭɜɚɧɧя 
ɩɪɨɜɨɞɢɥɨɫь ɨɞɧɨɤɪɚɬɧɢɦ ɭɳіɥьɧɟɧɢɦ ɦɟɬɨɞɨɦ, ɡɚɩɪɨ-
ɩɨɧɨɜɚɧɢɦ ɞɨɰ. Ȼɟɡɸɤɨɦ і ɩɟɪɟɜіɪɟɧɢɦ ɧɚ ɜɟɥɢɤɨɦɭ 
ɦɚɬɟɪіɚɥі ɜ ɤɥіɧіɰі ЧДɆІ. У ɫɭɦɧіɜɧɢɯ ɜɢɩɚɞɤɚɯ ɞіɚɝɧɨ-
ɫɬɢɤɢ ɜɟɥɢɤɭ ɞɨɩɨɦɨɝɭ ɧɚɞɚɜɚɥɚ ɩɟɪɟɫɭɜɧɚ ɫɟɪɨɥɨɝіɱɧɚ 

ɥɚɛɨɪɚɬɨɪія, ɜɢɞіɥɟɧɚ ЧДɆІ.  
ɉіɞ ɱɚɫ ɟɤɫɩɟɞɢɰіʀ ɜɢяɜɥɟɧɨ ɬɚɤɨɠ 1418 ɯɜɨɪɢɯ ɧɚ 

ɤɨɪɨɫɬɭ, ɳɨ ɞɨɪіɜɧɸɜɚɥɨ 2,4 % ɜіɞ ɤіɥьɤɨɫɬі ɨɛɫɬɟɠɟ-
ɧɢɯ. ɐɢɦ ɯɜɨɪɢɦ ɧɚ ɦіɫɰі ɜɢɞɚɜɚɥɢɫь ɦɢɥьɧɨ-ɫіɪɤɨɜɚ 
ɦɚɡь ɬɚ ɩɪɨɜɨɞɢɜɫя іɧɫɬɪɭɤɬɚɠ ɳɨɞɨ ʀʀ  ɡɚɫɬɨɫɭɜɚɧɧя. 
Уɜɟɱɟɪі ɦɟɞɫɟɫɬɪɢ і ɫɚɧіɬɚɪɧі ɭɩɨɜɧɨɜɚɠɟɧі, ɡɚ ɫɤɥɚɞɟ-
ɧɢɦ ɫɩɢɫɤɨɦ, ɨɛɯɨɞɢɥɢ ɫіɦ’ʀ, ɭɪɚɠɟɧі ɤɨɪɨɫɬɨɸ, і ɤɨɧɬ-
ɪɨɥɸɜɚɥɢ ɥіɤɭɜɚɧɧя ɯɜɨɪɢɯ ɜ ɞɨɦɚɲɧіɯ ɭɦɨɜɚɯ ɩɪɨɬя-
ɝɨɦ 4-ɯ ɞɧіɜ. ɉɨɬіɦ ɯɜɨɪі ɦɢɥɢɫь ɜ ɥɚɡɧяɯ, ɚ ʀɯɧіɣ ɨɞяɝ 
ɩɪɚɜɫя ɭ ɞɟɡɤɚɦɟɪɚɯ. В ɫɟɥɚɯ, ɞɟ ɥɚɡɧі і ɞɟɡɤɚɦɟɪɢ ɛɭɥɢ 
ɜіɞɫɭɬɧі, ɫɚɧіɬɚɪɧɚ ɨɛɪɨɛɤɚ ɩɪɨɜɨɞɢɥɚɫь ɩɪɢɦіɬɢɜɧɢɦ 
ɱɢɧɨɦ: ɯɜɨɪі ɦɢɥɢɫь, ɚ ʀɯɧіɣ ɨɞяɝ ɜɢɜɚɪɸɜɚɜɫя ɜ ɤɚɡɚɧɚɯ 
ɚɛɨ ɜɢɠɚɪɸɜɚɜɫя ɜ ɪɨɡɩɚɥɟɧіɣ ɩɟɱі. ɉɪɢ ɩɨɜɬɨɪɧіɣ ɜɢɛі-
ɪɤɨɜіɣ ɩɟɪɟɜіɪɰі ɨɛɪɨɛɥɟɧɢɯ ɬɚɤɢɦ ɱɢɧɨɦ ɯɜɨɪɢɯ ɛɭɥɨ 
ɜіɞɦіɱɟɧɨ ɥɢɲɟ 3 % ɪɟɰɢɞɢɜɭ ɤɨɪɨɫɬɢ. Ɇɢɥьɧɨ-ɫіɪɤɨɜɚ 
ɦɚɡь, ɡɚ ɨɰіɧɤɨɸ ɭɱɚɫɧɢɤіɜ ɟɤɫɩɟɞɢɰіʀ, ɛɭɥɚ, ɧɚ ɞɚɧɢɣ 
ɱɚɫ, ɰіɧɧɢɦ ɡɚɫɨɛɨɦ ɛɨɪɨɬьɛɢ ɡ ɤɨɪɨɫɬɨɸ ɩɪɢ ɦɚɫɨɜɨɦɭ 
ʀʀ ɡɚɫɬɨɫɭɜɚɧɧɸ.  

Ɉɞɧɨɱɚɫɧɨ ɭɱɚɫɧɢɤɢ ɟɤɫɩɟɞɢɰіʀ ɩɪɨɜɨɞɢɥɢ ɫɚɧіɬɚɪɧɨ
-ɩɪɨɫɜɿɬɧɢɰьɤɭ ɪɨɛɨɬɭ: ɱɢɬɚɥɢ ɥɟɤɰɿʀ ɬɚ ɩɪɨɜɨɞɢɥɢ ɝɪɭ-
ɩɨɜі ɛɟɫіɞɢ ɩɪɨ ɲɤіɪɧɨ-ɜɟɧɟɪɢɱɧі ɡɚɯɜɨɪɸɜɚɧɧя ɬɚ ɛɨ-
ɪɨɬьɛɭ ɡ ɧɢɦɢ (320), ɨɯɨɩɢɜɲɢ 9800 ɫіɥьɫьɤɢɯ ɦɟɲɤɚɧ-
ɰіɜ; ɜ ɪɚɣɨɧɧіɣ ɝɚɡɟɬі ɛɭɥɚ ɧɚɞɪɭɤɨɜɚɧɚ ɫɬɚɬɬя ɩɪɨ ɩɪɨ-
ɮіɥɚɤɬɢɤɭ і ɥіɤɭɜɚɧɧя ɤɨɪɨɫɬɢ. ɉɪɨɜɨɞɢɥɢɫь ɞɟɬɚɥьɧі 
іɧɫɬɪɭɤɬɚɠі ɦіɫɰɟɜɨɝɨ ɥіɤɚɪɫьɤɨ-ɮɟɥьɞɲɟɪɫьɤɨɝɨ ɩɟɪɫɨ-
ɧɚɥɭ ɪɚɣɨɧɭ, ɡɞіɣɫɧɸɜɚɥɚɫь ɤɨɧɫɭɥьɬɚɰіʀ ɫɤɥɚɞɧɢɯ ɜɢ-
ɩɚɞɤіɜ ɞіɚɝɧɨɫɬɢɤɢ.  

Дɟɬɚɥьɧɢɣ ɚɧɚɥіɡ ɪɟɡɭɥьɬɚɬіɜ ɟɤɫɩɟɞɢɰіɣɧɢɯ ɞɨɫɥі-
ɞɠɟɧь, ɩɪɨɪɨɛɥɟɧɢɣ ɘ.ɋ. Кɚɫьɤɨ, ɞɨɜɨɞɢɜ, ɳɨ ɡɪɨɫɬɚɧ-
ɧя ɡɚɯɜɨɪɸɜɚɧɨɫɬі ɡɚɥɟɠɚɥɨ ɜіɞ ɜіɤɭ, ɧɟɡɚɥɟɠɧɨ ɜіɞ ɫɬɚ-
ɬі ɯɜɨɪɨɝɨ, ɞɨɫяɝɚɥɨ ɧɚɣɛіɥьɲɢɯ ɩɨɤɚɡɧɢɤіɜ ɭ ɜіɤɨɜіɣ 
ɝɪɭɩі 20-29 ɪɨɤіɜ (51,14 %) і ɬɪɢɦɚɥɨɫь ɧɚ ɜɢɫɨɤɨɦɭ 
ɪіɜɧі ɜ ɝɪɭɩі 30-39 ɪɨɤіɜ (23,12 %). Дɨɜɨɥі ɜɢɫɨɤі ɩɨɤɚɡ-
ɧɢɤɢ ɜɢяɜɥɟɧɨ ɜ ɨɫіɛ ɜіɤɨɜɨʀ ɝɪɭɩɢ 16-19 ɪɨɤіɜ (11,07 %). 

У ɜɫіɯ ɰɢɯ ɝɪɭɩɚɯ, ɡɚ ɜɢɤɥɸɱɟɧɧяɦ ɨɫіɛ 30-39-ɪіɱɧɨɝɨ 
ɜіɤɭ, ɡɚɯɜɨɪɸɜɚɧіɫɬь ɨɫіɛ ɠіɧɨɱɨʀ ɫɬɚɬɬі, ɛɭɥɚ ɛіɥьɲɟ, 
ɧіɠ ɱɨɥɨɜіɱɨʀ. Вɢяɜɥɟɧɨ, ɳɨ ɨɫɧɨɜɧɢɦ ɫɩɨɫɨɛɨɦ ɩɟɪɟ-

12 DACHO, Fond N. Ɋ-938, Op. 12, Case N. 8, 1946, ark. 3-4. 
13 Ibid., ark. 5-6. 
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ɞɚɱі є ɫɬɚɬɟɜɢɣ (94,46 %) і ɥɢɲɟ ɜ 1,95 % ɜɢɩɚɞɤіɜ – ɩɨ-
ɛɭɬɨɜɢɣ ɲɥяɯ. Ƚɨɥɨɜɧɢɦ ɞɠɟɪɟɥɨɦ ɡɚɪɚɠɟɧɧя ɫɟɪɟɞ 
ɱɨɥɨɜіɤіɜ ɛɭɥɢ ɜɢɩɚɞɤɨɜі ɫɬɨɫɭɧɤɢ (58,27 %), ɞɚɜɧі ɡɧɚ-
ɣɨɦі (13,6 %). ɀіɧɤɢ ɡɚɪɚɠɚɥɢɫя ɝɨɥɨɜɧɢɦ ɱɢɧɨɦ ɜіɞ 
ɫɜɨʀɯ ɱɨɥɨɜіɤіɜ (41,14 %), 22,28 % ɜіɞ ɜɢɩɚɞɤɨɜɢɯ і 12 % 
ɜіɞ ɡɧɚɣɨɦɢɯ ɱɨɥɨɜіɤіɜ14. Зɜіɬ, ɧɚɩɢɫɚɧɢɣ Кɚɫьɤɨ ɘ.ɋ., 
ɫɜіɞɱɢɬь ɩɪɨ ɣɨɝɨ ɞɨɛɪɭ ɨɛіɡɧɚɧіɫɬь ɡ ɚɧɚɥɨɝіɱɧɢɦɢ ɞɨɫ-
ɥіɞɠɟɧɧяɦɢ ɧɚ ɬɟɪɟɧɚɯ іɧɲɢɯ ɪɟɝіɨɧіɜ Уɤɪɚʀɧɢ ɬɚ Ɋɨɫіʀ 
ɭ ɩɟɪɲіɣ ɩɨɥɨɜɢɧі ХХ ɫɬ.15, яɤ і ɡі ɫɬɚɧɨɦ ɩɨɲɢɪɟɧɧя 
ɲɤіɪɧɨ-ɜɟɧɟɪɢɱɧɢɯ ɯɜɨɪɨɛ ɧɚ ɬɟɪɢɬɨɪіʀ Ȼɭɤɨɜɢɧɢ ɭ ɱɚɫɢ 
Ɋɭɦɭɧɫьɤɨɝɨ ɩɪɚɜɥіɧɧя ɬɚ ɦɟɬɨɞɢɤɨɸ ʀɯ ɥіɤɭɜɚɧɧя.  

Ɇаɫɨве ɨɛɫɬеɠеɧɧɹ ɧаɫеɥеɧɧɹ Вɢɠɧɢɰɶɤɨɝɨ ɪа-
ɣɨɧɭ. Вɟɧɟɪɨɥɨɝіɱɧɢɣ ɡɚɝіɧ ɞɥя ɨɛɫɬɟɠɟɧɧя ɪɚɣɨɧɭ 
ɫɤɥɚɞɚɜɫя ɡ ɧɚɱɚɥьɧɢɤɚ (ɤ. ɦɟɞ. ɧ. ɉ.Ɏ. Ȼɟɞɧɟɧɤɨ), 4 

ɥіɤɚɪіɜ, ɥɚɛɨɪɚɧɬɚ-ɫɟɪɨɥɨɝɚ ɬɚ 8 ɦɟɞɫɟɫɬɟɪ. Вɨɧɢ ɩɪɢɫ-
ɬɭɩɢɥɢ ɞɨ ɪɨɛɨɬɢ 30.06.1946 ɪ. Віɞɩɨɜіɞɧɨ ɞɨ ɪɨɡɪɨɛɥɟ-
ɧɨʀ ɦɟɬɨɞɢɤɢ, ɜɟɫь ɪɚɣɨɧ ɛɭɜ ɪɨɡɛɢɬɢɣ ɧɚ 4 ɤɭɳі ɡ ɬɚɤɢɦ 
ɪɨɡɪɚɯɭɧɤɨɦ, ɳɨɛɢ ɜ ɰɟɧɬɪі ɤɨɠɧɨʀ ɞіɥяɧɤɢ ɡɧɚɯɨɞɢɥɚɫь 
ɥіɤɚɪɫьɤɚ ɚɦɛɭɥɚɬɨɪія ɚɛɨ ɥіɤɚɪɧя. Ɍɚɤɟ ɩɥɚɧɭɜɚɧɧя 
ɪɨɛɨɬɢ ɞɚɜɚɥɨ ɦɨɠɥɢɜіɫɬь ɪɨɡɝɨɪɧɭɬɢ ɬɢɦɱɚɫɨɜі ɜɟɧɫɬɚ-
ɰіɨɧɚɪɢ ɜ ɪɚɞіɭɫі ɞіʀ ɜɟɧɡɚɝɨɧɭ. Зɚɝіɧ ɛɭɜ ɪɨɡɛɢɬɢɣ ɧɚ 
ɛɪɢɝɚɞɢ (ɥіɤɚɪ і 2 ɦɟɞɫɟɫɬɪɢ), ɳɨ ɩɪɚɰɸɜɚɥɢ ɧɚ ɨɤɪɟɦɢɯ 
ɯɭɬɨɪɚɯ, ɞɟ ɝɨɥɨɜɢ ɫіɥьɫьɤɢɯ ɝɪɨɦɚɞ, ɫɨɬɟɧɧі і ɞɟɫяɬɧɢ-
ɤɢ ɩɪɟɞɫɬɚɜɥяɥɢ ɥɸɞɟɣ ɧɚ ɦɟɞɨɝɥяɞ, ɡɝіɞɧɨ ɡɚɡɞɚɥɟɝіɞь 
ɩіɞɝɨɬɨɜɥɟɧɢɯ ɩɨɫіɦɟɣɧɢɯ ɫɩɢɫɤіɜ.  

З ɩɟɪɲɢɯ ɠɟ ɞɧіɜ ɪɨɛɨɬɢ ɩɨɱɚɜ ɮɭɧɤɰіɨɧɭɜɚɬɢ ɬɢɦ-
ɱɚɫɨɜɢɣ ɜɟɧɫɬɚɰіɨɧɚɪ ɩɪɢ Ȼɟɪɟɝɨɦɟɬɫьɤіɣ ɥіɤɚɪɧі 
(ɧɚɣɛіɥьɢɣ ɤɭɳ ɫіɥьɫьɤɢɯ ɪɚɞ) ɧɚ 20 ɥіɠɨɤ (ɩіɡɧіɲɟ ɤі-
ɥьɤіɫɬь ɥіɠɨɤ ɡɛіɥьɲɟɧɨ ɞɨ 30), ɚ ɬɚɤɨɠ ɩɪɚɰɸɜɚɜ ɩɨɫ-
ɬіɣɧɨ ɞіɸɱɢɣ ɜɟɧɫɬɚɰіɨɧɚɪ ɧɚ 25 ɥіɠɨɤ ɜ ɪɚɣɨɧɧɨɦɭ 
ɰɟɧɬɪі. Дɨ ɜɟɧɫɬɚɰіɨɧɚɪіɜ ɧɟɝɚɣɧɨ ɝɨɫɩіɬɚɥіɡɭɜɚɥɢɫь 
ɯɜɨɪі іɡ ɡɚɪɚɡɧɢɦɢ ɮɨɪɦɚɦɢ ɫɢɮіɥіɫɭ; ɥɚɬɟɧɬɧɢɦ ɠ ɫɢɮі-
ɥіɬɢɤɚɦ ɩɪɢɡɧɚɱɚɥɢ ɚɦɛɭɥɚɬɨɪɧɟ ɥіɤɭɜɚɧɧя. Ʌіɤɭɜɚɧɧя 
ɯɜɨɪɢɯ ɧɚ ɤɨɪɨɫɬɭ ɦɢɥьɧɨ-ɫіɪɤɨɜɨɸ ɦɚɡɡɸ ɬɚ іɧɲɢɦɢ 
ɡɚɫɨɛɚɦɢ ɩɪɨɜɨɞɢɥɨɫь ɧɚ ɦіɫɰі, ɭ ɫɚɦɨɦɭ ɜɨɝɧɢɳі ɡɚɯɜɨ-
ɪɸɜɚɧɧя і ɫɭɩɪɨɜɨɞɠɭɜɚɥɨɫь ɥɟɤɰіяɦɢ-ɛɟɫіɞɚɦɢ ɩɪɨ 
ɨɫɨɛɥɢɜɨɫɬі ɤɨɪɨɫɬɢ ɬɚ ɫɩɨɫɨɛɚɯ ʀʀ ɥіɤɭɜɚɧɧя ɮɚɪɦɚɤɨ-
ɥɨɝіɱɧɢɦɢ ɡɚɫɨɛɚɦɢ. Ɉɞяɝ і ɩɨɫɬіɥьɧɚ ɛіɥɢɡɧɚ ɯɜɨɪɢɯ ɧɚ 
ɤɨɪɨɫɬɭ ɨɛɪɨɛɥяɥɢɫь ɜ ɞɟɡɤɚɦɟɪɚɯ ɚɛɨ ɫɩɪɨɳɟɧɢɯ ɞɟɡіɧ-
ɫɟɤɬɨɪɚɯ ɩіɞ ɧɚɝɥяɞɨɦ ɞіɥьɧɢɱɧɨɝɨ ɮɟɥьɞɲɟɪɚ. ɉɨ ɡɚɜɟ-
ɪɲɟɧɧɸ ɨɛɫɬɟɠɟɧɧя, ɭ ɧɚɫɟɥɟɧɨɦɭ ɩɭɧɤɬі ɡɚɥɢɲɚɥɚɫь 

ɧɚ ɞɟɤіɥьɤɚ ɞɧіɜ ɛɪɢɝɚɞɚ ɫɟɪɟɞɧьɨɝɨ ɦɟɞɩɟɪɫɨɧɚɥɭ, ɳɨ 
ɩɪɨɜɨɞɢɥɚ ɧɚɝɥяɞ ɡɚ ɪɟɡɭɥьɬɚɬɚɦɢ ɥіɤɭɜɚɧɧя ɤɨɪɨɫɬɢ, і 
ɩɪɢ ɧɟɨɛɯіɞɧɨɫɬі, ɩіɞ ɱɚɫ ɪɟɰɢɞɢɜіɜ ɡɚɯɜɨɪɸɜɚɧɧя, ɡɚ 
ɜɤɚɡіɜɤɚɦɢ ɥіɤɚɪя, ɩɪɨɜɨɞɢɥɢ ɩɨɜɬɨɪɧɟ ɥіɤɭɜɚɧɧя. Зі 
ɡɜіɬɭ ɉ.Ɏ. Ȼɟɞɧɟɧɤɨ ɞіɡɧɚєɦɨɫь, ɳɨ ɛіɥьɲіɫɬь ɧɚɫɟɥɟɧɧя 
ɩɪɢɯɨɞɢɥɨ ɧɚ ɦɟɞɨɝɥяɞ ɬɚ ɜɢɤɨɧɭɜɚɥɨ ɥіɤɚɪɫьɤі ɜɤɚɡіɜ-
ɤɢ16. 

Чɥɟɧɚɦɢ ɟɤɫɩɟɞɢɰіɣɧɨɝɨ ɡɚɝɨɧɭ ɡ 30.06 ɞɨ 06.08.1946 
ɪ. ɨɛɫɬɟɠɟɧɨ ɧɚɫɟɥɟɧɧя 19 ɫіɥьɫьɤɢɯ ɪɚɞ і ɪɚɣɨɧɧɨɝɨ 
ɰɟɧɬɪɭ. Ɉɝɥяɧɭɬɨ 24597 ɨɫіɛ (92,0 % ɜіɞ ɡɚɝɚɥьɧɨʀ ɤіɥь-
ɤɨɫɬі ɧɚɫɟɥɟɧɧя). Вɢяɜɥɟɧɨ 75 ɯɜɨɪɢɯ ɧɚ ɚɤɬɢɜɧі, ɜ ɬɨɦɭ 
ɱɢɫɥі ɡɚɪɚɡɧі ɮɨɪɦɢ ɫɢɮіɥіɫɭ, і 130 ɯɜɨɪɢɯ ɧɚ ɥɚɬɟɧɬɧі 
ɮɨɪɦɢ (ɜɫьɨɝɨ 205 ɱɨɥ. ɚɛɨ 0,83 % ɜіɞ ɱɢɫɥɚ ɨɛɫɬɟɠɟ-
ɧɢɯ). Хɜɨɪɢɯ іɡ ɡɚɪɚɡɧɢɦɢ ɮɨɪɦɚɦɢ ɫɢɮіɥіɫɭ ɝɨɫɩіɬɚɥі-
ɡɨɜɚɧɨ ɞɨ ɜɟɧɫɬɚɰіɨɧɚɪіɜ ɪɚɣɨɧɭ і ɱɚɫɬɤɨɜɨ ɞɨ ɜɟɧɫɬɚɰі-
ɨɧɚɪɭ ɨɛɥɚɫɬі; ɥɚɬɟɧɬɧɢɦ ɫɢɮіɥіɬɢɤɚɦ ɩɪɢɡɧɚɱɚɥɨɫя 

ɚɦɛɭɥɚɬɨɪɧɟ ɥіɤɭɜɚɧɧя. Вɢяɜɥɟɧɨ і ɜ ɩɨɞɚɥьɲɨɦɭ ɨɡɞɨ-
ɪɨɜɥɟɧɨ 3182 ɱɨɥ., ɯɜɨɪɢɯ ɧɚ ɤɨɪɨɫɬɭ (12,12 % ɜіɞ ɡɚɝɚ-
ɥьɧɨʀ ɱɢɫɟɥьɧɨɫɬі ɨɛɫɬɟɠɟɧɢɯ).  

Зі ɡɜіɬɭ ɉ.Ɏ. Ȼɟɞɧɟɧɤɨ ɞіɡɧɚєɦɨɫя, ɳɨ ɧɚɣɛіɥьɲɭ 
ɤіɥьɤіɫɬь ɯɜɨɪɢɯ ɧɚ ɫɢɮіɥіɫ ɜɢяɜɥɟɧɨ ɭ Вɢɠɧɢɰі (0,97 
%), Вɢɠɟɧɰі (1,01 %), Ɋіɜɧɟ (1,43 %), Ɋɨɡɬɨɤɚɯ (1,25 %), 
Ɇɚɪɢɧɢɱɚɯ (2,56 %), Ȼɟɪɟɝɨɦɟɬі (1,01 %); ɧɚɣɦɟɧɲɭ ɭ ɫ. 
ɉɟɬɪɚɲі (0,35 %), ɒɟɩɨɬі (0,5 %), Ɇɢɝɨɜɟ (0,3 %), Кɢɛɚ-
ɤɢ (0,2 %). Вɢяɜɥɟɧі ɬɚɤɨɠ ɯɜɨɪі ɧɚ ɝɨɧɨɪɟɸ: ɨɞɧɨɝɨ ɜ ɫ. 
Ɋіɜɧɟ, ɞɜɨɯ ɜ Ȼɟɪɟɝɨɦɟɬі, ɬɪьɨɯ ɜ Ɇɢɝɨɜɨɦɭ, ɞɜɨɯ ɭ ɇɢ-
ɠɧіɯ Ʌɭɤіɜɰяɯ, ɨɞɧɨɝɨ ɜ Ɇіɥієɜɨɦɭ. ɇɚɣɛіɥьɲɚ ɤіɥьɤіɫɬь 

ɯɜɨɪɢɯ ɧɚ ɤɨɪɨɫɬɭ ɜɢяɜɥɟɧɨ ɭ ɫ. Вɟɪɯɧіɯ Ʌɭɤіɜɰяɯ (23,5 
%), Кɢɛɚɤɚɯ (27,3 %), Чɟɪɟɲɟɧьɰі (20,0 %), ɒɟɩɨɬі (20,0 
%), Ʌɨɩɭɲɧіɣ (18,6 %), Ɇɢɝɨɜɨɦɭ (18,3 %); ɧɚɣɦɟɧɲɟ 
‑ ɭ Вɢɠɧɢɰі (1,4 %) ɬɚ Вɢɠɟɧɰі (5,0 %).  

Іɡ ɡɚɝɚɥьɧɨʀ ɤіɥьɤɨɫɬі ɨɛɫɬɟɠɟɧɢɯ (24597 ɨɫіɛ) ɱɨɥɨ-
ɜіɤɢ ɫɤɥɚɞɚɥɢ 10634, ɠіɧɤɢ – 13963. Хɜɨɪɢɯ ɧɚ ɫɢɮіɥіɫ 
ɜɢяɜɥɟɧɨ 205 (0,8 %), ɡ яɤɢɯ: 81 ɱɨɥɨɜіɤіɜ, 122 ɠіɧɤɢ, 1 
ɞɢɬɢɧɚ ɞɨ 4-ɯ ɪɨɤіɜ, 1 ɞɢɬɢɧɚ ɞɨ 15 ɪɨɤіɜ. Зɚ ɞіɚɝɧɨɡɚɦɢ: 
ɫɢɮіɥіɫ І – 13 ɨɫіɛ, ɫɢɮіɥіɫ ІІ ɫɜіɠɢɣ – 19, ɫɢɮіɥіɫ ІІ ɪɟ-
ɰɢɞɢɜɧɢɣ – 24, ɫɢɮіɥіɫ ІІ ɩɪɢɯɨɜɚɧɢɣ – 108, ɫɢɮіɥіɫ ІІІ 
ɚɤɬɢɜɧɢɣ – 15, ɫɢɮіɥіɫ ІІІ ɩɪɢɯɨɜɚɧɢɣ – 22, ɧɟɪɜɨɜɢɣ 
ɫɢɮіɥіɫ – 2, ɜɪɨɞɠɟɧɢɣ – 2. Зɚ ɜіɤɨɜɢɦɢ ɝɪɭɩɚɦɢ ɫɢɬɭɚ-
ɰія ɫɤɥɚɥɚɫя ɬɚɤ: ɨɫіɛ ɭ ɜіɰі 20-29 ɪɨɤіɜ – 73 (35,6 %), 30-

39 ɪɨɤіɜ – 69 (33,65 %), 40-49 ɪɨɤіɜ – 26 (12,8 %). У ɡɜіɬі 
ɦіɫɬɢɥɢɫь ɬɚɤɨɠ ɞɚɧі ɳɨɞɨ ɡɚɯɜɨɪɸɜɚɧɧя ɧɚ ɤɨɪɨɫɬɭ: 
ɨɫіɛ ɭ ɜіɰі 5-9 ɪɨɤіɜ – 374, 10-14 ɪɨɤіɜ – 501, 15-19 ɪɨɤіɜ 
– 452, 20-29 ɪɨɤіɜ – 663 ɨɫɨɛɢ. 

Чɥɟɧɚɦɢ ɟɤɫɩɟɞɢɰіʀ ɩɪɨɜɟɞɟɧɨ 73 ɥɟɤɰіʀ ɫіɥьɫьɤɨɦɭ 
ɧɚɫɟɥɟɧɧɸ ɩɪɨ ɜɟɧɟɪɢɱɧі ɡɚɯɜɨɪɸɜɚɧɧя ɬɚ 143 ɩɪɨ ɤɨ-
ɪɨɫɬɭ іɡ ɡɚɝɚɥьɧɨɸ ɤіɥьɤіɫɬɸ ɫɥɭɯɚɱіɜ 8480 ɨɫіɛ. В ɪɚ-
ɣɨɧɧіɣ ɝɚɡɟɬі ɨɩɭɛɥіɤɨɜɚɧɨ ɞɜі ɫɬɚɬɬі ɩɪɨ ɦɟɬɨɞɢ ɬɚ ɡɚ-
ɫɨɛɢ ɥіɤɭɜɚɧɧя ɤɨɪɨɫɬɢ ɬɚ ɫɢɮіɥіɫɭ. Ʌіɤɚɪɫьɤɢɦ і ɮɟɥьɞ-
ɲɟɪɫьɤɢɦ ɦɟɞɩɭɧɤɬɚɦ ɪɚɣɨɧɭ і ɪɚɣɨɧɧɨɦɭ ɜіɞɞіɥɭ ɨɯɨ-
ɪɨɧɢ ɡɞɨɪɨɜ’я ɩɟɪɟɞɚɧі ɫɩɢɫɤɢ ɯɜɨɪɢɯ ɧɚ ɤɨɪɨɫɬɭ ɬɚ 
ɜɟɧɟɪɢɱɧі ɡɚɯɜɨɪɸɜɚɧɧя17.  

У  1947  ɪ.  ɦіɫɰɟɜɢɦɢ  ɫɢɥɚɦɢ  (ɫɩіɜɪɨɛіɬɧɢɤɚɦɢ 
ɱɟɪɧіɜɟɰьɤɨɝɨ ɦɟɞіɧɫɬɢɬɭɬɭ ɬɚ ɩɪɚɤɬɢɱɧɢɦɢ ɥіɤɚɪяɦɢ 
ɨɛɥɚɫɬі) ɛɭɥɚ ɩɪɨвеɞеɧа ɞɪɭɝа веɧеɪɢчɧа еɤɫɩеɞɢɰіɹ ɡ 
ɦɟɬɨɸ ɥіɤɜіɞɚɰіʀ ɜɨɝɧɢɳ ɲɤіɪɧɨ-ɜɟɧɟɪɢɱɧɢɯ ɯɜɨɪɨɛ ɭ 
ɧɚɫɟɥɟɧɧя  Вɢɠɧɢɰьɤɨɝɨ  ɬɚ  Ƚɟɪɰɚʀɜɫьɤɨɝɨ  ɪɚɣɨɧіɜ 
Чɟɪɧіɜɟɰьɤɨʀ ɨɛɥɚɫɬі. Ȼɭɥɢ ɨɛɫɬɟɠɟɧі 97,3 % ɬɚ 94,5 
(ɜіɞɩɨɜіɞɧɨ)  ɦɟɲɤɚɧɰіɜ  ɡɝɚɞɚɧɢɯ  ɪɚɣɨɧіɜ.  əɤ  ɭ 
ɩɨɩɟɪɟɞɧіɯ  ɟɤɫɩɟɞɢɰіяɯ,  ɛɭɥɨ  ɜɢяɜɥɟɧɨ  ɜɟɥɢɤɢɣ 
ɜіɞɫɨɬɨɤ  ɯɜɨɪɢɯ  ɧɚ  ɲɤіɪɧɨ-ɜɟɧɟɪɢɱɧі  ɯɜɨɪɨɛɢ.  У 
ɧɚɫɬɭɩɧі ɪɨɤɢ ɦɚɫɨɜі ɨɛɫɬɟɠɟɧɧя ɧɚɫɟɥɟɧɧя  (іɡ ɡɚɫɬɨɫɭ-
ɜɚɧɧяɦ ɞɚɧɢɯ ɫɟɪɨɥɨɝіɱɧɢɯ ɞɨɫɥіɞɠɟɧь)  ɩɪɨɜɨɞɢɥɢɫь 
ɜɢɛіɪɤɨɜɨ ɭ ɧɚɣɛіɥьɲ ɭɪɚɠɟɧі ɧɚɫɟɥɟɧі ɩɭɧɤɬɢ ɨɛɥɚɫɬі.  

Ɋɨɛɨɬɚ ɫɩіɜɪɨɛіɬɧɢɤіɜ ЧДɆІ ɭ ɜɨɝɧɢɳɚɯ ɡɚɯɜɨɪɸ-
ɜɚɧɧя ɫɢɮіɥіɫɨɦ ɞɚɥɚ ɩɨɲɬɨɜɯ ɧɚɭɤɨɜɢɦ ɪɨɡɪɨɛɤɚɦ ɡ 
ɞɚɧɨʀ ɬɟɦɚɬɢɤɢ. ɉɪɨɝɪɟɫɭɜɚɥɚ і ɦɟɬɨɞɢɤɚ ɥіɤɭɜɚɧɧя, 
ɜɜɨɞɢɥɢɫя ɧɨɜі ɦɟɬɨɞɢ, ɩɪɨɜɨɞɢɥɚɫя ɟɤɫɩɟɪɢɦɟɧɬɚɥьɧɚ 
ɪɨɛɨɬɚ. Ɋɨɡɪɨɛɤɢ ɧɨɫɢɥɢ ɩɪɢɤɥɚɞɧɢɣ ɯɚɪɚɤɬɟɪ, ɛɭɥɢ 
ɫɩɪяɦɨɜɚɧі яɤ ɧɚ ɩɨɤɪɚɳɟɧɧя ɩɪɨɮіɥɚɤɬɢɱɧɨʀ ɪɨɛɨɬɢ, 
ɬɚɤ і ɜɞɨɫɤɨɧɚɥɟɧɧя ɩɪɨɰɟɫɭ ɥіɤɭɜɚɧɧя ɯɜɨɪɢɯ ɧɚ ɫɢɮі-
ɥіɫ ɬɚ ɤɨɪɨɫɬɭ. 

У 1946-1947 ɧ. ɪ. ɫɩіɜɪɨɛіɬɧɢɤɚɦɢ ɤɚɮɟɞɪɢ 

13 Ibid., ark. 5-6. 
14 Ibid., ark. 7-11. 
15 У ɡɜіɬі ɘ.ɋ. Кɚɫьɤɨ ɩɨɫɢɥɚєɬьɫя ɡɨɤɪɟɦɚ ɧɚ ɧɚɫɬɭɩɧі ɪɨɛɨɬɢ: Ɍɚɥɚɥɨɜ І.З. Ɋɨɡɩɨɜɫɸɞɠɟɧɧя ɜɟɧɟɪɢɱɧɢɯ ɯɜɨɪɨɛ і ɫɬɚɬɟɜɢɣ ɩɨɛɭɬ 
ɫɟɥяɧ Вɟɪɟɳɚɝіɧɫьɤɨɝɨ ɪ-ɧɭ ɉɟɪɦɫьɤɨɝɨ ɨɤɪɭɝɭ ɡɚ ɦɚɬɟɪіɚɥɚɦɢ ɜɟɧɡɚɝɨɧɭ (Вɟɧɟɪɨɥɨɝɢя ɢ ɞɟɪɦɚɬɨɥɨɝɢя, 1928, № 9); Ɏɟɞɨɪɨɜɫь-
ɤɢɣ А.ɇ. Зɚɯɜɨɪɸɜɚɧіɫɬь ɧɚ ɜɟɧɟɪɢɱɧі ɯɜɨɪɨɛɢ ɪɨɛіɬɧɢɤіɜ і ɫɟɥяɧ Дɨɧɟɰьɤɨɝɨ ɛɚɫɟɣɧɭ (Хɚɪɤіɜ, 1930); Ɍɨɦіɥіɧ ɋ.А. Вɟɧɟɪɢɱɧі 
ɯɜɨɪɨɛɢ ɜ ɨɤɪɭɠɧɢɯ ɦіɫɬɚɯ Уɤɪɚʀɧɢ ɭ 1927 ɪ. (Хɚɪɤіɜ, 1928).  
16 DACHO, Fond N. Ɋ-938, Op.,12, Case N. 7, 1946, ark. 2-3. 
17 Ibid., ark. 4-5; DACHO, Fond N. Ɋ-938, Op. 6, Case N. 22, ark. 84. 
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Ȼɨɣɱɭɤ Ɍ., Ɇɨɣɫɟɣ Ⱥ. ɍɱɚɫɬɶ ɫɩɿɜɪɨɛɿɬɧɢɤɿɜ... 

ɞɟɪɦɚɬɨɜɟɧɟɪɨɥɨɝіʀ ЧДɆІ ɡɚɩɪɨɜɚɞɠɟɧɨ ɧɨɜɢɣ ɦɟɬɨɞ 
ɥіɤɭɜɚɧɧя ɫɢɮіɥіɫɭ – ɨɞɧɨɦɨɦɟɧɬɧɨ-ɭɳіɥьɧɟɧɢɣ, яɤɢɣ 
ɪɨɡɪɨɛɥяɜɫя ɩɪɢ ɤɥіɧіɰі ɡ ɫіɱɧя 1945 ɪ. ɐя ɦɟɬɨɞɢɤɚ 
ɛɭɥɚ ɪɨɡɪɚɯɨɜɚɧɚ ɧɚ 28-ɞɟɧɧɢɣ ɤɭɪɫ ɥіɤɭɜɚɧɧя і ɜɨɧɚ 
ɞɚɥɚ ɦɨɠɥɢɜіɫɬь ɧɚ ɬɨɣ ɱɚɫ ɫɤɨɪɨɬɢɬɢ ɤɭɪɫ ɥіɤɭɜɚɧɧя 
ɫɢɮіɥіɫɭ ɡ 55-60 ɞɨ 28-30 ɞɧіɜ18. 

ɉɪɨɜɨɞɢɥɚɫь ɬɚɤɨɠ ɟɤɫɩɟɪɢɦɟɧɬɚɥьɧɚ ɪɨɛɨɬɚ. ɇɚ-
ɩɪɢɤɥɚɞ, ɚɫɢɫɬ. Ɇɢɪɫьɤɢɣ ɩɪɨɜіɜ ɟɤɫɩɟɪɢɦɟɧɬ ɡ ɩɟɪɟɜі-
ɪɤɢ ɟɮɟɤɬɢɜɧɨɫɬі ɭɳіɥьɧɟɧɨɝɨ ɦɟɬɨɞɭ ɥіɤɭɜɚɧɧя, ɞɥя 
ɱɨɝɨ ɜіɞіɛɪɚɥɢ 152 ɦɨɥɨɞɢɯ ɥɸɞɟɣ, ɯɜɨɪɢɯ ɧɚ ɚɤɬɢɜɧі  
ɮɨɪɦɢ ɫɢɮіɥіɫɭ. З ɧɢɯ 114 ɨɫіɛ ɨɬɪɢɦɚɥɢ ɨɞɢɧ ɤɭɪɫ ɥі-
ɤɭɜɚɧɧя, 38 – ɩɨ ɞɜɚ ɤɭɪɫɢ і 5 – ɩɨ ɬɪɢ ɤɭɪɫɢ. Ʌіɤɭɜɚɧɧя 
ɬɪɢɜɚɥɨ ɩɪɨɬяɝɨɦ 26-28 ɞɧіɜ ɡɚ ɧɚɫɬɭɩɧɨɸ ɫɯɟɦɨɸ: іɧ’є-
ɤɰіʀ і ɜɥɢɜɚɧɧя ɪɨɛɢɥɢɫя ɩɨɱɟɪɝɨɜɨ ɱɟɪɟɡ ɞɟɧь; ɫɭɦɚɪɧɚ 
ɞɨɡɚ ɧɚ ɤɭɪɫ: ɧɨɜɚɪɫɟɧɨɥ – 6,3, ɫɨɜɚɪɫɟɧ – 0,85, ɦɚɮɚɪ-
ɫɟɧ – 0,83, ɛіɣɨɯіɧɨɥ – 45,0, 2% ɪɨɡɱɢɧ ɱɟɪɜɨɧɨʀ ɞɜɨɣɨ-
ɞɢɫɬɨʀ ɪɬɭɬі – 25,0, 10 % ɟɦɭɥьɫія ɫɚɥіɰɢɥɨ-ɤɢɫɥɨʀ ɪɬɭɬі 
– 10,019.  

Ɋɟɡɭɥьɬɚɬɢ ɞɟяɤɢɯ ɧɚɭɤɨɜɨ-ɞɨɫɥіɞɧɢɯ ɪɨɛіɬ ɫɩіɜɪɨɛі-
ɬɧɢɤіɜ ɤɚɮɟɞɪɢ ɞɟɪɦɚɬɨɜɟɧɟɪɨɥɨɝіʀ ЧДɆІ ɛɭɥɢ ɜɩɪɨɜɚ-
ɞɠɟɧі ɭ ɩɪɚɤɬɢɤɭ ɨɯɨɪɨɧɢ ɡɞɨɪɨɜ'я. Ɍɚɤ, ɧɚɩɪɢɤɥɚɞ, ɞɥя 
ɥіɤɭɜɚɧɧя ɫɢɮіɥіɫɭ ɭ ɥіɤɚɪɧяɯ Кіɰɦɚɧɫьɤɨɝɨ, Вɢɠɧɢɰь-
ɤɨɝɨ і ɇɨɜɨɫɟɥɢɰьɤɨɝɨ ɪɚɣɨɧіɜ ɛɭɜ ɡɚɫɬɨɫɨɜɚɧɢɣ ɩɨɩɟ-
ɪɟɤɨɜɢɣ ɩɪɨɤɨɥ.  

Зɚɯɜɨɪɸɜɚɧɧя ɧɚ ɫɢɮіɥіɫ (ɧɚɭɤɨɜɢɣ ɚɫɩɟɤɬ) ɫɬɚɥɨ 
ɨɞɧієɸ ɡ ɝɨɥɨɜɧɢɯ ɬɟɦ, яɤɚ ɪɨɡɪɨɛɥяɥɚɫь ɫɩіɜɪɨɛіɬɧɢɤɚ-
ɦɢ ЧДɆІ. З-ɩɨɦіɠ ɧɚɭɤɨɜɢɯ ɪɨɡɜіɞɨɤ, ɳɨ ɩɪɟɡɟɧɬɭɸɬь 
ɰɸ ɬɟɦɚɬɢɤɭ, ɜɚɪɬɨ ɡɝɚɞɚɬɢ: «ɋɢɮіɥіɫ ɬɚ ɤɨɧɬɚɤɬɧі ɲɤіɪ-
ɧі ɡɚɯɜɨɪɸɜɚɧɧя ɧɚ Ȼɭɤɨɜɢɧі ɬɚ ɨɪɝɚɧіɡɚɰія ɪɚɰіɨɧɚɥь-
ɧɢɯ ɦіɪ ɛɨɪɨɬьɛɢ ɡ ɧɢɦɢ» (ɤ. ɦɟɞ. ɧ. ɉ.Ɏ. Ȼɟɞɧɟɧɤɨ, 
1947), «Дɨɫɜіɞ ɪɨɛɨɬɢ ɜɟɧɡɚɝɨɧɭ № 3 ɭ Кɟɥьɦɟɧɟɰьɤɨɦɭ 
ɪɚɣɨɧі Чɟɪɧіɜɟɰьɤɨʀ ɨɛɥɚɫɬі» (ɤɥіɧ. ɨɪɞ. Кɚɫьɤɨ ɘ.ɋ., 
1947), «Ɋɚɧɧі ɫɢɮіɥіɬɢɱɧі ɦɟɧіɧɝіɬɢ» (ɩɪɨɮ. ɋ.Ɇ. ɋɚɜɟɧ-
ɤɨ, 1947), «Дɨɫɜіɞ ɪɨɛɨɬɢ ɜɟɧɡɚɝɨɧɭ ɭ Вɢɠɧɢɰьɤɨɦɭ 
ɪɚɣɨɧі Чɟɪɧіɜɟɰьɤɨʀ ɨɛɥɚɫɬі» (ɤ. ɦɟɞ. ɧ. ɉ.Ɏ. Ȼɟɞɧɟɧɤɨ, 
1947), "ɉɨɦɢɥɤɢ ɜ ɞіɚɝɧɨɫɬɢɰі ɝɭɦɨɡɧɨɝɨ ɫɢɮіɥі-
ɫɭ" (ɚɫɢɫɬ. Ɇ.ɇ. Ȼɭɯɚɪɨɜɢɱ, 1948), «Дɟяɤі ɡɚɭɜɚɠɟɧɧя 
ɳɨɞɨ ɫɢɮіɥіɫɭ ɥіɦɮɚɬɢɱɧɢɯ ɡɚɥɨɡ» (ɩɪɨɮ. З.ɇ. Ƚɪɠɟɛіɧ, 
1948), "Кɥіɧіɱɧі ɫɩɨɫɬɟɪɟɠɟɧɧя ɫɢɮіɥіɬɢɱɧɢɯ ɡɚɯɜɨɪɸ-
ɜɚɧь ɨɱɟɣ" (ɚɫɢɫɬ. ɋ.Ʌ. Аɜɟɪɛɭɯ, 1949), "Ɉɫɨɛɥɢɜɨɫɬі 
ɩɪɨɬіɤɚɧɧя ɫɢɮіɥіɫɭ ɜ ɩɨɜɨєɧɧɢɣ ɱɚɫ ɧɚ Ȼɭɤɨɜɢɧі, ɡɨɤɪɟ-
ɦɚ ɪɚɧɧі ɮɨɪɦɢ ɫɢɮіɥіɫɭ ɧɟɪɜɨɜɨʀ ɫɢɫɬɟɦɢ" (Ɇ.ɇ. Ȼɭɯɚ-
ɪɨɜɢɱ, 1949), "ɋɩɨɫɬɟɪɟɠɟɧɧя ɟɮɟɤɬɢɜɧɨɫɬі ɬɤɚɧɢɧɧɨʀ 
ɬɟɪɚɩіʀ ɩɪɢ ɩɚɪɟɧɯіɦɚɬɨɡɧɢɯ (ɫɢɮіɥіɬɢɱɧɢɯ) ɤɟɪɚɬɢ-
ɬɚɯ» (ɩɪɨɮ. Ȼ.Ʌ. Ɋɚɞɡіɯɨɜɫьɤɢɣ, ɚɫɢɫɬ. Ƚɭɥɟɜɫьɤɚ, 1949), 
"Дɟяɤі ɨɫɨɛɥɢɜɨɫɬі ɩɪɨɬіɤɚɧɧя ɫɢɮіɥіɫɭ ɩɪɢ ɛіɩɨɥяɪɧɢɯ 
ɫɤɥɟɪɨɡɚɯ" (Ɇ.ɇ. Ȼɭɯɚɪɨɜɢɱ, 1949-1950), "Дɨ ɨɛɟɡɛɨɥɸ-
ɜɚɧɧя ɩɨяɫɧɢɱɧɨɝɨ ɩɪɨɤɨɥɭ ɩіɞ ɱɚɫ ɞɨɫɥіɞɠɟɧɧя ɫɩɢɧɧɨ
-ɦɨɡɤɨɜɨʀ ɪɿɞɢɧɢ ɩɪɢ ɫɢɮɿɥɿɫɿ» (Ɇ.ɇ. Ȼɭɯɚɪɨɜɢɱ, 1949), 
"Дɨɫɥіɞɠɟɧɧя ɫɩɢɧɧɨɦɨɡɤɨɜɨʀ ɪіɞɢɧɢ ɩɪɢ ɫɢɮіɥіɫі і ɨɪ-
ɝɚɧіɡɚɰія ɩɪɨɮіɥɚɤɬɢɤɢ ɧɟɣɪɨɫɢɮіɥіɫɭ ɜ Чɟɪɧіɜɟɰьɤіɣ 
ɨɛɥɚɫɬі" (Ɇ.ɇ. Ȼɭɯɚɪɨɜɢɱ, 1950), "Дɨɫɥіɞɠɟɧɧя ɫɩɢɧɧɨ-
ɦɨɡɤɨɜɨʀ ɪіɞɢɧɢ і ɩɪɨɮіɥɚɤɬɢɤɚ ɧɟɣɪɨɫɢɮіɥіɫɭ ɜ Кіɰɦɚɧ-
ɫьɤɨɦɭ ɪɚɣɨɧі Чɟɪɧіɜɟɰьɤɨʀ ɨɛɥɚɫɬі" (Ɇ.ɇ. Ȼɭɯɚɪɨɜɢɱ, 
ɥіɤɚɪ Ɇɨɞɟɫɬɨɜ, 1950), "Ɏɭɧɤɰіɨɧɚɥьɧɢɣ ɫɬɚɧ ɩɟɱіɧɤɢ 
ɩɪɢ ɫɢɮіɥіɫі" (ɚɫɢɫɬ. Ȼіɪɸɤɨɜɢɱ, 1951) ɬɚ іɧ20. 

Віɞɡɧɚɱɢɦɨ ɬɚɤɨɠ ɡɧɚɱɧɢɣ ɜɧɟɫɨɤ ɭ ɥіɤɭɜɚɧɧі ɫɢɮі-

ɥіɫɭ ɭ ɩɟɪɲі ɪɨɤɢ ɨɪɝɚɧіɡɚɰіʀ ЧДɆІ ɚɫɢɫɬɟɧɬɚ ɤɚɮɟɞɪɢ 
ɞɟɪɦɚɬɨɜɟɧɟɪɨɥɨɝіʀ Ɇ.ɇ. Ȼɭɯɚɪɨɜɢɱɚ, ɜіɞɨɦɨɝɨ яɤ ɤɟɪіɜ-
ɧɢɤɚ ɜɟɧɡɚɝɨɧɭ ɡ ɨɛɫɬɟɠɟɧɧя ɧɚɫɟɥɟɧɧя ɧɚ ɲɤіɪɧɨ-

ɜɟɧɟɪɢɱɧі ɯɜɨɪɨɛɢ ɭ Ƚɥɢɛɨɰьɤɨɦɭ ɪɚɣɨɧі ɩіɞ ɱɚɫ ɟɤɫɩɟ-
ɞɢɰіʀ ɆɈЗ УɊɋɊ (1946 ɪ.), ɞɨɫɥіɞɧɢɤɚ, ɳɨ ɪɨɡɪɨɛɥяɜ 
ɩɪɚɤɬɢɱɧі ɡɚɯɨɞɢ ɳɨɞɨ ɩɪɨɮіɥɚɤɬɢɤɢ ɧɟɣɪɨɫɢɮіɥіɫɭ ɭ 
Кіɰɦɚɧɫьɤɨɦɭ ɪɚɣɨɧі. Віɧ ɩɨɱɚɜ ɞɨɫɥіɞɠɭɜɚɬɢ ɡɦіɧɢ ɜ 
ɫɩɢɧɧɨɦɨɡɤɨɜіɣ ɪіɞɢɧі ɭ ɯɜɨɪɢɯ ɧɚ ɫɢɮіɥіɫ ɡ 1948 ɪ. У 
ɩɨɞɚɥьɲɨɦɭ ɜіɧ ɪɨɡɪɨɛɥяɜ ɩɪɚɤɬɢɱɧі ɡɚɯɨɞɢ ɳɨɞɨ ɤɨɦ-
ɩɥɟɤɫɧɨɝɨ ɨɛɫɬɟɠɟɧɧя ɯɜɨɪɢɯ ɧɚ ɫɢɮіɥіɫ, яɤі ɡɚɤіɧɱɢɥɢ 
ɤɭɪɫ ɥіɤɭɜɚɧɧя. Ɉɛɫɬɟɠɟɧɧя ɞɨɩɨɦɚɝɚɥɨ ɜɢяɜɥяɬɢ ɧɟɞɨ-
ɥіɤɨɜɚɧɢɯ ɯɜɨɪɢɯ. Ɋɟɡɭɥьɬɚɬɢ ɞɨɫɥіɞɠɟɧь ɛɭɥɢ ɭɡɚɝɚɥь-
ɧɟɧі ɭ ɤɚɧɞɢɞɚɬɫьɤіɣ ɞɢɫɟɪɬɚɰіʀ «Дɨɫɥіɞɠɟɧɧя ɫɩɢɧɧɨ-
ɦɨɡɤɨɜɨʀ ɪіɞɢɧɢ ɭ ɯɜɨɪɢɯ ɧɚ ɫɢɮіɥіɫ ɬɚ ɨɪɝɚɧіɡɚɰія ʀɯ 
ɤɨɦɩɥɟɤɫɧɨɝɨ ɞɨɫɥіɞɠɟɧɧя ɩіɫɥя ɡɚɤіɧɱɟɧɧя ɥіɤɭɜɚɧɧя», 

яɤɚ ɛɭɥɚ ɡɚɯɢɳɟɧɚ ɭ 1952 ɪ. ɉɪɨɞɨɜɠɭɸɱɢ ɪɨɛɨɬɭ ɜ ɬɨ-
ɦɭ ɠ ɧɚɩɪяɦɤɭ ɩіɫɥя ɡɚɯɢɫɬɭ ɞɢɫɟɪɬɚɰіʀ, ɪɚɡɨɦ ɡ ɜɟɧɟɪɨ-
ɥɨɝɚɦɢ Вɢɠɧɢɰьɤɨɝɨ і ɇɨɜɨɫɟɥɢɰьɤɨɝɨ ɪɚɣɨɧіɜ ɜɞɚɥɨɫя 
ɜɢяɜɢɬɢ ɯɜɨɪɢɯ ɡ яɜɢɳɚɦɢ ɪɚɧɧьɨɝɨ ɜіɫɰɟɪɚɥьɧɨɝɨ і 
ɧɟɪɜɨɜɨɝɨ ɥɸɟɫɭ, ɚ ɬɚɤɨɠ ɨɫіɛ, яɤɢɦ ɛɭɥɨ ɩɨɬɪіɛɧɨ ɩɨ-
ɞɚɥьɲɟ ɥіɤɭɜɚɧɧя. ɐɢɦ ɫɚɦɢɦ ɡɚɩɨɛіɝɚɜɫя ɪɨɡɜɢɬɨɤ ɭ 
ɧɢɯ ɩіɡɧіɯ ɜɚɠɤɢɯ ɩɪɨяɜіɜ ɫɢɮіɥіɫɭ21. Ɉɬɪɢɦɚɧі ɦɚɬɟɪіɚ-
ɥɢ ɞɨɡɜɨɥɢɥɢ Ɇ.ɇ. Ȼɭɯɚɪɨɜɢɱɭ ɩɪɢɫɬɭɩɢɬɢ ɞɨ ɪɨɡɪɨɛɤɢ 
ɩɢɬɚɧɧя ɥіɤɭɜɚɧɧя ɪɚɧɧіɯ ɮɨɪɦ ɧɟɣɪɨɫіɮіɥіɫɭ ɬɚ ɫɟɪɨɪɟ-
ɡɢɫɬɟɧɬɧɨɝɨ ɫɢɮіɥіɫɭ. У ɡɜ’яɡɤɭ ɡ ɰɢɦ ɩɪɨɮ. З.ɇ. Ƚɪɠɟ-
ɛіɧ і ɚɫɢɫɬ. Ɇ.ɇ. Ȼɭɯɚɪɨɜɢɱ ɩɨɱɚɥɢ ɪɨɡɪɨɛɤɭ ɬɟɦɢ: 
"Ʌіɤɭɜɚɧɧя ɫɢɮіɥіɫɭ ɧɟɪɜɨɜɨʀ ɫɢɫɬɟɦɢ ɟɧɞɨɥɸɦɛɚɥьɧɢɦ 
ɜɜɟɞɟɧɧяɦ ɩɟɧіɰɢɥіɧɭ". Дɨ ɤіɧɰя 1954 ɪ. ɰɸ ɪɨɛɨɬɭ ɛɭɥɨ 
ɡɚɜɟɪɲɟɧɨ, ɚ ʀʀ ɪɟɡɭɥьɬɚɬɢ ɨɩɪɢɥɸɞɧɟɧɨ ɧɚ ɧɚɭɤɨɜіɣ 
ɤɨɧɮɟɪɟɧɰіʀ, ɩɪɢɫɜяɱɟɧіɣ 10-ɪіɱɱɸ ЧДɆІ.  

ɇɚ ɨɫɧɨɜі ɚɧɚɥіɡɭ ɪіɱɧɢɯ ɡɜіɬіɜ Чɟɪɧіɜɟɰьɤɨʀ ɪɟɫɩɭɛ-
ɥіɤɚɧɫьɤɨʀ ɩɫɢɯɨ-ɧɟɜɪɨɥɨɝіɱɧɨʀ ɥіɤɚɪɧі, ɤɥіɧіɤɢ ɧɟɪɜɨ-
ɜɢɯ ɯɜɨɪɨɛ ЧДɆІ, ɨɛɥɚɫɧɨʀ ɥіɤɚɪɧі, ɩɨɥɨɝɨɜɢɯ ɛɭɞɢɧɤіɜ 
№ 1 ɬɚ № 3, ɨɛɥɚɫɧɨɝɨ ɜɟɧɞɢɫɩɚɧɫɟɪɚ, ɦɚɬɟɪіɚɥіɜ ɤɚɮɟɞ-
ɪɢ ɩɚɬɚɧɚɬɨɦіʀ ɬɚ ɨɛɥɚɫɧɨɝɨ ɫɭɞɨɜɨ-ɦɟɞɢɱɧɨɝɨ ɟɤɫɩɟɪɬ-
ɧɨɝɨ ɛɸɪɨ, ɞɚɧɢɯ ɫɟɪɨɥɨɝіɱɧɨɝɨ ɞɨɫɥіɞɠɟɧɧя ɞɨɧɨɪіɜ 
ɩɪɨɮ. Ƚɪɠɟɛіɧɨɦ ɬɚ ɚɫɢɫɬ. Ɇ.ɇ. Ȼɭɯɚɪɨɜɢɱɟɦ ɛɭɥɚ ɧɚɩɢ-
ɫɚɧɚ ɪɨɛɨɬɚ "Дɟяɤі ɦɚɬɟɪіɚɥɢ ɳɨɞɨ ɟɩіɞɟɦіɨɥɨɝіʀ ɫɢɮіɥі-
ɫɭ ɜ Чɟɪɧіɜɟɰьɤіɣ ɨɛɥɚɫɬі", яɤɚ ɛɭɥɚ ɨɩɪɢɥɸɞɧɟɧɚ ɜ ɥɢɫ-
ɬɨɩɚɞі 1954 ɪ. ɧɚ ɨɛ’єɞɧɚɧɨɦɭ ɡɚɫіɞɚɧɧі ɞɟɪɦɚɬɨɥɨɝіɜ, 
ɬɟɪɚɩɟɜɬіɜ і ɧɟɜɪɨɩɚɬɨɥɨɝіɜ ɨɛɥɚɫɬі22.  

ɋɩіɜɪɨɛіɬɧɢɤɚɦɢ ɤɚɮɟɞɪɢ ɧɟɪɜɨɜɢɯ ɯɜɨɪɨɛ ɭ ɩɟɪɲіɣ 
ɩɨɥɨɜɢɧі 1950-ɯ ɪɪ. ɬɚɤɨɠ ɪɨɡɪɨɛɥяɥɚɫя ɬɟɦɚɬɢɤɚ, ɩɨ-
ɜ’яɡɚɧɚ ɡ ɫɢɮіɥіɫɨɦ: "Ʌіɤɭɜɚɧɧя ɟɧɞɨɥɸɦɛɚɥьɧɢɦ і ɜɧɭ-
ɬɪіɲɧьɨɦ’яɡɨɜɢɦ ɜɜɟɞɟɧɧяɦ ɩɟɧіɰɢɥіɧɭ ɪɚɧɧьɨɝɨ ɫɢɮі-
ɥіɫɭ" (ɩɪɨɮ. ɋ.Ɇ. ɋɚɜɟɧɤɨ), "Ɋɚɧɧіɣ ɧɟɣɪɨɫіɮіɥіɫ" (ɤɥіɧ. 
ɨɪɞ. Ɋ.ɋ. Зіɥьɛɟɪɲɬɟɣɧ), "ɉɢɬɚɧɧя ɫɢɫɬɟɦɚɬɢɤɢ ɧɟɣɪɨ-
ɫɢɮіɥіɫɭ" (ɩɪɨɮ. ɋ.Ɇ. ɋɚɜɟɧɤɨ), "Дɨ ɩɢɬɚɧɧя ɤɥɚɫɢɮіɤɚ-
ɰіʀ ɫɢɮіɥіɬɢɱɧɢɯ ɭɪɚɠɟɧь ɧɟɪɜɨɜɨʀ ɫɢɫɬɟɦɢ» (ɩɪɨɮ. 
ɋ.Ɇ. ɋɚɜɟɧɤɨ), "ɋɢɮіɥіɫ ɧɟɪɜɨɜɨʀ ɫɢɫɬɟɦɢ" (ɚɫɢɫɬ. Ɏɟ-
ɥьɦɚɧ)23.  

Ɋ.ɋ. Зіɥьɛɟɪɲɬɟɣɧ ɭ ɩɟɪɲі ɩɨɜɨєɧɧі ɪɨɤɢ ɡɚɣɧяɜɫя 
ɬɟɦɨɸ ɤɥіɧіɤɢ ɪɚɧɧьɨɝɨ ɧɟɣɪɨɥɸɟɫɚ ɧɚ Ȼɭɤɨɜɢɧі. Дɥя 
ɰьɨɝɨ ɜіɧ ɩɪɨɚɧɚɥіɡɭɜɚɜ 82 ɜɢɩɚɞɤɢ ɪɚɧɧьɨɝɨ ɦɟɡɟɧɯіɦ-
ɧɨɝɨ ɫɢɮіɥіɫɭ ɧɟɪɜɨɜɨʀ ɫɢɫɬɟɦɢ, ɧɚɞ яɤɢɦɢ ɜɟɥɨɫя ɫɩɨ-
ɫɬɟɪɟɠɟɧɧя ɩɪɨɬяɝɨɦ 3,5 ɪɨɤіɜ. Вɢɞɢ ɯɜɨɪɨɛɢ ɛɭɥɨ ɞɟɬɚ-
ɥьɧɨ ɤɥɚɫɢɮіɤɨɜɚɧɨ, ɨɩɢɫɚɧɨ ɨɫɧɨɜɧі ɯɚɪɚɤɬɟɪɢɫɬɢɤɢ ɬɚ 

18 DACHO, Fond N. Ɋ-938, Ɉp. 5, Case N. 15, 1947, ark. 122-126. 
19 DACHO, Fond N. Ɋ-938, Ɉp. 6, Case N. 22, ark. 72-73.  
20 DACHO, Fond N. Ɋ-938, Ɉp. 5, Case N. 186, ark. 33-49. 
21 Z cz`ogo pryvodu dyv. robotu: Grzhebin Z.N., Buharovych M.N. "P'yatyrichnyj dosvid kompleksnogo obstezhennya hvoryh  na syfilis, 

yaki zakinchyly likuvannya" (dopovid` na yuvilejnij sesiyi ChDMI 1954 r.) [The five-year experience of complex examination of patients 

with syphilis who have completed treatment], Vestnyk venerology`y y dermatology`y, 1955, N. 1. 
22 DACHO, Fond N. Ɋ-938, Ɉp. 5, Case N. 219, ɬ. 2, ark. 9-10.  
23 DACHO, Fond N. Ɋ-938, Ɉp. 5, Case N. 218, ɬ. 1, ark. 57. 
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ɫɢɦɩɬɨɦɢ ɤɨɠɧɨɝɨ ɜɢɞɭ, ɜɢɡɧɚɱɟɧɨ ɟɮɟɤɬɢɜɧі ɦɟɬɨɞɢ-
ɤɢ ʀɯ ɥіɤɭɜɚɧɧя ɬɚ ɪɟɡɭɥьɬɚɬ ɥіɤɭɜɚɥьɧɢɯ ɡɚɯɨɞіɜ24. 

ɉɪɨɮɟɫɨɪ ɋ.Ɇ. ɋɚɜɟɧɤɨ ɭ ɫɜɨʀɣ ɪɨɛɨɬі «Ɋɚɧɧі ɫɢɮі-
ɥіɬɢɱɧі ɦɟɧіɧɝіɬɢ» ɨɩɢɫɚɜ ɬɪɢ ɤɥіɧіɱɧі ɜɢɩɚɞɤɢ ɪɚɧɧіɯ 
ɫɢɮіɥіɬɢɱɧɢɯ ɦɟɧіɧɝіɬіɜ, ɨɞɢɧ ɡ яɤɢɯ ɛɭɜ ɜɢɜɱɟɧɢɣ ɩɚ-
ɬɨɝіɫɬɨɥɨɝіɱɧɨ, ɳɨ ɪɨɡɜɢɧɭɜɫя ɜ ɫɬɚɞіʀ ɬɜɟɪɞɨɝɨ ɲɚɧɤ-
ɪɚ ɞɨ ɩɨяɜɢ ɲɤіɪɧɢɯ ɜɢɫɢɩіɜ. Аɜɬɨɪɨɦ ɪɨɛɨɬɢ ɩɨɞɚɧɚ 
ɯɚɪɚɤɬɟɪɢɫɬɢɤɚ ɦɟɧіɧɝɟɚɥьɧɨɝɨ ɫɢɧɞɪɨɦɭ, яɜɢɳɚ ɜɢɩɚ-
ɞɚɧɧя ɱɟɪɟɩɧɨ-ɦɨɡɤɨɜɢɯ ɧɟɪɜіɜ, ɡɧɢɠɟɧɧя ɫɥɭɯɭ, ɚ ɜ 
ɩɨɞɚɥьɲɨɦɭ ɝɥɭɯɨɬɢ і ɩɚɪɟɡɭ ɥɢɰьɨɜɨɝɨ ɧɟɪɜɭ, ɨɩɢɫɚ-
ɧɚ ɞія ɫɩɢɧɧɨɦɨɡɤɨɜɨʀ ɪіɞɢɧɢ. У ɩɚɬɨɝɟɧɟɡі ɪɚɧɧьɨɝɨ 
ɫɢɮіɥіɫɬɢɱɧɨɝɨ ɦɟɧіɧɝіɬɭ ɚɜɬɨɪ ɧɚɞɚɜ ɡɧɚɱɟɧɧя ɬɪɚɜɦі 
ɱɟɪɟɩɚ, ɳɨ ɩіɞɬɜɟɪɞɠɭєɬьɫя ɬɚɤɨɠ ɩɚɬɨɝіɫɬɨɥɨɝіɱɧɢɦɢ 
ɡɧɚɯіɞɤɚɦɢ – ɡɦіɧɚɦɢ ɜ ɨɛɥɚɫɬі ɫɭɞɢɧɧɨɝɨ ɫɩɥɟɬɟɧɧя25. 

Іɡ ɩɪɚɰь, ɧɚɩɢɫɚɧɢɯ ɫɩіɜɩɪɚɰіɜɧɢɤɚɦɢ ɤɚɮɟɞɪɢ ɧɟɪ-
ɜɨɜɢɯ ɯɜɨɪɨɛ, ɫɥіɞ ɡɝɚɞɚɬɢ ɬɚɤɨɠ ɞɨɫɥіɞɠɟɧɧя ɘ.Ƚ. Ɋɭ-
ɡіɧɨɜɨʀ ɧɚ ɬɟɦɭ «Кɥіɧіɤɚ ɪɚɧɧьɨɝɨ ɫɢɮіɥіɫɭ ɫɩɢɧɧɨɝɨ 
ɦɨɡɤɭ». 

ɋɟɪɟɞ ɞɨɫɥіɞɠɟɧь ɲɤіɪɧɨ-ɜɟɧɟɪɢɱɧɢɯ ɯɜɨɪɨɛ ɡɝɚɞɚє-
ɦɨ ɬɚɤɨɠ ɡɚɯɢɳɟɧɭ ɭ 1953 ɪ. ɤɚɧɞɢɞɚɬɫьɤɭ ɞɢɫɟɪɬɚɰіɸ 
ɚɫɢɫɬ. Ƚ.А. Ɍɪɨяɧɚ ɧɚ ɬɟɦɭ «Дɟɪɦɚɬɨɦіɤɨɡɢ Чɟɪɧіɜɟɰь-
ɤɨʀ ɨɛɥɚɫɬі». 

Вɢɫɧɨвɤɢ. Вɢɜɱɟɧɧя ɚɪɯіɜɧɢɯ ɦɚɬɟɪіɚɥіɜ ɞɨɡɜɨɥяє 
ɧɚɦ ɡɪɨɡɭɦіɬɢ ɪɟɚɥьɧɭ ɤɚɪɬɢɧɭ ɥіɤɜіɞɚɰіʀ ɟɩіɞɟɦіʀ ɫɢɮі-
ɥіɫɭ ɬɚ іɧɲɢɯ ɲɤіɪɧɨ-ɜɟɧɟɪɢɱɧɢɯ ɯɜɨɪɨɛ ɜ Чɟɪɧіɜɟɰьɤіɣ 
ɨɛɥɚɫɬі ɬɚ ɪɨɥь ɫɩіɜɪɨɛіɬɧɢɤіɜ ЧДɆІ ɜ ɰьɨɦɭ ɩɪɨɰɟɫі. 
ɉɟɪɲɢɣ ɟɬɚɩ ɚɤɬɢɜɧɨʀ ɥіɤɜіɞɚɰіʀ ɲɤіɪɧɨ-ɜɟɧɟɪɢɱɧɢɯ 
ɯɜɨɪɨɛ ɭ Чɟɪɧіɜɟɰьɤіɣ ɨɛɥɚɫɬі ɡɛіɝɫя ɜ ɱɚɫі ɡі ɫɬɚɧɨɜɥɟɧ-
ɧяɦ Чɟɪɧіɜɟɰьɤɨɝɨ  ɞɟɪɠɚɜɧɨɝɨ ɦɟɞɢɱɧɨɝɨ іɧɫɬɢɬɭɬɭ, 
яɤɢɣ ɫɚɦɟ ɜ ɬɨɣ ɱɚɫ ɜіɞɧɨɜɥɸɜɚɜ ɦɚɬɟɪіɚɥьɧɭ ɛɚɡɭ, ɩɨɧі-
ɜɟɱɟɧɭ ɜіɣɧɨɸ, ɩɪɚɰɸɜɚɜ ɧɚɞ ɫɬɜɨɪɟɧɧяɦ ɤɥіɧіɱɧɨʀ 
ɫɤɥɚɞɨɜɨʀ, ɨɪɝɚɧіɡɨɜɭɜɚɜ ɧɚɭɤɨɜɨ-ɞɨɫɥіɞɧɭ ɪɨɛɨɬɭ. ɉɪɚ-
ɰіɜɧɢɤɢ ЧДɆІ ɞɨɤɥɚɥɢ ɱɢɦɚɥɨ ɡɭɫɢɥь, ɞɨɩɨɦɚɝɚɸɱɢ 
ɨɛɥɚɫɧіɣ ɦɟɪɟɠі ɨɯɨɪɨɧɢ ɡɞɨɪɨɜ'я ɭ ɛɨɪɨɬьɛі ɡі ɲɤіɪɧɨ-

ɜɟɧɟɪɢɱɧɢɦɢ ɯɜɨɪɨɛɚɦɢ, яɤі ɧɚɛɭɥɢ ɨɫɨɛɥɢɜɢɯ ɬɟɦɩіɜ 
ɩɨɲɢɪɟɧɧя ɧɚ ɡɜіɥьɧɟɧіɣ ɜіɞ ɧіɦɟɰьɤɢɯ ɜіɣɫьɤ ɬɟɪɢɬɨɪіʀ 
ɤɪɚɸ. ɇɚɫɚɦɩɟɪɟɞ ɰɟ ɫɬɨɫɭєɬьɫя ɩɪɨɜɟɞɟɧɧя ɟɤɫɩɟɞɢɰіɣ 
ɲɢɪɨɤɨɝɨ ɦɚɫɲɬɚɛɭ ɪɚɡɨɦ ɡ ɩɪɚɤɬɢɱɧɢɦɢ ɥіɤɚɪяɦɢ ɨɛ-
ɥɚɫɧɨɝɨ ɲɤіɪɧɨ-ɜɟɧɟɪɨɥɨɝіɱɧɨɝɨ ɞɢɫɩɚɧɫɟɪɭ ɭ Вɢɠɧɢ-
ɰьɤɨɦɭ ɬɚ Кɟɥьɦɟɧɟɰьɤɨɦɭ ɪɚɣɨɧɚɯ (Ɇ.Ƚ. Ȼɟɡɸɤ, ɘ.ɋ. 
Кɚɫьɤɨ, ɉ.Ɏ. Ȼɟɞɧɟɧɤɨ ɬɚ іɧ.), ɭ ɯɨɞі яɤɢɯ ɜɢɡɧɚɱɟɧɨ 
ɦɚɫɲɬɚɛ ɩɨɲɢɪɟɧɧя ɲɤіɪɧɨ-ɜɟɧɟɪɢɱɧɢɯ ɯɜɨɪɨɛ, ɡɚɯɨɞɢ 
ʀɯɧьɨʀ ɩɪɨɮіɥɚɤɬɢɤɢ ɬɚ ɥіɤɭɜɚɧɧя. Хɜɨɪɢɯ іɡ ɧɚɣɬяɠɱɢ-
ɦɢ ɮɨɪɦɚɦɢ ɯɜɨɪɨɛ ɜ ɪɚɦɤɚɯ ɚɤɰіʀ ɛɭɥɨ ɝɨɫɩіɬɚɥіɡɨɜɚɧɨ, 
іɧɲɢɦ ɩɪɢɡɧɚɱɚɥɨɫя ɚɦɛɭɥɚɬɨɪɧɟ ɥіɤɭɜɚɧɧя, ɯɜɨɪɢɯ ɧɚ 
ɤɨɪɨɫɬɭ ɨɡɞɨɪɨɜɥɸɜɚɥɢ ɧɚ ɦіɫɰі. ɋɩіɜɪɨɛіɬɧɢɤɢ ЧДɆІ 
ɪɨɡɪɨɛɢɥɢ ɞɥя ɪɚɣɨɧіɜ ɨɛɥɚɫɬі ɩɥɚɧɢ ɫɚɧіɬɚɪɧɢɯ ɡɚɯɨ-
ɞіɜ, ɛɭɥɢ ɭɤɥɚɞɟɧі ɬɚ ɩɟɪɟɞɚɧі ɥіɤɚɪɫьɤɢɦ ɬɚ ɮɟɥьɞɲɟɪ-
ɫьɤɢɦ ɦɟɞɩɭɧɤɬɚɦ ɫɩɢɫɤɢ ɯɜɨɪɢɯ ɧɚ ɤɨɪɨɫɬɭ ɬɚ ɜɟɧɟɪɢ-
ɱɧі ɡɚɯɜɨɪɸɜɚɧɧя, ɩɪɨɜɟɞɟɧɨ ɰɢɤɥ ɥɟɤɰіɣ ɫіɥьɫьɤɨɦɭ 

ɧɚɫɟɥɟɧɧɸ ɩɪɨ ɰі ɯɜɨɪɨɛɢ, ɨɩɭɛɥіɤɨɜɚɧɨ іɧɮɨɪɦɚɰіɸ ɭ 
ɪɚɣɨɧɧɢɯ ЗɆІ ɬɚ ɩɪɨɜɟɞɟɧɨ ɤɨɧɫɭɥьɬɚɰіʀ ɬɚ ɛɟɫіɞɢ ɫɟɪɟɞ 
ɧɚɫɟɥɟɧɧя. Ɇіɫɰɟɜɢɣ ɥіɤɚɪɫьɤɨ-ɮɟɥьɞɲɟɪɫьɤɢɣ ɩɟɪɫɨ-
ɧɚɥ ɛɭɜ ɩɪɨіɧɫɬɪɭɤɬɨɜɚɧɢɣ ɳɨɞɨ ɩɪɨɮіɥɚɤɬɢɤɢ ɬɚ ɥіɤɭ-
ɜɚɧɧя ɰɢɯ ɯɜɨɪɨɛ, ɛɭɥɨ ɧɚɞɚɧɨ ɤɨɧɫɭɥьɬɚɬɢɜɧɭ ɞɨɩɨɦɨ-
ɝɭ ɳɨɞɨ ɫɤɥɚɞɧɢɯ ɜɢɩɚɞɤɚɯ ɞіɚɝɧɨɫɬɢɤɢ, ɡɞіɣɫɧɟɧɨ ɥɚ-
ɛɨɪɚɬɨɪɧі ɞɨɫɥіɞɠɟɧɧя ɯɜɨɪɢɯ. ɋɩіɜɪɨɛіɬɧɢɤɚɦɢ ɤɚɮɟɞ-
ɪɢ ɞɟɪɦɚɬɨɜɟɧɟɪɨɥɨɝіʀ ЧДɆІ ɪɨɡɪɨɛɥɟɧɨ ɧɨɜɭ ɦɟɬɨɞɢɤɭ 
ɥіɤɭɜɚɧɧя ɫɢɮіɥіɫɭ, ɞɟяɤі ʀɯɧі ɧɚɭɤɨɜɨ-ɞɨɫɥіɞɧі ɪɨɛɨɬɢ 
ɜɩɪɨɜɚɞɠɟɧɨ ɜ ɩɪɚɤɬɢɤɭ ɨɯɨɪɨɧɢ ɡɞɨɪɨɜ'я ɨɛɥɚɫɬі. 

ȿɤɫɩɟɞɢɰіɣɧɚ ɪɨɛɨɬɚ, ɩɪɨɮіɥɚɤɬɢɱɧі ɬɚ ɥіɤɭɜɚɥьɧі 
ɦɟɬɨɞɢ, ɪɨɡɪɨɛɥɟɧі ɜ 1946-1949 ɪɪ. ɡɚ ɭɱɚɫɬɸ ɩɪɨɮɟɫɨɪ-
ɫьɤɨ-ɜɢɤɥɚɞɚɰьɤɨɝɨ ɫɤɥɚɞɭ ЧДɆІ, ɡɚɥɢɲɢɥɢ ɜɚɝɨɦɢɣ 

ɜɧɟɫɨɤ ɭ ɪɨɡɜɢɬɨɤ ɦɟɞɢɰɢɧɢ ɤɪɚɸ. Ɋɟɡɭɥьɬɚɬɢ ɬɨɬɚɥьɧɨ-
ɝɨ ɨɛɫɬɟɠɟɧɧя ɧɚɫɟɥɟɧɧя ɥяɝɥɢ ɜ ɨɫɧɨɜɭ ɨɡɞɨɪɨɜɱɢɯ ɬɚ 
ɩɪɨɬɢɟɩіɞɟɦіɱɧɢɯ ɡɚɯɨɞіɜ іɡ ɛɨɪɨɬьɛɢ ɡ ɜɟɧɟɪɢɱɧɢɦɢ 
ɡɚɯɜɨɪɸɜɚɧɧяɦɢ ɧɚ Ȼɭɤɨɜɢɧі. ɐɟ ɩɨɫɩɪɢяɥɨ ɜ ɰіɥɨɦɭ 
ɥіɤɜіɞɚɰіʀ ɟɩіɞɟɦіʀ ɫɢɮіɥіɫɭ ɬɚ ɡɦɟɧɲɟɧɧɸ ɡɚɯɜɨɪɸɜɚɧɨ-
ɫɬі ɧɚ ɝɪɢɛɤɨɜі ɣ ɩɚɪɚɡɢɬɚɪɧі ɞɟɪɦɚɬɨɡɢ ɧɚ Ȼɭɤɨɜɢɧі. əɤ 

ɡɚɫɜіɞɱɭɸɬь ɫɬɚɬɢɫɬɢɱɧі ɞɚɧі, ɭ 1950 ɪ. ɩɨɪіɜɧяɧɨ ɡ 1949 
ɪ., ɱɢɫɥɨ ɜɢɩɚɞɤіɜ ɭɪɨɞɠɟɧɨɝɨ ɫɢɮіɥіɫɭ ɡɦɟɧɲɢɥɨɫя 
ɜɬɪɢɱі. ɋɩіɥьɧɚ ɪɨɛɨɬɚ ɫɩіɜɪɨɛіɬɧɢɤіɜ ЧДɆІ ɪɚɡɨɦ ɡ 
ɩɪɚɤɬɢɱɧɢɦɢ ɥіɤɚɪяɦɢ ɨɛɥɚɫɬі ɭ 1940-1950-ɯ ɪɪ. ɜ ɡɧɚɱ-
ɧɨɸ ɦіɪɨɸ ɫɩɪɢяɥɚ ɬɨɦɭ, ɳɨ, ɩɨɱɢɧɚɸɱɢ ɡ 1958 ɪɨɤɭ, 
ɪɚɧɧіɣ ɩɪɢɪɨɞɠɟɧɢɣ ɫɢɮіɥіɫ ɧɚ Ȼɭɤɨɜɢɧі ɧɟ ɡɭɫɬɪіɱɚɜɫя.  

У ЧДɆІ ɩɪɨɜɟɞɟɧɨ ɜɟɥɢɤɭ ɬɟɨɪɟɬɢɱɧɭ ɪɨɛɨɬɭ. Дɨ 
ɧɚɭɤɨɜɨʀ ɪɨɛɨɬɢ ɡ ɩɪɨɛɥɟɦ ɫɢɮіɥіɫɭ ɞɨɥɭɱɢɥɢɫя ɫɩіɜɪɨ-
ɛіɬɧɢɤɢ ɞɟɤіɥьɤɨɯ ɤɚɮɟɞɪ ЧДɆІ, яɤɢɦɢ ɪɨɡɪɨɛɥɟɧɨ ɩɨ-
ɧɚɞ 10 ɧɚɭɤɨɜɢɯ ɬɟɦɚɬɢɤ, ɭ ɩɨɞɚɥьɲɨɦɭ ɡɚɯɢɳɟɧɨ ɞɨɤ-
ɬɨɪɫьɤі ɬɚ ɤɚɧɞɢɞɚɬɫьɤі ɞɢɫɟɪɬɚɰіʀ. ɇɚɭɤɨɜі ɪɨɡɪɨɛɤɢ 
ɱɟɪɧіɜɟɰьɤɢɯ ɧɚɭɤɨɜɰіɜ ɥяɝɥɢ ɜ ɨɫɧɨɜɭ ɦɟɬɨɞɢɤɢ ɩɪɨɜɟ-
ɞɟɧɧя ɩɪɨɮіɥɚɤɬɢɱɧɢɯ і ɥіɤɭɜɚɥьɧɢɯ ɡɚɯɨɞіɜ ɫɮɟɪɢ ɨɯɨ-
ɪɨɧɢ ɡɞɨɪɨɜ'я ɤɪɚɸ, ɳɨ ɜ ɫɜɨɸ ɱɟɪɝɭ ɫɩɪɢяɥɨ ɜɢɡɧɚɧɧɸ 
Чɟɪɧіɜɟɰьɤɨɝɨ ɦɟɞɢɱɧɨɝɨ іɧɫɬɢɬɭɬɭ яɤ ɩɪɨɜіɞɧɨɝɨ ɧɚɭ-
ɤɨɜɨɝɨ ɰɟɧɬɪɭ ɜ ɰіɣ ɝɚɥɭɡі. ɉɪɨɛɥɟɦɚ ɥіɤɜіɞɚɰіʀ ɟɩіɞɟɦіɣ 
ɲɤіɪɧɨ-ɜɟɧɟɪɢɱɧɢɯ ɜ 1940–1950-ɬі ɪɪ. яɤ ɧɚ Ȼɭɤɨɜɢɧі, 
ɬɚɤ і ɧɚ ɜɫіɣ ɬɟɪɢɬɨɪіʀ Уɤɪɚʀɧɢ ɛɭɥɨ ɜɢɪіɲɟɧɨ.  

У ɪɟɡɭɥьɬɚɬі ɜɟɥɢɤɨʀ ɨɪɝɚɧіɡɚɰіɣɧɨʀ ɬɚ ɥіɤɭɜɚɥьɧɨ-

ɩɪɨɮіɥɚɤɬɢɱɧɨʀ ɪɨɛɨɬɢ ɜ Уɤɪɚʀɧі ɞɨ ɤіɧɰя 1950 ɪ. ɡɚɯɜɨ-
ɪɸɜɚɧіɫɬь ɧɚ ɚɤɬɢɜɧɭ ɮɨɪɦɭ ɫɢɮіɥіɫɭ ɡɧɢɡɢɥɚɫь ɭ ɩɨɪіɜ-
ɧяɧɧі ɡ 1946 ɪ. ɭ 10 ɪɚɡіɜ, ɧɚ ɡɚɪɚɡɧɭ ɮɨɪɦɭ – ɜ 12 ɪɚɡіɜ, 
ɝɨɧɨɪɟєɸ – ɜɬɪɢɱі, ɡɚɯɜɨɪɸɜɚɧіɫɬь ɧɚ ɦ’яɤɢɣ ɲɚɧɤɟɪ 
ɛɭɥɨ ɩɨɜɧіɫɬɸ ɥіɤɜіɞɨɜɚɧɨ. Ɍɚɤ, яɤɳɨ ɭ 1945 ɪ. ɫɟɪɟɞ-
ɧьɨɫɬɚɬɢɫɬɢɱɧɢɣ ɪіɜɟɧь ɡɚɯɜɨɪɸɜɚɧɨɫɬі ɧɚ ɫɢɮіɥіɫ ɩɨ 
ɋɊɋɊ ɫɤɥɚɞɚɜ 174,6 ɧɚ 100 ɬɢɫ. ɧɚɫɟɥɟɧɧя, ɬɨ ɜɠɟ ɭ 1955 
ɪ. ɰɟɣ ɩɨɤɚɡɧɢɤ ɫɤɥɚɜ 3,5 ɧɚ 100 ɬɢɫ. ɧɚɫɟɥɟɧɧя. В УɊɋɊ 
ɧɚɣɛіɥьɲ ɧɢɡьɤɢɣ ɪіɜɟɧь ɡɚɯɜɨɪɸɜɚɧɧя ɧɚ ɫɢɮіɥіɫ ɛɭɥɨ 
ɡɚɪɟєɫɬɪɨɜɚɧɨ ɭ 1963 ɪ. – 2,8 ɧɚ 100 ɬɢɫ. ɧɚɫɟɥɟɧɧя. У 
ɧɚɫɬɭɩɧі ɞɟɫяɬɢɥіɬɬя ɡɚɯɜɨɪɸɜɚɧіɫɬь ɧɚ ɫɢɮіɥіɫ ɜ Уɤɪɚʀ-
ɧі ɩɪɨɞɨɜɠɭɜɚɥɚ ɡɚɥɢɲɚɬɢɫь ɧɚ ɞɨɫɬɚɬɧьɨ ɧɢɡьɤɨɦɭ 
ɪіɜɧі ɡ ɧɟɡɧɚɱɧɢɦɢ ɤɨɥɢɜɚɧɧяɦɢ, ɡɨɤɪɟɦɚ ɜ 1989 ɪ. ɰɟɣ 
ɩɨɤɚɡɧɢɤ ɫɤɥɚɜ 4,1 ɧɚ 100 ɬɢɫ. ɧɚɫɟɥɟɧɧя.  

ɇɚ ɠɚɥь, ɭ 1990-ɬі ɪɨɤɢ ɭ ɡɜ'яɡɤɭ ɡ ɪɭɣɧɭɜɚɧɧяɦ ɝɨɫ-
ɩɨɞɚɪɫьɤɨ-ɟɤɨɧɨɦіɱɧɢɯ ɡɜ'яɡɤіɜ, ɡɦɟɧɲɟɧɧяɦ ɮіɧɚɧɫɭ-
ɜɚɧɧя ɦɟɞɢɰɢɧɢ, ɡɧɢɤɧɟɧɧяɦ ɭɜɚɝɢ ɞɨ ɩɪɨɮіɥɚɤɬɢɱɧɨɝɨ 
ɨɛɫɬɟɠɟɧɧя ɧɚɫɟɥɟɧɧя ɡɚɯɜɨɪɸɜɚɧіɫɬь ɧɚ ɲɤіɪɧɨ-

ɜɟɧɟɪɢɱɧі ɯɜɨɪɨɛɢ ɩіɞɜɢɳɢɥɚɫя ɜ ɪɚɡɢ ɣ ɡɧɨɜɭ ɩɨɫɬɚɥɚ 
ɧɟɨɛɯіɞɧіɫɬь ɜɢɪіɲɟɧɧя ɰієʀ ɩɪɨɛɥɟɦɢ. Зɝіɞɧɨ ɡі ɫɬɚɬɢɫ-
ɬɢɱɧɢɦɢ ɞɚɧɢɦɢ, ɪіɜɟɧь ɡɚɯɜɨɪɸɜɚɧɨɫɬі ɧɚ ɫɢɮіɥіɬɢɱɧɭ 
іɧɮɟɤɰіɸ ɫɟɪɟɞ ɧɚɫɟɥɟɧɧя Уɤɪɚʀɧɢ ɫɤɥɚɞɚɜ ɭ 1997 ɪ. – 

147,1 ɧɚ 100 ɬɢɫ. ɧɚɫɟɥɟɧɧя. Ɉɬɠɟ, ɡɚɯɜɨɪɸɜɚɧіɫɬь ɧɚ 
ɫɢɮіɥіɫ ɜ Уɤɪɚʀɧі ɭ ɩɟɪіɨɞ 1989 ɩɨ 1997 ɪ. ɡɪɨɫɥɚ ɜ 36 
ɪɚɡіɜ. ȿɩіɞɟɦіɨɥɨɝіɱɧɚ ɫɢɬɭɚɰія іɡ ɡɚɯɜɨɪɸɜɚɧɧя ɧɚ ɫɢɮі-
ɥіɫ, яɤɚ ɫɤɥɚɥɚɫя ɜ Уɤɪɚʀɧі, ɛɭɥɚ ɪɨɡɰіɧɟɧɚ ɟɤɫɩɟɪɬɚɦɢ 
ВɈЗ ɬɚ ɆɈЗ Уɤɪɚʀɧɢ яɤ ɟɩіɞɟɦія. ɇɟ ɡɜɚɠɚɸɱɢ ɧɚ ɬɟɧ-
ɞɟɧɰіɸ ɞɨ ɡɧɢɠɟɧɧя ɪіɜɧя ɡɚɯɜɨɪɸɜɚɧɧя ɧɚ ɫɢɮіɥіɫ ɜ 
Уɤɪɚʀɧі ɡ 1998 ɪ. (1998 – 138,4, 2001 – 61,5, 2004 – 54,7, 

2012 ɪ. – 13,9, 2015 ɪ. – 4,57 ɧɚ 100 ɬɢɫ. ɧɚɫɟɥɟɧɧя), іɫ-
ɧɭɸɱɚ ɜ ɞɚɧɢɣ ɱɚɫ ɟɩіɞɟɦіɨɥɨɝіɱɧɚ ɫɢɬɭɚɰія, ɩɨɜ’яɡɚɧɚ ɡ 
ɰієɸ іɧɮɟɤɰієɸ, ɩɪɨɞɨɜɠɭє ɜɢɤɥɢɤɚɬɢ ɫɟɪɣɨɡɧɭ ɡɚɧɟɩɨ-
ɤɨєɧіɫɬь. Зɚ ɫɬɚɬɢɫɬɢɱɧɢɦɢ ɞɚɧɢɦɢ, ɡɚ ɨɫɬɚɧɧі ɪɨɤɢ ɜ 
ɬɚɤɢɯ ɨɛɥɚɫɬяɯ Зɚɯіɞɧɨʀ Уɤɪɚʀɧɢ, яɤ Чɟɪɧіɜɟɰьɤɚ ɬɚ 
Ʌьɜіɜɫьɤɚ, ɡɚɪɟєɫɬɪɨɜɚɧɨ ɜɢɩɚɞɤɢ ɜɪɨɞɠɟɧɨɝɨ ɫɢɮіɥіɫɭ.  

Зɚ ɞɚɧɢɦɢ ɫɩɟɰіɚɥіɡɨɜɚɧɨʀ ɫɥɭɠɛɢ ɆɈЗ Уɤɪɚʀɧɢ, ɜ 
ɨɫɬɚɧɧі ɪɨɤɢ ɡɪɨɫɥɚ ɤіɥьɤіɫɬь ɯɜɨɪɢɯ ɧɚ ɫɢɮіɥіɫ ɞіɬɟɣ ɬɚ 
ɩіɞɥіɬɤіɜ. Вɢɤɥɢɤɚє ɡɚɧɟɩɨɤɨєɧɧя ɬɟ, ɳɨ ɧɚ 15 % ɡɛіɥь-
ɲɢɥɚɫь ɤіɥьɤіɫɬь ɞіɬɟɣ , ɯɜɨɪɢɯ ɧɚ ɪɚɧɧіɣ ɩɪɢɯɨɜɚɧɢɣ 

24 DACHO, Fond N. Ɋ-938, Ɉp. 6, Case N. 22, ark. 46. 
25 Ibid., ark. 34.  
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Ȼɨɣɱɭɤ Ɍ., Ɇɨɣɫɟɣ Ⱥ. ɍɱɚɫɬɶ ɫɩɿɜɪɨɛɿɬɧɢɤɿɜ... 

ɫɢɮіɥіɫ. ɋɟɪɟɞ ɞіɜɱɚɬ-ɩіɞɥіɬɤіɜ ɜɬɨɪɢɧɧɢɣ ɪɟɰɢɞɢɜɧɢɣ 
ɫɢɮіɥіɫ ɜɢяɜɥяєɬьɫя ɭ ɬɪɢ ɪɚɡɢ ɱɚɫɬіɲɟ, ɧіɠ ɭ ɯɥɨɩɱɢɤіɜ, 
ɳɨ ɜ ɰіɥɨɦɭ є ɧɟɝɚɬɢɜɧɢɦ ɩɪɨɝɧɨɫɬɢɱɧɢɦ ɤɪɢɬɟɪієɦ 
ɳɨɞɨ ɡɞɨɪɨɜ’я ɦɚɣɛɭɬɧьɨɝɨ ɩɨɤɨɥіɧɧя ɤɪɚʀɧɢ. У 2014 ɪ. 
ɡɚɯɜɨɪɸɜɚɧіɫɬь ɧɚ ɫɢɮіɥіɫ ɫɬɚɧɨɜɢɥɚ 9,09 ɧɚ 100 ɬɢɫ. 
ɞіɬɟɣ 15-17 ɪɨɤіɜ; ɡɚɯɜɨɪɸɜɚɧіɫɬь ɠіɧɨɱɨɝɨ ɧɚɫɟɥɟɧɧя 
ɫɬɚɧɨɜɢɥɚ 7,5 ɧɚ 100 ɬɢɫ. ɠіɧɨɱɨɝɨ ɧɚɫɟɥɟɧɧя. Ȼɨɪɨɬьɛɚ 
ɡ ɜɟɧɟɪɢɱɧɨɸ ɡɚɯɜɨɪɸɜɚɧіɫɬɸ ɜ Уɤɪɚʀɧі, ɡɨɤɪɟɦɚ ɫɟɪɟɞ 
ɞіɬɟɣ ɬɚ ɩіɞɥіɬɤіɜ, ɜɢɦɚɝɚє ɬɟɪɦіɧɨɜɨɝɨ ɜɢɪіɲɟɧɧя ɧɟ 
ɬіɥьɤɢ ɦɟɞɢɱɧɢɯ, ɚɥɟ ɣ ɡɚɝɚɥьɧɨɞɟɪɠɚɜɧɢɯ ɩɪɨɮіɥɚɤɬɢɱ-
ɧɢɯ ɡɚɯɨɞіɜ.  

 Дɨɫɬɚɬɧьɨ ɜɢɫɨɤɢɣ ɪіɜɟɧь ɡɚɯɜɨɪɸɜɚɧɨɫɬі ɧɚ ɫɢɮі-
ɥіɫ ɬɚ іɧɲі іɧɮɟɤɰіʀ, ɳɨ ɩɟɪɟɞɚɸɬьɫя ɫɬɚɬɟɜɢɦ ɲɥяɯɨɦ, 
ɜɢɦɚɝɚɸɬь ɧɟɜіɞɤɥɚɞɧɨʀ ɪɨɡɪɨɛɤɢ ɬɚ ɡɚɬɜɟɪɞɠɟɧɧя Дɟɪ-
ɠɚɜɧɨʀ ɦіɠɝɚɥɭɡɟɜɨʀ ɩɪɨɝɪɚɦɢ ɡ ɩɪɨɬɢɞіʀ ɪɨɡɩɨɜɫɸɞɠɟɧ-
ɧя ɰɢɯ іɧɮɟɤɰіɣ, ɳɨ ɛɭɞɟ ɫɩɪɢяɬɢ ɡɛɟɪɟɠɟɧɧɸ ɬɚ ɭɤɪіɩ-
ɥɟɧɧɸ ɝɟɧɨɮɨɧɞɭ ɧɚɰіʀ. 

 
Boychuk Taras, Moysey Antoniy. Participation of Cherniv-

tsi State Medical Institute in the liquidation of the skin and 

venereal diseases in Chernivtsi region during 1946-1949 peri-

ods. Monitoring carried out by authoritative international organiza-

tions in the health care sector shows a significant proliferation of 

the world's diseases such as syphilis, gonorrhea, trichomoniasis, 

chlamydia. Annually in the world are registered about 60 million 

cases of syphilis, 300 million cases of scabies, skin disease affects 

30 to 70% of humanity. In recent years in Ukraine has increased 

the incidence of syphilis among children and teenagers. Worry-

ingly, those 15% increases in the number of cases are children with 

early latent syphilis. Among teenage girls secondary recurrent 

syphilis appears three times more often than boys, what generally 

is a negative prognostic criterion for the health of future genera-

tions of the country. Enough high incidence of syphilis and other 

infections what are transmitted sexually, requiring immediate de-

velopment and approval of the State intersectoral programs to com-

bat spread of these infections. It will contribute to the preservation 

and strengthening of the nation's gene pool. 

This situation requires the accumulation and use of experience 

of combating infectious diseases. It was developed by Ukrainian 

scientists and practitioners. In this regard, an absolute value has the 

experience of Chernivtsi State Medical Institute (CHSMI) stuff 

gained during the campaign to combat syphilis in 1946 in the 

Chernivtsi region. In that research period was developed the prob-

lem and were run special treatment methods of the various syphilis 

forms. The situation in this sphere in the Chernivtsi region is dis-

cussed on the basis of archival materials during the post-war period 

as a phenomenon, it according to the late of Austrian and Roma-

nian administration in Bukovina. Obvious, that World War II has 

left its destructive influence on the sanitary condition of the region 

and the health industry. 

The staff of CHSMI, involved actively the process of becoming 

in in the work in the STI units for examin the population of rural 

lands, despite the difficult situation of the institution,. The two 

areas, Vyzhnytsya and Kelmentsi, were under surveillance of the 

staff of Institute. Another area (Hlyboka) was managed by unit of 

the provincial dermatology and venereal dispensary, which became 

in this period a member of the Department of skin and venereal 

diseases CHSMI. During the expedition (1946) was gained a large 

empirical material, which became the basis for his theoretical un-

derstanding and the development of a wide range of treatments for 

syphilis. There were significant maintenance work. It helped to 

reduce the amount of disease in the Chernivtsi region. Syphilis was 

overcome as a mass phenomenon by the early 1950s. In the an-

nexes to the article reader can get acquainted biographies of scien-

tists and professional characteristics of the most active CHSMI 

stuff in the fight against syphilis in the territory of Chernivtsi re-

gion in the late 1946 - 1949 (M.G. Bezyuk, Y.S. Kaskiv, 

M.N. Buharovych, P. F. Bednenko). 

Key words: Chernivtsi State Medical Institute, Bukovinian 

State Medical University, Department of Skin and Venereal Dis-

eases, venereal units, regional STI clinic, sanitary and educational 

work, syphilis, scabies. 

 

Ȼɨɣчɭɤ Ɍаɪаɫ – ɞɨɤɬɨɪ ɦɟɞɢɱɧɢɯ ɧɚɭɤ, ɩɪɨɮɟɫɨɪ, ɪɟɤɬɨɪ 
ȼȾɇЗ ɍɤɪɚʀɧɢ «Ȼɭɤɨɜɢɧɫɶɤɢɣ ɞɟɪɠɚɜɧɢɣ ɦɟɞɢɱɧɢɣ 
ɭɧɿɜɟɪɫɢɬɟɬ», Ⱥɇ ȼɒ ɍɤɪɚʀɧɢ. Ⱥɜɬɨɪ 262 ɧɚɭɤɨɜɢɯ ɩɪɚɰɶ, ɜ 
ɬɨɦɭ ɱɢɫɥɿ 10 ɧɚɜɱɚɥɶɧɢɯ ɩɨɫɿɛɧɢɤɿɜ ɬɚ 8 ɦɨɧɨɝɪɚɮɿɣ. Кɨɥɨ 
ɧɚɭɤɨɜɢɯ ɿɧɬɟɪɟɫɿɜ: ɯɪɨɧɨɬɨɤɫɢɤɨɥɨɝɿя, ɥɚɡɟɪɧɚ ɩɨɥяɪɢɦɟɬɪɿя 
ɛɿɨɥɨɝɿɱɧɢɯ ɨɛ'єɤɬɿɜ. Ƚɨɥɨɜɧɢɣ ɪɟɞɚɤɬɨɪ ɧɚɭɤɨɜɢɯ ɠɭɪɧɚɥɿɜ 
„Ȼɭɤɨɜɢɧɫɶɤɢɣ ɦɟɞɢɱɧɢɣ ɜɿɫɧɢɤ”, „Кɥɿɧɿɱɧɚ ɬɚ ɟɤɫɩɟɪɢɦɟɧ-
ɬɚɥɶɧɚ ɩɚɬɨɥɨɝɿя”, „ɇɟɨɧɚɬɨɥɨɝɿя, ɯɿɪɭɪɝɿя ɬɚ ɩɟɪɢɧɚɬɚɥɶɧɚ 
ɦɟɞɢɰɢɧɚ”, „Ⱥɤɬɭɚɥɶɧɿ ɩɢɬɚɧɧя ɫɭɫɩɿɥɶɧɢɯ ɧɚɭɤ ɬɚ ɿɫɬɨɪɿʀ 
ɦɟɞɢɰɢɧɢ”.  

Boychuk Taras – Doctor of Medical Science, professor, rector 

of Higher State Educational Establishment of Ukraine «Bukovinian 

State Medical University», Academician of the Academy of Science 

of the Higher School of Ukraine. Author of 262 scientific publica-

tions including 10 textbooks and 8 monographs. Research interests 

of the author: chronotoxicology, laser polarimetry of biological 

objects. He is editor of scientific and practical journals 

„Bukovinian Medical Herald”, „Clinical and Experimental Pa-
thology”, „Neonatology, Surgery and Perinatal Medicine”, 
„Current Issues of Social Sciences and History of Medicine”.  

 

Ɇɨɣɫɟɣ Ⱥɧɬɨɧіɣ – ɞɨɤɬɨɪ ɿɫɬɨɪɢɱɧɢɯ ɧɚɭɤ, ɩɪɨɮɟɫɨɪ, 
ɡɚɜɿɞɭɜɚɱ ɤɚɮɟɞɪɢ ɫɭɫɩɿɥɶɧɢɯ ɧɚɭɤ ɬɚ ɭɤɪɚʀɧɨɡɧɚɜɫɬɜɚ ȼȾɇЗ 
ɍɤɪɚʀɧɢ «Ȼɭɤɨɜɢɧɫɶɤɢɣ ɞɟɪɠɚɜɧɢɣ ɦɟɞɢɱɧɢɣ ɭɧɿɜɟɪɫɢɬɟɬ». 

Кɨɥɨ ɧɚɭɤɨɜɢɯ ɿɧɬɟɪɟɫɿɜ: ɿɫɬɨɪɿя ɭɤɪɚʀɧɫɶɤɨʀ ɤɭɥɶɬɭɪɢ, 
ɿɫɬɨɪɿя ɍɤɪɚʀɧɢ, ɬɪɚɞɢɰɿɣɧɚ ɤɭɥɶɬɭɪɚ ɧɚɫɟɥɟɧɧя Ȼɭɤɨɜɢɧɢ, 
ɜɡɚєɦɨɜɩɥɢɜɢ ɜ ɫɮɟɪɿ ɬɪɚɞɢɰɿɣɧɨʀ ɤɭɥɶɬɭɪɢ ɭɤɪɚʀɧɫɶɤɨɝɨ ɬɚ 
ɫɯɿɞɧɨɪɨɦɚɧɫɶɤɨɝɨ  ɧɚɫɟ ɥɟɧɧя  Ȼɭɤɨɜɢɧɢ,  ɩɪɨɰɟɫɢ 
ɟɬɧɨɤɭɥɶɬɭɪɧɨʀ ɿɞɟɧɬɢɱɧɨɫɬɿ ɜ ɩɪɢɤɨɪɞɨɧɧɢɯ ɪɟɝɿɨɧɚɯ. Ⱥɜɬɨɪ 
190 ɧɚɭɤɨɜɢɯ ɩɪɚɰɶ, ɜ ɬɨɦɭ ɱɢɫɥɿ 5-ɯ ɦɨɧɨɝɪɚɮɿɣ.  
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der regions. Author of 190 scientific publications including 5 

monographs.  
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History of Alma mater  

 
    ȾɈȾАɌКИ:  

        

       Ȼɟɡɸɤ Ɇɢɤɨɥа Гɪɢɝɨɪɨɜɢч 

 
       ɇɚɪɨɞɢɜɫя ɭ 1896 ɪ. ɭ ɦ. Ƚɪɨɞɧɨ ɜ ɫіɦ’ʀ ɫɥɭɠɛɨɜɰіɜ. Зɚ ɧɚ-
ɰіɨɧɚɥьɧіɫɬɸ – ɭɤɪɚʀɧɟɰь. 
       ɉɨɱɚɬɤɨɜɭ ɨɫɜіɬɭ ɡɞɨɛɭɜ ɭ ɦ. ɒɚɜɥі ɤɨɥɢɲɧьɨʀ Кɨɜɟɧɫьɤɨʀ 
ɝɭɛɟɪɧіʀ (1908-1912), ɩɪɨɞɨɜɠɢɜ ɧɚɜɱɚɧɧя ɭ ɝіɦɧɚɡіʀ ɰьɨɝɨ ɠ 
ɦіɫɬɚ (1912-1915), Ɇɨɝɢɥɟɜɫьɤіɣ ɝіɦɧɚɡіʀ (1915-1917). Зɚɤіɧɱɢɜ 
Хɚɪɤіɜɫьɤіɣ ɦɟɞіɧɫɬɢɬɭɬ (1917-1922), ɨɬɪɢɦɚɜɲɢ ɤɜɚɥіɮіɤɚɰіɸ 
ɥіɤɚɪя. У 1922-1924 ɪɪ. ɩɪɚɰɸɜɚɜ ɩɪɨɡɟɤɬɨɪɨɦ ɝɨɥɨɜɧɨɝɨ ɜіɣ-
ɫьɤɨɜɨɝɨ ɝɨɫɩіɬɚɥɸ ɬɚ ɚɫɢɫɬɟɧɬɨɦ ɤɚɮɟɞɪɢ ɩɚɬɮіɡіɨɥɨɝіʀ І Хɚɪ-
ɤіɜɫьɤɨɝɨ ɦɟɞіɧɫɬɢɬɭɬɭ. З 1923 ɪ. ɩɪɚɰɸɜɚɜ ɚɫɢɫɬɟɧɬɨɦ ɛіɨɥɨɝі-
ɱɧɨɝɨ ɜіɞɞіɥɟɧɧя Ɋɟɧɬɝɟɧіɜɫьɤɨʀ ɚɤɚɞɟɦіʀ; ɭ 1925-1928 ɪɪ. ɩɟ-
ɪɟɣɲɨɜ ɧɚ ɩɪɚɤɬɢɱɧɭ ɪɨɛɨɬɭ ɥіɤɚɪя-ɞɟɪɦɚɬɨɜɟɧɟɪɨɥɨɝɚ, ɨɛіɣ-
ɦɚɜ ɩɨɫɚɞɭ ɡɚɜіɞɭɜɚɱɚ Віɣɫьɤɨɜɨɝɨ ɜɟɧɞɢɫɩɚɧɫɟɪɭ ɧɚ ɡɚɜɨɞі іɦ. 
Іɥɥіɱɚ (ɦ. əɥɬɚ, Ɇɚɪіɭɩіɥь-ɋɚɪɬɚɧɚ), ɩɪɚɰɸɜɚɜ ɫɬɚɪɲɢɦ ɚɫɢɫ-
ɬɟɧɬɨɦ ɩɚɬɨɥɨɝɨ-ɚɧɚɬɨɦіɱɧɨɝɨ ɜіɞɞіɥɟɧɧя ɬɭɛɟɪɤɭɥьɨɡɧɨɝɨ 
Іɧɫɬɢɬɭɬɭ (ɦ. əɥɬɚ). З 1929 ɪ. ɩɨɜɟɪɧɭɜɫя ɞɨ Хɚɪɤɨɜɚ і ɩɪɚɰɸ-
ɜɚɜ ɥіɤɚɪɟɦ-ɞɟɪɦɚɬɨɜɟɧɟɪɨɥɨɝɨɦ ɜ ɪіɡɧɢɯ ɥіɤɭɜɚɥьɧɢɯ ɡɚɤɥɚɞɚɯ 
ɦіɫɬɚ, ɡ 1931 ɪ. ɧɚ ɩɨɫɚɞі ɡɚɜіɞɭɜɚɱɚ ɜɟɧɞɢɫɩɚɧɫɟɪɭ. У 1936-

1939 ɪɪ. ɩɪɚɰɸɜɚɜ ɡɚ ɫɭɦіɫɧɢɰɬɜɨɦ ɚɫɢɫɬɟɧɬɨɦ ɞɟɪɦɚɬɨ-

ɜɟɧɟɪɨɥɨɝіɱɧɨʀ ɤɥіɧіɤɢ Уɤɪɚʀɧɫьɤɨɝɨ ɰɟɧɬɪɚɥьɧɨɝɨ іɧɫɬɢɬɭɬɭ 
ɜɟɧɟɪɨɥɨɝіʀ і ɞɟɪɦɚɬɨɥɨɝіʀ. У 1939 ɪ. ɡɚɯɢɫɬɢɜ ɤɚɧɞɢɞɚɬɫьɤɭ 
ɞɢɫɟɪɬɚɰіɸ ɧɚ ɬɟɦɭ «ɉɪɨ ɥіɤɭɜɚɥьɧɟ ɡɧɚɱɟɧɧя ɧɚɜіɸɜɚɧɧя ɭ 
ɞɟɪɦɚɬɨɥɨɝіʀ» ɭ Ɍɚɲɤɟɧɬɫьɤɨɦɭ ɦɟɞіɧɫɬɢɬɭɬі іɦ. В.Ɇ. Ɇɨɥɨɬɨ-

ɜɚ. В ɩɟɪіɨɞ ɨɤɭɩɚɰіʀ ɮɚɲɢɫɬɚɦɢ ɦ. Хɚɪɤɨɜɚ ɩɟɪɟɛɭɜɚɜ ɭ ɫɤɥɚɞі ɩіɞɩіɥьɧɨʀ ɨɪɝɚɧіɡɚɰіʀ, ɩɪɚɰɸɜɚɜ ɡɚɜіɞɭɜɚɱɟɦ ɲɤі-
ɪɧɢɦ ɜіɞɞіɥɟɧɧяɦ і ɩɨɥіɤɥіɧіɱɧɢɦ ɜіɞɞіɥɟɧɧяɦ Уɤɪɚʀɧɫьɤɨɝɨ іɧɫɬɢɬɭɬɭ ɪɟɧɬɝɟɧɨɥɨɝіʀ, ɪɚɞіɨɥɨɝіʀ і ɨɧɤɨɥɨɝіʀ, ɞɢɪɟɤ-
ɬɨɪɨɦ Уɤɪɚʀɧɫьɤɨɝɨ ɐɟɧɬɪɚɥьɧɨɝɨ ɧɚɭɤɨɜɨ-ɞɨɫɥіɞɧɨɝɨ іɧɫɬɢɬɭɬɭ ɜɟɧɟɪɨɥɨɝіʀ ɬɚ ɞɟɪɦɚɬɨɜɟɧɟɪɨɥɨɝіʀ (1943-1944). 

Віɞɡɧɚɱɟɧɢɣ ɩɨɞяɤɚɦɢ ɇКЗ УɊɋɊ ɡɚ ɭɱɚɫɬь ɭ ɜіɞɧɨɜɥɟɧɧі ɡɝɚɞɚɧɢɯ Іɧɫɬɢɬɭɬіɜ.  
ɑеɪɧівеɰɶɤɢɣ ɩеɪіɨɞ. 5 ɤɜіɬɧя 1945 ɪ. ɩɪɢɡɧɚɱɟɧɢɣ ɧɚ ɩɨɫɚɞɭ ɜ. ɨ. ɡɚɜɤɚɮɟɞɪɢ ɲɤіɪɧɨ-ɜɟɧɟɪɢɱɧɢɯ ɯɜɨɪɨɛ 

ЧДɆІ. ɉɪɚɰɸɜɚɜ ɧɚ ɩɨɫɚɞі ɡɚɜɤɚɮɟɞɪɢ (ɞɨ 1 ɝɪɭɞɧя 1947 ɪ.), ɞɨɰɟɧɬɚ (ɞɨ 1 ɥɸɬɨɝɨ 1948 ɪ.), ɩіɫɥя ɱɨɝɨ ɩɟɪɟɜɟɞɟ-
ɧɢɣ ɧɚ ɩɨɫɚɞɭ ɜ. ɨ. ɡɚɜɤɚɮɟɞɪɢ ɞɟɪɦɚɬɨɜɟɧɟɪɨɥɨɝіʀ ɋɬɚɥіɧɫьɤɨɝɨ (Дɨɧɟɰьɤɨɝɨ) ɦɟɞіɧɫɬɢɬɭɬɭ.  

 У 1946 ɪ. ɡɚɯɢɫɬɢɜ ɞɢɫɟɪɬɚɰіɸ ɧɚ ɡɞɨɛɭɬɬя ɧɚɭɤɨɜɨɝɨ ɫɬɭɩɟɧɸ ɞɨɤɬɨɪɚ ɦɟɞɢɱɧɢɯ ɧɚɭɤ ɧɚ ɬɟɦɭ «Ɇɚɬɟɪіɚɥɢ ɞɨ 
ɩɫɢɯɨɝɟɧɟɡɭ і ɫɭɝɟɫɬɢɜɧɨʀ ɬɟɪɚɩіʀ ɲɤіɪɧɢɯ ɡɚɯɜɨɪɸɜɚɧь»; ɭ 1947 ɪ. ɨɬɪɢɦɚɜ ɜɱɟɧɟ ɡɜɚɧɧя ɞɨɰɟɧɬɚ ɤɚɮɟɞɪɢ.  

 З 1945 ɪ. ɛɭɜ ɝɨɥɨɜɨɸ ɞɟɪɦɚɬɨ-ɜɟɧɟɪɨɥɨɝіɱɧɨʀ ɫɟɤɰіʀ ЧДɆІ, ɱɥɟɧɨɦ ɩɪɚɜɥіɧɧя ɦɟɞɢɱɧɨɝɨ ɬɨɜɚɪɢɫɬɜɚ. 
  Зɪɨɛɢɜ ɧɟɨɰіɧɟɧɧɢɣ ɜɧɟɫɨɤ ɭ ɫɬɜɨɪɟɧɧя ɧɚɜɱɚɥьɧɨ-ɦɟɬɨɞɢɱɧɨʀ ɬɚ ɦɚɬɟɪіɚɥьɧɨʀ ɛɚɡɢ ɤɚɮɟɞɪɢ. У ɥіɤɭɜɚɥьɧіɣ 

ɪɨɛɨɬі ɡɧɚɱɧɭ ɭɜɚɝɭ ɩɪɢɞіɥяɜ ɜɢɜɱɟɧɧɸ ɪɨɥі ɮɭɧɤɰіɨɧɚɥьɧɢɯ ɩɨɪɭɲɟɧь ɧɟɪɜɨɜɨʀ ɫɢɫɬɟɦɢ ɜ ɩɚɬɨɝɟɧɟɡі ɡɚɯɜɨɪɸ-
ɜɚɧь ɲɤіɪɢ ɬɚ ɡɚɫɬɨɫɭɜɚɧɧɸ ɝіɩɧɨɬɟɪɚɩіʀ ɜ ɤɨɦɩɥɟɤɫɧɨɦɭ ɥіɤɭɜɚɧɧі ɯɪɨɧіɱɧɢɯ ɞɟɪɦɚɬɨɡіɜ. ɉіɞ ɣɨɝɨ ɤɟɪіɜɧɢɰɬɜɨɦ 
ɫɩіɜɪɨɛіɬɧɢɤɚɦɢ ɤɚɮɟɞɪɢ, ɪɚɡɨɦ іɡ ɥіɤɚɪяɦɢ Чɟɪɧіɜɟɰьɤɨɝɨ ɨɛɥɚɫɧɨɝɨ ɲɤіɪɧɨ-ɜɟɧɟɪɨɥɨɝіɱɧɨɝɨ ɞɢɫɩɚɧɫɟɪɭ, ɭ 1946
-1947 ɪɪ. ɩɪɨɜɟɞɟɧɨ ɤɨɦɩɥɟɤɫ ɨɡɞɨɪɨɜɱɢɯ ɬɚ ɩɪɨɬɢɟɩɿɞɟɦɿɱɧɢɯ ɡɚɯɨɞɿɜ, ɜɟɧɟɤɫɩɟɞɢɰɿʀ ɭ Вɢɠɧɢɰьɤɨɦɭ, Кɟɥьɦɟɧɟ-
ɰьɤɨɦɭ, ɉɭɬɢɥьɫьɤɨɦɭ, ɋɨɤɢɪяɧɫьɤɨɝɨ ɪɚɣɨɧɚɯ Чɟɪɧіɜɟɰьɤɨʀ ɨɛɥɚɫɬі ɡ ɦɟɬɨɸ ɦɚɫɨɜɨɝɨ ɨɛɫɬɟɠɟɧɧя ɬɚ ɥіɤɭɜɚɧɧя 
ɯɜɨɪɢɯ ɧɚ ɜɟɧɟɪɢɱɧі ɯɜɨɪɨɛɢ. ɉɪɢ ɤɚɮɟɞɪі ɨɪɝɚɧіɡɨɜɚɧɨ ɤɭɪɫɢ ɩіɞɜɢɳɟɧɧя ɤɜɚɥіɮіɤɚɰіʀ ɞɥя ɥіɤɚɪіɜ ɡ ɩɢɬɚɧь ɤɥіɧі-
ɤɢ ɬɚ ɞіɚɝɧɨɫɬɢɤɢ ɲɤіɪɧɨ-ɜɟɧɟɪɢɱɧɢɯ ɯɜɨɪɨɛ. Ɋɟɡɭɥьɬɚɬɢ ɨɛɫɬɟɠɟɧɧя ɧɚɫɟɥɟɧɧя ɤɪɚɸ ɥяɝɥɢ ɜ ɨɫɧɨɜɭ ɨɡɞɨɪɨɜɱɢɯ 
ɬɚ ɩɪɨɬɢɟɩіɞɟɦіɱɧɢɯ ɡɚɯɨɞіɜ, ɳɨ ɜ ɰіɥɨɦɭ ɩɨɫɩɪɢяɥɨ ɥіɤɜіɞɚɰіʀ ɟɩіɞɟɦіʀ ɫɢɮіɥіɫɭ ɬɚ ɡɦɟɧɲɟɧɧɸ ɡɚɯɜɨɪɸɜɚɧɨɫɬі ɧɚ 
ɝɪɢɛɤɨɜі ɣ ɩɚɪɚɡɢɬɚɪɧі ɞɟɪɦɚɬɨɡɢ ɧɚ Ȼɭɤɨɜɢɧі.    
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Ȼɨɣɱɭɤ Ɍ., Ɇɨɣɫɟɣ Ⱥ. ɍɱɚɫɬɶ ɫɩɿɜɪɨɛɿɬɧɢɤɿɜ... 

 

     Каɫьɤɨ Юɜɟɧаɥіɣ ɋɟɦɟɧɨɜɢч 
       

      ɇɚɪɨɞɢɜɫя 10 ɝɪɭɞɧя 1914 ɪ. ɭ ɫ. ɋɭɫɥɨɜɨ Ɇɚɦɨɧɬɨɜɫьɤɨɝɨ ɪ-ɧɭ 
Аɥɬɚɣɫьɤɨɝɨ ɤɪɚɸ (Ɋɨɫія) ɜ ɭɤɪɚʀɧɫьɤіɣ ɫіɦ’ʀ. Ȼɚɬьɤɨ ɩɪɚɰɸɜɚɜ ɜɱɢ-
ɬɟɥɟɦ. Дɨ 6-ɝɨ ɤɥɚɫɭ ɜɱɢɜɫя ɜ ɪіɡɧɢɯ ɲɤɨɥɚɯ ɉɨɫɩɟɥɢɯɢɧɫьɤɨɝɨ ɪ-

ɧɭ, ɡ 1928 ɩɨ 1930 ɪ. ɭ ɒɢɩɭɧіɜɫьɤіɣ ɲɤɨɥі Ɇɚɦɨɧɬɨɜɫьɤɨɝɨ ɪ-ɧɭ 
Аɥɬɚɣɫьɤɨɝɨ ɤɪɚɸ. У 1930 ɪ. ɩɟɪɟʀɯɚɜ ɡ ɛɚɬьɤɚɦɢ ɞɨ Уɤɪɚʀɧɢ і ɜ 
1931 ɪ. ɡɚɤіɧɱɢɜ 7-ɪіɱɧɭ ɲɤɨɥɭ ɜ ɫ. ɇɨɫɤɨɜɰі ɋɬɚɧіɫɥɚɜɱɢɧɫьɤɨɝɨ ɪ-

ɧɭ Віɧɧɢɰьɤɨʀ ɨɛɥ. У 1931-1934 ɪɪ. ɧɚɜɱɚɜɫя ɭ Віɧɧɢɰьɤɨɦɭ ɦɟɞɢɱ-
ɧɨɦɭ ɬɟɯɧіɤɭɦі. У 1934-1936 ɪɪ. ɩɪɚɰɸɜɚɜ ɫɚɧіɬɚɪɧɢɦ ɮɟɥьɞɲɟɪɨɦ 
ɪɚɣɫɬɚɧɰіʀ (ɦ. Ɍɟɨɮіɩɨɥь). Вɢɳɭ ɨɫɜіɬɭ ɨɬɪɢɦɚɜ ɜ Ɉɞɟɫьɤɨɦɭ ɦɟɞіɧ-
ɫɬɢɬɭɬі (1936-1939), ɩɨɬіɦ ɭ Віɧɧɢɰьɤɨɦɭ ɦɟɞіɧɫɬɢɬɭɬі, яɤɢɣ ɡɚɤіɧ-
ɱɢɜ ɭ 1941 ɪ.  
      ɉіɞ ɱɚɫ Віɬɱɢɡɧяɧɨʀ ɜіɣɧɢ ɜ ɥɚɜɚɯ ɪɚɞяɧɫьɤɨʀ ɚɪɦіʀ ɩɪɚɰɸɜɚɜ ɧɚ 
ɩɨɫɚɞɚɯ ɥіɤɚɪя ɩɨɥɤɭ, ɦɟɞɫɚɧɛɚɬɚ, ɩɚɪɬɢɡɚɧɫьɤɨɝɨ ɡɚɝɨɧɭ ɬɚ ɩɚɪɬɢ-
ɡɚɧɫьɤɨɝɨ ɝɨɫɩіɬɚɥɸ (Кɚɦ’яɧɟɰь-ɉɨɞіɥьɫьɤɢɣ ɨɛɥɚɫɧɢɣ ɩɚɪɬɢɡɚɧɫь-
ɤɢɣ ɝɨɫɩіɬɚɥь ɭ ɫ. ɋɬɪɢɝɚɧɢ ɋɥɚɜɭɬɫьɤɨɝɨ ɪ-ɧɭ). У 1944 ɪ., ɩіɫɥя 
ɜɨɡɡ’єɞɧɚɧɧя ɡ ɱɚɫɬɢɧɚɦɢ Ɋɚɞяɧɫьɤɨʀ ɚɪɦіʀ, Уɤɪɚʀɧɫьɤɢɣ ɲɬɚɛ ɩɚɪ-
ɬɢɡɚɧɫьɤɨɝɨ ɪɭɯɭ ɧɚɩɪɚɜɢɜ Кɚɫьɤɨ ɘ.ɋ. ɧɚ ɪɨɛɨɬɭ ɞɨ ɜіɣɫьɤɨɜɨ-

ɜіɞɧɨɜɥɸɜɚɥьɧɨɝɨ ɰɟɧɬɪɭ ɜɨɞɧɨɝɨ ɬɪɚɧɫɩɨɪɬɭ, ɞɟ ɩɪɚɰɸɜɚɜ ɭ 
Хɟɪɫɨɧɫьɤіɣ ɥіɤɚɪɧі Дɧіɩɪɨɜɫьɤɨɝɨ ɜɨɞɡɞɪɚɜɜіɞɞіɥɭ ɥіɤɚɪɟɦ-

ɨɪɞɢɧɚɬɨɪɨɦ ɯіɪɭɪɝіɱɧɨɝɨ ɜіɞɞіɥɟɧɧя ɡ 01.07.1944 ɪ. ɩɨ  
08.02.1946 ɪ. Віɣɫьɤɨɜɟ ɡɜɚɧɧя: ɤɚɩіɬɚɧ ɦɟɞɢɱɧɨʀ ɫɥɭɠɛɢ. 

      17 ɝɪɭɞɧя 1945 ɪ. ɛɭɜ ɩɪɢɣɧяɬɢɣ ɧɚ ɩɨɫɚɞɭ ɥіɤɚɪя-ɥɚɛɨɪɚɧɬɚ ɤɚɮɟɞɪɢ ɲɤіɪɧɨ-ɜɟɧɟɪɢɱɧɢɯ ɯɜɨɪɨɛ, ɚ ɡ 15 ɥɸɬɨ-
ɝɨ 1946 ɪ. ɜɫɬɭɩɢɜ ɞɨ ɤɥіɧіɱɧɨʀ ɨɪɞɢɧɚɬɭɪɢ ЧДɆІ. ɉіɞ ɱɚɫ ɧɚɜɱɚɧɧя ɜɢɤɨɧɭɜɚɜ ɨɛɨɜ’яɡɤɢ ɚɫɢɫɬɟɧɬɚ ɤɚɮɟɞɪɢ ɡ 
ɩɨɝɨɞɢɧɧɨɸ ɨɩɥɚɬɨɸ (1947). Щɟ ɧɚɜɱɚɸɱɢɫь ɜ ɤɥіɧіɱɧіɣ ɨɪɞɢɧɚɬɭɪі, ɩɪɚɰɸ ɘ.ɋ. Кɚɫьɤɚ «Дɨɫɜіɞ ɪɨɛɨɬɢ ɜɟɧɡɚɝɨ-
ɧɭ ɡɚ ɦɚɬɟɪіɚɥɚɦɢ ɨɛɫɬɟɠɟɧɧя Кɟɥьɦɟɧɟɰьɤɨɝɨ ɪ-ɧɭ» (ɤɟɪіɜɧɢɤ: ɞɨɰ. Ɇ.Ƚ. Ȼɟɡɸɤ) ɛɭɥɨ ɜіɞɡɧɚɱɟɧɨ ɞɢɪɟɤɰієɸ Іɧ-
ɫɬɢɬɭɬɭ. ɉіɫɥя ɡɚɤіɧɱɟɧɧя ɤɥіɧіɱɧɨʀ ɨɪɞɢɧɚɬɭɪɢ ɭ ɫіɱɧі 1950 ɪ. ɩɟɪɟɜɟɞɟɧɢɣ ɧɚ ɩɨɫɚɞɭ ɚɫɢɫɬɟɧɬɚ ɤɚɮɟɞɪɢ ɲɤіɪɧɨ-

ɜɟɧɟɪɢɱɧɢɯ ɯɜɨɪɨɛ (ɜ ɚɪɯіɜі ɡɛɟɪɟɝɥɢɫя ɥɢɫɬɢ ɩɪɨɮ. Ƚɪɠɟɛіɧɚ, ɜ яɤɢɯ ɜіɧ ɩɪɨɫɢɜ ɞɢɪɟɤɰіɸ ЧДɆІ ɩɪɢɣɧяɬɢ Кɚɫь-
ɤɚ ɘ.ɋ. ɧɚ ɪɨɛɨɬɭ ɧɚ ɤɚɮɟɞɪі). У 1956-1984 ɪɪ. – ɩɪɚɰɸɜɚɜ ɧɚ ɩɨɫɚɞі ɡɚɜіɞɭɜɚɱɚ ɤɚɮɟɞɪɢ ɲɤіɪɧɨ-ɜɟɧɟɪɢɱɧɢɯ ɯɜɨ-
ɪɨɛ ЧДɆІ. 
       Кɚɫьɤɨ ɘ.ɋ. ɛɭɜ ɤɟɪіɜɧɢɤɨɦ ɡɚɝɨɧɭ, яɤɢɣ ɭɡяɜ ɭɱɚɫɬь ɭ ɩɟɪɲɢɯ ɤɨɦɩɥɟɤɫɧɢɯ ɞɨɫɥіɞɠɟɧɧяɯ ɧɚɫɟɥɟɧɧя Чɟɪɧі-
ɜɟɰьɤɨʀ ɨɛɥɚɫɬі (Кɟɥьɦɟɧɟɰьɤɢɣ ɪɚɣɨɧ) ɧɚ ɲɤіɪɧɨ-ɜɟɧɟɪɢɱɧі ɡɚɯɜɨɪɸɜɚɧɧя, ɩɪɨɜɟɞɟɧɢɯ ɩіɞ ɡɚɝɚɥьɧɢɦ ɤɟɪіɜɧɢɰɬ-
ɜɨɦ Кɢʀɜɫьɤɨɝɨ іɧɫɬɢɬɭɬɭ ɲɤіɪɧɨ-ɜɟɧɟɪɢɱɧɢɯ ɯɜɨɪɨɛ, ɜ яɤɨɦɭ ɛɪɚɥɢ ɭɱɚɫɬь ɫɩіɜɪɨɛіɬɧɢɤɢ ɤɚɮɟɞɪɢ ɲɤіɪɧɨ-

ɜɟɧɟɪɢɱɧɢɯ ɯɜɨɪɨɛ ЧДɆІ ɬɚ Чɟɪɧіɜɟɰьɤɨɝɨ ɨɛɥɚɫɧɨɝɨ ɲɤіɪɧɨɜɟɧɟɪɢɱɧɨɝɨ ɞɢɫɩɚɧɫɟɪɭ.     
       У 1954 ɪ. ɡɚɯɢɫɬɢɜ ɤɚɧɞɢɞɚɬɫьɤɭ ɞɢɫɟɪɬɚɰіɸ ɧɚ ɬɟɦɭ «Ʌіɤɭɜɚɧɧя ɯɜɨɪɢɯ ɧɚ ɬɭɛɟɪɤɭɥьɨɡ ɲɤіɪɢ ɜіɬɚɦіɧɨɦ Д2 ɭ 
ɩɨєɞɧɚɧɧі ɡ ɩɨɜɟɪɯɧɟɜɢɦ ɪɭɣɧɭɜɚɧɧяɦ ɬɚ ɞɨɞɚɬɤɨɜɢɦ ɭɥьɬɪɚɮіɨɥɟɬɨɜɢɦ ɜɢɩɪɨɦіɧɸɜɚɧɧяɦ ɲɤіɪɧɨ-

ɬɭɛɟɪɤɭɥьɨɡɧɢɯ ɜɨɝɧɢɳ». У 1964 ɪ. ɡɚɯɢɫɬɢɜ ɞɨɤɬɨɪɫьɤɭ ɞɢɫɟɪɬɚɰіɸ ɧɚ ɬɟɦɭ «ɉɢɬɚɧɧя ɩɚɬɨɝɟɧɟɡɭ, ɤɥіɧіɤɢ ɬɚ ɥі-
ɤɭɜɚɧɧя ɬɭɛɟɪɤɭɥьɨɡɭ ɥіɦɮɚɬɢɱɧɢɯ ɜɭɡɥіɜ ɲɢʀ ɬɚ ɜɬɨɪɢɧɧɨʀ ɫɤɪɨɮɭɥɨɞɟɪɦɢ». Зɚ ɬɟɦɨɸ ɞɢɫɟɪɬɚɰіʀ ɭ 1976 ɪ. ɜɢɞɚ-
ɧɨ ɦɨɧɨɝɪɚɮіɸ «Ɍɭɛɟɪɤɭɥьɨɡ ɩɟɪɢɮɟɪіɣɧɢɯ ɥіɦɮɚɬɢɱɧɢɯ ɜɭɡɥіɜ і ɜɬɨɪɢɧɧɚ ɫɤɥɨɮɭɥɨɞɟɪɦɚ». У 1958 ɪ. ɣɨɦɭ ɩɪɢ-
ɫɜɨєɧɟ ɜɱɟɧɟ ɡɜɚɧɧя ɞɨɰɟɧɬɚ, ɭ 1965 ɪ. – ɩɪɨɮɟɫɨɪɚ ɤɚɮɟɞɪɢ.    

    ɋɩіɜɪɨɛіɬɧɢɤɢ ɨɱɨɥɸɜɚɧɨʀ Кɚɫьɤɨɦ ɘ.ɋ. ɤɚɮɟɞɪɢ ɩɪɚɰɸɜɚɥɢ ɧɚɞ ɪɨɡɪɨɛɤɨɸ ɬɚɤɢɯ ɬɟɦ, яɤ ɩɚɬɨɝɟɧɟɡ, ɤɥіɧі-
ɤɚ, ɩɪɨɮіɥɚɤɬɢɤɚ ɬɚ ɥіɤɭɜɚɧɧя ɬɭɛɟɪɤɭɥьɨɡɭ ɲɤіɪɢ, ɫɢɮіɥіɫɭ, ɟɤɡɟɦɢ, ɱɟɪɜɨɧɨɝɨ ɜɨɜɱɚɤɭ, ɜɢɜɱɟɧɧя ɞɟɪɦɚɬɨɮіɬіɜ, 
ɜɢɩɪɨɛɭɜɚɧɧя ɧɨɜɢɯ ɥіɤɚɪɫьɤɢɯ ɮɨɪɦ ɜ ɞɟɪɦɚɬɨɥɨɝіɱɧіɣ ɩɪɚɤɬɢɰі, ɞɨɫɥіɞɠɟɧɧя ɫɢɫɬɟɦɢ ɡɝɨɪɬɚɧɧя ɤɪɨɜі ɭ ɯɜɨɪɢɯ 
ɧɚ ɟɤɡɟɦɭ. Ɉɛʉɪɭɧɬɨɜɚɧɨ ɡɚɫɬɨɫɭɜɚɧɧя ɫіɪɨɜɨɞɨɪɨɞɧɟɜɢɯ ɜɚɧɧ ɦіɧɟɪɚɥьɧɢɯ ɞɠɟɪɟɥ ɩɪɢ ɥіɤɭɜɚɧɧі ɯɜɨɪɢɯ ɧɚ ɯɪɨ-
ɧіɱɧі ɞɟɪɦɚɬɨɡɢ; ɜɩɟɪɲɟ ɛɭɥɨ ɜɜɟɞɟɧɨ ɨɞɧɨɤɭɪɫɨɜɢɣ ɦɟɬɨɞ ɥіɤɭɜɚɧɧя ɯɜɨɪɢɯ ɧɚ ɫɢɮіɥіɫ; ɪɨɡɪɨɛɥɟɧɨ ɦɟɬɨɞ ɥіɤɭ-
ɜɚɧɧя ɜɚɤɰɢɧɨɸ Ȼɐɀ і ɜɩɟɪɲɟ ɡɞіɣɫɧɟɧɨ ɞɨɫɜіɞ ɨɪɝɚɧіɡɚɰіʀ ɨɛɫɥɭɝɨɜɭɜɚɧɧя ɯɜɨɪɨɝɨ ɱɟɪɟɡ ɫɬɜɨɪɟɧɧя ɨɛ’єɞɧɚɧɨɝɨ 
ɤɚɛіɧɟɬɭ ɬɭɛɟɪɤɭɥьɨɡɭ ɲɤіɪɢ ɬɚ ɥіɦɮɚɬɢɱɧɢɯ ɜɭɡɥіɜ ɩɪɢ ɨɛɥɚɫɧɨɦɭ ɲɤіɪɧɨ-ɜɟɧɟɪɢɱɧɨɦɭ ɞɢɫɩɚɧɫɟɪі. У ɤɥіɧіɱɧɭ 
ɩɪɚɤɬɢɤɭ ɜɩɪɨɜɚɞɠɟɧɨ ɧɨɜі ɦɟɬɨɞɢ ɞіɚɝɧɨɫɬɢɤɢ ɬɚ ɥіɤɭɜɚɧɧя, ɪɚɰіɨɧɚɥіɡɚɬɨɪɫьɤі ɩɪɨɩɨɡɢɰіʀ (5), ɦɟɬɨɞɢɱɧі ɥɢɫɬɢ 
(6), ɩɨɫіɛɧɢɤɢ ɞɥя ɩɪɚɤɬɢɱɧɢɯ ɥіɤɚɪіɜ ɬɚ ɫɬɭɞɟɧɬіɜ (4).  

  ɉіɞ ɣɨɝɨ ɤɟɪіɜɧɢɰɬɜɨɦ ɛɭɥɨ ɡɚɯɢɳɟɧɨ 1 ɞɨɤɬɨɪɫьɤɚ (Ɇ.ɇ. Ȼɭɯɚɪɨɜɢɱ) ɬɚ 5 ɤɚɧɞɢɞɚɬɫьɤɢɯ ɞɢɫɟɪɬɚɰіɣ (ȿ.Ƚ. 
Ȼɚɥьɛɚɪɟɪ, ɋ.Ɏ. Ɍɪɟɮɚɧɟɧɤɨ, Ʌ.Ɇ. Ɍɪɭɬяɤ, І.І. ɉɨɥяɧɫьɤɢɣ, А.Ɇ. Кɧɢɝɨɜɫьɤɢɣ).  

  Кɚɫьɤɨ ɘ.ɋ.є ɚɜɬɨɪɨɦ ɩɨɧɚɞ 76 ɧɚɭɤɨɜɢɯ ɩɪɚɰь, ɭ ɬɨɦɭ ɱɢɫɥі ɨɞɧієʀ ɦɨɧɨɝɪɚɮіʀ.  
  Ƚɨɥɨɜɚ Чɟɪɧіɜɟɰьɤɨɝɨ ɬɨɜɚɪɢɫɬɜɚ ɞɟɪɦɚɬɨɜɟɧɟɪɨɥɨɝіɜ, ɱɥɟɧ ɩɪɚɜɥіɧɧя Уɤɪɚʀɧɫьɤɨɝɨ ɧɚɭɤɨɜɨɝɨ ɬɨɜɚɪɢɫɬɜɚ 

ɞɟɪɦɚɬɨɜɟɧɟɪɨɥɨɝіɜ.   
Зɚ ɜɢɫɨɤі ɩɨɤɚɡɧɢɤɢ ɜ ɪɨɛɨɬі ɬɚ ɪɨɡɜɢɬɤɭ ɦɟɞɢɱɧɨʀ ɧɚɭɤɢ ɩɨɞɚɧɢɣ ɧɚ ɞɨɲɤɭ ɩɨɲɚɧɢ Чɟɪɧіɜɟɰьɤɨʀ ɨɛɥɚɫɬі (1964), 

ɧɚɝɨɪɨɞɠɟɧɢɣ ɡɧɚɤɨɦ «Віɞɦіɧɧɢɤ ɨɯɨɪɨɧɢ ɡɞɨɪɨɜ’я», ɞɨ 25-ɪіɱɱя ɜɢɲɭ ɣɨɝɨ іɦ’я ɜɧɟɫɟɧɟ ɞɨ «Кɧɢɝɢ ɩɨɲɚɧɢ» Іɧɫɬɢ-
ɬɭɬɭ (1969), ɣɨɝɨ ɩɨɪɬɪɟɬ ɜɧɟɫɟɧɨ ɞɨ ɝɚɥɟɪɟʀ ɮɭɧɞɚɬɨɪіɜ ɧɚɭɤɨɜɢɯ ɲɤіɥ ЧДɆІ.   
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History of Alma mater  

 

     Ȼɭхаɪɨɜɢч Ɇɨɣɫɟɣ (Ɇɢхаɣɥɨ) ɇахɦаɧɨɜɢч (ɇаɭɦɨɜɢч) 
 
     ɇɚɪɨɞɢɜɫя 17 ɱɟɪɜɧя 1919 ɪ. ɭ ɦ. Кɢɲɢɧɟɜі ɭ ɫіɦ’ʀ ɫɥɭɠɛɨɜɰіɜ. Зɚ 
ɧɚɰіɨɧɚɥьɧіɫɬɸ єɜɪɟɣ.  
      У 1937 ɪ. ɡɚɤіɧɱɢɜ ɫɟɪɟɞɧɸ ɲɤɨɥɭ № 1 ɭ ɦ. Кɢɲɢɧɟɜі ɬɚ ɜɫɬɭɩɢɜ 
ɧɚ ɦɟɞɢɱɧɢɣ ɮɚɤɭɥьɬɟɬ əɫɫьɤɨɝɨ ɭɧіɜɟɪɫɢɬɟɬɭ. У 1940 ɪ. ɩɪɨɞɨɜɠɢɜ 
ɧɚɜɱɚɧɧя ɜ Ɉɞɟɫьɤɨɦɭ, ɚ ɡ 1941 ɪ. – ɜ Кɚɡɚɯɫьɤɨɦɭ ɦɟɞіɧɫɬɢɬɭɬі (ɦ. 
Аɥɦɚ-Аɬɚ), яɤɢɣ ɡɚɤіɧɱɢɜ ɡ ɜіɞɡɧɚɤɨɸ ɭ 1942 ɪ. У 1942-1945 ɪɪ. ɩɪɚ-
ɰɸɜɚɜ ɥіɤɚɪɟɦ-ɬɟɪɚɩɟɜɬɨɦ ɦіɫьɤɨʀ ɩɨɥіɤɥіɧіɤɢ ɭ ɦ. Дɠɚɦɛɭɥі, ɧɚɱɚɥь-
ɧɢɤɨɦ ɜɟɧɟɪɢɱɧɨɝɨ ɜіɞɞіɥɟɧɧя ɟɜɚɤɨɝɨɫɩіɬɚɥя ɭ ɦ. ɋɚɪɚɬɨɜі, ɡɚɜіɞɭɜɚ-
ɱɟɦ ɥіɤɚɪɧі ɋɢɧɞɠɟɪɟɣɫьɤɨʀ ɪɚɣɨɧɧɨʀ ɥіɤɚɪɧі Ȼɟɥьɰɫьɤɨɝɨ ɩɨɜіɬɭ 
ɆɊɋɊ. У 1945-1946 ɪɪ. – ɨɪɞɢɧɚɬɨɪ ɬɚ ɡɚɜіɞɭɜɚɱ ɲɤіɪɧɨ-ɜɟɧɟɪɢɱɧɨɝɨ 
ɤɚɛіɧɟɬɭ І ɦіɫьɤɨʀ ɩɨɥіɤɥіɧіɤɢ ɦ. Чɟɪɧіɜɰі, ɜɟɧɟɪɨɥɨɝ ɞɢɬяɱɨʀ ɩɨɥіɤɥі-
ɧіɤɢ ɦіɫɬɚ. З ɫіɱɧя 1947 ɪ. – ɩɨ ɫɟɪɩɟɧь 1947 ɪ. – ɩɨɡɚɲɬɚɬɧɢɣ ɨɪɞɢ-
ɧɚɬɨɪ ɤɥіɧіɤɢ ɲɤіɪɧɨ-ɜɟɧɟɪɢɱɧɢɯ ɯɜɨɪɨɛ ЧДɆІ. У 1946-1947 ɪɪ. ɩɪɚ-
ɰɸɜɚɜ ɡɚ ɫɭɦіɫɧɢɰɬɜɨɦ ɜɟɧіɧɫɩɟɤɬɨɪɨɦ ɦіɫьɤɨɝɨ ɜіɞɞіɥɭ ɨɯɨɪɨɧɢ 
ɡɞɨɪɨɜ’я ɦ. Чɟɪɧіɜɰі. З ɱɟɪɜɧя 1947 ɪ. – ɥіɤɚɪ Ɉɛɥɜɟɧɞɢɫɩɚɧɫɟɪɭ, ɡ 
ɝɪɭɞɧя 1947 ɪ. – ɡɚɫɬɭɩɧɢɤ ɝɨɥɨɜɧɨɝɨ ɥіɤɚɪя Чɟɪɧіɜɟɰьɤɨɝɨ ɨɛɥɜɟɧɞɢ-
ɫɩɚɧɫɟɪɭ. 
      Ɋɨɛɨɬа в ɑȾɆІ (1947-1965). ɉɪɢɡɧɚɱɟɧɢɣ ɧɚ ɩɨɫɚɞɭ ɚɫɢɫɬɟɧɬɚ 
ɤɚɮɟɞɪɢ ɲɤіɪɧɨ-ɜɟɧɟɪɢɱɧɢɯ ɯɜɨɪɨɛ ЧДɆІ 1 ɜɟɪɟɫɧя 1947 ɪ. 
У ɜɟɪɟɫɧі 1946 ɪ. Ȼɭɯɚɪɨɜɢɱ ɜɡяɜ ɭɱɚɫɬь ɭ ɪɨɛɨɬі ɜɟɧɟɤɫɩɟɞɢɰіʀ Кɢʀɜ-
ɫьɤɨɝɨ ɧɚɭɤɨɜɨ-ɞɨɫɥіɞɧɨɝɨ ɞɟɪɦɚɬɨ-ɜɟɧɟɪɨɥɨɝіɱɧɨɝɨ іɧɫɬɢɬɭɬɭ ɜ Чɟɪ-

ɧіɜɟɰьɤіɣ ɨɛɥɚɫɬі. Віɧ ɨɱɨɥɢɜ 5 ɡɚɝіɧ, яɤɢɣ ɛɭɜ ɧɚɩɪɚɜɥɟɧɢɣ ɞɨ Ƚɥɢɛɨɰьɤɨɝɨ ɪ-ɧɭ  ɞɥя ɨɛɫɬɟɠɟɧɧя ɜɫьɨɝɨ ɧɚɫɟɥɟɧ-
ɧя ɪɚɣɨɧɭ ɡ ɩɪɢɜɨɞɭ ɜɢяɜɥɟɧɧя ɤɨɪɨɫɬɢ ɬɚ ɡɚɪɚɡɧɢɯ ɮɨɪɦ ɜɟɧɟɪɢɱɧɢɯ ɡɚɯɜɨɪɸɜɚɧь. Зɚ ɣɨɝɨ ɪɨɛɨɬɭ ɜіɞɡɧɚɱɟɧɢɣ 
ɩɨɞяɤɨɸ ɆɈЗ УɊɋɊ ɬɚ ɝɪɨɲɨɜɨɸ ɜɢɧɚɝɨɪɨɞɨɸ (1946). 

Кɚɧɞɢɞɚɬɫьɤɚ ɞɢɫɟɪɬɚɰія ɧɚ ɬɟɦɭ «Дɨɫɥіɞɠɟɧɧя ɫɩɢɧɧɨ-ɦɨɡɤɨɜɨʀ ɪіɞɢɧɢ ɭ ɯɜɨɪɢɯ ɧɚ ɫɢɮіɥіɫ ɬɚ ɨɪɝɚɧіɡɚɰіʀ ʀɯ 
ɤɨɦɩɥɟɤɫɧɨɝɨ ɞɨɫɥіɞɠɟɧɧя ɩіɫɥя ɡɚɤіɧɱɟɧɧя ɥіɤɭɜɚɧɧя» ɡɚɯɢɳɟɧɚ ɭ 1952 ɪ. Дɨɤɬɨɪɫьɤɚ  ɞɢɫɟɪɬɚɰія ɧɚ ɬɟɦɭ 
«Ɇɚɬɟɪіɚɥɢ ɞɨ ɩɪɨɛɥɟɦɢ ɫɟɪɨɪɟɡɢɫɬɟɧɬɧɨɝɨ ɫɢɮіɥіɫɭ (ɤɥіɧіɤɨ-ɥɚɛɨɪɚɬɨɪɧі ɞɨɫɥіɞɠɟɧɧя, ɩɢɬɚɧɧя ɩɚɬɨɝɟɧɟɡɭ, ɥіɤɭ-
ɜɚɧɧя ɬɚ ɩɪɨɮіɥɚɤɬɢɤɢ)»  – ɭ 1964 ɪ.  

У ЧДɆІ ɩɪɚɰɸɜɚɜ ɞɨ 25.10.1965 ɪ. ɬɚ ɩɟɪɟɜіɜɫя ɧɚ ɩɨɫɚɞɭ ɩɪɨɮɟɫɨɪɚ ɤɚɮɟɞɪɢ ɲɤіɪɧɨ-ɜɟɧɟɪɢɱɧɢɯ ɯɜɨɪɨɛ Дɨ-
ɧɟɰьɤɨɝɨ ɦɟɞіɧɫɬɢɬɭɬɭ. ɋɬɚɧɨɦ ɧɚ 1965 ɪ. ɜɢɤɨɧɚɜ 54 ɧɚɭɤɨɜɢɯ ɪɨɛɨɬɢ, ɡ яɤɢɯ ɨɩɭɛɥіɤɨɜɚɧɨ 40. 

Ɍɟɦɚɬɢɤɚ:  ɞіɚɝɧɨɫɬɢɤɚ, ɥіɤɭɜɚɧɧя ɬɚ ɩɪɨɮіɥɚɤɬɢɤɚ ɜɟɧɟɪɢɱɧɢɯ ɯɜɨɪɨɛ (ɫɢɮіɥіɫɭ, ɝɨɧɨɪɟʀ, ɯɥɚɦіɞіɨɡіɜ), ɩɚɬɨɝɟ-
ɧɟɡ ɬɚ ɥіɤɭɜɚɧɧя ɯɪɨɧіɱɧɢɯ ɞɟɪɦɚɬɨɡіɜ (ɩɫɨɪіɚɡɭ, ɟɤɡɟɦɢ, ɚɬɨɩіɱɧɨɝɨ ɞɟɪɦɚɬɢɬɭ, ɧɟɣɪɨɞɟɪɦіɬɭ, ɩіɨɞɟɪɦіɬіɜ). 

Ƚɪɨɦɚɞɫьɤɚ ɪɨɛɨɬɚ: ɫɟɤɪɟɬɚɪ Чɟɪɧіɜɟɰьɤɨɝɨ ɨɛɥɚɫɧɨɝɨ ɧɚɭɤɨɜɨɝɨ ɬɨɜɚɪɢɫɬɜɚ ɞɟɪɦɚɬɨɥɨɝіɜ, ɱɥɟɧ ɧɚɭɤɨɜɨʀ ɤɨ-
ɦіɫіʀ Іɧɫɬɢɬɭɬɭ, ɫɟɤɪɟɬɚɪ ɪɟɞɤɨɥɟɝіʀ Іɧɫɬɢɬɭɬɫьɤɨɝɨ ɡɛіɪɧɢɤɚ ɧɚɭɤɨɜɢɯ ɩɪɚɰь. Вɡяɜ ɚɤɬɢɜɧɭ ɭɱɚɫɬь ɭ ɩіɞɝɨɬɨɜɰі ɞɨ 
ɞɪɭɤɭ 7 ɡɛіɪɧɢɤіɜ ɧɚɭɤ ɩɪɚɰь ɬɚ 9 ɡɛіɪɧɢɤіɜ ɬɟɡ ɞɨɩɨɜіɞɟɣ.  

Ⱦɨɧеɰɶɤɢɣ ɩеɪіɨɞ. У 1965-1976 ɪɪ. – ɩɟɪɟɛɭɜɚɜ ɧɚ ɩɨɫɚɞі ɩɪɨɮɟɫɨɪɚ ɤɚɮɟɞɪɢ ɲɤіɪɧɨ-ɜɟɧɟɪɢɱɧɢɯ ɯɜɨɪɨɛ Дɨ-
ɧɟɰьɤɨɝɨ ɦɟɞіɧɫɬɢɬɭɬɭ, ɭ 1976-1987 ɪɪ.  – ɡɚɜіɞɭɜɚɱɚ ɰієʀ ɤɚɮɟɞɪɢ, ɭ 1987-1995 ɪɪ. – ɩɪɨɮɟɫɨɪɚ ɤɚɮɟɞɪɢ ɲɤіɪɧɢɯ і 
ɜɟɧɟɪɢɱɧɢɯ ɯɜɨɪɨɛ ɮɚɤɭɥьɬɟɬɭ ɜɞɨɫɤɨɧɚɥɟɧɧя ɥіɤɚɪіɜ  Дɨɧɟɰьɤɨɝɨ ɦɟɞɢɱɧɨɝɨ іɧɫɬɢɬɭɬɭ.  

 

Аɜɬɨɪ 600 ɧɚɭɤɨɜɢɯ ɪɨɛіɬ, ɡ яɤɢɯ 5 ɦɨɧɨɝɪɚɮіɣ, ɪяɞɭ ɫɬɚɬɬɟɣ ɭ Вɟɥɢɤіɣ ɦɟɞɢɱɧіɣ ɟɧɰɢɤɥɨɩɟɞіʀ, 6 ɚɜɬɨɪɫьɤɢɯ 
ɫɜіɞɨɰɬɜ, ɪɚɰіɨɧɚɥьɧɢɯ ɩɪɨɩɨɡɢɰіɣ. 

ɉіɞ ɤɟɪіɜɧɢɰɬɜɨɦ ɩɪɨɮ. Ɇ.ɇ. Ȼɭɯɚɪɨɜɢɱɚ ɬɚ ɡɚ ɣɨɝɨ ɤɨɧɫɭɥьɬɚɰієɸ ɜɢɤɨɧɚɧɨɧɨ 5 ɞɨɤɬɨɪɫьɤɢɯ ɬɚ 22 ɤɚɧɞɢɞɚɬ-
ɫьɤɢɯ ɞɢɫɟɪɬɚɰіɣ.  

Ƚɪɨɦɚɞɫьɤɚ ɪɨɛɨɬɚ: ɱɥɟɧ ɩɪɚɜɥіɧɧя Вɫɟɫɨɸɡɧɨɝɨ ɬɨɜɚɪɢɫɬɜɚ ɞɟɪɦɚɬɨɜɟɧɟɪɨɥɨɝіɜ, ɱɥɟɧ ɧɚɭɤɨɜɨʀ ɪɚɞɢ ɡ ɞɟɪɦɚ-
ɬɨɥɨɝіʀ ɬɚ ɜɟɧɟɪɨɥɨɝіʀ ɩɪɢ АɆɇ ɋɊɋɊ, ɱɥɟɧ ɩɪɟɡɢɞіɭɦɭ ɩɪɚɜɥіɧɧя Уɤɪɚʀɧɫьɤɨɝɨ ɬɨɜɚɪɢɫɬɜɚ ɞɟɪɦɚɬɨ-ɜɟɧɟɪɨɥɨɝіɜ, 
ɱɥɟɧ ɪɟɞɚɤɰіɣɧɨʀ ɪɚɞɢ ɠɭɪɧɚɥɭ «Віɫɧɢɤ ɞɟɪɦɚɬɨɥɨɝіʀ і ɜɟɧɟɪɨɥɨɝіʀ», ɡɚɫɬɭɩɧɢɤ ɝɨɥɨɜɢ ɞɟɪɦɚɬɨɜɟɧɟɪɨɥɨɝіɱɧɨʀ 
ɫɟɤɰіʀ ɧɚɜɱɚɥьɧɨ-ɦɟɬɨɞɢɱɧɨɝɨ ɤɚɛіɧɟɬɭ ɆɈЗ УɊɋɊ, ɱɥɟɧ ɪɟɞɤɨɥɟɝіʀ Уɤɪɚʀɧɫьɤɨɝɨ ɪɟɫɩɭɛɥіɤɚɧɫьɤɨɝɨ ɡɛіɪɧɢɤɚ 
«Дɟɪɦɚɬɨɥɨɝія ɬɚ ɜɟɧɟɪɨɥɨɝія», ɱɥɟɧ ɪɟɞɚɤɰіɣɧɨʀ ɪɚɞɢ ɠɭɪɧɚɥɭ «Аɪɯіɜ ɤɥіɧіɱɧɨʀ ɬɚ ɟɤɫɩɟɪɢɦɟɧɬɚɥьɧɨʀ ɦɟɞɢɰɢ-
ɧɢ».  

ɇɚɝɨɪɨɞɢ: ɉɨɱɟɫɧɚ ɝɪɚɦɨɬɚ ɬɚ ɩɨɞяɤɢ ɡɚ ɜіɞɧɨɜɥɟɧɧя ɡɞɨɪɨɜ’я ɩɨɪɚɧɟɧɢɯ (1944); ɦɟɞɚɥь «Зɚ ɩɟɪɟɦɨɝɭ ɧɚɞ 
ɇіɦɟɱɱɢɧɨɸ» (1945); ɉɨɱɟɫɧɚ ɝɪɚɦɨɬɚ ɡɚ ɜіɞɦіɧɧɭ ɪɨɛɨɬɭ (1945, ВɊ ɆɊɋɊ); ɉɨɱɟɫɧі ɝɪɚɦɨɬɢ Чɟɪɧіɜɟɰьɤɨɝɨ ɨɛɥ-
ɜɢɤɨɧɤɨɦɭ ɬɚ ɦіɫьɤɜɢɤɨɧɤɨɦɭ.  
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Ȼɨɣɱɭɤ Ɍ., Ɇɨɣɫɟɣ Ⱥ. ɍɱɚɫɬɶ ɫɩɿɜɪɨɛɿɬɧɢɤɿɜ... 

 

     Ȼɟɞɧɟɧɤɨ (Ȼіɞɧɟɧɤɨ) Пɟɬɪɨ Фɟɞɨɪɨɜɢч (1905-1981) 
 
ɇɚɪɨɞɢɜɫя 15 ɝɪɭɞɧя 1905 ɪ. ɭ ɦ. Ȼɚɪɚɛіɧɫьɤ ɇɨɜɨɫɢɛіɪɫьɤɨʀ ɨɛɥɚɫɬі ɭ ɫіɦ’ʀ ɫɥɭɠɛɨɜɰіɜ. 
Вɢɩɭɫɤɧɢɤ  Ɉɦɫьɤɨɝɨ ɦɟɞіɧɫɬɢɬɭɬɭ (1923-1928). ɉɪɚɰɸɜɚɜ ɡɚ ɮɚɯɨɦ ɭ ɧɢɡɰі ɧɚɫɟɥɟɧɢɯ ɩɭɧɤɬіɜ ɋɢɛɢɪɭ, Аɥ-

ɬɚɸ і Дɚɥɟɤɨɝɨ ɋɯɨɞɭ (1928–1934): ɥіɤɚɪɟɦ 4 Вɨɥɨɱɚєɜɫьɤɨɝɨ ɫɬɪіɥɤɨɜɨɝɨ ɩɨɥɤɭ ɭ ɦ. Хɚɛɚɪɨɜɫьɤɭ (1928-1929), 

ɝɨɥɨɜɧɢɦ ɥіɤɚɪɟɦ ɥіɤɚɪɧі ɫɟɥɢɳɚ Іɥɥіɱɚ Ȼɚɪɧɚɭɥьɫьɤɨɝɨ ɪ-ɧɭ, іɧɫɩɟɤɬɨɪɨɦ Ȼɚɪɧɚɭɥьɫьɤɨɝɨ ɬɚ ɇɨɜɨɪɨɫіɣɫьɤɨɝɨ 
ɜіɞɞіɥіɜ ɨɯɨɪɨɧɢ ɡɞɨɪɨɜ’я, ɡɚɜіɞɭɜɚɱɟɦ ɩɨɥіɤɥіɧіɤɢ ɭ ɦ. Кɟɦɟɪɨɜɫьɤɭ (1930-1932), ɦɨɥɨɞɲɢɦ ɥіɤɚɪɟɦ ɫɚɧіɬɚɪɧɨɝɨ 
ɩɨɥɤɭ ɭ ɦ. Ɍɨɦɫьɤɭ (1932-1934). З 1935 ɪ. ɩɪɚɰɸɜɚɜ ɧɚ ɩɨɫɚɞɚɯ ɥіɤɚɪя-ɨɪɞɢɧɚɬɨɪɚ, ɫɬɚɪɲɨɝɨ ɥɚɛɨɪɚɧɬɚ, ɚɫɢɫɬɟɧɬɚ 
ɤɚɮɟɞɪɢ ɲɤіɪɧɨ-ɜɟɧɟɪɢɱɧɢɯ ɯɜɨɪɨɛ Ɍɨɦɫьɤɨɝɨ ɦɟɞіɧɫɬɢɬɭɬɭ. У 1941 ɪ. ɡɚɯɢɫɬɢɜ ɤɚɧɞɢɞɚɬɫьɤɭ ɞɢɫɟɪɬɚɰіɸ.  

У 1941-1944 ɪɪ. ɩɟɪɟɛɭɜɚɜ ɧɚ ɫɥɭɠɛі ɜ ɪіɡɧɢɯ ɱɚɫɬɢɧɚɯ Зɚɯіɞɧɨɝɨ Ɏɪɨɧɬɭ ɬɚ Уɪɚɥьɫьɤɨɝɨ ɜіɣɫьɤɨɜɨɝɨ ɨɤɪɭɝɭ ɡ 
ɩɟɪɟɪɜɨɸ ɜ 1942 ɪ. ɧɚ ɥіɤɭɜɚɧɧі ɜ ɟɜɚɤɨɝɨɫɩіɬɚɥі ɦ. ɋɜɟɪɞɥɨɜɫьɤɚ. У 1944-1945 ɪɪ.  ɩɪɨɞɨɜɠɢɜ ɫɥɭɠɛɭ ɜ Кɢʀɜɫь-
ɤɨɦɭ  ɜіɣɫьɤɨɜɨɦɭ ɨɤɪɭɡі. Ɉɬɪɢɦɚɜ  ɜɣɫьɤɨɜɟ ɡɜɚɧɧя ɤɚɩіɬɚɧɚ ɦɟɞɢɱɧɨʀ ɫɥɭɠɛɢ. 

ɉеɪіɨɞ ɪɨɛɨɬɢ в ɑȾɆІ. З 27 ɠɨɜɬɧя 1945 ɪ. ɡɚɣɦɚɜ ɩɨɫɚɞɭ ɜ. ɨ. ɞɨɰɟɧɬɚ ɤɚɮɟɞɪɢ ɲɤіɪɧɨ-ɜɟɧɟɪɢɱɧɢɯ ɯɜɨɪɨɛ 
ЧДɆІ, ɡ 1947 ɪ. – ɞɨɰɟɧɬɚ ɤɚɮɟɞɪɢ.  

Ȼɪɚɜ ɚɤɬɢɜɧɭ ɭɱɚɫɬь ɜ ɥіɬɧіɣ ɜɟɧɟɤɫɩɟɞɢɰіʀ 1946 ɪ. Кɢʀɜɫьɤɨɝɨ ɧɚɭɤɨɜɨ-ɞɨɫɥіɞɧɨɝɨ ɞɟɪɦɚɬɨ-ɜɟɧɟɪɨɥɨɝіɱɧɨɝɨ 
іɧɫɬɢɬɭɬɭ ɜ Чɟɪɧіɜɟɰьɤіɣ ɨɛɥɚɫɬі ɡ ɦɟɬɨɸ ɛɨɪɨɬьɛɢ ɡ ɤɨɪɨɫɬɨɸ ɬɚ ɜɟɧɟɪɢɱɧɢɦɢ ɡɚɯɜɨɪɸɜɚɧɧяɦɢ. Віɧ ɨɱɨɥɢɜ ɡɚ-
ɝіɧ, яɤɢɣ ɛɭɜ ɧɚɩɪɚɜɥɟɧɢɣ ɞɨ Вɢɠɧɢɰьɤɨɝɨ ɪ-ɧɭ. Ɋɚɡɨɦ ɡ ɝɪɭɩɨɸ ɦɟɞɢɱɧɢɯ ɩɪɚɰіɜɧɢɤіɜ Чɟɪɧіɜɟɰьɤɨʀ ɨɛɥɚɫɬі ɛɭɜ 
ɜіɞɡɧɚɱɟɧɢɣ ɧɚɤɚɡɨɦ ɆɈЗ УɊɋɊ ɡɚ ɪɟɡɭɥьɬɚɬɢɜɧɭ ɪɨɛɨɬɭ ɩɨɞяɤɨɸ ɬɚ ɝɪɨɲɨɜɨɸ ɜɢɧɚɝɨɪɨɞɨɸ (1946). 

У ЧДɆІ ɪɨɡɪɨɛɥяɜ ɬɟɦɚɬɢɤɭ: «ɋɢɮіɥіɫ і ɤɨɧɬɚɤɬɧі ɲɤіɪɧі ɡɚɯɜɨɪɸɜɚɧɧя ɧɚ Ȼɭɤɨɜɢɧі ɬɚ ɨɪɝɚɧіɡɚɰія ɪɚɰіɨɧɚɥь-
ɧɢɯ ɡɚɯɨɞіɜ ɛɨɪɨɬьɛɢ ɡ ɧɢɦɢ», «Дɨɫɜіɞ ɜɟɧɟɤɫɩɟɞɢɰіʀ ɭ Вɢɠɧɢɰьɤɨɦɭ ɪ-ɧі». 

ɏаɪɤівɫɶɤɢɣ ɩеɪіɨɞ. У ɬɪɚɜɧі 1951 ɪ. ɩɟɪɟɜɟɞɟɧɢɣ ɞɨ Уɤɪɚʀɧɫьɤɨɝɨ ɲɤіɪɧɨ-ɜɟɧɟɪɢɱɧɨɝɨ іɧɫɬɢɬɭɬɭ (ɦ. Хɚɪɤіɜ) 
ɧɚ ɩɨɫɚɞɭ ɡɚɜіɞɭɜɚɱɚ ɟɤɫɩɟɪɢɦɟɧɬɚɥьɧɨɝɨ ɜіɞɞіɥɟɧɧя, ɩіɡɧіɲɟ ɩɪɚɰɸɜɚɜ ɜ Іɧɫɬɢɬɭɬі ɜɞɨɫɤɨɧɚɥɟɧɧя ɥіɤɚɪіɜ.  

У 1958 ɪ. ɡɚɯɢɫɬɢɜ ɞɨɤɬɨɪɫьɤɭ ɞɢɫɟɪɬɚɰіɸ ɧɚ ɬɟɦɭ «Ɇɚɬɟɪіɚɥɢ ɩɪɨ ɜɩɥɢɜ ɰɟɧɬɪɚɥьɧɨʀ ɧɟɪɜɨɜɨʀ ɫɢɫɬɟɦɢ ɧɚ 
ɪɟɚɤɬɢɜɧіɫɬь ɲɤіɪɢ» ɬɚ ɩɪɢɡɧɚɱɟɧɢɣ ɧɚ ɩɨɫɚɞɭ ɡɚɜіɞɭɜɚɱɚ ɤɚɮɟɞɪɢ ɲɤіɪɧɢɯ і ɜɟɧɟɪɢɱɧɢɯ ɯɜɨɪɨɛ Хɚɪɤіɜɫьɤɨɝɨ 
ɦɟɞɢɱɧɨɝɨ ɫɬɨɦɚɬɨɥɨɝіɱɧɨɝɨ іɧɫɬɢɬɭɬɭ (1958-1968). У 1960 ɪ. ɣɨɦɭ ɩɪɢɫɜɨєɧɨ ɜɱɟɧɟ ɡɜɚɧɧя ɩɪɨɮɟɫɨɪɚ. 

 Аɜɬɨɪ ɩɨɧɚɞ 80 ɧɚɭɤɨɜɢɯ ɩɭɛɥіɤɚɰіɣ. ɉіɞ ɣɨɝɨ ɤɟɪіɜɧɢɰɬɜɨɦ ɜɢɤɨɧɚɧі ɞɨɤɬɨɪɫьɤі і ɤɚɧɞɢɞɚɬɫьɤі ɞɢɫɟɪɬɚɰіʀ. У 
Хɚɪɤɨɜі ɡɚɣɦɚɜɫя ɬɟɦɚɬɢɤɨɸ ɜɢɜɱɟɧɧя ɜɩɥɢɜɭ ɐɇɋ ɧɚ ɪɟɚɤɬɢɜɧіɫɬь ɲɤіɪɢ, ɞіɚɝɧɨɫɬɢɤɚ ɦɟɞɢɤɚɦɟɧɬɨɡɧɢɯ ɭɪɚ-
ɠɟɧь ɫɥɢɡɨɜɨʀ ɨɛɨɥɨɧɤɢ ɪɨɬɚ.        

Ƚɪɨɦɚɞɫьɤɚ ɪɨɛɨɬɚ: ɝɨɥɨɜɚ ɩɪɚɜɥіɧɧя Уɤɪɚʀɧɫьɤɨɝɨ ɪɟɫɩɭɛɥіɤɚɧɫьɤɨɝɨ ɬɚ Хɚɪɤіɜɫьɤɨɝɨ ɨɛɥɚɫɧɨɝɨ ɧɚɭɤɨɜɨɝɨ 
ɬɨɜɚɪɢɫɬɜɚ ɞɟɪɦɚɬɨɜɟɧɟɪɨɥɨɝіɜ, ɱɥɟɧ ɩɪɨɛɥɟɦɧɨʀ ɤɨɦіɫіʀ ɡ ɞɟɪɦɚɬɨɜɟɧɟɪɨɥɨɝіʀ ɆɈЗ Уɤɪɚʀɧɢ, ɞɟɥɟɝɚɬ ɡ’ʀɡɞіɜ ɞɟɪ-
ɦɚɬɨɜɟɧɟɪɨɥɨɝіɜ.  

ɇɚɝɨɪɨɞɢ:  ɦɟɞɚɥь «Зɚ ɩɟɪɟɦɨɝɭ ɧɚɞ ɇіɦɟɱɱɢɧɨɸ» (1945), ɩɨɞяɤɚ ɇɚɪɤɨɦɚɬɭ ɨɯɨɪɨɧɢ ɡɞɨɪɨɜ’я Ɍɭɪɤɦɟɧɫьɤɨʀ 
ɋɊɋɊ ɡɚ ɪɨɛɨɬɭ ɭ ɜɟɧɟɤɫɩɟɞɢɰіʀ (1946), ɦɟɞɚɥь «Зɚ ɞɨɛɥɟɫɧɢɣ ɬɪɭɞ» (1946), ɨɪɞɟɧ «Зɧɚɤ ɩɨɲɚɧɢ».  
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 Ȼɢɪюɤ Иɝɨɪɶ, ɐɢɪɤɨɬ Иɝɨɪɶ, Кɭɤɨвɫɤаɹ Иɪɢɧа, ɋɬеɮаɧчɭɤ Ваɫɢɥɢɣ, Ɇɨɣɫюɤ Вɥаɞɢɦɢɪ, ɋɬеɮаɤ əɪɨ-
ɫɥав, Юɪчɭɤ Ʌеɨɧɢɞ. Иɫɬɨɪɢɹ ɤаɮеɞɪы ɦеɞɢɰɢɧы ɤаɬаɫɬɪɨɮ ɢ вɨеɧɧɨɣ ɦеɞɢɰɢɧы Ȼɭɤɨвɢɧɫɤɨɝɨ ɝɨɫɭɞаɪɫɬ-
веɧɧɨɝɨ ɦеɞɢɰɢɧɫɤɨɝɨ ɭɧɢвеɪɫɢɬеɬа. Ɉɬɪɚɠɟɧɚ ɢɫɬɨɪɢя ɤɚɮɟɞɪɵ ɦɟɞɢɰɢɧɵ ɤɚɬɚɫɬɪɨɮ ɢ ɜɨɟɧɧɨɣ ɦɟɞɢɰɢɧɵ Вɵɫ-
ɲɟɝɨ ɝɨɫɭɞɚɪɫɬɜɟɧɧɨɝɨ ɭɱɟɛɧɨɝɨ ɡɚɜɟɞɟɧɢя Уɤɪɚɢɧɵ "Ȼɭɤɨɜɢɧɫɤɢɣ ɝɨɫɭɞɚɪɫɬɜɟɧɧɵɣ ɦɟɞɢɰɢɧɫɤɢɣ ɭɧɢɜɟɪɫɢɬɟɬ". 
Ɋɚɫɤɪɵɬɵ ɨɫɧɨɜɧɵɟ ɷɬɚɩɵ ɫɬɚɧɨɜɥɟɧɢя ɢ ɧɚɩɪɚɜɥɟɧɢя ɞɟяɬɟɥьɧɨɫɬɢ ɤɚɮɟɞɪɵ, ɚ ɬɚɤɠɟ ɭɤɚɡɚɧɨ ɜɟɫь ɪɭɤɨɜɨɞяɳɢɣ 
ɫɨɫɬɚɜ ɡɚ ɩɟɪɢɨɞ ɫ 1944 ɩɨ 2017 ɝɨɞɵ. 

Кɥючевые ɫɥɨва: каɮɟɞɪа, иɫɬɨɪия, ɫɨɡɞаɧиɟ, ɦɟɞиɰиɧа каɬаɫɬɪɨɮ, ɜɨɟɧɧая ɦɟɞиɰиɧа.  

Вɫɬɭɩ. ɋɬɚɬɬя ɩɪɢɫɜяɱɟɧɚ ɜɢɫɜіɬɥɟɧɧɸ іɫɬɨɪіʀ ɤɚɮɟ-
ɞɪɢ ɦɟɞɢɰɢɧɢ ɤɚɬɚɫɬɪɨɮ ɬɚ ɜіɣɫьɤɨɜɨʀ ɦɟɞɢɰɢɧɢ Вɢɳɨ-
ɝɨ ɞɟɪɠɚɜɧɨɝɨ ɧɚɜɱɚɥьɧɨɝɨ ɡɚɤɥɚɞɭ Уɤɪɚʀɧɢ 
„Ȼɭɤɨɜɢɧɫьɤɢɣ ɞɟɪɠɚɜɧɢɣ ɦɟɞɢɱɧɢɣ ɭɧіɜɟɪɫɢɬɟɬ. ɇɚɞɚ-
єɬьɫя ɯɚɪɚɤɬɟɪɢɫɬɢɤɚ ɨɫɧɨɜɧɢɯ ɟɬɚɩіɜ ɫɬɚɧɨɜɥɟɧɧя ɤɚ-
ɮɟɞɪɢ ɬɚ ɧɚɩɪяɦіɜ ʀʀ ɞіяɥьɧɨɫɬі ɜіɞ  ɩɟɪіɨɞɭ ɫɬɜɨɪɟɧɧя 
Чɟɪɧіɜɟɰьɤɨɝɨ ɞɟɪɠɚɜɧɨɝɨ ɦɟɞɢɱɧɨɝɨ іɧɫɬɢɬɭɬɭ (ɡɚɪɚɡ 
„Ȼɭɤɨɜɢɧɫьɤɢɣ ɞɟɪɠɚɜɧɢɣ ɦɟɞɢɱɧɢɣ ɭɧіɜɟɪɫɢɬɟɬ) ɞɨ 
ɬɟɩɟɪіɲɧьɨɝɨ ɱɚɫɭ. ɇɚɜɨɞɢɬьɫя ɭɜɟɫь ɤɟɪіɜɧɢɣ ɫɤɥɚɞ 
ɤɚɮɟɞɪɢ ɡɚ ɩɟɪіɨɞ ʀʀ ɮɭɧɤɰіɨɧɭɜɚɧɧя ɡ 1944 ɩɨ 2017 ɪɨ-
ɤɢ. Вɢɫɜіɬɥɸɸɬьɫя ɞɚɧі ɳɨɞɨ ɨɪɝɚɧіɡɚɰіʀ ɧɚɜɱɚɥьɧɨɝɨ 
ɩɪɨɰɟɫɭ  ɡ ɜіɣɫьɤɨɜɨʀ ɩіɞɝɨɬɨɜɤɢ ɞɥя ɫɬɭɞɟɧɬіɜ, ɜіɣɫьɤɨ-
ɜɢɯ ɬɚ ɜіɣɫьɤɨɜɨ-ɦɟɞɢɱɧɢɯ ɞɢɫɰɢɩɥіɧ ɭ ɪіɡɧі  ɩɟɪіɨɞɢ  
ɮɭɧɤɰіɨɧɭɜɚɧɧя ɤɚɮɟɞɪɢ. ɉɨɤɚɡɚɧɚ ɪɨɥь ɤɚɮɟɞɪɢ ɧɟ 
ɬіɥьɤɢ ɥɢɲɟ ɭ ɩіɞɝɨɬɨɜɰі ɨɮіɰɟɪіɜ ɦɟɞɢɱɧɨʀ ɫɥɭɠɛɢ ɡɚ-
ɩɚɫɭ, ɜіɣɫьɤɨɜɢɯ ɮɚɯіɜɰіɜ ɡ ɜɢɳɨɸ ɦɟɞɢɱɧɨɸ ɨɫɜіɬɨɸ, 
ɚɥɟ і   ɩіɞɝɨɬɨɜɰі ɩɟɪɫɨɧɚɥɭ ɞɥя ɰɢɜіɥьɧɢɯ ɡɚɤɥɚɞіɜ ɨɯɨ-
ɪɨɧɢ ɡɞɨɪɨɜ’я (ɳɨ ɛɭɥɨ ɧɚɞɡɜɢɱɚɣɧɨ ɚɤɬɭɚɥьɧɨ ɞɥя Ȼɭ-
ɤɨɜɢɧɢ ɭ ɩɨɜɨєɧɧɢɣ ɩɟɪіɨɞ), ɫɩіɥьɧіɣ ɪɨɛɨɬі ɡ ɡɚɤɥɚɞɚɦɢ 
ɩɪɚɤɬɢɱɧɨʀ ɨɯɨɪɨɧɢ ɡɞɨɪɨɜ`я і ɦɟɞɢɱɧɨʀ ɫɥɭɠɛɢ Зɛɪɨɣ-
ɧɢɯ ɋɢɥ, ɭ ɬɨɦɭ ɱɢɫɥі ɉɪɢɤɚɪɩɚɬɫьɤɨɝɨ ɜіɣɫьɤɨɜɨɝɨ 
ɨɤɪɭɝɭ. Зɚɡɧɚɱɟɧɨ ɩɟɪɟɥіɤ ɞɢɫɰɢɩɥіɧ ɩɪɨɝɪɚɦɢ ɜіɣɫьɤɨ-
ɜɨʀ ɩіɞɝɨɬɨɜɤɢ ɬɚ ɨɫɨɛɥɢɜɨɫɬі ɩіɞɝɨɬɨɜɤɢ ɫɬɭɞɟɧɬіɜ ɧɚ 
ɤɚɮɟɞɪі ɦɟɞɢɰɢɧɢ ɤɚɬɚɫɬɪɨɮ ɬɚ ɜіɣɫьɤɨɜɨʀ ɦɟɞɢɰɢɧɢ ɧɚ 
ɫɭɱɚɫɧɨɦɭ ɟɬɚɩі. 

Ɉɫɧɨвɧа чаɫɬɢɧа. Ȼɭɪɯɥɢɜɟ XX ɫɬɨɥіɬɬя ɡ ɣɨɝɨ ɞɜɨ-
ɦɚ ɫɜіɬɨɜɢɦɢ ɬɚ ɛɟɡɥіɱɱɸ ɥɨɤɚɥьɧɢɯ ɜіɣɧ і ɤɨɧɮɥіɤɬіɜ, 

ɜɟɥɢɤɨɸ ɤіɥьɤіɫɬɸ ɫɬɢɯіɣɧɢɯ ɥɢɯ, ɬɟɯɧɨɥɨɝіɱɧɢɯ ɚɜɚɪіɣ 
ɬɚ ɫɨɰіɚɥьɧɢɯ ɤɚɬɚɤɥіɡɦіɜ, ɱɢɫɥɨ яɤɢɯ ɡɪɨɫɬɚє ɡ ɤɨɠɧɢɦ 
ɪɨɤɨɦ ɧɟ ɬіɥьɤɢ ɜ Уɤɪɚʀɧі, ɚ ɣ ɭ ɫɜіɬі ɜ ɰіɥɨɦɭ, ɝіɝɚɧɬɫь-
ɤɢɦ ɧɚɝɪɨɦɚɞɠɟɧɧяɦ ɫɦɟɪɬɨɧɨɫɧɨʀ ɡɛɪɨʀ і ɨɫɨɛɥɢɜɨ ɨɬ-
ɪɭɣɧɢɯ ɪɟɱɨɜɢɧ, ɜɢɫɭɜɚє ɫɭɜɨɪі ɜɢɦɨɝɢɞɨ ɩɪɨɮɟɫіɣɧɨʀ 
ɩіɞɝɨɬɨɜɤɢ ɫɭɱɚɫɧɨɝɨ ɥіɤɚɪя. Віɣɫьɤɨɜɨ-ɦɟɞɢɱɧɚ ɩіɞɝɨ-
ɬɨɜɤɚ, яɤ ɤɨɦɩɥɟɤɫ ɫɩɟɰіɚɥьɧɢɯ ɞɢɫɰɢɩɥіɧ, ɩɨɤɥɢɤɚɧɚ 
ɩіɞɝɨɬɭɜɚɬɢ ɥіɤɚɪя ɞɨ ɩɪɚɰі ɜ ɭɦɨɜɚɯ ɜɨєɧɧɨɝɨ ɱɚɫɭ, яɤ 
ɨɪɝɚɧіɡɚɬɨɪɚ ɦɟɞɢɱɧɨɝɨ ɡɚɛɟɡɩɟɱɟɧɧя ɜіɣɫьɤ, ɚ ɜ ɭɦɨɜɚɯ 
ɦɢɪɧɨɝɨ ɱɚɫɭ – яɤ ɨɪɝɚɧіɡɚɬɨɪɚ ɦɟɞɢɱɧɨɝɨ ɡɚɛɟɡɩɟɱɟɧɧя 
ɩɨɫɬɪɚɠɞɚɥɢɯ ɜіɞ ɧɚɫɥіɞɤіɜ ɧɚɞɡɜɢɱɚɣɧɢɯ ɫɢɬɭɚɰіɣ. Ɉɞ-
ɧɢɦ іɡ ɨɫɧɨɜɧɢɯ ɡɚɜɞɚɧь ɤɚɮɟɞɪɢ ɦɟɞɢɰɢɧɢ ɤɚɬɚɫɬɪɨɮ 
ɬɚ ɜіɣɫьɤɨɜɨʀ ɦɟɞɢɰɢɧɢ Ȼɭɤɨɜɢɧɫьɤɨʀ ɞɟɪɠɚɜɧɨʀ ɦɟɞɢɱ-
ɧɨʀ ɚɤɚɞɟɦіʀ – ɛɭɥɚ і ɡɚɥɢɲɚєɬьɫя ɩіɞɝɨɬɨɜɤɚ ɦɚɣɛɭɬɧіɯ 
ɥіɤɚɪіɜ ɞɨ ɪɨɛɨɬɢ ɜ ɟɤɫɬɪɟɦɚɥьɧɢɯ ɫɢɬɭɚɰіяɯ ɦɢɪɧɨɝɨ і 
ɜɨєɧɧɨɝɨ ɱɚɫɭ1. 

ɉіɫɥя ɫɬɜɨɪɟɧɧя Чɟɪɧіɜɟɰьɤɨɝɨ ɞɟɪɠɚɜɧɨɝɨ ɦɟɞɢɱ-
ɧɨɝɨ іɧɫɬɢɬɭɬɭ, ɡɝіɞɧɨ ɡ ɉɨɫɬɚɧɨɜɨɸ Ɋɚɞɧɚɪɤɨɦɭ УɊɋɊ 
№1360 ɜіɞ 20 ɠɨɜɬɧя 1944 ɪɨɤɭ, ɨɞɧієɸ ɡ ɩɟɪɲɢɯ ɛɭɥɚ 
ɫɮɨɪɦɨɜɚɧɚ ɤɚɮɟɞɪɚ ɜіɣɫьɤɨɜɨ-ɦɟɞɢɱɧɨʀ ɩіɞɝɨɬɨɜɤɢ. 

ɉɟɪɲɢɦ ɧɚɱɚɥьɧɢɤɨɦ ɤɚɮɟɞɪɢ ɛɭɥɨ ɩɪɢɡɧɚɱɟɧɨ ɩіɞ-
ɩɨɥɤɨɜɧɢɤɚ Ȼɨɤɚɪєɜɚ Ɇ.Ɇ. (1944-1945 ɪɪ.), ɚ ɧɚɱɚɥьɧɢ-
ɤɨɦ ɧɚɜɱɚɥьɧɨʀ ɱɚɫɬɢɧɢ – ɩіɞɩɨɥɤɨɜɧɢɤɚ ɦ/ɫ Вɟɪɯɨɜɫь-
ɤɨɝɨ І.Ɇ. (1945-1947 ɪɪ.). ɇɢɦɢ ɛɭɥɢ ɫɮɨɪɦɨɜɚɧі ɜɢɤɥɚ-
ɞɚɰьɤɢɣ ɫɤɥɚɞ ɤɚɮɟɞɪɢ ɬɚ ɦɚɬɟɪіɚɥьɧɨ-ɬɟɯɧіɱɧɚ ɛɚɡɚ. 
ɋɬɚɧɨɜɥɟɧɧɸ ɤɚɮɟɞɪɢ ɜіɣɫьɤɨɜɨʀ ɩіɞɝɨɬɨɜɤɢ ɡɚɜɠɞɢ ɧɚ-
ɞɚɜɚɥɨɫя ɩɟɪɲɨɱɟɪɝɨɜɟ ɡɧɚɱɟɧɧя, ɳɨ ɩіɞɬɜɟɪɞɠɭєɬьɫя 

1 Biryuk I.H., V.I.Stefanchuk, V.D.Moysyuk ta in. Istoriya kafedry medytsyny katastrof ta viys'kovoyi medytsyny Bukovyns'koyi 

derzhavnoyi medychnoyi akademiyi [History of the Department of Disaster Medicine and Military Medicine Bukovyna State Medical  

Academy], Bukovyns'kyy medychnyy visnyk, 2004, T. 8, N. 3, P.222-225. 
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ɪяɞɨɦ ɤɚɞɪɨɜɢɯ ɪіɲɟɧь. Ɍɚɤ, ɧɚ ɩɨɫɚɞɭ ɧɚɱɚɥьɧɢɤɚ 
ɜіɣɫьɤɨɜɨʀ ɤɚɮɟɞɪɢ ɛɭɥɢ ɧɚɜіɬь ɩɪɢɡɧɚɱɟɧі ɝɟɧɟɪɚɥ-

ɦɚɣɨɪ ɦ/ɫ ɒɥɢɤɨɜ А.А. (ɨɫіɧɧіɣ ɫɟɦɟɫɬɪ 1945-1946 ɧ.ɪ.) 
ɬɚ ɝɟɧɟɪɚɥ-ɦɚɣɨɪ ɦ/ɫ Ɇɚɫɥɨɜ А.Ɋ. (ɜɟɫɧяɧɢɣ ɫɟɦɟɫɬɪ 
1945-1946 ɧ.ɪ.), яɤі ɨɞɧɨɱɚɫɧɨ ɡɚɣɦɚɥɢ ɩɨɫɚɞɭ 
ɧɚɱɚɥьɧɢɤɚ ɦɟɞɢɱɧɨʀ ɫɥɭɠɛɢ ɉɪɢɤɚɪɩɚɬɫьɤɨɝɨ 
ɜіɣɫьɤɨɜɨɝɨ ɨɤɪɭɝɭ, ɲɬɚɛ яɤɨɝɨ ɛɭɜ ɞɢɫɥɨɤɨɜɚɧɢɣ ɭ 
ɦ. Чɟɪɧіɜɰі2. 

У 1946-1947 ɧɚɜɱɚɥьɧɨɦɭ ɪɨɰі ɤɚɮɟɞɪɭ ɨɱɨɥɸɜɚɜ 
ɩɨɥɤɨɜɧɢɤ ɦ/ɫ Кɨɦɚɪɨɜ І.Ɇ., ɚ ɡ 1947 ɩɨ 1949 ɪіɤ – 

ɩɨɥɤɨɜɧɢɤ ɦ/ɫ Аɧɞɪɢɰьɤɢɣ Ƚ.І. ɇɚɱɚɥьɧɢɤɨɦ 
ɧɚɜɱɚɥьɧɨʀ ɱɚɫɬɢɧɢ ɭ ɰɟɣ ɩɟɪіɨɞ ɛɭɜ ɩіɞɩɨɥɤɨɜɧɢɤ ɦ/ɫ 
ɉɚɜɥɨɜ К.Ɇ. 

З ɦɨɦɟɧɬɭ ɫɬɜɨɪɟɧɧя і ɞɨ 1947 ɪɨɤɭ ɞɨ ɫɤɥɚɞɭ 
ɜіɣɫьɤɨɜɨʀ ɤɚɮɟɞɪɢ ɜɯɨɞɢɜ ɤɭɪɫ ɮіɡɢɱɧɨɝɨ ɜɢɯɨɜɚɧɧя, ɳɨ 
ɫɩɪɢяɥɨ ɩіɞɜɢɳɟɧɧɸ ɪіɜɧя ɮіɡɢɱɧɨʀ ɩіɞɝɨɬɨɜɥɟɧɨɫɬі 
ɫɬɭɞɟɧɬіɜ.  

З 1945 ɩɨ 1948 ɪɨɤɢ ɧɚ ɜіɣɫьɤɨɜіɣ ɤɚɮɟɞɪі ɞіяɥɢ 
ɤɭɪɫɢ ɡ ɩіɞɝɨɬɨɜɤɢ ɦɟɞɢɱɧɢɯ ɫɟɫɬɟɪ ɞɥя ɰɢɜіɥьɧɢɯ 
ɡɚɤɥɚɞіɜ ɨɯɨɪɨɧɢ ɡɞɨɪɨɜ’я. Ȳɯ ɩɪɨɝɪɚɦɚ ɛɭɥɚ 
ɪɨɡɪɚɯɨɜɚɧɚ ɧɚ ɞɜɚ ɪɨɤɢ. Вɫьɨɝɨ ɤɚɮɟɞɪɨɸ ɛɭɥɨ 
ɡɞіɣɫɧɟɧɨ ɞɜɚ ɜɢɩɭɫɤɢ ɦɟɞɢɱɧɢɯ ɫɟɫɬɟɪ.  

ɉɨɱɢɧɚɸɱɢ ɡ 1949 і ɞɨ 1961 ɪɨɤɭ ɩɨɫɚɞɭ ɧɚɱɚɥьɧɢɤɚ 
ɤɚɮɟɞɪɢ ɡɚɣɦɚɥɢ: ɩɨɥɤɨɜɧɢɤ ɦ/ɫ ɇɟɦɨɥɨɬɨɜ Ɉ.ɋ. (1949-

1953 ɪɪ.), ɩɨɥɤɨɜɧɢɤ ɦ/ɫ Кɨɥɨɬɤɨ Ɏ.Ɇ. (1953-1955 ɪɪ.), 
ɩɨɥɤɨɜɧɢɤ ɦ/ɫ Ƚɪɭɡɞєɜ Ɉ.І. (1955-1961 ɪɪ.), ɚ ɩɨɫɚɞɭ 
ɧɚɱɚɥьɧɢɤɚ ɧɚɜɱɚɥьɧɨʀ ɱɚɫɬɢɧɢ – ɩɨɥɤɨɜɧɢɤ ɦ/ɫ 
Кɨɥɨɬɤɨ Ɏ.Ɇ. (1949-1953 ɪɪ.), ɩɨɥɤɨɜɧɢɤ ɦ/ɫ 
Дɟɪɤɚɱ ɋ.Ɉ. (1953-1961 ɪɪ.). Уɫі ɰі ɨɮіɰɟɪɢ ɛɭɥɢ 
ɜɢɫɨɤɨɤɜɚɥі-ɮіɤɨɜɚɧɢɦɢ ɫɩɟɰіɚɥіɫɬɚɦɢ ɬɚ ɨɪɝɚɧі- 
ɡɚɬɨɪɚɦɢ ɦɟɞɢɱɧɨʀ ɫɥɭɠɛɢ ɜіɣɫьɤ і ɦɚɥɢ ɜɟɥɢɤɢɣ 
ɮɪɨɧɬɨɜɢɣ ɞɨɫɜіɞ3. 

ɇɚ ɜіɣɫьɤɨɜіɣ ɤɚɮɟɞɪі ɜɢɜɱɚɥɢɫя ɧɚɫɬɭɩɧі 
ɞɢɫɰɢɩɥіɧɢ: „Зɚɝɚɥьɧɨɜіɣɫьɤɨ-ɜɚ ɩіɞɝɨɬɨɜɤɚ”, 
„Ɉɪɝɚɧіɡɚɰія і ɬɚɤɬɢɤɚ ɦɟɞɢɱɧɨʀ ɫɥɭɠɛɢ”, „ɋɚɧіɬɚɪɧɨ-

ɯіɦіɱɧɢɣ ɡɚɯɢɫɬ, ɩɚɬɨɥɨɝія і ɬɟɪɚɩія ɨɬɪɭɣɧɢɯ ɪɟɱɨɜɢɧ”. 
Зɚɥɭɱɚɥɢɫя ɞɨ ɜɢɜɱɟɧɧя ɜіɣɫьɤɨɜɢɯ ɞɢɫɰɢɩɥіɧ 
ɩɟɪɟɜɚɠɧɨ ɫɬɭɞɟɧɬɢ 4-ɝɨ ɬɚ 5-ɝɨ ɤɭɪɫіɜ. 

Зɝіɞɧɨ ɡ ɲɬɚɬɧɢɦ ɪɨɡɤɥɚɞɨɦ, ɞɨ ɫɤɥɚɞɭ ɤɚɮɟɞɪɢ 
ɜɯɨɞɢɥɢ: ɧɚɱɚɥьɧɢɤ ɜіɣɫьɤɨɜɨʀ ɤɚɮɟɞɪɢ, ɧɚɱɚɥьɧɢɤ 
ɧɚɜɱɚɥьɧɨʀ ɱɚɫɬɢɧɢ, ɫɬɚɪɲі ɜɢɤɥɚɞɚɱі, ɜɢɤɥɚɞɚɱі ɬɚ 
ɧɚɜɱɚɥьɧɨ-ɞɨɩɨɦіɠɧɢɣ ɩɟɪɫɨɧɚɥ. Кіɥьɤіɫɬь ɜɢɤɥɚɞɚɱіɜ 
ɬɚ ɧɚɜɱɚɥьɧɨ-ɞɨɩɨɦіɠɧɨɝɨ ɩɟɪɫɨɧɚɥɭ ɤɚɮɟɞɪɢ 
ɡɦіɧɸɜɚɥɚɫя ɜіɞɩɨɜіɞɧɨ ɞɨ ɡɚɝɚɥьɧɨʀ ɱɢɫɟɥьɧɨɫɬі 
ɫɬɭɞɟɧɬіɜ, яɤі ɩɪɨɯɨɞɢɥɢ ɜіɣɫьɤɨɜɭ ɩіɞɝɨɬɨɜɤɭ.  

У ɡɜ’яɡɤɭ іɡ ɡɧɚɱɧɢɦ ɫɤɨɪɨɱɟɧɧяɦ ɭ 1961 ɪɨɰі 
Зɛɪɨɣɧɢɯ ɫɢɥ ɋɊɋɊ, ɜіɣɫьɤɨɜɚ ɤɚɮɟɞɪɚ Чɟɪɧіɜɟɰьɤɨɝɨ 
ɦɟɞɢɱɧɨɝɨ іɧɫɬɢɬɭɬɭ ɛɭɥɚ ɪɨɡɮɨɪɦɨɜɚɧɚ. Ɉɞɧɚɤ, ɞɥя 
ɨɛɨɜ’яɡɤɨɜɨɝɨ ɜɢɜɱɟɧɧя ɫɬɭɞɟɧɬɚɦɢ ɛɭɜ ɡɚɥɢɲɟɧɢɣ ɤɭɪɫ 
ɜіɣɫьɤɨɜɨʀ ɬɨɤɫɢɤɨɥɨɝіʀ і ɡɚɯɢɫɬɭ ɜіɞ ɡɛɪɨʀ ɦɚɫɨɜɨɝɨ 
ɡɧɢɳɟɧɧя. 

З ɜіɞɧɨɜɥɟɧɧяɦ ɜіɣɫьɤɨɜɨʀ ɤɚɮɟɞɪɢ ɭ 1968 ɪɨɰі, ɛɭɥɚ 
ɡɚɬɜɟɪɞɠɟɧɚ ɧɨɜɚ ɨɪɝɚɧіɡɚɰіɣɧɨ-ɲɬɚɬɧɚ ɫɬɪɭɤɬɭɪɚ 
ɤɚɮɟɞɪɢ ɡ ɤɭɪɫɨɦ ɰɢɜіɥьɧɨʀ ɨɛɨɪɨɧɢ і ɦɟɞɢɱɧɨʀ ɫɥɭɠɛɢ 
ɰɢɜіɥьɧɨʀ ɨɛɨɪɨɧɢ ɜ ɤіɥьɤɨɫɬі 20-ɬɢ ɱɨɥɨɜіɤ: ɜіɫіɦ 
ɤɚɞɪɨɜɢɯ ɨɮіɰɟɪіɜ (ɞɜɚ ɡɚɝɚɥьɧɨɜіɣɫьɤɨɜɢɯ і ɲіɫɬь 
ɦɟɞɢɱɧɨʀ ɫɥɭɠɛɢ), ɬɪɢ ɨɮіɰɟɪɢ ɦɟɞɢɱɧɨʀ ɫɥɭɠɛɢ ɡɚɩɚɫɭ 
(ɜɢɤɥɚɞɚɱ ɜіɣɫьɤɨɜɨʀ ɬɨɤɫɢɤɨɥɨɝіʀ і ɦɟɞɢɱɧɨɝɨ ɡɚɯɢɫɬɭ, 

ɫɬɚɪɲɢɣ ɜɢɤɥɚɞɚɱ і ɜɢɤɥɚɞɚɱ ɤɭɪɫɭ ɐɈ і ɆɋɐɈ), ɚ 
ɬɚɤɨɠ 9 ɱɨɥɨɜіɤ ɧɚɜɱɚɥьɧɨ-ɞɨɩɨɦіɠɧɨɝɨ ɩɟɪɫɨɧɚɥɭ. 

З 1968 ɩɨ 1993 ɪɨɤɢ ɩɨɫɚɞɭ ɧɚɱɚɥьɧɢɤɚ ɜіɣɫьɤɨɜɨʀ 
ɤɚɮɟɞɪɢ ɡɚɣɦɚɥɢ: ɩɨɥɤɨɜɧɢɤ ɦ/ɫ Кɥɸєɜ І.А. (1968-1972 

ɪɪ.), ɩɨɥɤɨɜɧɢɤ ɦ/ɫ Аɜɟɪіɧ В.ɋ. (1972-1980 ɪɪ.), 
ɩɨɥɤɨɜɧɢɤ ɦ/ɫ Кɨɜɩɚɤ ɉ.ə. (1980-1983 ɪɪ.), ɩɨɥɤɨɜɧɢɤ 
ɦ/ɫ Ȼіɥɨɭɫ В.І. (1983-1984 ɪɪ.), ɩɨɥɤɨɜɧɢɤ ɦ/ɫ ɉɚɜɥɭɧɢɤ 
І.І. (1984-1993 ɪɪ.). ɐі ɜɢɫɨɤɨɤɜɚɥіɮіɤɨɜɚɧі ɫɩɟɰіɚɥіɫɬɢ і 
ɨɪɝɚɧіɡɚɬɨɪɢ ɦɟɞɢɱɧɨɝɨ ɡɚɛɟɡɩɟɱɟɧɧя ɜіɣɫьɤ ɞɨ 
ɩɪɢɡɧɚɱɟɧɧя ɧɚ ɩɨɫɚɞɭ, ɭɠɟ ɦɚɥɢ ɜɟɥɢɤɢɣ ɞɨɫɜіɞ ɪɨɛɨɬɢ 
ɧɚ ɤɟɪіɜɧɢɯ ɩɨɫɚɞɚɯ ɭ ɪіɡɧɢɯ ɥɚɧɤɚɯ ɦɟɞɢɱɧɨʀ ɫɥɭɠɛɢ 
Зɛɪɨɣɧɢɯ ɋɢɥ. У ɰɟɣ ɩɟɪіɨɞ ɨɧɨɜɥɟɧɨ і ɪɨɡɲɢɪɟɧɨ 
ɦɚɬɟɪіɚɥьɧɨ-ɬɟɯɧіɱɧɭ ɛɚɡɭ ɤɚɮɟɞɪɢ, ɡɚɩɨɱɚɬɤɨɜɚɧɨ 
ɲɢɪɨɤɟ ɜɢɤɨɪɢɫɬɚɧɧя ɟɥɟɤɬɪɢɮіɤɨɜɚɧɢɯ ɦɚɤɟɬіɜ, ɤіɧɨ- 

ɬɚ  ɚɭɞіɨ-ɚɩɚɪɚɬɭɪɢ. Вɟɥɢɤɚ ɤіɥьɤіɫɬь ɝɨɞɢɧ ɧɚɜɱɚɥьɧɨʀ 
ɩɪɨɝɪɚɦɢ ɜіɣɫьɤɨɜɨʀ ɩіɞɝɨɬɨɜɤɢ ɜіɞɩɪɚɰьɨɜɭɜɚɥɚɫя ɡі 
ɫɬɭɞɟɧɬɚɦɢ ɭ ɫɩɟɰіɚɥьɧɨɦɭ ɩɪɢɦіɳɟɧɧі, ɞɟ ɛɭɥɢ 
ɩɨɜɧіɫɬɸ ɪɨɡɝɨɪɧɭɬі ɭɫі ɮɭɧɤɰіɨɧɚɥьɧі ɩіɞɪɨɡɞіɥɢ 
ɦɟɞɢɱɧɨɝɨ ɩɭɧɤɬɭ ɩɨɥɤɭ. 

ɇɚɭɤɨɜі ɞɨɫɥіɞɠɟɧɧя, яɤі ɩɪɨɜɨɞɢɥɢɫя ɧɚ ɤɚɮɟɞɪі, 
ɛɭɥɢ ɬіɫɧɨ ɩɨɜ’яɡɚɧі ɡ ɩɪɨɛɥɟɦɚɦɢ ɩɪɚɤɬɢɱɧɨʀ ɨɯɨɪɨɧɢ 
ɡɞɨɪɨɜ`я і ɦɟɞɢɱɧɨʀ ɫɥɭɠɛɢ Зɛɪɨɣɧɢɯ ɋɢɥ. 
ɋɩіɜɪɨɛіɬɧɢɤɢ ɤɚɮɟɞɪɢ ɜɢɤɨɧɭɜɚɥɢ ɰіɥɢɣ ɪяɞ ɧɚɭɤɨɜɨ-

ɞɨɫɥіɞɧɢɯ ɪɨɛіɬ ɩɨ ɡɚɜɞɚɧɧɸ Ɇіɧіɫɬɟɪɫɬɜɚ ɨɛɨɪɨɧɢ ɬɚ 
Ɇіɧіɫɬɟɪɫɬɜɚ ɨɯɨɪɨɧɢ ɡɞɨɪɨɜ’я Уɤɪɚʀɧɢ, ɚ ɬɚɤɨɠ 
ɦɟɞɢɱɧɨʀ ɫɥɭɠɛɢ ɉɪɢɤɚɪɩɚɬɫьɤɨɝɨ ɜіɣɫьɤɨɜɨɝɨ ɨɤɪɭɝɭ. 
ɇɚɭɤɨɜɰі ɤɚɮɟɞ-ɪɢ ɛɪɚɥɢ ɚɤɬɢɜɧɭ ɭɱɚɫɬь і ɭ 
ɞɨɫɥіɞɠɟɧɧяɯ ɩɪɢɱɢɧ ɜɢɧɢɤɧɟɧɧя „Чɟɪɧіɜɟɰьɤɨʀ 
ɯіɦіɱɧɨʀ ɯɜɨɪɨɛɢ”. Ɋɟɡɭɥьɬɚɬɢ ɰɢɯ ɞɨɫɥіɞɠɟɧь ɛɭɥɢ 
ɜɢɤɥɚɞɟɧі ɭ ɦɨɧɨɝɪɚɮіʀ В.І. Ȼіɥɨɭɫɚ ɬɚ В.В. Ȼіɥɨɭɫɚ 
„Ɍɚɥɨɬɨɤɫɢɤɨɡɢ (Чɟɪɧіɜɟɰьɤɚ ɯіɦіɱɧɚ ɯɜɨɪɨɛɚ)”. 

Зɚɜɞяɤɢ ɧɚɥɚɝɨɞɠɟɧɢɦ ɡɜ’яɡɤɚɦ ɡ ɤɨɦɚɧɞɭɜɚɧɧяɦ 
ɧɚɜɱɚɥьɧɨʀ ɞɢɜіɡіʀ, ɞɢɫɥɨɤɨɜɚɧɨʀ ɭ ɦ. Чɟɪɧіɜɰі ɬɚ ɡ 
ɦɟɞɢɱɧɨɸ ɫɥɭɠɛɨɸ ɝɚɪɧіɡɨɧɭ, ɨɤɪɟɦі ɬɟɦɢ ɧɚɜɱɚɥьɧɨʀ 
ɩɪɨɝɪɚɦɢ ɜіɞɩɪɚɰьɨɜɭɜɚɥɢɫя ɭ ɝɚɪɧіɡɨɧɧɨɦɭ ɲɩɢɬɚɥі, 
ɫɚɧіɬɚɪɧɨ-ɟɩіɞɟɦіɨɥɨɝіɱɧɨɦɭ ɡɚɝɨɧі, ɨɤɪɟɦɨɦɭ 
ɦɟɞɢɱɧɨɦɭ ɛɚɬɚɥьɣɨɧі ɬɚ ɧɚ ɋɬɨɪɨɠɢɧɟɰьɤɨɦɭ ɩɨɥіɝɨɧі.  

ɇɟɨɞɧɨɪɚɡɨɜі іɧɫɩɟɤɬɨɪɫьɤі ɬɚ ɤɨɧɬɪɨɥьɧі ɩɟɪɟɜіɪɤɢ 
ɞіяɥьɧɨɫɬі ɤɚɮɟɞɪɢ ɤɨɦɚɧɞɭɜɚɧɧяɦ ɲɬɚɛɭ 
ɉɪɢɤɚɪɩɚɬɫьɤɨɝɨ ɜіɣɫьɤɨɜɨɝɨ ɨɤɪɭɝɭ ɬɚ Ɇіɧіɫɬɟɪɫɬɜɚ 
ɨɛɨɪɨɧɢ ɫɜіɞɱɢɥɢ ɩɪɨ ɜɢɫɨɤɢɣ ɩɪɨɮɟɫіɣɧɢɣ ɪіɜɟɧь 
ɜɢɤɥɚɞɚɰьɤɨɝɨ ɫɤɥɚɞɭ. Кɚɮɟɞɪɚ ɛɭɥɚ ɜɢɡɧɚɧɚ ɨɞɧієɸ ɡ 
ɤɪɚɳɢɯ ɧɟ ɬіɥьɤɢ ɭ ɉɪɢɤɚɪɩɚɬɫьɤɨɦɭ ɜіɣɫьɤɨɜɨɦɭ 
ɨɤɪɭɡі, ɚɥɟ і ɜɯɨɞɢɥɚ ɜ ɩɟɪɟɥіɤ ɤɪɚɳɢɯ ɜіɣɫьɤɨɜɢɯ 
ɤɚɮɟɞɪ ɜɢɳɢɯ ɧɚɜɱɚɥьɧɢɯ ɡɚɤɥɚɞіɜ ɤɨɥɢɲɧьɨɝɨ ɋɊɋɊ.  

ɇɟɡɜɚɠɚɸɱɢ ɧɚ ɰɟ, ɉɨɫɬɚɧɨɜɨɸ Кɚɛіɧɟɬɭ ɦіɧіɫɬɪіɜ 
Уɤɪɚʀɧɢ 1992 ɪɨɤɭ № 490 ɜіɣɫьɤɨɜɚ ɤɚɮɟɞɪɚ 
Чɟɪɧіɜɟɰьɤɨɝɨ ɦɟɞɢɱɧɨɝɨ іɧɫɬɢɬɭɬɭ ɡ ɩɟɪɲɨɝɨ ɜɟɪɟɫɧя 
1993 ɪɨɤɭ ɛɭɥɚ ɪɨɡɮɨɪɦɨɜɚɧɚ. 

ɉіɞɫɬɚɜɨɸ ɞɥя ɜіɞɧɨɜɥɟɧɧя ɤɚɮɟɞɪɢ ɛɭɜ ɧɚɤɚɡ 
Ɇіɧіɫɬɟɪɫɬɜɚ ɨɯɨɪɨɧɢ ɡɞɨɪɨɜ’я Уɤɪɚʀɧɢ і Ɇіɧіɫɬɟɪɫɬɜɚ 
ɨɛɨɪɨɧɢ Уɤɪɚʀɧɢ ɜіɞ 15 ɝɪɭɞɧя 1995 ɪɨɤɭ № 233/332 

“ɉɪɨ ɫɬɜɨɪɟɧɧя ɤɚɮɟɞɪ ɟɤɫɬɪɟɦɚɥьɧɨʀ і ɜіɣɫьɤɨɜɨʀ 
ɦɟɞɢɰɢɧɢ”.  

ɇɚ ɩіɞɫɬɚɜі ɧɚɤɚɡɭ Ɇіɧіɫɬɟɪɫɬɜɚ ɨɛɨɪɨɧɢ Уɤɪɚʀɧɢ ɬɚ 
Ɇіɧіɫɬɟɪɫɬɜɚ ɨɯɨɪɨɧɢ ɡɞɨɪɨɜ’я Уɤɪɚʀɧɢ ɜіɞ 18  ɥɢɩɧя 
1996 ɪɨɤɭ №215/202 “ɉɪɨ ɜɜɟɞɟɧɧя ɜ ɞіɸ ɉɨɥɨɠɟɧɧя, 
Уɱɛɨɜɨʀ ɩɪɨɝɪɚɦɢ, Ɍɢɩɨɜɨɝɨ ɲɬɚɬɧɨɝɨ ɪɨɡɤɥɚɞɭ ɤɚɮɟɞɪ 

2 Pishak V.P., Kolomoyets' M.Yu., Sydorchuk I.Y. ta in. Bukovyns'ka derzhavna medychna akademiya: stanovlennya, zdobutky, 
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ɟɤɫɬɪɟɦɚɥьɧɨʀ і ɜіɣɫьɤɨɜɨʀ ɦɟɞɢɰɢɧɢ ɬɚ ɨɪɝɚɧіɡɚɰіɸ ʀɯ 
ɪɨɛɨɬɢ” ɟɤɫɬɪɟ-ɦɚɥьɧɨʀ і ɜіɣɫьɤɨɜɨʀ ɦɟɞɢɰɢɧɢ ɬɚ  ɨɪɝɚ-
ɧіɡɚɰіɸ ʀɯ ɪɨɛɨɬɢ”, ɚ ɬɚɤɨɠ ɡɚ ɧɚɤɚɡɨɦ (ɇɚɤɚɡ № 3) ɪɟɤ-
ɬɨɪɚ Ȼɭɤɨɜɢɧɫьɤɨʀ ɞɟɪɠɚɜɧɨʀ ɦɟɞɢɱɧɨʀ ɚɤɚɞɟɦіʀ ɜіɞ 4 
ɥɸɬɨɝɨ 1997 ɪɨɤɭ, ɫɬɜɨɪɟɧɚ ɤɚɮɟɞɪɚ ɟɤɫɬɪɟɦɚɥьɧɨʀ і ɜіɣ-
ɫьɤɨɜɨʀ ɦɟɞɢɰɢɧɢ, ɮіɡɢɱɧɨɝɨ ɜɢɯɨɜɚɧɧя ɬɚ ɡɞɨɪɨɜ’я. Зɝі-
ɞɧɨ ɰьɨɝɨ ɧɚɤɚɡɭ ɪɨɡɩɨɱɚɬɨ ɧɚɜɱɚɧɧя ɫɬɭɞɟɧɬіɜ ɦɟɞɢɱɧɢɯ 

ɮɚɤɭɥьɬɟɬіɜ ɡɚ ɩɪɨɝɪɚɦɨɸ ɩіɞɝɨɬɨɜɤɢ ɨɮіɰɟɪіɜ ɦɟɞɢɱɧɨʀ 
ɫɥɭɠɛɢ ɡɚɩɚɫɭ  (ВɈɋ - 901000).  

ɉɨɫɢɥьɧɢɣ ɜɧɟɫɨɤ ɭ ɜіɞɧɨɜɥɟɧɧя ɤɚɮɟɞɪɢ ɜɧіɫ ɩɨɩɟɪɟ-
ɞɧіɣ ɤɟɪіɜɧɢɣ ɫɤɥɚɞ ɤɚɮɟɞɪɢ: ɉɚɜɥɭɧɢɤ І.І. і Ȼіɥɨɭɫ В.І., яɤі 
ɡɛɟɪɟɝɥɢ і ɩɟɪɟɞɚɥɢ ɭ ɤɨɪɢɫɬɭɜɚɧɧя ɧɨɜɨɫɬɜɨɪɟɧіɣ ɤɚɮɟɞɪі 
ɧɚɜɱɚɥьɧɭ ɞɨɤɭɦɟɧɬɚɰіɸ, ɤіɧɨɮіɥьɦɢ, ɦɭɥяɠі, ɬɚɛɥɢɰі ɬɚ 
ɫɬɟɧɞɢ ɡ ɜіɣɫьɤɨɜɢɯ ɬɚ ɜіɣɫьɤɨɜɨ-ɦɟɞɢɱɧɢɯ ɞɢɫɰɢɩɥіɧ. 

Кɚɮɟɞɪɭ ɪɨɡɦіɫɬɢɥɢ ɭ ɞɜɨɯ ɧɚɜɱɚɥьɧɢɯ ɤɨɪɩɭɫɚɯ ɩɨ 
ɜɭɥ. Ɉ. Ƚɭɡɚɪ 2. У ɧɚɜɱɚɥьɧɨɦɭ ɤɨɪɩɭɫі №1 ɛɭɥɢ ɪɨɡɦі-
ɳɟɧі ɧɚɜɱɚɥьɧі ɚɭɞɢɬɨɪіʀ ɡ ɞɢɫɰɢɩɥіɧ „Зɚɝɚɥьɧɨ- 

ɜіɣɫьɤɨɜɚ ɩіɞɝɨɬɨɜɤɚ” ɬɚ „Ɉɪɝɚɧіɡɚɰія ɦɟɞɢɱɧɨɝɨ ɡɚɛɟɡ-
ɩɟɱɟɧɧя ɜ ɭɦɨɜɚɯ ɧɚɞɡɜɢɱɚɣɧɨɝɨ ɫɬɚɧɭ”, ɚ ɬɚɤɨɠ, ɞɨɩɨ-
ɦіɠɧі ɤɚɛіɧɟɬɢ і ɩɪɢɦіɳɟɧɧя. 

У ɧɚɜɱɚɥьɧɨɦɭ ɤɨɪɩɭɫі №2 ɛɭɥɢ ɪɨɡɦіɳɟɧі ɩ’яɬь ɧɚ-
ɜɱɚɥьɧɢɯ ɚɭɞɢɬɨɪіɣ ɡ „Ɍɨɤɫɢɤɨɥɨɝіʀ, ɪɚɞіɨɥɨɝіʀ ɬɚ ɦɟɞɢ-
ɱɧɨɝɨ ɡɚɯɢɫɬɭ”, „Ɉɪɝɚɧіɡɚɰіʀ ɦɟɞɢɱɧɨɝɨ ɡɚɛɟɡɩɟɱɟɧɧя” 
ɬɚ „Ɇɟɞɢɰɢɧɢ ɤɚɬɚɫɬɪɨɮ”, ɚ ɬɚɤɨɠ ɩɪɢɦіɳɟɧɧя ɞɥя ɡɛɟ-
ɪіɝɚɧɧя ɜіɣɫьɤɨɜɨ-ɧɚɜɱɚɥьɧɨɝɨ ɨɛɥɚɞɧɚɧɧя і ɦɚɣɧɚ. 

З 1997 ɩɨ 2002 ɪɨɤɢ ɤɚɮɟɞɪɨɸ ɡɚɜіɞɭɜɚɥɢ: ɞ.ɦɟɞ.ɧ., 
ɩɪɨɮɟɫɨɪ Дɭɞɤɨ Ƚ.Є. (1997-2000 ɪɪ.) ɬɚ ɤ.ɦɟɞ.ɧ., ɞɨɰɟɧɬ 
Вɨɪɨɛɣɨɜ Ɉ.Ɉ. (2000-2002 ɪɪ.). З ɥɢɫɬɨɩɚɞɚ 2002 ɪɨɤɭ 
ɤɚɮɟɞɪɭ ɨɱɨɥɢɜ ɤ.ɦɟɞ.ɧ., ɞɨɰɟɧɬ Ȼіɪɸɤ І.Ƚ. Вɩɪɨɞɨɜɠ 
1997-2002 ɪɨɤіɜ ɨɛɨɜ’яɡɤɢ ɧɚɱɚɥьɧɢɤɚ ɧɚɜɱɚɥьɧɨʀ ɱɚɫɬɢ-
ɧɢ ɜɢɤɨɧɭɜɚɜ ɤɚɧɞɢɞɚɬ ɦɟɞɢɱɧɢɯ ɧɚɭɤ, ɩɨɥɤɨɜɧɢɤ ɦ/ɫ 
ɒɟɫɬɚɤɨɜ В.І., ɚ ɡ ɥɢɩɧя 2002 ɪɨɤɭ ɧɚ ɰɸ ɩɨɫɚɞɭ ɩɪɢɡ-
ɧɚɱɟɧɢɣ ɩіɞɩɨɥɤɨɜɧɢɤ ɦ/ɫ Ƚɨɪɞієɧɤɨ В.В. 

З ɜɟɪɟɫɧя 2002 ɪɨɤɭ, ɩіɫɥя ɜіɞɨɤɪɟɦɥɟɧɧя ɤɭɪɫɭ ɮі-
ɡɢɱɧɨɝɨ ɜɢɯɨɜɚɧɧя ɬɚ ɡɞɨɪɨɜ’я, ɤɚɮɟɞɪɚ ɩɟɪɟɣɦɟɧɨɜɚɧɚ 
ɧɚ ɤɚɮɟɞɪɭ ɟɤɫɬɪɟɦɚɥьɧɨʀ і ɜіɣɫьɤɨɜɨʀ ɦɟɞɢɰɢɧɢ. 

З 1 ɛɟɪɟɡɧя 2003 ɪɨɤɭ ɜɜɟɞɟɧɨ ɜ ɞіɸ ɧɨɜɢɣ ɧɚɤɚɡ Ɇі-
ɧіɫɬɪɚ ɨɛɨɪɨɧɢ Уɤɪɚʀɧɢ, Ɇіɧіɫɬɟɪɫɬɜɚ ɨɫɜіɬɢ і ɧɚɭɤɢ 
Уɤɪɚʀɧɢ ɬɚ Ɇіɧіɫɬɟɪɫɬɜɚ ɨɯɨɪɨɧɢ ɡɞɨɪɨɜ’я Уɤɪɚʀɧɢ ɜіɞ 
10.02.2003 ɪɨɤɭ, № 31/68/53 „ɉɪɨ ɭɞɨɫɤɨɧɚɥɟɧɧя ɫɢɫɬɟ-
ɦɢ ɩіɞɝɨɬɨɜɤɢ ɨɮіɰɟɪіɜ ɦɟɞɢɱɧɨʀ ɫɥɭɠɛɢ ɡɚɩɚɫɭ”. Зɝіɞɧɨ 
ɰьɨɝɨ ɧɚɤɚɡɭ ɬɚ ɧɚɤɚɡɭ ɪɟɤɬɨɪɚ Ȼɭɤɨɜɢɧɫьɤɨʀ ɞɟɪɠɚɜɧɨʀ 
ɦɟɞɢɱɧɨʀ ɚɤɚɞɟɦіʀ ɜіɞ 25 ɥɢɩɧя 2003 ɪɨɤɭ № 06-0, ɤɚɮɟ-
ɞɪɭ ɟɤɫɬɪɟɦɚɥьɧɨʀ і ɜіɣɫьɤɨɜɨʀ ɦɟɞɢɰɢɧɢ ɩɟɪɟɣɦɟɧɨɜɚ-
ɧɨ ɧɚ ɤɚɮɟɞɪɭ ɦɟɞɢɰɢɧɢ ɤɚɬɚɫɬɪɨɮ ɬɚ ɜіɣɫьɤɨɜɨʀ ɦɟɞɢ-
ɰɢɧɢ, ɚ ɡ ɜɟɪɟɫɧя 2006 ɪɨɤɭ ɤɚɮɟɞɪɭ ɦɟɞɢɰɢɧɢ ɤɚɬɚɫɬ-
ɪɨɮ ɬɚ ɜіɣɫьɤɨɜɨʀ ɦɟɞɢɰɢɧɢ ɡ ɤɭɪɫɨɦ ɮіɡɢɱɧɨɝɨ ɜɢɯɨ-
ɜɚɧɧя і ɡɞɨɪɨɜ’я. 

ɇɚ ɤɚɮɟɞɪі ɦɟɞɢɰɢɧɢ ɤɚɬɚɫɬɪɨɮ ɬɚ ɜіɣɫьɤɨɜɨʀ ɦɟɞɢ-
ɰɢɧɢ ɜіɣɫьɤɨɜɭ ɩіɞɝɨɬɨɜɤɭ ɜɢɜɱɚɥɢ ɫɬɭɞɟɧɬɢ ІІ-V ɤɭɪɫіɜ 
ɬɚ іɧɬɟɪɧɢ. ɉɪɨɝɪɚɦɚ ɜіɣɫьɤɨɜɨʀ ɩіɞɝɨɬɨɜɤɢ ɞɥя ɫɬɭɞɟɧ-
ɬіɜ ɜɤɥɸɱɚє ɜ ɫɟɛɟ ɧɚɫɬɭɩɧі ɞɢɫɰɢɩɥіɧɢ:  

- ɜіɣɫьɤɨɜі (Зɚɝɚɥьɧɨɜіɣɫьɤɨɜɚ ɩіɞɝɨɬɨɜɤɚ; Зɚɝɚɥьɧɚ 
ɬɚɤɬɢɤɚ),  

- ɜіɣɫьɤɨɜɨ-ɦɟɞɢɱɧі (Оɪɝɚɧіɡɚɰія ɦɟɞɢɱɧɨɝɨ ɡɚɛɟɡ-
ɩɟɱɟɧɧя ɜіɣɫьɤ; Віɣɫьɤɨɜɚ ɬɨɤɫɢɤɨɥɨɝія, ɪɚɞіɨɥɨɝія ɬɚ 
ɦɟɞɢɱɧɢɣ ɡɚɯɢɫɬ; Ɇɟɞɢɰɢɧɚ ɤɚɬɚɫɬɪɨɮ),  

- ɜіɣɫьɤɨɜɨ-ɮɚɪɦɚɰɟɜɬɢɱɧі (Оɪɝɚɧіɡɚɰія ɡɚɛɟɡɩɟ-
ɱɟɧɧя ɜіɣɫьɤ ɦɟɞɢɱɧɢɦ ɦɚɣɧɨɦ)  

- ɜіɣɫьɤɨɜɨ-ɫɩɟɰіɚɥьɧі (Віɣɫьɤɨɜɚ ɯіɪɭɪɝія ɡ ɯіɪɭɪ-
ɝієɸ ɧɚɞɡɜɢɱɚɣɧɢɯ ɫɢɬɭɚɰіɣ; Віɣɫьɤɨɜɚ ɬɟɪɚɩія ɡ ɬɟɪɚɩі-
єɸ ɧɚɞɡɜɢɱɚɣɧɢɯ ɫɢɬɭɚɰіɣ; Віɣɫьɤɨɜɚ ɟɩіɞɟɦіɨɥɨɝія ɡ 
ɟɩіɞɟɦіɨɥɨɝієɸ ɧɚɞɡɜɢɱɚɣɧɢɯ ɫɢɬɭɚɰіɣ; Віɣɫьɤɨɜɚ ɝіɝіє-
ɧɚ ɡ ɝіɝієɧɨɸ ɩɪɢ ɧɚɞɡɜɢɱɚɣɧɢɯ ɫɢɬɭɚɰіяɯ).  

ɉɟɪɟɥіɤ ɞɢɫɰɢɩɥіɧ ɜіɣɫьɤɨɜɨʀ, ɜіɣɫьɤɨɜɨ-ɦɟɞɢɱɧɨʀ і 

ɜіɣɫьɤɨɜɨ-ɫɩɟɰіɚɥьɧɨʀ ɩіɞɝɨɬɨɜɤɢ ɫɬɭɞɟɧɬіɜ ɬɚ іɧɬɟɪɧіɜ 
(ɪɨɡɩɨɞіɥ ɧɚɜɱɚɥьɧɢɯ ɝɨɞɢɧ ɡɚ ɮɨɪɦɚɦɢ ɧɚɜɱɚɧɧя, ɜɢɞɚ-
ɦɢ ɧɚɜɱɚɥьɧɢɯ ɡɚɧяɬь ɬɚ ɡɚ ɜіɣɫьɤɨɜɨ-ɨɛɥіɤɨɜɢɦɢ ɫɩɟɰі-
ɚɥьɧɨɫɬяɦɢ) ɩɟɪɟɞɛɚɱɟɧɢɣ ɇɚɜɱɚɥьɧɨɸ ɩɪɨɝɪɚɦɨɸ ɞɢɫ-
ɰɢɩɥіɧ ɜіɣɫьɤɨɜɨʀ ɩіɞɝɨɬɨɜɤɢ ɬɚ ɦɟɞɢɰɢɧɢ ɤɚɬɚɫɬɪɨɮ 
ɞɥя ɫɬɭɞɟɧɬіɜ ɬɚ іɧɬɟɪɧіɜ ɜɢɳɢɯ ɦɟɞɢɱɧɢɯ 
(ɮɚɪɦɚɰɟɜɬɢɱɧɢɯ) ɧɚɜɱɚɥьɧɢɯ ɡɚɤɥɚɞіɜ Уɤɪɚʀɧɢ ІІІ-ІV 

ɪіɜɧя ɚɤɪɟɞɢɬɚɰіʀ. 
ɇɚ ɤɚɮɟɞɪі ɩɨɫɬіɣɧɨ ɩɪɚɰɸɜɚɜ ɧɚɭɤɨɜɢɣ ɝɭɪɬɨɤ ɡ 

ɜіɣɫьɤɨɜɨ-ɦɟɞɢɱɧɢɯ ɞɢɫɰɢɩɥіɧ, ɭ яɤɨɦɭ ɡɚɣɦɚɥɢɫя ɫɬɭ-
ɞɟɧɬɢ ІІ-V ɤɭɪɫіɜ. 

Ɉɞɧɢɦ іɡ ɡɚɜɟɪɲɚɥьɧɢɯ ɟɬɚɩіɜ ɩіɞɝɨɬɨɜɤɢ ɫɬɭɞɟɧɬіɜ 
ɬіɜ ɧɚ ɤɚɮɟɞɪі ɦɟɞɢɰɢɧɢ ɤɚɬɚɫɬɪɨɮ ɬɚ ɜіɣɫьɤɨɜɨʀ ɦɟɞɢ-
ɰɢɧɢ ɛɭɥɨ ɩɪɨɜɟɞɟɧɧя ɧɚɜɱɚɥьɧɢɯ ɡɛɨɪіɜ. Вɨɧɢ ɩɪɨɜɨ-
ɞɢɥɢɫя іɡ ɫɬɭɞɟɧɬɚɦɢ-ɤɭɪɫɚɧɬɚɦɢ V ɤɭɪɫɭ яɤ ɧɚ ɛɚɡі ɤɚ-
ɮɟɞɪɢ, ɬɚɤ і ɭ ɜіɣɫьɤɨɜɢɯ ɱɚɫɬɢɧɚɯ Чɟɪɧіɜɟɰьɤɨɝɨ ɝɚɪɧі-
ɡɨɧɭ. ɉіɞ ɱɚɫ ɧɚɜɱɚɥьɧɢɯ ɡɛɨɪіɜ ɛɭɥɨ ɩɟɪɟɞɛɚɱɟɧɨ ɩɪɨ-
ɜɟɞɟɧɧя ɧɚɜɱɚɥьɧɢɯ ɫɬɪіɥьɛ, ɫɩɨɪɬɢɜɧɢɯ ɡɦɚɝɚɧь ɦіɠ 
ɧɚɜɱɚɥьɧɢɦɢ ɜɡɜɨɞɚɦɢ ɬɚ ɩɪɢɣɧяɬɬя ɜіɣɫьɤɨɜɨʀ ɩɪɢɫяɝɢ 
ɧɚ ɜіɪɧіɫɬь Уɤɪɚʀɧɫьɤɨɦɭ ɧɚɪɨɞɨɜі.  

ɉіɫɥя ɡɚɤіɧɱɟɧɧя ɧɚɜɱɚɧɧя ɧɚ ɤɚɮɟɞɪі ɦɟɞɢɰɢɧɢ ɤɚ-
ɬɚɫɬɪɨɮ ɬɚ ɜіɣɫьɤɨɜɨʀ ɦɟɞɢɰɢɧɢ, ɫɬɭɞɟɧɬɢ VІ ɤɭɪɫɭ ɩɪɨ-
ɯɨɞɢɥɢ ɜіɣɫьɤɨɜɨ-ɥіɤɚɪɫьɤɭ ɤɨɦіɫіɸ і ɚɬɟɫɬɭɜɚɥɢɫя ɧɚ 
ɩɪɢɫɜɨєɧɧя ɩɟɪɜɢɧɧɨɝɨ ɨɮіɰɟɪɫьɤɨɝɨ ɡɜɚɧɧя 
„ɦɨɥɨɞɲɢɣ ɥɟɣɬɟɧɚɧɬ ɦɟɞɢɱɧɨʀ ɫɥɭɠɛɢ ɡɚɩɚɫɭ”.  

ɉɪɨɮɟɫɨɪɫьɤɨ-ɜɢɤɥɚɞɚɰьɤɢɣ ɫɤɥɚɞ ɤɚɮɟɞɪɢ ɦɟɞɢɰɢɧɢ 
ɤɚɬɚɫɬɪɨɮ ɬɚ ɜіɣɫьɤɨɜɨʀ ɦɟɞɢɰɢɧɢ ɫɢɫɬɟɦɚɬɢɱɧɨ ɩɪɨɜɨ-
ɞɢɜ ɚɤɬɢɜɧɭ ɪɨɛɨɬɭ ɩɨ ɜіɞɛɨɪɭ ɤɚɧɞɢɞɚɬіɜ ɧɚ ɜɫɬɭɩ ɞɨ 
Уɤɪɚʀɧɫьɤɨʀ ɜіɣɫьɤɨɜɨ-ɦɟɞɢɱɧɨʀ ɚɤɚɞɟɦіʀ ɡɚ ɫɩɟɰіɚɥьɧɨɫɬя-
ɦɢ: „Хіɪɭɪɝія”, „Аɧɟɫɬɟɡіɨɥɨɝія”, „Ɍɟɪɚɩія”, 
„ɋɬɨɦɚɬɨɥɨɝія”, „ȿɩіɞɟɦіɨɥɨɝія”, „Ɏɚɪɦɚɰія”, „Зɚɝɚɥьɧɚ 
ɩɪɚɤɬɢɤɚ”.  

Кɚɮɟɞɪɚ ɦɟɞɢɰɢɧɢ ɤɚɬɚɫɬɪɨɮ ɬɚ ɜіɣɫьɤɨɜɨʀ ɦɟɞɢɰɢ-
ɧɢ Ȼɭɤɨɜɢɧɫьɤɨʀ ɞɟɪɠɚɜɧɨʀ ɦɟɞɢɱɧɨʀ ɚɤɚɞɟɦіʀ ɡ 1997 ɪɨ-
ɤɭ ɡɞіɣɫɧɸɜɚɥɚ ɩіɞɝɨɬɨɜɤɭ ɨɮіɰɟɪіɜ ɦɟɞɢɱɧɨʀ ɫɥɭɠɛɢ 
ɡɚɩɚɫɭ іɡ ɱɢɫɥɚ ɜіɣɫьɤɨɜɨɡɨɛɨɜ’яɡɚɧɢɯ ɫɬɭɞɟɧɬіɜ, ɳɨ ɩɨ-
ɡɢɬɢɜɧɨ ɜɩɥɢɜɚɥɨ ɧɚ ɪіɜɟɧь ɩіɞɝɨɬɨɜɤɢ ɥіɤɚɪя-

ɫɩɟɰіɚɥіɫɬɚ. Ɉɞɧɚɤ, ɜіɞɩɨɜіɞɧɨ ɉɨɫɬɚɧɨɜɢ Кɚɛіɧɟɬɭ Ɇі-
ɧіɫɬɪіɜ Уɤɪɚʀɧɢ № 1025 ɜіɞ 26 ɥɢɩɧя 2006 “ɉɪɨ ɡɚɯɨɞɢ 
ɳɨɞɨ ɨɩɬɢɦіɡɚɰіʀ ɦɟɪɟɠі ɜіɣɫьɤɨɜɢɯ ɧɚɜɱɚɥьɧɢɯ ɩіɞɪɨɡ-
ɞіɥіɜ ɜɢɳɢɯ ɧɚɜɱɚɥьɧɢɯ ɡɚɤɥɚɞіɜ” ɛɭɜ ɡɚɩɭɳɟɧɢɣ ɦɟɯɚ-
ɧіɡɦ ɩɪɢɩɢɧɟɧɧя ɞіяɥьɧɨɫɬі ɤɚɮɟɞɪɢ ɩɨ ɭɞɨɫɤɨɧɚɥɟɧɧɸ 
ɩɪɨɮɟɫіɣɧɨʀ ɦɚɣɫɬɟɪɧɨɫɬі ɥіɤɚɪіɜ-іɧɬɟɪɧіɜ 
(ɩіɫɥяɞɢɩɥɨɦɧɚ ɨɫɜіɬɚ) ɬɚ ɩіɞɝɨɬɨɜɰі ɨɮіɰɟɪіɜ ɦɟɞɢɱɧɨʀ 
ɫɥɭɠɛɢ ɡɚɩɚɫɭ ɡ ɱɢɫɥɚ ɫɬɭɞɟɧɬіɜ Ȼɭɤɨɜɢɧɫьɤɨɝɨ ɞɟɪɠɚɜ-
ɧɨɝɨ ɦɟɞɢɱɧɨɝɨ ɭɧіɜɟɪɫɢɬɟɬɭ. У ɩɨɞɚɥьɲɨɦɭ, Ɋɨɡɩɨɪя-
ɞɠɟɧɧяɦ ɞɢɪɟɤɬɨɪɚ Віɣɫьɤɨɜɨ-ɦɟɞɢɱɧɨɝɨ ɞɟɩɚɪɬɚɦɟɧɬɭ 
Ɇіɧіɫɬɟɪɫɬɜɚ ɨɛɨɪɨɧɢ Уɤɪɚʀɧɢ - ɧɚɱɚɥьɧɢɤɚ ɦɟɞɢɱɧɨʀ 
ɫɥɭɠɛɢ Зɛɪɨɣɧɢɯ ɋɢɥ Уɤɪɚʀɧɢ ɜіɞ 21.05.2010 ɪɨɤɭ 
№249/6/25, ɧɚɤɚɡɭ ɜ.ɨ. ɪɟɤɬɨɪɚ ɭɧіɜɟɪɫɢɬɟɬɭ ɜіɞ 01-
.07.2010 ɪɨɤɭ „ɉɪɨ ɨɫɨɛɨɜɢɣ ɫɤɥɚɞ ɬɚ ɪɟɨɪɝɚɧіɡɚɰіɸ ɤɚ-
ɮɟɞɪɢ”, ɧɚɤɚɡɭ ɞɢɪɟɤɬɨɪɚ Віɣɫьɤɨɜɨ-ɦɟɞɢɱɧɨɝɨ ɞɟɩɚɪ-
ɬɚɦɟɧɬɭ Ɇіɧіɫɬɟɪɫɬɜɚ ɨɛɨɪɨɧɢ Уɤɪɚʀɧɢ ɜіɞ 27.07.2010 
ɪɨɤɭ № 26 “ɉɪɨ ɪɨɡɮɨɪɦɭɜɚɧɧя ɤɚɮɟɞɪ ɦɟɞɢɰɢɧɢ ɤɚɬɚ-
ɫɬɪɨɮ ɬɚ ɜіɣɫьɤɨɜɨʀ ɦɟɞɢɰɢɧɢ ɜɢɳɢɯ ɧɚɜɱɚɥьɧɢɯ ɡɚɤɥɚ-
ɞіɜ Уɤɪɚʀɧɢ”, ɧɚɤɚɡɭ ɜ.ɨ. ɪɟɤɬɨɪɚ ɜіɞ 01.10.2010 ɪɨɤɭ 
№565-ɜ „ɉɪɨ ɫɬɜɨɪɟɧɧя ɥіɤɜіɞɚɰіɣɧɨʀ ɤɨɦіɫіʀ” ɬɚ ɧɚ ɩіɞ-
ɫɬɚɜі ɦɚɬɟɪіɚɥіɜ ɥіɤɜіɞɚɰіɣɧɨɝɨ ɚɤɬɭ, ɡɚɬɜɟɪɞɠɟɧɨɝɨ  

10.11.2010 ɪɨɤɭ ɜ.ɨ. ɞɢɪɟɤɬɨɪɚ Віɣɫьɤɨɜɨ-ɦɟɞɢɱɧɨɝɨ ɞɟ-
ɩɚɪɬɚɦɟɧɬɭ Ɇіɧіɫɬɟɪɫɬɜɚ ɨɛɨɪɨɧɢ Уɤɪɚʀɧɢ – 29 ɠɨɜɬɧя 
2010 ɪɨɤɭ ɤɚɮɟɞɪɭ ɦɟɞɢɰɢɧɢ ɤɚɬɚɫɬɪɨɮ ɬɚ ɜіɣɫьɤɨɜɨʀ 
ɦɟɞɢɰɢɧɢ ɛɭɥɨ ɪɨɡɮɨɪɦɨɜɚɧɨ. 

ɇɚɜɱɚɥьɧі ɩɥɨɳі ɬɚ ɞɨɩɨɦіɠɧі ɩɪɢɦіɳɟɧɧя ɧɚɜɱɚɥь-
ɧɨɝɨ ɤɨɪɩɭɫɭ №3 ɩɨ ɜɭɥ. Ɉ. Ƚɭɡɚɪ 2, яɤі ɛɭɥɢ ɧɚɞɚɧі ɤɚ-
ɮɟɞɪі ɧɚɤɚɡɨɦ ɪɟɤɬɨɪɚ Чɟɪɧіɜɟɰьɤɨɝɨ ɞɟɪɠɚɜɧɨɝɨ ɦɟɞɢ-
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Ȼіɪɸк І., ɐиɪкɨɬ І., Кɭкɨɜɫька І., Сɬɟɮаɧɱɭк ȼ., Сɬɟɮак ə., Юɪɱɭк Ʌ. Іɫɬɨɪія каɮɟɞɪи ɦɟɞиɰиɧи каɬаɫɬɪɨɮ… 

ɱɧɨɝɨ іɧɫɬɢɬɭɬɭ ɜіɞ 03.03.1997 ɪɨɤɭ №6 „ɉɪɨ ɫɬɜɨɪɟɧɧя 
ɤɚɮɟɞɪɢ ɟɤɫɬɪɟɦɚɥьɧɨʀ і ɜіɣɫьɤɨɜɨʀ ɦɟɞɢɰɢɧɢ, ɮіɡɢɱɧɨ-
ɝɨ ɜɢɯɨɜɚɧɧя ɬɚ ɡɞɨɪɨɜ’я”, ɪɨɡɩɨɞіɥɟɧɨ ɦіɠ ɧɚɫɬɭɩɧɢɦɢ 
ɤɚɮɟɞɪɚɦɢ ɭɧіɜɟɪɫɢɬɟɬɭ: Вɧɭɬɪіɲɧьɨʀ ɦɟɞɢɰɢɧɢ, ɮіɡɢɱ-
ɧɨʀ ɪɟɚɛіɥіɬɚɰіʀ ɬɚ ɫɩɨɪɬɢɜɧɨʀ ɦɟɞɢɰɢɧɢ; ɉɪɨɩɟɞɟɜɬɢɤɢ 
ɜɧɭɬɪіɲɧіɯ ɯɜɨɪɨɛ, іɦɭɧɨɥɨɝіʀ ɬɚ ɚɥɟɪɝɨɥɨɝіʀ; Ɍɪɚɜɦɚɬɨ-
ɥɨɝіʀ, ɨɪɬɨɩɟɞіʀ, ɧɟɣɪɨɯіɪɭɪɝіʀ ɬɚ ɦɟɞɢɰɢɧɢ ɧɚɞɡɜɢɱɚɣ-
ɧɢɯ ɫɢɬɭɚɰіɣ; Хіɪɭɪɝіɱɧɨʀ ɬɚ ɞɢɬяɱɨʀ ɫɬɨɦɚɬɨɥɨɝіʀ.  
У ɡɜ’яɡɤɭ ɡ ɪɨɡɮɨɪɦɭɜɚɧɧяɦ ɤɚɮɟɞɪɢ ɦɟɞɢɰɢɧɢ ɤɚɬɚɫɬ-
ɪɨɮ ɬɚ ɜіɣɫьɤɨɜɨʀ ɦɟɞɢɰɢɧɢ, ɤɭɪɫ ɦɟɞɢɰɢɧɢ ɧɚɞɡɜɢɱɚɣ-
ɧɢɯ ɫɢɬɭɚɰіɣ ɛɭɥɨ ɩɪɢєɞɧɚɧɨ ɞɨ ɤɚɮɟɞɪɢ ɬɪɚɜɦɚɬɨɥɨɝіʀ, 
ɨɪɬɨɩɟɞіʀ ɬɚ ɧɟɣɪɨɯіɪɭɪɝіʀ. Дɥя яɤіɫɧɨɝɨ ɩɪɨɜɟɞɟɧɧя 
ɩɪɚɤɬɢɱɧɢɯ і ɫɟɦіɧɚɪɫьɤɢɯ ɡɚɧяɬь ɡі ɫɬɭɞɟɧɬɚɦɢ 2-5 ɤɭɪ-
ɫіɜ, ɧɚ ɧɚɜɱɚɥьɧіɣ ɛɚɡі ɩɨ ɜɭɥ. Ɉ.Ƚɭɡɚɪ 2, ɛɭɥɢ ɫɬɜɨɪɟɧі 
ɱɨɬɢɪɢ ɩɪɨɮіɥьɧі ɚɭɞɢɬɨɪіʀ, яɤі ɨɫɧɚɫɬɢɥɢ ɬɟɯɧіɱɧɢɦɢ 
ɡɚɫɨɛɚɦɢ ɧɚɜɱɚɧɧя: ɟɥɟɤɬɪɢɮіɤɨɜɚɧɢɦɢ ɫɬɟɧɞɚɦɢ, ɦɚɤɟ-
ɬɚɦɢ, ɬɚɛɥɢɰяɦɢ, ɫɯɟɦɚɦɢ, ɧɚɜɱɚɥьɧɢɦɢ ɤіɧɨ- ɬɚ ɜіɞɟɨ-
ɮіɥьɦɚɦɢ, ɫɥɚɣɞɚɦɢ, ɤɨɦɩɥɟɤɬɧɨ-ɬɚɛɟɥьɧɢɦ ɦɚɣɧɨɦ, 
ɩɪɢɥɚɞɚɦɢ ɪɚɞіɚɰіɣɧɨʀ ɬɚ ɯіɦіɱɧɨʀ ɪɨɡɜіɞɤɢ. У ɧɚɜɱɚɥь-
ɧɢɯ ɚɭɞɢɬɨɪіяɯ ɩɪɨɜɨɞɢɥɢɫя ɡɚɧяɬɬя ɡ ɧɚɫɬɭɩɧɢɯ ɞɢɫɰɢ-
ɩɥіɧ: „Дɨɦɟɞɢɱɧɚ ɞɨɩɨɦɨɝɚ ɜ ɟɤɫɬɪɟɦɚɥьɧɢɯ ɫɢɬɭɚɰіяɯ”; 
„Ɇɟɞɢɰɢɧɚ ɧɚɞɡɜɢɱɚɣɧɢɯ ɫɢɬɭɚɰіɣ”; „ȿɤɫɬɪɟɦɚɥьɧɚ ɦɟ-
ɞɢɰɢɧɚ”; „Ɇɟɞɢɰɢɧɚ і ɩɫɢɯɨɥɨɝія ɧɚɞɡɜɢɱɚɣɧɢɯ ɫɢɬɭɚ-
ɰіɣ”; „Ɉɫɧɨɜɢ ɨɪɝɚɧіɡɚɰіʀ ɦɟɞɢɱɧɨɝɨ ɡɚɛɟɡɩɟɱɟɧɧя ɧɚɫɟ-
ɥɟɧɧя і ɜіɣɫьɤ”; „ɐɢɜіɥьɧɢɣ ɡɚɯɢɫɬ”; „Ɇɟɞɢɰɢɧɚ ɤɚɬɚɫɬ-
ɪɨɮ”; „Зɚɯɢɫɬ Віɬɱɢɡɧɢ”; „Віɣɫьɤɨɜɨ-ɦɟɞɢɱɧɚ ɩіɞɝɨɬɨɜ-
ɤɚ”4. 

Дɥя ɜɢɤɥɚɞɚɧɧя ɞɢɫɰɢɩɥіɧ ɤɭɪɫɭ ɦɟɞɢɰɢɧɢ ɧɚɞɡɜɢ-
ɱɚɣɧɢɯ ɫɢɬɭɚɰіɣ ɛɭɥɢ ɡɚɥɭɱɟɧі ɧɚɫɬɭɩɧі ɧɚɭɤɨɜɨ-

ɩɟɞɚɝɨɝіɱɧі ɩɪɚɰіɜɧɢɤɢ: ɞɨɰɟɧɬɢ Ȼіɪɸɤ І.Ƚ., ɐɢɪɤɨɬ 
І.Ɇ., Зіɧɱɟɧɤɨ А.Ɍ., Вɚɫɢɥьɱɢɲɢɧ ə.Ɇ.; Кɭɤɨɜɫьɤɚ І.Ʌ. 
ɬɚ ɚɫɢɫɬɟɧɬɢ ɋɬɟɮɚɧɱɭɤ В.І.; Ɇɨɣɫɸɤ В.Д.; Хɚɳɭɤ В.ɋ.; 
Ȼіɥɢɤ ɋ.В.. 

У ɜіɞɩɨɜіɞɧɨɫɬі ɞɨ ɱɢɧɧɨɝɨ ɡɚɤɨɧɨɞɚɜɫɬɜɚ ɬɚ ɧɚ ɜɢ-
ɤɨɧɚɧɧя ɞɨɝɨɜɨɪɭ ɦіɠ Ȼɭɤɨɜɢɧɫьɤɢɦ ɞɟɪɠɚɜɧɢɦ ɦɟɞɢɱ-
ɧɢɦ ɭɧіɜɟɪɫɢɬɟɬɨɦ і Уɤɪɚʀɧɫьɤɨɸ ɜіɣɫьɤɨɜɨ-ɦɟɞɢɱɧɨɸ 
ɚɤɚɞɟɦієɸ, ɫɩіɜɪɨɛіɬɧɢɤɚɦɢ ɤɚɮɟɞɪɢ ɡ ɠɨɜɬɧя 2012 ɪɨɤɭ 
ɭɫɩіɲɧɨ ɩɪɨɜɨɞɢɥɚɫя ɪɨɛɨɬɚ ɩɨ ɩіɞɝɨɬɨɜɰі 1-ɝɨ ɧɚɜɱɚɥь-
ɧɨɝɨ ɜɡɜɨɞɭ ɤɪɚɳɢɯ ɫɬɭɞɟɧɬіɜ ɜɢɩɭɫɤɧɢɯ ɤɭɪɫіɜ ɡɚ ɩɪɨ-
ɝɪɚɦɨɸ ɨɮіɰɟɪіɜ ɦɟɞɢɱɧɨʀ ɫɥɭɠɛɢ ɡɚɩɚɫɭ. 

Віɞɩɨɜіɞɧɨ ɞɨ ɱɚɫɬɢɧɢ ɫьɨɦɨʀ ɫɬɚɬɬі 11 Зɚɤɨɧɭ Уɤɪɚ-
ʀɧɢ «ɉɪɨ ɜіɣɫьɤɨɜɢɣ ɨɛɨɜ’яɡɨɤ і ɜіɣɫьɤɨɜɭ ɫɥɭɠɛɭ», ɧɚ 
ɩіɞɫɬɚɜі ɩɨɫɬɚɧɨɜɢ Кɚɛіɧɟɬɭ Ɇіɧіɫɬɪіɜ Уɤɪɚʀɧɢ ɜіɞ 
25.03.2015 №143 “ɉɪɨ ɨɩɬɢɦіɡɚɰіɸ ɦɟɪɟɠі ɜіɣɫьɤɨɜɢɯ 
ɧɚɜɱɚɥьɧɢɯ ɩіɞɪɨɡɞіɥіɜ ɜɢɳɢɯ ɧɚɜɱɚɥьɧɢɯ ɡɚɤɥɚɞіɜ”, ɧɚ-
ɤɚɡɭ Ɇіɧіɫɬɟɪɫɬɜɚ ɨɛɨɪɨɧɢ Уɤɪɚʀɧɢ, Ɇіɧіɫɬɟɪɫɬɜɚ ɨɯɨ-
ɪɨɧɢ ɡɞɨɪɨɜ’я, Ɇіɧіɫɬɟɪɫɬɜɚ ɨɫɜіɬɢ і ɧɚɭɤɢ Уɤɪɚʀɧɢ ɜіɞ 
29.09.2015 № 514/633/989 “ɉɪɨ ɭɬɜɨɪɟɧɧя ɤɚɮɟɞɪ ɦɟɞɢ-
ɰɢɧɢ ɤɚɬɚɫɬɪɨɮ ɬɚ ɜіɣɫьɤɨɜɨʀ ɦɟɞɢɰɢɧɢ ɜɢɳɢɯ ɦɟɞɢɱ-
ɧɢɯ ɧɚɜɱɚɥьɧɢɯ ɡɚɤɥɚɞіɜ” ɬɚ ɧɚɤɚɡɭ ɪɟɤɬɨɪɚ Вɢɳɨɝɨ 
ɞɟɪɠɚɜɧɨɝɨ ɧɚɜɱɚɥьɧɨɝɨ ɡɚɤɥɚɞɭ Уɤɪɚʀɧɢ 
„Ȼɭɤɨɜɢɧɫьɤɢɣ ɞɟɪɠɚɜɧɢɣ ɦɟɞɢɱɧɢɣ ɭɧіɜɟɪɫɢɬɟɬ” 
04.01.2016 № 01-Ɉ – ɡ 01 ɫіɱɧя 2016 ɪɨɤɭ ɭɬɜɨɪɟɧɨ ɤɚ-
ɮɟɞɪɭ ɦɟɞɢɰɢɧɢ ɤɚɬɚɫɬɪɨɮ ɬɚ ɜіɣɫьɤɨɜɨʀ ɦɟɞɢɰɢɧɢ Вɢ-
ɳɨɝɨ ɞɟɪɠɚɜɧɨɝɨ ɧɚɜɱɚɥьɧɨɝɨ ɡɚɤɥɚɞɭ Уɤɪɚʀɧɢ 
„Ȼɭɤɨɜɢɧɫьɤɢɣ ɞɟɪɠɚɜɧɢɣ ɦɟɞɢɱɧɢɣ ɭɧіɜɟɪɫɢɬɟɬ”.  
Віɞɧɨɜɥɟɧɧя ɪɨɛɨɬɢ ɤɚɮɟɞɪɢ ɡɞіɣɫɧɸєɬьɫя ɩіɞ ɩɨɫɬіɣ-
ɧɢɦ ɤɨɧɬɪɨɥɟɦ ɪɟɤɬɨɪɚ ɭɧіɜɟɪɫɢɬɟɬɭ, ɩɪɨɮɟɫɨɪɚ Ȼɨɣɱɭ-
ɤɚ Ɍ.Ɇ., ɩɪɨɪɟɤɬɨɪɚ ɡ ɧɚɭɤɨɜɨ-ɩɟɞɚɝɨɝіɱɧɨʀ ɪɨɛɨɬɢ ɞɨ-
ɰɟɧɬɚ Ƚɟɪɭɲɚ І.В., Дɟɩɚɪɬɚɦɟɧɬɭ ɜіɣɫьɤɨɜɨʀ ɨɫɜіɬɢ, ɧɚɭ-
ɤɢ, ɫɨɰіɚɥьɧɨʀ ɬɚ ɝɭɦɚɧіɬɚɪɧɨʀ ɩɨɥіɬɢɤɢ Ɇіɧіɫɬɟɪɫɬɜɚ 

ɨɛɨɪɨɧɢ Уɤɪɚʀɧɢ ɬɚ Уɤɪɚʀɧɫьɤɨʀ ɜіɣɫьɤɨɜɨ-ɦɟɞɢɱɧɨʀ 
ɚɤɚɞɟɦіʀ. 

Кɚɮɟɞɪɭ ɪɨɡɦіɫɬɢɥɢ ɧɚ ɩɨɩɟɪɟɞɧіɣ ɛɚɡі ɭ ɞɜɨɯ ɧɚɜɱɚ-
ɥьɧɢɯ ɤɨɪɩɭɫɚɯ ɩɨ ɜɭɥ. Ɉ. Ƚɭɡɚɪ 2. Кɚɮɟɞɪɭ ɨɱɨɥɢɜ ɤɚɧ-
ɞɢɞɚɬ ɦɟɞɢɱɧɢɯ ɧɚɭɤ, ɞɨɰɟɧɬ Ȼіɪɸɤ Іɝɨɪ Ƚɪɢɝɨɪɨɜɢɱ.  

ɇɚ ɤɚɮɟɞɪі ɦɟɞɢɰɢɧɢ ɤɚɬɚɫɬɪɨɮ ɬɚ ɜіɣɫьɤɨɜɨʀ ɦɟɞɢ-
ɰɢɧɢ ɜіɣɫьɤɨɜɭ ɩіɞɝɨɬɨɜɤɭ ɜɢɜɱɚɸɬь ɫɬɭɞɟɧɬɢ ІV, ɚ ɜ 
ɩɨɞɚɥьɲɨɦɭ і V ɤɭɪɫіɜ. ɉɪɨɝɪɚɦɚ ɜіɣɫьɤɨɜɨʀ ɩіɞɝɨɬɨɜɤɢ 
ɞɥя ɫɬɭɞɟɧɬіɜ ɜɤɥɸɱɚє ɜ ɫɟɛɟ ɧɚɫɬɭɩɧі ɞɢɫɰɢɩɥіɧɢ: -

 ɜіɣɫьɤɨɜі (ɡɚɝɚɥьɧɨɜіɣɫьɤɨɜɚ ɩіɞɝɨɬɨɜɤɚ; ɡɚɝɚɥьɧɚ ɬɚɤ-
ɬɢɤɚ), - ɜіɣɫьɤɨɜɨ-ɦɟɞɢɱɧі (ɨɪɝɚɧіɡɚɰія ɦɟɞɢɱɧɨɝɨ ɡɚ-
ɛɟɡɩɟɱɟɧɧя ɜіɣɫьɤ; ɜіɣɫьɤɨɜɚ ɬɨɤɫɢɤɨɥɨɝія, ɪɚɞіɨɥɨɝія ɬɚ 
ɦɟɞɢɱɧɢɣ ɡɚɯɢɫɬ; ɦɟɞɢɱɧɚ ɞɨɩɨɦɨɝɚ ɩɨɪɚɧɟɧɢɦ ɧɚ ɞɨɝɨ-
ɫɩіɬɚɥьɧɨɦɭ ɟɬɚɩі), - ɜіɣɫьɤɨɜɨ-ɨɪієɧɬɨɜɚɧі (Дɨɦɟɞɢɱɧɚ 
ɞɨɩɨɦɨɝɚ ɜ ɟɤɫɬɪɟɦɚɥьɧɢɯ ɫɢɬɭɚɰіяɯ; Ɇɟɞɢɰɢɧɚ ɧɚɞɡɜɢ-
ɱɚɣɧɢɯ ɫɢɬɭɚɰіɣ; ȿɤɫɬɪɟɦɚɥьɧɚ ɦɟɞɢɰɢɧɚ; Ɇɟɞɢɰɢɧɚ і 
ɩɫɢɯɨɥɨɝія ɧɚɞɡɜɢɱɚɣɧɢɯ ɫɢɬɭɚɰіɣ; Ɉɫɧɨɜɢ ɨɪɝɚɧіɡɚɰіʀ 
ɦɟɞɢɱɧɨɝɨ ɡɚɛɟɡɩɟɱɟɧɧя ɧɚɫɟɥɟɧɧя і ɜіɣɫьɤ; ɐɢɜіɥьɧɢɣ 
ɡɚɯɢɫɬ), - ɜіɣɫьɤɨɜɨ-ɫɩɟɰіɚɥьɧі (ɜɨєɧɧɨ-ɩɨɥьɨɜɚ ɯіɪɭɪ-
ɝія; ɜɨєɧɧɨ-ɩɨɥьɨɜɚ ɬɟɪɚɩія; ɜіɣɫьɤɨɜɚ ɝіɝієɧɚ; ɜіɣɫьɤɨɜɚ 
ɟɩіɞɟɦіɨɥɨɝія). 

Дɨ ɩɨɱɚɬɤɭ ɡɚɧяɬь 2016-2017 ɧɚɜɱɚɥьɧɨɝɨ ɪɨɤɭ ɭɜɟɫь 
ɧɚɭɤɨɜɨ-ɩɟɞɚɝɨɝіɱɧɢɣ ɩɟɪɫɨɧɚɥ ɤɚɮɟɞɪɢ ɩɪɨɣɲɨɜ ɬɟɦɚ-
ɬɢɱɧɟ ɭɞɨɫɤɨɧɚɥɟɧɧя ɡ ɜіɞɩɨɜіɞɧɢɯ ɞɢɫɰɢɩɥіɧ ɜіɣɫьɤɨ-
ɜɨʀ ɩіɞɝɨɬɨɜɤɢ ɫɬɭɞɟɧɬіɜ-ɦɟɞɢɤіɜ ɬɚ ɤɭɪɫɢ ɩɨ ɧɚɞɚɧɧɸ 
ɦɟɞɢɱɧɨʀ ɞɨɩɨɦɨɝɢ ɩɨɪɚɧɟɧɢɦ ɧɚ ɞɨɝɨɫɩіɬɚɥьɧɨɦɭ ɟɬɚɩі 
ɩɪɢ Уɤɪɚʀɧɫьɤіɣ ɜіɣɫьɤɨɜɨ-ɦɟɞɢɱɧіɣ ɚɤɚɞɟɦіʀ. 

Дɥя ɩɪɨɜɟɞɟɧɧя ɜіɣɫьɤɨɜɨʀ ɩіɞɝɨɬɨɜɤɢ ɝɪɨɦɚɞяɧ ɦіɠ 
Ɇіɧіɫɬɟɪɫɬɜɨɦ ɨɛɨɪɨɧɢ Уɤɪɚʀɧɢ (ɜ ɨɫɨɛі ɞɢɪɟɤɬɨɪɚ Дɟ-
ɩɚɪɬɚɦɟɧɬɭ ɜіɣɫьɤɨɜɨʀ ɨɫɜіɬɢ, ɧɚɭɤɢ, ɫɨɰіɚɥьɧɨʀ ɬɚ ɝɭɦɚ-
ɧіɬɚɪɧɨʀ ɩɨɥіɬɢɤɢ Ɇіɧіɫɬɟɪɫɬɜɚ ɨɛɨɪɨɧɢ Уɤɪɚʀɧɢ) ɬɚ Вɢ-
ɳɢɦ ɞɟɪɠɚɜɧɢɦ ɧɚɜɱɚɥьɧɢɦ ɡɚɤɥɚɞɨɦ Уɤɪɚʀɧɢ 
„Ȼɭɤɨɜɢɧɫьɤɢɣ ɞɟɪɠɚɜɧɢɣ ɦɟɞɢɱɧɢɣ ɭɧіɜɟɪɫɢɬɟɬ” (ɜ 
ɨɫɨɛі ɪɟɤɬɨɪɚ), ɧɚ ɛɚɡі яɤɨɝɨ ɩɪɨɜɨɞɢɬьɫя ɜіɣɫьɤɨɜɚ ɩіɞ-
ɝɨɬɨɜɤɚ, ɭɤɥɚɞɟɧɨ ɞɨɝɨɜіɪ ɩɪɨ ɜіɣɫьɤɨɜɭ ɩіɞɝɨɬɨɜɤɭ ɝɪɨ-
ɦɚɞяɧ Уɤɪɚʀɧɢ ɡɚ ɩɪɨɝɪɚɦɨɸ ɩіɞɝɨɬɨɜɤɢ ɨɮіɰɟɪіɜ ɡɚɩɚɫɭ 
ɦɟɞɢɱɧɨʀ ɫɥɭɠɛɢ. Ɍɚɤɢɣ ɞɨɝɨɜіɪ ɞɚɜ ɦɨɠɥɢɜіɫɬь ɭɫіɦ 
ɫɬɭɞɟɧɬɚɦ ɧɚ ɞɨɛɪɨɜіɥьɧɢɯ ɡɚɫɚɞɚɯ ɩɪɨɯɨɞɢɬɢ ɜіɣɫьɤɨɜɭ 
ɩіɞɝɨɬɨɜɤɭ ɡɚ ɩɪɨɝɪɚɦɨɸ ɩіɞɝɨɬɨɜɤɢ ɨɮіɰɟɪіɜ ɡɚɩɚɫɭ, яɤі 
ɦɚɸɬь ɚɛɨ ɡɞɨɛɭɜɚɸɬь ɫɬɭɩіɧь ɜɢɳɨʀ ɦɟɞɢɱɧɨʀ ɨɫɜіɬɢ ɧɟ 
ɧɢɠɱɟ ɛɚɤɚɥɚɜɪɚ і ɩɪɢɞɚɬɧі ɞɨ ɜіɣɫьɤɨɜɨʀ ɫɥɭɠɛɢ ɡɚ ɫɬɚ-
ɧɨɦ ɡɞɨɪɨɜ’я ɬɚ ɦɨɪɚɥьɧɨ-ɞіɥɨɜɢɦɢ яɤɨɫɬяɦɢ. ɋɬɭɞɟɧɬɢ 
ɨɬɪɢɦɚɥɢ ɦɨɠɥɢɜіɫɬь ɩɪɨɯɨɞɢɬɢ ɜіɣɫьɤɨɜɭ ɩіɞɝɨɬɨɜɤɭ 
ɡɚ ɞɟɪɠɚɜɧɢɦ ɡɚɦɨɜɥɟɧɧяɦ ɡɚ ɪɚɯɭɧɨɤ ɤɨɲɬіɜ ɞɟɪɠɚɜɧɨ-
ɝɨ ɛɸɞɠɟɬɭ, ɩɟɪɟɞɛɚɱɟɧɢɯ ɧɚ ɭɬɪɢɦɚɧɧя Зɛɪɨɣɧɢɯ ɋɢɥ 
Уɤɪɚʀɧɢ ɬɚ ɡɚ ɤɨɧɬɪɚɤɬɨɦ - ɡɚ ɪɚɯɭɧɨɤ ɤɨɲɬіɜ, яɤі ɧɚɞɯɨ-
ɞяɬь ɜіɞ ɮіɡɢɱɧɢɯ ɨɫіɛ яɤ ɩɥɚɬɚ ɡɚ ɩɨɫɥɭɝɢ ɜ ɝɚɥɭɡі ɜɢ-
ɳɨʀ ɨɫɜіɬɢ, ɩɨɜ’яɡɚɧі ɡ ɜіɣɫьɤɨɜɨɸ ɩіɞɝɨɬɨɜɤɨɸ5. 

Зɚ ɪɚɯɭɧɨɤ ɤɨɲɬіɜ ɞɟɪɠɚɜɧɨɝɨ ɛɸɞɠɟɬɭ ɜіɣɫьɤɨɜɭ 
ɩіɞɝɨɬɨɜɤɭ ɩɪɨɯɨɞяɬь ɫɬɭɞɟɧɬɢ, яɤі ɦɚɸɬь ɜɢɳɢɣ ɪɟɣ-
ɬɢɧɝ ɡɚ ɪɟɡɭɥьɬɚɬɚɦɢ ɤɨɧɤɭɪɫɧɨɝɨ ɜіɞɛɨɪɭ ɬɚ ɭɤɥɚɥɢ ɜі-
ɞɩɨɜіɞɧɢɣ ɤɨɧɬɪɚɤɬ ɡ Ɇіɧіɫɬɟɪɫɬɜɨɦ ɨɛɨɪɨɧɢ Уɤɪɚʀɧɢ 

ɳɨɞɨ ɡɨɛɨɜ’яɡɚɧь ɩɪɨ ɩɪɨɯɨɞɠɟɧɧя ɜіɣɫьɤɨɜɨʀ ɫɥɭɠɛɢ 
ɝɪɨɦɚɞяɧɚɦɢ Уɤɪɚʀɧɢ ɭ Зɛɪɨɣɧɢɯ ɋɢɥɚɯ Уɤɪɚʀɧɢ, ɩіɫɥя 
ɨɬɪɢɦɚɧɧя ɩɟɪɜɢɧɧɨɝɨ ɜіɣɫьɤɨɜɨɝɨ ɡɜɚɧɧя ɨɮіɰɟɪɚ ɡɚɩɚ-
ɫɭ ɬɚ ɡɚɤіɧɱɟɧɧя Вɢɳɨɝɨ ɞɟɪɠɚɜɧɨɝɨ ɧɚɜɱɚɥьɧɨɝɨ ɡɚɤɥɚ-
ɞɭ Уɤɪɚʀɧɢ „Ȼɭɤɨɜɢɧɫьɤɢɣ ɞɟɪɠɚɜɧɢɣ ɦɟɞɢɱɧɢɣ ɭɧіɜɟɪ-
ɫɢɬɟɬ”. 

Ɉɞɧɢɦ іɡ ɡɚɜɟɪɲɚɥьɧɢɯ ɟɬɚɩіɜ ɩіɞɝɨɬɨɜɤɢ ɫɬɭɞɟɧɬіɜ 
ɧɚ ɤɚɮɟɞɪі ɦɟɞɢɰɢɧɢ ɤɚɬɚɫɬɪɨɮ ɬɚ ɜіɣɫьɤɨɜɨʀ ɦɟɞɢɰɢɧɢ 
ɛɭɞɟ ɩɪɨɜɟɞɟɧɧя ɩіɫɥя ɤɨɠɧɨɝɨ ɪɨɤɭ ɧɚɜɱɚɧɧя ɧɚɜɱɚɥь-
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ɧɢɯ ɡɛɨɪіɜ ɭ ɜіɣɫьɤɨɜɢɯ ɱɚɫɬɢɧɚɯ Чɟɪɧіɜɟɰьɤɨɝɨ ɝɚɪɧі-
ɡɨɧɭ. ɉіɞ ɱɚɫ ɧɚɜɱɚɥьɧɢɯ ɡɛɨɪіɜ ɩɟɪɟɞɛɚɱɟɧɨ ɩɪɨɜɟɞɟɧ-
ɧя ɧɚɜɱɚɥьɧɢɯ ɫɬɪіɥьɛ, ɫɩɨɪɬɢɜɧɢɯ ɡɦɚɝɚɧь ɦіɠ ɧɚɜɱɚ-
ɥьɧɢɦɢ ɜɡɜɨɞɚɦɢ ɬɚ ɩɪɢɣɧяɬɬя ɜіɣɫьɤɨɜɨʀ ɩɪɢɫяɝɢ ɧɚ 
ɜіɪɧіɫɬь Уɤɪɚʀɧɫьɤɨɦɭ ɧɚɪɨɞɨɜі. 

ɉіɫɥя ɡɚɤіɧɱɟɧɧя ɧɚɜɱɚɧɧя, ɫɬɭɞɟɧɬɢ VІ ɤɭɪɫɭ ɩɪɨɣ-
ɞɭɬь ɜіɣɫьɤɨɜɨ-ɥіɤɚɪɫьɤɭ ɤɨɦіɫіɸ, ɫɤɥɚɞɭɬь ɞɟɪɠɚɜɧɢɣ 
іɫɩɢɬ і ɛɭɞɭɬь ɚɬɟɫɬɨɜɚɧі ɧɚ ɩɪɢɫɜɨєɧɧя ɩɟɪɜɢɧɧɨɝɨ ɨɮі-
ɰɟɪɫьɤɨɝɨ ɡɜɚɧɧя „ɦɨɥɨɞɲɢɣ ɥɟɣɬɟɧɚɧɬ ɡɚɩɚɫɭ”. 

Вɢɫɧɨвɨɤ. ɇɚɜɱɚɧɧя і ɜɢɯɨɜɚɧɧя ɦɚɣɛɭɬɧіɯ ɨɮіɰɟɪіɜ 
ɡɚɩɚɫɭ - ɰɟ ɜɚɠɤɚ і ɬɜɨɪɱɚ ɩɪɚɰя, яɤɚ ɜɢɦɚɝɚє ɧɟ ɬіɥьɤɢ 
ɛɚɝɚɬɨ ɫɢɥ ɬɚ ɭɦіɧь, ɚɥɟ ɣ ɱɢɦɚɥɢɯ ɤɚɩіɬɚɥɨɜɤɥɚɞɟɧь. 
ɉɪɢɣɧяɬɬя ɧɨɜɢɯ ɧɨɪɦɚɬɢɜɧɢɯ ɞɨɤɭɦɟɧɬіɜ ɡ ɜіɣɫьɤɨɜɨʀ 
ɩіɞɝɨɬɨɜɤɢ ɫɬɭɞɟɧɬіɜ ɜɢɤɥɢɤɚє ɥɨɦɤɭ ɭɤɨɪіɧɟɧɢɯ ɫɬɟɪɟ-
ɨɬɢɩіɜ, яɤі ɧɟ ɞɨɩɭɫɤɚɸɬь ɡɚɨɪɝɚɧіɡɨɜɚɧɨɫɬі, ɲɚɛɥɨɧіɜ 

ɬɚ ɮɨɪɦɚɥіɡɦɭ. ɉɪɨɰɟɫ ɭɬɜɨɪɟɧɧя ɧɨɜɢɯ і ɨɧɨɜɥɟɧɧя ɧɟ 
ɪɨɡɮɨɪɦɨɜɚɧɢɯ ɪɚɧіɲɟ ɤɚɮɟɞɪ ɦɟɞɢɰɢɧɢ ɤɚɬɚɫɬɪɨɮ ɬɚ 
ɜіɣɫьɤɨɜɨʀ ɦɟɞɢɰɢɧɢ ɩɪɨɯɨɞɢɬь ɜ ɭɦɨɜɚɯ ɪɟɮɨɪɦɭɜɚɧɧя 
Зɛɪɨɣɧɢɯ ɫɢɥ, ɭ ɫɤɥɚɞɧіɣ ɨɛɫɬɚɧɨɜɰі ɜɟɞɟɧɧя АɌɈ.  

Ƚɨɥɨɜɧɢɣ ɜɢɫɧɨɜɨɤ ɧɚɲɨɝɨ ɞɨɫɥіɞɠɟɧɧя ɩɨɥяɝɚє ɭ 
ɬɨɦɭ, ɳɨ ɧɨɜі ɩɪɢɧɰɢɩɢ ɨɪɝɚɧіɡɚɰіʀ ɜіɣɫьɤɨɜɨ-ɦɟɞɢɱɧɨʀ 
ɩіɞɝɨɬɨɜɤɢ ɫɬɭɞɟɧɬіɜ, ɡ ɭɪɚɯɭɜɚɧɧяɦ ɞɨɫɜіɞɭ ɧɚɞɚɧɧя 
ɦɟɞɢɱɧɨʀ ɞɨɩɨɦɨɝɢ ɩɨɪɚɧɟɧɢɦ і ɯɜɨɪɢɦ ɧɚ ɞɨɝɨɫɩіɬɚɥь-
ɧɨɦɭ ɟɬɚɩі ɩɨɡɢɬɢɜɧɨ ɜɩɥɢɜɚє ɧɚ ɪіɜɟɧь ɡɚɰіɤɚɜɥɟɧɨɫɬі 
ɫɬɭɞɟɧɬіɜ-ɦɟɞɢɤіɜ ɭ ɜɢɜɱɟɧɧі ɫɭɱɚɫɧɢɯ ɩіɞɯɨɞіɜ ɞɨ ɨɪɝɚ-
ɧіɡɚɰіʀ ɦɟɞɢɱɧɨɝɨ ɡɚɛɟɡɩɟɱɟɧɧя.  
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ɝɨ ɞɟɪɠаɜɧɨɝɨ ɧаɜɱаɥьɧɨɝɨ ɡакɥаɞɭ  Укɪаʀɧи «Ȼɭкɨɜиɧɫькиɣ 
ɞɟɪɠаɜɧиɣ ɦɟɞиɱɧиɣ ɭɧіɜɟɪɫиɬɟɬ», Кɨɥɨ ɧаɭкɨɜиɯ іɧɬɟɪɟɫіɜ: 
ɦɟɞиɰиɧа каɬаɫɬɪɨɮ, ɬɨɩɨɝɪаɮіɱɧа аɧаɬɨɦія, ɝɪɨɦаɞɫькɟ 
ɡɞɨɪɨɜ'я. Аɜɬɨɪ 140 ɞɪɭкɨɜаɧиɯ ɧаɭкɨɜиɯ і ɦɟɬɨɞиɱɧиɯ ɩɪаɰь, 

ɭ ɬɨɦɭ ɱиɫɥі 4-ɯ ɧаɜɱаɥьɧиɯ ɩɨɫіɛɧикіɜ.  
Biryuk Igor - PhD in Medicine, Associate professor, Chief of 

the department of Disaster and Military Medicine in Higher State 

Educational Establishment of Ukraine «Bukovinian State Medical 

University». Research interests: disaster medicine, topographic 

anatomy, public health. The author of 140 published scientific and 

methodical works, including 4 textbooks. 

 

Кɭɤɨɜɫьɤа Іɪиɧа – каɧɞиɞаɬ ɦɟɞиɱɧиɯ ɧаɭк, ɞɨɰɟɧɬ каɮɟ-
ɞɪи ɦɟɞиɰиɧи каɬаɫɬɪɨɮ ɬа ɜіɣɫькɨɜɨʀ ɦɟɞиɰиɧи ȼиɳɨɝɨ 
ɞɟɪɠаɜɧɨɝɨ ɧаɜɱаɥьɧɨɝɨ ɡакɥаɞɭ Укɪаʀɧи «Ȼɭкɨɜиɧɫькиɣ ɞɟɪ-
ɠаɜɧиɣ ɦɟɞиɱɧиɣ ɭɧіɜɟɪɫиɬɟɬ». Кɨɥɨ ɧаɭкɨɜиɯ іɧɬɟɪɟɫіɜ: ɦɟ-
ɞиɰиɧа каɬаɫɬɪɨɮ, ɮаɪɦакɨɥɨɝія, ɝɪɨɦаɞɫькɟ ɡɞɨɪɨɜ'я. Аɜ-
ɬɨɪ ɩɨɧаɞ 70 ɞɪɭкɨɜаɧиɯ ɧаɭкɨɜиɯ і ɦɟɬɨɞиɱɧиɯ ɩɪаɰь, ɭ ɬɨ-
ɦɭ ɱиɫɥі 3-ɯ ɧаɜɱаɥьɧиɯ ɩɨɫіɛɧикіɜ ɡ ɝɪиɮаɦи ɆɈЗ, ɆɈɇ 
Укɪаʀɧи.  
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Health, Ministry of Education of Ukraine.  

 

Циɪɤɨɬ Іɝɨɪ - каɧɞиɞаɬ ɦɟɞиɱɧиɯ ɧаɭк, ɞɨɰɟɧɬ каɮɟɞɪи 
ɦɟɞиɰиɧи каɬаɫɬɪɨɮ ɬа ɜіɣɫькɨɜɨʀ ɦɟɞиɰиɧи ȼиɳɨɝɨ ɞɟɪɠа-
ɜɧɨɝɨ ɧаɜɱаɥьɧɨɝɨ ɡакɥаɞɭ Укɪаʀɧи «Ȼɭкɨɜиɧɫькиɣ ɞɟɪɠаɜɧиɣ 
ɦɟɞиɱɧиɣ ɭɧіɜɟɪɫиɬɟɬ». Кɨɥɨ ɧаɭкɨɜиɯ іɧɬɟɪɟɫіɜ: ɬɪаɜɦаɬɨ-
ɥɨɝія, ɦаɧɭаɥьɧа ɬɟɪаɩія. Аɜɬɨɪ ɩɨɧаɞ 70 ɞɪɭкɨɜаɧиɯ ɧаɭкɨ-
ɜиɯ і ɦɟɬɨɞиɱɧиɯ ɩɪаɰь, ɭ ɬɨɦɭ ɱиɫɥі 2-ɯ ɧаɜɱаɥьɧиɯ ɩіɞɪɭɱɧи-
кіɜ ɡ ɝɪиɮаɦи ɆɈЗ, ɆɈɇ Укɪаʀɧи.  
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ɘɪчɭɤ Ʌɟɨɧіɞ ‑ аɫиɫɬɟɧɬ каɮɟɞɪи ɦɟɞиɰиɧи каɬаɫɬɪɨɮ 
ɬа ɜіɣɫькɨɜɨʀ ɦɟɞиɰиɧи ȼиɳɨɝɨ ɞɟɪɠаɜɧɨɝɨ ɧаɜɱаɥьɧɨɝɨ ɡа-
кɥаɞɭ Укɪаʀɧи «Ȼɭкɨɜиɧɫькиɣ ɞɟɪɠаɜɧиɣ ɦɟɞиɱɧиɣ 
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Ɋаɢɫа ɋɬаɞɧɢɣчɭɤ, Ɇɢхаɢɥ Ȼɪаɬеɧɤɨ, Ɉɥеɫɹ ɉеɪеɩеɥɢɰа. ɋɬаɧɨвɥеɧɢе ɧаɭчɧɨɝɨ ɧаɩɪавɥеɧɢɹ ɢɫɫɥеɞɨваɧɢɣ 
ɤаɮеɞɪы ɦеɞɢɰɢɧɫɤɨɣ ɢ ɮаɪɦаɰевɬɢчеɫɤɨɣ хɢɦɢɢ (ɤ 105- ɥеɬɢю ɫɨ ɞɧɹ ɪɨɠɞеɧɢɹ А. В. Ⱦɨɦɛɪɨвɫɤɨɝɨ) . В ɫɬɚɬьɟ 
ɜɵɫɜɟɬɥɟɧ ɢɫɬɨɪɢɱɟɫɤɢɣ ɩɟɪɢɨɞ ɞɟяɬɟɥьɧɨɫɬɢ ɤɚɮɟɞɪɵ ɨɛɳɟɣ ɯɢɦɢɢ ɫ 1951 ɩɨ 1953 ɝɨɞɚ ɢ ɪɚɫɤɪɵɬɨ ɡɧɚɱɟɧɢɟ ɜɥɢяɧɢя 
ɥɢɱɧɨɫɬɢ Аɧɞɪɟя Вɥɚɞɢɦɢɪɨɜɢɱɚ Дɨɦɛɪɨɜɫɤɨɝɨ ɧɚ ɪɚɡɜɢɬɢɟ ɧɨɜɨɝɨ ɧɚɭɱɧɨɝɨ ɧɚɩɪɚɜɥɟɧɢя ɤɚɮɟɞɪɵ ɜ ɨɛɥɚɫɬɢ ɨɪɝɚɧɢ-
ɱɟɫɤɨɣ ɯɢɦɢɢ – ɰɟɥɟɧɚɩɪɚɜɥɟɧɧɨɝɨ ɨɪɝɚɧɢɱɟɫɤɨɝɨ ɫɢɧɬɟɡɚ ɛɢɨɥɨɝɢɱɟɫɤɢ ɚɤɬɢɜɧɵɯ ɜɟɳɟɫɬɜ. В ɬɟɱɟɧɢɢ ɧɟɡɧɚɱɢɬɟɥьɧɨ-
ɝɨ ɩɪɨɦɟɠɭɬɤɚ ɜɪɟɦɟɧɢ ɡɚɜɟɞɭɸɳɢɣ ɤɚɮɟɞɪɵ ɫɭɦɟɥ ɫɨɡɞɚɬь ɛɥɚɝɨɩɪɢяɬɧɵɟ ɭɫɥɨɜɢя ɞɥя ɪɚɡɜɢɬɢя ɧɚ ɤɚɮɟɞɪɟ ɨɛɳɟɣ 
ɯɢɦɢɢ ɧɟ ɬɨɥьɤɨ ɧɨɜɨɝɨ ɧɚɩɪɚɜɥɟɧɢя, ɧɨ ɢ ɰɟɥɨɣ ɲɤɨɥɵ ɫɢɧɬɟɡɚ ɚɦɦɨɧɢɟɜɵɯ ɫɨɥɟɣ ɢ ɜɫɟɥɢɬь ɜɟɪɭ ɜ ɫɟɛя ɯɢɦɢɤɨɜ, 
ɤɨɬɨɪɵɟ ɜ ɞɚɥьɧɟɣɲɟɦ ɞɨɫɬɢɝɥɢ ɡɧɚɱɢɬɟɥьɧɵɯ ɧɚɭɱɧɵɯ ɪɟɡɭɥьɬɚɬɨɜ ɜ ɨɛɥɚɫɬɢ ɨɪɝɚɧɢɱɟɫɤɨɣ ɯɢɦɢɢ.  

Кɥючевые ɫɥɨва: ɑɟɪɧɨɜɢɰɤɢɣ ɝɨɫɭɞɚɪɫɬɜɟɧɧɵɣ ɦɟɞɢɰɢɧɫɤɢɣ ɢɧɫɬɢɬɭɬ, ɤɚɮɟɞɪɚ ɨɛщɟɣ ɯɢɦɢɢ, А. ȼ. Ⱦɨɦɛɪɨɜ-
ɫɤɢɣ, ɧɚɭɱɧɚя ɞɟяɬɟɥьɧɨɫɬь. 

«ɇɿ ɚɜɬɨɪɢɬɟɬ ɜɿɤɭ, ɧɿ ɚɜɬɨɪɢɬɟɬ ɩɨɫɚɞɢ  
ɧɟ ɩɿɞɦɿɧяɥɢ ɚɜɬɨɪɢɬɟɬ ɧɚɭɤɨɜɨʀ   

ɤɨɦɩɟɬɟɧɬɧɨɫɬɿ ɰɿєʀ ɥɸɞɢɧɢ» 

ɇ. І. Ʌɭɤɚɲɨɜɚ (ɩɪɨ А. В. Дɨɦɛɪɨɜɫьɤɨɝɨ) 
 

Вɫɬɭɩ. Зɚ ɪɨɤɢ іɫɧɭɜɚɧɧя ɤɚɮɟɞɪɢ ɡɚɝɚɥьɧɨʀ ɯіɦіʀ 
Чɟɪɧіɜɟɰьɤɨɝɨ ɦɟɞɢɱɧɨɝɨ іɧɫɬɢɬɭɬɭ (ЧɆІ), ɡɝɨɞɨɦ ɤɚɮɟ-
ɞɪɢ ɦɟɞɢɱɧɨʀ ɯіɦіʀ Ȼɭɤɨɜɢɧɫьɤɨʀ ɞɟɪɠɚɜɧɨʀ ɦɟɞɢɱɧɨʀ 
ɚɤɚɞɟɦіʀ, ɚ ɧɚ ɫьɨɝɨɞɧі ɤɚɮɟɞɪɢ ɦɟɞɢɱɧɨʀ ɬɚ ɮɚɪɦɚɰɟɜ-

ɬɢɱɧɨʀ ɯіɦіʀ Вɢɳɨɝɨ ɞɟɪɠɚɜɧɨɝɨ ɧɚɜɱɚɥьɧɨɝɨ ɡɚɤɥɚɞɭ 
«Ȼɭɤɨɜɢɧɫьɤɢɣ ɞɟɪɠɚɜɧɢɣ ɦɟɞɢɱɧɢɣ ɭɧіɜɟɪɫɢɬɟɬ», ʀʀ 
ɧɚɭɤɨɜɰяɦɢ ɡɪɨɛɥɟɧɨ ɜɚɝɨɦɢɣ ɜɧɟɫɨɤ ɭ ɪɨɡɜɢɬɨɤ ɪіɡɧɢɯ 
ɨɛɥɚɫɬяɯ ɯіɦіɱɧɨʀ ɧɚɭɤɢ. Ȼɟɡ ɫɭɦɧіɜɭ, ɩіɞʉɪɭɧɬяɦ ɰɢɯ 
ɜɚɝɨɦɢɯ ɡɞɨɛɭɬɤіɜ є ɫɚɦɨɜіɞɞɚɧɚ ɩɪɚɰя ɬɢɯ, ɯɬɨ ɡɚɩɨɱɚɬ-
ɤɭɜɚɜ ɞɨɫɥіɞɠɟɧɧя ɜ ɰɢɯ ɨɛɥɚɫɬяɯ. ɋɟɪɟɞ  ɬɚɤɢɯ яɫɤɪɚ-
ɜɢɯ ɩɨɫɬɚɬɟɣ ɫɥіɞ ɧɚɡɜɚɬɢ ɡɧɚɧɨɝɨ ɭɤɪɚʀɧɫьɤɨɝɨ ɯіɦіɤɚ, 
ɞɨɤɬɨɪɚ ɯіɦіɱɧɢɯ ɧɚɭɤ, ɩɪɨɮɟɫɨɪɚ Аɧɞɪія Вɨɥɨɞɢɦɢɪɨ-
ɜɢɱɚ Дɨɦɛɪɨɜɫьɤɨɝɨ, яɤɢɣ ɡɚ ɧɟɡɧɚɱɧɢɣ ɩɟɪіɨɞ ɱɚɫɭ 
ɡɚɜіɞɭɜɚɧɧя ɤɚɮɟɞɪɨɸ ɡɭɦіɜ ɫɬɜɨɪɢɬɢ ɭɦɨɜɢ ɞɥя ɪɨɡɜɢɬ-
ɤɭ ɧɨɜɨɝɨ ɧɚɭɤɨɜɨɝɨ ɧɚɩɪяɦɤɭ ɤɚɮɟɞɪɢ ɜ ɨɛɥɚɫɬі ɨɪɝɚɧі-
ɱɧɨʀ ɯіɦіʀ - ɫɩɪяɦɨɜɚɧɨɝɨ ɨɪɝɚɧіɱɧɨɝɨ ɫɢɧɬɟɡɭ ɛіɨɥɨɝіɱ-
ɧɨ-ɚɤɬɢɜɧɢɯ ɫɩɨɥɭɤ.  

Іɫɬɨɪіɨɝɪɚɮіɱɧɚ ɥіɬɟɪɚɬɭɪɚ ɳɨɞɨ ɞіяɥьɧɨɫɬі ɤɚɮɟɞɪɢ 
ɡɚɝɚɥьɧɨʀ ɯіɦіʀ є ɦɚɥɨ ɱɢɫɟɥьɧɨɸ, ɚɪɯіɜɧі ɞɚɧі ɩɟɪіɨɞɭ ɡ 
1951 ɩɨ 1953 ɪɨɤɢ ɧɟ ɜɜɟɞɟɧі ɭ ɧɚɭɤɨɜɢɣ ɨɛіɝ, ɧɟ ɨɩɢɫɚ-
ɧі ɜ ɧɚɭɤɨɜіɣ ɥіɬɟɪɚɬɭɪі, ɳɨ ɫɩɨɧɭɤɚɥɨ ɧɚɫ ɞɨ ɜɢɫɜіɬɥɟɧ-
ɧя ɰьɨɝɨ іɫɬɨɪɢɱɧɨɝɨ ɩɟɪіɨɞɭ, яɤɢɣ ɜіɞɡɧɚɱɢɜɫя ɜ іɫɬɨɪіʀ 
ɤɚɮɟɞɪɢ ɫɬɚɧɨɜɥɟɧɧяɦ ɧɨɜɨɝɨ ɧɚɭɤɨɜɨɝɨ ɧɚɩɪяɦɤɭ.  

Ɇɟɬɚ ɞɨɫɥіɞɠɟɧɧя: ɪɨɡɤɪɢɬɢ ɡɧɚɱɟɧɧя ɜɩɥɢɜɭ ɨɫɨɛɢ-
ɫɬɨɫɬі А. В. Дɨɦɛɪɨɜɫьɤɨɝɨ ɧɚ ɪɨɡɜɢɬɨɤ ɧɨɜɨɝɨ ɧɚɭɤɨɜɨ-
ɝɨ ɧɚɩɪяɦɭ ɤɚɮɟɞɪɢ ɜ ɨɛɥɚɫɬі ɨɪɝɚɧіɱɧɨʀ ɯіɦіʀ – ɫɩɪяɦɨ-
ɜɚɧɨɝɨ ɨɪɝɚɧіɱɧɨɝɨ ɫɢɧɬɟɡɭ ɩɨɬɟɧɰіɣɧɢɯ ɥіɤɚɪɫьɤɢɯ 
ɡɚɫɨɛіɜ. 

Вɢɤɨɪɢɫɬɚɧі іɫɬɨɪɢɱɧɢɣ, ɛіɛɥіɨɝɪɚɮіɱɧɢɣ ɬɚ ɫɢɫɬɟɦ-
ɧɢɣ ɦɟɬɨɞɢ ɚɧɚɥіɡɭ. Дɠɟɪɟɥɚɦɢ ɞɨɫɥіɞɠɟɧɧя ɫɥɭɝɭɜɚɥɢ 
ɦɚɬɟɪіɚɥɢ: ɚɪɯіɜɧɨɝɨ ɮɨɧɞɭ ȻДɆУ, ɮɨɧɞɭ Дɟɪɠɚɜɧɨɝɨ 
ɚɪɯіɜɭ Чɟɪɧіɜɟɰьɤɨʀ ɨɛɥɚɫɬі (ДАЧɈ) ɬɚ ɨɫɨɛɢɫɬɨɝɨ ɚɪɯі-
ɜɭ ɚɫɢɫɬɟɧɬɚ ɤɚɮɟɞɪɢ Ɋɚʀɫɢ Ɏɟɞɨɪіɜɧɢ ɋɬɚɞɧіɣɱɭɤ. 

Ɉɫɧɨвɧа чаɫɬɢɧа. У 1951 ɪɨɰі ɭ ɡɜ’яɡɤɭ ɡ ɩɟɪɟɯɨɞɨɦ 
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Сɬɚɞɧɿɣɱɭɤ Ɋ., Ȼɪɚɬɟɧɤɨ Ɇ., Пɟɪɟɩɟɥɢɰя Ɉ. Сɬɚɧɨɜɥɟɧɧя ɧɚɭɤɨɜɨɝɨ ɧɚɩɪяɦɤɭ ɞɨɫɥɿɞɠɟɧь… 

ɞɨɰɟɧɬɚ Вɨɞɚɬɭɪɫьɤɨɝɨ Ƚ. А. ɧɚ іɧɲɭ ɪɨɛɨɬɭ ɡɚɜіɞɭɜɚɧ-
ɧя ɤɚɮɟɞɪɨɸ ɡɚɝɚɥьɧɨʀ ɯіɦіʀ ɛɭɥɨ ɞɨɪɭɱɟɧɨ ɞɨɰɟɧɬɭ ɤɚ-
ɮɟɞɪɢ ɨɪɝɚɧіɱɧɨʀ ɯіɦіʀ Чɟɪɧіɜɟɰьɤɨɝɨ ɞɟɪɠɚɜɧɨɝɨ ɭɧі-
ɜɟɪɫɢɬɟɬɭ (ЧДУ) А. В. Дɨɦɛɪɨɜɫьɤɨɦɭ1, яɤɢɣ ɤɟɪɭɜɚɜ  
ɤɚɮɟɞɪɨɸ ɡɚ ɫɭɦіɫɧɢɰɬɜɨɦ ɩɪɨɬяɝɨɦ ɞɜɨɯ ɪɨɤіɜ ɡ 1951 
ɩɨ 1953 ɪɨɤɢ2 (ɮɨɬɨ 1). Ɋɨɡɩɨɱɚɜɫя ɜɨɞɧɨɱɚɫ, і ɬɪɚɞɢɰіɣ-
ɧɢɣ, і ɩɪɢɧɰɢɩɨɜɨ ɧɨɜɢɣ ɩɟɪіɨɞ ɭ ɠɢɬɬі ɤɚɮɟɞɪɢ ɡɚɝɚɥь-
ɧɨʀ ɯіɦіʀ.  

Кɚɞɪɨɜɢɣ ɫɤɥɚɞ ɤɚɮɟɞɪɢ ɭɩɪɨɞɨɜɠ 1951-1953 ɪɨɤіɜ 
ɩɥɢɧɧɨ ɡɦіɧɸɜɚɜɫя. У 1951 ɪ. ɚɫɢɫɬɟɧɬɨɦ ɤɚɮɟɞɪɢ  ɡɚɪɚ-
ɯɨɜɚɧɚ В. ɉ. Дɟɧɢɫɟɧɤɨ3, ɥɚɛɨɪɚɧɬɚɦɢ Ɉ. ɇ. ɉɟɪɤɟɥь і 
Є. В. Кɚɩɪɚɥɨɜɚ4. ɋɤɥɚɞ ɤɚɮɟɞɪɢ ɜ 1951 ɪɨɰі ɧɚɥіɱɭɜɚɜ 7 
ɨɫіɛ: ɡɚɜіɞɭɸɱɢɣ ɤɚɮɟɞɪɨɸ - ɞɨɰɟɧɬ А. В. Дɨɦɛɪɨɜɫь-
ɤɢɣ, ɚɫɢɫɬɟɧɬɢ Ɏ. В. Ʌɚɩɲɢɧ, В. ɉ. Дɟɧɢɫɟɧɤɨ,  
А. ɋ. ɒɜɟɰь; ɥɚɛɨɪɚɧɬɢ К. В. Кɚɩɪɚɥɨɜɚ, З. В. Ƚɥіɛɤɨ6, 

Ɉ. ɇ. ɉɟɪɤɟɥь. У ɠɨɜɬɧі 1952 ɪ. ɧɚ ɩɨɫɚɞɭ ɫɬ. ɥɚɛɨɪɚɧɬɚ 
ɤɚɮɟɞɪɢ ɛɭɥɚ ɩɪɢɡɧɚɱɟɧɚ Ʌ. Д. Кɚɪɩɟɧɤɨ 7 8.   

ɇɚ ɤɚɮɟɞɪі ɜɢɤɥɚɞɚɥɢɫь ɞɢɫɰɢɩɥіɧɢ ɧɟɨɪɝɚɧіɱɧɚ 
ɯіɦія ɬɚ ɚɧɚɥіɬɢɱɧɚ ɯіɦія. Ʌɟɤɰіʀ ɡ ɧɟɨɪɝɚɧіɱɧɨʀ ɯіɦіʀ 
ɱɢɬɚɜ ɞɨɰ. А. В. Дɨɦɛɪɨɜɫьɤɢɣ ɬɚ ɚɫ. Ɏ. В. Ʌɚɩɲɢɧ. 
Ɉɛɨɜ’яɡɤɢ ɥɟɤɰіɣɧɨɝɨ ɚɫɢɫɬɟɧɬɚ ɜɢɤɨɧɭɜɚɥɚ ɡ 1951 ɩɨ 
1953 ɪɪ. В. ɉ. Дɟɧɢɫɟɧɤɨ. ɉɪɚɤɬɢɱɧі ɡɚɧяɬɬя ɡ ɚɧɚɥіɬɢɱ-
ɧɨʀ ɯіɦіʀ ɩɪɨɜɨɞɢɥɢ ɚɫɢɫɬɟɧɬɢ Ɏ. В. Ʌɚɩɲɢɧ, В. ɉ. Дɟ-
ɧɢɫɟɧɤɨ, А. ɋ. ɒɜɟɰь5. ɇɟɡɜɚɠɚɸɱɢ ɧɚ ɬɟ, ɳɨ ɤɚɮɟɞɪɨɸ 
ɡɚɜіɞɭɜɚɜ ɫɭɦіɫɧɢɤ, ɠɨɞɧɨɝɨ ɡɪɢɜɭ ɩɪɚɤɬɢɱɧɢɯ ɡɚɧяɬь 
ɱɢ ɥɟɤɰіɣ ɧɟ ɛɭɥɨ. Ȼɚɝɚɬɨ ɭɜɚɝɢ ɩɪɢɞіɥяɥɨɫь ɡɦіɫɬɭ ɞɢɫ-
ɰɢɩɥіɧ, яɤі ɜɢɤɥɚɞɚɥɢɫь ɧɚ ɤɚɮɟɞɪі. ɉɪɨɝɪɚɦɧɢɣ ɦɚɬɟɪі-
ɚɥ ɡ ɧɟɨɪɝɚɧіɱɧɨʀ ɬɚ ɚɧɚɥіɬɢɱɧɨʀ ɯіɦіʀ ɧɚ ɩɨɱɚɬɤɭ ɧɚɜɱɚ-
ɥьɧɨɝɨ ɪɨɤɭ ɞɟɬɚɥьɧɨ ɪɨɡɝɥяɞɚɜɫя ɧɚ ɡɚɫіɞɚɧɧяɯ ɤɚɮɟɞ-

ɪɢ9.  

Аɧɞɪіɣ Вɨɥɨɞɢɦɢɪɨɜɢɱ ɩɪɨɞɨɜɠɢɜ ɜɩɪɨɜɚɞɠɟɧɧя ɧɚ 
ɤɚɮɟɞɪі ɦɟɬɨɞɭ ɧɚɩіɜɦіɤɪɨɚɧɚɥіɡɭ, ɡɚɩɨɱɚɬɤɨɜɚɧɢɣ ɩɨ-
ɩɟɪɟɞɧɢɤɨɦ. Зɚɫɬɨɫɭɜɚɧɧя ɰьɨɝɨ ɦɟɬɨɞɭ ɩɪɢɜɱɚɥɨ ɫɬɭ-
ɞɟɧɬіɜ ɩɪɚɰɸɜɚɬɢ ɡ ɦɚɥɢɦɢ ɤіɥьɤɨɫɬяɦɢ ɪɟɚɤɬɢɜіɜ, ɳɨ 
ɫɩɪɢяɥɨ ɡɧɚɱɧіɣ ɟɤɨɧɨɦіʀ ɯіɦіɱɧɢɯ ɪɟɚɤɬɢɜіɜ. Зɚ ɰɟɣ ɱɚɫ 
ɤɚɮɟɞɪɚ ɩɟɪɟɣɲɥɚ ɧɚ ɛɟɡɫіɪɤɨɜɨɞɧɟɜɢɣ ɦɟɬɨɞ ɚɧɚɥіɡɭ, 
ɳɨ ɡɧɚɱɧɨ ɫɩɪɨɫɬɢɥɨ ɚɧɚɥіɡ ɪɟɱɨɜɢɧ і ɩɨɤɪɚɳɢɥɨ ɫɚɧі-
ɬɚɪɧɢɣ ɫɬɚɧ ɥɚɛɨɪɚɬɨɪіɣ.  

Ɉɤɪіɦ ɧɚɭɤɨɜɨ-ɩɟɞɚɝɨɝіɱɧɨʀ ɪɨɛɨɬɢ Аɧɞɪіɣ Вɨɥɨɞɢ-
ɦɢɪɨɜɢɱ ɛɪɚɜ ɚɤɬɢɜɧɭ ɭɱɚɫɬь ɭ ɫɭɫɩіɥьɧɨɦɭ ɠɢɬɬі, ɛɭɜ 
ɱɥɟɧɨɦ ɪɟɞɚɤɰіɣɧɨʀ ɤɨɥɟɝіʀ ɠɭɪɧɚɥɭ «Уɱɟɧɵɟ ɡɚɩɢɫɤɢ 
ЧȽУ», Ɋɚɞɢ Чɟɪɧіɜɟɰьɤɨɝɨ ɜіɞɞіɥɟɧɧя Ɇɟɧɞɟɥɟєɜɫьɤɨɝɨ 
ɬɨɜɚɪɢɫɬɜɚ, ɦіɫɰɟɜɨɝɨ ɤɨɦіɬɟɬɭ ЧДУ, ɥɟɤɬɨɪɨɦ ɬɨɜɚɪɢɫ-
ɬɜɚ «Зɧɚɧɧя»10. Вɢɤɥɚɞɚɱі ɤɚɮɟɞɪɢ ɫɢɫɬɟɦɚɬɢɱɧɨ ɛɪɚɥɢ 
ɭɱɚɫɬь ɭ ɩɪɨɜɟɞɟɧɧі ɜɢɪɨɛɧɢɱɢɯ ɡɛɨɪіɜ ɫɬɭɞɟɧɬіɜ, ɜіɞɜі-
ɞɭɜɚɥɢ ɫɬɭɞɟɧɬіɜ ɭ ɝɭɪɬɨɠɢɬɤɚɯ і ɧɚ ɤɜɚɪɬɢɪɚɯ, ɨɪɝɚɧі-
ɡɨɜɭɜɚɥɢ ɡɭɫɬɪіɱі ɡ ɜɢɞɚɬɧɢɦɢ і ɰіɤɚɜɢɦɢ ɥɸɞьɦɢ Ȼɭɤɨ-
ɜɢɧɢ, ɩɪɨɜɨɞɢɥɢ ɛɟɫіɞɢ ɩɪɨ ɦɢɧɭɥɟ і ɫьɨɝɨɞɟɧɧя ɪіɞɧɨ-
ɝɨ ɤɪɚɸ, ɚ ɬɚɤɨɠ ɡ ɩɢɬɚɧь ɩɨɛɭɬɭ, ɩіɞɝɨɬɨɜɤɢ ɞɨ іɫɩɢɬіɜ, 
ɪɨɛɨɬɢ ɡ ɥіɬɟɪɚɬɭɪɨɸ ɜ ɩɪɢɤɪіɩɥɟɧɢɯ ɝɪɭɩɚɯ.  

Ɇɚɬɟɪіɚɥьɧɨ-ɬɟɯɧіɱɧɚ ɛɚɡɚ ɤɚɮɟɞɪɢ ɩɨɬɪɟɛɭɜɚɥɚ 
ɧɚɩɨɜɧɟɧɧя. Ɉɫɨɛɥɢɜɨ ɜіɞɱɭɜɚɥɚɫь ɝɨɫɬɪɚ ɧɟɫɬɚɱɚ ɚɩɚ-
ɪɚɬɭɪɧɨɝɨ ɭɫɬɚɬɤɭɜɚɧɧя, ɬɨɦɭ ɱɚɫɬɨ ɨɛɥɚɞɧɚɧɧя ɞɨɜɨɞɢ-
ɥɨɫь ɜɢɝɨɬɨɜɥяɬɢ ɜɥɚɫɧɨɪɭɱ. ɇɟ ɜɢɫɬɚɱɚɥɨ ɩіɞɪɭɱɧɢɤіɜ, 
ɛɭɥɢ ɩɟɪɟɛɨʀ ɡ ɟɥɟɤɬɪɢɤɨɸ, ɜɨɞɨɩɨɫɬɚɱɚɧɧяɦ11. Аɧɞɪіɣ 
Вɨɥɨɞɢɦɢɪɨɜɢɱ ɞɭɠɟ ɛɚɝɚɬɨ ɡɭɫɢɥь ɩɪɢɤɥɚɞɚɜ, ɳɨɛ 
ɩɪɢɦɧɨɠɢɬɢ ɦɚɬɟɪіɚɥьɧɭ ɛɚɡɭ ɤɚɮɟɞɪɢ. Чɚɫɬɨ ɛɭɜɚɸɱɢ 
ɭ Ɇɨɫɤɜі12, ɩɪɢɜɨɡɢɜ ɡɜіɞɬɢ ɛɚɝɚɬɨ ɯіɦіɱɧɨɝɨ ɩɨɫɭɞɭ, 

1 Аɧɞɪіɣ Вɨɥɨɞɢɦɢɪɨɜɢɱ  Дɨɦɛɪɨɜɫьɤɢɣ ɧɚɪɨɞɢɜɫя 10 ɝɪɭɞɧя 1912 ɪɨɤɭ ɜ ɫɟɥі Зɚɪіɱɱя ɉɢɪяɬɢɧɫьɤɨɝɨ ɪɚɣɨɧɭ ɉɨɥɬɚɜɫьɤɨʀ ɝɭɛɟɪ-
ɧіʀ. Ȼɚɬьɤɨ – Вɨɥɨɞɢɦɢɪ Вɨɥɨɞɢɦɢɪɨɜɢɱ ɩɪɚɰɸɜɚɜ ɩɢɫɚɪɟɦ ɭ ɉɢɪяɬɢɧɫьɤɨɦɭ ɩɨɜіɬɨɦɭ ɫɭɞі, ɦɚɬɢ – Аɧɚɫɬɚɫія Іɜɚɧіɜɧɚ, ɞɨɦɨɝɨɫ-
ɩɨɞɚɪɤɚ. ɉіɫɥя ɫɦɟɪɬі  ɱɨɥɨɜіɤɚ ɜ 1919 ɪ. ɦɚɬɢ ɛɭɥɚ ɜɢɦɭɲɟɧɚ ɩɪɚɰɸɜɚɬɢ ɭ ɦɥɢɧі. У 1929 ɪɨɰі А. В. Дɨɦɛɪɨɜɫьɤɢɣ ɡɚɤіɧɱɢɜ ɫɟ-
ɦɢɪіɱɧɭ ɲɤɨɥɭ ɭ ɉɢɪяɬɢɧі і ɜɫɬɭɩɢɜ ɞɨ Хɚɪɤіɜɫьɤɨɝɨ ɯіɦіɤɨ-ɬɟɯɧɨɥɨɝіɱɧɨɝɨ ɬɟɯɧіɤɭɦɭ, ɩɨ ɡɚɤіɧɱɟɧɧі яɤɨɝɨ ɜ 1932 ɪ., ɨɞɟɪɠɚɜɲɢ 
ɫɩɟɰіɚɥьɧіɫɬь ɬɟɯɧіɤɚ-ɯіɦіɤɚ, ɛɭɜ ɧɚɩɪɚɜɥɟɧɢɣ ɧɚ ɪɨɛɨɬɭ ɜ ɦ. ɉɚɜɥɨɝɪɚɞ (Дɧіɩɪɨɩɟɬɪɨɜɫьɤɚ ɨɛɥɚɫɬь) ɧɚ ɡɚɜɨɞ № 55 Ɇіɧіɫɬɟɪɫɬɜɚ 
ɛɨєɩɪɢɩɚɫіɜ, ɞɟ ɩɪɚɰɸɜɚɜ ɬɪɢ ɪɨɤɢ ɫɩɨɱɚɬɤɭ ɩɨɦіɱɧɢɤɨɦ ɡɚɜіɞɭɸɱɨɝɨ ɤɨɧɬɪɨɥьɧɨʀ ɥɚɛɨɪɚɬɨɪіʀ, ɚ ɡɝɨɞɨɦ - ɧɚɱɚɥьɧɢɤɨɦ ɦɚɣɫɬɟɪɧі 
ɰɟɯɭ № 4. У 1935 ɪɨɰі ɜɫɬɭɩɢɜ ɞɨ Ɇɨɫɤɨɜɫьɤɨɝɨ ɞɟɪɠɚɜɧɨɝɨ ɭɧіɜɟɪɫɢɬɟɬɭ іɦ. Ɇ. В. Ʌɨɦɨɧɨɫɨɜɚ, яɤɢɣ ɡɚɤіɧɱɢɜ ɭ 1941 ɪ., ɨɬɪɢɦɚ-
ɜɲɢ ɫɩɟɰіɚɥьɧіɫɬь ɯіɦіɤɚ-ɨɪɝɚɧіɤɚ. У ɥɢɩɧі 1941 ɪ. ɦɨɥɨɞɨɝɨ ɥɟɣɬɟɧɚɧɬɚ ɦɨɛіɥіɡɨɜɚɧɨ ɜ ɞіɸɱɭ ɚɪɦіɸ ɬɚ ɧɚɩɪɚɜɥɟɧɨ ɧɚ ɮɪɨɧɬ. 

Ȼɪɚɜ ɭɱɚɫɬь ɭ ɛɨɣɨɜɢɯ ɞіяɯ ɧɚ Вɨɥɯɨɜɫьɤɨɦɭ, Ʌɟɧіɧɝɪɚɞɫьɤɨɦɭ ɮɪɨɧɬɚɯ, ɜɨɸɜɚɜ ɭ ɫɤɥɚɞі 4 -ɝɨ Уɤɪɚʀɧɫьɤɨɝɨ ɮɪɨɧɬɭ ɜ ɉɨɥьɳі, 
Чɟɯɨɫɥɨɜɚɱɱɢɧі. Зɚ ɱɨɬɢɪɢ ɪɨɤɢ ɜіɣɧɢ, ɡ яɤɨʀ ɜіɧ ɩɨɜɟɪɧɭɜɫя ɤɚɩіɬɚɧɨɦ, ɛɭɜ ɧɚɝɨɪɨɞɠɟɧɢɣ ɡɚ ɦɭɠɧіɫɬь ɨɪɞɟɧɚɦɢ Чɟɪɜɨɧɨʀ ɡіɪɤɢ 
(1944 ɪ., 1945 ɪ.), Віɬɱɢɡɧяɧɨʀ ɜіɣɧɢ 1-ɝɨ ɫɬɭɩɟɧя ɬɚ ɦɟɞɚɥяɦɢ «Зɚ ɨɛɨɪɨɧɭ  Ʌɟɧіɧɝɪɚɞɚ» (1944 ɪ.) і «Зɚ ɩɟɪɟɦɨɝɭ ɧɚɞ ɇіɦɟɱɱɢɧɨɸ 
ɭ Вɟɥɢɤіɣ Віɬɱɢɡɧяɧіɣ ɜіɣɧі 1941-1945 ɪɪ.» (1945 ɪ.). У ɠɨɜɬɧі 1945 ɪ. ɞɟɦɨɛіɥіɡɨɜɚɧɢɣ ɡ ɥɚɜ ɚɪɦіʀ. У ɥɢɫɬɨɩɚɞі ɰьɨɝɨ ɠ ɪɨɤɭ 
ɩɪɢɣɧяɬɢɣ ɧɚ ɪɨɛɨɬɭ ɭ Віɧɧɢɰьɤɢɣ ɦɟɞɢɱɧɢɣ іɧɫɬɢɬɭɬ ɧɚ ɩɨɫɚɞɭ ɚɫɢɫɬɟɧɬɚ ɤɚɮɟɞɪɢ ɛіɨɯіɦіʀ. Зɚ ɫɭɦіɫɧɢɰɬɜɨɦ ɩɪɚɰɸɜɚɜ ɭ ɰьɨɦɭ 
ɠ іɧɫɬɢɬɭɬі ɡɚɫɬɭɩɧɢɤɨɦ ɞɟɤɚɧɚ. У 1946 ɪ. А. В. Дɨɦɛɪɨɜɫьɤɢɣ ɜɫɬɭɩɚє ɞɨ ɚɫɩіɪɚɧɬɭɪɢ ɯіɦіɱɧɨɝɨ ɮɚɤɭɥьɬɟɬɭ Ɇɨɫɤɨɜɫьɤɨɝɨ ɭɧі-
ɜɟɪɫɢɬɟɬɭ. ɉіɞ ɤɟɪіɜɧɢɰɬɜɨɦ ɩɪɨɮ. І. А. Ɍɟɪɟɧɬьєɜɚ ɭ 1949 ɪ. ɜɢɤɨɧɚɜ і ɞɨɫɬɪɨɤɨɜɨ ɡɚɯɢɫɬɢɜ ɞɢɫɟɪɬɚɰіɸ ɧɚ ɬɟɦɭ «ɋɭɥьɮɭɜɚɧɧя 
ɧɟɧɚɫɢɱɟɧɢɯ ɜɭɝɥɟɜɨɞɧіɜ». З 1 ɜɟɪɟɫɧя 1949 ɪ. ɩɪɚɰɸє ɞɨɰɟɧɬɨɦ ɤɚɮɟɞɪɢ ɨɪɝɚɧіɱɧɨʀ ɯіɦіʀ ЧДУ. 1 ɥɢɩɧя 1950 ɪɨɤɭ ɨɬɪɢɦɚɜ ɜɱɟɧɟ 
ɡɜɚɧɧя ɞɨɰɟɧɬɚ ɤɚɮɟɞɪɢ ɨɪɝɚɧіɱɧɨʀ ɯіɦіʀ, ɜ 1959 ɪ ɡɚɯɢɫɬɢɜ ɞɨɤɬɨɪɫьɤɭ ɞɢɫɟɪɬɚɰіɸ «Ɋɟɚɤɰɢɢ ɝɚɥɨɢɞɢɪɨɜɚɧɢя ɢ ɚɪɢɥɢɪɨɜɚɧɢя 
ɧɟɩɪɟɞɟɥьɧɵɯ ɫɨɟɞɢɧɟɧɢɣ ɚɪɨɦɚɬɢɱɟɫɤɢɦɢ ɞɢɚɡɨɫɨɟɞɢɧɟɧɢяɦɢ ɢ ɟɟ ɢɫɩɨɥьɡɨɜɚɧɢɟ ɜ ɨɪɝɚɧɢɱɟɫɤɢɯ ɫɢɧɬɟɡɚɯ». 7 ɜɟɪɟɫɧя 1960 
ɪɨɤɭ А. В. Дɨɦɛɪɨɜɫьɤɨɦɭ ɛɭɥɨ ɩɪɢɫɜɨєɧɟ ɡɜɚɧɧя ɩɪɨɮɟɫɨɪɚ. З 1954 ɩɨ 1976 ɪɪ ɛɭɜ ɞɟɤɚɧɨɦ ɯіɦіɱɧɨɝɨ ɮɚɤɭɥьɬɟɬɭ ЧДУ. У 1976 
ɪɨɰі ɛɭɜ ɡɦɭɲɟɧɢɣ ɩɟɪɟʀɯɚɬɢ ɜ ɇіɠɢɧ, ɞɟ ɨɱɨɥɸɜɚɜ ɤɚɮɟɞɪɭ ɯіɦіʀ ɇіɠɢɧɫьɤɨɝɨ ɩɟɞɚɝɨɝіɱɧɨɝɨ іɧɫɬɢɬɭɬɭ ɭɩɪɨɞɨɜɠ 15 ɪɨɤіɜ (1976 

− 1992 ɪɪ ). А. В. Дɨɦɛɪɨɜɫьɤɢɣ ɩіɲɨɜ ɡ ɠɢɬɬя 18 ɱɟɪɜɧя 1992 ɪɨɤɭ.  
2 Arkhiv BDMU,  F. R.,398, T.17, ark. 31-41. (In Ukrainian). 
3 ɇɚɪɨɞɢɥɚɫь 12 ɛɟɪɟɡɧя 1921 ɪɨɤɭ ɜ ɫɟɥі Кɫɟɧɞɡɨɜɟ Кɨɬɨɜɫьɤɨɝɨ ɪɚɣɨɧɭ Ɉɞɟɫьɤɨʀ ɨɛɥɚɫɬі. ɉіɫɥя ɡɚɤіɧɱɟɧɧя 7 ɤɥɚɫіɜ ɭ 1940 ɪ. 
ɜɫɬɭɩɢɥɚ ɞɨ ɮɚɪɦɚɰɟɜɬɢɱɧɨʀ ɲɤɨɥɢ ɦ. Ɍɨɦɫьɤ. ɉɨ ɡɚɤіɧɱɟɧɧі ˗ ɩɪɚɰɸɜɚɥɚ ˗ ɩɪɨɜіɡɨɪɨɦ ɭ ɫіɥьɫьɤіɣ ɚɩɬɟɰі. У 1941 ɪ. – ɦɨɛіɥіɡɨɜɚ-
ɧɚ ɧɚ ɮɪɨɧɬ, ɩɪɚɰɸє ɧɚɱɚɥьɧɢɤɨɦ ɚɩɬɟɤɢ ɜ ɩɪɢɮɪɨɧɬɨɜіɣ ɡɨɧі. У 1945-1946 ɪɪ. ˗  ɫɬɭɞɟɧɬɤɚ ɮɚɪɦɚɰɟɜɬɢɱɧɨɝɨ іɧɫɬɢɬɭɬɭ (ɦ. Ɇɨɫ-
ɤɜɚ). Чɟɪɟɡ ɯɜɨɪɨɛɭ ɜɢɦɭɲɟɧɚ ɛɭɥɚ ɩɪɢɩɢɧɢɬɢ ɧɚɜɱɚɧɧя, яɤɟ ɩɨɧɨɜɢɥɚ ɜ ɫɬіɧɚɯ ЧДУ. У 1951 ɪ. – ɡɚɤіɧɱɢɥɚ Чɟɪɧіɜɟɰьɤɢɣ ɞɟɪɠɚɜ-
ɧɢɣ ɭɧіɜɟɪɫɢɬɟɬ.  

4 Ʌɚɛ. Є. В. Кɚɩɪɚɥɨɜɚ ɜ 1953 ɪ. ɩɟɪɟɜɟɞɟɧɚ ɧɚ ɤɚɮɟɞɪɭ ɛіɨɯіɦіʀ ɧɚ ɩɨɫɚɞɭ ɚɫɢɫɬɟɧɬɚ.  
5 Аɫ. А. ɋ. ɒɜɟɰь ɭ 1953 ɪɨɰі ɩɟɪɟɜɟɞɟɧɚ ɧɚ ɤɚɮɟɞɪɭ ɛіɨɯіɦіʀ ЧɆІ.  
6 Ʌɚɛ. З. В. Ƚɥіɛɤɨ ɜ 1953 ɪ. ɛɭɜ ɩɟɪɟɜɟɞɟɧɢɣ ɧɚ ɩɨɫɚɞɭ ɤɨɦɟɧɞɚɧɬɚ ɝɭɪɬɨɠɢɬɤɭ.  
7 ɋɬ. ɥɚɛ. Ʌ. Д. Кɚɪɩɟɧɤɨ ɩɪɚɰɸɜɚɥɚ ɧɚ ɤɚɮɟɞɪі ɡɚɝɚɥьɧɨʀ ɯіɦіʀ ɞɨ 1958 ɪ., ɡɝɨɞɨɦ ɛɭɥɚ ɩɟɪɟɜɟɞɟɧɚ ɧɚ ɤɚɮɟɞɪɭ ɝіɝієɧɢ, ɞɟ ɩɪɚɰɸɜɚ-
ɥɚ ɞɨ 1970 ɪ. 
8 Derzhavny`j arxiv Chernivecz`koyi oblasti (DAChO) [State Archive of Chernivtsi region], Fond N. R-938, Op. 5, Spr. 186  Zvity ChDMI 

pro vykonannia planu naukovo-doslidnykh robit u 1952 r. ta dani pro vykonannia naukovo-doslidnoi roboty za period 1947-1952 rr, 56 ark 

(In Ukrainian). 
9  DAChO, Fond R-938, Op. 5, Spr. 168, Richnyi zvit pro diialnist ChDMI za 1951-1952 n.r, 235 ark (In Ukrainian). 
10  Tolochko A. F. Spohady pro khimichnyi fakultet Chernivetskoho derzhavnoho universytetu (1956-2002 rokiv), Chernivtsi: Ruta, 2004, 

240 p., 157 fotohrafii (In Ukrainian). 
11  DAChO, Fond R. 938, Op. 5, Spr. № 70, Dovidka pro rozvytok i diialnist ChDMI u 1944-1957 rr, 11 ark (In Ukrainian). 
12 З 1954 ɪ. ɩɨ 1956 ɪ. А. В. Дɨɦɛɪɨɜɫьɤɢɣ ɧɚɜɱɚєɬьɫя ɜ ɞɨɤɬɨɪɚɧɬɭɪі Ɇɨɫɤɨɜɫьɤɨɝɨ ɭɧіɜɟɪɫɢɬɟɬɭ.  
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ɪɟɚɤɬɢɜіɜ, ɯіɦіɱɧɨʀ ɚɩɚɪɚɬɭɪɢ, ɳɨ ɞɚɥɨ ɡɦɨɝɭ ɪɨɡɲɢɪɢɬɢ 
ɚɪɫɟɧɚɥ ɧɚɭɤɨɜɢɯ ɞɨɫɥіɞɠɟɧь.  

ɉɪɢɣɲɨɜɲɢ ɧɚ ɪɨɛɨɬɭ ɜ ЧɆІ, А. В. Дɨɦɛɪɨɜɫьɤɢɣ 
ɧɟ ɡɦіɧɢɜ ɬɟɦɚɬɢɤɢ ɧɚɭɤɨɜɢɯ ɞɨɫɥіɞɠɟɧь ɤɚɮɟɞɪɢ, яɤɚ 
ɛɭɥɚ ɩɨɜ’яɡɚɧɚ ɡ ɞɨɫɥіɞɠɟɧɧяɦ ɦіɧɟɪɚɥьɧɢɯ ɜɨɞ Чɟɪɧі-
ɜɟɰьɤɨʀ ɨɛɥɚɫɬі13. Вɢɤɥɚɞɚɱі, яɤі ɩɪɨяɜɢɥɢ іɧɬɟɪɟɫ ɞɨ 
ɬɟɦ, ɪɨɡɪɨɛɤɚ яɤɢɯ ɦɚɥɚ ɩɪɢɤɥɚɞɧɢɣ ɯɚɪɚɤɬɟɪ, ɩɪɨɞɨɜ-
ɠɢɥɢ ɫɜɨʀ ɧɚɭɤɨɜі ɞɨɫɥіɞɠɟɧɧя, ɡɨɤɪɟɦɚ, ɜ ɨɛɥɚɫɬі ɚɧɚɥі-
ɬɢɱɧɨʀ ɯіɦіʀ. У ɡɜ’яɡɤɭ ɜɢяɜɥɟɧɢɦɢ ɜɨɝɧɢɳɚɦɢ ɭɪɚɠɟɧь 
ɟɧɞɟɦіɱɧɢɦ ɡɨɛɨɦ ɭ ɧɚɫɟɥɟɧɧя Вɢɠɧɢɰьɤɨɝɨ, ɉɭɬɢɥьɫь-
ɤɨɝɨ, Вɚɲɤіɜɟɰьɤɨɝɨ, ɋɬɨɪɨɠɢɧɟɰьɤɨɝɨ14, ɚ ɡɝɨɞɨɦ і 
Чɟɪɧіɜɟɰьɤɨɝɨ, ɋɚɞɝіɪɫьɤɨɝɨ, Ƚɟɪɰɚʀɜɫьɤɨɝɨ, Кіɰɦɚɧɫь-
ɤɨɝɨ15 ɪɚɣɨɧіɜ ɚɤɬɭɚɥьɧɢɦɢ ɛɭɥɢ ɞɨɫɥіɞɠɟɧɧя, ɩɨɜ’яɡɚɧі 
ɡ ɡɨɛɧɨɸ ɟɧɞɟɦієɸ ɠɢɬɟɥіɜ Ȼɭɤɨɜɢɧɢ. Уɪɚɠɟɧіɫɬь ɧɚɫɟ-
ɥɟɧɧя ɝіɪɫьɤɢɯ ɪɚɣɨɧіɜ ɞɨɫяɝɚɥɚ 75 %. Ɍɨɦɭ ɫɩіɜɪɨɛіɬ-
ɧɢɤɚɦɢ ЧɆІ ɨɪɝɚɧіɡɨɜɭɜɚɥɢɫя ɟɤɫɩɟɞɢɰіʀ ɩɨ ɥіɤɜіɞɚɰіʀ 
ɡɨɛɧɨʀ ɟɧɞɟɦіʀ. Зɨɤɪɟɦɚ, ɜ ɨɞɧіɣ іɡ ɬɚɤɢɯ ɟɤɫɩɟɞɢɰіɣ ɛɭ-
ɥɨ ɩɪɨɜɟɞɟɧɨ ɣɨɞɭɜɚɧɧя ɡɚɩɚɫіɜ ɫɨɥі ɜ ɪɟɝіɨɧɚɯ16. Ɍɨɦɭ 
ɜ ɤɨɧɬɟɤɫɬі ɰієʀ ɧɚɭɤɨɜɨʀ ɩɪɨɛɥɟɦɢ ɚɫɢɫɬɟɧɬ А. ɋ. 
ɒɜɟɰь ɪɨɡɪɨɛɢɥɚ ɩɪɢɫɤɨɪɟɧɢɣ ɦɟɬɨɞ ɜɢɡɧɚɱɟɧɧя ɣɨɞɢ-
ɞɭ ɜ ɣɨɞɨɜɚɧіɣ ɤɭɯɨɧɧіɣ ɫɨɥі, ɚ ɬɚɤɨɠ ɩɪɚɰɸɜɚɥɚ ɧɚɞ 
ɨɮɨɪɦɥɟɧɧяɦ і ɞɨɩɨɜɧɟɧɧяɦ ɫɜɨєʀ ɤɚɧɞɢɞɚɬɫьɤɨʀ ɞɢɫɟɪ-
ɬɚɰіʀ «Вɦіɫɬ ɣɨɞɭ ɜ ɩɢɬɧɢɯ ɜɨɞɚɯ Чɟɪɧіɜɟɰьɤɨʀ ɨɛɥɚɫɬі ɜ 
ɡɜ’яɡɤɭ ɡ ɟɧɞɟɦієɸ ɡɨɛɭ”. Аɫ. Ɏ. В. Ʌɚɩɲɢɧ ɩɪɚɰɸɜɚɜ 
ɧɚɞ ɞɢɫɟɪɬɚɰіɣɧɢɦ ɞɨɫɥіɞɠɟɧɧяɦ «Ɏіɡɢɤɨ-ɯіɦіɱɧɚ ɯɚɪɚ-
ɤɬɟɪɢɫɬɢɤɚ ɦіɧɟɪɚɥьɧɢɯ ɜɨɞ Чɟɪɧіɜɟɰьɤɨʀ ɨɛɥɚɫɬі»17, 

ɪɟɡɭɥьɬɚɬɢ яɤɨɝɨ ɛɭɥɢ ɜɩɪɨɜɚɞɠɟɧі ɡɝɨɞɨɦ ɭ ɩɪɚɤɬɢɤɭ 
ɨɯɨɪɨɧɢ ɡɞɨɪɨɜ’я ɨɫɜɨєɧɧяɦ ɦіɧɟɪɚɥьɧɢɯ ɞɠɟɪɟɥ і ɥіɤɭ-
ɜɚɥьɧɢɯ ɝɪяɡɟɣ Чɟɪɧіɜɟɰьɤɨʀ ɨɛɥɚɫɬі.  

Ɇɨɥɨɞɢɣ ɮɚɯіɜɟɰь ɚɫ. В. ɉ. Дɟɧɢɫɟɧɤɨ ɪɚɡɨɦ іɡ ɞɨɰ. 
А. В. Дɨɦɛɪɨɜɫьɤɢɦ ɪɨɡɩɨɱɚɥɢ ɞɨɫɥіɞɠɟɧɧя ɜ ɨɛɥɚɫɬі 
ɨɪɝɚɧіɱɧɨɝɨ ɫɢɧɬɟɡɭ. Ɋɟɡɭɥьɬɚɬɚɦɢ ɰієʀ ɪɨɛɨɬɢ ɛɭɥɢ ɧɚ-
ɞɪɭɤɨɜɚɧі ɫɬɚɬɬі: «Ƀɨɞɭɜɚɧɧя ɜіɧіɥɚɰɟɬɚɬɭ» (ɀɈХ 1955 
ɪ.) ɬɚ «ɋɭɥьɮɭɜɚɧɧя ɮɟɧɨɥɭ» (Зɛіɪɧɢɤ ЧДУ, 1955 ɪ). Ȼɟɡ 
ɫɭɦɧіɜɭ, В. ɉ. Дɟɧɢɫɟɧɤɨ, ɦɚɸɱɢ ɬɚɤɢɣ ɩɪɢɤɥɚɞ ɞіяɥь-
ɧɨɫɬі ɜɢɡɧɚɱɧɨɝɨ ɭɱɟɧɨɝɨ-ɯіɦіɤɚ, ɧɟ ɦɨɝɥɚ ɫɬɚɬɢ ɩɨɫɟɪɟ-
ɞɧіɦ ɫɩɟɰіɚɥіɫɬɨɦ. ɉіɡɧіɲɟ ɧɚ ɤɚɮɟɞɪі ɩіɞ ɤɟɪіɜɧɢɰɬɜɨɦ 

ɞɨɰɟɧɬɚ Дɟɧɢɫɟɧɤɨ Вɚɥɟɧɬɢɧɢ ɉɚɜɥіɜɧɢ18 ɪɨɡɩɨɱɚɥɢɫя 
ɪɨɛɨɬɢ ɩɨ ɫɩɪяɦɨɜɚɧɨɦɭ ɫɢɧɬɟɡɭ ɬɚ ɜɢɜɱɟɧɧɸ ɛіɨɥɨɝіɱ-
ɧɨʀ ɚɤɬɢɜɧɨɫɬі ɩɨɯіɞɧɢɯ ɱɟɬɜɟɪɬɢɧɧɢɯ ɚɦɨɧієɜɢɯ ɫɨɥɟɣ.  

ɇɚɣɜɢɡɧɚɱɧіɲɢɦ ɪɟɡɭɥьɬɚɬɨɦ ɞɨɫɥіɞɠɟɧь ɭ ɰіɣ ɨɛɥɚ-
ɫɬі ɛɭɜ –  ɫɢɧɬɟɡ ɟɬɨ ɧіɸ (ɟɬɢɥɟɧ -1,2-ɛіɫ
(ɞɢɦɟɬɢɥɚɦіɧɨɞɟɰɢɥɚɰɟɬɚɬɭ) ɞɢɯɥɨɪɢɞ), яɤɢɣ ɛɭɜ ɡɝɨ-
ɞɨɦ ɜɩɪɨɜɚɞɠɟɧɢɣ ɭ ɦɟɞɢɱɧɭ ɬɚ ɜɟɬɟɪɢɧɚɪɧɭ ɩɪɚɤɬɢɤɭ 
яɤ ɜɢɫɨɤɨɟɮɟɤɬɢɜɧɢɣ ɩɪɨɬɢɦіɤɪɨɛɧɢɣ ɡɚɫіɛ. ɉіɡɧіɲɟ 
ɧɚɭɤɨɜɢɣ ɞɨɪɨɛɨɤ А. В. Дɨɦɛɪɨɜɫьɤɨɝɨ і ɧɚɭɤɨɜɨʀ 

«ɲɤɨɥɢ Дɨɦɛɪɨɜɫьɤɨɝɨ», ɛɭɜ ɨɰіɧɟɧɢɣ ɧɟ ɬіɥьɤɢ ɧɚ ɛɚ-
ɬьɤіɜɳɢɧі, ɚɥɟ ɣ ɡɚ ʀʀ ɦɟɠɚɦɢ19. ɇɚɩɪяɦɨɤ, ɡɚɩɨɱɚɬɤɨɜɚ-
ɧɢɣ А. В. Дɨɦɛɪɨɜɫьɤɢɦ, ɧɚ ɞɟɫяɬɤɢ ɪɨɤіɜ ɜɢɡɧɚɱɢɜ 
ɧɚɭɤɨɜɟ ɨɛɥɢɱɱя ɤɚɮɟɞɪɢ. ɇɚ ɫьɨɝɨɞɧі ɧɚɩɪяɦ ɞɨɫɥі-
ɞɠɟɧь ɭ ɝɚɥɭɡі ɨɪɝɚɧіɱɧɨʀ ɯіɦіʀ ɧɚ ɤɚɮɟɞɪі є ɧɚɣɩɟɪɫɩɟɤ-
ɬɢɜɧіɲɢɣ і ɩɨɜ’яɡɚɧɢɣ ɡ ɪɨɡɪɨɛɤɨɸ ɦɟɬɨɞіɜ ɫɢɧɬɟɡɭ, 
ɜɢɜɱɟɧɧяɦ ɯіɦіɱɧɨɝɨ ɩɨɬɟɧɰіɚɥɭ ɬɚ ɮɚɪɦɚɤɨɥɨɝіɱɧɨʀ 
ɚɤɬɢɜɧɨɫɬі ɮɭɧɤɰіɨɧɚɥіɡɨɜɚɧɢɯ ɩіɪɚɡɨɥіɜ.  

Аɧɞɪіɣ Вɨɥɨɞɢɦɢɪɨɜɢɱ Дɨɦɛɪɨɜɫьɤɢɣ ɡɚɩɚɦ’яɬɚɜɫя 
ɨɞɧɨɦɭ ɡ ɚɜɬɨɪіɜ ɫɬɚɬɬі Ɋɚʀɫі Ɏɟɞɨɪіɜɧі ɋɬɚɞɧіɣɱɭɤ, яɤɚ 
ɛɭɥɚ ɫɬɭɞɟɧɬɤɨɸ ɧɚ ɬɨɣ ɱɚɫ ɯіɦіɱɧɨɝɨ ɮɚɤɭɥьɬɟɬɭ ЧДУ, 
яɤ ɧɚɞɡɜɢɱɚɣɧɨ ɳɢɪɚ, ɛɟɡɤɨɪɢɫɥɢɜɚ, ɞɨɛɪɚ, ɜɜіɱɥɢɜɚ 
ɥɸɞɢɧɚ. Ɍɚɥɚɧɨɜɢɬɢɣ, ɰіɥɟɫɩɪяɦɨɜɚɧɢɣ, ɜіɞɞɚɧɢɣ ɫɜɨʀɣ 
ɭɥɸɛɥɟɧіɣ ɫɩɪɚɜі, ɧɚɭɤɨɜɟɰь ɡ ɟɧɰɢɤɥɨɩɟɞɢɱɧɢɦɢ ɡɧɚɧ-
ɧяɦɢ А В. Дɨɦɛɪɨɜɫьɤɢɣ ɛɭɜ ɧɟ ɬіɥьɤɢ ɜіɪɬɭɨɡɧɢɦ ɫɢɧ-
ɬɟɬɢɤɨɦ, ɚɥɟ ɣ ɛɥɢɫɤɭɱɢɦ ɥɟɤɬɨɪɨɦ. Уɦіɜ ɩɨɞɚɬɢ ɧɚɣ-
ɫɤɥɚɞɧіɲɢɣ ɦɚɬɟɪіɚɥ ɬɚɤ, ɳɨ ɫɬɭɞɟɧɬɢ ɡɚɬɚɦɨɜɭɜɚɥɢ 
ɩɨɞɢɯ, ɜɫɥɭɯɚɸɱɢɫь ɭ ɤɨɠɧɟ ɣɨɝɨ ɫɥɨɜɨ. Ʌɟɤɰіʀ ɡɚɜɠɞɢ  

ɫɭɩɪɨɜɨɞɠɭɜɚɥɢɫь ɞɟɦɨɧɫɬɪɚɰієɸ ɞɨɫɥіɞіɜ, ɳɨ ɩɪɢɜɱɚ-
ɥɨ ɧɚɭɤɨɜɨ ɦɢɫɥɢɬɢ, ɜɢɤɥɢɤɚɥɨ ɛɚɠɚɧɧя ɩіɡɧɚɜɚɬɢ ɯіɦі-
ɱɧɭ іɫɬɢɧɭ. Ƀɨɝɨ ɥɟɤɰіʀ ɛɭɥɢ ɞɨɫɤɨɧɚɥі ɡɚ ɡɦіɫɬɨɦ і ɮɨɪ-
ɦɨɸ, яɫɤɪɚɜі ɬɚ ɟɫɬɟɬɢɱɧɨ ɡɚɜɟɪɲɟɧі.  

Аɧɞɪіɣ Вɨɥɨɞɢɦɢɪɨɜɢɱ Дɨɦɛɪɨɜɫьɤɢɣ ɡ ɩɪɢɬɚɦɚɧ-
ɧɢɦ ɣɨɦɭ ɡɚɩɚɥɨɦ ɞɨɧɨɫɢɜ ɫɥɭɯɚɱɚɦ ɯіɦіɸ ɧɟ ɬіɥьɤɢ 
ɱɟɪɟɡ ɥɟɤɰіɣɧі ɞɟɦɨɧɫɬɪɚɰіʀ ɞɨɫɥіɞіɜ ɬɚ ɜɢɤɨɧɚɧɧя ɟɤɫ-
ɩɟɪɢɦɟɧɬіɜ ɩіɞ ɱɚɫ ɩɪɚɤɬɢɱɧɢɯ ɪɨɛіɬ, ɚɥɟ ɣ ɱɟɪɟɡ ɧɚɭɤɨ-
ɜɨ-ɞɨɫɥіɞɧɭ ɪɨɛɨɬɭ ɫɬɭɞɟɧɬіɜ. А. В. Дɨɦɛɪɨɜɫьɤɢɣ ɞɭɠɟ 
ɪɚɞіɜ, ɤɨɥɢ ɞɨ ɧɚɭɤɨɜɨɝɨ ɩɪɨɰɟɫɭ ɞɨɥɭɱɚɥɢɫь ɫɬɭɞɟɧɬɢ ɡ 
ɫɟɪɟɞɧіɦɢ ɧɚɜɱɚɥьɧɢɦɢ ɦɨɠɥɢɜɨɫɬяɦɢ. Віɧ ɛɭɜ ɞɥя ɧɢɯ 
ɩɪɢɤɥɚɞɨɦ ɩɪɚɰɟɡɞɚɬɧɨɫɬі, ɰіɥɟɫɩɪяɦɨɜɚɧɨɫɬі, ɩɪɨɮɟ-
ɫіɣɧɨʀ ɞɨɫɤɨɧɚɥɨɫɬі. Аɧɞɪіɣ Вɨɥɨɞɢɦɢɪɨɜɢɱ Дɨɦɛɪɨɜ-
ɫьɤɢɣ ɜɨɥɨɞіɜ ɜɢɫɨɤɢɦ іɧɬɟɥɟɤɬɭɚɥьɧɢɦ ɜɢɤɥɚɞɚɰьɤɢɦ 
ɬɚɤɬɨɦ, ɜɨɞɧɨɱɚɫ ɩɨєɞɧɭɸɱɢ ɣɨɝɨ ɡ ɩɟɞɚɧɬɢɱɧɨɸ ɜɢɦɨɝ-
ɥɢɜіɫɬɸ. Ȼɭɞɭɱɢ ɧɚɞɡɜɢɱɚɣɧɨ ɱɭɣɧɨɸ ɬɚ ɞɨɛɪɨɫɟɪɞɟɱ-
ɧɨɸ ɥɸɞɢɧɨɸ, ɱɚɫɬɨ ɦɚɬɟɪіɚɥьɧɨ ɞɨɩɨɦɚɝɚɜ ɫɬɭɞɟɧɬɚɦ 
– ɫɢɪɨɬɚɦ ɬɚ іɧɲɢɦ ɫɬɭɞɟɧɬɚɦ ɭ ɫɤɥɚɞɧɢɯ ɦɚɬɟɪіɚɥьɧɢɯ 
ɫɢɬɭɚɰіяɯ, ɚ ɞɥя ɨɤɪɟɦɢɯ ɛɭɜ ɜɢɡɜɨɥɢɬɟɥɟɦ ɡ ɪɭɤ ɤɚɞɟɛі-
ɫɬіɜ ɡɚ ɤɨɥяɞɭɜɚɧɧя ɩіɞ ɱɚɫ Ɋіɡɞɜяɧɢɯ ɫɜяɬ.  

əɤ ɜɫɟɛіɱɧɨ ɨɛɞɚɪɨɜɚɧіɣ ɥɸɞɢɧі А. В. Дɨɦɛɪɨɜɫьɤɨ-
ɦɭ ɛɭɥɚ ɩɪɢɬɚɦɚɧɧɚ ɥɸɛɨɜ ɞɨ ɦɢɫɬɟɰɬɜɚ, ɧɚɪɨɞɧɨʀ ɩіɫ-
ɧі, ɥіɪɢɱɧɢɯ ɪɨɦɚɧɫіɜ, ɚɪіɣ ɡ ɨɩɟɪɟɬ ɬɚ ɨɩɟɪ, ɧɚɪɨɞɧɢɯ 
ɠɚɪɬіɜ10. Ȼɭɜ ɜɢɦɨɝɥɢɜɢɦ ɞɨ ɫɟɛɟ, ɤɨɥɟɝ ɬɚ ɫɬɭɞɟɧɬіɜ, 
яɤɢɣ ɫɜɨʀɦ ɩɪɢɤɥɚɞɨɦ ɜіɞɧɨɲɟɧɧя ɞɨ ɥɸɞɟɣ і ɞɨ ɩɪɚɰі 
ɩɪɢɳɟɩɥɸɜɚɜ ɧɚɩɨɥɟɝɥɢɜіɫɬь ɭ ɧɚɜɱɚɧɧі ɬɚ ɧɚɭɤɨɜɨ-

ɞɨɫɥіɞɧɨʀ ɪɨɛɨɬɢ. Ȼɭɞɭɱɢ ɧɚɞɡɜɢɱɚɣɧɨ ɩɪɨɫɬɨɸ ɭ ɫɩіɥ-
ɤɭɜɚɧɧі ɥɸɞɢɧɨɸ, ɝɥɢɛɨɤɨ ɩɨɜɚɠɚɜ ɞɭɦɤɭ ɨɬɨɱɭɸɱɢɯ, 

13  DAChO, Fond R. 938, Op. 5, Spr. 262. Dovidka pro opublikovani naukovi roboty zaviduvachamy kafedr ta dani pro naukovu produk-

tsiiu ChDMI za 1945-1956 rr., 13 ark (In Ukrainian). 
14  DAChO, Fond R-938, Op. 5, Spr. 64. Istorychni dovidky i dopovidi z istorii, orhanizatsii ta rozvytku kafedr ChDMI za 1944-1956 rr, T. 

2, 140 ark (In Ukrainian). 
15  DAChO, Fond R-938, Op. 5, Spr. 45a. Lobyntsev S. K. Rozvytok okhorony zdorovia v Chernivetskii oblasti, 337 ark (In Ukrainian). 
16  Boichuk T.M., Moysey A.A. “Pershi kroky v orhanizatsii diialnosti ChDMI (1946-1951 rr.)” [First organizational steps at ChStMI 
(1946-1951)], Bukovy`ns`ky`j medy`chny j̀ visny`k, 2016, T.20 (2), P. 241-267.  
17 DAChO, Fond R-938, Op. 5, Spr. 289. Zvit pro diialnist ChDMI za period 1945-1957 r. (Do 40-richchia zhovtnevoi sotsialistychnoi 

revoliutsii), 179 ark.  
18  ɉіɫɥя ɡɚɤіɧɱɟɧɧя ЧɇУ ɩɪɚɰɸє ɚɫɢɫɬɟɧɬɨɦ ɤɚɮɟɞɪɢ ɡɚɝɚɥьɧɨʀ ɯіɦіʀ Чɟɪɧіɜɟɰьɤɨɝɨ ɦɟɞɢɱɧɨɝɨ іɧɫɬɢɬɭɬɭ і ɧɚɜɱɚєɬьɫя ɜ ɡɚɨɱɧіɣ 
ɚɫɩіɪɚɧɬɭɪі ɜ іɧɫɬɢɬɭɬі ɨɪɝɚɧіɱɧɨʀ ɯіɦіʀ Аɇ ɋɊɋɊ (ɦ. Ɇɨɫɤɜɚ). У 1960 ɪ. ɡɚɯɢɳɚє ɤɚɧɞɢɞɚɬɫьɤɭ ɞɢɫɟɪɬɚɰіɸ «ɋɢɧɬɟɡ ɞɜɨɱɟɬɜɟɪ-
ɬɢɧɧɢɯ ɫɨɥɟɣ ɝɟɤɫɚɦɟɬɢɥɟɧ – і ɟɬɢɥɟɧɞіɚɦіɧɭ ɬɚ ɞɨɫɥіɞɠɟɧɧя ʀɯ ɜɥɚɫɬɢɜɨɫɬɟɣ» і ɩɪɨɞɨɜɠɭє іɧɬɟɧɫɢɜɧɭ ɪɨɛɨɬɭ ɧɚɞ ɜɩɪɨɜɚɞɠɟɧ-
ɧяɦ ɫɢɧɬɟɡɨɜɚɧɢɯ ɧɨɜɢɯ ɚɦɨɧіɣɧɢɯ ɫɩɨɥɭɤ ɭ ɦɟɞɢɱɧɭ ɩɪɚɤɬɢɤɭ.  
19 Аɧɞɪіɣ Вɨɥɨɞɢɦɢɪɨɜɢɱ  Дɨɦɛɪɨɜɫьɤɢɣ ɡ 1946 ɩɨ 1976 ɪіɤ ɨɩɭɛɥіɤɭɜɚɜ 206 ɧɚɭɤɨɜɢɯ ɩɪɚɰь, ɡɚɩɚɬɟɧɬɭɜɚɜ 5 ɜɢɧɚɯɨɞіɜ, ɫɬɜɨɪɢɜ  
ɜіɞɨɦі ɫɟɪɟɞ ɯіɦіɤіɜ–ɨɪɝɚɧіɤіɜ ɪɟɚɝɟɧɬɢ Дɨɦɛɪɨɜɫьɤɨɝɨ – ɜіɧіɥɮɨɫɮɨɧієɜі ɫɨɥі (ɞɥя ɫɢɧɬɟɡɭ ɝɟɬɟɪɨɰɢɤɥіɱɧɢɯ ɫɩɨɥɭɤ), ɩіɞɝɨɬɭɜɚɜ 
15 ɤɚɧɞɢɞɚɬіɜ ɧɚɭɤ, 3 ɞɨɤɬɨɪіɜ ɧɚɭɤ. Ɋɚɡɨɦ ɡ В. Ɇ ɇɚɣɞɚɧɨɦ ɫɬɜɨɪɢɜ ɩіɞɪɭɱɧɢɤ «Ɉɪɝɚɧіɱɧɚ ɯіɦія» ɞɥя ɫɬɭɞɟɧɬіɜ ɩɪɢɪɨɞɧɢɱɢɯ ɬɚ 
ɩɪɢɪɨɞɧɢɱɨ-ɝɟɨɝɪɚɮіɱɧɢɯ ɮɚɤɭɥьɬɟɬіɜ ɩɟɞɚɝɨɝіɱɧɢɯ ɜɭɡіɜ (1992 ɪ). Ɋɨɡɪɨɛɢɜ ɪɭɤɨɩɢɫ ɩɪɨɛɧɨɝɨ ɩіɞɪɭɱɧɢɤɚ «Ɉɪɝɚɧіɱɧɚ ɯіɦія» ɞɥя 
10 ɤɥɚɫɭ ɡɚɝɚɥьɧɨɨɫɜіɬɧьɨʀ ɲɤɨɥɢ, ɜɢɞɚɧɨɝɨ ɭ 1995 ɪɨɰі, яɤɢɣ ɡɝɨɞɨɦ ɛɭɜ ɩɟɪɟɤɥɚɞɟɧɢɣ ɧɚ ɱɨɬɢɪɢ ɦɨɜɢ. Уɫьɨɝɨ ɡɚ ɫɜɨє ɠɢɬɬя 
ɧɚɩɢɫɚɜ ɩɨɧɚɞ 275 ɫɬɚɬɟɣ  ɬɚ ɤɧɢɝ. 
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Сɬɚɞɧɿɣɱɭɤ Ɋ., Ȼɪɚɬɟɧɤɨ Ɇ., Пɟɪɟɩɟɥɢɰя Ɉ. Сɬɚɧɨɜɥɟɧɧя ɧɚɭɤɨɜɨɝɨ ɧɚɩɪяɦɤɭ ɞɨɫɥɿɞɠɟɧь… 

ɞɨɛɪɨɡɢɱɥɢɜɨ, ɡ ɩɨɜɚɝɨɸ ɜіɞɧɨɫɢɜɫя яɤ ɞɨ ɫɩіɜɪɨɛіɬɧɢ-
ɤіɜ, ɬɚɤ і ɞɨ ɫɬɭɞɟɧɬіɜ. Дɜɟɪі ɣɨɝɨ ɤɚɛіɧɟɬɭ ɛɭɥɢ ɜіɞɤɪɢ-
ɬɢɦɢ ɞɥя ɜɢɤɥɚɞɚɱіɜ і ɫɬɭɞɟɧɬіɜ  ɭ ɛɭɞь-яɤɢɣ ɱɚɫ ɪɨɛɨ-
ɱɨɝɨ ɞɧя. Віɧ іɡ ɡɚɞɨɜɨɥɟɧɧяɦ ɫɩіɥɤɭɜɚɜɫя, ɞɚɜɚɜ ɩɨɪɚ-
ɞɢ, ɤɨɧɫɭɥьɬɭɜɚɜ ɫɩіɜɪɨɛіɬɧɢɤіɜ, ɤɨɥɟɝ ɡ іɧɲɢɯ ɜɭɡіɜ яɤ 
Чɟɪɧіɜɰіɜ, ɬɚɤ і іɧɲɢɯ ɦіɫɬ20.  

Аɧɞɪіɣ Вɨɥɨɞɢɦɢɪɨɜɢɱ ɜɢɪіɡɧяɜɫя ɛɚɝɚɬɨɝɪɚɧɧіɫɬɸ 
ɫɜɨʀɯ ɧɚɭɤɨɜɢɯ іɧɬɟɪɟɫіɜ, ɛɚɝɚɬɨ ɱɚɫɭ ɩɪɢɞіɥяɜ ɪɨɛɨɬі ɜ 
ɛіɛɥіɨɬɟɤɚɯ, ɣɨɝɨ ɫɬɚɬɬі ɪіɡɧɨʀ ɩɪɨɛɥɟɦɚɬɢɤɢ ɡɚ ɫɜɨʀɦ 
ɨɛɫяɝɨɦ ɬɚ ʉɪɭɧɬɨɜɧіɫɬɸ ɧɚɛɥɢɠɚɥɢɫь ɞɨ ɦɨɧɨɝɪɚɮіɱ-
ɧɢɯ ɜɢɞɚɧь. ɋɚɦɟ ɬɜɨɪɱɨɸ ɪɨɛɨɬɨɸ ɧɚɣɛіɥьɲɟ ɥɸɛɢɜ 
ɡɚɣɦɚɬɢɫя Аɧɞɪіɣ Вɨɥɨɞɢɦɢɪɨɜɢɱ і ɜɦіɜ ɫɬɜɨɪɢɬɢ ɬɜɨɪ-
ɱɭ ɚɬɦɨɫɮɟɪɭ. Віɞɨɦɢɣ ɚɜɬɨɪ ɩіɞɪɭɱɧɢɤɚ ɡ ɨɪɝɚɧіɱɧɨʀ 
ɯіɦіʀ Ʌɭɤɚɲɨɜ ɋ. Ɇ.  ɨɯɚɪɚɤɬɟɪɢɡɭɜɚɜ ɪɨɛɨɬɭ ɡ А. В. 
Дɨɦɛɪɨɜɫьɤɢɦ ɡɚ ɩɟɪіɨɞ ɭ ɇіɠɢɧɫьɤɨɦɭ ɩɟɞіɧɫɬɢɬɭɬі яɤ 
«ɩɟɪіɨɞ, ɨɜіяɧɢɣ ɦɭɞɪіɫɬɸ, ɬɨɥɟɪɚɧɬɧіɫɬɸ, ɭɜɚɝɨɸ ɞɨ 
ɫɬɭɞɟɧɬіɜ, ɜɢɤɥɚɞɚɱіɜ, ɫɩіɜɪɨɛіɬɧɢɤіɜ»21.  

Ɍɨɦɭ, ɦɚɛɭɬь, ɧɟ ɞɢɜɧɨ, ɳɨ ɥɸɞɢɧɚ ɡ ɬɚɤɢɦ ɬɜɨɪɱɢɦ, 
ɧɚɭɤɨɜɢɦ і ɩɟɞɚɝɨɝіɱɧɢɦ ɩɨɬɟɧɰіɚɥɨɦ ɭɩɪɨɞɨɜɠ ɧɟɡɧɚɱ-
ɧɨɝɨ ɩɪɨɦіɠɤɭ ɱɚɫɭ ɡɭɦіɥɚ ɫɬɜɨɪɢɬɢ ɫɩɪɢяɬɥɢɜі ɭɦɨɜɢ 
ɞɥя ɡɚɩɨɱɚɬɤɭɜɚɧɧя ɧɚ ɤɚɮɟɞɪі ɡɚɝɚɥьɧɨʀ ɯіɦіʀ ɧɟ ɬіɥьɤɢ 
ɧɨɜɨɝɨ ɧɚɩɪяɦɤɭ, ɚɥɟ ɣ ɰіɥɨʀ ɲɤɨɥɢ ɫɢɧɬɟɡɭ ɚɦɨɧієɜɢɯ 
ɫɨɥɟɣ ɬɚ ɜɫɟɥɢɬɢ ɜіɪɭ ɜ ɫɟɛɟ ɯіɦіɤіɜ, яɤі ɜ ɩɨɞɚɥьɲɨɦɭ 
ɞɨɫяɝɥɢ ɡɧɚɱɧɢɯ ɧɚɭɤɨɜɢɯ ɡɞɨɛɭɬɤіɜ ɜ ɨɛɥɚɫɬі ɨɪɝɚɧіɱ-
ɧɨɝɨ ɫɢɧɬɟɡɭ.  

Ɉɬɠɟ, ɭɩɪɨɞɨɜɠ 1951-1953 ɪɪ. ɡɛɟɪіɝɚєɬьɫя ɩɥɢɧ-
ɧіɫɬь ɬɟɯɧіɱɧɨɝɨ ɩɟɪɫɨɧɚɥɭ ɤɚɮɟɞɪɢ. Вɨɞɧɨɱɚɫ, ɜіɞɛɭɜɚ-
єɬьɫя  ɫɬɚɛіɥіɡɚɰія  ɧɚɭɤɨɜɨ-ɩɟɞɚɝɨɝіɱɧɨɝɨ  ɫɤɥɚɞɭ,  ɳɨ 
ɫɬɜɨɪɸє ɭɦɨɜɢ ɞɥя ɜɟɞɟɧɧя ɧɚɭɤɨɜɨʀ ɪɨɛɨɬɢ, ɚ ɬɚɤɨɠ 
ɮɚɯɨɜɨʀ ɩіɞɝɨɬɨɜɤɢ ɫɬɭɞɟɧɬіɜ. ɉɨɤɪɚɳɢɥɚɫь ɦɚɬɟɪіɚɥьɧɚ 
ɛɚɡɚ ɤɚɮɟɞɪɢ, ɡɨɤɪɟɦɚ ɞɥя ɧɚɭɤɨɜɢɯ ɞɨɫɥіɞɠɟɧь.  

Вɢɫɧɨвɨɤ. Зɚ ɩɟɪіɨɞ ɡɚɜіɞɭɜɚɧɧя ɤɚɮɟɞɪɨɸ ɡɚɝɚɥьɧɨʀ 
ɯіɦіʀ Аɧɞɪієɦ Вɨɥɨɞɢɦɢɪɨɜɢɱɟɦ Дɨɦɛɪɨɜɫьɤɢɦ ɫɬɜɨɪɸ-
ɸɬьɫя ɨɩɬɢɦɚɥьɧі ɭɦɨɜɢ ɞɥя ɡɚɩɨɱɚɬɤɭɜɚɧɧя ɧɨɜɨɝɨ 
ɧɚɭɤɨɜɨɝɨ ɧɚɩɪяɦɭ ɤɚɮɟɞɪɢ – ɫɩɪяɦɨɜɚɧɨɝɨ ɨɪɝɚɧіɱɧɨɝɨ 
ɫɢɧɬɟɡɭ ɛіɨɥɨɝіɱɧɨ-ɚɤɬɢɜɧɢɯ ɪɟɱɨɜɢɧ ɬɚ яɤіɫɧɨɝɨ ɡɪɨɫ-
ɬɚɧɧя ɧɚɭɤɨɜɨɝɨ ɩɨɬɟɧɰіɚɥɭ ɤɚɮɟɞɪɢ, ɳɨ ɡɚɤɥɚɥɨ ɮɭɧɞɚ-
ɦɟɧɬ  ɞɥя  ɧɚɭɤɨɜɨɝɨ  ɡɪɨɫɬɚɧɧя  ɧɨɜɢɯ  іɦɟɧ  ɯіɦіɤіɜ-

ɨɪɝɚɧіɤіɜ.  
ɉеɪɫɩеɤɬɢвɢ ɩɨɞаɥɶɲɢх ɪɨɡвіɞɨɤ.  У ɩɨɞɚɥьɲɢɯ 

ɞɨɫɥіɞɠɟɧɧяɯ ɚɜɬɨɪɢ ɩɥɚɧɭɸɬь ɜɜɟɫɬɢ ɜ ɧɚɭɤɨɜɢɯ ɨɛіɝ 
ɚɪɯіɜɧі ɞɚɧі ɳɨɞɨ іɫɬɨɪɢɱɧɨɝɨ ɩɟɪіɨɞɭ ɤɚɮɟɞɪɢ ɡɚɝɚɥь-
ɧɨʀ ɯіɦіʀ ɡ 1953 ɩɨ 1978 ɪɪ., яɤɢɣ ɭ ɧɚɭɤɨɜіɣ ɥіɬɟɪɚɬɭɪі 
ɧɟ ɜɢɫɜіɬɥɟɧɢɣ. 

 

Raisa Stadniychuk, Mykhaylo Bratenko, Olesya 

Perepelytsya. Formation of the scientific activities direc-

tion at the department of medicinal and pharmaceutical 

chemistry (dedicated to 105th birthday anniversary of A. 

V. Dombrovsky). A paper describes the period of activities of the 

Department of General Chemistry between 1951 and 1953 and 

discusses an influence of Andriy Volodymyrovych Dombrovsky on 

development of the targeted organic synthesis of biologically active 

compounds, a new scientific direction of the Department. Most 

efforts spent by A. V. Dombrovsky during his chairmanship were 

directed to improvement of scientific potential of the Department 

and backing its material base, which had given a new impulse to 

various scientific investigations and brought new chemists-

organics. He was a Head of Department not long but nevertheless, 

he managed to promote a new direction, which soon developed into 

a scientific school of the quaternary ammonium salts synthesis and 

released many well educated and scientifically confident scientists 

who had achieved further bright results. This scientific direction 

has become the main topic of the Department for years and then 

transformed into another highly-promising direction: development 

of the synthesis methods and investigation of the chemical poten-

tial and pharmaceutical activity of some functionalized pyrazoles.  

Key words: Chernivtsi State Medical Institute, Department of 

General Chemistry; A. V. Dombrovsky; Scientific Activity 

 

ɋɬаɞɧɿɣɱɭɤ Ɋаʀɫа − ɤɚɧɞɢɞɚɬ ɯɿɦɿɱɧɢɯ ɧɚɭɤ, ɚɫɢɫɬɟɧɬ 
ɤɚɮɟɞɪɢ ɦɟɞɢɱɧɨʀ ɬɚ ɮɚɪɦɚɰɟɜɬɢɱɧɨʀ ɯɿɦɿʀ ȼɢщɨɝɨ ɞɟɪɠɚɜ-
ɧɨɝɨ ɧɚɜɱɚɥьɧɨɝɨ ɡɚɤɥɚɞɭ Уɤɪɚʀɧɢ «Ȼɭɤɨɜɢɧɫьɤɢɣ ɞɟɪɠɚɜɧɢɣ 
ɦɟɞɢɱɧɢɣ ɭɧɿɜɟɪɫɢɬɟɬ». Аɜɬɨɪ ɛɿɥьɲɟ 50 ɧɚɭɤɨɜɢɯ ɬɚ ɧɚɜɱɚ-
ɥьɧɨ-ɦɟɬɨɞɢɱɧɢɯ ɩɪɚɰь.  

Stadniychuk Raisa − Higher State Education Establishment of  

Ukraine «Bukovinian State Medical University», Chernivtsi 

(Ukraine). Author of more than 50 scientific and science-

methodological works.  

 

Ȼɪаɬɟɧɤɨ Мɢɯаɣɥɨ − ɞɨɤɬɨɪ ɯɿɦɿɱɧɢɯ ɧɚɭɤ, ɩɪɨɮɟɫɨɪ, 
ɡɚɜɿɞɭɜɚɱ ɤɚɮɟɞɪɢ ɦɟɞɢɱɧɨʀ ɬɚ ɮɚɪɦɚɰɟɜɬɢɱɧɨʀ ɯɿɦɿʀ ȼɢщɨɝɨ 
ɞɟɪɠɚɜɧɨɝɨ ɧɚɜɱɚɥьɧɨɝɨ ɡɚɤɥɚɞɭ Уɤɪɚʀɧɢ «Ȼɭɤɨɜɢɧɫьɤɢɣ ɞɟɪ-
ɠɚɜɧɢɣ ɦɟɞɢɱɧɢɣ ɭɧɿɜɟɪɫɢɬɟɬ». ɇɚɭɤɨɜɿ ɿɧɬɟɪɟɫɢ: ɮɭɧɤɰɿɨɧɚ-
ɥɿɡɨɜɚɧɿ ɩɿɪɚɡɨɥɢ – ɫɢɧɬɟɡ ɬɚ ɜɥɚɫɬɢɜɨɫɬɿ. Аɜɬɨɪ ɛɿɥьɲɟ 160 
ɧɚɭɤɨɜɢɯ ɬɚ ɧɚɜɱɚɥьɧɨ-ɦɟɬɨɞɢɱɧɢɯ ɩɪɚɰь. Сɟɪɟɞ ɧɢɯ ɩɭɛɥɿɤɚ-
ɰɿʀ ɜ 6 ɤɪɚʀɧɚɯ ɡɚ ɦɟɠɚɦɢ Уɤɪɚʀɧɢ.  

Bratenko Mykhaylo − Higher State EducatiШЧ EstablishЦeЧt 
of Ukraine «Bukovinian State Medical University», Chernivtsi 

(Ukraine). Scientific interests: functionalized pyrazoles – synthesis 

and properties. Author of more than 160 scientific and scientific-

methodological works including 6 papers published abroad. E-

mail: bratenko@gmail.com 

 

ɉɟɪɟɩɟɥɢɰя Ɉɥɟɫя – ɤɚɧɞɢɞɚɬ ɛɿɨɥɨɝɿɱɧɢɯ ɧɚɭɤ, ɞɨɰɟɧɬ 
ɤɚɮɟɞɪɢ ɦɟɞɢɱɧɨʀ ɬɚ ɮɚɪɦɚɰɟɜɬɢɱɧɨʀ ɯɿɦɿʀ ȼɢщɨɝɨ ɞɟɪɠɚɜ-
ɧɨɝɨ ɧɚɜɱɚɥьɧɨɝɨ ɡɚɤɥɚɞɭ Уɤɪɚʀɧɢ «Ȼɭɤɨɜɢɧɫьɤɢɣ ɞɟɪɠɚɜɧɢɣ 
ɦɟɞɢɱɧɢɣ ɭɧɿɜɟɪɫɢɬɟɬ». ɇɚɭɤɨɜɿ ɿɧɬɟɪɟɫɢ: ɟɤɨɥɨɝɿя ɪɨɫɥɢɧ, 
ɦɟɬɨɞɢɤɚ ɜɢɤɥɚɞɚɧɧя ɯɿɦɿɱɧɢɯ ɞɢɫɰɢɩɥɿɧ. Ɇɚє ɛɿɥьɲɟ 70 ɧɚɭ-
ɤɨɜɢɯ ɬɚ ɧɚɜɱɚɥьɧɨ-ɦɟɬɨɞɢɱɧɢɯ ɩɪɚɰь. Сɟɪɟɞ ɧɢɯ ɩɭɛɥɿɤɚɰɿʀ ɜ 
4 ɤɪɚʀɧɚɯ ɡɚ ɦɟɠɚɦɢ Уɤɪɚʀɧɢ. E-mail: perepelut-

sya.olesia@gmail.com 

Perepelytsya Olesya − Higher State EducatiШЧ EstablishЦeЧt 
of Ukraine «Bukovinian State Medical University», Chernivtsi 

(Ukraine). Scientific interests: plants ecology, methodics of teach-

ing the chemical subjects. Author of more than 70 scientific and 

scientific-methodological works including 4 papers published 

abroad.  
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World 
history  

ȼɫеɫɜіɬɧя  
іɫɬорія 

Акɬɭаɥьɧі ɩиɬаɧɧя ɫɭɫɩіɥьɧиɯ ɧаɭк ɬа іɫɬɨɪіʀ ɦɟɞиɰиɧи. Сɩіɥьɧиɣ ɭкɪаʀɧɫькɨ-ɪɭɦɭɧɫькиɣ ɧаɭкɨɜиɣ ɠɭɪɧаɥ. 
(АПСɇІɆ), 2017,  № 2 (14), P. 29-34                                                                                

Ȼаɥɭх Аɥеɤɫеɣ. Ȼɭɤɨвɢɧа ɤаɤ ɨɛɴеɤɬ ɩɪɨɬɢвɨɫɬɨɹɧɢɹ ɦеɠɞɭ Ɉɫɦаɧɫɤɨɣ ɢɦɩеɪɢеɣ ɢ Ɋечɶю ɉɨɫɩɨɥɢɬɨɣ 
(1653-1673 ɝɝ.). В ɫɬɚɬьɟ, ɧɚ ɨɫɧɨɜɟ ɚɧɚɥɢɡɚ ɢɫɬɨɱɧɢɤɨɜ ɢ ɦɨɧɨɝɪɚɮɢɱɟɫɤɨɣ ɥɢɬɟɪɚɬɭɪɵ, ɩɪɨɚɧɚɥɢɡɢɪɨɜɚɧɵ ɨɛɳɟɫɬ-
ɜɟɧɧɨ-ɩɨɥɢɬɢɱɟɫɤɢɟ ɫɨɛɵɬɢя ɢ ɜɨɟɧɧɵɟ ɞɟɣɫɬɜɢя ɜ Ɇɨɥɞɚɜɢɢ ɜ ɤɨɧɬɟɤɫɬɟ ɢɫɬɨɪɢɢ ɋɟɜɟɪɧɨɣ Ȼɭɤɨɜɢɧɵ, ɦɨɥɞɚɜɫɤɨ-

ɩɨɥьɫɤɢɟ ɢ ɦɨɥɞɚɜɫɤɨ-ɬɭɪɟɰɤɢɟ ɨɬɧɨɲɟɧɢя, ɤɨɬɨɪɵɟ ɡɚɬɪɚɝɢɜɚɥɢ ɢɧɬɟɪɟɫɵ ɪɟɝɢɨɧɚ, ɜɵяɫɧɟɧɵ ɪɟɡɭɥьɬɚɬɵ ɩɪɚɜɥɟɧɢя 
ɦɨɥɞɚɜɫɤɢɯ ɝɨɫɩɨɞɚɪɟɣ. Кɨɧɫɬɚɬɢɪɭɟɬɫя, ɱɬɨ Ȼɭɤɨɜɢɧɚ ɜ 1653-1673 ɝɝ. ɫɬɚɥɚ ɨɛɴɟɤɬɨɦ ɩɪɨɬɢɜɨɫɬɨяɧɢя ɦɟɠɞɭ ɉɨɪɬɨɣ 
ɢ ɉɨɥьɲɟɣ, ɱɬɨ ɜɵɡɜɚɥɨ ɧɚ ɛɭɤɨɜɢɧɫɤɢɯ ɡɟɦɥяɯ ɨɳɭɬɢɦɵɟ ɷɤɨɧɨɦɢɱɟɫɤɢɟ ɢ ɞɟɦɨɝɪɚɮɢɱɟɫɤɢɟ ɩɨɬɟɪɢ.  

Кɥючевые ɫɥɨва: Сɟɜɟɪɧая Ȼɭкɨɜиɧа, Ɇɨɥɞаɜɫкɨɟ ɝɨɫɭɞаɪɫɬɜɨ, ɜɨɟɧɧɨ-ɩɨɥиɬиɱɟɫкиɟ ɨɬɧɨɲɟɧия, Ɋɟɱь Пɨɫɩɨɥи-
ɬая, Ɉɫɦаɧɫкая иɦɩɟɪия, ȼаɥаɯия, Ɍɪаɧɫиɥьɜаɧия.  

Вɫɬɭɩ. У ɡɜ’яɡɤɭ ɡ ɩɪɨɝɨɥɨɲɟɧɧяɦ ɧɟɡɚɥɟɠɧɨɫɬі 
Уɤɪɚʀɧɢ ɜɟɥɢɤɨɝɨ ɡɧɚɱɟɧɧя і аɤɬɭаɥɶɧɨɫɬі ɧɚɛɭɜɚɸɬь 
ɞɨɫɥіɞɠɟɧɧя іɫɬɨɪɢɱɧɨɝɨ ɦɢɧɭɥɨɝɨ ɪіɡɧɢɯ ɱɚɫɬɢɧ ɭɤɪɚʀ-
ɧɫьɤɢɯ ɡɟɦɟɥь, ɡɨɤɪɟɦɚ ɣ Ȼɭɤɨɜɢɧɢ. З’яɫɭɜɚɧɧя ɬɚ ɜɢɫɜі-
ɬɥɟɧɧя ɡɦіɫɬɭ і ɯɚɪɚɤɬɟɪɭ ɜɨєɧɧɨ-ɩɨɥіɬɢɱɧɢɯ ɜіɞɧɨɫɢɧ ɭ 
ɰɢɯ ɡɟɦɥяɯ ɞɨɫɥіɞɠɭɜɚɧɨɝɨ ɩɟɪіɨɞɭ ɧɚɛɭɜɚє ɭ ɧɚɲ ɱɚɫ 
ɜɚɠɥɢɜɨɝɨ ɧɚɭɤɨɜɨ-ɬɟɨɪɟɬɢɱɧɨɝɨ і ɩɪɚɤɬɢɱɧɨɝɨ ɡɧɚɱɟɧ-
ɧя. 

Ɇеɬа ɞɨɫɥіɞɠɟɧɧя ɩɨɥяɝɚє ɭ ɡɞіɣɫɧɟɧɧі ɤɨɦɩɥɟɤɫɧɨ-
ɝɨ ɚɧɚɥіɡɭ ɜɨєɧɧɨ-ɩɨɥіɬɢɱɧɨɝɨ ɫɬɚɧɨɜɢɳɚ ɛɭɤɨɜɢɧɫьɤɢɯ 
ɡɟɦɟɥь ɩіɞ ɱɚɫ ɩɪɨɬɢɫɬɨяɧɧя ɦіɠ Ɉɫɦɚɧɫьɤɨɸ іɦɩɟɪієɸ 
ɬɚ Ɋіɱɱɸ ɉɨɫɩɨɥɢɬɨɸ ɭ 1653 – 1673 ɪɪ. 

ɋɟɪɟɞ ɩɪіɨɪɢɬɟɬɧɢɯ ɡавɞаɧɶ ɞɨɫɥіɞɠɟɧɧя ɜɢɪіɡɧя-
ɸɬьɫя ɬɚɤі, яɤ ɜɢɫɜіɬɥɟɧɧя ɞɟɪɠɚɜɨɬɜɨɪɱɨʀ ɞіяɥьɧɨɫɬі 
ɦɨɥɞɚɜɫьɤɢɯ ɝɨɫɩɨɞɚɪіɜ ɭ ɤɨɧɬɟɤɫɬі іɫɬɨɪіʀ ɉіɜɧіɱɧɨʀ 
Ȼɭɤɨɜɢɧɢ, ɞɨɫɥіɞɠɟɧɧя ɫɬɚɧɨɜɢɳɚ ɛɭɤɨɜɢɧɫьɤɢɯ ɡɟɦɟɥь 
ɩіɞ ɱɚɫ Хɨɬɢɧɫьɤɨʀ ɛɢɬɜɢ 1673 ɪ., ɚ ɬɚɤɨɠ ɚɧɚɥіɡ ɜɨєɧɧɨ-

ɩɨɥіɬɢɱɧɢɯ ɜіɞɧɨɫɢɧ Ɇɨɥɞɚɜіʀ ɡ Ɋіɱɱɸ ɉɨɫɩɨɥɢɬɨɸ, 
Ɍɭɪɟɱɱɢɧɨɸ, Віɣɫьɤɨɦ Зɚɩɨɪɨɡьɤɢɦ, ɳɨ ɫɬɨɫɭɜɚɥɢɫя 

ɬɟɪɢɬɨɪіʀ Ȼɭɤɨɜɢɧɢ. 
Дɚɧɢɣ ɩɟɪіɨɞ іɫɬɨɪіʀ Ȼɭɤɨɜɢɧɢ є ɦɚɥɨɜɢɜɱɟɧɢɣ. Кɪіɦ 

ɫɬɚɬɟɣ ɚɛɨ ɨɤɪɟɦɢɯ ɪɨɡɞіɥіɜ ɤɨɥɟɤɬɢɜɧɢɯ ɦɨɧɨɝɪɚɮіɣ 
ɡɚɝɚɥьɧɨɝɨ ɯɚɪɚɤɬɟɪɭ ɡ іɫɬɨɪіʀ Уɤɪɚʀɧɢ, Ɇɨɥɞɚɜіʀ, Ɍɭɪɟɱ-
ɱɢɧɢ, ɉɨɥьɳі, Ɋɭɦɭɧіʀ, ɫɩɟɰіɚɥьɧɨʀ ɩɪɚɰі, яɤɚ ɛ ɤɨɦɩɥɟ-
ɤɫɧɨ ɜɢɫɜіɬɥɸɜɚɥɚ ɭɫі ɚɫɩɟɤɬɢ ɞɚɧɨʀ ɩɪɨɛɥɟɦɢ, ɩɪɚɤɬɢɱ-
ɧɨ ɧɟɦɚє. Чɚɫɬɤɨɜɨ ɰі ɩɢɬɚɧɧя ɪɨɡɝɥяɞɚɥɢ: Ɉ. Ɇɚɫɚɧ1, А. 
ɀɭɤɨɜɫьɤɢɣ2, Ƚ. ɋɤɨɪɟɣɤɨ3, Ɇ. Чɭɱɤɨ4, Ʌ. ɋɟɦɟɧɨɜɚ5, В. 
ɋɬɚɬɬі6, ə. ɉɚɠɟɜɫьɤɢɣ7 ɬɚ іɧ.  

Вɢɤɥаɞ ɨɫɧɨвɧɨɝɨ ɦаɬеɪіаɥɭ. У ɞɪɭɝіɣ ɩɨɥɨɜɢɧі 
XVII ɫɬ. ɡɚɝɨɫɬɪɸɸɬьɫя ɩɪɨɬɢɪіɱɱя ɦіɠ Ɍɭɪɟɱɱɢɧɨɸ і 
ɉɨɥьɳɟɸ. Ȼɭɤɨɜɢɧɫьɤі ɡɟɦɥі ɜɩɪɨɞɨɜɠ ɰьɨɝɨ ɩɟɪіɨɞɭ 
ɜіɞіɝɪɚɜɚɥɢ ɜɚɠɥɢɜɭ ɪɨɥь ɭ ɩɨɥіɬɢɰі Ɉɫɦɚɧɫьɤɨʀ іɦɩɟɪіʀ, 
яɤɚ ɩɪɚɝɧɭɥɚ ɩɨɲɢɪɢɬɢ ɫɜіɣ ɜɩɥɢɜ ɧɚ ɉɨɞіɥɥя ɬɚ Ƚɚɥɢ-
ɱɢɧɭ, ɜɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɸɱɢ ɞɥя ɰьɨɝɨ ɜіɣɧɭ ɉɨɥьɳі ɩɪɨɬɢ 
ɤɨɡɚɰьɤɨʀ Уɤɪɚʀɧɢ, ɚ ɬɚɤɨɠ ɩɪɨɬɭɪɟɰьɤɨ ɧɚɥɚɲɬɨɜɚɧɢɯ 
ɭɤɪɚʀɧɫьɤɢɯ ɝɟɬьɦɚɧіɜ8. Ɉɫɦɚɧɢ ɩɥɚɧɭɜɚɥɢ ɫɤɨɪɢɫɬɚɬɢɫя 
ɛɭɤɨɜɢɧɫьɤɢɦɢ ɬɟɪɢɬɨɪіяɦɢ яɤ ɩɥɚɰɞɚɪɦɨɦ ɞɥя ɧɚɫɬɭɩɭ 
ɧɚ ɩɨɥяɤіɜ. Ɋіɱ ɉɨɫɩɨɥɢɬɚ ɭ ɫɜɨɸ ɱɟɪɝɭ ɩɪɚɝɧɭɥɚ ɩɨɫɥɚ-

1 Masan O. «Bukovyna yak ob’yekt miгhnarodnykh vidnosyn г davnikh chasiv do 1774 r.» [Bukovyna as object of international relations since 
ancient times to 1774], Bukovyna v konteksti yevropeys'kykh mizhnarodnykh vidnosyn (z davnikh chasiv do seredyny KhKh st.), Kol. monogr.; za 
zag. red. V.M. Botushans'koho, Chernivtsi, Ruta, 2005, P. 9–168; Masan O. “Chernivtsi v druhiy polovyni XIV–XVIII st. (do 1775 
r.)» [Chernivtsi in the second half of XIV–XVII century], Chernivtsi: Istoriya i suchasnist' (Yuvileyne vydannya do 600-richchya pershoyi 

pysemnoyi z·hadky pro misto), Kol. monohrafiya za zah. red. V.M. Botushans'koho, Chernivtsi, Zelena Bukovyna, 2009, P. 23–75. 
2 Zhukovs'kyy A. Istoriya Bukovyny [History of The Bukovyna], Chernivtsi, Chas, 1991. Ch. 1, do 1774 r., 120 p.  
3  Skoreyko H.M. «Khotyns'ka fortetsya u mizhnarodnykh uhodakh XVII st.» [The Khotyn Fortress of international agreements in the seventeenth 
centur], Pytannya istoriyi Ukrayiny: zbirnyk nauk. statey, Chernivtsi, 2000, T. 4, P. 237–244. 
 4  Chuchko M.K. Istoriya my t̀noyi spravy  ̀na Bukovy`ni (XIII – pochatok XXI st.) [The history of Bukovinian customs (XIII – beginning of the 
XXI century)], Chernivci: Zoloti lytavry, 2009, 272 p. 
5 Semenova L.E. Knyazhestva Valakhyya y Moldavyya. Konets XIV – nachalo XIX v. (Ocherky vneshnepolytycheskoy ystoryy) [Principality of 
Wallachia and Moldavia. End XIV - the beginning of the XIX century]. Moskva, 2006, 432 p. 
6  Staty V. Ystoryya Moldovy [History of Moldova], Kyshynev: F.E.P. “Tipografia Centrală”, 2002, 480 p. 
7  Pajewski J. Buńcгuk i koncerг: Z dгiejów wojen polsko-tureckich, Wyd. 2-ie, Poгnań, Wyd-wo Poгnańskie, 2003, 279 p. 
8 Skoreyko H.M. «Khotyns'ka fortetsya u mizhnarodnykh uhodakh XVII st.» [The Khotyn Fortress of international agreements in the seventeenth 
centur], Pytannya istoriyi Ukrayiny: zbirnyk nauk. statey, Chernivtsi, 2000, T. 4, P. 243. 
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Ȼаɥɭɯ Ɉ.  Ȼɭкɨɜиɧа як ɨɛ’єкɬ ɩɪɨɬиɫɬɨяɧɧя… 

ɛɢɬɢ ɨɫɦɚɧɫьɤɢɣ ɜɩɥɢɜ ɭ Дɭɧɚɣɫьɤɢɯ ɤɧяɡіɜɫɬɜɚɯ ɬɚ 
ɡɚɝɚɪɛɚɬɢ Ɇɨɥɞɚɜіɸ, ɚ ɪɚɡɨɦ іɡ ɧɟɸ і Ȼɭɤɨɜɢɧɭ9.  

У ɫɟɪɩɧі-ɠɨɜɬɧі 1653 ɪ. ɛɭɥɨ ɡɞіɣɫɧɟɧɨ ɨɫɬɚɧɧіɣ 
ɦɨɥɞɚɜɫьɤɢɣ ɩɨɯіɞ ɤɨɡɚɤіɜ Ȼ. Хɦɟɥьɧɢɰьɤɨɝɨ, ɭ ɪɟɡɭɥь-
ɬɚɬі яɤɨɝɨ Ȼɭɤɨɜɢɧɚ ɡɧɨɜɭ ɫɬɚɥɚ ɚɪɟɧɨɸ ɠɨɪɫɬɨɤɢɯ ɤɪɨ-
ɜɨɩɪɨɥɢɬɧɢɯ ɛɨʀɜ, ɭ яɤɢɯ ɡɚɝɢɧɭɜ Ɍɢɦіɲ Хɦɟɥьɧɢɰьɤɢɣ, 
ɨɫɬɚɬɨɱɧɨ ɜɬɪɚɬɢɜ ɦɨɥɞɚɜɫьɤɢɣ ɩɪɟɫɬɨɥ ɝɨɫɩɨɞɚɪ В. 
Ʌɭɩɭ, ɚ ɤɨɡɚɤɢ ɩɨɱɟɫɧɨ ɤɚɩіɬɭɥɸɜɚɥɢ ɡ-ɩіɞ ɋɭɱɚɜɢ. 
ɋɩɪɨɛɢ Ȼ. Хɦɟɥьɧɢɰьɤɨɝɨ ɞɢɩɥɨɦɚɬɢɱɧɢɦ ɲɥяɯɨɦ ɨɪ-
ɝɚɧіɡɭɜɚɬɢ ɲɢɪɨɤɭ ɤɨɚɥіɰіɸ ɩɪɨɬɢ Ɋɟɱі ɉɨɫɩɨɥɢɬɨʀ ɡɚ-
ɫɜіɞɱɢɥɢ ɛɟɡɪɟɡɭɥьɬɚɬɧіɫɬь ɣɨɝɨ ɞɭɧɚɣɫьɤɨʀ ɩɨɥіɬɢɤɢ. 
Дɥя ɝɟɬьɦɚɧɚ ɦɨɥɞɚɜɫьɤі ɩɨɯɨɞɢ 1650-1653 ɪɪ. ɡɚɜɟɪɲɢ-
ɥɢɫя ɩɨɜɧɨɸ ɧɟɜɞɚɱɟɸ, ɜіɞɦɨɜɨɸ ɜіɞ ɜіɣɫьɤɨɜɨʀ ɞɨɩɨ-
ɦɨɝɢ ɫɨɸɡɧɢɤіɜ, ɜɬɪɚɬɨɸ ɱɚɫɭ ɬɚ ɤɨɡɚɰьɤɢɯ ɫɢɥ, ɱɢɦɚ-
ɥɨɸ ɪɨɡɪɭɯɨɸ ɛɭɤɨɜɢɧɫьɤɢɯ ɡɟɦɟɥь, ɳɨ ɭ ɩɨɞɚɥьɲɨɦɭ 
ɧɟɝɚɬɢɜɧɨ ɜɩɥɢɧɭɥɨ яɤ ɧɚ Ɇɨɥɞɚɜіɸ і Ȼɭɤɨɜɢɧɭ, ɬɚɤ ɧɚ 
ɤɨɡɚɰьɤɭ Уɤɪɚʀɧɭ. 

Ɉɛɨɪɨɧɚ ɋɭɱɚɜɢ ɬɪɢɜɚɥɚ ɞɨ 8 ɠɨɜɬɧя 1653 ɪ. Кɨɡɚɤɢ, 
ɡɞɚɜɲɢ ɡɚɦɨɤ ɧɚ ɩɨɱɟɫɧɢɯ ɭɦɨɜɚɯ, ɡі ɡɛɪɨєɸ, ɩɪɚɩɨɪɚ-
ɦɢ, ɡ ɬіɥɨɦ ɡɚɝɢɛɥɨɝɨ Ɍ. Хɦɟɥьɧɢɰьɤɨɝɨ ɜіɞɫɬɭɩɢɥɢ ɡ 
ɋɭɱɚɜɢ ɞɨ ɋɨɪɨɤ, ɩɟɪɟɣɲɨɜɲɢ ɧɚ ɭɤɪɚʀɧɫьɤі ɡɟɦɥі10. 
Чɟɪɧіɜɟɰьɤі „ɤɪɚєɡɧɚɜɰі” ɜɜɚɠɚɥɢ, ɳɨ ɡɚɥɢɲɤɢ ɤɨɡɚɰь-
ɤɨɝɨ ɜіɣɫьɤɚ ɩɨɜɟɪɬɚɥɢɫя ɧɚ ɇɚɞɞɧіɩɪяɧɳɢɧɭ ɱɟɪɟɡ Чɟɪ-
ɧіɜɰі ɬɚ Хɨɬɢɧ11. Дɚɧі ɬɜɟɪɞɠɟɧɧя ɧɟ ɡɛіɝɚɸɬьɫя ɡ ɮɚɤɬɚ-
ɦɢ, ɨɫɤіɥьɤɢ Хɨɬɢɧɫьɤɚ ɮɨɪɬɟɰя ɛɭɥɚ ɡɚɯɨɩɥɟɧɚ ɦɨɥɞɚɜ-
ɫьɤɢɦɢ ɜіɣɫьɤɚɦɢ ɧɨɜɨɝɨ ɝɨɫɩɨɞɚɪя Ƚ. ɒɬɟɮɚɧɚ, ɚ ɦɨɥ-
ɞɚɜɚɧɢ, ɜɚɥɚɯɢ, ɩɨɥяɤɢ, ɧіɦɰі ɬɚ іɧ. ɪɭɲɢɥɢ ɱɟɪɟɡ Чɟɪɧі-
ɜɰі ɞɨ Хɨɬɢɧɚ, ɳɨɛ ɞɨɩɨɦɨɝɬɢ ɩɨɥьɫьɤɨɦɭ ɤɨɪɨɥɸ əɧɭ 
Кɚɡɢɦɢɪɭ ɭ ɀɜɚɧɟɰьɤіɣ ɨɛɥɨɡі. ɉɨɥьɫьɤі ɡɚɝɨɧɢ ɫɬɨяɥɢ 
ɭ Хɨɬɢɧі, ɳɨɛ ɡɚɛɟɡɩɟɱɢɬɢ ɩɪɨɜіɚɧɬ і ɮɭɪɚɠ ɞɥя ɚɪɦіʀ 
Ɋɟɱі ɉɨɫɩɨɥɢɬɨʀ12. Ɉɬɠɟ, ɛɭɤɨɜɢɧɫьɤі ɡɟɦɥі ɭ ɰɟɣ ɱɚɫ 
ɫɬɚɥɢ ɪяɬіɜɧɢɦɢ ɞɥя ɩɨɥяɤіɜ. 

У ɥɚɜɚɯ ɜіɣɫьɤɚ Ɍ. Хɦɟɥьɧɢɰьɤɨɝɨ ɛɭɥɢ і ɬɚɬɚɪɢ. 
ɉɨɤɢɧɭɜɲɢ ɋɭɱɚɜɭ, ɜɨɧɢ ɩɨɞɚɥɢɫя ɫɩɨɱɚɬɤɭ ɞɨ Чɟɪɧіɜ-
ɰіɜ, ɚ ɩɨɬіɦ ɱɟɪɟɡ Хɨɬɢɧ ɧɚ Ɇɨɝɢɥіɜ-ɉɨɞіɥьɫьɤɢɣ. У 
Чɟɪɧіɜɰяɯ ɜɨɧɢ ɩɟɪɟɛɭɜɚɥɢ ɧɟɞɨɜɝɨ, ɚ ɩɨɛɥɢɡɭ Хɨɬɢɧɚ 
ʀɯ ɧɚɦɚɝɚɥɢɫя ɪɨɡɛɢɬɢ ɡɚɝɨɧɢ ɯɨɬɢɧɫьɤɨɝɨ ɩɢɪɤɟɥɚɛɚ 
ɀɨɪɢ, ɩɪɨɬɟ ɡɚɡɧɚɥɢ ɩɨɪɚɡɤɢ, і ɬɚɬɚɪɢ ɩɟɪɟɩɪɚɜɢɥɢɫя 
ɱɟɪɟɡ Дɧіɫɬɟɪ13. 

Ɉɞɧієɸ іɡ ɩɪɢɱɢɧ ɭɫɭɧɟɧɧя В. Ʌɭɩɭ ɜіɞ ɜɥɚɞɢ ɛɭɥɚ 
ɧɟɞɨɨɰіɧɤɚ ɫɬɪɚɬɟɝіɱɧɨɝɨ ɡɧɚɱɟɧɧя Хɨɬɢɧɫьɤɨɝɨ ɡɚɦɤɭ. 
Ʌіɬɨɩɢɫɟɰь Ɇ. Кɨɫɬіɧ ɡɚɡɧɚɱɚɜ: „ɇɟ ɦɨɠɭ ɩɪɨɦɨɜɱɚɬɢ 
ɩɪɨ Хɨɬɢɧɫьɤɢɣ ɡɚɦɨɤ. əɤ ɠɟ ɧɟ ɪɨɡɭɦɧɨ ɛɭɥɨ ɥɢɲɚɬɢ 
ɣɨɝɨ ɜ ɱɭɠɢɯ ɪɭɤɚɯ! Хɨɱɚ ɛ ɞɥя ɧɚɞіɣɧɨɫɬі ɩɟɪɟɩɪɚɜɢ 
ɧɚɥɟɠɚɥɨ ɩɨɫɬɚɜɢɬɢ ɬɭɬ ɫɜɨʀɯ ɫɬɪіɥьɰіɜ. Хіɛɚ ɞɥя ɰьɨɝɨ 

ɬɪɟɛɚ ɛɭɥɨ ɦɚɬɢ ɛɚɝɚɬɨ ɥɸɞɟɣ? Ɍɪɢɞɰяɬь ɧіɦɰіɜ ɪɨɤɚɦɢ 
ɛ ɭɬɪɢɦɭɜɚɥɢ ɡɚɦɨɤ – і ɜіɞ ɦɨɥɞɚɜɫьɤɨɝɨ ɜіɣɫьɤɚ, і ɜіɞ 
ɭɝɨɪɫьɤɨɝɨ. Чɢ, ɦɨɠɟ, ɯɚɪɱіɜ ɧɟ ɛɭɥɨ? Хɥіɛ ɡ ɨɞɧɨɝɨ 
ɥɢɲɟ ɩɪɢɯɨɬɢɧɫьɤɨɝɨ ɫɟɥɚ ɚɛɨ ɠ ɬɨɣ, ɳɨ ɛɭɜ ɭ ɦіɫɬі, ɦіɝ 
ɛɢ ɩɪɨɯɚɪɱɭɜɚɬɢ ɡɚɦɨɤ ɰіɥɢɣ ɪіɤ. Ɉɬɨɠ, ɬɨɣ ɡɚɦɨɤ, яɤɳɨ 
ɯɬɨɫь ɞɨɛɪɟ ɜɫɟ ɨɛɦіɪɤɭє, ɫɬɚɜ ɩɪɢɱɢɧɨɸ ɪɨɡɨɪɟɧɧя 
ɞɨɦɭ ɝɨɫɩɨɞɚɪя Вɚɫɢɥя. (…) яɤɛɢ ɞɪɭɠɢɧɚ ɨɫɬɚɧɧьɨɝɨ 
ɛɭɥɚ ɜ Хɨɬɢɧɫьɤɨɦɭ ɡɚɦɤɭ, ɚ ɧɟ ɜ ɋɭɱɚɜɫьɤɨɦɭ, ɝɨɫɩɨ-
ɞɚɪ ɒɬɟɮɚɧ ɧɟ ɡɦіɝ ɛɢ ɡɚɯɨɩɢɬɢ Хɨɬɢɧɫьɤɢɣ ɡɚɦɨɤ, ɝɪɚ-
ɸɱɢɫь, яɤ ɋɭɱɚɜɫьɤɢɣ. (…) Чɢ ɡɦіɝ ɛɢ ɝɨɫɩɨɞɚɪ ɒɬɟɮɚɧ 
ɭɡяɬɢ Хɨɬɢɧɫьɤɢɣ ɡɚɦɨɤ, ɤɨɥɢ Хɦіɥь ɛɭɜ ɭ Ƚɭɫяɬɢɧі 
ɜɫьɨɝɨ ɧɚ ɜіɞɫɬɚɧі ɨɞɧɨɝɨ ɞɧя ɲɥяɯɭ ɜіɞ Хɨɬɢɧɚ? Ȼɚɝɚɬɨ 
ɡɦіɝ ɛɢ ɡɪɨɛɢɬɢ ɝɨɫɩɨɞɚɪ Вɚɫɢɥь (…)”.  

А ɜ ɰɟɣ ɱɚɫ ɧɚ ɬɟɪɢɬɨɪіʀ Ȼɭɤɨɜɢɧɢ ɚɤɬɢɜɧɨ ɞіяɜ ɡɚɝіɧ 
ɨɩɪɢɲɤіɜ ɩіɞ ɩɪɨɜɨɞɨɦ Дɢɬɢɧɤɢ, яɤɢɣ ɪɨɡɦіɳɭɜɚɜɫя ɭ 
Хɨɬɢɧɫьɤɨɦɭ ɬɚ Чɟɪɧіɜɟɰьɤɨɦɭ ɩɨɜіɬɚɯ. ɇɚ ʀɯɧє ɩɪɢɞɭ-
ɲɟɧɧя Ƚ. ɒɬɟɮɚɧ ɧɚɩɪɚɜɢɜ ɪɟɝɭɥяɪɧɟ ɜіɣɫьɤɨ ɧɚ ɱɨɥі ɡ 
ɫɬɨɥьɧɢɤɨɦ Ȼɭɱɤɨɦ, яɤɟ і ɪɨɡɝɪɨɦɢɥɨ ɡɚɝɨɧɢ Дɢɬɢɧɤɢ15. 

У 1654 ɪ. ɦɨɥɞɚɜɫьɤɢɣ ɝɨɫɩɨɞɚɪ Ƚ. ɒɬɟɮɚɧ ɭɤɥɚɜ 
ɦɢɪɧɢɣ ɞɨɝɨɜіɪ ɡ ɝɟɬьɦɚɧɨɦ Ȼ. Хɦɟɥьɧɢɰьɤɢɦ, ɳɨɛ ɡɚ-
ɩɨɛіɝɬɢ ɧɨɜɨɦɭ ɦɨɥɞɚɜɫьɤɨɦɭ ɩɨɯɨɞɭ ɤɨɡɚɰьɤɢɯ ɜіɣɫьɤ, 
ɨɫɤіɥьɤɢ ɩɪɨɞɨɜɠɭɜɚɜ ɬɚєɦɧɨ ɩіɞɬɪɢɦɭɜɚɬɢ ɉɨɥьɳɭ16. 
Ɇɚɥɨ ɯɬɨ ɡɧɚє, ɳɨ ɭ 1657 ɪ. ɧɚ Ȼɭɤɨɜɢɧі, ɡɨɤɪɟɦɚ ɭ Чɟɪ-
ɧіɜɰяɯ, ɩɟɪɟɛɭɜɚɥɢ ɤɨɡɚɰьɤі ɩɨɥɤɢ. ɇɚɥɚɝɨɞɢɜɲɢ ɫɨɸɡɧі 
ɜіɞɧɨɫɢɧɢ ɡ ɩɪɚɜɢɬɟɥяɦɢ Ɇɨɥɞɚɜіʀ, Вɚɥɚɯіʀ і Ɍɪɚɧɫɢɥь-
ɜɚɧіʀ, ɝɟɬьɦɚɧ Ȼ. Хɦɟɥьɧɢɰьɤɢɣ ɜɨɫɟɧɢ 1656 ɪ. ɩɥɚɧɭɜɚɜ 
ɡɞіɣɫɧɢɬɢ ɫɩіɥьɧɢɣ ɩɨɯіɞ ɩɪɨɬɢ Ɋɟɱі ɉɨɫɩɨɥɢɬɨʀ. ɇɚ 
ɩɨɱɚɬɤɭ ɫіɱɧя 1657 ɪ. Кɢʀɜɫьɤɢɣ, Ȼіɥɨɰɟɪɤіɜɫьɤɢɣ і ɉɟ-
ɪɟяɫɥɚɜɫьɤɢɣ ɤɨɡɚɰьɤі ɩɨɥɤɢ ɧɚ ɱɨɥі ɡ А. ɀɞɚɧɨɜɢɱɟɦ 
ɩɪɢɛɭɥɢ ɞɨ Чɟɪɧіɜɰіɜ. Вɨɧɢ ɧɚɥіɱɭɜɚɥɢ 12 ɬɢɫ. ɪɟєɫɬɪɨ-
ɜɢɯ ɤɨɡɚɤіɜ і ɛɥɢɡьɤɨ 8 ɬɢɫ. „ɨɯɨɬɧɢɤіɜ”, ɬɨɛɬɨ ɞɨɛɪɨɜɨ-
ɥьɰіɜ. ɇɚ Ȼɭɤɨɜɢɧі ɤɨɡɚɤɢ ɨɛ’єɞɧɚɥɢɫя іɡ ɦɨɥɞɚɜɫьɤɨ-
ɜɚɥɚɫьɤɢɦ ɡɚɝɨɧɨɦ, ɳɨ ɫɤɥɚɜɚɜɫя ɡ 4 ɬɢɫ. ɜɨʀɧіɜ. А. ɀɞɚ-
ɧɨɜɢɱ ɨɬɪɢɦɚɜ ɜіɞ Ȼ. Хɦɟɥьɧɢɰьɤɨɝɨ ɪɨɡɩɨɪяɞɠɟɧɧя ɧɟ 
ɱɢɧɢɬɢ ɤɪɢɜɞɢ ɧɚ ɡɟɦɥяɯ ɫɜɨʀɯ ɫɨɸɡɧɢɤіɜ, ɡɨɤɪɟɦɚ і ɧɚ 
Ȼɭɤɨɜɢɧі, „ɳɨɛ ɧіɤɨɦɭ ɭɬяɠіɧɧя ɧɟ ɛɭɥɨ, ɯɬɨ ɩɪɢ ɥɚɫɰі 
ɧɚɲіɣ і Віɣɫьɤɭ Зɚɩɨɪɨɡьɤɨɦɭ ɡɨɫɬɚɜɚɬɢɫь ɛɭɞɟ”17. З 
ɛɭɤɨɜɢɧɫьɤɢɯ ɡɟɦɟɥь ɨɛ’єɞɧɚɧɟ ɜіɣɫьɤɨ ɪɭɲɢɥɨ ɧɚ ɞɨ-
ɩɨɦɨɝɭ ɤɧяɡɟɜі Ɍɪɚɧɫɢɥьɜɚɧіʀ Дьєɪɞɸ ІІ Ɋɚɤɨɰі ɬɚ ɜɡяɥɨ 
ɭɱɚɫɬь ɭ ɛɨяɯ ɡɚ Вɚɪɲɚɜɭ ɬɚ Кɪɚɤіɜ. ɇɚ Ȼɭɤɨɜɢɧɭ ɜɨɧɢ 
ɩɨɜɟɪɧɭɥɢɫя ɜɥіɬɤɭ 1657 ɪ., ɡɜіɞɤɢ ɤɨɡɚɤɢ ɱɟɪɟɡ Хɨɬɢɧ 
ɪɭɲɢɥɢ ɞɨ Чɢɝɢɪɢɧɚ, ɞɟ ɨɬɪɢɦɚɥɢ ɡɜіɫɬɤɭ ɩɪɨ ɫɦɟɪɬь Ȼ. 
Хɦɟɥьɧɢɰьɤɨɝɨ18. А. Ɇɭɪɝɭɥɟɰь, яɤɢɣ ɡɚɣɦɚɜ ɩɨɫɚɞɭ 
ɱɟɪɧіɜɟɰьɤɨɝɨ ɫɬɚɪɨɫɬɢ, ɨɱɟɜɢɞɧɨ, ɫɭɩɪɨɜɨɞɠɭɜɚɜ ɤɨɡɚ-
ɤіɜ ɩɨ ɬɟɪɢɬɨɪіʀ Ȼɭɤɨɜɢɧɢ. 

9  Bukovyna: istorychnyy narys [Bukovyna: historical review], Vidp. red. V.M. Botushans'kyy, Chernivtsi, Zelena Bukovyna, 1998, P. 52. 
10  Masan O. Bukovyna yak ob"yekt mizhnarodnykh …, op. cit., P. 108; Masan O. Chernivtsi v druhiy polovyni XIV – XVIII st. …, op.cit., P. 40. 
11 Komarnyczkyj S.I. Cytadeli na Dnistri. Z istoriyi Hotyna ta Hotyns`koyi forteci [Citadel on the Dniester], Chernivci, Zoloti lytavry, 2001, P. 23. 
12  Masan O. Bukovyna yak ob"yekt miгhnarodnykh …, op. cit., P. 108; Masan O. Chernivtsi v druhiy polovyni XIV – XVIII st. …, op. cit., P. 
40. 
13 Kostin M. “Litopys гemli Moldaviyi vid gospodarya Aarona v cej bik» [Annals of the Moldova land from the owner Aaron in this direction], 
Per. z rum. S. Semchyns`kogo, UIJ, 1992, N. 12, P. 120; Costin M. «Letopiseţul Ţǎrii Moldovei de la Aaron-vodǎ încoace» [Annals of the 
Moldova land from the owner Aaron], Ureche G., Costin M, Neculce I. LetШЩiseţuХ ğǎrii MШldШvei, Îngr. textelor, glosar şi indici de T. Celac, Chiş-
inǎu, Hyperion, 1990, P. 220. 
14  Kostin M. “Litopys гemli Moldaviyi …, op. cit., P. 108; Costin M. «Letopiseţul Ţǎrii Moldovei …, op. cit., P. 207. 
15  Nary`sy  ̀z istoriyi Pivnichnoyi Bukovy`ny`[Essays on the History of Northern Bukovina], Vidp. red. F.P. Shevchenko, Kyiv, Nauka, 1980, P. 
69-70; Kaindl R.F. Istoriya Chernivciv vid najdavnishyh chasiv do syogodennya [Chernivtsi history from ancient times to the present], Per. z nim. 
V. Yu. Ivanyuka, Chernivci, Zelena Bukovy`na, 2005, P. 29. 
16 Zhukovs'kyy A. Istoriya Bukovyny …, op. cit., P. 74. 
17 Costin M. Letopiseţul Ţǎrii Moldovei …, op. cit., P. 230; Litopys Samovydtsya [Chronicle Samovydets], Vidp. red. A.D. Skaba, pidhotuvav 
Ya.I. Dzyra. K.: Naukova dumka, 1971, P. 74; Masan O. Bukovyna yak ob’yekt miгhnarodnykh vidnosyn …, op. cit., P. 109; Masan O. Cher-
nivtsi v druhiy polovyni XIV–XVIII st. …, op. cit., P. 40; Dobrzhans'kyy O. Khotynshchyna: istorychnyy narys [Khotynshchyna. Historical re-
view], Chernivtsi, Molodyy bukovynets, 2002, P. 100; Smoliy V.A., Stepankov V.S. Bohdan Khmel'nyts'kyy: Sotsial'no-politychnyy portret 
[Bohdan Khmelnytsky: Socio-political portrait], 2-he vyd., dop., pererobl., Kyiv, Lybid', 1995, P. 561. 
18 Bukovyna: istorychnyy narys [Bukovyna: historical review], Vidp. red. V.M. Botushans'kyy, Chernivtsi, Zelena Bukovyna, 1998, P. 52. 
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ɇɚ 1657 ɪ. ɩɪɢɩɚɞɚє ɳɟ ɨɞɧɚ ɜɚɠɥɢɜɚ ɞɥя ɛɭɤɨɜɢɧɫь-
ɤɢɯ ɡɟɦɟɥь ɩɨɞія. Ɇɨɜɚ ɣɞɟ ɩɪɨ ɡɚɫіɞɚɧɧя ɩɨɥьɫьɤɨ-
ɦɨɥɞɚɜɫьɤɨʀ ɩɪɢɤɨɪɞɨɧɧɨʀ ɤɨɦіɫіʀ ɳɨɞɨ ɜɡɚєɦɧɨɝɨ ɩɨɤɚ-
ɪɚɧɧя ɡɥɨɱɢɧɰіɜ19. Ȳʀ ɩɪɢɱɢɧɨɸ ɫɬɚɥɨ ɪɟɝɭɥяɪɧɟ ɩɟɪɟɦі-
ɳɟɧɧя ɜіɣɫьɤ ɫɭɫіɞɧіɯ ɞɟɪɠɚɜ ɱɟɪɟɡ ɦɨɥɞɚɜɫьɤɨ-
ɩɨɥьɫьɤɟ ɩɪɢɤɨɪɞɨɧɧя, ɳɨ ɧɟɝɚɬɢɜɧɨ ɩɨɡɧɚɱɢɥɨɫя ɧɚ 
ɫɬɚɧɨɜɢɳі ɰɢɯ ɡɟɦɟɥь, ɡɨɤɪɟɦɚ Ȼɭɤɨɜɢɧɢ. Дɚɧɟ ɡɚɫіɞɚɧ-
ɧя ɜіɞɛɭɥɨɫя ɧɚɩɪɢɤіɧɰі ɥɢɫɬɨɩɚɞɚ 1657 ɪ. ɭ ɋɧяɬɢɧі20. 
Ɇɨɥɞɚɜɫьɤі ɬɚ ɩɨɥьɫьɤі ɤɨɦіɫɚɪɢ ɡіɛɪɚɥɢɫя «ɞɥя ɡɚɫɩɨ-
ɤɨєɧɧя ɝɪɚɧɢɰь і ɤɪɢɜɞ ɦіɠ ɩіɞɞɚɧɢɦɢ ɨɛɨɯ ɫɬɨɪіɧ і 
ɡɞіɣɫɧɟɧɧя ɟɮɟɤɬɢɜɧɨʀ ɫɩɪɚɜɟɞɥɢɜɨɫɬі ɩɨɤɪɢɜɞɠɟ-
ɧɢɦ»21. Кіɥьɤɚ ɞɧіɜ ɜɨɧɢ ɨɩɪɚɰьɨɜɭɜɚɥɢ ɞɚɧі ɳɨɞɨ ɩɪɨ-
ɬɢɩɪɚɜɧɢɯ ɞіɣ ɩіɞɞɚɧɢɯ ɨɛɨɯ ɞɟɪɠɚɜ ɧɚ ɤɨɪɞɨɧі Ƚɚɥɢɱɢ-
ɧɢ і Ȼɭɤɨɜɢɧɢ, ɡɨɤɪɟɦɚ ɩɪɨ ɛɟɡɱɢɧɫɬɜɚ ɠɨɜɧіɪіɜ ɡ ɩɨɥь-
ɫьɤɨʀ ɫɬɨɪɨɧɢ ɭ Ɇɨɥɞɚɜіʀ, ɚ ɨɬɠɟ і ɧɚ ɛɭɤɨɜɢɧɫьɤɢɯ ɡɟɦ-
ɥяɯ.  

1 ɝɪɭɞɧя 1657 ɪ. ɛɭɜ ɫɤɥɚɞɟɧɢɣ ɫɩіɥьɧɢɣ ɩɪɨɬɨɤɨɥ 
ɡɚɫіɞɚɧɧя ɤɨɦіɫіʀ, ɜіɞɩɨɜіɞɧɨ ɞɨ яɤɨɝɨ ɨɛɢɞɜі ɫɬɨɪɨɧɢ 
ɞɨɦɨɜɢɥɢɫя ɜіɞɤɥɚɫɬɢ ɜɢɧɟɫɟɧɧя ɪіɲɟɧɧя ɳɨɞɨ ɡɜɢɧɭɜɚ-
ɱɭɜɚɧɢɯ ɭ ɡɥɨɱɢɧɚɯ. ɇɨɜɟ ɡɚɫіɞɚɧɧя ɤɨɦіɫіʀ ɛɭɥɨ ɩɟɪɟɧɟ-
ɫɟɧɟ ɧɚ 21 ɫіɱɧя 1658 ɪ. ɉɪɨ ɪɟɡɭɥьɬɚɬɢ ɨɫɬɚɧɧьɨɝɨ, ɧɚ 
ɠɚɥь, ɜіɞɨɦɨɫɬі ɜіɞɫɭɬɧі22. ɉɪɨɬɟ, ɧɚɦɚɝɚɧɧя ɱɢɧɨɜɧɢɤіɜ 
ɨɛɨɯ ɤɪɚʀɧ ɜɫɬɚɧɨɜɢɬɢ ɩɨɪяɞɨɤ ɬɚ ɩɨɤɚɪɚɬɢ ɜɢɧɧɢɯ ɫɜіɞ-
ɱɢɬь ɩɪɨ ɞіɣɫɧɨ ɫɤɥɚɞɧɟ ɜɨєɧɧɨ-ɩɨɥіɬɢɱɧɟ ɫɬɚɧɨɜɢɳɟ ɧɚ 
ɩɨɥьɫьɤɨ-ɦɨɥɞɚɜɫьɤɨɦɭ ɩɪɢɤɨɪɞɨɧɧі. 

ɋɨɸɡ Ɇɨɥɞɚɜіʀ ɡ Дьєɪɞɟɦ ІІ, ɭɱɚɫɬь ɭ ɩɨɯɨɞі ɩɪɨɬɢ 
ɉɨɥьɳі ɦɨɥɞɚɜɫьɤɢɯ ɜіɣɫьɤ ɬɚ ɚɧɬɢɨɫɦɚɧɫьɤɚ ɛɨɪɨɬьɛɚ 
ɝɨɫɩɨɞɚɪя Ɇɨɥɞɚɜіʀ ɡɦɭɫɢɥɢ ɬɭɪɟɰьɤɨɝɨ ɫɭɥɬɚɧɚ ɭ ɛɟɪɟ-
ɡɧі 1658 ɪ. ɫɤɢɧɭɬɢ ɜɨєɜɨɞɭ Ƚ. ɒɬɟɮɚɧɚ ɡ ɦɨɥɞɚɜɫьɤɨɝɨ 
ɩɪɟɫɬɨɥɭ23. ɇɨɜɢɦ ɦɨɥɞɚɜɫьɤɢɦ ɝɨɫɩɨɞɚɪɟɦ ɩɪɢɡɧɚɱɢɥɢ 
Ƚɟɨɪɝія Ƚіɤɭ, яɤɢɣ ɩɪɚɜɢɜ ɤɪɚʀɧɨɸ ɞɨ ɥɢɫɬɨɩɚɞɚ 1659 
ɪ24. Зɚ ɧɚɤɚɡɨɦ ɉɨɪɬɢ ɜіɧ ɦɚɜ ɧɚɞɚɬɢ ɜіɣɫьɤɨɜɭ ɞɨɩɨɦɨ-
ɝɭ ɭ ɩɨɯɨɞі ɬɭɪɟɰьɤɨ-ɬɚɬɚɪɫьɤɨʀ ɚɪɦіʀ ɧɚ Ɍɪɚɧɫɢɥьɜɚɧіɸ 
ɜɥіɬɤɭ і ɜɨɫɟɧɢ 1658 ɪ. У Вɚɥɚɯіʀ ɜ ɰɟɣ ɱɚɫ ɝɨɫɩɨɞɚɪɸɜɚɜ 
Ɇіɯɧя ІІІ, яɤɢɣ ɜɨɫɟɧɢ 1659 ɪ. ɡɚɜɞɚɜ ɩɨɪɚɡɤɢ ɨɫɦɚɧɫь-
ɤɨɦɭ ɜіɣɫьɤɭ, ɳɨ ɪɭɯɚɥɨɫя ɭ Ɍɪɚɧɫɢɥьɜɚɧіɸ ɱɟɪɟɡ ɜɚɥɚ-
ɫьɤі ɡɟɦɥі. Діɡɧɚɜɲɢɫь ɩɪɨ ɰɟ, ɫɭɥɬɚɧ ɫɤɢɧɭɜ ɡ ɩɪɟɫɬɨɥɭ 
Вɚɥɚɯіʀ Ɇіɯɧɸ ІІІ і ɩɪɢɡɧɚɱɢɜ ɧɨɜɢɦ ɝɨɫɩɨɞɚɪɟɦ ɦɨɥ-
ɞɚɜɫьɤɨɝɨ ɩɪɚɜɢɬɟɥя Ƚɟɨɪɝія Ƚіɤɭ. А ɞɥя Ɇɨɥɞɚɜіʀ ɩɪɢɡ-
ɧɚɱɢɜ ɜɨєɜɨɞɨɸ ɒɬɟɮɚɧɢɰɸ Ʌɭɩɭ, ɫɢɧɚ ɟɤɫ-ɝɨɫɩɨɞɚɪя 
Вɚɫɢɥя Ʌɭɩɭ25. 

Зɚ ɫɜіɞɱɟɧɧяɦɢ ɦɨɥɞɚɜɫьɤɨɝɨ ɥіɬɨɩɢɫɰя Ɇ. Кɨɫɬіɧɚ, 
ɭ Ɇɨɥɞɚɜіʀ ɜ 1660 ɪ. ɜіɞɛɭɥɚɫя ɫɩɪɨɛɚ ɡɚɯɨɩɥɟɧɧя яɫɫь-
ɤɨɝɨ ɩɪɟɫɬɨɥɭ ɟɤɫ-ɝɨɫɩɨɞɚɪɟɦ Вɚɥɚɯіʀ К. ɒɟɪɛɚɧɟɦ26. 
Ƀɨɝɨ ɡɚɝɨɧɢ, ɡɚ ɞɟяɤɢɦɢ ɞɚɧɢɦɢ, ɛɭɥɢ і ɧɚ Ȼɭɤɨɜɢɧі, 
ɡɨɤɪɟɦɚ ɭ Хɨɬɢɧі27. Зɚ ɞɨɩɨɦɨɝɨɸ ɧɚɣɦɚɧɰіɜ, ɞɨ ɫɤɥɚɞɭ 
яɤɢɯ ɜɯɨɞɢɥɢ ɡɚɩɨɪɨɡьɤі ɤɨɡɚɤɢ, ɜіɧ ɫɩɪɨɛɭɜɚɜ ɭɬɜɟɪɞɢ-
ɬɢɫя ɧɚ ɦɨɥɞɚɜɫьɤɨɦɭ ɩɪɟɫɬɨɥі, ɩɪɨɬɟ ɡɦɭɲɟɧɢɣ ɛɭɜ 
ɜіɞɫɬɭɩɢɬɢ ɞɨ ɉɨɥьɳі, ɡɜɚɠɚɸɱɢ ɧɚ ɡɚɝɪɨɡɭ ɧɚɩɚɞɭ ɬɚ-
ɬɚɪ, яɤɢɯ ɩɪɢɜіɜ ɝɨɫɩɨɞɚɪ ɒɬɟɮɚɧɢɰя Ʌɭɩɭ. ɉɪɨɬɟ, ɜɠɟ 
ɭ 1661 ɪ. ɫɭɥɬɚɧ ɩɪɢɡɧɚɱɚє ɜɨєɜɨɞɨɸ Ɇɨɥɞɚɜіʀ Єɜɫɬɪɚɬія 
Дɚɛіɠɭ (1661-1665 ɪɪ.). Ƀɨɝɨ ɩіɞɬɪɢɦɭɜɚɥɨ ɦɨɥɞɚɜɫьɤɟ 
ɛɨяɪɫɬɜɨ, ɚ ɫɜɨɸ ɡɨɜɧіɲɧɸ ɩɨɥіɬɢɤɭ ɜіɧ ɩɪɨɜɨɞɢɜ ɜ іɧ-
ɬɟɪɟɫɚɯ ɨɫɦɚɧіɜ28. Віɞɨɦɨ, ɳɨ ɫɚɦɟ ɰɟɣ ɝɨɫɩɨɞɚɪ ɧɚɞɚɜ 
ɦɨɧɚɯɚɦ ɡі ɋɤɢɬɭ Ɇɚɧяɜɫьɤɨɝɨ (ɝɚɥɢɰьɤɢɣ ɨɫɟɪɟɞɨɤ 
ɩɪɚɜɨɫɥɚɜ’я) ɫɟɥɢɳɟ Ɇɚɦɚʀɜɰі, ɳɨ ɪɨɡɦіɳɭɜɚɥɨɫя ɛіɥя 
ɦ. Чɟɪɧіɜɰі, ɡ ɭɫіɦɚ ɩɪɢɛɭɬɤɚɦɢ ɜіɞ ɧьɨɝɨ29.  

Ɉɫɦɚɧɫьɤɚ іɦɩɟɪія ɭ ɞɪɭɝіɣ ɩɨɥɨɜɢɧі 60-ɯ ɪɨɤіɜ XVII ɫɬ. 
ɩɪɚɝɧɭɥɚ ɡɚɝɚɪɛɚɬɢ ɭɤɪɚʀɧɫьɤі ɡɟɦɥі, ɧɚɫɚɦɩɟɪɟɞ ɉɪɚɜɨ-
ɛɟɪɟɠɧɭ Уɤɪɚʀɧɭ30, ɚ ɩɥɚɰɞɚɪɦɨɦ ɞɥя ɧɚɩɚɞɭ ɩɨɜɢɧɧɚ 
ɛɭɥɚ ɫɬɚɬɢ Ɇɨɥɞɚɜія, ɚ ɨɬɠɟ і Ȼɭɤɨɜɢɧɚ, ɨɫɤіɥьɤɢ ɫɚɦɟ 
ɰя ɡɟɦɥя ɦɟɠɭɜɚɥɚ ɡ Ƚɚɥɢɱɢɧɨɸ і ɉɨɞіɥɥяɦ. ɇɚ ɞɭɦɤɭ 
ɩɨɥьɫьɤɨɝɨ ɞɨɫɥіɞɧɢɤɚ ə. ɉɚɠɟɜɫьɤɨɝɨ, ɭ ɰіɣ ɛɨɪɨɬьɛі 
ɫɭɥɬɚɧ ɡɪɨɛɢɜ ɫɬɚɜɤɭ ɫɚɦɟ ɧɚ Кɪɢɦɫьɤɟ ɯɚɧɫɬɜɨ, ɭɫɭɧɭɜ-
ɲɢ ɜіɞ ɩɪɚɜɥіɧɧя ɜɟɫɧɨɸ 1666 ɪ. ɩɨɥьɫьɤɨɝɨ ɫɨɸɡɧɢɤɚ 
Ɇɟɯɦɟɞɚ IV Ƚіɪɟя, ɧɚɬɨɦіɫɬь ɩɪɢɡɧɚɱɢɜɲɢ ɧɨɜɨɝɨ ɫɥɭɯ-
ɧяɧɨɝɨ ɬɚ ɜіɞɞɚɧɨɝɨ Ɍɭɪɟɱɱɢɧі ɯɚɧɚ Аɚɞіɥ-Ƚіɪɟя31. Вɟɫ-
ɧɨɸ 1666 ɪ. ɝɟɬьɦɚɧ ɉɪɚɜɨɛɟɪɟɠɧɨʀ Уɤɪɚʀɧɢ ɉɟɬɪɨ Дɨ-
ɪɨɲɟɧɤɨ ɧɚɥɚɝɨɞɢɜ ɫɨɸɡɧі ɜіɞɧɨɫɢɧɢ ɡ ɧɨɜɢɦ ɤɪɢɦɫь-
ɤɢɦ ɯɚɧɨɦ, ɚ ɬɚɤɨɠ іɡ Ɍɭɪɟɱɱɢɧɨɸ32, ɨɱɟɜɢɞɧɨ ɩɪɨɬɢ 
Ɋɟɱі ɉɨɫɩɨɥɢɬɨʀ. 

20 ɫіɱɧя 1667 ɪ. ɛɭɜ ɭɤɥɚɞɟɧɢɣ Аɧɞɪɭɫіɜɫьɤɢɣ ɞɨɝɨ-
ɜіɪ ɦіɠ Ɇɨɫɤɨɜієɸ ɬɚ Ɋіɱɱɸ ɉɨɫɩɨɥɢɬɨɸ, ɡɚ яɤɢɦ ɉɪɚ-
ɜɨɛɟɪɟɠɧɚ Уɤɪɚʀɧɚ ɡɚɥɢɲɚɥɚɫя ɡɚ ɨɫɬɚɧɧьɨɸ. ɉіɫɥя ɣɨ-
ɝɨ ɭɤɥɚɞɟɧɧя ɫɚɦɟ ɭɤɪɚʀɧɫьɤі ɡɟɦɥі ɨɩɢɧɢɥɢɫя ɜ ɟɩіɰɟɧɬ-
ɪі ɩɪɨɬɢɫɬɨяɧɧя ɉɨɥьɳі, Ɇɨɫɤɨɜіʀ ɬɚ Ɉɫɦɚɧɫьɤɨʀ іɦɩɟ-
ɪіʀ33. У ɠɨɜɬɧі 1667 ɪ. ɬɚɬɚɪɢ Кɪɢɦ-Ƚіɪɟя і ɤɨɡɚɤɢ ɉ. 
Дɨɪɨɲɟɧɤɨ ɪɭɲɢɥɢ ɧɚ ɉɨɞіɥɥя ɬɚ Ƚɚɥɢɱɢɧɭ. ɉіɫɥя ɧɟɜ-
ɞɚɥɨʀ ɞɜɨɬɢɠɧɟɜɨʀ ɨɛɥɨɝɨ ɉіɞɝɚɣɰіɜ, 19 ɠɨɜɬɧя ɛɭɜ ɭɤ-
ɥɚɞɟɧɢɣ ɞɨɝɨɜіɪ ɡ əɧɨɦ ɋɨɛɟɫьɤɢɦ, ɡɚ яɤɢɦ ɉ. Дɨɪɨɲɟ-
ɧɤɨ ɜɢɡɧɚɜ ɩіɞɞɚɧɫɬɜɨ ɉɪɚɜɨɛɟɪɟɠɧɨʀ Уɤɪɚʀɧɢ ɩɨɥьɫь-
ɤɨɦɭ ɤɨɪɨɥɸ34. 

 19 Chuchko M.K. Istoriya mytnoyi spravy na Bukovyni (XIII – pochatok XXI st.) [The history of Bukovinian customs (XIII – begin-
ning of the XXI century)], Chernivci, Zoloti lytavry, 2009, P. 20. 
 20 Masan O. Bukovyna yak ob"yekt miгhnarodnykh vidnosyn …, op. cit., P. 110. 
 21 Bukovyna v konteksti yevropeys'kykh mizhnarodnykh vidnosyn (z davnikh chasiv do seredyny KhKh st.) [Bukovyna in the context 
of European international relations (since ancient period till the middle of the 20th century)], Kol. monohr. za zah. red. V.M. 
Botushans'koho, Chernivtsi, Ruta, 2005, N. 12, P. 149. 
 22 Masan O. Bukovyna yak ob"yekt miгhnarodnykh vidnosyn …, op. cit., P. 110-111. 
 23 Semenova L.E. Knyazhestva Valakhyya y Moldavyya. Konets XIV – nachalo XIX v. (Ocherky vneshnepolytycheskoy ystoryy) 
[Principality of Wallachia and Moldavia. End XIV – the beginning of the XIX century], Moskva, 2006, P. 239–240. 
 24 Staty V. Istoriya Moldovy [History of Moldova], Kyshynev, F.E.P. “Tipografia Centrală”, 2002, P. 148. 
 25 Semenova L.E. Knyaгhestva Valakhyya y Moldavyya …, op. cit., P. 277. 
 26 Costin M. Letopiseţul Ţǎrii Moldovei …, op. cit., P. 245–247. 
 27 Masan O. Bukovyna yak ob"yekt miгhnarodnykh vidnosyn …, op. cit., P. 111. 
 28  Semenova L.E. Knyaгhestva Valakhyya y Moldavyya …, op. cit., P. 241. 
 29 Masan O. Bukovyna yak ob"yekt miгhnarodnykh vidnosyn …, op. cit., P. 111; Celevych I. Istoriya Skytu Manyavs`kogo [The his-
tory of the Skytu Manyavskiy], Ivano-Frankivs`k, 1993. P. 33-34. 
 30 Artamonov V.A. «Strany Vostochnoj Evropy v bor`be s Osmanskoj imperyej (1683–1699)» [The states of Eastern Europe in the 
struggle with the Ottoman Empire], Osmanskaya ymperiya y  ̀ strany Central`noj, Vostochnoj y  ̀ Yugo-Vostochnoj Evropy v XVII v., 
Moskva, Pamyatnyky istorych. mysli, 2001, Ch. 2, P. 295. 
 31 Pajewski J. Buńcгuk i koncerг …, op. cit., P. 112. 
 32 Uryvalkin O.M. Get`many Ukrayiny ta koshovi Zaporoz`koyi Sichi [Hetmans of Ukraine and Koshovy of Zaporizhzhya Sich], Kyiv, 
Dakor, KNT, 2008, P. 194. 
 33 Ibid., P. 197; Kralyuk P.M. Kozacz`ka mifologiya Ukrayiny: tvorci ta epigony [The mythology of Cossack Ukraine: the creators and 
imitators], Harkiv, Folio, 2016, P. 94. 
 34 Uryvalkin O.M. Get`many Ukrayiny …, op. cit., P. 198; Pajewski J. Buńcгuk i koncerг …, op. cit., P. 116–126. 
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Ȼаɥɭɯ Ɉ.  Ȼɭкɨɜиɧа як ɨɛ’єкɬ ɩɪɨɬиɫɬɨяɧɧя… 

У ɥɢɫɬɨɩɚɞі 1665 ɪ. ɭ Ɇɨɥɞɚɜіʀ ɩɨɦɟɪ ɝɨɫɩɨɞɚɪ Є. 
Дɚɛіɠɚ і ɡɚ ɞɨɩɨɦɨɝɨɸ ɝɪɟɤіɜ ɦɨɥɞɚɜɫьɤɢɣ ɩɪɟɫɬɨɥ ɡɞɨ-
ɛɭɜɚє ɝɪɟɤ ɡ Ɋɭɦɟɥіʀ, Ƚɟɨɪɝіɣ Дɭɤɚ. Віɧ ɩɪɨɞɨɜɠɭɜɚɜ 
ɜɧɭɬɪіɲɧɸ ɩɨɥіɬɢɤɭ ɫɜɨɝɨ ɩɨɩɟɪɟɞɧɢɤɚ, ɩіɞɬɪɢɦɭɜɚɜ 
ɛɨяɪɫɬɜɨ ɬɚ ɐɟɪɤɜɭ. ɉɪɨɬɟ ɞɨɜɝɨ ɧɚ ɩɪɟɫɬɨɥі ɧɟɩɪɨɬɪɢ-
ɦɚɫɜя, ɨɫɤіɥьɤɢ ɧɚ ɧьɨɝɨ ɛɭɥɚ ɧɚɞіɫɥɚɧɚ ɫɤɚɪɝɚ ɞɨ Ɍɭɪɟ-
ɱɱɢɧɢ. Ƚ. Дɭɤɚ ɧɚɦɚɝɚɜɫя ɡɚ ɞɨɩɨɦɨɝɨɸ ɝɪɨɲɟɣ ɩɨɜɟɪ-
ɧɭɬɢ ɞɨɜіɪɭ ɫɭɥɬɚɧɚ, ɚɥɟ ɦɚɪɧɨ. 21 ɬɪɚɜɧя 1666 ɪ. ɣɨɝɨ 
ɫɤɢɧɭɥɢ ɡ ɦɨɥɞɚɜɫьɤɨɝɨ ɩɪɟɫɬɨɥɭ, ɚ ɧɨɜɢɦ ɝɨɫɩɨɞɚɪɟɦ 
ɫɬɚɜ Ɉɥɟɤɫɚɧɞɪ Іɥіяɲ (1666-1668 ɪɪ.)35. Віɧ ɛɭɜ ɩɨɥіɬɢ-
ɤɨɦ ɩɪɨɨɫɦɚɧɫьɤɨʀ ɨɪієɧɬɚɰіʀ ɬɚ ɜɢɤɨɧɭɜɚɜ ɭɫі ɧɚɤɚɡɢ 
ɫɭɥɬɚɧɚ. ɇɚɩɪɢɤɥɚɞ, ɭ 1668 ɪ. Ɉ. Іɥіяɲ ɜіɞɩɪɚɜɢɜ ɭɫɸ 
ɦɨɥɞɚɜɫьɤɭ ɫɟɥіɬɪɭ ɞɨ Ɍɭɪɟɱɱɢɧɢ ɞɥя ɜіɣɫьɤɨɜɢɯ ɩɨɬɪɟɛ 
ɨɫɬɚɧɧьɨʀ, ɨɫɤіɥьɤɢ ɬɚ ɩɪɨɞɨɜɠɭɜɚɥɚ ɜіɣɧɭ ɡ Вɟɧɟɰієɸ 
ɡɚ ɨ. Кɪɢɬ36.  

У 1669 ɪ. ɡɚɤіɧɱɢɥɚɫя ɛɚɝɚɬɨɪіɱɧɚ ɜіɣɧɚ Ɍɭɪɟɱɱɢɧɢ ɡ 
Вɟɧɟɰієɸ. З ɰьɨɝɨ ɱɚɫɭ ɨɫɦɚɧɢ ɫɩɪяɦɨɜɭɸɬь ɫɜɨɸ ɚɝɪɟ-
ɫіɸ ɧɚ ɩіɜɧіɱ, ɩɪɚɝɧɭɱɢ ɩіɞɤɨɪɢɬɢ ɉɪɚɜɨɛɟɪɟɠɧɭ Уɤɪɚʀ-
ɧɚ ɬɚ ɉɨɥьɳɭ37. У ɛɟɪɟɡɧі ɰьɨɝɨ ɠ ɪɨɤɭ ɧɚ Ƚɟɧɟɪɚɥьɧіɣ 
ɫɬɚɪɲɢɧɫьɤіɣ ɪɚɞі ɧɚ ɪ. Ɋɨɫɚɜі ɉ. Дɨɪɨɲɟɧɤɨ ɩɪɢɣɦɚє 
ɬɭɪɟɰьɤɢɣ ɩɪɨɬɟɤɬɨɪɚɬ38, і ɧɚɩɪɢɤіɧɰі 1671 ɪ. ɤɨɪɨɥɸ 
Ɋɟɱі ɉɨɫɩɨɥɢɬɨʀ ɛɭɥɚ ɧɚɩɪɚɜɥɟɧɚ ɭɥьɬɢɦɚɬɢɜɧɚ ɜɢɦɨɝɚ 
ɫɭɥɬɚɧɚ ɩɪɨ ɧɟɝɚɣɧɢɣ ɜɢɜіɞ ɩɨɥьɫьɤɢɯ ɜіɣɫьɤ ɡ ɭɤɪɚʀɧɫь-
ɤɢɯ ɡɟɦɟɥь ɉɪɚɜɨɛɟɪɟɠɠя. Ɋɨɡɩɨɱɚɥɢɫя ɩɪɢɝɨɬɭɜɚɧɧя 
ɞɨ ɩɨɥьɫьɤɨ-ɬɭɪɟɰьɤɨʀ ɜіɣɧɢ. ɇɨɜɨɦɭ-ɫɬɚɪɨɦɭ ɝɨɫɩɨɞɚ-
ɪɸ Ɇɨɥɞɚɜіʀ Ƚɟɨɪɝіɸ Дɭɰі (1668-1672 ɪɪ.) ɫɭɥɬɚɧ ɧɚɤɚ-
ɡɚɜ ɡɛɢɪɚɬɢ ɪɨɡɜіɞɞɚɧі ɩɪɨ ɫɬɚɧ ɭɤɪіɩɥɟɧь Кɚɦ'яɧɟɰь-
ɉɨɞіɥьɫьɤɨʀ ɬɚ іɧɲɢɯ ɩɨɞіɥьɫьɤɢɯ ɮɨɪɬɟɰь, ɝɨɬɭɜɚɬɢ 
ɩɪɨɜіɚɧɬ, ɮɭɪɚɠ ɬɚ ɞɟɪɟɜɢɧɭ ɞɥя ɦɚɣɛɭɬɧьɨɝɨ ɩɨɯɨɞɭ 
ɨɫɦɚɧɫьɤɨɝɨ ɜіɣɫьɤɚ ɧɚ ɉɨɥьɳɭ39, ɡɨɤɪɟɦɚ ɱɟɪɟɡ ɬɟɪɢɬɨ-
ɪіɸ Ȼɭɤɨɜɢɧɢ. Ȼɨяɪɢɧɭ ɡ Хɨɬɢɧɳɢɧɢ Ƚ. Кɨɧɟɫɤɭɥɭ ɝɨɫ-
ɩɨɞɚɪ ɧɚɤɚɡɚɜ ɫɬɜɨɪɢɬɢ ɦɚɤɟɬ ɡɚɦɤɭ ɭ Кɚɦ’яɧɰі-
ɉɨɞіɥьɫьɤɨɦɭ. Ʌіɬɨɩɢɫɟɰь Іɨɧ ɇɟɤɭɥɱɟ ɩɢɫɚɜ, ɳɨ «ɜіɧ ɡ 
ɜɨɫɤɭ ɫɬɜɨɪɢɜ ɞɨɫɤɨɧɚɥɢɣ ɦɚɤɟɬ Кɚɦ’яɧɟɰьɤɨʀ ɮɨɪɬɟɰі», 
яɤɢɣ ɛɭɜ ɨɞɪɚɡɭ ɠ ɜіɞɩɪɚɜɥɟɧɢɣ ɫɭɥɬɚɧɭ ɞɨ ɋɬɚɦɛɭɥɚ40.  

ɇɚɩɚɞ ɩɨɥьɫьɤɢɯ ɜіɣɫьɤ ə. ɋɨɛɟɫьɤɨɝɨ ɧɚ ɬɟɪɢɬɨɪіʀ 
ɜɚɫɚɥɚ ɉɨɪɬɢ ɉ. Дɨɪɨɲɟɧɤɚ ɫɬɚɜ ɩɪɢɜɨɞɨɦ ɞɥя ɫɭɥɬɚɧɚ 
ɨɝɨɥɨɫɢɬɢ ɭ ɝɪɭɞɧі 1671 ɪ. ɜіɣɧɭ Ɋɟɱі ɉɨɫɩɨɥɢɬіɣ. Ɇɨɥ-
ɞɚɜɫьɤɢɣ ɝɨɫɩɨɞɚɪ ɬɚɤɨɠ ɡɨɛɨɜ’яɡɭɜɚɜɫя ɧɚɞɚɬɢ ɫɜɨʀ 
ɜіɣɫьɤɚ ɞɥя ɜɨєɧɧɢɯ ɞіɣ ɧɚ ɛɨɰі ɨɫɦɚɧіɜ. У ɰɟɣ ɱɚɫ ɜɨєɧ-
ɧɨ-ɩɨɥіɬɢɱɧɟ ɫɬɚɧɨɜɢɳɟ Ɇɨɥɞɚɜіʀ, ɚ ɪɚɡɨɦ іɡ ɧɟɸ і Ȼɭɤɨ-
ɜɢɧɢ, ɛɭɥɨ ɞɭɠɟ ɫɤɥɚɞɧɢɦ. Ȳʀ ɡɟɦɥі ɨɫɦɚɧɢ ɜɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭ-
ɜɚɥɢ ɞɥя ɩіɞɝɨɬɨɜɤɢ ɬɚ ɩɪɨɜɟɞɟɧɧя ɧɚɫɬɭɩɚɥьɧɨʀ ɨɩɟɪɚ-
ɰіʀ ɩɪɨɬɢ ɩɨɥяɤіɜ. У ɯɨɞі ɜɨєɧɧɢɯ ɞіɣ ɱɚɫɬɨ ɩɨɪɭɲɭɜɚɥɢ-
ɫя ɤɨɪɞɨɧɢ ɞɟɪɠɚɜɢ, ɜɧɚɫɥіɞɨɤ ɱɨɝɨ ɧɚɫɟɥɟɧɧя ɫɬɪɚɠɞɚ-
ɥɨ ɜіɞ ɪɨɡɨɪɟɧь ɡ ɛɨɤɭ яɤ ɩɨɥьɫьɤɢɯ ɜіɣɫьɤ, ɬɚɤ і ɜіɞ ɤɨ-
ɡɚɤіɜ, ɳɨ ɩіɞɬɪɢɦɭɜɚɥɢ Кɪɢɦ і ɉɨɪɬɭ41. 

У ɫɟɪɩɧі 1672 ɪ. ɨɫɦɚɧɫьɤі ɜіɣɫьɤɚ ɭɠɟ ɡɧɚɯɨɞɢɥɢɫя 
ɩɨɛɥɢɡɭ Хɨɬɢɧɚ і ɩɨɱɚɥɢ ɩɟɪɟɩɪɚɜɥяɬɢɫя ɱɟɪɟɡ Дɧіɫɬɟɪ 
ɡ ɦɟɬɨɸ ɡɚɯɨɩɥɟɧɧя Кɚɦ’яɧɰя-ɉɨɞіɥьɫьɤɨɝɨ. Чɟɪɟɡ ɩɨ-
ɜіɧь ɨɫɧɨɜɧɚ ɱɚɫɬɢɧɚ ɬɭɪɟɰьɤɨʀ ɚɪɦіʀ ɡɚɬɪɢɦɚɥɚɫь ɧɚ 
ɩɟɪɟɩɪɚɜі. Ɍɚɤɨɠ ɜɢяɜɢɥɚɫя ɧɟɫɬɚɱɚ ɞɟɪɟɜɢɧɢ ɞɥя ɛɭɞіɜ-
ɧɢɰɬɜɚ ɦɨɫɬіɜ, ɡɚ ɳɨ ɝɨɫɩɨɞɚɪ Ƚɟɨɪɝіɣ Дɭɤɚ ɜɬɪɚɬɢɜ 
ɫɜɨɸ ɩɨɫɚɞɭ. ɇɟɡɜɚɠɚɸɱɢ ɧɚ ɬɢɦɱɚɫɨɜі ɬɪɭɞɧɨɳі, ɨɫɦɚ-
ɧɢ  ɩіɫɥя ɤɨɪɨɬɤɨɱɚɫɧɨʀ ɨɛɥɨɝɢ, ɧɚɩɪɢɤіɧɰі ɫɟɪɩɧя 1672 
ɪ., ɡɞɨɛɭɥɢ ɩɨɞіɥьɫьɤɭ ɬɜɟɪɞɢɧɸ42. Зɚɯɨɩɢɜɲɢ Кɚɦ’яɧɟ-
ɰь, ɜɨɧɢ ɪɭɲɢɥɢ ɭ Ƚɚɥɢɱɢɧɭ, ɞɟ ɧɚ ɩɨɱɚɬɤɭ ɜɟɪɟɫɧя 16-
72 ɪ. ɨɛɥɨɠɢɥɢ Ʌьɜіɜ. ɉɨɥьɳɚ ɡɦɭɲɟɧɚ ɛɭɥɚ ɪɨɡɩɨɱɚɬɢ 
ɦɢɪɧі ɩɟɪɟɝɨɜɨɪɢ, ɳɨ ɡɚɜɟɪɲɢɥɢɫя 16 ɠɨɜɬɧя ɩіɞɩɢɫɚɧ-
ɧяɦ ɭ ɦ. Ȼɭɱɚɱі ɦɢɪɧɨɝɨ ɞɨɝɨɜɨɪɭ, ɡɚ яɤɢɦ ɉɨɞіɥьɫьɤɟ 
ɜɨєɜɨɞɫɬɜɨ ɛɭɥɨ ɩɪɢєɞɧɚɧɟ ɞɨ ɫɤɥɚɞɭ Ɍɭɪɟɱɱɢɧɢ43. Вɧɚ-
ɫɥіɞɨɤ ɜɢɳɟɡɚɡɧɚɱɟɧɢɯ ɩɨɞіɣ, ɜɨєɧɧɨ-ɩɨɥіɬɢɱɧɟ ɫɬɚɧɨ-
ɜɢɳɟ Ɇɨɥɞɚɜіʀ, ɚ ɪɚɡɨɦ іɡ ɧɟɸ і ɛɭɤɨɜɢɧɫьɤɢɯ ɡɟɦɟɥь, 
ɡɧɚɱɧɨ ɩɨɝіɪɲɢɥɨɫя. 

ɇɨɜɢɣ ɦɨɥɞɚɜɫьɤɢɣ ɝɨɫɩɨɞɚɪ ɋɬɟɮɚɧ ɉɟɬɪіɱɟɣɤɭ 
(ɫɟɪɩɟɧь 1672 – ɥɢɫɬɨɩɚɞ 1673 ɪɪ.), ɞɨɜіɞɚɜɲɢɫь, ɳɨ 
ɫɭɥɬɚɧ ɩɥɚɧɭє ɩіɫɥя ɩɪɢєɞɧɚɧɧя Ƚɚɥɢɱɢɧɢ ɥіɤɜіɞɭɜɚɬɢ 
ɦɨɥɞɚɜɫьɤɭ ɞɟɪɠɚɜɧіɫɬь ɬɚ ɩɟɪɟɬɜɨɪɢɬɢ ʀʀ ɡɟɦɥі ɭ ɡɜɢ-
ɱɚɣɧɢɣ ɩɚɲɚɥɢɤ, ɬɚєɦɧɨ ɭɤɥɚɞɚє ɚɧɬɢɨɫɦɚɧɫьɤɭ ɭɝɨɞɭ ɡ 
əɧɨɦ ɋɨɛɟɫьɤɢɦ ɩɪɨ ɨɛ’єɞɧɚɧɧя ɫɢɥ ɞɥя ɜіɞɫіɱі ɜɨɪɨ-
ɝɚ44. 

 ɇɚɜɟɫɧі 1673 ɪ. ɨɫɦɚɧɫьɤɚ ɚɪɦія ɧɚ ɱɨɥі ɡ ɫɢɥіɫɬɪіɣ-
ɫьɤɢɦ ɧɚɦіɫɧɢɤɨɦ Ƚɭɫɟɣɧɨɦ-ɩɚɲɟɸ ɩɪɢɛɭɥɢ ɞɨ Хɨɬɢɧɚ. 
ɉɪɢɜɨɞɨɦ ɞɥя ɩɨɞɚɥьɲɢɯ ɜɨєɧɧɢɯ ɞіɣ ɛɭɥɨ ɧɟɜɢɤɨɧɚɧ-
ɧя ɭɦɨɜ Ȼɭɱɚɰьɤɨɝɨ ɦɢɪɭ ɡ ɛɨɤɭ ɉɨɥьɳі. Ɍɭɞɢ ɠ ɩɪɢɛɭ-
ɥɢ ɜіɣɫьɤɨɜі ɡɚɝɨɧɢ ɦɨɥɞɚɜɫьɤɨɝɨ ɬɚ ɜɚɥɚɫьɤɨɝɨ ɝɨɫɩɨɞɚ-
ɪіɜ, яɤі ɧɚɥіɱɭɜɚɥɢ ɛɥɢɡьɤɨ 5 ɬɢɫ. ɤіɧɧɨɬɢ45. 

ɉɪɨ 40 ɬɢɫ. ɬɭɪɤіɜ ɩіɞ Хɨɬɢɧɨɦ ɩɨɜіɞɨɦɥяɜ ɝɨɫɩɨɞɚɪ 
Ɇɨɥɞɚɜіʀ ɦɨɫɤɨɜɫьɤɨɝɨ ɰɚɪя46. Ɍɚɤɭ ɠ ɰɢɮɪɭ ɡɧɚɯɨɞɢɦɨ 
і ɜ Ʌіɬɨɩɢɫі ɋɚɦɨɜɢɞɰя47. ɇɚɬɨɦіɫɬь іɧɲɢɣ ɤɨɡɚɰьɤɢɣ 
ɥіɬɨɩɢɫɟɰь ɋ. Вɟɥɢɱɤɨ ɩɨɞɚє ɤіɥьɤіɫɬь ɬɭɪɤіɜ ɭ 32 ɬɢɫ. 
ɜɨʀɧіɜ48.  

ɉɨɥяɤɢ ɛɭɥɢ ɫɬɭɪɛɨɜɚɧі ɩɨяɜɨɸ ɡɧɚɱɧɨɝɨ ɨɫɦɚɧɫь-
ɤɨɝɨ ɜіɣɫьɤɚ. У ɛɟɪɟɡɧі-ɤɜіɬɧі 1673 ɪ ɧɚ Вɚɪɲɚɜɫьɤɨɦɭ 
ɫɟɣɦі ɜɟɥɢɤɢɣ ɤɨɪɨɧɧɢɣ ɝɟɬьɦɚɧ əɧ ɋɨɛɟɫьɤɢɣ ɩɪɨɫɢɜ 
ɡіɛɪɚɬɢ ɩіɯɨɬɢ і ɤіɧɧɨɬɢ ɩɨ 30 ɬɢɫ. ɤɨɠɧɨʀ, ɚ ɬɚɤɨɠ ɩɨɬɭ-
ɠɧɭ ɚɪɬɢɥɟɪіɸ – 80 ɝɚɪɦɚɬ. ɉɪɨɬɟ, ɫɟɣɦ ɩɨɝɨɞɢɜɫя ɧɚɞɚ-
ɬɢ ɣɨɦɭ ɜіɣɫьɤɨ ɭɞɜіɱі ɦɟɧɲɟ: 15 ɬɢɫ. ɤіɧɧɨɬɧɢɤіɜ і 16 
300 ɩіɯɨɬɢ, ɪɚɡɨɦ 31 300 ɜɨʀɧіɜ. Дɨ ɬɨɝɨ ɠ, 12 ɬɢɫ. ɤіɧ-
ɧɨɬɧɢɤіɜ ɬɚ ɩіɯɨɬɢɧɰіɜ ɩɨɜɢɧɧɨ ɛɭɥɨ ɜɢɫɬɚɜɢɬɢ Вɟɥɢɤɟ 
ɤɧяɡіɜɫɬɜɨ Ʌɢɬɨɜɫьɤɟ49. Уɱɚɫɬь ɭ ɩɨɥьɫьɤɨɦɭ ɜіɣɫьɤɭ 
ɜɡяɥɢ і ɡɚɩɨɪɨɠɰі І. ɋіɪɤɚ ɬɚ ɤɨɡɚɤɢ ɝɟɬьɦɚɧɚ Ɇ. Хɚɧɟɧ-
ɤɚ50. 

11 ɠɨɜɬɧя əɧ ɋɨɛɟɫьɤɢɣ ɞɚɜ ɧɚɤɚɡ ɫɜɨєɦɭ ɜіɣɫьɤɭ, 
35 Staty V. Istoriya Moldovy [History of Moldova], Kyshynev, F.E.P. “Tipografia Centrală”, 2002, P. 148–149. 
36 Masan O. Bukovyna yak ob"yekt miгhnarodnykh vidnosyn …, op. cit., P. 112. 
37 Mokhov N.A. Moldavyya epokhy feodalyzma [Moldova feudalism], Kyshynev, Kartya Moldovenyaske, 1964, P. 338. 
38 Uryvalkin O.M. Get`many Ukrayiny …, op. cit., P. 211-212. 
39 Masan O. Bukovyna yak ob"yekt miгhnarodnykh vidnosyn …, op. cit., P. 113; Semenova L.E. Knyazhestva Valakhyya y Moldavyya 
…, op. cit., P. 242. 
40 Neculce I. Letopiseţul Ţǎrii Moldovei …, op. cit., P. 285–286. 
41 Semenova L.E. Knyaгhestva Valakhyya y Moldavyya …, op. cit., P. 242. 
42 Masan O. Bukovyna yak ob"yekt miгhnarodnykh vidnosyn …, op. cit., P. 114. 
43 Istoriya ukrayins'koho kozatstva: narysy [The history of Ukrainian Cossacks: Essays], u 2 t., Redkol.: V.A. Smoliy (vidp. red.) ta in., 
Kyiv, Vyd. dim „Kyyevo-Mohylyans'ka akademiya”, 2006, T. 1, P. 384; Uryvalkin O.M. Get`many Ukrayiny …, op. cit., P. 216. 
44 Bukovyna: istorychnyy narys …, op. cit., P. 52; Semenova L.E. Knyaгhestva Valakhyya y Moldavyya …, op. cit., P. 243. 
45 Masan O. Bukovyna yak ob"yekt miгhnarodnykh vidnosyn …, op. cit., P. 114–115. 
46 Istoricheskiye zvyazchy narodov SSSR y Rumyniyi: Dokumentyi materialy [The historical connection of the peoples of the USSR and  

Romania: Documents and materials], V 3-x tomax, Moskva, Nauka, 1970, T. 3, N. 17. 
47 Litopys Samovydtsya [Chronicle Samovydets], op. cit., P. 115.  
48 Velychko S.V. Litopys [Chronicle], Vidp. red. O.V. Myshanych, per., vst. stattya, koment. V.O. Shevchuka, Kyiv, Dnipro, 1991, T. 2, P. 
166. 
49 Pajewski J. Buńcгuk i koncerг …, op. cit, P. 146-147. 
50 Masan O. Bukovyna yak ob"yekt miгhnarodnykh vidnosyn …, op. cit., P.116. 
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яɤɟ ɧɚɥіɱɭɜɚɥɨ ɞɨ 40 ɬɢɫ. ɨɫіɛ, ɚɪɬɢɥɟɪія – 40 ɝɚɪɦɚɬ, 
ɜɢɫɬɭɩɚɬɢ ɡ-ɩіɞ Ʌьɜɨɜɚ ɞɨ Хɨɬɢɧɚ51. ɐɸ ɜіɞɫɬɚɧь, ɭ 300 
ɤɦ, ɜɨɧɢ ɩɨɞɨɥɚɥɢ ɡɚ ɦіɫяɰь52. ɉɨɥьɫьɤɢɦ ɜɨʀɧɚɦ, ɩіɞ 
ɡɚɝɪɨɡɨɸ ɫɬɪɚɬɢ, ɛɭɥɨ ɡɚɛɨɪɨɧɟɧɨ ɝɪɚɛɭɜɚɬɢ ɧɚɜɤɨɥɢɲ-
ɧі ɡɟɦɥі ɬɚ ɦіɫɰɟɜɟ ɧɚɫɟɥɟɧɧя53. Аɜɬɨɪ ɩɨɞіɥяє ɞɭɦɤɭ Ɉ. 
Ɇɚɫɚɧɚ, ɳɨ ɦɟɬɚ ɰьɨɝɨ ɩɨɯɨɞɭ ɩɨɥяɝɚɥɚ ɭ ɪɨɡɝɪɨɦі ɬɭɪ-
ɤіɜ ɩіɞ Хɨɬɢɧɨɦ, ɳɨɛ ɜіɞɪіɡɚɬɢ ʀɦ ɦɨɠɥɢɜіɫɬь ɩɨɫɬɚɱɚɧ-
ɧя ɫɜɨʀɯ ɛɚɡ ɡ Ɇɨɥɞɚɜіʀ ɧɚ ɉɨɞіɥɥя, ɚ ɤіɧɰɟɜɨɸ ɦɟɬɨɸ – 
ɜіɞɜɨɸɜɚɬɢ ɩɨɞіɥьɫьɤі ɡɟɦɥі ɬɚ ɜɫɬɚɧɨɜɢɬɢ ɜіɣɫьɤɨɜɨ-
ɩɨɥіɬɢɱɧɢɣ ɤɨɧɬɪɨɥь ɧɚɞ ɉɪɚɜɨɛɟɪɟɠɧɨɸ Уɤɪɚʀɧɨɸ ɬɚ 
Ɇɨɥɞɚɜієɸ, ɜɤɥɸɱɚɸɱɢ Ȼɭɤɨɜɢɧɭ54.  

Ƚɨɫɩɨɞɚɪ Ɇɨɥɞɚɜіʀ ɋ. ɉɟɪɬіɱɟɣɤɭ, ɞіɡɧɚɜɲɢɫь ɩɪɨ 
ɩіɞɨɡɪɢ ɨɫɦɚɧіɜ ɳɨɞɨ ɣɨɝɨ ɡɜ’яɡɤіɜ іɡ ɩɨɥяɤɚɦɢ, ɪɚɡɨɦ іɡ 
ɝɪɭɩɨɸ ɛɨяɪ ɬɚ ɧɟɜɟɥɢɤɢɦ ɜіɣɫьɤɨɜɢɦ ɡɚɝɨɧɨɦ ɜɬіɤ ɡ 
ɬɭɪɟɰьɤɨɝɨ ɬɚɛɨɪɭ ɬɚ ɩɪɢєɞɧɚɜɫя ɞɨ ɩɨɥяɤіɜ55. Ʌіɬɨɩɢ-
ɫɟɰь Ƚ. Ƚɪɚɛяɧɤɚ ɜɤɚɡɭє ɧɚ ɭɱɚɫɬь ɭ ɜіɣɫьɤɭ ə. ɋɨɛɟɫьɤɨ-
ɝɨ і ɝɨɫɩɨɞɚɪя Вɚɥɚɯіʀ. 

11 ɥɢɫɬɨɩɚɞɚ 1673 ɪ. ɚɪɦія ə. ɋɨɛɟɫьɤɨɝɨ ɡɞіɣɫɧɢɥɚ 
ɪіɲɭɱɢɣ ɧɚɫɬɭɩ ɧɚ ɩɨɡɢɰіʀ ɨɫɦɚɧіɜ, ɩɪɨɪɜɚɜɲɢ ʀɯɧɸ 
ɨɛɨɪɨɧɭ. Кіɧɧɨɬɚ ɩɨɱɚɥɚ ɜіɞɬіɫɧяɬɢ ɬɭɪɤіɜ ɞɨ ɪ. Дɧіɫɬɟɪ, 
ɳɨ ɜɢɤɥɢɤɚɥɨ ɦɚɫɨɜɭ ɩɚɧіɤɭ. Дɟɪɟɜ’яɧɢɣ ɦіɫɬ, ɩɨ яɤɨɦɭ 
ɜɬіɤɚɥɢ ɬɢɫяɱі ɧɚɥяɤɚɧɢɯ ɬɭɪɟɰьɤɢɯ ɜіɣɫьɤɨɜɢɯ ɧɚ ɩɨ-
ɞіɥьɫьɤɢɣ ɛɟɪɟɝ, ɧɟ ɜɢɬɪɢɦɚɜ ʀɯ ɬɚ ɡɥɚɦɚɜɫя. Зɚ ɫɜіɞɱɟɧ-
ɧяɦɢ Ʌіɬɨɩɢɫɚ ɋɚɦɨɜɢɞɰя, ɜɪяɬɭɜɚɥɨɫя ɥɢɲɟ ɞɨ 10 ɬɢɫ. 
ɬɭɪɤіɜ56, ɪɟɲɬɚ ɩɨɬɪɚɩɢɥɢ ɭ ɩɨɥɨɧ, ɛɭɥɢ ɜɛɢɬі ɚɛɨ ɜɬɨ-
ɩɢɥɢɫя ɭ Дɧіɫɬɪі. У Хɨɬɢɧі ɬɭɪɤɢ ɡɚɥɢɲɢɥɢ ɱɢɦɚɥɨ ɫɤɚ-
ɪɛіɜ ɬɚ ɜіɞɫɬɭɩɢɥɢ ɡɚ Дɭɧɚɣ57. 13 ɥɢɫɬɨɩɚɞɚ ɜɨɪɨɝ ɛɭɜ 
ɩɨɜɧіɫɬɸ ɪɨɡɝɪɨɦɥɟɧɢɣ58, ɚ ɛɭɤɨɜɢɧɫьɤі ɡɟɦɥі ɨɩɢɧɢɥɢ-
ɫя ɩіɞ ɜɥɚɞɨɸ ɩɨɥяɤіɜ. 

Вɬɪɚɬɢ ɜіɣɫьɤ ə. ɋɨɛɟɫьɤɨɝɨ ɛɭɥɢ ɧɚɛɚɝɚɬɨ ɦɟɧɲі, 
ɧіɠ ɨɫɦɚɧɫьɤі. ɉɟɪɟɦɨɠɰі ɡɞɨɛɭɥɢ ɱɢɦɚɥɨ ɜіɣɫьɤɨɜɢɯ 
ɬɪɨɮɟʀɜ, ɡɨɤɪɟɦɚ 120 ɝɚɪɦɚɬ59. ɉɨɥяɤɢ ɭ Хɨɬɢɧі, ɋɭɱɚɜі 
ɬɚ іɧɲɢɯ ɦɨɥɞɚɜɫьɤɢɯ ɮɨɪɬɟɰяɯ ɪɨɡɦіɫɬɢɥɢ ɫɜɨʀ ɝɚɪɧі-
ɡɨɧɢ, ɳɨ ɫɤɥɚɞɚɥɢɫя ɡ ɧіɦɟɰьɤɨʀ ɩіɯɨɬɢ60.  

ə. ɋɨɛɟɫьɤɢɣ ɩɪɚɝɧɭɜ ɪɨɡɜɢɧɭɬɢ ɫɜіɣ ɭɫɩіɯ ɬɚ ɡɜіɥь-
ɧɢɬɢ ɜіɞ ɬɭɪɤіɜ Ɇɨɥɞɚɜіɸ ɬɚ ɉɨɞіɥɥя, ɩɪɨɬɟ, ɞіɡɧɚɜɲɢɫь 
ɩɪɨ ɫɦɟɪɬь ɩɨɥьɫьɤɨɝɨ ɤɨɪɨɥя Ɇɢɯɚɣɥɚ Кɨɪɢɛɭɬɚ Вɢɲ-
ɧɟɜɟɰьɝɨ, ɡɦɭɲɟɧɢɣ ɛɭɜ ɩɨɜɟɪɧɭɬɢɫя ɡ Ȼɭɤɨɜɢɧɢ ɞɨ 
ɉɨɥьɳі. Зɚ ɞɟяɤɢɦɢ ɞɚɧɢɦɢ, 1 ɝɪɭɞɧя 1673 ɪ. ɜіɧ ɩɟɪɟ-
ɧɨɱɭɜɚɜ ɭ Чɟɪɧіɜɰяɯ. 

ɐɢɦ ɫɤɨɪɢɫɬɚɥɢɫя ɬɭɪɤɢ. Кɨɡɚɰьɤɢɣ ɥіɬɨɩɢɫɟɰь ɋɚ-
ɦɨɜɢɞɟɰь ɩɢɫɚɜ, ɳɨ «Вɨɥɨɫьɤɚ (Ɇɨɥɞɚɜɫьɤɚ – Ɉ.Ȼ.) ɡɟɦ-
ɥя ɬɨɝɨ ɱɚɫɭ ɜ ɜɟɥɢɤɨɦ ɭɬɪɚɩɥɟɧɧɸ ɛɵɥɚ, ɠɟ ɦɭɫіɥɢ ɭɫі 
ɡ ɫɜɨєʀ ɡɟɦɥі ɭɬіɤɚɬɢ, ɢ ɦɧɨɝɨ ɤɨɥɨ Ȼɨɝɭ ɜ ɬɢɯ ɝɨɪɨɞɚɯ 
ɡɧɚɱɧɢɯ ɜɨɥɨɯ ɬɭɥяɥɨɫь, ɛɨ ɜɟɥɢɤɭɸ ɤɪɢɜɞɭ ɬɟɪɩіɥɢ ɨɬ 
ɬɚɬɚɪ, ɤɨɬɨɪіɟ ɡɢɦɨɜɚɥɢ, ɜɢɝɧɚɜɲɢ ɥяɯɨɜ ɢ ɝɨɫɩɨɞɚɪя 
ɉɟɬɪɟɰɚя (ɋ. ɉɟɬɪіɱɟɣɤɭ – Ɉ.Ȼ.)»61. І ɫɩɪɚɜɞі, ɩіɞ ɬɢɫɤɨɦ 
ɬɭɪɟɰьɤɨ-ɬɚɬɚɪɫьɤɢɯ ɜіɣɫьɤ ɩɨɥяɤɢ ɡɦɭɲɟɧі ɛɭɥɢ ɜіɞɫ-
ɬɭɩɢɬɢ, ɚ ɜ Ɇɨɥɞɚɜіʀ ɪɨɡɦіɫɬɢɥɢɫя ɬɚɬɚɪɢ. ɇɨɜɢɦ ɝɨɫɩɨ-
ɞɚɪɟɦ, ɧɚ ɡɦіɧɭ ɋ. ɉɟɬɪіɱɟɣɤɭ, ɫɭɥɬɚɧ ɩɪɢɡɧɚɱɢɜ Дɭɦіɬ-
ɪɚɲɤɚ Кɚɧɬɚɤɭɡіɧɨ.  

Ɍɚɤɢɦ ɱɢɧɨɦ, Хɨɬɢɧɫьɤɚ ɛɢɬɜɚ 1673 ɪ. ɩɨɡɢɬɢɜɧɨ 
ɜɩɥɢɧɭɥɚ ɧɚ ɜɨєɧɧɨ-ɩɨɥіɬɢɱɧɟ ɫɬɚɧɨɜɢɳɟ ɉɨɥьɳі ɬɚ 

ɫɭɫіɞɧіɯ ɞɟɪɠɚɜɚɯ. ə. ɋɨɛɟɫьɤɢɣ ɛɭɜ ɡɚɰіɤɚɜɥɟɧɢɣ ɭ 
ɬɨɦɭ, ɳɨɛ ɩɟɪɟɦɨɝɚ ɭ ɛɢɬɜі ɩіɞ Хɨɬɢɧɨɦ ɧɚɛɭɥɚ ɦіɠɧɚ-
ɪɨɞɧɨɝɨ ɡɧɚɱɟɧɧя. Вɨɧɚ ɛɭɥɚ ɡɪɚɡɤɨɦ ɬɨɝɨɱɚɫɧɨɝɨ ɜіɣɫь-
ɤɨɜɨɝɨ ɦɢɫɬɟɰɬɜɚ, ɨɫɤіɥьɤɢ ɩɨɤɚɡɚɥɚ ɜіɞɦіɧɧɭ ɜɡɚєɦɨɞіɸ 
ɪіɡɧɢɯ ɜɢɞіɜ ɜіɣɫьɤ, ɜіɞ ɩіɯɨɬɢ і ɤіɧɧɨɬɢ ɞɨ ɚɪɬɢɥɟɪіʀ. У 
ɧіɣ ɩɨɥьɫьɤɟ ɜіɣɫьɤɨ ɩɨɤɚɡɚɥɨ, ɳɨ ɦɨɠɟ ɞɚɬɢ ɪіɲɭɱɭ 
ɜіɞɫіɱ ɨɫɦɚɧɫьɤɢɦ ɡɚɝɚɪɛɧɢɤɚɦ. ɉɪɨɬɟ ɩɨɜɧіɫɬɸ ɫɤɨɪɢɫ-
ɬɚɬɢɫя ɪɟɡɭɥьɬɚɬɚɦɢ ɰієʀ ɩɟɪɟɦɨɝɢ Ɋɟɱі ɉɨɫɩɨɥɢɬіɣ ɡɚ-
ɜɚɞɢɥɚ ɫɦɟɪɬь ɤɨɪɨɥя. 

ɉɨɥьɫьɤɨ-ɬɭɪɟɰьɤі ɜіɣɫьɤɨɜі ɞіʀ ɧɟɝɚɬɢɜɧɨ ɜɩɥɢɧɭɥɢ 
ɧɚ ɛɭɤɨɜɢɧɫьɤі ɡɟɦɥі, яɤі ɫɬɚɥɢ ɚɪɟɧɨɸ ɤɪɨɜɨɩɪɨɥɢɬɧɢɯ 
ɛɨʀɜ. Ɋɟɡɭɥьɬɚɬɨɦ ɬɪɢɜɚɥɨɝɨ ɨɫɦɚɧɫьɤɨɝɨ ɩɚɧɭɜɚɧɧя ɜ 
ɪɟɝіɨɧі ɛɭɥɨ ɡɛіɥьɲɟɧɧя ɟɤɨɧɨɦіɱɧɢɯ ɜɢɦɨɝ, ɱɚɫɬɢɯ ɩɪɨ-
ɫɬɨяɯ ɬɭɪɟɰьɤɢɯ, ɬɚɬɚɪɫьɤɢɯ, ɩɨɥьɫьɤɢɯ ɬɚ іɧɲɢɯ ɜіɣɫьɤ, 
ɞɟɦɨɝɪɚɮіɱɧɢɯ ɜɬɪɚɬ ɜіɞ ɝɨɥɨɞɭ ɬɚ ɯɜɨɪɨɛ. 

Ɉɬɠɟ, ɜɨєɧɧɨ-ɩɨɥіɬɢɱɧɟ ɫɬɚɧɨɜɢɳɟ Ȼɭɤɨɜɢɧɢ ɭ ɰɟɣ 
ɱɚɫ ɛɭɥɨ ɞɨɫɢɬь ɫɤɥɚɞɧɢɦ ɬɚ ɧɚɩɪɭɠɟɧɢɦ. ɉіɫɥя ɱɢɫɥɟɧ-
ɧɢɯ ɦɨɥɞɚɜɫьɤɢɯ ɩɨɯɨɞіɜ ɤɨɡɚɤіɜ ɬɚ ɡɚɜɟɪɲɟɧɧя ɬɪɢɜɚ-
ɥɨɝɨ ɩɪɚɜɥіɧɧя В. Ʌɭɩɭ ɪɨɡɩɨɱɚɥɚɫя ɬɪɢɜɚɥɚ ɛɨɪɨɬьɛɚ ɡɚ 
ɝɨɫɩɨɞɚɪɫьɤɢɣ ɩɪɟɫɬɨɥ, ɜɧɚɫɥіɞɨɤ яɤɨʀ ɜɨєɜɨɞɢ ɡɦіɧɸɜɚ-
ɥɢɫя ɥɟɞь ɧɟ ɳɨɪɨɤɭ. Ɉɫɦɚɧɢ ɪɨɡɝɥяɞɚɥɢ ɛɭɤɨɜɢɧɫьɤі 
ɡɟɦɥі яɤ ɩɥɚɰɞɚɪɦ ɞɥя ɧɚɩɚɞɭ ɧɚ ɬɟɪɢɬɨɪіʀ Ɋɟɱі ɉɨɫɩɨ-
ɥɢɬɨʀ. Віɞɧɨɫɢɧɢ ɦіɠ ɨɛɨɦɚ ɞɟɪɠɚɜɚɦɢ ɛɭɥɢ ɞɨɫɢɬь 
ɧɚɩɪɭɠɟɧɢɦɢ, ɳɨ ɜɢɥɢɥɨɫя ɭ ɬɪɢɜɚɥɭ ɜіɣɧɭ. І ɡɧɨɜɭ 
Ȼɭɤɨɜɢɧɚ ɨɩɢɧɢɥɚɫя ɭ ɟɩіɰɟɧɬɪі ɛɨɪɨɬьɛɢ ɫɭɫіɞɧіɯ ɞɟɪ-
ɠɚɜ. ɋɚɦɟ ɩіɞ Хɨɬɢɧɨɦ ɭ 1673 ɪ. ɩɨɥяɤɢ ɡɚɜɞɚɥɢ ɩɨɪɚɡ-
ɤɢ ɨɫɦɚɧɚɦ, ɩɪɨɬɟ ɧɚɜɤɨɥɢɲɧі ɡɟɦɥі ɭ ɬі ɱɚɫɢ ɡɚɡɧɚɥɢ 
ɱɢɦɚɥɢɯ ɫɩɭɫɬɨɲɟɧь ɚɪɦіяɦɢ ɨɛɨɯ ɫɬɨɪіɧ. Ɍɚɤɢɦ ɱɢɧɨɦ, 
ɭ ɞɪɭɝіɣ ɩɨɥɨɜɢɧі XVII ɫɬ. Ȼɭɤɨɜɢɧɚ ɫɬɚɥɚ ɨɛ’єɤɬɨɦ ɩɪɨ-
ɬɢɫɬɨяɧɧя ɦіɠ Ɉɫɦɚɧɫьɤɨɸ іɦɩɟɪієɸ ɬɚ Ɋіɱɱɸ ɉɨɫɩɨɥɢ-
ɬɨɸ.  
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author also revealed the outcomes of Moldavian masters ruling in 
Bukovyna. He stressed that the fight for the master’s throne started 
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Bukovyna lands as abridge head to attack Rzeczpospolita. Rela-
tions between two countries were very tense and that fact sped up a 
long war. The Polish-Turk military campaign had a negative im-
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The Polish Army defeated Ottomans at Khotyn battle in 1673. That 
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tion as well as position of neighboring states. The victory at Kho-
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tion. Thus, Bukovyna became an object of confrontation between 
Rzeczpospolita and the Ottoman Empire in the late 17 th century.  
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Вɫɬɭɩ. ɉɿɞ ɫɨɰɿɚɥɶɧɨɸ ɫɬɪɭɤɬɭɪɨɸ єɜɪɟɣɫɶɤɨɝɨ ɧɚ-
ɫɟɥɟɧɧɹ Ɋɨɫɿɣɫɶɤɨʀ ɿɦɩɟɪɿʀ ɧɚɩɪɢɤɿɧɰɿ ɏIɏ ɫɬ. ɦɢ ɪɨɡɭ-
ɦɿєɦɨ ɬɚɤɿ  ɫɬɪɭɤɬɭɪɢ ɪɨɫɿɣɫɶɤɢɯ єɜɪɟʀɜ, ɹɤ ɫɿɦ’ɹ, ɫɨɰɿɚ-
ɥɶɧɿ ɬɚ ɩɪɨɮɟɫɿɣɧɿ ɝɪɭɩɢ, ɳɨ ɡɚɛɟɡɩɟɱɭɜɚɥɢ ʀɦ ɜɿɞɬɜɨ-
ɪɟɧɧɹ ɡɚɫɨɛɿɜ ɞɨ ɿɫɧɭɜɚɧɧɹ ɬɚ ɡɚɯɢɫɬ ʀɯ ɠɢɬɬєɜɢɯ ɿɧɬɟ-
ɪɟɫɿɜ ɭ Ɋɨɫɿɣɫɶɤɿɣ ɿɦɩɟɪɿʀ ɭ ɡɚɡɧɚɱɟɧɢɣ ɿɫɬɨɪɢɱɧɢɣ ɩɟɪɿ-
ɨɞ. ɍ ɫɤɥɚɞɿ єɜɪɟɣɫɶɤɨɝɨ ɧɚɫɟɥɟɧɧɹ, ɹɤɟ ɧɨɦɿɧɚɥɶɧɨ 
ɛɭɥɨ ɪɟɩɪɟɡɟɧɬɨɜɚɧɨ ɧɚɰɿɨɧɚɥɶɧɨɸ ɝɪɭɩɨɸ ɪɨɫɿɣɫɶɤɢɯ 
єɜɪɟʀɜ, ɦɨɠɧɚ ɜɢɨɤɪɟɦɢɬɢ ɩ’ɹɬɶ ɜɟɥɢɤɢɯ ɫɨɰɿɚɥɶɧɢɯ 
ɝɪɭɩ: ɪɟɦɿɫɧɢɤɢ, ɩɿɞɩɪɢєɦɰɿ, ɧɚɣɦɚɧɿ ɪɨɛɿɬɧɢɤɢ, ɿɧɬɟɥɿ-
ɝɟɧɰɿɹ ɬɚ ɫɟɥɹɧɢ. Ɉɫɤɿɥɶɤɢ єɜɪɟʀ, ɪɚɡɨɦ ɿɡ ɪɨɫɿɣɫɶɤɢɦɢ 
ɧɿɦɰɹɦɢ, ɜɿɪɦɟɧɚɦɢ ɬɚ ɝɪɟɤɚɦɢ, ɭ ɞɪɭɝɿɣ ɩɨɥɨɜɢɧɿ ɏIɏ 
ɫɬ. ɭɨɫɨɛɥɸɜɚɥɢ ɛɭɪɠɭɚɡɧɭ ɧɚɰɿɸ, ɚɞɠɟ ɡɚɥɢɲɚɥɢɫɹ 
ɦɿɫɶɤɨɸ ɟɬɧɨɝɪɭɩɨɸ, ɬɨ ɡɚ ɫɜɨєɸ ɫɨɰɿɚɥɶɧɨɸ ɩɪɢɪɨɞɨɸ 
ɜɨɧɢ ɛɭɥɢ ɛɥɢɡɶɤɢɦɢ ɞɨ ɡɚɯɿɞɧɨєɜɪɨɩɟɣɫɶɤɨɝɨ ɛɸɪɝɟɪɫ-
ɬɜɚ, ɹɤɟ ɝɨɪɢɡɨɧɬɚɥɶɧɨ ɜɿɞɨɛɪɚɠɚɥɨ ɫɬɚɧɨɜɿ ɯɚɪɚɤɬɟɪɢɫ-
ɬɢɤɢ ɩɿɡɧɶɨɝɨ ɮɟɨɞɚɥɶɧɨɝɨ ɫɭɫɩɿɥɶɫɬɜɚ, ɚɥɟ ɡɚ ɫɜɨєɸ 
ɜɟɪɬɢɤɚɥɶɧɨɸ ɫɬɪɭɤɬɭɪɨɸ ɹɜɥɹɥɨ ɫɨɛɨɸ ɞɨɜɨɥɿ ɞɢɧɚɦɿ-
ɱɧɭ ɫɨɰɿɚɥɶɧɭ ɝɪɭɩɭ, ɳɨ ɛɭɥɚ ɡɚɞɿɹɧɚ ɭ ɩɪɨɰɟɫɚɯ ɫɬɚɧɨ-
ɜɥɟɧɧɹ ɛɭɪɠɭɚɡɧɨɝɨ ɫɭɫɩɿɥɶɫɬɜɚ. Ɇɨɞɟɪɧɿɡɚɰɿɹ, ɹɤɭ ɩɟ-

ɪɟɠɢɜɚɥɚ ɩɿɡɧɶɨɿɦɩɟɪɫɶɤɚ Ɋɨɫɿɹ ɜ ɨɫɬɚɧɧɿɣ ɬɪɟɬɢɧɿ ɏIɏ 
ɫɬ.., ɧɟɪɿɜɧɨɦɿɪɧɨ ɨɯɨɩɥɸɜɚɥɚ ɪɿɡɧɨɦɚɧɿɬɧɿ ɫɟɤɬɨɪɢ ɟɤɨ-
ɧɨɦɿɤɢ ɬɚ ɪɟɝɿɨɧɢ ɤɪɚʀɧɢ, ɯɨɱɚ ʀʀ ɦɟɬɨɸ ɛɭɥɚ ɫɚɦɟ ɭɧɿɮɿ-
ɤɚɰɿɹ ɪɿɡɧɨɪɿɞɧɢɯ ɡɚ ɟɤɨɧɨɦɿɱɧɢɦ, ɫɨɰɿɚɥɶɧɢɦ ɿ ɩɨɥɿɬɢɱ-
ɧɢɦ ɯɚɪɚɤɬɟɪɨɦ ɱɚɫɬɢɧ ɿɦɩɟɪɿʀ. Ɍɨɦɭ, ɹɤ ɜɥɭɱɧɨ ɡɚɡɧɚ-
ɱɚɜ ɿɡ ɰɶɨɝɨ ɩɪɢɜɨɞɭ ɧɿɦɟɰɶɤɢɣ ɿɫɬɨɪɢɤ Ⱥ. Ʉɚɩɩɟɥɟɪ, 
ɧɟɨɛɯɿɞɧɨ ɜɢɡɧɚɱɢɬɢ ɜ ɹɤɿɣ ɦɿɪɿ ɰɢɦɢ ɩɪɨɰɟɫɚɦɢ ɛɭɥɢ 
ɨɯɨɩɥɟɧɿ ɩɟɪɢɮɟɪɿɣɧɿ ɨɛɥɚɫɬɿ ɛɚɝɚɬɨɧɚɰɿɨɧɚɥɶɧɨʀ ɿɦɩɟ-
ɪɿʀ ɬɚ ʀʀ ɧɟɪɨɫɿɣɫɶɤɿ ɧɚɪɨɞɢ 1 . 
    З-ɩɨɦɿɠ ɞɨɫɥɿɞɧɢɤɿɜ, ɹɤɿ ɜɢɜɱɚɥɢ ɩɪɨɛɥɟɦɢ ɪɨɡɜɢɬɤɭ 
ɫɨɰɿɚɥɶɧɨʀ ɫɬɪɭɤɬɭɪɢ єɜɪɟɣɫɶɤɨɝɨ ɧɚɫɟɥɟɧɧɹ Ɋɨɫɿɣɫɶɤɨʀ 
ɿɦɩɟɪɿʀ ɧɚɩɪɢɤɿɧɰɿ ɏIɏ ɫɬ., ɫɥɿɞ ɡɚɡɧɚɱɢɬɢ 
Ȼ. Ⱦ. Ȼɪɭɰɤɭɫɚ2, Ⱥ. ɉ. ɋɭɛɨɬɿɧɚ3, Ɇ. ɉɨɥɿɳɭɤɚ4 ɬɚ 
ɒ. ɒɬɚɦɩɮɟɪɚ5, ɤɨɬɪɿ ɫɩɪɨɛɭɜɚɥɢ ɩɪɨɚɧɚɥɿɡɭɜɚɬɢ ɟɤɨ-
ɧɨɦɿɱɧɿ, ɫɨɰɿɨɤɭɥɶɬɭɪɧɿ, ɞɟɦɨɝɪɚɮɿɱɧɿ ɬɚ ɪɟɝɿɨɧɚɥɶɧɿ 
ɨɫɨɛɥɢɜɨɫɬɿ ɫɬɪɭɤɬɭɪɧɨʀ ɬɪɚɧɫɮɨɪɦɚɰɿʀ єɜɪɟɣɫɶɤɨʀ ɟɬɧɨ-
ɝɪɭɩɢ ɭ ɜɢɡɧɚɱɟɧɢɣ ɧɚɦɢ ɩɟɪɿɨɞ.  

Ɉɬɠɟ, ɨɛ’єɤɬɨɦ ɰɶɨɝɨ ɞɨɫɥɿɞɠɟɧɧɹ є ɫɨɰɿɚɥɶɧɚ ɫɬɪɭɤ-
ɬɭɪɪɚ єɜɪɟɣɫɶɤɨɝɨ ɧɚɫɟɥɟɧɧɹ Ɋɨɫɿɣɫɶɤɨʀ ɿɦɩɟɪɿʀ ɧɚɩɪɢɤɿ-
ɧɰɿ ɏIɏ ɫɬ., ɚ ɩɪɟɞɦɟɬɨɦ – ɨɫɨɛɥɢɜɨɫɬɿ ɮɭɧɤɰɿɨɧɭɜɚɧɧɹ 
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Ȼеɡаɪɨв Аɥеɤɫаɧɞɪ. ɋɨɰɢаɥɶɧаɹ ɫɬɪɭɤɬɭɪа евɪеɣɫɤɨɝɨ ɧаɫеɥеɧɢɹ Ɋɨɫɫɢɣɫɤɨɣ ɢɦɩеɪɢɢ в ɤɨɧɰе ɏIɏ 
веɤа. ȼ ɫɬɚɬɶɟ ɩɪɨɚɧɚɥɢɡɢɪɨɜɚɧɚ ɫɨɰɢɚɥɶɧɚɹ ɫɬɪɭɤɬɭɪɚ ɟɜɪɟɣɫɤɨɝɨ ɧɚɫɟɥɟɧɢɹ ɜ ɤɨɧɰɟ ɏIɏ ɜɟɤɚ. ɋɞɟɥɚɧɵ ɜɵɜɨ-
ɞɵ ɨ ɬɨɦ, ɱɬɨ ɫɬɪɭɤɬɭɪɚ ɪɚɫɫɟɥɟɧɢɹ ɪɨɫɫɢɣɫɤɢɯ ɟɜɪɟɟɜ ɜɨ ɦɧɨɝɨɦ ɨɩɪɟɞɟɥɹɥɚɫɶ ɩɪɚɜɨɜɵɦɢ ɨɝɪɚɧɢɱɟɧɢɹɦɢ, ɧɨ 
ɚɫɫɢɦɢɥɹɰɢɨɧɧɨɟ, ɞɟɦɨɝɪɚɮɢɱɟɫɤɨɟ ɢ ɦɢɝɪɚɰɢɨɧɧɨɟ ɞɚɜɥɟɧɢɟ, ɤɨɬɨɪɨɟ ɢɫɩɵɬɵɜɚɥɚ ɧɚ ɫɟɛɟ, ɝɥɚɜɧɵɦ ɨɛɪɚɡɨɦ, 
ɦɟɫɬɟɱɤɨɜɚɹ ɦɚɫɫɚ ɟɜɪɟɣɫɬɜɚ, ɹɜɢɥɨɫɶ ɫɥɟɞɫɬɜɢɟɦ ɨɛɳɟɝɨ ɩɪɨɰɟɫɫɚ ɭɪɛɚɧɢɡɚɰɢɢ, ɱɬɨ ɩɪɢɜɟɥɨ ɤ ɟё ɞɚɥɶɧɟɣɲɟɦɭ 
ɨɛɧɢɳɚɧɢɸ ɢ ɤ ɭɫɢɥɟɧɢɸ ɷɦɢɝɪɚɰɢɨɧɧɨɝɨ ɩɨɬɨɤɚ ɫɪɟɞɢ ɪɨɫɫɢɣɫɤɢɯ ɟɜɪɟɟɜ.  

Кɥючевые ɫɥɨва: ɟɜɪɟɣɫɤɚя ɷɬɧɨɝɪɭɩɚ, ɫɨɰɢɚɥьɧɚя ɫɬɪɭɤɬɭɪɚ, ɦɨɞɟɪɧɢɡɚɰɢя, ɭɪɛɚɧɢɡɚɰɢя, ɢɞɟɧɬɢɱɧɨɫɬь, 
ɱɟɪɬɚ ɨɫɟɞɥɨɫɬɢ, Ɋɨɫɫɢɣɫɤɚя ɢɦɩɟɪɢя. 

Аɤɬɭɚɥьɧɿ ɩɢɬɚɧɧя ɫɭɫɩɿɥьɧɢɯ ɧɚɭɤ ɬɚ ɿɫɬɨɪɿʀ ɦɟɞɢɰɢɧɢ. Сɩɿɥьɧɢɣ ɭɤɪɚʀɧɫьɤɨ-ɪɭɦɭɧɫьɤɢɣ ɧɚɭɤɨɜɢɣ ɠɭɪɧɚɥ. 
(АПСɇІɆ), 2017,  № 2 (14), P. 35-40                                                                                                                              
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ɿɦɩɟɪɿʀ ɩɪɨɠɢɜɚɥɨ 5 215 805 єɜɪɟʀɜ, ɡ ɹɤɢɯ ɛɥɢɡɶɤɨ 300 
ɬɢɫ. ɩɟɪɟɛɭɜɚɥɢ ɩɨɡɚ ɫɦɭɝɨɸ ɨɫɿɥɨɫɬɿ6. Ɍɨɛɬɨ, ɛɿɥɶɲɚ 
ɩɨɥɨɜɢɧɚ ɜɨɫɶɦɢ ɦɿɥɿɨɧɧɨɝɨ єɜɪɟɣɫɶɤɨɝɨ ɧɚɫɟɥɟɧɧɹ 
ɫɜɿɬɭ ɛɭɥɚ ɡɚɦɤɧɟɧɚ ɩɨɦɿɠ ɫɨɪɨɤɚ ɦɿɥɿɨɧɧɨɝɨ ɧɚɫɟɥɟɧɧɹ 
ɫɦɭɝɢ ɩɨɫɬɿɣɧɨʀ єɜɪɟɣɫɶɤɨʀ ɨɫɿɥɨɫɬɿ7, ɹɤɚ ɧɿ ɜ 
ɝɟɨɝɪɚɮɿɱɧɨɦɭ, ɧɿ ɜ ɫɨɰɿɚɥɶɧɨ-ɟɤɨɧɨɦɿɱɧɨɦɭ ɡɧɚɱɟɧɧɿ ɧɟ 
ɛɭɥɚ ɨɞɧɨɪɿɞɧɢɦ ɭɬɜɨɪɟɧɧɹɦ, ɚ ʀʀ ɮɭɧɤɰɿɨɧɭɜɚɧɧɹ ɛɭɥɨ 
ɪɟɡɭɥɶɬɚɬɨɦ ɭɩɟɪɟɞɠɟɧɨɝɨ ɫɬɚɜɥɟɧɧɹ ɪɨɫɿɣɫɶɤɨɝɨ 
ɫɚɦɨɞɟɪɠɚɜɫɬɜɚ ɫɬɨɫɨɜɧɨ єɜɪɟʀɜ. Ɍɟɪɢɬɨɪɿɹ ɫɦɭɝɢ 
ɨɫɿɥɨɫɬɿ, ɳɨ ɨɛɿɣɦɚɥɚ ɡɚɯɿɞɧɭ ɱɚɫɬɢɧɭ Єɜɪɨɩɟɣɫɶɤɨʀ 
Ɋɨɫɿʀ, ɭɦɨɜɧɨ ɪɨɡɩɚɞɚɥɚɫɹ ɧɚ ɩ’ɹɬɶ ɪɟɝɿɨɧɿɜ (ɩɿɜɧɿɱɧɨ-
ɡɚɯɿɞɧɿ, ɩɿɜɧɿɱɧɨ-ɫɯɿɞɧɿ, ɩɿɜɞɟɧɧɨ-ɫɯɿɞɧɿ, ɩɿɜɞɟɧɧɨ-
ɡɚɯɿɞɧɿ ɝɭɛɟɪɧɿʀ ɬɚ 15 ɝɭɛɟɪɧɿɣ ɐɚɪɫɬɜɚ ɉɨɥɶɫɶɤɨɝɨ), ɹɤɿ 
ɜɢɪɿɡɧɹɥɢɫɹ ɡɚ ɫɜɨʀɦ ɧɚɰɿɨɧɚɥɶɧɢɦ ɫɤɥɚɞɨɦ, ɫɬɭɩɟɧɟɦ 
ɤɨɧɰɟɧɬɪɚɰɿʀ єɜɪɟɣɫɶɤɨɝɨ ɧɚɫɟɥɟɧɧɹ, ʀɯɧɿɦ ɩɪɚɜɨɜɢɦ 
ɫɬɚɬɭɫɨɦ ɬɚ ɪɿɜɧɟɦ ɟɤɨɧɨɦɿɱɧɨɝɨ ɪɨɡɜɢɬɤɭ.  

Ɋɨɫɿɣɫɶɤɿ єɜɪɟʀ, ɹɤ ɜɠɟ ɡɚɡɧɚɱɚɥɨɫɹ, ɛɭɥɢ ɦɿɫɶɤɢɦ 
ɟɬɧɨɫɨɦ, ɚɞɠɟ ɚɛɫɨɥɸɬɧɚ ʀɯɧɹ ɤɿɥɶɤɿɫɬɶ ɩɪɨɠɢɜɚɥɚ ɭ 
ɦɿɫɶɤɨɦɭ ɩɪɨɫɬɨɪɿ. Ȼɥɢɡɶɤɨ 4% ɜɿɞ ɭɫɶɨɝɨ єɜɪɟɣɫɶɤɨɝɨ 
ɧɚɫɟɥɟɧɧɹ Ɋɨɫɿɣɫɶɤɨʀ ɿɦɩɟɪɿʀ ɜɜɚɠɚɥɢɫɹ ɫɟɥɹɧɚɦɢ, ɯɨɱɚ 
ɧɚɫɩɪɚɜɞɿ ɫɿɥɶɫɶɤɢɦ ɝɨɫɩɨɞɚɪɫɬɜɨɦ ɡɚɣɦɚɥɨɫɹ ɧɟ ɛɿɥɶɲɟ 
100 ɬɢɫ. єɜɪɟʀɜ, ɹɤɿ ɛɭɥɢ ɡɨɫɟɪɟɞɠɟɧɿ ɭ 296-ɬɢ 
ɫɿɥɶɫɶɤɨɝɨɫɩɨɞɚɪɫɶɤɢɯ ɤɨɥɨɧɿɹɯ ɧɚ ɩɿɜɞɧɿ ɫɦɭɝɢ 
ɨɫɿɥɨɫɬɿ8, ɞɟ ɜɨɧɢ, ɧɚ ɫɩɟɰɿɚɥɶɧɨ ɜɿɞɜɟɞɟɧɢɯ ɞɟɪɠɚɜɨɸ 
ɡɟɦɟɥɶɧɢɯ ɭɝɿɞɞɹɯ, ɡɚɣɦɚɥɢɫɹ ɬɜɚɪɢɧɧɢɰɬɜɨɦ, 
ɝɨɪɨɞɧɢɰɬɜɨɦ, ɜɢɪɨɳɭɜɚɥɢ ɬɸɬɸɧ ɿ ɤɭɤɭɪɭɞɡɭ9. 

ɑɢɫɥɟɧɧɟ єɜɪɟɣɫɶɤɟ ɦɿɳɚɧɫɬɜɨ ɬɚ ɤɭɩɟɰɬɜɨ ɛɭɥɨ 
ɫɮɨɪɦɨɜɚɧɨ ɡ ɦɚɫɢ ɦɿɫɬɟɱɤɨɜɨɝɨ єɜɪɟɣɫɬɜɚ ɤɨɥɢɲɧɶɨʀ 
Ɋɟɱɿ ɉɨɫɩɨɥɢɬɨʀ ɳɟ ɡɚ ɱɚɫɿɜ Ʉɚɬɟɪɢɧɢ II, ɤɨɬɪɚ ɭ 1781 ɪ. 
ɧɚɞɚɥɚ ʀɦ ɜɿɞɩɨɜɿɞɧɿ ɝɪɨɦɚɞɹɧɫɶɤɿ ɩɪɚɜɚ, ɚɥɟ ɜ ɦɟɠɚɯ 
ɫɦɭɝɢ ɨɫɿɥɨɫɬɿ10. Зɝɨɞɨɦ, ɡɚɦɨɠɧɿ ɩɪɟɞɫɬɚɜɧɢɤɢ 
єɜɪɟɣɫɶɤɨɝɨ ɤɭɩɟɰɬɜɚ ɨɬɪɢɦɚɥɢ ɜɢɤɥɸɱɧɟ ɩɪɚɜɨ 
ɩɨɜɫɸɞɧɨɝɨ ɩɪɨɠɢɜɚɧɧɹ ɜ Ɋɨɫɿɣɫɶɤɿ ɿɦɩɟɪɿʀ. ɋɨɰɿɚɥɶɧɢɣ 
ɭɫɩɿɯ єɜɪɟɣɫɶɤɨʀ ɮɿɧɚɧɫɨɜɨ-ɬɨɪɝɿɜɟɥɶɧɨʀ ɟɥɿɬɢ, ɛɭɜ 
ɡɭɦɨɜɥɟɧɢɣ, ɡ ɨɞɧɨɝɨ ɛɨɤɭ, ɫɢɫɬɟɦɨɸ ɚɤɰɢɡɧɢɯ ɜɿɞɤɭɩɿɜ, 
ɳɨ ʀɯ ɩɪɚɤɬɢɤɭɜɚɜ ɪɨɫɿɣɫɶɤɢɣ ɭɪɹɞ ɳɟ ɭ 40-ɯ ɪɪ.. ɏIɏ 
ɫɬ., ɿɡ ɮɚɧɬɚɫɬɢɱɧɢɦɢ ɩɪɢɛɭɬɤɚɦɢ ɭ 500 ɤɪɛ. ɧɚ ɪɿɤ11, ɚ ɡ 
ɞɪɭɝɨɝɨ – ɨɫɨɛɥɢɜɿɫɬɸ єɜɪɟɣɫɶɤɨʀ ɬɨɪɝɿɜɥɿ, ɹɤɚ 
ɨɪɿєɧɬɭɜɚɥɚɫɹ ɧɚ ɦɚɫɨɜɨɝɨ ɫɩɨɠɢɜɚɱɚ ɬɚ ɚɤɬɢɜɧɟ 
ɜɢɤɨɪɢɫɬɚɧɧɹ ɤɪɟɞɢɬɧɨ-ɨɛɿɝɨɜɢɯ ɤɨɲɬɿɜ, ɳɨ 
ɡɚɛɟɡɩɟɱɭɜɚɥɢ ɛɿɥɶɲɭ ɝɧɭɱɤɿɫɬɶ ɬɨɜɚɪɧɨ-ɝɪɨɲɨɜɢɯ 
ɜɿɞɧɨɫɢɧ. 

Ɉɬɠɟ, ɪɨɫɿɣɫɶɤɿ єɜɪɟʀ, ɤɨɬɪɿ, ɡɚ ɤɥɚɫɢɮɿɤɚɰɿєɸ Ⱥ. 
Ʉɚɩɩɟɥɟɪɚ, ɧɚɥɟɠɚɥɢ ɞɨ «ɫɬɚɪɢɯ» ɧɚɰɿɣ Ɋɨɫɿɣɫɶɤɨʀ 
ɿɦɩɟɪɿʀ ɿɡ ɡɚɜɟɪɲɟɧɨɸ ɫɨɰɿɚɥɶɧɨɸ ɫɬɪɭɤɬɭɪɨɸ ɧɚ ɱɨɥɿ ɿɡ 
«ɧɟɞɜɨɪɹɧɫɶɤɨɸ ɦɿɫɶɤɨɸ ɬɨɪɝɨɜɟɥɶɧɨɸ ɟɥɿɬɨɸ»12, ɭ 
ɫɦɭɡɿ ɨɫɿɥɨɫɬɿ ɜɢɪɿɡɧɹɥɢɫɹ ɡ-ɩɨɦɿɠ ɫɜɨʀɯ ɫɭɫɿɞɿɜ ɧɟ ɥɢɲɟ 
ɡɚ ɫɜɨʀɦɢ ɫɨɰɿɨɤɭɥɶɬɭɪɧɢɦɢ ɨɡɧɚɤɚɦɢ, ɚɥɟ ɣ ɡɚ ɫɜɨєɸ 
ɫɨɰɿɚɥɶɧɨ-ɩɪɨɮɟɫɿɣɧɨɸ ɫɬɪɭɤɬɭɪɨɸ. Ȼɥɢɡɶɤɨ ɞɜɨɯ 
ɦɿɥɶɣɨɧɿɜ єɜɪɟʀɜ ɛɭɥɢ «ɥɸɞɶɦɢ ɩɨɜɿɬɪɹ»13, ɬɨɛɬɨ 
ɧɚɥɟɠɚɥɢ ɞɨ ɫɨɰɿɚɥɶɧɨʀ ɝɪɭɩɢ ɫɚɦɨɡɚɣɧɹɬɢɯ ɦɟɲɤɚɧɰɿɜ 
ɫɦɭɝɢ ɨɫɿɥɨɫɬɿ, ɡ ɹɤɢɯ – 125 ɬɢɫ. ɡɚɣɦɚɥɢɫɹ 
ɜɢɤɥɚɞɚɰɶɤɨɸ ɞɿɹɥɶɧɿɫɬɸ, 61 ɬɢɫ. ɫɥɭɠɢɥɢ ɭ ɫɢɧɚɝɨɝɚɯ 
ɬɚ ɧɚ єɜɪɟɣɫɶɤɢɯ ɤɥɚɞɨɜɢɳɚɯ14, 450 ɬɢɫ. ɛɭɥɢ 
ɪɟɦɿɫɧɢɤɚɦɢ15.  

ɍ ɫɮɟɪɿ ɪɨɡɞɪɿɛɧɨʀ ɬɨɪɝɿɜɥɿ, ɭ ɧɚɞɚɧɧɿ ɮɿɧɚɧɫɨɜɢɯ ɬɚ 
ɩɨɫɟɪɟɞɧɢɰɶɤɢɯ ɩɨɫɥɭɝ ɛɭɥɨ ɡɚɞɿɹɧɟ ɦɚɣɠɟ ɦɿɥɿɨɧɧɟ 
єɜɪɟɣɫɶɤɟ ɧɚɫɟɥɟɧɧɹ. Ȼɥɢɡɶɤɨ 180 ɬɢɫ. єɜɪɟʀɜ ɧɚɥɟɠɚɥɢ 
ɞɨ ɫɨɰɿɚɥɶɧɨ-ɩɪɨɮɟɫɿɣɧɨʀ ɝɪɭɩɢ ɧɚɣɦɚɧɢɯ ɩɪɨɦɢɫɥɨɜɢɯ 
ɪɨɛɿɬɧɢɤɿɜ16 , 54,2 ɬɢɫ. ɨɫɿɛ ɫɥɭɠɢɥɢ ɭ ɪɨɫɿɣɫɶɤɿɣ ɚɪɦɿʀ17.  

ɋɤɥɚɞɧɨɸ ɞɥɹ ɚɧɚɥɿɡɭ ɜɢɹɜɢɥɚɫɹ ɫɨɰɿɚɥɶɧɚ 
ɫɬɪɭɤɬɭɪɚ єɜɪɟɣɫɶɤɢɯ ɧɚɣɦɚɧɢɯ ɪɨɛɿɬɧɢɤɿɜ, ɚɞɠɟ ɜ 
Ɋɨɫɿɣɫɶɤɿɣ ɿɦɩɟɪɿʀ ɜɡɚɝɚɥɿ ɧɟ ɿɫɧɭɜɚɥɨ ɩɨɧɹɬɬɹ ɧɚɣɦɭ ɜ 
ɡɜɢɱɧɨɦɭ ɞɥɹ ɡɚɯɿɞɧɨєɜɪɨɩɟɣɫɶɤɨɝɨ ɪɨɡɭɦɿɧɧɹ 
ɞɨɝɨɜɿɪɧɢɯ ɜɿɞɧɨɫɢɧ ɦɿɠ ɜɥɚɫɧɢɤɨɦ ɿ ɪɨɛɿɬɧɢɤɨɦ. 
ɇɟɡɜɚɠɚɸɱɢ ɧɚ ɬɟ, ɳɨ ɤɿɥɶɤɿɫɬɶ ɡɚɣɧɹɬɢɯ єɜɪɟʀɜ ɭ 
ɩɪɨɦɢɫɥɨɜɨɦɭ ɜɢɪɨɛɧɢɰɬɜɿ  (ɨɱɟɜɢɞɧɨ, ɳɨ ɫɬɚɬɢɫɬɢɤɚ 
ɬɭɬ ɜɪɚɯɨɜɭɜɚɥɚ ɭɫɿ ɝɪɭɩɢ  єɜɪɟʀɜ, ɹɤɿ, ɭ ɬɨɣ ɱɢ ɿɧɲɢɣ 
ɫɩɨɫɿɛ, ɛɭɥɢ ɡɚɞɿɹɧɿ ɭ ɩɪɨɦɢɫɥɨɜɨɫɬɿ) ɡɧɚɱɧɨ 
ɜɢɩɟɪɟɞɠɚɥɚ ɚɧɚɥɨɝɿɱɧɿ ɩɨɤɚɡɧɢɤɢ ɜ ɿɧɲɢɯ 
ɟɬɧɨɝɪɭɩɚɯ18, єɜɪɟʀɜ ɦɚɣɠɟ ɧɟ ɛɭɥɨ ɭ ɡɚɥɿɡɧɢɱɧɨɦɭ 
ɬɪɚɧɫɩɨɪɬɿ, ɜ ɨɛɪɨɛɧɿɣ ɬɚ ɜɢɞɨɛɭɜɧɿɣ ɩɪɨɦɢɫɥɨɜɨɫɬɿ, ʀɦ 
ɛɭɥɨ ɡɚɛɨɪɨɧɟɧɨ ɩɪɚɰɸɜɚɬɢ ɦɚɲɢɧɿɫɬɚɦɢ, ɦɟɯɚɧɿɤɚɦɢ 
ɬɨɳɨ19. Ɋɨɡɛɿɠɧɿɫɬɶ ɜ ɨɰɿɧɤɚɯ ɤɿɥɶɤɿɫɧɨʀ ɬɚ ɹɤɿɫɧɨʀ 
ɫɤɥɚɞɨɜɨʀ ɝɪɭɩɢ єɜɪɟɣɫɶɤɢɯ ɧɚɣɦɚɧɢɯ ɪɨɛɿɬɧɢɤɿɜ ɛɭɥɚ 
ɧɟ ɜɢɩɚɞɤɨɜɨɸ, ɚɞɠɟ ɧɚɜɿɬɶ ʀɯɧɸ ɡɚɝɚɥɶɧɭ ɤɿɥɶɤɿɫɬɶ 
ɨɫɬɚɬɨɱɧɨ ɜɢɡɧɚɱɢɬɢ ɛɭɥɨ ɞɨɜɨɥɿ ɫɤɥɚɞɧɨ. Ɉɫɨɛɥɢɜɿɫɬɸ 
ɫɨɰɿɚɥɶɧɨʀ ɫɬɪɭɤɬɭɪɢ єɜɪɟɣɫɶɤɢɯ ɪɨɛɿɬɧɢɤɿɜ ɛɭɥɨ ɬɟ, ɳɨ 
ɜɥɚɫɧɟ ɮɚɛɪɢɱɧɨʀ ɩɪɨɦɢɫɥɨɜɨɫɬɿ ɭ єɜɪɟʀɜ ɧɟ ɿɫɧɭɜɚɥɨ ɜ 
ɫɢɥɭ ɪɿɡɧɢɯ ɩɪɢɱɢɧ, ɹɤɿ ɜɢɡɧɚɱɚɥɢ ɪɿɡɧɢɣ ɪɨɡɩɨɞɿɥ 
єɜɪɟɣɫɶɤɢɯ ɤɚɩɿɬɚɥɿɜ ɿ ɪɨɛɿɬɧɢɤɿɜ ɡɚ ɨɤɪɟɦɢɦɢ ɝɚɥɭɡɹɦɢ 
ɩɪɨɦɢɫɥɨɜɨɫɬɿ. ɇɚɩɪɢɤɥɚɞ, ɜɨɧɢ ɩɟɪɟɜɚɠɚɥɢ ɜ ɥɟɝɤɿɣ ɬɚ 
ɯɚɪɱɨɜɿɣ ɩɪɨɦɢɫɥɨɜɨɫɬɿ, ɚɥɟ ɜɨɞɧɨɱɚɫ ɨɛɦɟɠɭɜɚɥɢɫɹ ɭ 
ɦɟɬɚɥɭɪɝɿʀ ɬɚ ɦɚɲɢɧɨɛɭɞɭɜɚɧɧɿ.  
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ɉɨɥɿɬɢɤɚ ɞɟɪɠɚɜɧɨɝɨ ɚɧɬɢɫɟɦɿɬɢɡɦɭ ɜ Ɋɨɫɿɣɫɶɤɿɣ ɿɦɩɟɪɿʀ 
ɧɟ ɞɨɡɜɨɥɹɥɚ єɜɪɟɹɦ ɨɪɝɚɧɿɡɨɜɭɜɚɬɢ ɩɨɜɧɨɰɿɧɧɿ ɩɪɨɦɢɫ-
ɥɨɜɿ ɩɿɞɩɪɢєɦɫɬɜɚ ɚɛɨ ɩɪɚɰɸɜɚɬɢ ɬɚɦ. Ⱥɥɟ ɡ ɿɧɲɨɝɨ ɛɨ-
ɤɭ, ɧɚɜɿɬɶ ɤɨɥɢ єɜɪɟɣɫɶɤɿ ɪɨɛɿɬɧɢɤɢ ɩɪɚɰɸɜɚɥɢ ɪɚɡɨɦ ɿɡ 
ɧɟєɜɪɟɹɦɢ ɧɚ ɨɞɧɢɯ ɮɚɛɪɢɤɚɯ, ʀɯ ɜɥɚɫɧɢɤɢ ɧɚɞɚɜɚɥɢ ɩɟ-
ɪɟɜɚɝɭ ɧɟєɜɪɟɹɦ ɧɚɜɿɬɶ ɬɨɞɿ, ɤɨɥɢ ɫɚɦɢɣ ɜɥɚɫɧɢɤ ɜɢɹɜɥɹ-
ɜɫɹ єɜɪɟєɦ20. Ɍɚɤɚ ɞɢɜɧɚ ɩɨɜɟɞɿɧɤɚ єɜɪɟɣɫɶɤɨʀ ɛɭɪɠɭɚɡɿʀ, 
ɹɤ ɧɚɦ ɜɢɞɚєɬɶɫɹ, ɛɭɥɚ ɜɦɨɬɢɜɨɜɚɧɚ ɩɟɪɟɞɭɫɿɦ ɫɨɰɿɚɥɶ-
ɧɢɦɢ ɱɢɧɧɢɤɚɦɢ. ɉɪɨɦɢɫɥɨɜɰɿ  ɜɜɚɠɚɥɢ, ɳɨ єɜɪɟɣɫɶɤɿ 
ɩɪɨɥɟɬɚɪɿ ɦɚɥɢ, ɩɨɪɿɜɧɹɧɨ ɿɡ ɯɪɢɫɬɢɹɧɫɶɤɢɦɢ ɪɨɛɿɬɧɢɤɚ-
ɦɢ, ɛɿɥɶɲ ɪɨɡɜɢɧɟɧɭ ɤɥɚɫɨɜɭ ɫɜɿɞɨɦɿɫɬɶ, ɚ ɨɬɠɟ, ɦɨɝɥɢ 
ɜɢɫɬɭɩɚɬɢ ɧɟɛɟɡɩɟɱɧɢɦɢ ɧɨɫɿɹɦɢ ɪɟɜɨɥɸɰɿɣɧɨɫɬɿ ɧɚ ʀɯ-
ɧɿɯ ɩɿɞɩɪɢєɦɫɬɜɚɯ. ȼɨɞɧɨɱɚɫ ɡɪɨɫɬɚɥɚ ɫɭɫɩɿɥɶɧɚ ɭɩɟɪɟ-
ɞɠɟɧɿɫɬɶ ɭ ɬɨɦɭ, ɳɨ єɜɪɟʀ ɜɡɚɝɚɥɿ ɧɟɩɪɢɞɚɬɧɿ ɞɥɹ ɜɚɠɤɨʀ 
ɮɿɡɢɱɧɨʀ ɩɪɚɰɿ. Ʉɪɿɦ ɰɶɨɝɨ, ɞɨɬɪɢɦɚɧɧɹ єɜɪɟɣɫɶɤɢɦɢ ɬɚ 
ɯɪɢɫɬɢɹɧɫɶɤɢɦɢ ɪɨɛɿɬɧɢɤɚɦɢ ɪɿɡɧɢɯ ɪɟɥɿɝɿɣɧɢɯ ɬɪɚɞɢ-
ɰɿɣ ɩɪɢɦɭɲɭɜɚɥɨ ɩɿɞɩɪɢєɦɰɿɜ ɡɚɩɪɨɜɚɞɠɭɜɚɬɢ єɞɢɧɢɣ 
ɤɨɧɮɟɫɿɣɧɢɣ, ɚɥɟ ɧɟ ɟɬɧɿɱɧɢɣ, ɹɤ ɫɬɜɟɪɞɠɭɜɚɥɢ ɞɟɹɤɿ 
ɚɜɬɨɪɢ21, ɩɪɢɧɰɢɩ ɭ ɩɪɨɰɟɫɿ ɜɿɞɛɨɪɭ ɤɚɞɪɿɜ.  

Ɍɚɤɢɦ ɱɢɧɨɦ, ɩɨɥɨɜɢɧɚ ɭɫɿɯ ɪɨɫɿɣɫɶɤɢɯ єɜɪɟʀɜ ɛɭɥɚ 
ɡɨɫɟɪɟɞɠɟɧɚ ɭ 324 ɦɿɫɬɚɯ ɫɦɭɝɢ ɨɫɿɥɨɫɬɿ. Ȼɥɢɡɶɤɨ 33%  
ɭɫɿɯ єɜɪɟʀɜ ɫɦɭɝɢ ɨɫɿɥɨɫɬɿ ɩɪɨɠɢɜɚɥɚ ɭ 1522 ɦɿɫɬɟɱɤɚɯ ɿ 
ɦɚɣɠɟ 900 ɬɢɫ. єɜɪɟʀɜ ɧɚɪɚɯɨɜɭɜɚɥɨɫɹ ɭ ɫɿɥɶɫɶɤɿɣ ɦɿɫɰɟ-
ɜɨɫɬɿ22. ɇɚɣɛɿɥɶɲɢɦɢ ɰɟɧɬɪɚɦɢ 25 ɝɭɛɟɪɧɿɣ ɫɦɭɝɢ ɨɫɿɥɨ-
ɫɬɿ ɛɭɥɢ ȼɚɪɲɚɜɚ, Ʌɨɞɡɶ, Ɉɞɟɫɚ, Ʉɢʀɜ, ȼɿɥɶɧɨ, Ʉɚɬɟɪɢɧɨ-
ɫɥɚɜ ɿ Ʉɢɲɢɧɿɜ, ɜ ɹɤɢɯ ɩɪɨɠɢɜɚɥɨ ɜɿɞ 9 ɞɨ 24% ɭɫɿɯ єɜ-
ɪɟʀɜ. Зɨɤɪɟɦɚ, ɭ Ɇɿɧɫɶɤɿɣ, Ƚɪɨɞɧɟɧɫɶɤɿɣ, ɋɟɞɥɟɰɶɤɢɣ, 
ȼɿɬɟɛɫɶɤɢɣ, Ɇɨɝɢɥɟɜɫɶɤɿɣ, Ʉɟɥɟɰɶɤɢɣ, ȼɨɥɢɧɫɶɤɿɣ ɬɚ 
Ɋɚɞɨɦɫɶɤɿɣ ɝɭɛɟɪɧɿɹɯ ɛɿɥɶɲɚ ɩɨɥɨɜɢɧɚ ɦɿɫɶɤɨɝɨ ɧɚɫɟ-
ɥɟɧɧɹ ɛɭɥɢ єɜɪɟɹɦɢ23. Ⱦɟɹɤɿ ɲɬɟɬɥɢ, ɨɫɨɛɥɢɜɨ ɭ ɩɿɜɞɟɧ-
ɧɨ-ɡɚɯɿɞɧɢɯ ɝɭɛɟɪɧɿɹɯ, ɦɚɥɢ ɧɚɫɟɥɟɧɧɹ ɩɨɧɚɞ 10 ɬɢɫ., ɚ ɭ 
ɜɢɩɚɞɤɭ Ȼɿɥɨʀ ɐɟɪɤɜɢ – 35 ɬɢɫ. ɨɫɿɛ ɩɟɪɟɜɚɠɧɨ єɜɪɟɣɫɶ-
ɤɨʀ ɧɚɰɿɨɧɚɥɶɧɨɫɬɿ, ɳɨ ɮɨɪɦɚɥɶɧɨ ɞɨɡɜɨɥɹɥɨ ɬɚɤɢɦ ɦɿɫ-
ɬɟɱɤɚɦ ɩɪɟɬɟɧɞɭɜɚɬɢ ɧɚ ɩɨɜɧɨɰɿɧɧɢɣ ɫɬɚɬɭɫ ɦɿɫɬɚ, ɚɥɟ 
ɝɭɛɟɪɧɫɶɤɿ ɜɥɚɫɬɿ, ɹɤɿ ɧɟ ɪɢɡɢɤɭɜɚɥɢ ɛɪɚɬɢ ɧɚ ɫɟɛɟ ɩɨɥɿ-
ɬɢɱɧɭ ɜɿɞɩɨɜɿɞɚɥɶɧɿɫɬɶ ɭ ɫɮɟɪɿ ɜɪɟɝɭɥɸɜɚɧɧɹ єɜɪɟɣɫɶɤɨ-
ɝɨ ɩɢɬɚɧɧɹ, ɧɟ ɤɜɚɩɢɥɢɫɹ ɧɚɞɚɜɚɬɢ ʀɦ ɧɨɜɢɣ ɫɬɚɬɭɫ.  

Ɍɢɩɨɜɢɦɢ «єɜɪɟɣɫɶɤɢɦɢ» ɦɿɫɬɚɦɢ ɧɚɩɪɢɤɿɧɰɿ ɏIɏ 
ɫɬ.. ɛɭɥɢ Ɇɿɧɫɶɤ, ȼɿɥɶɧɨ ɬɚ Ɉɞɟɫɚ, ɚɧɚɥɿɡ ɫɨɰɿɚɥɶɧɨʀ 
ɫɬɪɭɤɬɭɪɢ ɹɤɢɯ, ɡ ɧɚɲɨɝɨ ɩɨɝɥɹɞɭ, ɞɨɡɜɨɥɢɬɶ ɜɿɞɨɛɪɚɡɢ-
ɬɢ ɪɟɝɿɨɧɚɥɶɧɿ ɨɫɨɛɥɢɜɨɫɬɿ ɫɦɭɝɢ ɨɫɿɥɨɫɬɿ, ɳɨ ɜɩɥɢɜɚɥɢ 
ɧɚ ɫɨɰɿɚɥɶɧɿ ɩɪɨɰɟɫɢ ɜɫɟɪɟɞɢɧɿ єɜɪɟɣɫɶɤɨʀ ɟɬɧɨɝɪɭɩɢ, ɚ 
ɬɚɤɨɠ ɡɦɨɞɟɥɸɜɚɬɢ ɧɚ ʀɯɧɶɨɦɭ ɩɪɢɤɥɚɞɿ ɜɟɪɬɢɤɚɥɶɧɢɣ 
ɡɪɿɡ ɫɨɰɿɚɥɶɧɨʀ ɫɬɪɭɤɬɭɪɢ єɜɪɟɣɫɶɤɨɝɨ ɧɚɫɟɥɟɧɧɹ ɫɦɭɝɢ 
ɨɫɿɥɨɫɬɿ. ȼɠɟ ɭ 1880 ɪ. ɩɨɥɨɜɢɧɭ ɭɫɿɯ ɦɟɲɤɚɧɰɿɜ Ɇɿɧɫɶ-

ɤɭ ɫɤɥɚɞɚɥɢ єɜɪɟʀ, ɣ ɞɨ ɤɿɧɰɹ ɫɬɨɥɿɬɬɹ ʀɯɧɿɣ ɩɪɢɪɿɫɬ ɡɚ-
ɥɢɲɚɜɫɹ ɩɨɡɢɬɢɜɧɢɦ ɜɧɚɫɥɿɞɨɤ, ɩɟɪɟɞɭɫɿɦ, ɛɭɪɯɥɢɜɨɝɨ 
ɪɨɡɜɢɬɤɭ ɡɚɥɿɡɧɢɱɧɨɝɨ ɬɪɚɧɫɩɨɪɬɭ ɿ ɬɨɪɝɿɜɥɿ 24.  

ɇɚ ɩɪɨɬɢɜɚɝɭ «ɰɢɜɿɥɿɡɨɜɚɧɨɦɭ» ɣ «ɞɟɲɟɜɨɦɭ» Ɇɿɧ-
ɫɶɤɭ, ɡ ɣɨɝɨ ɜɨɞɨɩɪɨɜɨɞɨɦ ɿ «ɡɚɬɢɲɧɢɦɢ ɛɭɥɶɜɚɪɚɦɢ», 
ȼɿɥɶɧɨ ɛɭɜ ɝɭɫɬɨɧɚɫɟɥɟɧɢɦ ɚɞɦɿɧɿɫɬɪɚɬɢɜɧɢɦ ɬɚ ɟɤɨɧɨ-
ɦɿɱɧɢɦ ɰɟɧɬɪɨɦ Зɚɯɿɞɧɨʀ Ɋɨɫɿʀ. З-ɩɨɦɿɠ ɱɢɫɥɟɧɧɢɯ ɩɪɨ-
ɮɟɫɿɣɧɢɯ ɝɪɭɩ ɜɿɥɟɧɫɶɤɨɝɨ єɜɪɟɣɫɬɜɚ ɨɫɨɛɥɢɜɨ ɩɨɦɿɬ-
ɧɨɸ ɛɭɥɚ ɝɪɭɩɚ ɤɪɚɜɰɿɜ (ɛɥɢɡɶɤɨ ɞɜɨɯ ɬɢɫɹɱ), ɹɤɿ ɜɢɤɨ-
ɧɭɜɚɥɢ ɡɚɦɨɜɥɟɧɧɹ ɡ ɭɫɿɯ ɤɭɬɨɱɤɿɜ Ɋɨɫɿɣɫɶɤɨʀ ɿɦɩɟɪɿʀ. 
ɇɟɡɜɚɠɚɸɱɢ ɧɚ ɞɨɜɨɥɿ ɜɢɫɨɤɿ ɡɚɪɩɥɚɬɢ ɭ ɦɿɫɰɟɜɿɣ ɩɪɨ-
ɦɢɫɥɨɜɨɫɬɿ, ɜ ɹɤɿɣ ɛɭɥɨ ɡɚɞɿɹɧɟ ɞɨ 40% єɜɪɟɣɫɶɤɢɯ ɩɪɚ-
ɰɿɜɧɢɤɿɜ, ɛɟɡɪɨɛɿɬɬɹ ɬɚ ɦɚɫɨɜɟ ɡɭɛɨɠɿɧɧɹ ɦɿɫɰɟɜɨɝɨ єɜ-
ɪɟɣɫɶɤɨɝɨ ɧɚɫɟɥɟɧɧɹ ɫɬɪɿɦɤɨ ɡɪɨɫɬɚɥɢ, ɳɨ ɩɨɜ’ɹɡɭɜɚɥɨ-
ɫɹ, ɩɟɪɟɞɭɫɿɦ, ɿɡ ɧɚɞɜɢɫɨɤɨɸ ɤɨɧɤɭɪɟɧɰɿєɸ ɧɚ ɪɢɧɤɭ ɜɢ-
ɫɨɤɨɤɜɚɥɿɮɿɤɨɜɚɧɨʀ ɪɨɛɨɱɨʀ ɫɢɥɢ, ɹɤɭ ɛɿɥɶɲɿɫɬɶ ɡ єɜɪɟʀɜ 
ɧɟ ɜɢɬɪɢɦɭɜɚɥɚ. «Ȼɿɞɧɿ єɜɪɟʀ, ɤɨɬɪɿ ɛɭɥɢ ɜɿɞɱɭɠɟɧɿ ɜɿɞ 
ɿɧɲɢɯ ɝɚɥɭɡɟɣ, ɧɟ ɡɧɚɣɨɦɿ ɿɡ ɪɟɦɟɫɥɚɦɢ, ɛɟɡ ɤɨɩɿɣɱɢɧɢ 
ɡɚ ɞɭɲɟɸ, ɚɛɢ ɪɨɡɩɨɱɚɬɢ ɜɥɚɫɧɭ ɫɩɪɚɜɭ, ɝɨɬɨɜɿ ɡɚ ɩ’ɹɬɶ 
ɤɨɩɿɣɨɤ ɳɨɫɶ ɧɟɫɬɢ, ɱɢɫɬɢɬɢ ɚɛɨ ɜɚɧɬɚɠɢɬɢ»25. Ⱥɥɟ ɛɟɡ-
ɭɦɨɜɧɢɦ ɥɿɞɟɪɨɦ ɡɚ ɬɟɦɩɚɦɢ ɦɨɞɟɪɧɿɡɚɰɿɣɧɢɯ ɩɟɪɟɬɜɨ-
ɪɟɧɶ ɭ Ɋɨɫɿɣɫɶɤɿɣ ɿɦɩɟɪɿʀ ɛɭɥɚ Ɉɞɟɫɚ, ɹɤɭ ɦɿɫɬɟɱɤɨɜɿ єɜ-
ɪɟʀ ɜɜɚɠɚɥɢ ɡɚ «ɫɬɨɥɢɰɸ ɛɟɡɛɨɠɧɢɤɿɜ»26. ɋɨɰɿɚɥɶɧɚ 
ɫɬɪɚɬɢɮɿɤɚɰɿɹ ɨɞɟɫɶɤɢɯ єɜɪɟʀɜ ɡɚɫɜɿɞɱɭɜɚɥɚ ɩɪɨ ɫɬɚɧɨɜ-
ɥɟɧɧɹ ɛɭɪɠɭɚɡɧɨʀ ɫɬɪɭɤɬɭɪɢ єɜɪɟɣɫɶɤɨʀ ɟɬɧɨɝɪɭɩɢ ɿɡ 
ɜɩɥɢɜɨɜɨɸ ɫɨɰɿɚɥɶɧɨɸ ɟɥɿɬɨɸ ɬɚ ɨɫɨɛɥɢɜɢɦ ɬɢɩɨɦ єɜ-
ɪɟɣɫɶɤɨʀ ɿɧɬɟɥɿɝɟɧɰɿʀ, ɹɞɪɨɦ ɹɤɨʀ ɛɭɥɚ ɚɫɢɦɿɥɶɨɜɚɧɚ ɝɪɭ-
ɩɚ єɜɪɟɣɫɶɤɢɯ ɩɪɟɞɫɬɚɜɧɢɤɿɜ ɜɿɥɶɧɢɯ ɩɪɨɮɟɫɿɣ (ɥɿɤɚɪɿ, 
ɸɪɢɫɬɢ, ɿɧɠɟɧɟɪɢ, ɠɭɪɧɚɥɿɫɬɢ, ɜɱɢɬɟɥɿ ɬɨɳɨ)27. 

Ɉɬɠɟ, ɧɚɩɪɢɤɿɧɰɿ ɏIɏ ɫɬ. ɭ ɰɟɧɬɪɚɯ ɿɦɩɟɪɫɶɤɨʀ ɦɨɞɟ-
ɪɧɿɡɚɰɿʀ, ɹɤɢɦɢ ɜɨɱɟɜɢɞɶ ɛɭɥɢ Ɉɞɟɫɚ ɿ ȼɚɪɲɚɜɚ, ɡ’ɹɜɢɥɚ-
ɫɹ ɧɨɜɚ ɫɨɰɿɚɥɶɧɚ ɜɟɪɫɬɜɚ єɜɪɟɣɫɶɤɨʀ ɿɧɬɟɥɿɝɟɧɰɿʀ, ɳɨ 
ɜɢɧɢɤɥɚ ɧɚ ɝɪɟɛɧɿ ɫɨɰɿɚɥɶɧɨ-ɟɤɨɧɨɦɿɱɧɢɯ ɩɟɪɟɬɜɨɪɟɧɶ ɭ 
ɞɪɭɝɿɣ ɩɨɥɨɜɢɧɿ ɏIɏ ɫɬ., ɩɪɟɞɫɬɚɜɧɢɤɢ ɹɤɨʀ ɩɪɚɝɧɭɥɢ 
ɜɢɪɜɚɬɢɫɹ ɿɡ ɡɚɞɭɲɥɢɜɨʀ ɚɬɦɨɫɮɟɪɢ ɫɦɭɝɢ ɨɫɿɥɨɫɬɿ ɡ ɦɟ-
ɬɨɸ ɪɟɚɥɿɡɚɰɿʀ ɫɜɨɝɨ ɬɜɨɪɱɨɝɨ ɩɨɬɟɧɰɿɚɥɭ. ɐɿɧɨɸ, ɹɤɭ 
ɡɚɩɥɚɬɢɥɚ ɚɫɢɦɿɥɶɨɜɚɧɚ ɱɚɫɬɢɧɚ єɜɪɟɣɫɶɤɨʀ ɿɧɬɟɥɿɝɟɧɰɿʀ 
ɡɚ ɫɜɨє ɩɪɚɝɧɟɧɧɹ ɧɚɥɟɠɚɬɢ ɞɨ «ɜɟɥɢɤɨɝɨ ɫɜɿɬɭ» ɉɟɬɟɪ-
ɛɭɪɝɭ ɱɢ Ɇɨɫɤɜɢ, ɫɬɚɥɚ ʀɯɧɹ єɜɪɟɣɫɶɤɚ ɿɞɟɧɬɢɱɧɿɫɬɶ, 
ɚɞɠɟ ɞɥɹ ɧɢɯ ɜɨɧɢ ɛɭɥɢ ɱɚɪɿɜɧɢɦ «ɜɿɤɧɨɦ» ɧɟ ɥɢɲɟ ɭ 
Єɜɪɨɩɭ, ɚɥɟ ɣ ɭ ɫɚɦɭ Ɋɨɫɿɸ28. 

Ɉɫɨɛɥɢɜɭ ɫɨɰɿɚɥɶɧɭ ɪɨɥɶ ɧɚɛɭɜɚɥɢ єɜɪɟɣɫɶɤɿ ɠɿɧɤɢ, 
75 ɬɢɫɹɱ ɡ ɹɤɢɯ ɨɩɚɧɨɜɭɜɚɥɢ ɧɨɜɿ ɞɥɹ ɫɟɛɟ ɫɨɰɿɚɥɶɧɨ-
ɩɪɨɮɟɫɿɣɧɿ ɫɬɚɬɭɫɢ ɭ ɩɪɨɦɢɫɥɨɜɨɫɬɿ, ɬɨɪɝɿɜɥɿ ɬɚ ɭ ɫɮɟɪɿ 
ɨɛɫɥɭɝɨɜɭɜɚɧɧɹ29.  
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Ɉɱɟɜɢɞɧɨ, ɳɨ ɛɿɥɶɲɿɫɬɶ ɿɡ ɰɢɯ ɦɨɥɨɞɢɯ ɠɿɧɨɤ, ɹɤɿ 
ɡɧɚɯɨɞɢɥɢɫɹ ɩɨɡɚ ɦɟɠɚɦɢ ɪɚɛɢɧɫɶɤɨɝɨ ɤɨɧɬɪɨɥɸ, ɜɿɞɿɝ-
ɪɚɥɢ ɫɭɬɬєɜɭ ɪɨɥɶ ɭ ɩɨɜɚɥɟɧɧɿ ɬɪɚɞɢɰɿɣɧɨʀ єɜɪɟɣɫɶɤɨʀ 
ɫɿɦ’ʀ, ɚɞɠɟ «ɩɪɢɜɿɥɟɣ ɠɿɧɨɱɨʀ ɦɚɪɝɿɧɚɥɶɧɨɫɬɿ» ɞɨɡɜɨɥɹɜ 
єɜɪɟɣɫɶɤɢɦ ɠɿɧɤɚɦ ɿɡ ɥɟɝɤɿɫɬɸ ɫɩɪɢɣɦɚɬɢ ɧɟ ɥɢɲɟ ɧɨɜɿ 
ɫɿɦɟɣɧɿ ɩɪɿɨɪɢɬɟɬɢ30, ɚɥɟ ɣ ɫɬɜɨɪɸɜɚɜ ɩɟɪɟɞɭɦɨɜɢ ɞɥɹ 
ʀɯɧɶɨʀ ɟɦɚɧɫɢɩɚɰɿʀ ɨɫɨɛɥɢɜɨ ɬɨɞɿ, ɤɨɥɢ ɫɤɥɚɞɧɿ ɟɤɨɧɨɦɿ-
ɱɧɿ ɭɦɨɜɢ ɠɢɬɬɹ ɜɢɦɚɝɚɥɢ ɜɿɞ ɧɢɯ ɛɿɥɶɲɨʀ ɫɨɰɿɚɥɶɧɨʀ, ɚ 
ɡɝɨɞɨɦ ɿ ɩɨɥɿɬɢɱɧɨʀ ɚɤɬɢɜɧɨɫɬɿ.  

Ɋɚɡɨɦ ɿɡ ɭɪɛɚɧɿɡɚɰɿєɸ, ɿɧɞɭɫɬɪɿɚɥɿɡɚɰɿєɸ, ɪɨɡɜɢɬɤɨɦ 
ɤɨɦɭɧɿɤɚɰɿɣ ɬɚ ɦɨɛɿɥɶɧɨɫɬɿ ɧɚɫɟɥɟɧɧɹ ɜɚɠɥɢɜɢɦ ɮɚɤɬɨ-
ɪɨɦ ɦɨɞɟɪɧɿɡɚɰɿɣɧɢɯ ɩɪɨɰɟɫɿɜ ɛɭɥɨ ɡɪɨɫɬɚɧɧɹ ɩɢɫɶɦɟɧ-
ɧɨɫɬɿ ɧɚɫɟɥɟɧɧɹ ɬɚ ɣɨɝɨ ɞɨɛɪɨɛɭɬɭ. 

Зɚ ɩɟɪɟɩɢɫɨɦ 1897 ɪ. ɚɛɫɨɥɸɬɧɚ ɛɿɥɶɲɿɫɬɶ ɪɨɫɿɣɫɶ-
ɤɢɯ єɜɪɟʀɜ ɛɭɥɢ ɚɲɤɟɧɚɡɚɦɢ, ɞɥɹ ɹɤɢɯ ɞɪɭɝɨɸ ɦɨɜɨɸ 
ɩɿɫɥɹ ʀɞɢɲ  ɛɭɥɚ ɪɨɫɿɣɫɶɤɚ, ɩɨɥɶɫɶɤɚ ɬɚ ɧɿɦɟɰɶɤɚ. ɇɚɣɛɿ-
ɥɶɲɢɦɢ ɰɟɧɬɪɚɦɢ ɚɫɢɦɿɥɶɨɜɚɧɨɝɨ єɜɪɟɣɫɬɜɚ ɛɭɥɢ ȼɚɪ-
ɲɚɜɚ, ɜ ɹɤɿɣ 13,7% ɜɿɞ ɭɫɿɯ ɦɿɫɰɟɜɢɯ єɜɪɟʀɜ ɜɢɡɧɚɜɚɥɢ 
ɩɨɥɶɫɶɤɭ ɡɚ ɪɿɞɧɭ ɦɨɜɭ ɫɩɿɥɤɭɜɚɧɧɹ, ɬɚ Ɉɞɟɫɚ, ɜ ɹɤɢɣ 
ɦɚɣɠɟ 11% ɜɿɞ ɭɫɶɨɝɨ ɦɿɫɰɟɜɨɝɨ єɜɪɟɣɫɬɜɚ ɫɩɿɥɤɭɜɚɥɢɫɹ 
ɪɨɫɿɣɫɶɤɨɸ31. Зɚɝɚɥɨɦ, ɪɨɫɿɣɫɶɤɨɸ ɜɨɥɨɞɿɥɢ ɥɢɲɟ 
ɱɜɟɪɬɶ ɜɿɞ ɭɫɿɯ єɜɪɟʀɜ Ɋɨɫɿɣɫɶɤɨʀ ɿɦɩɟɪɿʀ, ɹɤɿ ɡɚ ɰɢɦ ɩɨ-
ɤɚɡɧɢɤɨɦ, ɧɚɬɨɦɿɫɬɶ, ɩɨɫɬɭɩɚɥɢɫɹ ɥɢɲɟ ɪɨɫɿɣɫɶɤɨɦɨɜ-
ɧɢɦ ɧɿɦɰɹɦ, ɯɨɱɚ, ɡɪɨɡɭɦɿɥɨ, ɡɚɝɚɥɶɧɢɣ ɪɿɜɟɧɶ ɩɢɫɶɦɟɧ-
ɧɨɫɬɿ єɜɪɟɣɫɶɤɨɝɨ ɧɚɫɟɥɟɧɧɹ ɛɭɜ ɨɞɧɢɦ ɿɡ ɧɚɣɜɢɳɢɯ ɭ 
ɤɪɚʀɧɿ. Ⱥɛɫɨɥɸɬɧɚ ɛɿɥɶɲɿɫɬɶ ɪɨɫɿɣɫɶɤɢɯ єɜɪɟʀɜ ɨɬɪɢɦɭ-
ɜɚɥɚ ɬɪɚɞɢɰɿɣɧɭ ɨɫɜɿɬɭ ɜ ɯɟɞɟɪɚɯ ɧɚ ʀɞɢɲ, ɳɨ ɧɟ ɜɪɚɯɨ-
ɜɭɜɚɥɨɫɹ ɬɨɝɨɱɚɫɧɨɸ ɨɮɿɰɿɣɧɨɸ ɫɬɚɬɢɫɬɢɤɨɸ32. 

ɇɟɚɲɤɟɧɚɡɶɤɢɦɢ ɝɪɭɩɚɦɢ єɜɪɟʀɜ, ɳɨ ɡɞɟɛɿɥɶɲɨɝɨ 
ɩɪɨɠɢɜɚɥɢ ɩɨɡɚ ɫɦɭɝɨɸ ɨɫɿɥɨɫɬɿ, ɤɪɿɦ ɫɢɛɿɪɫɶɤɢɯ єɜɪɟ-
ʀɜ33 ɬɚ ɤɚɪɚʀɦɿɜ, ɛɭɥɢ «ɝɨɪɫɶɤɿ» єɜɪɟʀ Ʉɚɜɤɚɡɭ (ɛɥɢɡɶɤɨ 
3,5 ɬɢɫ. ɨɫɿɛ), ɹɤɿ ɪɨɡɦɨɜɥɹɥɢ «ɬɚɬɫɶɤɨɸ» ɦɨɜɨɸ34 , ɝɪɭ-
ɡɢɧɫɶɤɿ єɜɪɟʀ (ɤɚɪɬɜɟɥɶɫɤɚ ɦɨɜɧɚ ɝɪɭɩɚ, ɛɥɢɡɶɤɨ 6 ɬɢɫ. 
ɨɫɿɛ) ɿ ɝɪɭɩɚ ɛɭɯɚɪɫɶɤɢɯ єɜɪɟʀɜ (ɛɥɢɡɶɤɨ 5 ɬɢɫ. ɨɫɿɛ), ɹɤɚ 
ɩɪɨɠɢɜɚɥɚ ɭ Ʉɨɤɚɧɞɿ, Ⱥɧɞɢɠɚɧɿ ɣ Ɍɚɲɤɟɧɬɿ, ɳɨ ɭɬɜɨɪɸ-
ɜɚɥɚ ɫɚɦɨɫɬɿɣɧɭ ɬɚɞɠɢɤɫɶɤɭ (ɩɟɪɫɶɤɭ) ɦɨɜɧɭ ɝɪɭɩɭ єɜ-
ɪɟʀɜ35. ɇɚ ɨɤɭɩɨɜɚɧɢɯ, ɭ ɞɪɭɝɿɣ ɩɨɥɨɜɢɧɿ ɏIɏ ɫɬ.. Ɋɨɫɿɣ-
ɫɶɤɨɸ ɿɦɩɟɪɿєɸ, ɬɟɪɢɬɨɪɿɹɯ Ʉɨɤɚɧɞɫɶɤɨɝɨ, Ȼɭɯɚɪɫɶɤɨɝɨ 
ɬɚ ɏɿɜɢɧɫɶɤɨɝɨ ɯɚɧɫɬɜ, ɦɿɫɰɟɜɿ єɜɪɟʀ, ɹɤɿ ɨɩɢɧɢɥɢɫɹ ɪɚ-
ɡɨɦ ɿɡ ɦɭɫɭɥɶɦɚɧɫɶɤɢɦ ɧɚɫɟɥɟɧɧɹɦ ɭ ɪɨɫɿɣɫɶɤɨɦɭ ɩɿɞ-
ɞɚɧɫɬɜɿ, ɨɬɪɢɦɚɥɢ ɪɿɜɧɨɩɪɚɜɧɿɫɬɶ. Ȼɿɥɶɲɟ ɬɨɝɨ, ɛɭɯɚɪɫɶ-
ɤɿ єɜɪɟʀ, ɹɤɿ ɭɬɜɨɪɸɜɚɥɢ ɨɫɨɛɥɢɜɭ ɿɞɟɧɬɢɱɧɿɫɬɶ єɜɪɟɣɫɶ-
ɤɨʀ ɞɿɚɫɩɨɪɢ ɭ ɋɟɪɟɞɧɿɣ Ⱥɡɿʀ, ɧɚ ɨɤɭɩɨɜɚɧɢɯ Ɋɨɫɿɣɫɶɤɨɸ 
ɿɦɩɟɪɿєɸ ɡɟɦɥɹɯ ɋɚɦɚɪɤɚɧɞɭ, Ɍɚɲɤɟɧɬɭ ɣ Ɏɟɪɝɚɧɫɶɤɨʀ 
ɞɨɥɢɧɢ, ɦɚɥɢ ɛɿɥɶɲɟ ɩɪɚɜ, ɚɧɿɠ ɬɿ ɡ єɜɪɟʀɜ, ɹɤɿ ɡɚɥɢɲɢ-

ɥɢɫɹ ɩɿɞ ɜɥɚɞɨɸ Ȼɭɯɚɪɫɶɤɨɝɨ ɟɦɿɪɚ. Зɝɨɞɨɦ ɭɬɜɨɪɢɥɚɫɹ 
ɞɢɜɧɚ, ɹɤ ɞɥɹ єɜɪɟʀɜ Ɋɨɫɿɣɫɶɤɨʀ ɿɦɩɟɪɿʀ, ɫɢɬɭɚɰɿɹ, ɤɨɥɢ 
ɛɭɯɚɪɫɶɤɿ єɜɪɟʀ ɩɪɚɝɧɭɥɢ ɩɟɪɟɫɟɥɢɬɢɫɹ ɡ ɟɦɿɪɚɬɭ ɧɚ ɩɿɞ-
ɤɨɧɬɪɨɥɶɧɿ ɪɨɫɿɣɫɶɤɿ ɡɟɦɥɿ, ɭ ɬɨɣ ɱɚɫ, ɹɤ ɿɧɲɿ єɜɪɟʀ, ɹɤɿ 
ɦɿɝɪɭɜɚɥɢ ɡɿ ɫɦɭɝɢ ɨɫɿɥɨɫɬɿ, ɧɚɦɚɝɚɥɢɫɹ ɨɬɪɢɦɚɬɢ ɝɪɨɦɚ-
ɞɹɧɫɶɤɿ ɩɪɚɜɚ ɜ Ȼɭɯɚɪɫɶɤɨɦɭ ɟɦɿɪɚɬɿ, ɜ ɹɤɨɦɭ ɨɛɦɟɠɟɧ-
ɧɹ ɫɬɨɫɨɜɧɨ ɫɦɭɝɢ ɨɫɿɥɨɫɬɿ ɧɟ ɩɨɲɢɪɸɜɚɥɢɫɹ ɧɚ ɦɿɫɰɟ-
ɜɢɯ єɜɪɟʀɜ36.  
ȼɡɚєɦɨɩɨɜ’ɹɡɚɧɿ ɦɿɠ ɫɨɛɨɸ ɩɪɨɰɟɫɢ ɭɪɛɚɧɿɡɚɰɿʀ ɬɚ ɩɨ-
ɲɢɪɟɧɧɹ ɩɢɫɶɦɟɧɧɨɫɬɿ, ɭɬɜɨɪɢɥɢ ɟɮɟɤɬɢɜɧɢɣ ɩɪɨɫɬɿɪ 
ɞɥɹ ɚɫɢɦɿɥɹɰɿɧɨɝɨ ɬɢɫɤɭ ɧɚ ɬɪɚɞɢɰɿɣɧɿ ɫɬɪɭɤɬɭɪɢ ɦɿɫɬɟ-
ɱɤɨɜɨɝɨ єɜɪɟɣɫɬɜɚ, ɹɤɢɣ ɩɨɫɢɥɸɜɚɜɫɹ, ɨɫɨɛɥɢɜɨ, ɿɡ ɫɟɪɟ-
ɞɢɧɢ ɏIɏ ɫɬ., ɡ ɛɨɤɭ ɧɿɦɟɰɶɤɨʀ ɟɬɧɨɝɪɭɩɢ ɜɿɞɬɨɞɿ, ɹɤ ɧɿ-
ɦɟɰɶɤɭ ɦɨɜɭ ɛɭɥɨ ɜɢɡɧɚɧɨ ɞɪɭɝɨɸ ɨɮɿɰɿɣɧɨɸ ɦɨɜɨɸ ɭ 
ɩɪɢɛɚɥɬɿɣɫɶɤɢɯ ɝɭɛɟɪɧɿɹɯ Ɋɨɫɿɣɫɶɤɨʀ ɿɦɩɟɪɿʀ. Ɉɧɿɦɟɱɟɧ-
ɧɹ ɪɨɫɿɣɫɶɤɢɯ єɜɪɟʀɜ ɧɟ ɛɭɥɨ ɜɢɧɹɬɤɨɜɢɦ ɹɜɢɳɟɦ, ɚɞɠɟ 
ɩɨɲɢɪɟɧɧɹ Ґɚɫɤɚɥɢ (єɜɪɟɣɫɶɤɨɝɨ ɩɪɨɫɜɿɬɧɢɰɶɤɨɝɨ ɪɭɯɭ) 
ɧɚɩɪɢɤɿɧɰɿ ɏVIII ɫɬ.. ɪɨɡɩɨɱɚɥɨɫɹ ɫɚɦɟ ɡ ɇɿɦɟɱɱɢɧɢ, ɚ 
ɬɪɚɞɢɰɿɣɧɢɣ ɜɠɟ ɧɿɦɟɰɶɤɨ-єɜɪɟɣɫɶɤɢɣ ɫɨɰɿɨɤɭɥɶɬɭɪɧɢɣ 
ɫɢɦɛɿɨɡ ɭ ɇɿɦɟɱɱɢɧɿ ɚɛɨ ɜ Ⱥɜɫɬɪɨ-ɍɝɨɪɳɢɧɿ, ɜ ɹɤɢɯ єɜ-
ɪɟʀ ɩɨɫɬɚɜɚɥɢ ɜ ɹɤɨɫɬɿ ɧɨɫɿʀɜ ɧɿɦɟɰɶɤɨʀ ɤɭɥɶɬɭɪɢ ɩɨɦɿɠ 
ɿɧɲɢɯ ɧɚɪɨɞɿɜ, ɥɢɲɟ ɩɨɫɢɥɸɜɚɜ ɜɿɞɩɨɜɿɞɧɢɣ ɚɫɢɦɿɥɹ-
ɰɿɣɧɢɣ ɤɨɧɬɟɤɫɬ ɣ ɭ Ɋɨɫɿɣɫɶɤɿɣ ɿɦɩɟɪɿʀ. Ʉɪɿɦ ɞɜɚɞɰɹɬɢ-
ɬɢɫɹɱɧɨʀ ɝɪɭɩɢ ɧɿɦɟɰɶɤɨɦɨɜɧɢɯ єɜɪɟʀɜ, ɛɥɢɡɶɤɨ ɨɞɧɿєʀ 
ɬɢɫɹɱɿ ɩɪɢɛɚɥɬɿɣɫɶɤɢɯ єɜɪɟʀɜ ɜɢɹɜɢɥɢɫɹ ɧɨɫɿɹɦɢ ɥɢɬɨɜ-
ɫɶɤɨʀ ɬɚ ɥɚɬɜɿɣɫɶɤɨʀ ɦɨɜ37. Ⱥɥɟ ɧɚɣɛɿɥɶɲɢɣ ɚɫɢɦɿɥɹɰɿɣ-
ɧɢɣ ɬɢɫɤ єɜɪɟʀ ɜɿɞɱɭɜɚɥɢ ɜ Ɉɞɟɫɿ, ȼɚɪɲɚɜɿ, Ʉɢєɜɿ, ȼɿɥɶ-
ɧɨ ɬɚ Ʌɨɞɡɿ. Ɇɚɣɠɟ 47 ɬɢɫ. єɜɪɟʀɜ ɭ ɫɦɭɡɿ ɨɫɿɥɨɫɬɿ ɪɨɡɦɨ-
ɜɥɹɥɢ ɩɨɥɶɫɶɤɨɸ, 44,3 ɬɢɫ. – ɪɨɫɿɣɫɶɤɨɸ ɬɚ 2,3 ɬɢɫ. – 
ɭɤɪɚʀɧɫɶɤɨɸ. ȼɿɞɩɨɜɿɞɧɨ ɭ ɦɨɜɧɢɯ ɚɫɢɦɿɥɹɰɿɣɧɢɯ ɝɪɭ-
ɩɚɯ єɜɪɟʀɜ ɫɬɨɫɨɜɧɨ ɧɢɯ ɩɨɫɢɥɸɜɚɜɫɹ ɤɨɧɮɟɫɿɣɧɢɣ ɬɢɫɤ. 
З-ɩɨɦɿɠ ɦɚɣɠɟ ɞɟɜ’ɹɬɢ ɬɢɫɹɱ єɜɪɟʀɜ, ɹɤɿ ɧɟ ɫɩɨɜɿɞɭɜɚɥɢ 
ɿɭɞɚʀɡɦ – 54% ɛɭɥɢ ɩɪɚɜɨɫɥɚɜɧɢɦɢ, ɤɚɬɨɥɢɤɚɦɢ (24%), 
ɥɸɬɟɪɚɧɚɦɢ (10%), ɤɚɪɚʀɦɚɦɢ (4,3%), ɦɭɫɭɥɶɦɚɧɚɦɢ 
(3,4%) ɿ ɧɚɜɿɬɶ ɪɨɡɤɨɥɶɧɢɤɚɦɢ (2%)38. ȼɢɤɥɸɱɟɧɧɹɦ ɬɭɬ, 
ɦɚɛɭɬɶ, ɛɭɥɢ ɫɯɿɞɧɨєɜɪɨɩɟɣɫɶɤɿ ɤɚɪɚʀɦɢ ɿɡ ɜɥɚɫɧɨɸ ɫɨɰɿ-
ɚɥɶɧɨɸ ɫɬɪɭɤɬɭɪɨɸ ɬɚ ɡ ɨɫɨɛɥɢɜɨɸ ɥɨɝɿɤɨɸ ɫɜɨɝɨ ɪɨɡ-
ɜɢɬɤɭ39.  Ɉɬɠɟ, ɚɫɢɦɿɥɹɰɿɹ єɜɪɟʀɜ ɧɚɜɪɹɞ ɱɢ ɛɭɥɚ ɪɟɡɭɥɶ-
ɬɚɬɨɦ ɰɿɥɟɫɩɪɹɦɨɜɚɧɨʀ ɞɟɪɠɚɜɧɨʀ ɩɨɥɿɬɢɤɢ ɚɛɨ ɦɟɯɚɧɿɱ-
ɧɨʀ  ɜɡɚєɦɨɞɿʀ ɡ ɪɿɡɧɢɦɢ ɧɚɰɿɨɧɚɥɶɧɢɦɢ ɝɪɭɩɚɦɢ, ɚɥɟ 
ɫɬɚɥɚ ɧɚɫɥɿɞɤɨɦ ɩɪɢɪɨɞɧɨɝɨ ɜɩɥɢɜɭ ɧɚ єɜɪɟʀɜ ɛɿɥɶɲ ɜɢ-
ɫɨɤɨʀ ɤɭɥɶɬɭɪɢ ɰɢɜɿɥɿɡɨɜɚɧɢɯ (ɦɿɫɶɤɢɯ) ɟɬɧɨɫɿɜ ɚɛɨ ɩɨ-
ɫɬɚɜɚɥɚ ɫɜɿɞɨɦɢɦ ɜɢɛɨɪɨɦ ɨɤɪɟɦɢɯ ɩɪɟɞɫɬɚɜɧɢɤɿɜ єɜ-
ɪɟɣɫɶɤɨʀ ɟɬɧɨɝɪɭɩɢ, ɹɤɿ ɩɪɚɝɧɭɥɢ ɜɢɤɨɪɢɫɬɚɬɢ ɧɨɜɭ ɤɨɧ-
ɮɟɫɿɣɧɿɫɬɶ ɡ ɦɟɬɨɸ ɨɬɪɢɦɚɧɧɹ ɩɟɜɧɢɯ ɫɨɰɿɚɥɶɧɢɯ ɩɪɢɜɿ-

Ȼɟɡɚɪɨɜ Ɉ. Сɨɰɿɚɥьɧɚ ɫɬɪɭɤɬɭɪɚ... 
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ɥɟʀɜ ɭ Ɋɨɫɿɣɫɶɤɿɣ ɿɦɩɟɪɿʀ. ɇɚɬɨɦɿɫɬɶ ɚɫɢɦɿɥɹɰɿɣɧɢɣ ɬɢɫɤ 
ɧɟ ɡɥɚɦɚɜ ɬɪɚɞɢɰɿɣɧɭ ɿɞɟɧɬɢɱɧɿɫɬɶ ɪɨɫɿɣɫɶɤɢɯ єɜɪɟʀɜ, 
ɚɛɫɨɥɸɬɧɚ ɛɿɥɶɲɿɫɬɶ ɡ ɹɤɢɯ ɡɚɥɢɲɚɥɚɫɹ ɜɿɞɞɚɧɨɸ ɰɿɧɧɨ-
ɫɬɹɦ ɿɭɞɚʀɡɦɭ ɬɚ ɚɲɤɟɧɚɡɿɣɫɶɤɨʀ ɤɭɥɶɬɭɪɢ40.  

Єɜɪɟʀ ɛɭɥɢ ɞɨɜɨɥɿ ɦɨɥɨɞɨɸ ɞɟɦɨɝɪɚɮɿɱɧɨɸ ɟɬɧɨɝɪɭ-
ɩɨɸ ɜ Ɋɨɫɿɣɫɶɤɿɣ ɿɦɩɟɪɿʀ. ɇɟɡɜɚɠɚɸɱɢ ɧɚ ɬɟ, ɳɨ ɜɨɧɢ 
ɜɢɪɿɡɧɹɥɢɫɹ ɞɟɳɨ ɧɢɡɶɤɨɸ ɧɚɪɨɞɠɭɜɚɧɿɫɬɸ, ɱɚɫɬɤɚ ʀɯ-
ɧɶɨʀ ɞɢɬɹɱɨʀ ɜɢɠɢɜɚɧɨɫɬɿ ɛɭɥɚ ɜɢɳɨɸ ɡɚ ɩɪɟɞɫɬɚɜɧɢɤɿɜ 
ɿɧɲɢɯ, ɨɫɨɛɥɢɜɨ, ɚɝɪɚɪɧɢɯ ɟɬɧɨɫɿɜ. Ɉɱɟɜɢɞɧɨ, ɳɨ ɦɿɫɶ-
ɤɟ ɠɢɬɬɹ ɿɡ ɤɪɚɳɢɦɢ, ɧɿɠ ɭ ɫɟɥɿ, ɦɟɞɢɰɢɧɨɸ ɬɚ ɩɨɛɭɬɨ-
ɜɢɦ ɭɦɨɜɚɦɢ ɫɩɪɢɹɥɨ ɧɚɪɨɞɠɭɜɚɧɨɫɬɿ, ɚɥɟ ɩɪɢɯɨɜɭɜɚɥɨ 
ɣ ɞɨɜɨɥɿ ɡɚɝɪɨɡɥɢɜɿ ɬɟɧɞɟɧɰɿʀ, ɳɨ ɩɪɢɡɜɟɥɢ ɞɨ ɭɬɜɨɪɟɧ-
ɧɹ ɞɟɦɨɝɪɚɮɿɱɧɨʀ ɩɪɨɝɚɥɢɧɢ ɜ ʀɯɧɿɣ ɫɟɪɟɞɧɶɨɜɿɤɨɜɿɣ 
ɝɪɭɩɿ, ɤɨɥɢ ɛɿɥɶɲɿɫɬɶ ɡ ɞɨɪɨɫɥɢɯ єɜɪɟʀɜ ɩɪɨɫɬɨ ɧɟ ɞɨɠɢ-
ɜɚɥɢ ɞɨ ɫɬɚɪɨɫɬɿ, ɳɨ, ɦɚɛɭɬɶ, ɿ ɩɨɹɫɧɸɜɚɥɨ ɩɨɪɿɜɧɹɧɨ 
ɦɨɥɨɞɢɣ ɜɿɤ єɜɪɟɣɫɶɤɨʀ ɟɬɧɨɝɪɭɩɢ41.  

ɍɪɛɚɧɿɡɚɰɿɹ, ɳɨ ɡɪɭɣɧɭɜɚɥɚ ɩɚɬɪɿɚɪɯɚɥɶɧɿ ɡɚɫɚɞɢ 
ɲɥɸɛɧɨ-ɫɿɦɟɣɧɢɯ ɜɿɞɧɨɫɢɧ ɭ ɦɿɫɬɚɯ, ɧɚɬɨɦɿɫɬɶ, ɡɚɥɢɲɚ-
ɥɚɫɹ ɦɚɥɨɩɨɦɿɬɧɨɸ ɩɨɦɿɠ ɡɧɚɱɧɨʀ ɦɚɫɢ ɦɿɫɬɟɱɤɨɜɨʀ ɛɿɞ-
ɧɨɬɢ, ɨɫɨɛɥɢɜɨ ɭ ɪɚɣɨɧɚɯ ɬɪɚɞɢɰɿɣɧɨɝɨ ɩɨɲɢɪɟɧɧɹ ɯɚ-
ɫɢɞɢɡɦɭ (ɐɚɪɫɬɜɨ ɉɨɥɶɫɶɤɟ, ɩɿɜɞɟɧɧɨ-ɡɚɯɿɞɧɿ ɝɭɛɟɪɧɿʀ)42. 
ɉɪɨɬɟ, ɧɚɜɿɬɶ ɡɚ ɬɚɤɢɯ ɭɦɨɜ ɛɿɥɶɲɿɫɬɶ ɡɚɯɿɞɧɨɪɨɫɿɣɫɶ-
ɤɢɯ єɜɪɟɣɫɶɤɢɯ ɪɨɞɢɧ ɿɫɧɭɜɚɥɚ ɡɚ ɪɚɯɭɧɨɤ ɞɨɩɨɦɨɝɢ, ɳɨ 
ɧɚɞɯɨɞɢɥɚ ɜɿɞ ɡɚɦɨɠɧɢɯ ɪɨɞɢɱɿɜ, ɹɤɿ ɫɜɨɝɨ ɱɚɫɭ ɟɦɿɝɪɭ-
ɜɚɥɢ ɡɚ ɨɤɟɚɧ43.  

ɉɪɨɛɥɟɦɢ єɜɪɟɣɫɶɤɨʀ ɟɦɿɝɪɚɰɿʀ ɜɿɞɨɛɪɚɠɚɥɢ ɞɨɜɨɥɿ 
ɫɭɩɟɪɟɱɥɢɜɢɣ ɫɨɰɿɚɥɶɧɨ-ɟɤɨɧɨɦɿɱɧɢɣ ɬɚ ɩɨɥɿɬɢɱɧɢɣ ɯɚ-
ɪɚɤɬɟɪ «єɜɪɟɣɫɶɤɨɝɨ ɩɢɬɚɧɧɹ» ɜ Ɋɨɫɿɣɫɶɤɿɣ ɿɦɩɟɪɿʀ, ɨɫɨ-
ɛɥɢɜɨ ɩɿɫɥɹ ɩɟɪɲɨʀ ɯɜɢɥɿ єɜɪɟɣɫɶɤɢɯ ɩɨɝɪɨɦɿɜ 1881 ɪ. 
ɧɚ ɩɿɜɞɧɿ ɤɪɚʀɧɢ ɬɚ ɭɯɜɚɥɟɧɧɹ ɭ 1882 ɪ. «Ɍɢɦɱɚɫɨɜɢɯ 
ɉɪɚɜɢɥ» ɩɪɨ єɜɪɟʀɜ, ɹɤɿ ɡɧɚɱɧɨ ɭɫɤɥɚɞɧɢɥɢ ɠɢɬɬɹ ɦɿɫɬɟ-
ɱɤɨɜɨɝɨ єɜɪɟɣɫɬɜɚ. ɉɪɨɬɟ, ɨɱɟɜɢɞɧɨ, ɳɨ ɧɟ ɥɢɲɟ ɩɨɝɪɨ-
ɦɢ ɜɢɫɬɭɩɢɥɢ ɝɨɥɨɜɧɨɸ ɩɪɢɱɢɧɨɸ ɦɚɫɨɜɨʀ єɜɪɟɣɫɶɤɨʀ 
ɟɦɿɝɪɚɰɿʀ, ɚɥɟ ɩɨɝɿɪɲɟɧɧɹ ɫɨɰɿɚɥɶɧɨ-ɟɤɨɧɨɦɿɱɧɨʀ ɫɢɬɭɚ-
ɰɿʀ ɜ Ɋɨɫɿɣɫɶɤɿɣ ɿɦɩɟɪɿʀ ɧɚɩɪɢɤɿɧɰɿ ɏIɏ ɫɬ., ɳɨ ɜɿɞɨɛɪɚ-
ɡɢɥɨɫɹ, ɩɟɪɟɞɭɫɿɦ, ɭ ɩɨɫɢɥɟɧɧɿ ɡɭɛɨɠɿɧɧɹ єɜɪɟɣɫɶɤɨʀ 
ɛɿɞɧɨɬɢ, ɹɤɚ ɫɬɚɧɨɜɢɥɚ  95% ɭɫɿɯ ɪɨɫɿɣɫɶɤɢɯ єɜɪɟʀɜ, ɹɤɿ 
ɜɢɪɿɲɢɥɢ ɟɦɿɝɪɭɜɚɬɢ. Зɚ ɞɭɦɤɨɸ ɉɨɞɿɥɶɫɶɤɨɝɨ ɝɭɛɟɪɧɚ-
ɬɨɪɚ 350-ɬɢ ɬɢɫɹɱɧɚ ɦɚɫɚ єɜɪɟɣɫɶɤɨɝɨ ɧɚɫɟɥɟɧɧɹ ɣɨɝɨ 
ɝɭɛɟɪɧɿʀ ɡɚ ɭɦɨɜɢ ɡɚɧɟɩɚɞɭ ɪɟɦɟɫɥɚ ɣ ɬɨɪɝɿɜɥɿ ɧɟ ɦɚɥɚ 
ɠɨɞɧɢɯ ɩɟɪɫɩɟɤɬɢɜ ɭ ɫɜɨєɦɭ  ɦɚɣɛɭɬɧɶɨɦɭ ɪɨɡɜɢɬɤɨɜɿ. 
əɤɳɨ ɡɚɦɨɠɧɿ єɜɪɟʀ ɦɿɝɪɭɜɚɥɢ ɡ ɦɿɫɬɟɱɨɤ ɞɨ ɦɿɫɬ, ɞɟ 
ɩɪɢɩɢɫɭɜɚɥɢɫɹ ɞɨ ɤɭɩɟɰɶɤɢɯ ɝɿɥɶɞɿɣ, ɳɨ ɧɚɞɚɜɚɥɢ ʀɦ 
ɩɟɜɧɿ ɫɨɰɿɚɥɶɧɿ ɩɪɢɜɿɥɟʀ, ɬɨ ɦɿɫɬɟɱɤɨɜɚ ɛɿɞɧɨɬɚ ɡɚɨɳɚ-
ɞɠɭɜɚɥɚ ɤɨɲɬɢ ɡ ɦɟɬɨɸ ɩɟɪɟɩɥɢɫɬɢ ɨɤɟɚɧ ɚɛɨ ɜɢʀɯɚɬɢ 
ɞɨ ɜɟɥɢɤɨɝɨ ɦɿɫɬɚ, ɞɟ ɦɨɠɧɚ ɛɭɥɨ ɛ ɡɧɚɣɬɢ ɯɨɱɭ ɹɤɭɫɶ 
ɪɨɛɨɬɭ44. Ɇɚɫɨɜɟ ɡɭɛɨɠɿɧɧɹ єɜɪɟɣɫɶɤɨɝɨ ɧɚɫɟɥɟɧɧɹ ɫɦɭ-
ɝɢ ɨɫɿɥɨɫɬɿ (ɡɚ ɜɢɤɥɸɱɟɧɧɹɦ, ɨɱɟɜɢɞɧɨ, Ʉɚɬɟɪɢɧɨɫɥɚɜ-
ɫɶɤɨʀ ɣ Ɍɚɜɪɿɣɫɶɤɨʀ ɝɭɛɟɪɧɿɣ, ɜ ɹɤɢɯ ɛɭɥɢ ɧɚɣɜɢɳɿ ɡɚɪɨ-
ɛɿɬɤɢ)45 ɜɢɲɬɨɜɯɭɜɚɥɚ єɜɪɟɣɫɶɤɢɯ ɪɟɦɿɫɧɢɤɿɜ ɭ ɩɪɢɤɨɪ-
ɞɨɧɧɿ ɪɚɣɨɧɢ ɫɦɭɝɢ,  ɛɥɢɠɱɟ ɞɨ ɜɟɥɢɤɢɯ ɦɿɫɬ, ɚɛɨ ɠ ɧɚ-
ɜɿɬɶ ɩɨɡɚ ʀʀ ɦɟɠɿ, ɞɥɹ ɱɨɝɨ ɜɨɧɢ ɛɭɥɢ ɡɦɭɲɟɧɿ ɜɞɚɜɚɬɢɫɹ 

ɞɨ ɪɿɡɧɨɦɚɧɿɬɧɢɯ ɦɚɧɿɩɭɥɹɰɿɣ ɿɡ ɩɪɚɜɨɦ ɧɚ ɩɪɨɠɢɜɚɧɧɹ. 
Ⱥɥɟ ɣ ɩɨɡɚ ɫɦɭɝɨɸ ɨɫɿɥɨɫɬɿ ɧɚ ɪɢɧɤɭ ɩɪɚɰɿ ɤɚɪɬɢɧɚ ɛɭɥɚ 
ɧɟ ɧɚɛɚɝɚɬɨ ɤɪɚɳɨɸ, ɚɞɠɟ ɤɨɧɤɭɪɟɧɰɿɸ ɜɢɬɪɢɦɭɜɚɥɢ 
ɥɢɲɟ ɜɢɫɨɤɨɤɜɚɥɿɮɿɤɨɜɚɧɿ ɩɪɚɰɿɜɧɢɤɢ.  

Ɉɬɠɟ, ɧɟ «ɦɚɥɶɬɭɡɿɚɧɫɶɤɚ» ɫɢɬɭɚɰɿɹ, ɡɚ ɹɤɨʀ єɜɪɟɣɫɶ-
ɤɟ ɧɚɫɟɥɟɧɧɹ ɡɪɨɫɬɚɥɨ ɲɜɢɞɲɟ, ɧɿɠ ɡ’ɹɜɥɹɥɢɫɹ ɧɨɜɿ ɟɤɨ-
ɧɨɦɿɱɧɿ ɦɨɠɥɢɜɨɫɬɿ, ɿ ɹɤɚ, ɡɚ ɞɭɦɤɨɸ ɿɡɪɚʀɥɶɫɶɤɨɝɨ ɞɨɫ-
ɥɿɞɧɢɤɚ ɒ. ɒɬɚɦɩɮɟɪɚ, ɧɚɱɟɛɬɨ ɫɩɪɢɹɥɚ ɡɭɛɨɠɿɧɧɸ 
ɪɨɫɿɣɫɶɤɢɯ єɜɪɟʀɜ46, ɚɥɟ ɱɢɧɧɢɤɢ ɫɨɰɿɚɥɶɧɨ-
ɟɤɨɧɨɦɿɱɧɨɝɨ ɯɚɪɚɤɬɟɪɭ, ɡ-ɩɨɦɿɠ ɹɤɢɯ ɧɚɣɜɚɠɥɢɜɿɲɢɦɢ 
ɛɭɥɢ: ɫɬɪɿɦɤɢɣ ɪɨɡɜɢɬɨɤ ɡɚɥɿɡɧɢɱɧɨɝɨ ɬɪɚɧɫɩɨɪɬɭ ɜ єɜ-
ɪɨɩɟɣɫɶɤɿɣ ɱɚɫɬɢɧɿ Ɋɨɫɿɣɫɶɤɨʀ ɿɦɩɟɪɿʀ, ɹɤɢɣ ɡɚɥɢɲɢɜ 
ɛɟɡɪɨɛɿɬɧɢɦɢ ɬɢɫɹɱɿ єɜɪɟɣɫɶɤɢɯ ɜɿɡɧɢɤɿɜ, ɲɢɧɤɚɪɿɜ, 
ɤɪɚɦɚɪɿɜ, ɦɚɣɫɬɪɿɜ; ɡɚɩɪɨɜɚɞɠɟɧɧɹ ɦɿɫɶɤɨɝɨ ɫɚɦɨɭɩɪɚɜ-
ɥɿɧɧɹ ɿɡ ɩɨɫɢɥɟɧɧɹɦ ɞɟɪɠɚɜɧɨʀ ɟɤɨɧɨɦɿʀ ɦɿɫɶɤɨɝɨ ɝɨɫɩɨ-
ɞɚɪɫɬɜɚ, ɜɧɚɫɥɿɞɨɤ ɱɨɝɨ ɡɚɧɟɩɚɥɚ ɪɨɥɶ єɜɪɟɣɫɶɤɢɯ ɜɿɞɤɭ-
ɩɧɢɤɿɜ ɿ ɩɿɞɪɹɞɧɢɤɿɜ; ɜɢɫɟɥɟɧɧɹ єɜɪɟʀɜ ɿɡ 50-ɬɢ ɜɟɪɫɧɨʀ 
ɩɪɢɤɨɪɞɨɧɧɨʀ ɫɦɭɝɢ, ɜ ɪɟɡɭɥɶɬɚɬɿ ɱɨɝɨ ɬɢɫɹɱɿ єɜɪɟɣɫɶ-
ɤɢɯ ɤɨɧɬɪɚɛɚɧɞɢɫɬɿɜ ɩɟɪɟɫɟɥɹɥɢɫɹ ɭ ɦɿɫɬɚ ɬɚ ɩɨɩɨɜɧɸ-
ɜɚɥɢ ɥɚɜɢ ɦɿɫɰɟɜɢɯ ɛɟɡɪɨɛɿɬɧɢɯ; ɩɨɫɢɥɟɧɧɹ ɟɤɨɧɨɦɿɱɧɨʀ 
ɤɨɧɤɭɪɟɧɰɿʀ ɩɨɦɿɠ «ɫɬɚɪɢɯ» ɛɭɪɠɭɚɡɧɢɯ ɧɚɰɿɣ, ɩɟɪɟɞɭ-
ɫɿɦ ɧɿɦɰɿɜ, ɩɨɥɹɤɿɜ, ɝɪɟɤɿɜ ɬɚ ɜɿɪɦɟɧ, ɹɤɿ ɩɨɫɭɧɭɥɢ єɜɪɟ-
ʀɜ ɧɟ ɥɢɲɟ ɭ ɫɮɟɪɿ ɩɪɨɦɢɫɥɨɜɨɫɬɿ, ɚɥɟ ɣ ɭ ɬɨɪɝɿɜɥɿ. ɍɫɟ 
ɰɟ ɛɭɥɨ ɩɨɫɢɥɟɧɨ ɧɟɝɚɬɢɜɧɢɦɢ ɩɪɨɹɜɚɦɢ ɡɚɝɚɥɶɧɨʀ ɟɤɨ-
ɧɨɦɿɱɧɨʀ ɤɪɢɡɢ ɜ Ɋɨɫɿɣɫɶɤɿɣ ɿɦɩɟɪɿʀ, ɳɨ ɩɪɢɡɜɟɥɚ ɞɨ ɪɿɡ-
ɤɨɝɨ ɡɧɢɠɟɧɧɹ ɠɢɬɬєɜɨɝɨ ɪɿɜɧɹ ʀʀ ɩɿɞɞɚɧɢɯ ɬɚ ɩɪɚɜɨɜɢ-
ɦɢ ɨɛɦɟɠɟɧɧɹɦɢ ɫɬɨɫɨɜɧɨ єɜɪɟɣɫɶɤɨɝɨ ɧɚɫɟɥɟɧɧɹ, ɹɤɿ 
ɛɭɥɢ ɭɯɜɚɥɟɧɿ ɜ ɨɫɬɚɧɧɿɣ ɬɪɟɬɢɧɿ ɏIɏ ɫɬɨɥɿɬɬɹ47 . 

ɍ «ɞɿɬɟɣ ɲɬɟɬɥɚ», ɹɤ ɡɚɡɧɚɱɚɜ ɒ. ɒɬɚɦɩɮɟɪ, ɛɭɥɨ 
ɤɿɥɶɤɚ ɜɚɪɿɚɧɬɿɜ ɩɨɤɪɚɳɢɬɢ ɫɜɨє ɟɤɨɧɨɦɿɱɧɟ ɫɬɚɧɨɜɢɳɟ. 
ɉɟɪɲɢɦ – ɛɭɜ ɩɟɪɟʀɡɞ ɞɨ ɜɟɥɢɤɨɝɨ ɦɿɫɬɚ, ɞɪɭɝɢɦ – ɞɨ 
ɦɿɫɰɟɜɨɫɬɿ, ɜ ɹɤɿɣ ɧɟ ɛɭɥɨ єɜɪɟɣɫɶɤɨɝɨ ɧɚɫɟɥɟɧɧɹ ɜɡɚɝɚ-
ɥɿ, ɩɪɢɦɿɪɨɦ ɞɨ ɇɨɜɨɪɨɫɿʀ, ɹɤɚ ɛɭɥɚ ɜɿɞɤɪɢɬɚ ɜɥɚɫɬɹɦɢ 
ɞɥɹ ɜɿɥɶɧɨʀ єɜɪɟɣɫɶɤɨʀ ɦɿɝɪɚɰɿʀ ɩɪɨɬɹɝɨɦ ɭɫɶɨɝɨ ɏIɏ ɫɬ., 
ɿ ɜ ɹɤɿɣ, ɧɚɩɪɢɤɿɧɰɿ ɫɬɨɥɿɬɬɹ, ɩɪɨɠɢɜɚɥɨ ɧɟ ɛɿɥɶɲɟ 10% 
ɜɿɞ ɭɫɿɯ ɪɨɫɿɣɫɶɤɢɯ єɜɪɟʀɜ. ɇɚɪɟɲɬɿ ɬɪɟɬɶɨɸ, ɤɚɪɞɢɧɚɥɶ-
ɧɨɸ, ɦɨɠɥɢɜɿɫɬɸ ɜɢɯɨɞɭ ɡ ɦɿɫɬɟɱɤɚ ɛɭɥɚ ɟɦɿɝɪɚɰɿɹ, ɩɟ-
ɪɟɞɭɫɿɦ ɞɨ ɋɒȺ48. Ⱥɥɟ, ɡɚ ɧɚɲɨɸ ɞɭɦɤɨɸ, ɿɫɧɭɜɚɜ ɳɟ 
ɱɟɬɜɟɪɬɢɣ ɜɚɪɿɚɧɬ.  

ɐɟ ɩɨɥɿɬɢɱɧɚ ɛɨɪɨɬɶɛɚ ɦɿɫɬɟɱɤɨɜɨɝɨ єɜɪɟɣɫɬɜɚ ɡɚ ɩɨ-
ɤɪɚɳɟɧɧɹ ɫɜɨɝɨ ɫɨɰɿɚɥɶɧɨ-ɟɤɨɧɨɦɿɱɧɨɝɨ ɫɬɚɧɨɜɢɳɚ, ɳɨ 
ɡ ɨɫɨɛɥɢɜɨɸ ɹɫɤɪɚɜɿɫɬɸ ɜɢɹɜɥɹɥɚɫɹ ɧɚɩɪɢɤɿɧɰɿ ɏIɏ ɫɬ. 
ɜ ɚɤɬɢɜɿɡɚɰɿʀ ɪɟɜɨɥɸɰɿɣɧɨɝɨ ɪɭɯɭ ɹɤ ɩɨɦɿɠ ɪɨɫɿɣɫɶɤɢɯ 
єɜɪɟʀɜ, ɬɚɤ ɿ ʀɯɧɶɨʀ ɛɟɡɩɨɫɟɪɟɞɧɶɨʀ ɭɱɚɫɬɿ ɜ ɡɚɝɚɥɶɧɨɪɨ-
ɫɿɣɫɶɤɢɯ  ɪɟɜɨɥɸɰɿɣɧɢɯ ɨɪɝɚɧɿɡɚɰɿɹɯ.  

Ɍɚɤɢɦ ɱɢɧɨɦ, ɚɧɚɥɿɡ ɫɨɰɿɚɥɶɧɨʀ ɫɬɪɭɤɬɭɪɢ єɜɪɟɣɫɶ-
ɤɨɝɨ ɧɚɫɟɥɟɧɧɹ Ɋɨɫɿɣɫɶɤɨʀ ɿɦɩɟɪɿʀ ɧɚɩɪɢɤɿɧɰɿ ɏIɏ ɫɬ.. 
ɡɚɫɜɿɞɱɢɜ ɩɪɨ ɧɚɫɬɭɩɧɟ. ɉɨ-ɩɟɪɲɟ, ɜɚɠɥɢɜɢɦ ɫɢɫɬɟɦ-
ɧɢɦ ɤɨɦɩɨɧɟɧɬɨɦ ɫɨɰɿɚɥɶɧɨʀ ɫɬɪɭɤɬɭɪɢ єɜɪɟɣɫɶɤɨɝɨ ɧɚ-
ɫɟɥɟɧɧɹ  ɡɚɥɢɲɚɥɚɫɹ ɫɦɭɝɚ ɩɨɫɬɿɣɧɨʀ єɜɪɟɣɫɶɤɨʀ ɨɫɿɥɨɫ-
ɬɿ. 

ɋɚɦɟ ɡɚɜɞɹɤɢ ʀʀ ɫɩɟɰɢɮɿɱɧɢɦ ɿɧɫɬɢɬɭɬɚɦ ɜɢɡɧɚɱɚɜɫɹ 
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ɧɚɩɪɹɦɨɤ ɿ ɯɚɪɚɤɬɟɪ ɬɚɤɢɯ ɫɨɰɿɚɥɶɧɢɯ ɩɪɨɰɟɫɿɜ ɹɤ ɭɪɛɚ-
ɧɿɡɚɰɿɹ, ɫɟɤɭɥɹɪɢɡɚɰɿɹ ɬɚ ɩɪɨɮɟɫɿɨɧɚɥɿɡɚɰɿɹ єɜɪɟɣɫɶɤɨʀ 
ɟɬɧɨɝɪɭɩɢ. ɋɬɪɭɤɬɭɪɚ ɪɨɡɫɟɥɟɧɧɹ єɜɪɟɣɫɶɤɨɝɨ ɧɚɫɟɥɟɧ-
ɧɹ ɜɢɡɧɚɱɚɥɚɫɹ ɩɪɚɜɨɜɢɦɢ ɨɛɦɟɠɟɧɧɹɦɢ, ɜɧɚɫɥɿɞɨɤ ɞɿʀ 
ɹɤɢɯ ɦɨɠɧɚ ɜɢɨɤɪɟɦɢɬɢ ɨɫɧɨɜɧɭ ɦɚɫɭ ɦɿɫɬɟɱɤɨɜɨɝɨ єɜ-
ɪɟɣɫɬɜɚ, ɦɿɫɶɤɢɯ єɜɪɟʀɜ ɫɦɭɝɢ ɨɫɿɥɨɫɬɿ ɬɚ єɜɪɟʀɜ, ɹɤɿ ɩɪɨ-
ɠɢɜɚɥɢ ɩɨɡɚ ɫɦɭɝɨɸ ɨɫɿɥɨɫɬɿ. Ƚɨɥɨɜɧɢɦ ɤɪɢɬɟɪɿєɦ ɪɨɡ-
ɩɨɞɿɥɭ ɰɢɯ ɤɚɬɟɝɨɪɿɣ ɫɬɚɜɚɜ ɤɪɢɬɟɪɿɣ ʀɯɧɶɨʀ ɿɞɟɧɬɢɱɧɨɫ-
ɬɿ, ɚɞɠɟ ɤɿɥɶɤɿɫɬɶ ɬɢɯ, ɯɬɨ ɜɜɚɠɚɜ ɫɟɛɟ єɜɪɟєɦ ɛɭɥɚ ɦɟɧ-
ɲɨɸ ɭ ɦɿɫɬɚɯ ɩɨɡɚ ɫɦɭɝɨɸ ɨɫɿɥɨɫɬɿ, ɚɥɟ ɡɛɿɥɶɲɭɜɚɥɚɫɹ ɭ 
ɧɚɩɪɹɦɤɭ ɞɨ ɦɿɫɬɟɱɤɨɜɨɝɨ ɩɪɨɫɬɨɪɭ ɜ ɦɟɠɚɯ ɫɦɭɝɢ ɨɫɿ-
ɥɨɫɬɿ. Ɉɱɟɜɢɞɧɨ, ɳɨ ɚɫɢɦɿɥɹɰɿɣɧɢɣ, ɞɟɦɨɝɪɚɮɿɱɧɢɣ ɬɚ 
ɦɿɝɪɚɰɿɣɧɢɣ ɬɢɫɤ ɧɚ ɫɬɪɭɤɬɭɪɭ єɜɪɟɣɫɶɤɨɝɨ ɧɚɫɟɥɟɧɧɹ 
ɛɭɜ ɪɿɡɧɢɦ, ɹɤ ɭ ɦɟɠɚɯ ɫɦɭɝɢ ɨɫɿɥɨɫɬɿ, ɬɚɤ ɿ ɩɨɡɚ ɧɟɸ, 
ɚɥɟ ɩɪɢɱɢɧɨɸ, ɳɨ ɣɨɝɨ ɩɨɪɨɞɠɭɜɚɥɚ ɜ ɨɛɨɯ ɱɚɫɬɢɧɚɯ, 
ɛɭɥɚ ɭɪɛɚɧɿɡɚɰɿɹ, ɹɤɚ, ɡ ɨɞɧɨɝɨ ɛɨɤɭ, ɩɪɢɡɜɟɥɚ ɞɨ ɡɭɛɨ-
ɠɿɧɧɹ ɬɚ ɟɦɿɝɪɚɰɿʀ ɦɿɫɬɟɱɤɨɜɨɝɨ єɜɪɟɣɫɬɜɚ, ɚɥɟ ɡ ɞɪɭɝɨɝɨ 
– ɞɨ ɞɢɮɟɪɟɧɰɿɚɰɿʀ ɫɨɰɿɚɥɶɧɨ-ɩɪɨɮɟɫɿɣɧɢɯ ɝɪɭɩ, ɹɤɿ ɨɩɢ-
ɧɢɥɢɫɹ ɧɚ ɜɿɫɬɪɿ ɟɤɨɧɨɦɿɱɧɨʀ ɦɨɞɟɪɧɿɡɚɰɿʀ єɜɪɟɣɫɶɤɨʀ 
ɟɬɧɨɝɪɭɩɢ. ɉɨ-ɞɪɭɝɟ, ɧɚɣɛɿɥɶɲ ɭɪɚɡɥɢɜɨɸ ɝɪɭɩɨɸ ɜ 
ɫɬɪɭɤɬɭɪɿ єɜɪɟɣɫɶɤɨɝɨ ɧɚɫɟɥɟɧɧɹ ɛɭɥɢ ɪɟɦɿɫɧɢɤɢ, ɹɤɿ 
ɜɢɹɜɢɥɢɫɹ ɡɚɬɢɫɧɭɬɢɦɢ ɦɿɠ ɩɪɚɜɨɜɢɦɢ ɨɛɦɟɠɟɧɧɹɦɢ ɭ 
ɫɮɟɪɿ ɜɿɥɶɧɨɝɨ ɩɟɪɟɫɭɜɚɧɧɹ ɜ Ɋɨɫɿɣɫɶɤɿɣ ɿɦɩɟɪɿʀ ɬɚ ɟɤɨ-
ɧɨɦɿɱɧɢɦ ɧɚɰɿɨɧɚɥɿɡɦɨɦ ɬɪɚɞɢɰɿɣɧɢɯ ɟɬɧɨɝɪɭɩ ɿɧɞɭɫɬ-
ɪɿɚɥɶɧɢɯ ɰɟɧɬɪɿɜ ɤɪɚʀɧɢ. ȼɨɞɧɨɱɚɫ, ɩɪɢɜɿɥɟɣɨɜɚɧɨɸ 
ɝɪɭɩɨɸ ɡɚɥɢɲɚɥɚɫɹ єɜɪɟɣɫɶɤɚ ɨɥɿɝɚɪɯɿɱɧɚ ɟɥɿɬɚ, ɳɨ ɩɨ-
ɫɿɞɚɥɚ ɩɨɦɿɬɧɟ ɦɿɫɰɟ ɜ ɫɬɪɭɤɬɭɪɿ ɿɦɩɟɪɫɶɤɨɝɨ ɮɿɧɚɧɫɨɜɨ-
ɩɪɨɦɢɫɥɨɜɨɝɨ ɤɥɚɫɭ. ɇɟɡɜɚɠɚɸɱɢ ɧɚ ɬɟ, ɳɨ ɦɨɞɟɪɧɿɡɚ-
ɰɿɹ ɡɥɚɦɚɥɚ ɬɪɚɞɢɰɿɣɧɿ ɦɨɞɟɥɿ ɫɨɰɿɚɥɶɧɨʀ ɩɨɜɟɞɿɧɤɢ єɜ-
ɪɟʀɜ, ɛɿɥɶɲɿɫɬɶ ɡ ɹɤɢɯ ɡɦɿɧɸɜɚɥɚɫɹ ɡɚɪɚɞɢ ɫɨɰɿɚɥɶɧɨʀ 
ɚɞɚɩɬɚɰɿʀ, ɧɟɡɦɿɧɧɨɸ, ɦɚɛɭɬɶ, ɡɚɥɢɲɚɥɚɫɹ ʀɯɧɹ ɤɨɧɮɟ-
ɫɿɣɧɚ ɿɞɟɧɬɢɱɧɿɫɬɶ, ɹɤɚ ɡɚɛɟɡɩɟɱɭɜɚɥɚ ɜɧɭɬɪɿɲɧɸ ɡɝɭɪ-
ɬɨɜɚɧɿɫɬɶ єɜɪɟɣɫɶɤɨʀ ɟɬɧɨɝɪɭɩɢ. І ɥɢɲɟ ɧɟɜɟɥɢɤɚ ɝɪɭɩɚ 
ɚɫɢɦɿɥɶɨɜɚɧɨʀ ɪɨɫɿɣɫɶɤɨ-єɜɪɟɣɫɶɤɨʀ ɿɧɬɟɥɿɝɟɧɰɿʀ, ɹɤɚ ɨɛ-
ɪɚɥɚ ɨɫɜɿɱɟɧɿɫɬɶ ɜ ɹɤɨɫɬɿ єɞɢɧɨɝɨ ɤɪɢɬɟɪɿɸ ɞɥɹ ɫɜɨєʀ 
ɫɩɪɚɜɠɧɶɨʀ ɿɞɟɧɬɢɱɧɨɫɬɿ, ɜɢɹɜɢɥɚɫɹ ɧɚɣɛɿɥɶɲ ɫɟɤɭɥɹɪɢ-
ɡɨɜɚɧɨɸ ɝɪɭɩɨɸ єɜɪɟɣɫɶɤɨɝɨ ɧɚɫɟɥɟɧɧɹ, ɚ ɨɬɠɟ  ɨɩɢɧɢ-
ɥɚɫɹ ɩɨɡɚ ɦɟɠɚɦɢ ʀʀ ɬɪɚɞɢɰɿɣɧɨʀ ɦɨɞɟɥɿ ɫɨɰɿɚɥɶɧɨʀ ɫɬɪɭ-
ɤɬɭɪɢ.  

 
Bezarov Alexander. The social structure of the Jewish 

population of the Russian Empire in the late nineteenth centu-

ry. Abstract. Modernization, which experienced a Late Imperial 
Russia in the last third of the nineteenth century changed the social 
structure of the multinational country. Russian Jews who were the 
largest Jewish diaspora in the world, found themselves locked in 
"permanent Pale of Jewish Settlement" which remained as a sys-
tem component of the Jewish population’s social structure of the 
Russian Empire throughout of the XIXth century. Thereby, its 
specific institutions determined the direction and nature of social 
processes such as urbanization, secularization and profess-
ionalization of of the Jewish ethnic group. The structure of the 

Jewish population’s resettlement was defined by the legal restric-
tions regarding Russian Jews, as a result of which it was possible 
to distinguish the bulk of small-town Jewish (shtetl), urban Jews of 
the Pale of Settlement and Jews living outside the Pale. The main 
criterion of the allotment of Jewish population’s categories became 
the criterion of their identity.  As the number of those who consid-
ered himself a Jew was less in urban areas outside the Pale of Set-
tlement, but increased toward the small-towns' area within the Pale 
of Settlement. It's evident, that assimilationist, demographic and 
migratory pressure on the structure of the Jewish population was 
miscellaneous, both inside the Pale of Settlement and outside. The 
reason that generated it in the both parts, has been urbanization. It 
has resulted the impoverishment and emigration of small-towns’ 
Jewish, started the differentiation of social-professional groups 
which were at the center of economic modernization of the Jewish 
ethnic group. The most vulnerable group in the structure of the 
Jewish population were craftsmen. They were inhibited between 
the legal restrictions on free movement in the Russian Empire and 
economic nationalism of traditional ethnic groups in industrial 
centers of the country. Ⱥt the same time, Jewish oligarchic elite 
remained a privileged enclave that occupied a significant place in 
the structure of the imperial financial-industrial class. Although 
that modernization has broken the traditional models of social 
behavior of the Jews, most of which has changed for social adapt-
ation.  Probably, the confessional identity remained unchanged, 
which provided internal cohesion of the Jewish ethnic group. Only 
a small group of assimilated Russian-Jewish intellectuals, who has 
chosen accomplishments as the consistent criterion for their true 
identity, was the most secularized Jewish population group and 
thus was beyond the traditional model of social structure.  

Key words: Jewish ethnic groups, social structure, moderni-

zation, urbanization, identity, Pale of Settlement, Russian Empire. 

 

Ɉɥеɤɫаɧɞр Ȼеɡароɜ – ɤɚɧɞɢɞɚɬ ɿɫɬɨɪɢɱɧɢɯ ɧɚɭɤ, ɚɫɢɫ-
ɬɟɧɬ ɤɚɮɟɞɪɢ ɿɫɬɨɪɿʀ ɧɨɜɨɝɨ ɬɚ ɧɨɜɿɬɧьɨɝɨ ɱɚɫɭ ɑɟɪɧɿɜɟɰь-
ɤɨɝɨ ɧɚɰɿɨɧɚɥьɧɨɝɨ ɭɧɿɜɟɪɫɢɬɟɬɭ ɿɦ.. Ю. Ɏɟɞьɤɨɜɢɱɚ. Аɜɬɨɪ 
30 ɧɚɭɤɨɜɢɯ ɩɭɛɥɿɤɚɰɿɣ ɡ ɿɫɬɨɪɿʀ, ɩɨɥɿɬɨɥɨɝɿʀ ɬɚ ɫɨɰɿɨɥɨɝɿʀ. ɇɚ-
ɭɤɨɜɿ ɩɪɿɨɪɢɬɟɬɢ: ɿɫɬɨɪɿя ɪɟɜɨɥɸɰɿɣɧɨɝɨ ɪɭɯɭ ɪɨɫɿɣɫьɤɢɯ єɜ-
ɪɟʀɜ ɧɚɩɪɢɤɿɧɰɿ ɏIɏ – ɧɚ ɩɨɱɚɬɤɭ ɏɏ ɫɬ..; ɿɫɬɨɪɿя єɜɪɟɣɫьɤɨɝɨ 
ɩɢɬɚɧɧя ɜ Ɋɨɫɿɣɫьɤɿɣ ɿɦɩɟɪɿʀ ɬɚ ɩɪɨɛɥɟɦɢ ɿɞɟɧɬɢɱɧɨɫɬɿ ɫɯɿɞ-
ɧɨєɜɪɨɩɟɣɫьɤɨɝɨ єɜɪɟɣɫɬɜɚ; ɿɫɬɨɪɿя ɭɤɪɚʀɧɫьɤɨ-єɜɪɟɣɫьɤɢɯ 
ɜɡɚєɦɢɧ ɭ Ɋɨɫɿɣɫьɤɿɣ ɿɦɩɟɪɿʀ.  
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Ƚаɥɢɧа ɓɢɝеɥɶɫɤаɹ. Иɫɬɨɪɢчеɫɤɨе ɧаɫɥеɞɢе Ƚаɥɢɰɤɨɣ Ɍɪеɦɛɨвɥɢ в ɤаɧаɞɫɤɢх ɩɪеɪɢɹх (ɤ 120-ɥеɬɢю ɨɫɧɨ-
ваɧɢɹ Каɧаɞɫɤɨɣ Ɍɪеɦɛɨвɥɢ). ɋɬɚɬɶɹ ɩɨɫɜɹɳɟɧɚ ɢɫɬɨɪɢɢ ɨɫɧɨɜɚɧɢɹ ɢ ɨɪɝɚɧɢɡɚɰɢɢ ɨɛɳɟɫɬɜɟɧɧɨɣ ɠɢɡɧɢ ɨɞɧɨɝɨ ɢɡ 
ɫɬɚɪɟɣɲɢɯ ɭɤɪɚɢɧɫɤɢɯ ɩɨɫɟɥɟɧɢɣ ɧɚ ɬɟɪɪɢɬɨɪɢɢ Ɂɚɩɚɞɧɨɣ Ʉɚɧɚɞɵ Ʉɚɧɚɞɫɤɨɣ Ɍɪɟɦɛɨɜɥɢ. Eё ɢɫɬɨɪɢɤɨ-ɤɭɥɶɬɭɪɧɨɟ 
ɧɚɫɥɟɞɢɟ ɜ ɧɚɫɬɨɹɳɟɟ ɜɪɟɦɹ ɩɪɟɞɫɬɚɜɥɟɧɨ ɜ ɦɭɡɟɟ “Ɍɪɟɦɛɨɜɥɹɧɫɤɢɣ ɤɪɟɫɬ ɫɜɨɛɨɞɵ”, ɤɨɬɨɪɵɣ ɨɬɧɨɫɢɬɫɹ ɤ ɜɵɞɚɸɳɢ ɦ-
ɫɹ ɢɫɬɨɪɢɱɟɫɤɢɦ ɩɚɦɹɬɤɚɦ ɩɪɨɜɢɧɰɢɢ Ɇɚɧɢɬɨɛɚ. ɇɚ ɨɫɧɨɜɟ ɚɧɚɥɢɡɚ ɚɪɯɢɜɧɵɯ ɢɫɬɨɱɧɢɤɨɜ ɩɪɨɫɥɟɠɢɜɚɟɬɫɹ ɧɚɱɚɥɨ ɢ 
ɪɚɡɜɢɬɢɟ ɷɦɢɝɪɚɰɢɢ ɢɡ Ɍɟɪɟɛɨɜɥɹɧɫɤɨɝɨ ɩɨɜɟɬɚ. Ɂɧɚɱɢɬɟɥɶɧɨɟ ɜɧɢɦɚɧɢɟ ɭɞɟɥɟɧɨ ɫɨɛɵɬɢɹɦ, ɤɨɬɨɪɵɟ ɩɪɨɢɡɨɲɥɢ ɜ Ɍɪɟ-
ɦɛɨɜɥɢ ɢ ɫɵɝɪɚɥɢ ɜɚɠɧɭɸ ɪɨɥɶ ɜ ɫɬɚɧɨɜɥɟɧɢɢ ɭɤɪɚɢɧɫɤɨɣ ɨɛɳɢɧɵ ɢ ɫɨɯɪɚɧɟɧɢɢ ɷɬɧɢɱɟɫɤɨɣ ɢɞɟɧɬɢɱɧɨɫɬɢ, ɚ ɢɦɟɧɧɨ: 
ɧɚ ɩɟɪɜɨɦ ɭɤɪɚɢɧɫɤɨɦ ɝɪɟɤɨ-ɤɚɬɨɥɢɱɟɫɤɨɦ ɛɨɝɨɫɥɭɠɟɧɢɢ; ɭɫɬɚɧɨɜɥɟɧɢɸ ɩɟɪɜɨɝɨ “ɤɪɟɫɬɚ ɫɜɨɛɨɞɵ”, ɤɨɬɨɪɵɣ, ɚɜɬɨɪ 
ɫɱɢɬɚɟɬ ɩɟɪɜɵɦ ɩɚɦɹɬɧɢɤɨɦ ɜɨɡɞɜɢɝɧɭɬɵɦ ɭɤɪɚɢɧɰɚɦɢ ɜ Ʉɚɧɚɞɟ.  

Кɥючевые ɫɥɨва: ɷɦиɝɪаɰия, Ɍɟɪɟɛɨɜɥяɧɳиɧа, Каɧаɞа, Ɍɪɟɦɛɨɜɥя, “кɪɟɫɬ ɫɜɨɛɨɞɵ”, иɫɬɨɪиɱɟɫкɨɟ ɧаɫɥɟɞиɟ.  

Вɫɬɭɩ. 2016 ɪɿɤ ɨɡɧɚɦɟɧɭɜɚɜɫɹ ɜɿɞɡɧɚɱɟɧɧɹɦ ɸɜɿɥɟɣ-
ɧɨʀ ɞɚɬɢ ɜ ɿɫɬɨɪɿʀ ɭɤɪɚʀɧɫɶɤɨʀ ɿɦɦɿɝɪɚɰɿʀ ɜ Ʉɚɧɚɞɿ – 125-
ɪɿɱɱɹɦ ɩɟɪɲɨɝɨ ɩɨɫɟɥɟɧɧɹ ɭɤɪɚʀɧɰɿɜ ɧɚ ɤɚɧɚɞɫɶɤɿɣ ɡɟɦ-
ɥɿ. Ɂ ɧɚɝɨɞɢ ɸɜɿɥɟɸ ɬɚ ɜɚɝɨɦɨɝɨ ɜɧɟɫɤɭ ɭɤɪɚʀɧɫɶɤɢɯ ɿɦ-
ɦɿɝɪɚɧɬɿɜ ɭ ɤɭɥɶɬɭɪɧɭ ɫɩɚɞɳɢɧɭ Ʉɚɧɚɞɢ, 2016-ɣ ɨɮɿɰɿɣ-
ɧɨ ɨɝɨɥɨɫɢɥɢ ɪɨɤɨɦ ɭɤɪɚʀɧɫɶɤɨ-ɤɚɧɚɞɫɶɤɨʀ ɤɭɥɶɬɭɪɧɨʀ 
ɫɩɚɞɳɢɧɢ ɩɪɨɜɿɧɰɿʀ Ɇɚɧɿɬɨɛɚ ɬɚ ɋɚɫɤɚɱɟɜɚɧ. ɉɨɰɿɧɭ-
ɜɚɧɧɹ ɿɫɬɨɪɢɤɨ-ɤɭɥɶɬɭɪɧɨʀ ɫɩɚɞɳɢɧɢ ɧɚɪɨɞɭ ɍɤɪɚʀɧɢ ɡɚ 
ɤɨɪɞɨɧɨɦ, ɹɤɚ ɡɛɟɪɟɝɥɚɫɹ ɭ ɜɢɝɥɹɞɿ ɞɭɯɨɜɧɨɝɨ ɧɚɞɛɚɧɧɹ 
ɬɚ ɪɿɡɧɨɦɚɧɿɬɧɢɯ ɨɛ’єɤɬɿɜ, ɳɨ ɦɚɸɬɶ ɭɧɿɤɚɥɶɧɭ ɿɫɬɨɪɢɱ-
ɧɭ ɜɚɪɬɿɫɬɶ, ɩɨɫɢɥɸє ɿɧɬɟɪɟɫ ɞɨ ɦɢɧɭɥɨɝɨ, ɜɢɹɜɥɟɧɧɹ ɬɚ 
ɞɨɫɥɿɞɠɟɧɧɹ ɦɚɥɨɜɿɞɨɦɢɯ ɫɬɨɪɿɧɨɤ ɿɫɬɨɪɿʀ ɭɤɪɚʀɧɫɶɤɨʀ 
ɿɦɦɿɝɪɚɰɿʀ. Ɂɨɤɪɟɦɚ, ɧɚ ɨɤɪɟɦɟ ɜɢɜɱɟɧɧɹ ɣ ɩɨɩɭɥɹɪɢɡɚ-
ɰɿɸ ɡɚɫɥɭɝɨɜɭє ɿɫɬɨɪɿɹ ɬɚ ɤɭɥɶɬɭɪɧɚ ɫɩɚɞɳɢɧɚ ɩɿɨɧɟɪɫɶ-
ɤɨɝɨ ɩɨɫɟɥɟɧɧɹ ɭɤɪɚʀɧɰɿɜ ɭ ɩɪɨɜɿɧɰɿʀ Ɇɚɧɿɬɨɛɚ, ɜɿɞɨɦɨɝɨ 
ɩɿɞ ɧɚɡɜɨɸ Ɍɪɟɦɛɨɜɥɹ, ɹɤɟ ɭ 2016 ɪ. ɜɿɞɡɧɚɱɢɥɨ 120-ɬɭ 
ɪɿɱɧɢɰɸ ɡ ɱɚɫɭ ɡɚɫɧɭɜɚɧɧɹ, ɨɞɧɚɤ, ɞɨ ɰɶɨɝɨ ɱɚɫɭ ɬɚɤ ɿ ɧɟ 
ɫɬɚɥɨ ɨɛ’єɤɬɨɦ ɞɨɫɥɿɞɠɟɧɧɹ ɜɿɬɱɢɡɧɹɧɢɯ ɧɚɭɤɨɜɰɿɜ. Ɇɿɠ 
ɬɢɦ, ɤɚɧɚɞɫɶɤɚ Ɍɪɟɦɛɨɜɥɹ ɜɦɿɳɭє ɜ ɫɨɛɿ ɤɿɥɶɤɚ ɩɥɚɫɬɿɜ 
ɿɫɬɨɪɿʀ ɭɤɪɚʀɧɫɶɤɨʀ ɿɦɦɿɝɪɚɰɿʀ, ɩɨɱɢɧɚɸɱɢ ɡ ɩɿɨɧɟɪɫɶɤɨʀ 
ɞɨɛɢ ɨɫɜɨєɧɧɹ ɰɿɥɢɧɧɢɯ ɡɟɦɟɥɶ ɩɪɟɪɿɣ, ɬɟɪɧɢɫɬɿ ɟɬɚɩɢ 
ɫɬɚɧɨɜɥɟɧɧɹ ɭɤɪɚʀɧɫɶɤɨʀ ɝɪɨɦɚɞɢ ɜ Ʉɚɧɚɞɿ ɬɚ ɡɛɟɪɟɠɟɧ-
ɧɹ ɟɬɧɿɱɧɨʀ ɿɞɟɧɬɢɱɧɨɫɬɿ, ɚ ɬɚɤɨɠ ɿɫɬɨɪɢɤɨ-ɤɭɥɶɬɭɪɧɭ 
ɫɩɚɞɳɢɧɭ ɭ ɜɢɝɥɹɞɿ ɨɛ’єɤɬɿɜ – ɫɜɿɞɤɿɜ ɿɫɬɨɪɢɱɧɨɝɨ ɛɭɬɬɹ, 
ɳɨ ɫɬɚɥɢ ɟɤɫɩɨɧɚɬɚɦɢ ɦɭɡɟɸ “Ɍɪɟɦɛɨɜɥɹɧɫɶɤɢɣ ɯɪɟɫɬ 
ɫɜɨɛɨɞɢ” (Trembowla Cross of Freedom). 

ɇɚɭɤɨɜɢɣ ɿɧɬɟɪɟɫ ɞɨ ɩɨɫɬɚɜɥɟɧɨʀ ɩɪɨɛɥɟɦɢ ɨɛґɪɭɧ-
ɬɨɜɚɧɢɣ ɬɚɤɨɠ ɬɢɦ, ɳɨ ɜ ɩɨɫɟɥɟɧɧɿ Ɍɪɟɦɛɨɜɥɹ 12 ɤɜɿɬɧɹ 
1897 ɪ. ɜɩɟɪɲɟ ɧɚ ɤɚɧɚɞɫɶɤɿɣ ɡɟɦɥɿ ɛɭɥɨ ɜɿɞɩɪɚɜɥɟɧɨ 
ɭɤɪɚʀɧɫɶɤɟ ɛɨɝɨɫɥɭɠɿɧɧɹ, ɜɫɬɚɧɨɜɥɟɧɨ “ɯɪɟɫɬ ɫɜɨɛɨɞɢ” 

ɬɚ ɡɛɭɞɨɜɚɧɨ ɩɟɪɲɭ ɰɟɪɤɨɜɧɭ ɤɚɩɥɢɰɸ. Ɂɧɚɤɨɜɢɦ ɬɚɤɨɠ 
ɦɨɠɧɚ ɜɜɚɠɚɬɢ ɬɨɣ ɮɚɤɬ, ɳɨ 120-ɬɚ ɪɿɱɧɢɰɹ ɡɚɡɧɚɱɟɧɢɯ 
ɩɨɞɿɣ ɫɩɿɜɩɚɞɚє ɡ 920-ɥɿɬɧɿɦ ɸɜɿɥɟєɦ ɩɟɪɲɨʀ ɩɢɫɶɦɨɜɨʀ 
ɡɝɚɞɤɢ ɦɿɫɬɚ Ɍɟɪɟɛɨɜɥɹ ɧɚ Ɍɟɪɧɨɩɿɥɶɳɢɧɿ, ɜɢɯɿɞɰɿ ɡ ɹɤɨʀ 
ɡɞɨɥɚɜɲɢ ɧɟɩɪɨɫɬɿ ɦɿɝɪɚɰɿɣɧɿ ɬɪɭɞɧɨɳɿ ɫɬɜɨɪɢɥɢ ɦɚɥɟ-
ɧɶɤɢɣ ɩɪɨɬɨɬɢɩ ɫɜɨɝɨ ɤɧɹɠɨɝɨ ɦɿɫɬɚ ɫɟɪɟɞ ɤɚɧɚɞɫɶɤɢɯ 
ɩɪɟɪɿɣ. 

 Іɫɬɨɪіɨɝɪаɮіɹ ɬа ɞɠеɪеɥɶɧа ɛаɡа.  Ɉɤɪɟɦɿ ɚɫɩɟɤ-
ɬɢ ɨɡɧɚɱɟɧɨʀ ɩɪɨɛɥɟɦɢ ɞɨɫɥɿɞɠɭɜɚɥɢɫɹ ɡɚɪɭɛɿɠɧɢɦɢ 
ɧɚɭɤɨɜɰɹɦɢ, ɡɨɤɪɟɦɚ ɞɿɚɫɩɨɪɧɢɦɢ ɜɱɟɧɢɦɢ ɭɤɪɚʀɧɫɶɤɨ-
ɝɨ ɩɨɯɨɞɠɟɧɧɹ. ɇɚɣɛɿɥɶɲɢɣ ɜɧɟɫɨɤ ɭ ɞɨɫɥɿɞɠɟɧɧɹ ɿɫɬɨ-
ɪɿʀ ɩɨɫɟɥɟɧɧɹ Ɍɪɟɦɛɨɜɥɹ ɜ Ʉɚɧɚɞɿ ɡɞɿɣɫɧɢɜ ɜɿɞɨɦɢɣ ɞɿɚ-
ɫɩɨɪɧɢɣ ɧɚɭɤɨɜɟɰɶ, ɨɞɢɧ ɿɡ ɧɚɣɤɪɚɳɢɯ ɮɚɯɿɜɰɿɜ ɡ ɿɫɬɨɪɿʀ 
ɭɤɪɚʀɧɰɿɜ Ʉɚɧɚɞɢ Ɇ. Ɇɚɪɭɧɱɚɤ. ɍ 1964 ɪ. ɜɢɣɲɥɚ ɞɪɭ-
ɤɨɦ ɧɟɜɟɥɢɱɤɚ ɤɧɢɠɟɱɤɚ, ɜ ɹɤɿɣ ɚɜɬɨɪ, ɫɩɢɪɚɸɱɢɫɶ ɧɚ 
ɧɚɹɜɧɿ ɞɠɟɪɟɥɚ ɬɚ ɪɨɡɩɨɜɿɞɿ ɨɱɟɜɢɞɰɿɜ ɜɢɫɜɿɬɥɢɜ ɪɟɡɭɥɶ-
ɬɚɬɢ ɫɩɟɰɿɚɥɶɧɨɝɨ ɞɨɫɥɿɞɠɟɧɧɹ ɿɫɬɨɪɿʀ ɡɚɫɧɭɜɚɧɧɹ ɤɨɥɨ-
ɧɿʀ Ɍɪɟɦɛɨɜɥɹ ɬɚ ɜɢɡɧɚɱɧɨʀ ɩɨɞɿʀ ɞɥɹ ɭɤɪɚʀɧɫɶɤɢɯ ɩɿɨɧɟ-
ɪɿɜ, ɹɤɚ ɜɿɞɛɭɥɚɫɹ ɜ ɰɶɨɦɭ ɩɨɫɟɥɟɧɧɿ, – ɩɟɪɲɨɝɨ ɭɤɪɚʀɧ-
ɫɶɤɨɝɨ Ȼɨɝɨɫɥɭɠɿɧɧɹ ɧɚ ɤɚɧɚɞɫɶɤɿɣ ɡɟɦɥɿ: “Ʉɚɧɚɞɿɣɫɶɤɚ 
Ɍɟɪɟɛɨɜɥɹ: ɦɿɫɰɟ ɩɟɪɲɨʀ ɭɤɪɚʀɧɫɶɤɨʀ ɫɥɭɠɛɢ Ȼɨɠɨʀ ɜ 
Ʉɚɧɚɞɿ”1. Ɉɤɪɿɦ ɡɚɡɧɚɱɟɧɨɝɨ ɜɢɞɚɧɧɹ, ɜɚɠɥɢɜɢɦɢ ɞɥɹ 
ɞɨɫɥɿɞɠɟɧɧɹ ɩɿɨɧɟɪɫɶɤɨʀ ɞɨɛɢ ɬɟɪɟɛɨɜɥɹɧ ɭ Ʉɚɧɚɞɿ є 
ɬɚɤɨɠ ɮɭɧɞɚɦɟɧɬɚɥɶɧɿ ɦɨɧɨɝɪɚɮɿʀ Ɇ. Ɇɚɪɭɧɱɚɤɚ 
“ɋɬɭɞɿʀ ɞɨ ɿɫɬɨɪɿʀ ɭɤɪɚʀɧɰɿɜ Ʉɚɧɚɞɢ”2 ɬɚ “Іɫɬɨɪɿɹ ɭɤɪɚʀɧ-
ɰɿɜ Ʉɚɧɚɞɢ”3, ɚ ɬɚɤɨɠ ɚɧɝɥɨɦɨɜɧɚ ɩɪɚɰɹ ɘ. ɋɬɟɱɢɲɢɧɚ 
“Іɫɬɨɪɿɹ ɭɤɪɚʀɧɫɶɤɨɝɨ ɩɨɫɟɥɟɧɧɹ ɜ Ʉɚɧɚɞɿ”4.  

 ɑɢ ɧɟ єɞɢɧɢɦ ɫɭɱɚɫɧɢɦ ɞɨɫɥɿɞɠɟɧɧɹɦ ɿɫɬɨɪɢɤɨ-
ɤɭɥɶɬɭɪɧɨʀ ɫɩɚɞɳɢɧɢ ɤɚɧɚɞɫɶɤɨʀ Ɍɪɟɦɛɨɜɥɿ є ɫɬɚɬɬɹ  
ɑ. Ⱦɠɿɪɚɪɞ “Ɍɪɟɦɛɨɜɥɹɧɫɶɤɢɣ ɯɪɟɫɬ ɫɜɨɛɨɞɢ”, ɩɪɢɫɜɹ-

1 Marunchak M. Kanadiiska Terebovlia. Mistse pershoi ukrainskoi sluzhby Bozhoi v Kanadi [Canadian Terebovlia: The place of the first 
Ukrainian Catholic Liturgy in Canada], Vinnipeh: B.V, 1964, 40 p.  
2 Marunchak M. Studii do istorii ukraintsiv Kanady [Studies of the Ukrainian Canadians history], Vinnipeh, 1970, T. 4, 312 p.  
3 Marunchak M. Istoriia ukraintsiv Kanady [The Ukrainian Canadians: a history], Vinnipeh, 1991, T.1, 464 p.  
4 Stechishin, J. A history of ukrainian settlement in Canada; translation by Isidore Goresky, 1992, 246 p.  
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ɓиɝɟɥьɫька Ƚ. Іɫɬɨɪиɱɧа ɫɩаɞɳиɧа Ƚаɥиɰькɨʀ Ɍɪɟɦɛɨɜɥі…  

ɑ. Ⱦɠɿɪɚɪɞ “Ɍɪɟɦɛɨɜɥɹɧɫɶɤɢɣ ɯɪɟɫɬ ɫɜɨɛɨɞɢ”, ɩɪɢɫɜɹ-
ɱɟɧɚ ɨɞɧɨɣɦɟɧɧɨɦɭ ɦɭɡɟɸ, ɜ ɹɤɿɣ ɚɜɬɨɪɤɚ ɩɨɞɚє ɤɨɪɨɬɤɭ 
ɿɫɬɨɪɿɸ ɩɨɫɟɥɟɧɧɹ ɬɚ ɨɩɢɫ ɟɤɫɩɨɧɚɬɿɜ5. 

ɇɚɞɡɜɢɱɚɣɧɨ ɰɿɧɧɢɦɢ ɞɠɟɪɟɥɚɦɢ ɞɥɹ ɩɪɨɜɟɞɟɧɧɹ 
ɞɨɫɥɿɞɠɟɧɧɹ ɫɥɿɞ ɜɿɞɡɧɚɱɢɬɢ “ɉɨɞɨɪɨɠɧɿ ɫɩɨɦɢɧɢ” ɇɟ-
ɫɬɨɪɚ Ⱦɦɢɬɪɿɜɚ – ɩɟɪɲɨɝɨ ɭɤɪɚʀɧɫɶɤɨɝɨ ɫɜɹɳɟɧɢɤɚ ɜ 
Ʉɚɧɚɞɿ, ɹɤɨɝɨ Ɇ. Ɇɚɪɭɧɱɚɤ ɧɚɡɢɜɚє “ɩɟɪɲɢɦ ɥɿɬɨɩɢɫ-
ɰɟɦ ɭɤɪɚʀɧɰɿɜ Ʉɚɧɚɞɢ”6, ɬɚ ɧɢɡɤɭ ɫɬɚɬɟɣ, ɨɩɭɛɥɿɤɨɜɚɧɢɯ 
ɧɚ ɲɩɚɥɶɬɚɯ ɝɚɡɟɬɢ “ɋɜɨɛɨɞɚ”, ɳɨ ɜɢɞɚɜɚɥɚɫɹ ɭɤɪɚʀɧɫɶ-
ɤɢɦɢ ɟɦɿɝɪɚɧɬɚɦɢ ɜ ɋɒȺ ɬɚ ɛɭɥɚ “ɪɨɜɟɫɧɢɰɟɸ” ɞɨɫɥɿ-
ɞɠɭɜɚɧɢɯ ɩɨɞɿɣ7.  

ɉɨɱɚɬɨɤ ɬɚ ɪɨɡɜɢɬɨɤ ɟɦɿɝɪɚɰɿɣɧɨɝɨ ɩɪɨɰɟɫɭ ɧɚ ɬɟɪɟ-
ɧɚɯ Ɍɟɪɟɛɨɜɥɹɧɫɶɤɨɝɨ ɩɨɜɿɬɭ ɦɨɠɧɚ ɩɪɨɫɬɟɠɢɬɢ ɡɚ ɞɚ-
ɧɢɦɢ, ɜɦɿɳɟɧɢɦɢ ɜ ɞɨɩɨɜɿɞɧɢɯ ɡɚɩɢɫɤɚɯ ɬɟɪɟɛɨɜɥɹɧɫɶ-
ɤɨɝɨ ɫɬɚɪɨɫɬɢ, ɳɨ ɡɛɟɪɿɝɚɸɬɶɫɹ ɭ ɮɨɧɞɚɯ ɐɟɧɬɪɚɥɶɧɨɝɨ 
ɞɟɪɠɚɜɧɨɝɨ ɿɫɬɨɪɢɱɧɨɝɨ ɚɪɯɿɜɭ ɍɤɪɚʀɧɢ ɭ Ʌɶɜɨɜɿ.8 

Ɇеɬɨю ɰɿєʀ ɫɬɚɬɬɿ є ɜɢɫɜɿɬɥɟɧɧɹ ɿɫɬɨɪɿʀ ɡɚɫɧɭɜɚɧɧɹ 
ɩɨɫɟɥɟɧɧɹ Ɍɪɟɦɛɨɜɥɹ ɜ Ʉɚɧɚɞɿ, ɨɪɝɚɧɿɡɚɰɿʀ ɜ ɧɶɨɦɭ ɝɪɨ-
ɦɚɞɫɶɤɨɝɨ ɠɢɬɬɹ ɬɚ ɜɧɟɫɤɭ ɝɚɥɢɰɶɤɢɯ ɿɦɦɿɝɪɚɧɬɿɜ ɭ 
ɫɬɜɨɪɟɧɧɹ ɣ ɭɜɿɱɧɟɧɧɹ ɭɤɪɚʀɧɫɶɤɨʀ ɿɫɬɨɪɢɤɨ-ɤɭɥɶɬɭɪɧɨʀ 
ɫɩɚɞɳɢɧɢ ɜ ɤɚɧɚɞɫɶɤɢɯ ɩɪɟɪɿɹɯ. 

Ⱦɨɫɹɝɧɟɧɧɹ ɩɨɫɬɚɜɥɟɧɨʀ ɦɟɬɢ ɩɟɪɟɞɛɚɱɚє ɜɢɪɿɲɟɧɧɹ 
ɬɚɤɢɯ ɡавɞаɧɶ: ɩɪɨɫɬɟɠɢɬɢ ɩɨɱɚɬɨɤ ɬɚ ɪɨɡɜɢɬɨɤ ɟɦɿɝɪɚ-
ɰɿɣɧɨɝɨ ɪɭɯɭ ɧɚ ɬɟɪɟɧɚɯ Ɍɟɪɟɛɨɜɥɹɧɫɶɤɨɝɨ ɩɨɜɿɬɭ, ɩɪɨ-
ɚɧɚɥɿɡɭɜɚɬɢ ɩɪɨɰɟɫ ɡɚɫɧɭɜɚɧɧɹ ɬɚ ɡɚɪɨɞɠɟɧɧɹ ɨɪɝɚɧɿɡɨ-
ɜɚɧɨɝɨ ɠɢɬɬɹ ɜ ɩɨɫɟɥɟɧɧɿ Ɍɪɟɦɛɨɜɥɹ ɜ Ʉɚɧɚɞɿ; ɜɢɡɧɚɱɢ-
ɬɢ ɪɨɥɶ ɝɚɥɢɰɶɤɢɯ ɿɦɦɿɝɪɚɧɬɿɜ ɭ ɡɛɟɪɟɠɟɧɧɿ ɭɤɪɚʀɧɫɬɜɚ ɭ 
ɫɜɨєɦɭ ɫɟɪɟɞɨɜɢɳɿ ɣ ɜ ɬɚɤɢɣ ɫɩɨɫɿɛ ɡɛɟɪɟɠɟɧɧɹ ɣɨɝɨ ɹɤ 
ɮɟɧɨɦɟɧɭ ɫɜɿɬɨɜɨʀ ɤɭɥɶɬɭɪɢ ɿ ɞɭɯɨɜɧɨɫɬɿ.  

Вɢɤɥаɞ ɨɫɧɨвɧɨɝɨ ɦаɬеɪіаɥɭ ɞɨɫɥіɞɠеɧɧɹ. əɤ ɜɤɚ-
ɡɭє ɬɟɪɟɛɨɜɥɹɧɫɶɤɢɣ ɩɨɜɿɬɨɜɢɣ ɫɬɚɪɨɫɬɚ, ɩɪɨɬɹɝɨɦ 1892 
ɬɚ 1893 ɪɪ. ɭ ɩɨɜɿɬɿ ɩɪɨɜɨɞɢɥɚɫɹ ɚɤɬɢɜɧɚ ɚɝɿɬɚɰɿɣɧɚ ɞɿɹ-
ɥɶɧɿɫɬɶ ɪɿɡɧɢɯ ɟɦɿɝɪɚɰɿɣɧɢɯ ɤɨɦɩɚɧɿɣ. Ƚɦɿɧɧɢɦ ɩɢɫɚɪɹɦ 
ɛɭɥɢ ɧɚɞɿɫɥɚɧɿ ɥɢɫɬɢ ɩɪɨ ɭɦɨɜɢ ɜɢʀɡɞɭ ɞɨ ɋɒȺ ɜɿɞ ɮɿɪ-
ɦɢ “Landy & Weinstein” (Ʌɟɧɞɿ ɣ ȼɟɣɧɲɬɟɣɧ) ɡ ɨɛɿɰɹɧ-
ɤɨɸ ɨɞɟɪɠɚɧɧɹ ɩɪɟɦɿʀ ɭ ɪɨɡɦɿɪɿ 8 ɡɥɨɬɢɯ ɡɚ ɤɨɠɧɨɝɨ 
ɡɚɝɿɬɨɜɚɧɨɝɨ ɟɦɿɝɪɚɧɬɚ9. ɉɪɨɬɟ ɚɝɿɬɚɰɿɹ ɩɪɨɣɲɥɚ ɛɟɡɪɟ-
ɡɭɥɶɬɚɬɧɨ, ɨɫɤɿɥɶɤɢ ɠɨɞɟɧ ɡ ɦɿɫɰɟɜɢɯ ɠɢɬɟɥɿɜ ɭ ɰɢɯ ɪɨ-
ɤɚɯ ɧɟ ɜɢʀɯɚɜ10. 

ɇɚ ɩɿɞɫɬɚɜɿ ɜɤɚɡɚɧɢɯ ɞɚɧɢɯ ɦɨɠɧɚ ɫɬɜɟɪɞɠɭɜɚɬɢ, ɳɨ 
ɦɚɫɨɜɢɣ ɟɦɿɝɪɚɰɿɣɧɢɣ ɪɭɯ ɡ Ɍɟɪɟɛɨɜɥɹɧɳɢɧɢ ɪɨɡɩɨɱɚɜ-
ɫɹ ɭ 1894 ɪ. Ɂɚ ɞɨɫɥɿɞɠɟɧɧɹɦ ɜɿɞɨɦɨɝɨ ɡɚɯɿɞɧɨɭɤɪɚʀɧɫɶ-
ɤɨɝɨ ɤɨɦɩɨɡɢɬɨɪɚ ɬɚ ɝɪɨɦɚɞɫɶɤɨ-ɩɨɥɿɬɢɱɧɨɝɨ ɞɿɹɱɚ 
Ⱥ. ȼɚɯɧɹɧɢɧɚ, ɜɿɞ 1 ɫɿɱɧɹ 1894 ɪ. ɞɨ 1895 ɪ. ɡ Ɍɟɪɟɛɨɜ-
ɥɹɧɫɶɤɨɝɨ ɩɨɜɿɬɭ ɟɦɿɝɪɭɜɚɥɨ 674 ɨɫɨɛɢ. Ⱥ ɡ 1896 ɪ. ɩɨ 
1898 ɪ. ɡ ɫɚɦɨʀ Ɍɟɪɟɛɨɜɥɿ ɞɨ ɋɒȺ ɜɢʀɯɚɥɚ 41 ɪɨɞɢɧɚ11. 

ɇɟɩɢɫɶɦɟɧɧɿ, ɦɚɥɨɨɛɿɡɧɚɧɿ ɡ ɩɪɚɜɢɥɚɦɢ ɩɟɪɟʀɡɞɭ 
ɫɟɥɹɧɢ ɜɢɪɭɲɚɥɢ ɞɨ ɩɨɪɬɿɜ Ƚɚɦɛɭɪɝ, Ȼɪɟɦɟɧ, Ɋɨɬɬɟɪɞɚɦ, 
Ⱥɧɬɜɟɪɩɟɧ, Ƚɟɧɭɹ, ɬɚ ɿɧɲɿ, ɳɨɛ ɱɟɪɟɡ ɧɢɯ ɩɨɞɚɬɢɫɹ ɞɨ 
ɚɦɟɪɢɤɚɧɫɶɤɨɝɨ ɤɨɧɬɢɧɟɧɬɭ. Ɉɞɧɚɤ, ɰɟ ɛɭɥɨ ɞɨɫɢɬɶ ɧɟ-
ɩɪɨɫɬɨ. ɍ ɡɝɚɞɚɧɢɯ ɩɨɪɬɚɯ ɞɥɹ ɛɿɠɟɧɰɿɜ ɜɥɚɲɬɨɜɭɜɚɥɢɫɹ 
ɥɿɤɚɪɫɶɤɢɣ ɨɝɥɹɞ, ɩɟɪɟɜɿɪɤɚ ɞɨɤɭɦɟɧɬɿɜ ɬɚ ɧɟɫɤɥɚɞɧɢɣ 
ɟɤɡɚɦɟɧ ɧɚ ɝɪɚɦɨɬɧɿɫɬɶ, ɨɫɤɿɥɶɤɢ ɞɨ ɋɒȺ ɧɟ ɞɨɩɭɫɤɚɥɢ-

ɫɹ ɨɫɨɛɢ, ɹɤɿ ɧɟ ɜɦɿɥɢ ɱɢɬɚɬɢ ɩɨɥɶɫɶɤɨɸ ɱɢ ɿɧɲɨɸ ɦɨ-
ɜɨɸ 30 ɫɥɿɜ, ɜɤɚɡɚɧɢɯ ɟɦɿɝɪɚɰɿɣɧɢɦ ɭɪɹɞɧɢɤɨɦ. ȼɿɞ ɰɶɨ-
ɝɨ ɟɤɡɚɦɟɧɭ ɡɜɿɥɶɧɹɥɢɫɹ ɬɿɥɶɤɢ ɠɿɧɤɢ, ɹɤɿ ʀɯɚɥɢ ɞɨ ɱɨɥɨ-
ɜɿɤɿɜ; ɪɨɞɢɱɿ, ɫɬɚɪɲɿ 60 ɪɨɤɿɜ, ɹɤɿ ʀɯɚɥɢ ɞɨ ɞɿɬɟɣ, ɬɚ ɞɿɬɢ 
ɦɨɥɨɞɲɿ 16 ɪɨɤɿɜ, ɹɤɿ ʀɯɚɥɢ ɞɨ ɪɨɞɢɱɿɜ12.  

Ⱦɥɹ ɩɟɪɟʀɡɞɭ ɡɚ ɨɤɟɚɧ ɧɚɞɚɜɚɥɢɫɹ ɡɞɟɛɿɥɶɲɨɝɨ ɬɢɯɨ-
ɯɿɞɧɿ ɩɚɪɨɩɥɚɜɢ, ɜ ɹɤɢɯ ɞɨ Єɜɪɨɩɢ ɩɟɪɟɜɨɡɢɥɚɫɹ ɯɭɞɨɛɚ. 
ɋɤɭɩɱɟɧɿɫɬɶ, ɚɧɬɢɫɚɧɿɬɚɪɿɹ, ɩɨɝɚɧɟ ɯɚɪɱɭɜɚɧɧɹ ɛɭɥɢ 
ɩɨɫɬɿɣɧɢɦɢ ɫɭɩɭɬɧɢɤɚɦɢ ɟɦɿɝɪɚɧɬɿɜ.  

ɉɪɨɬɟ ɜɚɠɤɿ ɭɦɨɜɢ ɩɟɪɟʀɡɞɭ ɬɚ ɚɞɚɩɬɚɰɿʀ ɧɟ ɦɨɝɥɢ 
ɡɭɩɢɧɢɬɢ ɟɦɿɝɪɚɰɿɣɧɢɣ ɩɪɨɰɟɫ, ɹɤɢɣ ɛɟɡɭɩɢɧɧɨ ɡɪɨɫɬɚɜ. 
ɑɟɪɝɨɜɢɦ ɭ ɯɪɨɧɨɥɨɝɿɱɧɨɦɭ ɩɨɪɹɞɤɭ ɩɟɪɟɫɟɥɟɧɧɹɦ ɫɬɚ-
ɥɚ ɟɦɿɝɪɚɰɿɹ ɞɨ Ȼɪɚɡɢɥɿʀ. ɐɟɣ ɪɭɯ, ɳɨ ɨɯɨɩɢɜ ɲɢɪɨɤɿ 
ɦɚɫɢ ɫɟɥɹɧ, ɛɭɜ ɧɚɡɜɚɧɢɣ “ɛɪɚɡɢɥɿɣɫɶɤɨɸ ɝɚɪɹɱɤɨɸ”. 
ȼɠɟ ɜ 1895 ɪ. ɬɟɪɟɛɨɜɥɹɧɫɶɤɢɣ ɫɬɚɪɨɫɬɚ ɡ ɫɬɭɪɛɨɜɚɧɿɫɬɸ 
ɤɨɧɫɬɚɬɭɜɚɜ: “ȿɦɿɝɪɚɰɿɣɧɢɣ ɪɭɯ ɡɪɨɫɬɚє ɡ ɤɨɠɧɢɦ ɞɧɟɦ ɿ 
ɨɯɨɩɢɜ ɦɚɣɠɟ ɜɫɿ ɝɦɿɧɢ ɩɨɜɿɬɭ, ɰɶɨɦɭ ɫɩɪɢɹє ɞɿɹɥɶɧɿɫɬɶ 
ɚɝɟɧɬɿɜ ɟɦɿɝɪɚɰɿɣɧɢɯ ɬɨɜɚɪɢɫɬɜ, ɹɤɿ ɧɟ ɜɢɛɢɪɚɸɬɶ ɜ ɡɚɫɨ-
ɛɚɯ ɚɛɢ ɬɿɥɶɤɢ ɡɚɜɟɪɛɭɜɚɬɢ ɹɤɧɚɣɛɿɥɶɲɟ ɩɟɪɟɫɟɥɟɧ-
ɰɿɜ”13. 

Ⱦɨɫɬɭɩɧɿ ɧɚɦ ɞɠɟɪɟɥɚ ɧɟ ɩɨɞɚɸɬɶ ɜɿɞɨɦɨɫɬɟɣ ɩɪɨ 
ɫɨɰɿɚɥɶɧɢɣ ɫɬɚɧ ɟɦɿɝɪɭɸɱɢɯ. ȼɪɚɯɨɜɭɸɱɢ ɜɚɪɬɿɫɬɶ ɩɟɪɟ-
ʀɡɞɭ ɬɚ ɚɧɚɥɿɡɭɸɱɢ ɡɦɿɫɬ ɞɨɩɨɜɿɞɧɢɯ ɡɚɩɢɫɨɤ, ɦɨɠɧɚ 
ɡɪɨɛɢɬɢ ɜɢɫɧɨɜɨɤ, ɳɨ ɨɫɧɨɜɭ ɟɦɿɝɪɚɰɿʀ ɫɬɚɧɨɜɢɥɨ ɦɚɥɨ-
ɡɟɦɟɥɶɧɟ ɫɟɥɹɧɫɬɜɨ, ɹɤɟ ɞɥɹ ɬɨɝɨ, ɳɨɛ ɨɬɪɢɦɚɬɢ ɧɟɨɛ-
ɯɿɞɧɿ ɤɨɲɬɢ ɞɥɹ ɩɟɪɟɫɟɥɟɧɧɹ, ɪɨɡɩɪɨɞɭɜɚɥɨ ɫɜɨє ɦɚɣɧɨ, 
ɯɭɞɨɛɭ ɬɚ ɿɧɜɟɧɬɚɪ. ɍ ɥɸɬɨɦɭ 1896 ɪ., ɡɚ ɭɪɹɞɨɜɢɦɢ 
ɞɚɧɢɦɢ ɤɿɥɶɤɿɫɬɶ ɟɦɿɝɪɚɧɬɿɜ-ɜɢɯɿɞɰɿɜ ɿɡ 9 ɝɦɿɧ Ɍɟɪɟɛɨɜ-
ɥɹɧɫɶɤɨɝɨ ɩɨɜɿɬɭ ɫɬɚɧɨɜɢɥɚ 202 ɨɫɨɛɢ14. 

ɉɟɪɟɥɨɦɧɢɦ ɜ ɿɫɬɨɪɿʀ ɟɦɿɝɪɚɰɿʀ ɡ Ɍɟɪɟɛɨɜɥɹɧɳɢɧɢ 
ɫɬɚɥɚ ɞɪɭɝɚ ɩɨɥɨɜɢɧɚ 1896 ɪ.: ɜ ɰɟɣ ɩɟɪɿɨɞ ɞɥɹ ɲɭɤɚɱɿɜ 
ɤɪɚɳɨʀ ɞɨɥɿ ɛɭɥɚ ɜɿɞɤɪɢɬɚ Ʉɚɧɚɞɚ. ɋɚɦɟ ɞɨ ɰɿєʀ ɤɪɚʀɧɢ 
ɯɥɢɧɭɜ ɧɚɣɛɿɥɶɲɢɣ ɩɨɬɿɤ ɟɦɿɝɪɚɧɬɿɜ, ɿ ɫɚɦɟ ɜɨɧɚ ɫɬɚɥɚ 
ɞɪɭɝɨɸ ɞɨɦɿɜɤɨɸ ɞɥɹ ɫɨɬɟɧɶ ɬɟɪɟɛɨɜɥɹɧ.  

ɉɨɞɜɢɠɧɢɤɨɦ ɨɪɝɚɧɿɡɨɜɚɧɨɝɨ ɟɦɿɝɪɚɰɿɣɧɨɝɨ ɪɭɯɭ ɞɨ 
Ʉɚɧɚɞɢ ɜɢɫɬɭɩɢɜ ɩɪɨɮɟɫɨɪ ɭɱɢɬɟɥɶɫɶɤɨʀ ɫɟɦɿɧɚɪɿʀ ɭ 
Ʌɶɜɨɜɿ Ɉɫɢɩ Ɉɥɟɫɶɤɿɜ. ɍ ɥɢɩɧɿ 1895 ɪ. ɬɨɜɚɪɢɫɬɜɨ 
“ɉɪɨɫɜɿɬɚ” ɜɢɞɚɥɨ ɣɨɝɨ ɛɪɨɲɭɪɭ “ɉɪɨ ɜɿɥɶɧɿ ɡɟɦɥɿ”, ɹɤɚ 
ɞɚɜɚɥɚ ɬɨɱɧɢɣ ɨɩɢɫ Ʉɚɧɚɞɢ ɬɚ ɦɨɠɥɢɜɨɫɬɟɣ ɞɥɹ ɧɨɜɢɯ 
ɩɨɫɟɥɟɧɰɿɜ. Ɂɚɫɬɟɪɿɝɚɸɱɢ ɭɤɪɚʀɧɫɶɤɢɯ ɫɟɥɹɧ ɜɿɞ ɟɦɿɝɪɚ-
ɰɿʀ ɞɨ Ȼɪɚɡɢɥɿʀ, ɚɜɬɨɪ ɪɚɞɢɜ ɩɨɫɟɥɹɬɢɫɹ ɜ Ʉɚɧɚɞɿ. ɍ ɛɪɨ-
ɲɭɪɿ ɡɚɡɧɚɱɚɥɨɫɹ, ɳɨ ɤɥɿɦɚɬɢɱɧɿ ɭɦɨɜɢ ɜ Ʉɚɧɚɞɿ ɛɿɥɶɲɟ 
ɜɿɞɩɨɜɿɞɚɸɬɶ ɭɤɪɚʀɧɫɶɤɨɦɭ ɫɟɥɹɧɢɧɨɜɿ ɧɿɠ ɛɪɚɡɢɥɶɫɶɤɿ. 
І ɳɨ ɤɨɠɟɧ ɩɨɫɟɥɟɧɟɰɶ ɡɦɨɠɟ ɨɬɪɢɦɚɬɢ ɧɚɞɿɥ ɡɟɦɥɿ ɜ 
ɪɨɡɦɿɪɿ 160 ɚɤɪɿɜ, ɚ ɭɪɹɞ ɛɭɞɟ ɨɩɿɤɭɜɚɬɢɫɹ ɧɢɦɢ. ɉɨɹɜɚ 
ɩɭɛɥɿɤɚɰɿʀ ɞɨɤɬɨɪɚ Ɉɥɟɫɶɤɨɜɚ ɫɬɚɥɚ ɨɫɬɚɧɧɿɦ ɩɨ-
ɲɬɨɜɯɨɦ ɞɨ ɦɚɫɨɜɨʀ ɟɦɿɝɪɚɰɿʀ ɜ Ʉɚɧɚɞɭ15. ɋɚɦ Ɉ. Ɉɥɟɫɶ-
ɤɿɜ ɡɞɿɣɫɧɢɜ ɩɨʀɡɞɤɭ ɜ ɰɸ ɤɪɚʀɧɭ, ɧɚɥɚɝɨɞɢɜ ɤɨɧɬɚɤɬɢ ɡ 
ɤɚɧɚɞɫɶɤɢɦɢ ɭɪɹɞɨɜɢɦɢ ɤɨɥɚɦɢ, ɥɢɫɬɭɜɚɜɫɹ ɿɡ ɡɚɰɿɤɚɜ-
ɥɟɧɢɦɢ ɭ ɜɢʀɡɞɿ, ɿɧɮɨɪɦɭɜɚɜ ɭ ɩɪɟɫɿ ɩɪɨ ɩɨɬɨɱɧɿ ɫɩɪɚɜɢ 
ɟɦɿɝɪɚɰɿʀ, ɩɨɫɬɿɣɧɨ ɩɿɞɬɪɢɦɭɜɚɜ ɡɜ’ɹɡɨɤ ɡ ɭɤɪɚʀɧɫɶɤɢɦɢ 
ɿɦɦɿɝɪɚɧɬɚɦɢ ɜ ɋɒȺ16. ɍ ɝɪɭɞɧɿ 1895 ɪ. ɞɪɭɤɨɦ ɜɢɣɲɥɚ 
ɳɟ ɨɞɧɚ ɤɧɢɝɚ Ɉ. Ɉɥɟɫɶɤɨɜɚ “Ɉ ɟɦɿɝɪɚɰɿʀ”, ɜ ɹɤɿɣ ɚɜɬɨɪ 

5 Cheryl G. “The Trembowla”, Cross of Freedom Manitoba History, 2012, Issue 67, P. 36-38. 
6 Dmytriv N. Kandiiska Rus: Podorozhni spomyny [Canadian Rus : travel reminiscences], Vinnipeh: B.v, 1972, 60 p.  
7 Bratia Kanadiiski Rusyny! [Canadian Ruthenians Brothers], Svoboda, 1967, 25 liutoho, P. 1; Ksonzhyk V. Visti z Kanady [News from 

Canada], Svoboda, 1897, 15 kvitnia, P. 2. 
8 Tsentralnyi derzhavnyi istorychnyi arkhiv Ukrainy u Lvovi (dali TsDIAL Ukrainy), F. 146, Op. 4; F. 422, Op. 1; F. 818, Op. 1.  
9 TsDIAL Ukrainy, F. 146, Op. 4, Spr. 2466, Ark. 105. 
10 TsDIAL Ukrainy, F. 146, Op. 4, Spr. 2470, Ark. 10. 
11 TsDIAL Ukrainy; F. 818, Op. 1, Spr. 24, Ark. 12. 
12 TsDIAL Ukrainy, F. 422, Op. 1; Spr. 780, Ark. 1. 
13 TsDIAL Ukrainy, F. 146, Op. 4, Spr. 2472, Ark. 13. 
14 TsDIAL Ukrainy, F. 146, Op. 4, Spr. 2480, Ark. 24. 
15 Borovyk M. Stolittia ukrainskoho poselennia v Kanadi (1891-1991) [100 anniversary of the Ukrainian settlement in Canada], Monreal; 

Ottava, 1991, P. 7. 
16 Marunchak M. Istoriia ukraintsiv Kanady [The Ukrainian Canadians: a history], T.1, P. 37.  
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ɨɩɢɫɚɜ ɤɨɪɚɛɟɥɶɧɢɣ ɬɚ ɡɚɥɿɡɧɢɱɧɢɣ ɦɚɪɲɪɭɬɢ, ɭɦɨɜɢ ɩɨɞɨ-
ɪɨɠɿ, ɟɦɿɝɪɚɰɿɣɧɿ ɦɨɠɥɢɜɨɫɬɿ, ɚ ɬɚɤɨɠ ɩɟɪɲɿ ɭɤɪɚʀɧɫɶɤɿ ɤɨɥɨ-
ɧɿʀ ɧɚ ɤɚɧɚɞɫɶɤɿɣ ɡɟɦɥɿ, ɹɤɿ ɜɿɧ ɜɿɞɜɿɞɚɜ ɩɿɞ ɱɚɫ ɫɜɨɝɨ ɜɿɡɢ-
ɬɭ17. 

ɍ ɤɧɢɝɚɯ ɩɪɨɮɟɫɨɪɚ Ɉɥɟɫɶɤɨɜɚ “ɉɪɨ ɜɿɥɶɧɿ ɡɟɦɥɿ” ɬɚ 
“Ɉ ɟɦɿɝɪɚɰɿʀ” ɲɭɤɚɱɿ ɤɪɚɳɨʀ ɞɨɥɿ ɡɧɚɯɨɞɢɥɢ ɧɟɨɛɯɿɞɧɭ 
ɞɥɹ ɟɦɿɝɪɚɰɿʀ ɿɧɮɨɪɦɚɰɿɸ, ɤɨɪɢɫɧɿ ɩɨɪɚɞɢ ɳɨɞɨ ɪɨɡɫɟ-
ɥɟɧɧɹ ɬɚ ɧɚɥɚɝɨɞɠɟɧɧɹ ɧɨɜɨɝɨ ɠɢɬɬɹ ɜ Ʉɚɧɚɞɿ. Ɉɤɪɿɦ 
ɧɚɞɚɧɧɹ ɜɚɠɥɢɜɨʀ ɿɧɮɨɪɦɚɰɿʀ, ɜɤɚɡɚɧɿ ɜɢɞɚɧɧɹ ɬɚɤɨɠ 
ɡɚɨɳɚɞɢɥɢ ɡɚɣɜɿ ɜɢɞɚɬɤɢ ɟɦɿɝɪɚɧɬɿɜ ɧɚ ɪɿɡɧɨɝɨ ɪɨɞɭ ɚɝɟ-
ɧɬɿɜ-ɞɨɪɚɞɧɢɤɿɜ, ɚ ɬɨ ɣ ɡɜɢɱɚɣɧɢɯ ɚɮɟɪɢɫɬɿɜ ɬɚ ɥɢɯɜɚ-
ɪɿɜ18. 

30 ɤɜɿɬɧɹ 1896 ɪ. ɞɨ ɩɨɪɬɭ Ʉɜɟɛɟɤɭ ɜ ɫɭɩɪɨɜɨɞɿ ɪɿɞ-
ɧɨɝɨ ɛɪɚɬɚ Ɉ. Ɉɥɟɫɶɤɨɜɚ ȼɨɥɨɞɢɦɢɪɚ ɩɪɢɛɭɥɚ ɝɪɭɩɚ ɭ 
ɫɤɥɚɞɿ 107 ɨɫɿɛ, ɹɤɚ ɡɚɩɨɱɚɬɤɭɜɚɥɚ ɦɚɫɨɜɢɣ ɜɢʀɡɞ ɭɤɪɚʀɧ-
ɫɶɤɨɝɨ ɫɟɥɹɧɫɬɜɚ ɜ Ʉɚɧɚɞɭ. ɇɨɜɨɩɪɢɛɭɥɿ ɦɚɣɠɟ ɜ ɩɨɜɧɨ-
ɦɭ ɫɤɥɚɞɿ ɩɨɫɟɥɢɥɢɫɹ ɜ ɨɤɨɥɢɰɿ ȿɞɧɚ ɜ ɩɪɨɜɿɧɰɿʀ Ⱥɥɶɛɟ-
ɪɬɚ19. ɇɚɫɬɭɩɧɿ ɞɜɿ ɛɿɥɶɲɿ ɝɪɭɩɢ ɩɪɢɛɭɥɢ ɜ Ʉɚɧɚɞɭ ɜɿɞ-
ɩɨɜɿɞɧɨ ɜ ɥɢɩɧɿ20 ɬɚ ɫɟɪɩɧɿ 1896 ɪ. ɣ ɡɚɫɧɭɜɚɥɢ ɭɤɪɚʀɧɫɶ-
ɤɿ ɤɨɥɨɧɿʀ ɧɚ ɰɿɥɢɧɧɢɯ ɡɟɦɥɹɯ ɤɚɧɚɞɫɶɤɢɯ ɩɪɟɪɿɣ ɜ ɩɪɨ-
ɜɿɧɰɿʀ Ɇɚɧɿɬɨɛɚ21. ɉɟɪɲɚ ɝɪɭɩɚ ɿɦɦɿɝɪɚɧɬɿɜ ɩɨɫɟɥɢɥɚɫɹ ɜ 
ɨɤɨɥɢɰɿ ɋɬɸɚɪɬɛɭɪɧ ɣ ɡɚɫɧɭɜɚɥɚ ɤɨɥɨɧɿɸ “Ɋɭɫɶ”, ɞɪɭɝɚ 
ɝɪɭɩɚ ɡɚɫɧɭɜɚɥɚ ɩɟɪɲɟ ɭɤɪɚʀɧɫɶɤɟ ɩɨɫɟɥɟɧɧɹ ɜ ɨɤɨɥɢɰɿ 
Ⱦɨɮɿɧ ɣ ɞɚɥɚ ɣɨɦɭ ɧɚɡɜɭ Ɍɪɟɦɛɨɜɥɹ (Ɍɟɪɟɛɨɜɥɹ)22. Ɂɚ-
ɫɧɨɜɧɢɤɨɦ ɿ ɩɨɞɜɢɠɧɢɤɨɦ ɨɪɝɚɧɿɡɨɜɚɧɨɝɨ ɠɢɬɬɹ ɤɚɧɚɞ-
ɫɶɤɨʀ Ɍɪɟɦɛɨɜɥɿ ɛɭɜ ɭɪɨɞɠɟɧɟɰɶ ɫɟɥɚ Ɂɚɥɚɜ’є Ɍɟɪɟɛɨ-
ɜɟɥɶɫɶɤɨɝɨ ɩɨɜɿɬɭ ȼɚɫɢɥɶ Ʉɫɶɨɧɠɢɤ, ɹɤɢɣ ɛɭɜ ɩɢɫɶɦɟɧ-
ɧɢɣ, ɟɧɟɪɝɿɣɧɢɣ, ɩɿɞɩɪɢєɦɥɢɜɢɣ ɿ ɜɨɥɨɞɿɜ ɨɪɝɚɧɿɡɚɬɨɪɫɶ-
ɤɢɦ ɯɢɫɬɨɦ23. 18 ɫɟɪɩɧɹ 1896 ɪɨɤɭ 43-ɥɿɬɧɿɣ ȼ. Ʉɫɶɨɧ-
ɠɢɤ ɡ ɞɪɭɠɢɧɨɸ ȼɚɪɜɚɪɨɸ ɬɚ ɩ’ɹɬɶɦɚ ɞɿɬɶɦɢ ɪɚɡɨɦ ɡ 
ɿɧɲɢɦɢ ɝɚɥɢɰɶɤɢɦɢ ɪɨɞɢɧɚɦɢ ɩɪɢɛɭɥɢ ɧɚ ɤɨɪɚɛɥɿ 
«ɏɪɿɫɬɿɹɧɿɹ» ɞɨ Ʉɜɟɛɟɤɭ. Ɂɜɿɞɬɢ ɪɨɞɢɧɢ ɩɟɪɟɫɟɥɟɧɰɿɜ 
ɩɟɪɟʀɯɚɥɢ ɞɨ ȼɿɧɧɿɩɟɝɭ ɬɚ ɨɫɟɥɢɥɢɫɹ ɧɚ ɤɿɥɶɤɚ ɬɢɠɧɿɜ ɜ 
ɿɦɦɿɝɪɚɰɿɣɧɨɦɭ ɛɭɞɢɧɤɭ24. ɋɚɦ ȼ. Ʉɫɶɨɧɠɢɤ ɭ ɬɨɜɚɪɢɫɬ-
ɜɿ ɳɟ ɞɜɨɯ ɦɭɠɱɢɧ ɩɨʀɯɚɥɢ ɨɝɥɹɞɚɬɢ ɡɟɦɥɿ ɩɨɛɥɢɡɭ ɨɡɟ-
ɪɚ Ⱦɨɮɿɧ (Lake Dauphin), ɦɿɫɰɟɜɿɫɬɶ, ɹɤɭ ɩɟɪɟɞ ɜɿɞ’ʀɡɞɨɦ 
ɪɚɞɢɜ Ʉɫɶɨɧɠɢɤɭ ɞɥɹ ɩɨɫɟɥɟɧɧɹ ɞɨɤɬɨɪ Ɉɥɟɫɶɤɿɜ. ɉɟɪɲɿ 
ɜɪɚɠɟɧɧɹ ɜɿɞ ɩɨɛɚɱɟɧɨɝɨ Ʉɫɶɨɧɠɢɤ ɨɩɢɫɭɜɚɜ ɬɚɤ: “ȼ 
ɞɨɪɨɡɿ ɛɭɥɨ ɧɚɦ ɫɭɦɧɨ, ɛɨ ɤɿɥɶɤɚɞɟɫɹɬ ɦɢɥɶ ɜɿɞ ȼɿɧɧɿɩɟ-
ɝɭ ɧɟ ɛɚɱɢɥɢ ɦɢ ɤɪɚɫɧɨɝɨ ɡɛɿɠɠɹ ɧɚ ɮɟɪɦɚɯ; ɬɚ ɝɚɞɚɸ 
ɫɨɛɿ: ɨɬ ɬɚɤ-ɬɨ ɛɭɞɟ ɿ ɜ ɬɨɦɭ Ⱦɨɮɿɧɿ, ɚ ɦɨɠɟ ɣ ɝɿɪɲɟ. Ɍɨɞɿ 
ɳɟ ɧɟ ɛɭɥɨ ɡɚɥɿɡɧɢɰɿ ɡ ȼɿɧɧɿɩɟɝɭ ɞɨ Ʌɟɣɤ Ⱦɨɮɿɧ, ɬɨ ɦɢ 
ʀɯɚɥɢ ɡɚɥɿɡɧɢɰɟɸ ɞɨ ɇɿɩɚɜɢ, ɚ ɞɚɥɿ ɜɨɡɨɦ ɬɪɢ ɡ ɩɨɥɨɜɢ-
ɧɨɸ ɞɧɿ… ɜɠɟ ɛɿɥɹ ɇɿɩɚɜɢ ɩɨɤɚɡɭɜɚɥɨɫɹ ɧɚɦ ɩɨ ɮɟɪɦɚɯ 
ɡɛɿɠɠɹ ɳɨ ɪɚɡ ɤɪɚɳɟ, ɚ ɤɨɥɨ ɫɚɦɨɝɨ Ⱦɨɮɿɧɭ ɹɤ ɡɛɿɠɠɹ 
ɬɚɤ ɿ ɝɨɪɨɞɢɧɚ ɛɭɥɢ ɞɭɠɟ ɤɪɚɫɧɿ. Ɍɭɬ ɳɟ 13 ɦɢɥɶ ɜɿɞ 
ɦɿɫɰɹ Ʌɟɣɤ Ⱦɨɮɿɧ, ɜɢɛɪɚɥɢɫɶɦɨ ɫɨɛɿ ɡɟɦɥɸ ɩɨɩɪɢ ɪɿɤɭ 
Ⱦɪɿɮɬɿɧɝ, ɤɨɬɪɚ ɧɚɦ ɜɢɞɚɥɚɫɹ ɞɨɛɪɨɸ. Ȼɭɥɢ ɬɭɬ ɩɪɟɪɿʀ 
ɛɟɡ ɥɿɫɿɜ, ɛɭɥɢ ɣ ɫɚɦɿ ɥɿɫɢ. Ɇɢ ɨɫɿɥɢ ɜ ɥɿɫɚɯ, ɛɨ ɬɭ ɥɿɫɢ 

ɩɨ ɱɚɫɬɢ ɩɨɜɢɩɚɥɸɜɚɥɢ, ɞɟ ɡ ɥɟɝɤɿɫɬɸ ɛɭɞɟ ɦɨɠɧɚ ɨɪɚ-
ɬɢ; ɚ ɩɨ ɱɚɫɬɢ ɞɨɛɪɟ ɞɟɪɟɜɨ, ɳɨ ɛɭɞɟ ɧɚ ɛɭɞɿɜɥɸ…”25. 

ɉɨɜɟɪɧɭɜɲɢɫɶ ɞɨ ȼɿɧɧɿɩɟɝɭ ȼɚɫɢɥɶ Ʉɫɶɨɧɠɢɤ ɬɚ 
ɲɿɫɬɶ ɿɧɲɢɯ ɿɦɦɿɝɪɚɧɬɿɜ, ɚ ɫɚɦɟ: Іɜɚɧ ɋɢɬɧɢɤ, Іɜɚɧ Ƚɟɪɢ-
ɥɸɤ, Ƀɨɫɢɮ ɉɚɜɥɿɰɶɤɢɣ, ɉɟɬɪɨ ɉɟɪɯɚɥɸɤ, Іɜɚɧ ɇɿɠɚ-
ɥɨɜɫɶɤɢɣ ɬɚ ɉ. Ȼɚɳɚɤ, ɡɿ ɫɜɨʀɦɢ ɪɨɞɢɧɚɦɢ ɜɿɞɩɪɚɜɢɥɢɫɹ 
ɞɨ ɨɛɪɚɧɨɝɨ ɞɥɹ ɩɨɫɟɥɟɧɧɹ ɦɿɫɰɹ16. ȼɢʀɯɚɥɢ ɜɨɧɢ ɡ ȼɿɧ-
ɧɿɩɟɝɭ ɭ ɜɟɪɟɫɧɿ 1896 ɪ. ɩɨɬɹɝɨɦ ɞɨ ɇɿɩɚɜɢ, ɤɿɧɰɟɜɨʀ 
ɡɚɥɿɡɧɢɱɧɨʀ ɫɬɚɧɰɿʀ ɧɚ ɩɿɜɧɨɱɿ Ɇɚɧɿɬɨɛɢ. Ɍɚɦ Ʉɫɶɨɧɠɢɤ 
ɤɭɩɢɜ ɜɿɡ, ɩɚɪɭ ɜɨɥɿɜ ɬɚ ɿɧɲɢɣ ɝɨɫɩɨɞɚɪɫɶɤɢɣ ɿɧɜɟɧɬɚɪ. 
Іɧɲɿ ɪɨɞɢɧɢ ɡɚɤɭɩɢɥɢ ɫɩɿɥɶɧɨ ɞɜɚ ɜɨɡɢ ɿ ɞɜɿ ɩɚɪɢ ɜɨɥɿɜ. 
Ⱦɿɬɢ ʀɯɚɥɢ ɧɚ ɜɨɡɚɯ, ɚ ɪɟɲɬɚ ɣɲɥɚ ɩɿɲɤɢ ɤɿɥɶɤɚɞɟɫɹɬ 
ɦɢɥɶ ɞɨ ɩɪɢɡɧɚɱɟɧɨɝɨ ɦɿɫɰɹ. Ⱦɨɪɿɝ ɬɨɞɿ ɧɟ ɛɭɥɨ. ɉɭɫ-
ɬɢɧɧɿ ɫɬɟɩɢ, ɥɿɫɢ ɿ ɞɟ-ɧɟ-ɞɟ ɜɬɨɩɬɚɧɿ ɿɧɞɿɚɧɫɶɤɿ ɫɬɟɠɤɢ27. 
ɑɟɪɟɡ ɤɿɥɶɤɚ ɞɧɿɜ ɜɢɫɧɚɠɥɢɜɨʀ ɩɨɞɨɪɨɠɿ ɩɟɪɟɫɟɥɟɧɰɿ 
ɩɪɢɛɭɥɢ ɞɨ ɨɛɪɚɧɨɝɨ ɞɥɹ ɩɨɫɟɥɟɧɧɹ ɦɿɫɰɹ. Ɇɿɫɰɟɜɿɫɬɶ 
ɛɭɥɚ ɞɢɤɨɸ ɿ ɩɭɫɬɢɧɧɨɸ, ɩɨɫɬɚɥɨ ɩɢɬɚɧɧɹ ɹɤ ɧɚɡɜɚɬɢ 
ɩɨɫɟɥɟɧɧɹ. Ȼɿɥɶɲɿɫɬɶ ɩɟɪɟɫɟɥɟɧɰɿɜ ɛɭɥɚ ɪɨɞɨɦ ɿɡ ɫɟɥɚ 
Ʉɪɢɜɱɟ Ȼɨɪɳɿɜɫɶɤɨɝɨ ɩɨɜɿɬɭ ɣ ɜɢɹɜɢɥɚ ɛɚɠɚɧɧɹ ɫɚɦɟ 
ɬɚɤ ɧɚɡɜɚɬɢ ɩɨɫɟɥɟɧɧɹ. Ɉɞɧɚɤ Ʉɫɶɨɧɠɢɤ ɦɚɜ ɳɨɞɨ ɰɶɨɝɨ 
ɜɥɚɫɧɭ ɞɭɦɤɭ, ɹɤɭ ɧɚɩɨɥɟɝɥɢɜɨ ɨɛɫɬɨɸɜɚɜ. ɉɪɢɣɧɹɬɬɹ 
ɪɿɲɟɧɧɹ ɳɨɞɨ ɧɚɡɜɢ ɧɨɜɨɝɨ ɩɨɫɟɥɟɧɧɹ ɰɿɤɚɜɨ ɨɩɢɫɭє 
Ɇ. Ɇɚɪɭɧɱɚɤ: “ȼɚɫɢɥɶ Ʉɫɶɨɧɠɢɤ ɭɜɚɠɚɜ, ɳɨ ɨɫɟɥɹ ɩɨ-
ɜɢɧɧɚ ɦɚɬɢ ɤɧɹɠɭ ɧɚɡɜɭ. ȼɿɧ ɩɟɪɟɤɨɧɚɜ ɫɜɨʀɯ ɩɪɢɹɬɟɥɿɜ ɿ 
ɜɫɿ ɩɨɝɨɞɢɥɢɫɹ, ɳɨ Ɍɟɪɟɛɨɜɥɹ (ɱɢ, ɹɤ ɜɨɧɢ ɡɜɚɥɢ, Ɍɪɟɦ-
ɛɨɜɥɹ) – ɧɚɣɤɪɚɳɚ ɧɚɡɜɚ. ɉɿɫɥɹ ɞɨɜɲɨʀ ɞɟɛɚɬɢ ɩɪɨɩɨɡɢ-
ɰɿɸ Ʉɫɶɨɧɠɢɤɚ ɩɪɢɣɧɹɬɨ ɨɞɧɨɝɨɥɨɫɧɨ. Ɍɚɤ ɩɪɢɣɲɥɚ ɧɚ 
ɫɜɿɬ ɤɚɧɚɞɿɣɫɶɤɚ Ɍɟɪɟɛɨɜɥɹ. Ȼɭɥɨ ɰɟ ɭ ɜɟɪɟɫɧɿ 1896 ɪ.”28. 

Ⱦɨ ɡɚɫɧɨɜɚɧɨɝɨ ɩɨɫɟɥɟɧɧɹ Ɍɪɟɦɛɨɜɥɹ ɩɨɱɚɥɢ ɩɪɢɛɭ-
ɜɚɬɢ ɧɨɜɿ ɪɨɞɢɧɢ, ɞɟɹɤɿ ɡɢɦɨɸ ɬɨɝɨ ɠ ɪɨɤɭ, ɿɧɲɿ ɜɟɫɧɨɸ 
1897 ɪ. ɇɚ ɩɨɱɚɬɤɭ ɤɜɿɬɧɹ 1897  ɪ. ɜ ɤɚɧɚɞɿɣɫɶɤɿɣ Ɍɪɟɦ-
ɛɨɜɥɿ ɩɪɨɠɢɜɚɥɢ 15 ɪɨɞɢɧ ɡɚɝɚɥɶɧɨɸ ɤɿɥɶɤɿɫɬɸ 78 
ɨɫɿɛ29, ɡ ɧɢɯ ɞɜɿ ɪɨɞɢɧɢ ɡ Ɍɟɪɟɛɨɜɟɥɶɫɶɤɨɝɨ ɩɨɜɿɬɭ, ɨɞɧɚ 
ɡ ɉɿɞɝɚєɰɶɤɨɝɨ, ɪɟɲɬɚ ɡ Ȼɨɪɳɿɜɫɶɤɨɝɨ30. Ʉɨɠɧɚ ɪɨɞɢɧɚ 
ɨɞɟɪɠɚɥɚ ɝɨɦɫɬɟɞ – ɞɿɥɹɧɤɭ ɡɟɦɥɿ ɜ 160 ɚɤɪɿɜ (2,5 ɚɤɪ – 
1ɝɚ). ȼɚɠɤɨ ɩɟɠɢɜɚɥɢ ɜɨɧɢ ɩɿɨɧɟɪɫɶɤɿ ɧɟɫɬɚɬɤɢ ɿ ɫɭɜɨɪɿ 
ɤɥɿɦɚɬɢɱɧɿ ɭɦɨɜɢ ɩɪɟɪɿɣ. ɇɚ ɲɜɢɞɤɭ ɪɭɤɭ ɛɭɞɭɜɚɥɢ ɡɟɦ-
ɥɹɧɤɢ ɞɥɹ ɫɜɨєʀ ɫɿɦ’ʀ, ɝɨɬɭɜɚɥɢ ɞɟɪɟɜɨ ɧɚ ɛɭɞɿɜɧɢɰɬɜɨ 
ɯɚɬɢ ɬɚ ɧɟɫɥɢ ɧɚ ɫɨɛɿ ɨɫɧɨɜɧɢɣ ɬɹɝɚɪ ɩɨ ɨɫɜɨєɧɧɸ ɰɿ-
ɥɢɧɧɢɯ ɡɟɦɟɥɶ31. 

ɉɟɪɟɛɨɪɸɸɱɢ ɩɿɨɧɟɪɫɶɤɿ ɬɪɭɞɧɨɳɿ ɬɚ ɫɬɜɨɪɸɸɱɢ 
ɦɚɬɟɪɿɚɥɶɧɿ ɭɦɨɜɢ ɞɥɹ ɜɢɠɢɜɚɧɧɹ, ɭɤɪɚʀɧɫɶɤɿ ɿɦɦɿɝɪɚɧɬɢ 
ɝɨɫɬɪɨ ɭɫɜɿɞɨɦɥɸɜɚɥɢ ɬɟ, ɧɚɫɤɿɥɶɤɢ ɜɚɠɥɢɜɢɦɢ ɞɥɹ ɧɢɯ 
є ɪɟɥɿɝɿɣɧɿ ɰɿɧɧɨɫɬɿ. ɀɢɬɟɥɶɤɚ Ɍɪɟɦɛɨɜɥɿ, ɡ ɱɢɫɥɚ ɩɟɪ-
ɲɢɯ ɩɨɫɟɥɟɧɰɿɜ Ⱥɧɧɚ Ɏɚɪɿɨɧ (ɞɿɜɨɱɟ ɩɪɿɡɜɢɳɟ ɉɟɪɯɚ-
ɥɸɤ), ɪɨɞɨɦ ɡ ɫɟɥɚ Ɂɚɥɚɜ’є ɭ ɫɜɨʀɯ ɫɩɨɝɚɞɚɯ ɡɚɡɧɚɱɚє: 
“Ʌɸɞɢ ɩɪɚɝɥɢ ɩɨɠɢɜɢ ɞɭɲɟɜɧɨʀ…, ɛɨ ɧɚɲ ɧɚɪɿɞ ɛɭɜ 
ɡɚɜɫɿɞɢ ɩɨɛɨɠɧɢɣ. Ⱥ ɬɭɬ ɧɚ ɱɭɠɢɧɿ, ɫɬɪɚɯ ɫɤɭɱɧɨ, ɳɨ ɳɟ 
ɛɿɥɶɲɟ ɩɪɚɝɧɟ ɬɨɝɨ ɞɭɲɟɜɧɨɝɨ ɯɥɿɛɚ”32. ɉɟɪɲɿ ɭɤɪɚʀɧɫɶ-

17  Ibid, P. 38-40. 
18 Ibid, P. 40. 
19 Ibid. 
20 Ibid, P. 43. 
21 Marunchak M. Kanadiyska Terebovlia…P. 9. 
22 Marunchak M. Istoriia ukraintsiv Kanady [The Ukrainian Canadians: a history], T.1, P. 43. 
23 Marunchak M. Kanadiys’ka Terebovlia…P. 8-9; Stechishin, J. V. A history of ukrainian settlement in Canada, P. 141. 
24 Marunchak M. Kanadiiska Terebovlia….P.9. 
25 Ksonzhyk V. Visti z Kanady [News from Canada], P.2. 
26 Marunchak M. Kanadiiska Terebovlia… P.9. 
27 Stechyshyn S. Kanadiiska Terebovlia [Canadian Terebovlia], Terebovelska zemlia : Ist.-memuar. zbirnyk / nauk. t-vo im.  

Shevchenka, Niu-York, 1968, P.  516. 
28 Marunchak M. Kanadiiska Terebovlia… P.10-11. 
29 Ibid, P. 11-12; Dmytriv N. Kandiiska Rus: Podorozhni spomyny [Canadian Rus : travel reminiscences], P. 17.  
30 Ksonzhyk V. Visti z Kanady [News from Canada], P. 2. 
31 Marunchak M. Kanadiiska Terebovlia… P. 11,12,18,19. 
32 Marunchak M. Istorychni pamiatky Kanadiiskoi Terebovli [Historical sights of Canadian Terebovlia], Terebovelska zemlia : Ist. -

memuar. zbirnyk / nauk. t-vo im. Shevchenka, Niu-York, 1968, P.  512. 



                                                                                                                                                                                                44                                  

                 

 
ɓиɝɟɥьɫька Ƚ. Іɫɬɨɪиɱɧа ɫɩаɞɳиɧа Ƚаɥиɰькɨʀ Ɍɪɟɦɛɨɜɥі…  

ɤɿ ɤɨɥɨɧɿʀ ɜ Ʉɚɧɚɞɿ ɜ ɨɫɨɛɿ ɩɨɫɟɥɟɧɰɿɜ, ɹɤɿ ɛɭɥɢ ɩɢɫɶɦɟɧ-
ɧɢɦɢ, ɡɜɟɪɬɚɥɢɫɹ ɞɨ ɪɟɞɚɤɬɨɪɿɜ ɱɚɫɨɩɢɫɭ 
“ɋɜɨɛɨɞɚ” (ɋɒȺ) ɨ. ɇ. Ⱦɦɢɬɪɨɜɚ ɬɚ ɨ. І. Ʉɨɧɫɬɚɧɤɟɜɢɱɚ 
ɡ ɩɪɨɯɚɧɧɹɦ “ɦɚɬɢ ɪɿɞɧɨɝɨ ɫɜɹɳɟɧɧɢɤɚ ɧɚ ɜɟɥɢɤɨɞɧɿ 
ɜɿɞɩɪɚɜɢ ɜ 1897 ɪ. ɜ Ʉɚɧɚɞɿ”33. Ʉɥɨɩɨɬɚɜ ɳɨɞɨ ɪɟɥɿɝɿɣɧɨʀ 
ɨɩɿɤɢ ɧɚɞ ɭɤɪɚʀɧɫɶɤɢɦɢ ɩɨɫɟɥɟɧɰɹɦɢ ɜ Ʉɚɧɚɞɿ ɣ ɩɪɨɮɟ-
ɫɨɪ Ɉɥɟɫɶɤɿɜ, ɡ 1896 ɪ. ɜɿɧ ɤɨɧɬɚɤɬɭɜɚɜ ɡ ɜɢɳɟɡɚɡɧɚɱɟ-
ɧɢɦ ɪɟɞɚɤɬɨɪɨɦ “ɋɜɨɛɨɞɢ”, ɝɪɟɤɨ-ɤɚɬɨɥɢɰɶɤɢɦ ɫɜɹɳɟɧ-
ɧɨɫɥɭɠɢɬɟɥɟɦ ɇ. Ⱦɦɢɬɪɿɜɢɦ ɬɚ ɡɚɨɯɨɱɭɜɚɜ ɣɨɝɨ ɜɢʀɯɚɬɢ 
ɞɨ Ʉɚɧɚɞɢ. Ɉɫɬɚɧɧɿɣ ɜɠɟ ɛɭɜ ɞɨɛɪɟ ɡɧɚɣɨɦɢɣ ɡ ɞɭɯɨɜɧɢ-
ɦɢ ɩɨɬɪɟɛɚɦɢ ɭɤɪɚʀɧɫɶɤɢɯ ɩɨɫɟɥɟɧɰɿɜ, ɨɫɤɿɥɶɤɢ ɛɚɝɚɬɨ ɡ 
ɧɢɯ ɩɟɪɟɞɩɥɚɱɭɜɚɥɢ “ɋɜɨɛɨɞɭ” ɬɚ ɧɚɞɫɢɥɚɥɢ ɞɨ ɧɟʀ ɞɨ-
ɩɢɫɢ ɩɪɨ “ɫɜɨʀ ɩɿɨɧɟɪɫɶɤɿ ɝɚɪɚɡɞɢ”34. Ɂɜɚɠɢɜɲɢ ɧɚ ɱɢɫ-
ɥɟɧɧɿ ɩɪɨɯɚɧɧɹ, ɨ.  Ⱦɦɢɬɪɿɜ ɩɨɝɨɞɢɜɫɹ ɩɪɢʀɯɚɬɢ ɞɨ Ʉɚ-
ɧɚɞɢ ɨɫɨɛɢɫɬɨ, ɩɪɨ ɳɨ ɣ ɩɨɜɿɞɨɦɢɜ ɧɚ ɲɩɚɥɶɬɚɯ 
“ɋɜɨɛɨɞɢ” 25 ɥɸɬɨɝɨ 1897 ɪ.: “ȼ ɩɨɪɨɡɭɦɿɧɧɿ ɡ ɛɚɬɶɤɨɦ 
ɤɚɧɚɞɿɣɫɶɤɨʀ ɟɦɿɝɪɚɰɿʀ, ɡ ɩɪɚɜɞɢɜɢɦ ȼɚɲɢɦ ɨɩɿɤɭɧɨɦ ɞ-
ɪɨɦ Ɉɥɟɫɶɤɨɜɢɦ, ɪɿɲɢɜɫɹ ɹ ɜ ɩɟɪɲɢɯ ɞɧɹɯ ɤɜɿɬɧɹ ɰɶɨɝɨ 
ɪɨɤɭ ɡɚʀɯɚɬɢ ɞɨ ȼɚɫ, ɳɨɛ ɩɟɪɟɞ ȼɟɥɢɤɨɞɧɢɦɢ ɋɜɹɬɚɦɢ 
ɜɢɫɥɭɯɚɬɢ ɫɩɨɜɿɞɶ, ɋɥɭɠɛɭ Ȼɨɠɭ ɧɚ ɤɨɠɧɿɣ ɦɿɫɰɟɜɨɫɬɿ 
ɜɿɞɩɪɚɜɢɬɢ, ɧɚ ȼɨɫɤɪɟɫɟɧɧɹ ɏɪɢɫɬɨɜɟ ɪɚɡɨɦ ɡ ȼɚɦɢ ɡɚ-
ɫɩɿɜɚɬɢ ɨɞɧɨɸ ɝɪɭɞɞɸ “ɏɪɢɫɬɨɫ ȼɨɫɤɪɟɫ” ɿ ɩɪɨɱɿ ɞɭɯɨɜ-
ɧɿ ɩɨɬɪɟɛɢ ɩɨɥɚɝɨɞɢɬɢ”35 . 

5 ɤɜɿɬɧɹ 1897 ɪ. ɨ. Ⱦɦɢɬɪɿɜ ɩɟɪɟɛɭɜɚɜ ɭɠɟ ɭ ȼɿɧɧɿɩɟɡɿ 
ɬɚ ɜ ɿɦɦɿɝɪɚɰɿɣɧɨɦɭ ɛɭɞɢɧɤɭ ɫɩɨɜɿɞɚɜ ɿ ɩɪɢɱɚɳɚɜ ɥɸ-
ɞɟɣ36. ɍ ɧɚɫɬɭɩɧɿ ɞɧɿ ɜɿɧ ɫɩɿɥɶɧɨ ɡ Ʉɢɪɢɥɨɦ Ƚɟɧɢɤɨɦ, 
ɿɦɦɿɝɪɚɰɿɣɧɢɦ ɭɪɹɞɧɢɤɨɦ ɬɚ ɨɩɿɤɭɧɨɦ ɿɦɦɿɝɪɚɧɬɿɜ ɪɨɡ-
ɪɨɛɢɥɢ ɦɚɪɲɪɭɬ ɜɿɞɜɿɞɢɧ ɨ. ɇ. Ⱦɦɢɬɪɨɜɚ ɭɤɪɚʀɧɫɶɤɢɯ 
ɝɪɨɦɚɞ. 9 ɤɜɿɬɧɹ ɨ. ɇ. Ⱦɦɢɬɪɿɜ ɜɢɪɭɲɢɜ ɩɨɬɹɝɨɦ ɜ ɨɤɨ-
ɥɢɰɸ Ʌɟɣɤ Ⱦɨɮɿɧ37. ɉɟɪɟɧɨɱɭɜɚɜɲɢ ɜ ɿɦɦɿɝɪɚɰɿɣɧɨɦɭ 
ɛɭɞɢɧɤɭ ɜ Ⱦɨɮɿɧɿ, ɹɤ ɡɚɡɧɚɱɚє ɜ ɫɜɨʀɯ “ɩɨɞɨɪɨɠɧɿɯ ɡɚɩɢ-
ɫɤɚɯ” ɨ. ɇ. Ⱦɦɢɬɪɿɜ “ɡ ɩɨɥɭɞɧɹ ɜɢɛɪɚɜɫɹ ɹ ɮɿɪɨɸ ɞɨ ɧɚ-
ɲɨʀ ɤɨɥɨɧɿʀ, ɤɨɬɪɚ ɥɟɠɢɬɶ ɧɚɞ ɪɿɤɨɸ Ⱦɪɿɮɬɿɧɝ ɿ ɨɯɪɟɳɟ-
ɧɚ ɿɦɟɧɟɦ Ɍɟɪɟɛɨɜɥɹ”38. Ⱦɨɪɨɝɚ ɜɢɹɜɢɥɚɫɹ ɜɚɠɤɨɸ ɿ ɜɢ-
ɫɧɚɠɥɢɜɨɸ, ɜ ɛɚɝɚɬɶɨɯ ɦɿɫɰɹɯ ɞɨɜɨɞɢɥɨɫɹ ɣɬɢ ɩɿɲɤɢ, 
ɜɛɪɿɞ ɱɟɪɟɡ ɪɿɱɤɢ, ɛɥɭɤɚɬɢ ɧɟɩɪɨɯɿɞɧɢɦɢ ɥɿɫɚɦɢ ɣ ɫɧɿɝɨ-
ɜɢɦɢ ɡɚɦɟɬɚɦɢ39, ɜɪɟɲɬɿ ɜɬɨɦɥɟɧɢɣ ɞɨ ɡɧɟɦɨɝɢ ɩɿɡɧɨ 
ɜɧɨɱɿ ɞɨɛɪɚɜɫɹ ɜɿɧ ɞɨ ɯɚɬɢ ȼ. Ʉɫɶɨɧɠɢɤɚ, ɹɤɨɝɨ ɬɟɪɟɛɨ-
ɜɟɥɶɰɿ ɜɜɚɠɚɥɢ ɝɨɥɨɜɨɸ ɧɨɜɨɫɬɜɨɪɟɧɨʀ ɝɪɨɦɚɞɢ. Ʉɫɶɨɧ-
ɠɢɤ ɛɭɜ ɨɞɧɢɦ ɿɡ ɡɚɦɨɠɧɿɲɢɯ ɩɨɫɟɥɟɧɰɿɜ, ɜ ɫɬɚɣɧɿ ɜ 
ɧɶɨɝɨ ɜɠɟ ɛɭɥɨ ɞɜɿ ɤɨɪɨɜɢ, ɞɜɚ ɜɨɥɢ ɬɚ ɞɜɨє ɬɟɥɹɬ. Ɂ 
ɩɪɢєɦɧɿɫɬɸ ɡɚɭɜɚɠɢɜ ɨ.Ⱦɦɢɬɪɿɜ, ɳɨ Ʉɫɶɨɧɠɢɤ ɛɭɜ ɩɟ-
ɪɟɞɩɥɚɬɧɢɤɨɦ “ɋɜɨɛɨɞɢ”40. 

12 ɤɜɿɬɧɹ 1897 ɪ. ɜ ɤɚɧɚɞɫɶɤɿɣ Ɍɪɟɦɛɨɜɥɿ ɜɿɞɛɭɥɚɫɹ 
ɩɨɞɿɹ, ɹɤɚ ɡɚɩɨɱɚɬɤɭɜɚɥɚ ɨɪɝɚɧɿɡɚɰɿɸ ɪɟɥɿɝɿɣɧɨɝɨ ɠɢɬɬɹ 
ɭɤɪɚʀɧɫɶɤɢɯ ɩɨɫɟɥɟɧɰɿɜ ɭ Ʉɚɧɚɞɿ. ȼ ɰɟɣ ɿɫɬɨɪɢɱɧɢɣ ɞɟɧɶ 
ɜɩɟɪɲɟ ɧɚ ɤɚɧɚɞɫɶɤɿɣ ɡɟɦɥɿ ɛɭɥɨ ɜɿɞɩɪɚɜɥɟɧɨ ɛɨɝɨɫɥɭ-
ɠɿɧɧɹ ɭɤɪɚʀɧɫɶɤɢɦ ɝɪɟɤɨ-ɤɚɬɨɥɢɰɶɤɢɦ ɫɜɹɳɟɧɢɤɨɦ ɧɚ 
ɪɿɞɧɿɣ ɩɟɪɟɫɟɥɟɧɰɹɦ ɦɨɜɿ ɬɚ ɪɿɞɧɨɦɭ ɨɛɪɹɞɿ. ɉɟɪɲɭ ɫɥɭ-

ɠɛɭ Ȼɨɠɭ ɨ. Ⱦɦɢɬɪɿɜ ɜɿɞɫɥɭɠɢɜ ɭ ɯɚɬɢɧɿ ȼ. Ʉɫɶɨɧɠɢɤɚ. 
ɍ ɫɜɨʀɯ ɡɚɩɢɫɤɚɯ ɨ. Ⱦɦɢɬɪɿɜ ɰɸ ɩɨɞɿɸ ɨɩɢɫɭє ɬɚɤ: 
“Ɇɚɥɟɧɶɤɚ ɯɚɬɢɧɚ ɡɚɩɨɜɧɢɥɚɫɶ ɥɸɞɶɦɢ ɩɨ ɛɟɪɟɝɢ. ɉɪɢ 
ɩɟɪɲɿɦ ɫɥɨɜɿ “Ȼɥɚɝɨɫɥɨɜɟɧɧɨ ɰɚɪɫɬɜɨ” ɧɚɪɨɞ ɪɨɡɩɥɚɤɚɜ-
ɫɹ, ɹɤ ɦɚɥɚ ɞɢɬɢɧɚ. ɉɪɢ ɩɪɨɩɨɜɿɞɿ ɹ ɧɟ ɦɿɝ ɫɚɦ ɜɬɪɢɦɚ-
ɬɢɫɶ ɜɿɞ ɫɥɿɡ, ɡɝɚɞɚɜɲɢ ɬɿ ɩɪɢɱɢɧɢ, ɬɨ ɥɢɯɨɥɿɬɬɹ, ɤɨɬɪɟ 
ɜɢɝɧɚɥɨ ɧɚɫ ɡɚ ɦɨɪɟ, ɫɧɿɝɢ, ɥɿɫɢ ɿ ɛɨɪɢ ɲɭɤɚɬɢ ɥɿɩɲɨʀ 
ɛɭɞɭɱɧɨɫɬɢ ɞɥɹ ɧɚɲɢɯ ɞɿɬɟɣ. ɉɨ ɫɤɿɧɱɟɧɧɸ ɋɥɭɠɛɢ 
Ȼɨɠɨʀ ɹ ɨɯɪɟɫɬɢɜ ɦɚɥɨɝɨ ɤɚɧɚɞɿɣɫɶɤɨɝɨ ɭɤɪɚʀɧɰɹ, ɚ ɜɿɞ-
ɬɚɤ ɧɚɫɬɭɩɢɥɚ ɰɟɪɟɦɨɧɿɹ ɩɨɫɜɹɱɟɧɧɹ ɯɪɟɫɬɚ-ɫɜɨɛɨɞɢ”41. 
Ɍɚɤ ɡɜɚɧɿ “ɯɪɟɫɬɢ ɫɜɨɛɨɞɢ” ɫɩɨɪɭɞɠɭɜɚɥɢ ɱɢ ɧɟ ɜ ɤɨɠ-
ɧɨɦɭ ɝɚɥɢɰɶɤɨɦɭ ɫɟɥɿ ɧɚ ɱɟɫɬɶ ɫɤɚɫɭɜɚɧɧɹ ɤɪɿɩɚɰɬɜɚ ɭ 
1848 ɪ. ɋɢɦɜɨɥɿɱɧɨ ɜ ɩɚɦ’ɹɬɶ ɩɪɨ ɩɨɫɟɥɟɧɧɹ ɜ 1896 ɪ. ɧɚ 
ɜɿɥɶɧɿɣ ɡɟɦɥɿ ɬɚ ɡɞɨɛɭɬɬɹ ɟɤɨɧɨɦɿɱɧɨʀ ɿ ɩɨɥɿɬɢɱɧɨʀ ɫɜɨ-
ɛɨɞɢ, ɿɦɦɿɝɪɚɧɬɢ ɫɩɨɪɭɞɢɥɢ ɩɟɪɲɢɣ ɜ Ʉɚɧɚɞɿ ɭɤɪɚʀɧɫɶ-
ɤɢɣ ɯɪɟɫɬ – “ɯɪɟɫɬ ɫɜɨɛɨɞɢ”, ɹɤɢɣ ɛɭɜ ɜɫɬɚɧɨɜɥɟɧɢɣ ɧɚ 
ɛɟɪɟɡɿ ɪɿɱɤɢ Ⱦɪɿɮɬɿɧɝ42. ȼɤɚɡɚɧɿ ɩɨɞɿʀ ɦɚɥɢ ɧɚɞɡɜɢɱɚɣɧɨ 
ɜɚɝɨɦɟ ɡɧɚɱɟɧɧɹ ɞɥɹ ɩɟɪɟɫɟɥɟɧɰɿɜ, ɞɨɧɶɤɚ 
ȼ. Ʉɫɶɨɧɠɢɤɚ, Ɍɟɤɥɹ ɋɬɚɧɶɤɨ, ɹɤɿɣ ɧɚ ɬɨɣ ɱɚɫ ɜɢɩɨɜɧɢ-
ɥɨɫɹ 15 ɪɨɤɿɜ, ɜɠɟ ɛɭɞɭɱɢ ɜ ɩɨɯɢɥɨɦɭ ɜɿɰɿ ɨɩɢɫɭɜɚɥɚ ʀɯ 
ɞɭɠɟ ɫɟɧɬɢɦɟɧɬɚɥɶɧɨ: “ɇɚ ɬɨɦɭ ɦɿɫɰɿ, ɹɤ ɡɚɤɨɩɭɜɚɥɢ 
ɯɪɟɫɬ, ɥɸɞɢ ɩɥɚɤɚɥɢ ɳɟ ɛɿɥɶɲ, ɹɤ ɜ ɱɚɫɿ ɋɥɭɠɛɢ Ȼɨɠɨʀ... 
ȼɫɿ ɦɨɥɢɥɢɫɹ ɿ ɫɩɿɜɚɥɢ, ɚ ɨ. Ⱦɦɢɬɪɿɜ ɡɚɨɯɨɱɭɜɚɜ ɧɚɫ, 
ɳɨɛ ɰɸ ɫɜɨɛɨɞɭ ɜ Ʉɚɧɚɞɿ ɲɚɧɭɜɚɥɢ ɬɚ ɡɛɟɪɿɝɚɥɢ ɩɨ ɜɿɤɢ 
ɜɿɱɧɿ”43. ɇɚɫɥɿɞɭɸɱɢ ɩɪɢɤɥɚɞ Ɍɟɪɟɛɨɜɥɿ, ɣ ɿɧɲɿ ɭɤɪɚʀɧ-
ɫɶɤɿ ɨɫɟɥɿ Ʉɚɧɚɞɢ ɬɟɠ ɩɨɫɬɚɜɢɥɢ ɩɪɨɩɚɦ’ɹɬɧɿ “ɯɪɟɫɬɢ 
ɫɜɨɛɨɞɢ”44.  

Ʌɿɬɨɦ ɞɨɜɤɨɥɚ Ɍɟɪɟɛɨɜɥɿ ɩɨɫɟɥɢɥɨɫɹ ɛɚɝɚɬɨ ɧɨɜɢɯ 
ɿɦɦɿɝɪɚɧɬɿɜ. Ɂɚɝɚɥɨɦ ɧɚ ɩɨɱɚɬɨɤ ɨɫɟɧɿ 1896 ɪ. ɜ ɩɿɜɧɿɱ-
ɧɢɯ ɪɚɣɨɧɚɯ Ⱦɨɮɿɧɭ ɧɚɱɢɫɥɹɥɨɫɹ ɛɥɢɡɶɤɨ 300 ɪɨɞɢɧ. 
Ɍɿɥɶɤɢ ɡ ɨɞɧɨɝɨ ɫɟɥɚ Ȼɟɪɟɡɿɜ, ɳɨ ɧɟɞɚɥɟɤɨ Ʉɨɥɨɦɢʀ, ɩɪɢ-
ʀɯɚɥɢ ɜ ɬɭ ɦɿɫɰɟɜɿɫɬɶ 36 ɪɨɞɢɧ ɬɚ ɦɚɣɠɟ ɬɚɤɚ ɠ ɤɿɥɶɤɿɫɬɶ 
ɩɪɢɛɭɥɚ ɡ Ƚɥɟɳɚɜɢ Ɍɟɪɟɛɨɜɟɥɶɫɶɤɨɝɨ ɩɨɜɿɬɭ45. ɉɨɛɥɢɡɭ 
ɩɨɫɟɥɟɧɧɹ Ɍɪɟɦɛɨɜɥɹ ɜɢɪɨɫɥɢ ɧɨɜɿ, ɬɚɤɿ ɹɤ ɋɢɮɬɨɧ, Ʉɨ-
ɫɿɜ, Ʉɟɥɞ, ȼɨɜɤɿɜɰɿ (ɡɝɨɞɨɦ Ɇɢɧɤ Ɋɢɜɟɪ), Ʉɨɥɨɦɢɹ 
(ȼɟɧɥɚɜ), Ⱦɧɿɩɪɨ (Ⱦɪɢɮɬɿɧɝ Ɋɢɜɟɪ) ɬɚ ɿɧɲɿ46. 

ȼɞɪɭɝɟ ɨ. Ⱦɦɢɬɪɿɜ ɜɿɞɜɿɞɚɜ Ɍɟɪɟɛɨɜɥɸ ɜ ɤɿɧɰɿ ɥɿɬɚ 
1897 ɪ. Ɂɧɨɜɭ ɜɿɞɩɪɚɜɢɜ ɛɨɝɨɫɥɭɠɿɧɧɹ ɜ ɯɚɬɿ ȼ. Ʉɫɶɨɧ-
ɠɢɤɚ ɣ ɨɯɪɟɫɬɢɜ 12 ɞɿɬɟɣ. ɓɨɞɨ ɤɿɥɶɤɨɫɬɿ ɨɯɪɟɳɟɧɢɯ 
ɭɤɪɚʀɧɫɶɤɢɯ ɤɚɧɚɞɰɿɜ ɫɜɹɳɟɧɢɤ ɠɚɪɬɭɜɚɜ, ɳɨ ɛɭɥɨ ʀɯ 12 
ɹɤ ɚɩɨɫɬɨɥɿɜ47. ɇɚ ɬɨɣ ɱɚɫ ɜ Ɍɟɪɟɛɨɜɥɿ ɜɠɟ ɫɬɜɨɪɢɥɢ ɰɟɪ-
ɤɨɜɧɢɣ ɤɨɦɿɬɟɬ, ɡɚɜɞɚɧɧɹɦ ɹɤɨɝɨ ɛɭɥɨ ɨɩɿɤɭɜɚɬɢɫɹ ɪɟɥɿ-
ɝɿɣɧɢɦɢ ɫɩɪɚɜɚɦɢ ɝɪɨɦɚɞɢ. Ⱦɨ ɫɤɥɚɞɭ ɤɨɦɿɬɟɬɭ ɜɜɿɣɲɥɢ 
Іɜɚɧ əɥɨɜɟɝɚ, Ʉɨɫɬɶ Ʉɚɱɦɚɪɢɤ, ɋɬɟɩɚɧ Ʉɨɡɿɣ ɬɚ Ɇɢɤɢɬɚ 
Ƚɭɩɚɥɨ. Ɉɫɬɚɧɧɿɣ ɛɭɜ ɝɨɥɨɜɨɸ ɰɶɨɝɨ ɤɨɦɿɬɟɬɭ ɬɚ ɩɨɞɚ-
ɪɭɜɚɜ ɧɚ ɰɟɪɤɜɭ ɣ ɰɜɢɧɬɚɪ ɱɚɫɬɢɧɭ ɫɜɨєʀ ɮɟɪɦɢ. ɇɟ ɡɜɚ-
ɠɚɸɱɢ ɧɚ ɬɟ, ɳɨ ɬɟɪɟɛɨɜɥɹɧɢ ɳɟ ɧɟ ɜɫɬɢɝɥɢ ɡɛɭɞɭɜɚɬɢ 
ɞɥɹ ɫɟɛɟ ɤɪɚɳɨɝɨ ɠɢɬɥɚ, ɜɨɧɢ ɫɩɪɹɦɭɜɚɥɢ ɡɭɫɢɥɥɹ ɧɚ 
ɩɨɛɭɞɨɜɭ ɧɟɜɟɥɢɱɤɨʀ ɰɟɪɤɜɢ-ɤɚɩɥɢɰɿ, ɜ ɹɤɿɣ ɦɨɠɧɚ ɛɭɥɨ 
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ɛ ɜɿɞɩɪɚɜɥɹɬɢ ɛɨɝɨɫɥɭɠɿɧɧɹ. Ɂɝɿɞɧɨ ɡ ɭɪɹɞɨɜɢɦɢ ɞɨɤɭ-
ɦɟɧɬɚɦɢ ɰɜɢɧɬɚɪ ɭ Ɍɟɪɟɛɨɜɥɿ ɛɭɜ ɩɨɫɜɹɱɟɧɢɣ 8 ɫɟɪɩɧɹ 
1897 ɪ., ɚ ɰɟɪɤɨɜɰɹ-ɤɚɩɥɢɰɹ ɫɜ. Ɍɪɨɣɰɿ 12 ɜɟɪɟɫɧɹ  
1897 ɪ48. ɐɟ ɛɭɥɚ ɤɚɩɥɢɰɹ, ɜ ɹɤɿɣ ɩɨɦɿɳɚɥɨɫɹ ɞɟɤɿɥɶɤɚ 
ɥɸɞɟɣ, ɫɜɹɳɟɧɢɤ ɬɚ ɬɿ ɯɬɨ ɩɪɢɫɥɭɝɨɜɭɜɚɜ ɭ ɛɨɝɨɫɥɭɠɿɧ-
ɧɿ. ɉɚɪɚɮɿɹɧɢ ɫɬɨɹɥɢ ɣ ɦɨɥɢɥɢɫɶ ɧɚɞɜɨɪɿ ɩɿɞ ɜɿɞɤɪɢɬɢɦ 
ɧɟɛɨɦ. Ɉɫɤɿɥɶɤɢ ɤɚɩɥɢɰɹ ɪɨɡɬɚɲɨɜɭɜɚɥɚɫɹ ɧɚ ɡɟɦɥɿ, 
ɩɨɞɚɪɨɜɚɧɿɣ Ɇ.  Ƚɭɩɚɥɨɦ, ɜ ɧɚɪɨɞɿ ʀʀ ɧɚɡɢɜɚɥɢ “ɤɨɥɨ 
Ƚɭɩɚɥɚ”. ɏɨɱɚ ɰɟɪɤɜɚ-ɤɚɩɥɢɰɹ ɣ ɛɭɥɚ ɧɟɜɟɥɢɱɤɢɯ ɪɨɡɦɿ-
ɪɿɜ, ɡɚ ɪɟɡɭɥɶɬɚɬɚɦɢ ɞɨɫɥɿɞɠɟɧɶ Ɇ. Ɇɚɪɭɧɱɚɤɚ, ɰɟ ɛɭɥɚ 
ɩɟɪɲɚ ɰɟɪɤɨɜɧɚ ɭɤɪɚʀɧɫɶɤɚ ɛɭɞɿɜɥɹ ɜ Ʉɚɧɚɞɿ ɡɚɝɚɥɨɦ49.  

ɍ 1897 ɪ. ɜ ɩɨɫɟɥɟɧɧɿ Ɍɪɟɦɛɨɜɥɹ ɡɚɫɧɭɜɚɥɢ ɬɚɤɨɠ ɿ 
ɲɤɨɥɭ, ɩɟɪɲɢɣ ɛɭɞɢɧɨɤ ɹɤɨʀ ɞɨɩɨɦɨɝɥɢ ɡɛɭɞɭɜɚɬɢ ɩɪɟɫ-
ɜɿɬɟɪɿɚɧɢ ɡ ɋɿɮɬɨɧɭ. ȼ ɚɪɯɿɜɚɯ Ɇɿɧɿɫɬɟɪɫɬɜɚ ɨɫɜɿɬɢ Ɇɚ-
ɧɿɬɨɛɢ ɡɛɟɪɿɝɚєɬɶɫɹ ɦɭɧɿɰɢɩɚɥɶɧɢɣ ɚɤɬ ɱ. 54 ɡɝɿɞɧɨ ɡ 
ɹɤɢɦ ɫɮɨɪɦɨɜɚɧɨ ɲɤɿɥɶɧɢɣ ɞɢɫɬɪɢɤɬ Ɍɟɪɟɛɨɜɥɸ, ɹɤɨɦɭ 
ɩɿɡɧɿɲɟ ɛɭɥɨ ɩɪɢɫɜɨєɧɨ №104050.  

 ɇɚ ɞɚɧɢɣ ɱɚɫ ɧɚ ɬɟɪɢɬɨɪɿʀ ɩɿɨɧɟɪɫɶɤɨɝɨ ɩɨɫɟɥɟɧɧɹ 
Ɍ ɪ ɟ ɦ ɛ ɨ ɜɥ ɹ  ɪ ɨ ɡ ɬ ɚ ɲ ɨ ɜɚ ɧ ɢ ɣ  ɦ ɭ ɡ ɟ ɣ - ɫ ɤ ɚ ɧ ɫ ɟ ɧ 
“Ɍɪɟɦɛɨɜɥɹɧɫɶɤɢɣ ɯɪɟɫɬ ɫɜɨɛɨɞɢ” (Trembowla Cross of 

Freedom), ɹɤɢɣ ɜɯɨɞɢɬɶ ɞɨ 15 ɜɢɡɧɚɱɧɢɯ ɿɫɬɨɪɢɱɧɢɯ 
ɩɚɦ’ɹɬɨɤ ɩɪɨɜɿɧɰɿʀ Ɇɚɧɿɬɨɛɚ51. Ɂɚ ɫɩɪɢɹɧɧɹ Ʉɨɦɿɬɟɬɭ 
ɭɤɪɚʀɧɰɿɜ Ʉɚɧɚɞɢ ɬɚ ɭɪɹɞɭ ɦɭɧɿɰɢɩɚɥɭ Ⱦɨɮɿɧ ɧɚ ɦɿɫɰɿ 
ɨɫɢɤɨɜɨɝɨ ɯɪɟɫɬɚ, ɨɫɜɹɱɟɧɨɝɨ ɨ. Ⱦɦɢɬɪɿɜɢɦ, ɭ 1966 ɪ. 
ɜɫɬɚɧɨɜɥɟɧɨ ɩɚɦ’ɹɬɧɢɤ ɭ ɜɢɝɥɹɞɿ ɝɪɚɧɿɬɧɨɝɨ ɯɪɟɫɬɚ52.  

ɍ 1967 ɪ. ɞɨ ɿɫɬɨɪɢɱɧɨʀ ɩɚɦ’ɹɬɤɢ “ɏɪɟɫɬ ɫɜɨɛɨɞɢ” 
ɛɭɥɚ ɩɟɪɟɧɟɫɟɧɚ ɰɟɪɤɜɚ ɫɜ. Ɇɢɯɚʀɥɚ ɡ ɩɨɫɟɥɟɧɧɹ ȼɨɜɤɿɜ-
ɰɿ, ɹɤɚ ɡɛɟɪɿɝɚєɬɶɫɹ ɬɚɦ ɞɨɧɢɧɿ ɜ ɹɤɨɫɬɿ ɩɟɪɲɨʀ ɿ ɧɚɣɫɬɚ-
ɪɿɲɨʀ ɭɤɪɚʀɧɫɶɤɨʀ ɝɪɟɤɨ-ɤɚɬɨɥɢɰɶɤɨʀ ɰɟɪɤɜɢ ɜ Ʉɚɧɚɞɿ53 
ɬɚ ɡɧɚɱɢɬɶɫɹ ɜ ɪɟєɫɬɪɿ ɧɚɰɿɨɧɚɥɶɧɨʀ ɫɩɚɞɳɢɧɢ Ʉɚɧɚɞɢ ɜ 
ɤɚɬɟɝɨɪɿʀ ɩɚɦ’ɹɬɨɤ ɿɫɬɨɪɿʀ54. ɐɟɪɤɜɚ ɩɨɛɭɞɨɜɚɧɚ ɡ ɤɨɥɨɞ ɿ 
ɩɨɤɪɢɬɚ ɞɟɪɟɜ'ɹɧɢɦ ɞɚɯɨɦ. ȼɨɧɚ ɡɨɜɫɿɦ ɦɚɥɟɧɶɤɢɯ ɪɨɡ-
ɦɿɪɿɜ, ɜɫɶɨɝɨ 4 ɧɚ 5 ɦɟɬɪɿɜ. Ɍɢɦ ɧɟ ɦɟɧɲɟ, ʀʀ ɿɧɬɟɪ'єɪ 
ɹɜɥɹє ɫɨɛɨɸ ɱɭɞɨɜɢɣ ɡɪɚɡɨɤ ɜɿɡɚɧɬɿɣɫɶɤɨɝɨ ɫɬɢɥɸ ɿɤɨɧɨ-
ɩɢɫɭ ɬɚ ɨɡɞɨɛɥɟɧɧɹ55.  

ɉɚɦ’ɹɬɧɿ ɦɚɪɤɟɪɢ ɛɿɥɹ ɿɫɬɨɪɢɱɧɨɝɨ ɨɛ’єɤɬɭ ɛɭɥɢ 
ɜɫɬɚɧɨɜɥɟɧɿ Ʉɨɧɫɭɥɶɬɚɬɢɜɧɨɸ ɪɚɞɨɸ ɡ ɩɢɬɚɧɶ ɨɯɨɪɨɧɢ 
ɿɫɬɨɪɢɱɧɢɯ ɩɚɦ’ɹɬɨɤ Ɇɚɧɿɬɨɛɢ56, ɡɚɜɞɚɧɧɹɦ ɹɤɨʀ є ɿɞɟɧ-
ɬɢɮɿɤɭɜɚɬɢ ɨɛ’єɤɬɢ, ɩɨɞɿʀ ɬɚ ɨɫɨɛɢ, ɹɤɿ ɦɚɸɬɶ ɡɚɝɚɥɶɧɨ-
ɞɟɪɠɚɜɧɟ ɡɧɚɱɟɧɧɹ ɜ ɩɪɨɜɿɧɰɿʀ Ɇɚɧɿɬɨɛɚ57. 

ɍ 1981 ɪ. ɧɚ ɬɟɪɢɬɨɪɿʀ ɦɭɡɟɸ ɛɭɜ ɫɩɨɪɭɞɠɟɧɢɣ ɤɚ-
ɦ’ɹɧɢɣ ɩɚɦ’ɹɬɧɢɤ, ɧɚ ɹɤɨɦɭ ɜɢɤɚɪɛɨɜɚɧɨ ɩɪɿɡɜɢɳɚ ɭɤɪɚ-
ʀɧɫɶɤɢɯ ɩɨɫɟɥɟɧɰɿɜ, ɹɤɿ ɩɪɢɛɭɥɢ ɜ ɰɸ ɨɤɪɭɝɭ ɜ 1896 ɪ.: 
ɉ. Ȼɚɳɚɤ, Ɇ. Ƚɚɞɠɨɫɚ, ɉ. Ƚɭɫɤɚ, І. Ʌɨɡɢɧɫɶɤɢɣ, І. ɇɿɠɚ-

ɥɨɜɫɶɤɢɣ, ɉ.ɉɟɪɯɚɥɸɤ, І. ɋɢɬɧɢɤ, ɉ. ɑɟɪɜɿɧɫɶɤɢɣ, І. 
Ƚɟɪɢɥɸɤ, ȼ. Kɫɶɨɧɠɢɤ, Ƀ.  ɉɚɜɥɿɰɶɤɢɣ, Ƚ.ɋɬɚɪɚɧɱɭɤ, Ɇ. 
əɫɿɧɱɭɤ58. 

ɋɟɪɟɞ ɿɧɲɢɯ ɟɤɫɩɨɧɚɬɿɜ ɦɭɡɟɣɧɨɝɨ ɤɨɦɩɥɟɤɫɭ ɩɪɟɞ-
ɫɬɚɜɥɟɧɨ: ɪɟɤɨɧɫɬɪɭɤɰɿɸ ɭɤɪɚʀɧɫɶɤɨɝɨ ɩɿɨɧɟɪɫɶɤɨɝɨ 
ɛɭɞɢɧɤɭ ɲɤɨɥɢ № 1176 (ɜɿɞɨɦɨʀ ɹɤ Tɪɟɦɛɨɜɥɹ ɲɤɨɥɚ № 
1040 ɜɿɞ 1960 ɪ. ɞɨ 1965 ɪ.), ɦɚɣɫɬɟɪɧɸ ɿ ɛɭɞɢɧɨɤ 
ȼ.  Ʉɫɶɨɧɠɢɤɚ, ɤɿɥɶɤɚ ɝɨɫɩɨɞɚɪɫɶɤɢɯ ɛɭɞɿɜɟɥɶ ɬɚ ɿɧɲɢɯ 
ɚɪɬɟɮɚɤɬɿɜ ɡ ɪɚɧɧɿɯ ɭɤɪɚʀɧɫɶɤɢɯ ɩɨɫɟɥɟɧɶ59. 

ɇɚ ɨɤɪɟɦɭ ɭɜɚɝɭ ɬɚɤɨɠ ɡɚɫɥɭɝɨɜɭє ɬɨɣ ɮɚɤɬ, ɳɨ ɤɨɠ-
ɧɨɝɨ ɪɨɤɭ ɩɿɞ ɱɚɫ ɩɪɨɜɟɞɟɧɧɹ ɨɞɧɨɝɨ ɡ ɧɚɣɦɚɫɲɬɚɛɧɿ-
ɲɢɯ ɟɬɧɨɮɟɫɬɢɜɚɥɿɜ ɭ Ʉɚɧɚɞɿ – Ʉɚɧɚɞɫɶɤɨɝɨ ɧɚɰɿɨɧɚɥɶ-
ɧɨɝɨ ɭɤɪɚʀɧɫɶɤɨɝɨ ɮɟɫɬɢɜɚɥɸ ɭ ɦ. Ⱦɨɮɿɧ, ɳɨ ɛɭɜ ɡɚɩɨɱɚ-
ɬɤɨɜɚɧɢɣ ɭ 1965 ɪ. ɬɚ ɬɪɚɞɢɰɿɣɧɨ ɩɪɨɜɨɞɢɬɶɫɹ ɜ ɨɫɬɚɧ-
ɧɿɣ ɬɢɠɞɟɧɶ ɥɢɩɧɹ60, ɛɿɥɹ “Ɍɪɟɦɛɨɜɥɹɧɫɶɤɨɝɨ ɯɪɟɫɬɚ 
ɫɜɨɛɨɞɢ” ɜɿɞɩɪɚɜɥɹєɬɶɫɹ ɦɨɥɟɛɟɧɶ ɜ ɩɚɦ’ɹɬɶ ɭɤɪɚʀɧɫɶ-
ɤɢɯ ɩɿɨɧɟɪɿɜ ɧɚ ɤɚɧɚɞɫɶɤɿɣ ɡɟɦɥɿ61. 

Вɢɫɧɨвɤɢ. Ɍɚɤɢɦ ɱɢɧɨɦ, ɦɚɫɨɜɢɣ ɟɦɿɝɪɚɰɿɣɧɢɣ ɪɭɯ 
ɡ Ɍɟɪɟɛɨɜɥɹɧɳɢɧɢ ɪɨɡɩɨɱɚɜɫɹ ɭ 1894 ɪ. ɣ ɫɬɚɜ ɱɚɫɬɢɧɨɸ 
ɩɨɫɬɿɣɧɨʀ ɬɪɭɞɨɜɨʀ ɬɪɚɧɫɚɬɥɚɧɬɢɱɧɨʀ ɟɦɿɝɪɚɰɿʀ ɤɿɧɰɹ 
ɏІɏ ɫɬ. ɍ 1896 ɪ. ɡɚ ɫɩɪɢɹɧɧɹ Ɉ. Ɉɥɟɫɶɤɨɜɚ ɛɭɥɨ ɡɚɩɨɱɚ-
ɬɤɨɜɚɧɨ ɨɪɝɚɧɿɡɨɜɚɧɟ ɩɟɪɟɫɟɥɟɧɧɹ ɝɚɥɢɰɶɤɢɯ ɫɟɥɹɧ ɭ 
Ɂɚɯɿɞɧɭ Ʉɚɧɚɞɭ. Ƚɪɭɩɚ ɿɦɦɿɝɪɚɧɬɿɜ ɪɨɞɨɦ ɡ Ȼɨɪɳɿɜɫɶɤɨ-
ɝɨ ɬɚ Ɍɟɪɟɛɨɜɥɹɧɫɶɤɨɝɨ ɩɨɜɿɬɿɜ ɭ ɜɟɪɟɫɧɿ 2016 ɪ. ɡɚɫɧɭ-
ɜɚɥɚ ɩɟɪɲɟ ɭɤɪɚʀɧɫɶɤɟ ɩɨɫɟɥɟɧɧɹ ɜ ɨɤɨɥɢɰɿ Ⱦɨɮɿɧ ɩɪɨɜɿ-
ɧɰɿʀ Ɇɚɧɿɬɨɛɚ ɣ ɞɚɥɚ ɣɨɦɭ ɧɚɡɜɭ Ɍɪɟɦɛɨɜɥɹ (Ɍɟɪɟɛɨɜɥɹ). 
ɉɟɪɟɦɚɝɚɸɱɢ ɩɿɨɧɟɪɫɶɤɿ ɧɟɫɬɚɬɤɢ ɿ ɫɭɜɨɪɿ ɤɥɿɦɚɬɢɱɧɿ 
ɭɦɨɜɢ ɩɪɟɪɿɣ, ɦɟɲɤɚɧɰɿ ɧɨɜɨɡɚɫɧɨɜɚɧɨʀ ɤɨɥɨɧɿʀ ɧɟ ɬɿɥɶ-
ɤɢ ɡɚɛɟɡɩɟɱɢɥɢ ɫɨɛɿ ɦɚɬɟɪɿɚɥɶɧɿ ɭɦɨɜɢ ɩɪɨɠɢɜɚɧɧɹ, ɚɥɟ 
ɣ ɜɿɞɿɝɪɚɥɢ ɜɚɠɥɢɜɭ ɪɨɥɶ ɜ ɨɪɝɚɧɿɡɚɰɿʀ ɪɟɥɿɝɿɣɧɨɝɨ ɣ 
ɝɪɨɦɚɞɫɶɤɨɝɨ ɠɢɬɬɹ ɝɚɥɢɰɶɤɢɯ ɫɟɥɹɧ, ɳɨ ɩɪɢɛɭɥɢ ɞɨ ʀɯ 
ɨɤɨɥɢɰɿ, ɚ ɬɚɤɨɠ ɡɚɥɢɲɢɥɢ ɩɿɫɥɹ ɫɟɛɟ ɛɚɝɚɬɭ ɿɫɬɨɪɢɱɧɭ 
ɬɚ ɤɭɥɶɬɭɪɧɭ ɫɩɚɞɳɢɧɭ. ɍ ɤɚɧɚɞɫɶɤɿɣ Ɍɪɟɦɛɨɜɥɿ ɜɿɞɛɭ-
ɥɨɫɹ ɩɟɪɲɟ ɭɤɪɚʀɧɫɶɤɟ ɝɪɟɤɨ-ɤɚɬɨɥɢɰɶɤɟ ɛɨɝɨɫɥɭɠɿɧɧɹ; 
ɜɫɬɚɧɨɜɥɟɧɨ ɩɟɪɲɢɣ “ɯɪɟɫɬ ɫɜɨɛɨɞɢ”, ɹɤɢɣ, ɧɚ ɧɚɲɭ 
ɞɭɦɤɭ, ɦɨɠɧɚ ɜɜɚɠɚɬɢ ɩɟɪɲɢɦ ɩɚɦ’ɹɬɧɢɤɨɦ ɫɩɨɪɭɞɠɟ-
ɧɢɦ ɭɤɪɚʀɧɰɹɦɢ ɜ Ʉɚɧɚɞɿ, ɚ ɬɚɤɨɠ ɡɛɭɞɭɜɚɥɢ ɩɟɪɲɭ ɛɭ-
ɞɿɜɥɸ ɰɟɪɤɨɜɧɨɝɨ ɩɪɢɡɧɚɱɟɧɧɹ – ɤɚɩɥɢɰɸ. Іɫɬɨɪɢɱɧɿ 
ɩɚɦ’ɹɬɤɢ ɤɚɧɚɞɫɶɤɨʀ Ɍɟɪɟɛɨɜɥɿ ɫɬɚɥɢ ɧɟ ɥɢɲɟ ɭɤɪɚʀɧɫɶ-
ɤɢɦ, ɚɥɟ ɣ ɤɚɧɚɞɫɶɤɢɦ ɤɭɥɶɬɭɪɧɢɦ ɧɚɞɛɚɧɧɹɦ, ɦɭɡɟɣ-
ɫɤɚɧɫɟɧ “Ɍɪɟɦɛɨɜɥɹɧɫɶɤɢɣ ɯɪɟɫɬ ɫɜɨɛɨɞɢ” (Trembowla 

Cross of Freedom), ɜ ɹɤɨɦɭ ɜɨɧɢ ɡɛɟɪɿɝɚɸɬɶɫɹ, ɜɯɨɞɢɬɶ 
ɞɨ ɪɟєɫɬɪɭ 15 ɜɢɡɧɚɱɧɢɯ ɿɫɬɨɪɢɱɧɢɯ ɩɚɦ’ɹɬɨɤ ɩɪɨɜɿɧɰɿʀ 
Ɇɚɧɿɬɨɛɚ.  
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ɓиɝɟɥьɫька Ƚ. Іɫɬɨɪиɱɧа ɫɩаɞɳиɧа Ƚаɥиɰькɨʀ Ɍɪɟɦɛɨɜɥі…  

Halyna Shchyhelska. Historical heritage of Galician Trem-

bovlia in Canadian prairies (120th anniversary of Canadian 

Trembovlia). “2016 marks the 120th anniversary of the Galician  
settlement of Trembowla in Canada, which is preserved at the Tre-

Trembowla Cross of Freedom Historical Site and Museum 

(Provincial Heritage Site in Manitoba). This historical site and 
museum honours the first Ukrainian Catholic Liturgy celebrated in 

Canada in 1897, which was a beginning of religious life of Galician 

Ukrainians on the Canadian soil. This paper presents the historical 

background of this and other events, which were held in Tre-

wla Historical Site, and have value not only for Manitoba but also 

for the all Galician Ukrainians in Canada.  

 On the basis of the analysis of materials from the State Ar-

chive of Ternopil region and the Central state history archive of 

Ukraine in Lviv, peculiarities of the emigration from Trembowla 

(also known as Terebowla) county in Eastern Galicia at the end of 

the 19th century are discussed. The paper focuses on how Trem-

bowla, one of the oldest colonies in Manitoba, was established. The 

first steps of religious and cultural life Galician Ukrainians in Can-

Canada: the first Ukrainian Catholic Liturgy for the pioneers; the 

first Ukrainian cross that was erected on Canadian soil, the Cross 

of Freedom; the first Ukrainian chapel that was built and blessed 

by Rev. N. Dmytriv are also discussed. Describing the exhibits of 

the Trembowla Cross of Freedom Museum, I argue that the Mu-

seum has a significant role to play in preserving Ukrainian histori-

cal and cultural heritage. 

Key words: emigration, Terebovlianshchyna, Canada, Trem-

bovlia, “Cross of Freedom”, historical heritage.  
 

Ƚаɥɢɧа ɓɢɝеɥьɫьɤа – каɧɞиɞаɬ іɫɬɨɪиɱɧиɯ ɧаɭк, ɞɨ-
ɰɟɧɬ каɮɟɞɪи ɭкɪаʀɧɨɡɧаɜɫɬɜа ɬа ɮіɥɨɫɨɮіʀ Ɍɟɪɧɨɩіɥьɫькɨɝɨ 
ɧаɰіɨɧаɥьɧɨɝɨ ɬɟɯɧіɱɧɨɝɨ ɭɧіɜɟɪɫиɬɟɬɭ іɦɟɧі І. Пɭɥɸя, Укɪа-
ʀɧа. Кɨɥɨ ɧаɭкɨɜиɯ іɧɬɟɪɟɫіɜ: ɦіɝɪаɰіɣɧі ɩɪɨɰɟɫи, ɨɫɨɛɥиɜɨɫ-
ɬі іɦɦіɝɪаɰіʀ ɬа ɨɪɝаɧіɡаɰіʀ ɝɪɨɦаɞɫькɨɝɨ ɠиɬɬя ɭкɪаʀɧɰіɜ ɭ 
Сɩɨɥɭɱɟɧɨɦɭ Кɨɪɨɥіɜɫɬɜі, ɨɫɛɥиɜɨɫɬі ɟɦіɝɪаɰіʀ ɡ 
Teɪɟɛɨɜɥяɧɫькɨɝɨ ɩɨɜіɬɭ Ɍɟɪɧɨɩіɥьɫькɨɝɨ ɜɨєɜɨɞɫɬɜа ɜ кіɧɰі 
XIX-ɝɨ – ɩɟɪɲіɣ ɬɪɟɬиɧі XX-ɝɨ ɫɬ., ɪɨɡɜиɬɨк ɞіаɫɩɨɪ ɜ ɭɦɨ-
ɜаɯ ɝɥɨɛаɥіɡаɰіʀ, ɟɬɧіɱɧиɣ ɥɨɛіɡɦ, ɥɨɛіɫɬɫька ɞіяɥьɧіɫɬь 
ɭкɪаʀɧɫькɨʀ ɞіаɫɩɨɪи. Аɜɬɨɪ 48 ɧаɭкɨɜиɯ ɬа ɦɟɬɨɞиɱɧиɯ 
ɩɪаɰь. 
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Акɬɭаɥьɧі ɩиɬаɧɧя ɫɭɫɩіɥьɧиɯ ɧаɭк ɬа іɫɬɨɪіʀ ɦɟɞиɰиɧи. Сɩіɥьɧиɣ ɭкɪаʀɧɫькɨ-ɪɭɦɭɧɫькиɣ ɧаɭкɨɜиɣ ɠɭɪɧаɥ. 
(АПСɇІɆ), 2017,  № 2 (14), P. 47-52                                                                                                                                 

Каɡаɤевɢч Ɉɥɶɝа. əɡыɤ ɩɨвɫеɞɧевɧɨɝɨ ɨɛщеɧɢɹ ɭɤɪаɢɧɫɤɨɣ ɢɧɬеɥɥɢɝеɧɰɢɢ вɬɨɪɨɣ ɩɨɥɨвɢɧы ɏІɏ веɤа. В 
ɫɬɚɬьɟ ɩɪɨɚɧɚɥɢɡɢɪɨɜɚɧɵ ɩɪɢɱɢɧɵ ɢ ɮɚɤɬɨɪɵ ɜɥɢяɧɢя ɧɚ ɫɨɡɧɚɬɟɥьɧɨɟ ɭɩɨɬɪɟɛɥɟɧɢɟ ɭɤɪɚɢɧɫɤɨɝɨ яɡɵɤɚ ɜ ɩɨɜɫɟɞɧɟɜ-
ɧɨɣ ɠɢɡɧɢ ɧɚ ɫɟɦɟɣɧɨɦ ɭɪɨɜɧɟ ɢ ɜ ɨɛɳɟɧɢɢ ɫ ɛɥɢɠɚɣɲɢɦ ɨɤɪɭɠɟɧɢɟɦ, ɞɪɭɡьяɦɢ ɢ ɤɨɥɥɟɝɚɦɢ ɜ ɫɪɟɞɟ ɭɤɪɚɢɧɫɤɨɣ ɢɧ-
ɬɟɥɥɢɝɟɧɰɢɢ ɜɬɨɪɨɣ ɩɨɥɨɜɢɧɵ XIX ɜɟɤɚ ɜ Ɋɨɫɫɢɣɫɤɨɣ ɢɦɩɟɪɢɢ. Ɉɬɦɟɱɟɧɨ, ɱɬɨ ɭɤɪɚɢɧɫɤɢɣ яɡɵɤ ɛɥɚɝɨɞɚɪя ɭɫɢɥɢяɦ 
ɩɪɟɞɫɬɚɜɢɬɟɥɟɣ ɢɧɬɟɥɥɟɤɬɭɚɥьɧɨɣ ɷɥɢɬɵ ɪɚɫɲɢɪɢɥ ɫɮɟɪɭ ɫɜɨɟɝɨ ɭɩɨɬɪɟɛɥɟɧɢя, ɩɪɢɨɛɪɟɥ ɜɚɠɧɨɟ ɫɢɦɜɨɥɢɱɟɫɤɨɟ ɡɧɚ-
ɱɟɧɢɟ ɫɪɟɞɫɬɜɚ ɦɚɧɢɮɟɫɬɚɰɢɢ ɧɚɰɢɨɧɚɥьɧɨɣ ɢɞɟɧɬɢɱɧɨɫɬɢ.  

Кɥючевые ɫɥɨва: ɫɨɰиɨɥиɧɝɜиɫɬика, ɭкɪаиɧɫкиɣ яɡɵк, ɪɨɞɧɨɣ яɡɵк, яɡɵкɨɜɨɟ ɫɨɡɧаɧиɟ, иɧɬɟɥɥиɝɟɧɰия.  

У ɫɭɱɚɫɧіɣ ɫɨɰіɨɥіɧɝɜіɫɬɢɰі ɬɚ ɫɨɰіɚɥьɧіɣ ɚɧɬɪɨɩɨɥɨ-
ɝіʀ ɦɨɜɚ ɪɨɡɝɥяɞɚєɬьɫя яɤ ɨɞɢɧ іɡ ɧɚɣɜɚɠɥɢɜіɲɢɯ ɟɥɟɦɟ-
ɧɬіɜ ɤɨɧɫɬɪɭɸɜɚɧɧя яɤ ɨɫɨɛɢɫɬɨʀ, ɬɚɤ і ɝɪɭɩɨɜɨʀ ɟɬɧіɱɧɨʀ 
іɞɟɧɬɢɱɧɨɫɬі. Ȼіɥьɲɟ ɬɨɝɨ, ɜɜɚɠɚєɬьɫя, ɳɨ ɩɪɚɤɬɢɱɧɨ 
ɛɭɞь-яɤɚ ɫɨɰіɚɥьɧɚ ɝɪɭɩɚ, ɡɚɫɧɨɜɚɧɚ ɧɚ ɫɚɦɨɭɫɜіɞɨɦɥɟɧ-
ɧі, ɦɚє ɬɟɧɞɟɧɰіɸ ɞɨ ɫɬɜɨɪɟɧɧя ɫɩɟɰɢɮіɱɧɢɯ ɦɨɜɧɢɯ 
ɪɢɫ, яɤі ɨɤɪɟɫɥɸɸɬь ʀʀ іɞɟɧɬɢɱɧіɫɬь1. ɐɟ яɜɢɳɟ ɦɚє ɣ 
ɡɜɨɪɨɬɧіɣ ɛіɤ: ɜɢɛіɪ ɦɨɜɢ ɫɩіɥɤɭɜɚɧɧя ɫɭɬɬєɜɢɦ ɱɢɧɨɦ 
ɜɩɥɢɜɚє ɧɚ ɩɨɞɚɥьɲɢɣ ɠɢɬɬєɜɢɣ ɞɨɫɜіɞ ɥɸɞɢɧɢ, ɤɨɥɨ ʀʀ 
ɫɨɰіɚɥьɧɢɯ ɡɜ’яɡɤіɜ ɬɨɳɨ2. З ɨɝɥяɞɭ ɧɚ ɰɟ, ɜɢɜɱɟɧɧя ɨɫɨ-
ɛɥɢɜɨɫɬɟɣ ɦɨɜɧɨʀ іɞɟɧɬɢɱɧɨɫɬі ɜɚɠɥɢɜɢɯ ɩɨɫɬɚɬɟɣ ɭɤɪɚ-
ʀɧɫьɤɨʀ ɤɭɥьɬɭɪɢ ɬɚ ɧɚɰіɨɧɚɥьɧɨɝɨ ɪɭɯɭ ХІХ ɫɬ. ɦɚє ɜɟ-
ɥɢɤɟ ɡɧɚɱɟɧɧя ɞɥя ɪɨɡɭɦіɧɧя ʀɯɧьɨʀ ɬɜɨɪɱɨʀ ɫɩɚɞɳɢɧɢ ɬɚ 
ɝɪɨɦɚɞɫьɤɨ-ɩɨɥіɬɢɱɧɨʀ ɞіяɥьɧɨɫɬі. ɉɢɬɚɧɧя ɩɨɛɭɬɭɜɚɧɧя 
ɦɨɜɢ ɭ ɤɨɧɤɪɟɬɧɢɯ ɪɨɞɢɧɚɯ іɧɬɟɥɟɤɬɭɚɥьɧɨʀ ɟɥіɬɢ Уɤɪɚʀ-
ɧɢ ɡɚɡɜɢɱɚɣ ɩɨɛіɠɧɨ ɜɢɫɜіɬɥɸɸɬьɫя ɭ ɛіɨɝɪɚɮіɱɧɢɯ ɞɨɫ-
ɥіɞɠɟɧɧяɯ ɬɢɯ ɱɢ іɧɲɢɯ ɩɨɫɬɚɬɟɣ ɭɤɪɚʀɧɫьɤɨʀ ɤɭɥьɬɭɪɢ. 
Ɉɤɪɟɦɨ ɬɟɦɚ ɮɭɧɤɰіɨɧɭɜɚɧɧя ɭɤɪɚʀɧɫьɤɨʀ ɦɨɜɢ ɜ ɨɫɜіɱɟ-
ɧɨɦɭ ɫɟɪɟɞɨɜɢɳі Уɤɪɚʀɧɢ ХІХ ɫɬ. ɩіɞɧіɦɚєɬьɫя ɞɨɫɢɬь 
ɪіɞɤɨ. Ɍɚɤ, ɋ. Кіɪɚɥь ɞɨɫɥіɞɢɜ ɧɚ ɦɚɬɟɪіɚɥɚɯ ɥɢɫɬɭɜɚɧɧя 
Ɍ. Зіɧьɤіɜɫьɤɨɝɨ ɬɚ Ȼ. Ƚɪіɧɱɟɧɤɚ ɡɧɚɱɟɧɧя ɦɨɜɢ яɤ ɱɢɧ-
ɧɢɤɭ ɫɚɦɨіɞɟɧɬɢɮіɤɚɰіʀ ɭɤɪɚʀɧɫьɤɨɝɨ ɧɚɪɨɞɭ3. ɉɪɨɛɥɟ-
ɦɚɦ ɮɭɧɤɰіɨɧɭɜɚɧɧя ɭɤɪɚʀɧɫьɤɨʀ ɦɨɜɢ ɭ ɫɭɫɩіɥьɫɬɜі ɬɚ 
ɭɫɜіɞɨɦɥɟɧɧя ʀʀ ɡɧɚɱɟɧɧя ɞɥя ɧɚɰіɨɧɚɥьɧɨ-ɜɢɡɜɨɥьɧɨɝɨ 
ɪɭɯɭ ɞɪɭɝɨʀ ɩɨɥɨɜɢɧɢ ХІХ – ɩɨɱɚɬɤɭ ХХ ɫɬɨɥіɬɬя ɩɪɢɫ-
ɜяɱɟɧɚ ɫɬɚɬɬя І. Ƚɢɪɢɱɚ4. Вɨɞɧɨɱɚɫ, ɰіɥɤɨɦ ɨɱɟɜɢɞɧɨ, ɳɨ 
ɩɢɬɚɧɧя ɫɜіɞɨɦɨɝɨ ɜɢɛɨɪɭ ɪɨɡɦɨɜɧɨʀ ɦɨɜɢ, яɤɨɸ ɩɨɫɥɭ-

ɝɨɜɭɜɚɥɢɫя ɩɪɟɞɫɬɚɜɧɢɤɢ ɭɤɪɚʀɧɫьɤɨʀ іɧɬɟɥіɝɟɧɰіʀ ɩɨɬɪɟ-
ɛɭє ɤɨɦɩɥɟɤɫɧɨɝɨ ɞɨɫɥіɞɠɟɧɧя. Ɇɟɬɨɸ ɰієʀ ɫɬɚɬɬі є 
ɨɤɪɟɫɥɟɧɧя ɲɥяɯіɜ ɬɚ ɩɪɢɱɢɧ ɫɜіɞɨɦɨɝɨ ɜɢɤɨɪɢɫɬɚɧɧя 
ɭɤɪɚʀɧɫьɤɨɸ іɧɬɟɥіɝɟɧɰієɸ ɭɤɪɚʀɧɫьɤɨʀ ɦɨɜɢ ɭ ɩɨɜɫяɤ-
ɞɟɧɧɨɦɭ ɜɠɢɬɤɭ ɧɚ ɪɨɞɢɧɧɨɦɭ ɪіɜɧі ɬɚ ɭ ɫɩіɥɤɭɜɚɧɧі ɡ 
ɧɚɣɛɥɢɠɱɢɦ ɨɬɨɱɟɧɧяɦ, ɞɪɭɡяɦɢ, ɤɨɥɟɝɚɦɢ.  

Ɉɫɧɨɜɧɢɦ ɤɨɦɩɥɟɤɫɨɦ ɞɠɟɪɟɥьɧɨʀ ɛɚɡɢ ɞɥя ɞɨɫɥі-
ɞɠɟɧɧя ɩɪɨɛɥɟɦɢ ɫɬɚɥɢ ɞɠɟɪɟɥɚ ɨɫɨɛɨɜɨɝɨ ɩɨɯɨɞɠɟɧɧя: 
ɦɟɦɭɚɪɢ, ɫɩɨɝɚɞɢ, ɳɨɞɟɧɧɢɤɢ, ɚɜɬɨɛіɨɝɪɚɮіʀ, ɥɢɫɬɭɜɚɧ-
ɧя ɩɪɟɞɫɬɚɜɧɢɤіɜ ɭɤɪɚʀɧɫьɤɨʀ іɧɬɟɥɟɤɬɭɚɥьɧɨʀ ɟɥіɬɢ. ɐɟ 
ɫɩɨɝɚɞɢ Ɉɥɟɧɢ ɉɱіɥɤɢ (Ɉ. Кɨɫɚɱ), В. Ɉ’Кɨɧɧɨɪ-
Віɥіɧɫьɤɨʀ, ɋ. Ɋɭɫɨɜɨʀ, Ɇ. ɋɬɚɪɢɰьɤɨɝɨ, ɋ. Ɍɨɛіɥɟɜɢɱ, 
Є. Чɢɤɚɥɟɧɤɚ, В. Щɟɪɛɚɤіɜɫьɤɨɝɨ ɬɚ іɧ., ɚɜɬɨɛіɨɝɪɚɮіʀ 
Ɇ. Кɨɫɬɨɦɚɪɨɜɚ, ɉ. Кɭɥіɲɚ, І. ɇɟɱɭɣ-Ʌɟɜɢɰьɤɨɝɨ, Ɉɥɟ-
ɧɢ ɉɱіɥɤɢ. Ɉɤɪɟɦɨ ɦɨɠɧɚ ɜɢɞіɥɢɬɢ “ɋɬɨɪіɧɤɢ ɦɢɧɭɥɨ-
ɝɨ” Ɉ. Ʌɨɬɨɰьɤɨɝɨ, ɚɜɬɨɪ яɤɢɯ ɛɚɝɚɬɨ ɭɜɚɝɢ ɩɪɢɞіɥɢɜ 
ɮɭɧɤɰіɨɧɭɜɚɧɧɸ ɭɤɪɚʀɧɫьɤɨʀ ɦɨɜɢ, ʀʀ ɫɨɰіɚɥьɧɨɦɭ ɫɬɚɬɭ-
ɫɭ. Ɉɫɧɨɜɭ ɟɩіɫɬɨɥяɪɧɢɯ ɞɠɟɪɟɥ ɩɭɛɥіɤɚɰіʀ ɫɤɥɚɥɢ ɥɢɫɬɢ 
ɉ. ɀɢɬɟɰьɤɨɝɨ ɬɚ В. ɀɢɬɟɰьɤɨʀ, ɥɢɫɬɭɜɚɧɧя ɪɨɞɢɧɢ 
Дɪɚɝɨɦɚɧɨɜɢɯ ɡ ɞіяɱɚɦɢ Кɢʀɜɫьɤɨʀ ɋɬɚɪɨʀ ɝɪɨɦɚɞɢ ɬɨ-
ɳɨ. 

Ɉɞɢɧ іɡ ɲɥяɯіɜ ɫɜіɞɨɦɨɝɨ ɜɢɛɨɪɭ ɭɤɪɚʀɧɫьɤɨʀ ɦɨɜɢ 
яɤ ɨɫɧɨɜɧɨʀ ɞɥя ɡɚɛɟɡɩɟɱɟɧɧя ɩɨɜɫяɤɞɟɧɧɨɝɨ ɤɨɦɭɧіɤɚ-
ɬɢɜɧɨɝɨ ɩɪɨɫɬɨɪɭ ɭ ɞɨɪɨɫɥɨɦɭ ɠɢɬɬі ɛɭɜ ɬіɫɧɨ ɩɨɜ’яɡɚ-
ɧɢɣ ɡ ɜɢɯɨɜɚɧɧяɦ ɭ ɪɨɞɢɧі. В ɚɜɬɨɛіɨɝɪɚɮіʀ ɉɚɧɬɟɥɟɣ-
ɦɨɧ Кɭɥіɲ ɜɤɚɡɭɜɚɜ ɧɚ ɜɟɥɢɤɭ ɤɨɪɢɫɬь ɞɥя ɧьɨɝɨ яɤ ɩɢ-
ɫьɦɟɧɢɤɚ ɬɨɝɨ ɮɚɤɬɭ, ɳɨ ɣɨɝɨ ɦɚɬіɪ Кɚɬɟɪɢɧɚ Іɜɚɧіɜɧɚ 

1 Edwards, John. Language and Identity. Cambridge: Cambridge University Press, 2009, P. 15-33. 
2 James, Carl E. “Introduction: Encounters in Race, Ethnicity, and Language”. Talking about Identity: Encounters in Race, Ethnicity, and 
Language, Edited by Carl E. James, Adrienne Lynn Shadd.  Toronto: Between the Lines, 2001, P. 2.  
3 KіrКl, Sвdir. “MovК jКk chвnnвk sКmoіdentifіkacіi ukrainskogo narodu: Na materіalі epіstoljarіji Trohyma Zynkіvskogo і Borysa 
GrіnchenkК” [LКnguКge Кs Кn entitв of the UkrКiniКn people’s identitв: BКsed on the ɫorrespondence of Trohym Zynkivskyi and Borys 
Grynchenko], Dyvoslovo: Ukrainska mova i lіteratura v navchalnykh zakladakh, 2006, Vol. 9, P. 57-60.  
4 Gyrych, Іhor. “Ukrainska mova jak fundamentalna c іnnіst nacіonalno-vizvolnogo rukhu drugoi polovyny 19-pochКtku 20 st.” [Ukrainian 
language as the fundamental value for the national liberation movement in the second half of ХІХ - the beginning of ХХ centuries], Sum-

skij іstoryko-arhіvyj zhurnal, Vol. XVI-XVII, 2012, P. 173-190. 
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Каɡакɟɜиɱ Ɉ. Ɇɨɜа ɭ ɩɨɜɫякɞɟɧɧɨɦɭ ɫɩіɥкɭɜаɧɧі… 

ɛɭɥɚ ɧɟɩɢɫɟɦɧɨɸ і ɜɦіɥɚ ɪɨɡɦɨɜɥяɬɢ ɬіɥьɤɢ ɭɤɪɚʀɧɫь-
ɤɨɸ ɦɨɜɨɸ5. В ɭɤɪɚʀɧɨɦɨɜɧіɣ ɪɨɞɢɧі ɡɪɨɫɬɚɜ Іɜɚɧ ɇɟɱɭɣ
-Ʌɟɜɢɰьɤɢɣ. Віɧ ɡɝɚɞɭɜɚɜ, щɨ ɣɨɝɨ ɦɚɬіɪ “ɡɚ ɪɨɛɨɬɨɸ 
ɜɫɟ ɛɭɥɨ ɫɩіɜɚє ɭɤɪɚʀɧɫьɤі ɩіɫɧі; ɩɨ-ɜɟɥɢɤɨɪɭɫьɤɢ ɦɚɬɢ 
ɡɨɜɫіɦ ɧɟ ɜɦіɥɚ ɝɨɜɨɪɢɬɢ, і ɜ ɧɚɫ ɜ ɫіɦ’ʀ ɝɨɜɨɪɢɥɢ ɩɨ-
ɭɤɪɚʀɧɫьɤɢ”, ɚ ɛɚɬьɤɨ ɧɚɝɨɥɨɲɭɜɚɜ ɞіɬяɦ, ɳɨ 
“ɦɨɫɤɨɜɳɢɧɚ ɡɚʀɞɚє ɧɚɲ яɡɢɤ і ɧɚɰіɨɧɚɥьɧіɫɬь”.6 Зɦɚɥɟ-
ɱɤɭ ɪіɞɧɨɸ ɭɤɪɚʀɧɫьɤɚ ɦɨɜɚ ɛɭɥɚ ɞɥя Ɉɥɟɤɫɚɧɞɪɚ Ʌɨɬɨ-
ɰьɤɨɝɨ – ɫɢɧɚ ɫɜяɳɟɧɢɤɚ ɡ ɉɨɞіɥɥя. Ɉ. Ʌɨɬɨɰьɤɢɣ ɜіɞɦі-
ɱɚɜ, ɳɨ “ɭɤɪɚʀɧɫьɤɚ ɦɨɜɚ ɛɭɥɚ ɜɢɤɥɸɱɧɨɸ ɦɨɜɨɸ ɭ ɧɚɫ і 
ɜ ɪɨɞɢɧі і ɜ ɡɧɨɫɢɧɚɯ ɡ ɫɬɨɪɨɧɧіɦ ɨɬɨɱɟɧɧяɦ – ɡ ɫɭɫіɞɚ-
ɦɢ ɫɜяɳɟɧɢɤɚɦɢ, ɡ ɦіɫɰɟɜɨɸ ɚɞɦіɧіɫɬɪɚɰієɸ, ɨɮіɰіяɥіɫ-
ɬɚɦɢ ɫɭɫіɞɧіɯ ɦɚєɬɤіɜ і ɬ. ɩ.”7 

Ɍɚɤɨɠ ɪіɞɧɨɸ ɭɤɪɚʀɧɫьɤɚ ɦɨɜɚ ɛɭɥɚ ɞɥя ɪɨɞɢɧɢ Єɜ-
ɝɟɧɚ Чɢɤɚɥɟɧɤɚ. Віɧ ɡɝɚɞɭɜɚɜ, ɳɨ ɧɚɜɱɚɸɱɢɫь ɜ ɩɚɧɫіɨɧі 
ɚɧɝɥіɣɰя Ɋɚɧɞɚɥя ɜɢɯɨɜɚɧɰяɦ ɡɚɛɨɪɨɧяɥɢ ɝɨɜɨɪɢɬɢ ɦіɠ 
ɫɨɛɨɸ ɩɨ-ɦɨɫɤɨɜɫьɤɨɦɭ, ɯɨɱɚ ɯɥɨɩɰі ɡɚɛɨɪɨɧɭ ɩɨɪɭɲɭ-
ɜɚɥɢ, і ɜіɧ ɩɨɱɚɜ ɡɜɢɤɚɬɢ ɞɨ ɪɨɫіɣɫьɤɨʀ ɦɨɜɢ. “Аɥɟ ɡ ɜɟ-
ɥɢɤɨɸ ɧɚɫɨɥɨɞɨɸ ɩɪɢ ɜɫяɤіɣ ɦɨɠɥɢɜɨɫɬі ɛіɝɚɜ ɧɚ ɱɨɪ-
ɧɢɣ ɞɜіɪ ɞɨ ɫɬɚɣɧі і ɬɚɦ ɪɨɡɦɨɜɥяɜ “ɩɨ-ɧɚɲɨɦɭ” ɡ ɞɜіɪ-
ɧɢɤɨɦ Іɜɚɧɨɦ, ɳɨ ɧɟɳɨɞɚɜɧɨ ɩɪɢɛɭɜ ɡ ɫɟɥɚ і ɳɟ ɧɟ ɨɦɨ-
ɫɤɚɥɢɜɫя”8. Уɩɪɨɞɨɜɠ ɠɢɬɬя Є. Чɢɤɚɥɟɧɤɨ ɫɜіɞɨɦɨ ɫɩіɥ-
ɤɭɜɚɬɢɦɟɬьɫя ɧɟ ɥɢɲɟ ɜ ɪɨɞɢɧі, ɚɥɟ ɣ ɡ ɨɬɨɱɟɧɧяɦ ɭɤɪɚʀ-
ɧɫьɤɨɸ ɦɨɜɨɸ, ɡɚɨɯɨɱɭɸɱɢ ɞɨ ɰьɨɝɨ ɣ іɧɲɢɯ.  

Ɉɥɟɧɚ ɉɱіɥɤɚ ɜ ɚɜɬɨɛіɨɝɪɚɮіʀ ɤɨɧɫɬɚɬɭɜɚɥɚ, ɳɨ ʀʀ 
ɠɢɬɬя ɬɚ ɠɢɬɬя ʀʀ ɛɪɚɬіɜ і ɫɟɫɬɟɪ ɡ ɞɢɬɢɧɫɬɜɚ ɫɭɩɪɨɜɨ-
ɞɠɭɜɚɥɢ ɞɜі ɬɟɱіʀ: ɭɤɪɚʀɧɫьɤɚ (“ɩɪɨɫɬɨɧɚɪɨɞɧɚ”) ɬɚ ɪɨ-
ɫіɣɫьɤɚ (“ɩɚɧɫьɤɚ”). ɉɪɢ ɰьɨɦɭ ɭɤɪɚʀɧɫьɤɭ ɦɨɜɭ ɬɚ ɤɭɥь-
ɬɭɪɭ ɜɨɧɚ ɧɚɡɢɜɚє ɩɪɢɪɨɞɠɟɧɨɸ ɬɟɱієɸ, ɬɨɞі яɤ ɩɟɪɟɯіɞ 
ɧɚ ɪɨɫіɣɫьɤɭ ɦɨɜɭ ɜɢɤɥɢɤɚɜ ɩɨɞɢɜ ɬɚ ɜɧɭɬɪіɲɧіɣ ɫɩɪɨ-
ɬɢɜ9.  

Вɨɥɨɞɢɦɢɪ ɋɚɦіɣɥɟɧɤɨ ɧɚɜɱɚɸɱɢɫь ɭ ɝіɦɧɚɡіʀ ɪɨɡɦɨ-
ɜɥяɜ ɜɢɤɥɸɱɧɨ ɭɤɪɚʀɧɫьɤɨɸ ɦɨɜɨɸ ɡі ɫɜɨʀɦ ɬɨɜɚɪɢɲɟɦ 
Вɟɧɟɞɢɤɬɨɦ Ȼɚɛɟɧɤɨɦ, ɞɨ яɤɨɝɨ ɱɚɫɬɨ ɩɪɢʀɡɞɢɜ ɭɥіɬɤɭ, 
ɯɨɱɚ ɡɚɱɢɬɭɜɚɥɢɫя ɝіɦɧɚɡɢɫɬɢ ɪɨɫіɣɫьɤɢɦɢ ɪɨɦɚɧɚɦɢ. А 
ɭ 5-6 ɤɥɚɫі ɝіɦɧɚɡіʀ В. ɋɚɦіɣɥɟɧɤɨ ɩɪɨɱɢɬɚɜ ɛɚɝɚɬɨ ɭɤɪɚ-
ʀɧɫьɤɢɯ ɬɜɨɪіɜ Ɉ. ɋɬɨɪɨɠɟɧɤɚ, Ƚ. Кɜіɬɤɢ-Ɉɫɧɨɜ’яɧɟɧɤɚ, 
ɉ. Кɭɥіɲɚ, Ɍ. ɒɟɜɱɟɧɤɚ, ɱɚɫɨɩɢɫ “Ɉɫɧɨɜɭ” ɬɚ ɫɜіɞɨɦɨ 
ɨɛɪɚɜ ɞɥя ɫɟɛɟ ɭɤɪɚʀɧɫьɤɭ ɞɥя ɩɨɞɚɥьɲɨʀ ɥіɬɟɪɚɬɭɪɧɨʀ ɬɚ 
ɩɟɪɟɤɥɚɞɚɰьɤɨʀ ɞіяɥьɧɨɫɬі. Віɧ ɩɪɢɝɚɞɭɜɚɜ, яɤ “ɩɨɱɭɜɲɢ 
ɫɜɨʀɦ ɫɟɪɰɟɦ ɳɨ ɜɫɟ ɬɟ – ɪіɞɧɟ, ɦɨє, ɩɪɢɣɲɨɜ ɬɨɞі ɞɨ 
ɜɢɫɧɨɜɤɭ, ɳɨ ɦɨя ɦɨɜɚ – ɭɤɪɚʀɧɫьɤɚ, ɚ ɧɟ ɪɨɫіɣɫьɤɚ, ɬɚ ɣ 
ɩɨɱɚɜ ɫɜіɞɨɦɨ ɩɢɫɚɬɢ ɭɤɪɚʀɧɫьɤɨɸ ɦɨɜɨɸ. Аɥɟ ɜɫɟ ɰɟ 
ɜɢɧɢɤɥɨ ɜ ɦɟɧɟ яɤɨɫь ɫɬɢɯіɣɧɨ, ɫɚɦɨɫɬіɣɧɨ, ɛɟɡ ɭɫяɤɢɯ 
ɜɩɥɢɜіɜ ɤɨɝɨɫь ɧɚ ɦɟɧɟ.”10 

Вɚɞɢɦ Щɟɪɛɚɤіɜɫьɤɢɣ, яɤɢɣ ɧɚɪɨɞɢɜɫя ɭ ɫіɦ’ʀ ɫɜя-
ɳɟɧɢɤɚ ɨ. Ɇɢɯɚɣɥɚ Щɟɪɛɚɤіɜɫьɤɨɝɨ ɭ ɫɩɨɝɚɞɚɯ ɩɢɫɚɜ: 
“В ɞɨɦɚɲɧьɨɦɭ ɜɠɢɬɤɭ ɛɭɥɚ ɜ ɧɚɫ яɤɚɫь “ɫɟɦіɧɚɪɫьɤɚ” 
ɦɨɜɚ, ɱɢ ɪɚɞɲɟ ɠɚɪɝɨɧ, ɫɟɛɬɨ – ɦɨɜɚ ɭɤɪɚʀɧɫьɤɚ, ɩɟɪɟɦі-
ɲɚɧɚ ɡ ɦɨɫɤɨɜɳɢɧɨɸ. Ɍіɥьɤɢ ɛɚɛɭɧя, ɛɚɬьɤɨɜɚ ɦɚɬɢ, 
ɝɨɜɨɪɢɥɚ ɧɚɣɱɢɫɬіɲɨɸ ɭɤɪɚʀɧɫьɤɨɸ ɦɨɜɨɸ. З ɫɟɥяɧɚɦɢ 

ɜ ɛɚɬьɤɚ ɛɭɥɚ ɱɢɫɬɚ ɭɤɪɚʀɧɫьɤɚ ɪɨɡɦɨɜɚ. З ɝɨɫɬяɦɢ – ɜ 
ɡɚɥɟɠɧɨɫɬі ɜіɞ ɬɨɝɨ, яɤɨɸ ɦɨɜɨɸ ɝɨɜɨɪɢɜ ɝіɫɬь.”11 ɉіɞ 
ɱɚɫ ɧɚɜɱɚɧɧя ɜ ɝіɦɧɚɡіʀ ɭ Кɢєɜі В. Щɟɪɛɚɤіɜɫьɤɨɦɭ ɱɟɪɟɡ 
ɣɨɝɨ ɭɤɪɚʀɧɫьɤɭ ɜɢɦɨɜɭ ɱɚɫɨɦ ɜɚɠɤɨ ɞɚɜɚɥɨɫя ɜɢɜɱɟɧɧя 
ɪɨɫіɣɫьɤɨʀ. Віɧ ɬɚɤɨɠ ɡɚɡɧɚɱɚɜ, ɳɨ “ɡ ɨɫɨɛɥɢɜɨɸ ɨɯɨɬɨɸ 
ɜɢɜɱɚɜ ɧɚ ɩɚɦ’яɬь “ɋɥɨɜɨ ɨ ɩɨɥɤɭ Іɝɨɪɟɜіɦ”, ɛɨ ɜіɞɱɭɜɚɜ 
ɭ ɧьɨɦɭ ɭɤɪɚʀɧɫьɤɢɣ ɯɚɪɚɤɬɟɪ і ɭɤɪɚʀɧɫьɤɭ ɦɨɜɭ”12. 

З ɪɨɞɢɧɢ ɫɜяɳɟɧɢɤɚ ɩɨɯɨɞɢɥɚ ɬɚɤɨɠ ɭɤɪɚʀɧɫьɤɚ ɩɢ-
ɫьɦɟɧɧɢɰя ɬɚ ɩɨɟɬɟɫɚ Ʌɸɞɦɢɥɚ Ɉɥɟɤɫіʀɜɧɚ Вɚɫɢɥɟɜɫьɤɚ-
Ȼɟɪɟɡіɧɚ, ɞɢɬɢɧɫɬɜɨ яɤɨʀ ɩɪɨɣɲɥɨ ɧɚ ɉіɜɞɧі Уɤɪɚʀɧɢ. 
Аɧɞɪіɣ Кɨɧɨɳɟɧɤɨ ɡɝɚɞɭɜɚɜ, ɳɨ ɡ “ɭɫієʀ ɫіɦ’ʀ ɫɩɪɚɜɠ-
ɧьɨɸ ɭɤɪɚʀɧɤɨɸ, ɤɪіɦ ɦɚɬɟɪі, ɫɬɚɥɚ ɬіɥьɤɢ Ʌɸɞɦɢɥɚ 
Ɉɥɟɤɫіʀɜɧɚ. Іɧɲі ɠ ʀʀ ɪіɞɧі – ɛɚɬьɤɨ, ɛɪɚɬɢ, ɫɟɫɬɪɢ ɣ ɪɨ-
ɞɢɱі ... ɞɨ ɨɫɬɚɧɧіɯ ɱɚɫіɜ ɡɨɫɬɚɜɚɥɢɫь ɫіɥьɫьɤɢɦɢ 
“іɧɬɟɥіɝɟɧɬɚɦɢ” ɡ ɬɪɨɯɢ ɭɤɪɚʀɧіɡɨɜɚɧɨɸ ɪɨɫіɣɫьɤɨɸ ɦɨ-
ɜɨɸ ɬɚ ɡ ɡɜɢɱɚɣɧɢɦ ɞɥя ɫіɥьɫьɤɨʀ іɧɬɟɥіɝɟɧɰіʀ ɫɜіɬɨɝɥя-
ɞɨɦ”13.  

Ɉɞɧɢɦ іɡ ɩɪɟɞɫɬɚɜɧɢɤіɜ ɫіɥьɫьɤɨʀ іɧɬɟɥіɝɟɧɰіʀ ɛɭɜ 
Кɨɫɬь Ɏɟɞɨɪɨɜɢɱ Кɭɲɧіɪ-Ɇɚɪɱɟɧɤɨ (15(27).05.1877 – 
13.10.1958) – ɩɪɢɡɚɛɭɬɚ ɧɢɧі ɩɨɫɬɚɬь ɭ ɧɚɭɤɨɜɨɦɭ ɠɢɬɬі 
Уɤɪɚʀɧɢ. Ȼɭɞɭɱɢ ɜɢɯіɞɰɟɦ іɡ ɫɟɥяɧɫьɤɨʀ ɪɨɞɢɧɢ ɣ ɧɟ 
ɦɚɸɱɢ ɫɩɟɰіɚɥьɧɨʀ ɨɫɜіɬɢ, К.  Кɭɲɧіɪ-Ɇɚɪɱɟɧɤɨ ɡɞіɣɫ-
ɧɢɜ ɜɚɝɨɦɢɣ ɜɧɟɫɨɤ ɜ іɫɬɨɪɢɤɨ-ɟɬɧɨɝɪɚɮіɱɧɟ ɬɚ ɝɟɧɟɨɥɨ-
ɝіɱɧɟ ɞɨɫɥіɞɠɟɧɧя Чɟɪɤɚɳɢɧɢ. У 133 ɮɨɧɞі Іɧɫɬɢɬɭɬɭ 
Ɋɭɤɨɩɢɫɭ ɇɚɰіɨɧɚɥьɧɨʀ ɛіɛɥіɨɬɟɤɢ Уɤɪɚʀɧɢ іɦ. 
В. І. Вɟɪɧɚɞɫьɤɨɝɨ ɡɧɚɯɨɞɢɬьɫя ɳɨɞɟɧɧɢɤ, ɜɟɞɟɧɧя яɤɨ-
ɝɨ Кɨɫɬь Кɭɲɧіɪ-Ɇɚɪɱɟɧɤɨ ɪɨɡɩɨɱɚɜ ɭ ɤɜіɬɧі 1892 ɪɨɤɭ, 
ɬɨɛɬɨ ɦɚɣɠɟ ɭ 15-ɪіɱɧɨɦɭ ɜіɰі. ɇɚ ɩɟɪɲɨɦɭ ɚɪɤɭɲі ɚɜ-
ɬɨɪ ɩіɡɧіɲɟ ɞɨɩɢɫɚɜ: “Кɨɫɬь Хɜɟɞɨɪіɜ Кɭɲɧіɪ-
Ɇɚɪɱɟɧɤɨ. Щɨɞɟɧɧɢɤ ɡ 1892-ɝɨ ɩɨ 1908-ɣ ɪіɤ ɜɤɥɸɱɧɨ. 
ɉɢɫɚɧɢɣ ɡ ɩɚɫɬɭɲɢɫьɤіɯ ɪɨɤіɜ ɚɥɟ ɧɚ ɠɚɥь, ɩɢɫɚɜ ɞɭɠɟ 
ɤɨɪɨɬɤі ɫɜɨʀ ɡɚɦіɬɤɢ. Дɨɛɪɟ ɛɭɥɨɛ, яɤɛɢ ɩɢɫɚɜ я ɡɚ ɱɢіɦ 
ɧɟɛɭɞь ɤɟɪіɜɧɢɰɬɜɨɦ, ɚ ɬɨ ɥɢɲɟ ɩɨ ɫɜɨɟɦɭ ɞɭɠɟ ɭɡьɤɨɦɭ 
ɞɢɬяɱɨɦɭ ɫɜіɬɨɝɥяɞɭ.”14 ɉɨɱɢɧɚɸɱɢ ɡ 1892 ɪɨɤɭ ɡɚɩɢɫɢ 
ɭɩɪɨɞɨɜɠ ɛɚɝɚɬьɨɯ ɪɨɤіɜ ɡɞіɣɧɸɜɚɥɢɫя ɪɨɫіɣɫьɤɨɸ ɦɨ-
ɜɨɸ. ɉɪɨɬɟ, ɡ ɩɨɱɚɬɤɭ 1900-ɯ ɪɨɤіɜ ɚɜɬɨɪ ɧɚɦɚɝɚɜɫя ɩɢ-
ɫɚɬɢ ɭɤɪɚʀɧɫьɤɨɸ, ɜɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɸɱɢ ɪɨɫіɣɫьɤɢɣ ɩɪɚɜɨ-
ɩɢɫ. ɉɪɢ ɰьɨɦɭ, ɭɫі ɩіɡɧіɲі ɞɨɩɢɫɢ, ɭɬɨɱɧɟɧɧя ɞɨ ɭɠɟ 
ɜɢɤɥɚɞɟɧɨɝɨ ɧɚ ɫɬɨɪіɧɤɚɯ ɳɨɞɟɧɧɢɤɚ ɡɪɨɛɥɟɧɨ ɜɢɤɥɸɱ-
ɧɨ ɭɤɪɚʀɧɫьɤɨɸ ɦɨɜɨɸ. ɐіɥɤɨɦ ɨɱɟɜɢɞɧɢɦ є ɬɟ, ɳɨ ɡɞɨ-
ɛɭɜɲɢ ɡɧɚɧɧя ɪɨɫіɣɫьɤɨʀ ɝɪɚɦɚɬɢɤɢ, Кɨɫɬь Кɭɲɧіɪ-
Ɇɚɪɱɟɧɤɨ ɡɚɫɬɨɫɨɜɭɜɚɜ ʀʀ ɞɥя ɜɟɞɟɧɧя ɫɜɨɝɨ ɳɨɞɟɧɧɢɤɚ, 
ɩɪɨɬɟ ɡ ɱɚɫɨɦ ɜіɧ ɡɪɨɛɢɜ ɫɜіɞɨɦɢɣ ɜɢɛіɪ ɧɚ ɤɨɪɢɫɬь 
ɭɤɪɚʀɧɫьɤɨʀ. 

ɇɟɩɨɨɞɢɧɨɤɢɦɢ ɛɭɥɢ ɜɢɩɚɞɤɢ, ɤɨɥɢ ɜ ɪɨɞɢɧɚɯ ɭɤɪɚʀ-
ɧɫьɤɨʀ іɧɬɟɥіɝɟɧɰіʀ ɩɟɪɟɯіɞ ɧɚ ɭɤɪɚʀɧɫьɤɭ ɦɨɜɭ ɡɞіɣɫɧɸ-
ɜɚɜɫя ɩіɞ ɜɩɥɢɜɨɦ ɨɞɧɨɝɨ ɡ ɱɥɟɧіɜ ɩɨɞɪɭɠɠя. Зɨɤɪɟɦɚ, 
ɉɚɜɥɨ ɀɢɬɟɰьɤɢɣ ɩɪɚɝɧɭɜ ɧɚɜɱɢɬɢ ɫɜɨɸ ɧɚɪɟɱɟɧɭ – 
Вɚɪɜɚɪɭ Дɟɦɱɟɧɤɨ ɭɤɪɚʀɧɫьɤіɣ ɦɨɜі, ɡɚɨɯɨɱɭɜɚɜ ɱɢɬɚɬɢ 
ɩɪɚɰі ɭɤɪɚʀɧɫьɤɢɯ ɩɢɫьɦɟɧɧɢɤіɜ15 ɬɚ ɛɚɱɢɜ ʀʀ ɜ ʀɯɧьɨɦɭ 
ɦɚɣɛɭɬɧьɨɦɭ “ɦіɰɧɨɸ ɭɤɪɚʀɧɤɨɸ”16.  

5 Kulіsh, PКntelejmon. “AvtoЛіografіjК” [AutoЛiogrКphв], Samі pro sebe: Avtobіografіi vydatnykh ukraincіv 19-go stolіttia. New-York: 
Vydannia Vіlnoi Akademіi Nauk v SShA, 1989, P. 25. 
6 Nechuj-Levвckвi, “ІvКn. Zhittepвs” [BiogrКphв], Samі pro sebe … P. 233-234. 
7 Lotockyi, Oleksandr. Storіnky mynulogo [Pages of the past], Ch. 1. Varshava, 1932, P. 8. 
8 Chykalenko, Evgen. Spogady (1861-1907) [Memoirs (1861-1907)], K.: Tempora, 2003, P. 59. 
9 PchіlkК OlenК. “Zolotі dnі zolotogo dytjachogo vіku...  : avtobіogr. nКrвs” [“Golden dКвs of the golden childhood…”: КutoЛiogrКphic 
sketch], K. : Veselka, 2011, P. 22, 27. 
10 TuluЛ, OleksКndr. “MКterіaly do zhittepysu Volodymyra SamіjlenkК” [MКteriКls to the ЛiogrКphв of Volodвmвr SКmijlenko], Za sto lіt. 
K. : Derzhavne vydavnyctvo Ukrainy, 1928, Kn. 3, P. 299.  
11 Shherbakіvskвi, VКdвm. “MemuКrв” [Memoirs], Pamjatki Ukraini: іstorіja ta kultura. Naukovyj chasopys, Specvypusk, Vol 4, 2007, P. 
196.  
12 Ibid, P. 30. 
13 Konoshhenko, Andriy. Dnіprova Chajka. Ukrainskі pismenniki u spogadakh suchasnykіv. Vol. 1. K. : Kompjuterpres, 2012, P. 189. 
14 Іnstytut Rukopysu Nacіonalnoi bіblіoteky іmenі V. І. Vernadskogo (ІR NBUV) [V. I. Vernadsky National Library of Ukraine, Manu-
script institute (IR NBUV)], F. 133, Od. Zb. 1, 164 ark.  
15 ІR NBUV. F. І, Spr. 48003, Ark. 33 zv. 
16 Ibid, Ark. 12. 
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В ɨɞɧɨɦɭ ɡ ɥɢɫɬіɜ ɜіɧ ɩɢɫɚɜ: “ɉɪɢɜɢɤɚɣ, ɫɟɪɰɟ – Вɚ-
ɪɸ, ɞɨ ɭɤɪɚʀɧɫьɤɨʀ ɦɨɜɢ ɯɨɱ ɡ ɥɢɫɬіɜ ɦɨʀɯ. Дɨ ɫɥіɜ, ɤɨɬ-
ɪі, ɩɨ ɦɨʀɣ ɝɚɞɰі, ɬɨɛі ɛɭɞɭɬь ɡɞɚɜɚɬɢɫя ɧɟɞɨɪɨɡɭɦіɜɧі, я 
ɛɭɞɭ ɫɬɚɜɢɬь ɦɨɫɤɨɜɫьɤі ɜ ɫɤɨɛɤɚɯ”17. Віɧ ɳɢɪɨ ɪɚɞіɜ, 
ɤɨɥɢ ɩɨɱɚɜ ɨɬɪɢɦɭɜɚɬɢ ɜіɞ Вɚɪɜɚɪɢ ɋɟɦɟɧіɜɧɢ ɥɢɫɬɢ, 
ɧɚɩɢɫɚɧі ɭɤɪɚʀɧɫьɤɨɸ ɦɨɜɨɸ18 ɣ ɜɠɟ ɱɟɪɟɡ ɪіɤ, ɭ ɥɢɫɬі 
ɜіɞ 7 ɫіɱɧя 1865 ɪɨɤɭ ɉɚɜɥɨ Ƚɧɚɬɨɜɢɱ ɤɨɧɫɬɚɬɭɜɚɜ, ɳɨ 
ɧɚɪɟɱɟɧɚ ɞɢɜɭє ɣɨɝɨ ɭɤɪɚʀɧɫьɤɢɦɢ ɥɢɫɬɚɦɢ, ɧɚɫɬіɥьɤɢ 
ɞɨɛɪɟ ɜɨɧɢ ɧɚɩɢɫɚɧі ɭɤɪɚʀɧɫьɤɨɸ ɦɨɜɨɸ, ɧɚɱɟɛɬɨ Вɚɪ-
ɜɚɪɚ ɋɟɦɟɧіɜɧɚ ɣ ɝɨɜɨɪɢɬɢ ɪɨɫіɣɫьɤɨɸ ɧɟ ɜɦіɥɚ19. ɉɪɨɬɟ 
ɭ ɩɨɞɚɥьɲɨɦɭ ɪɨɞɢɧɧɨɦɭ ɠɢɬɬі ɀɢɬɟɰьɤі ɩɪɨɞɨɜɠɭɜɚ-
ɥɢ ɜɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɜɚɬɢ яɤ ɭɤɪɚʀɧɫьɤɭ, ɬɚɤ і ɪɨɫіɣɫьɤɭ ɦɨɜɢ, 
ɯɨɱɚ ɥɢɫɬɭɜɚɧɧя ɦіɠ ɩɨɞɪɭɠɠяɦ ɜіɞɛɭɜɚɥɨɫя ɦɚɣɠɟ 
ɜɢɤɥɸɱɧɨ ɭɤɪɚʀɧɫьɤɨɸ20. Зі ɫɜɨʀɦ ɫɬɚɪɲɢɦ ɫɢɧɨɦ ɉɚɜɥɨ 
ɀɢɬɟɰьɤɢɣ ɥɢɫɬɭɜɚɜɫя, ɜɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɸɱɢ ɨɛɢɞɜі ɦɨɜɢ21.  

Дɨɫɢɬь ɱɚɫɬɨ ɜ ɟɩіɫɬɨɥяɪɧіɣ ɫɩɚɞɳɢɧі ɞіяɱіɜ ɭɤɪɚʀɧ-
ɫьɤɨʀ ɤɭɥьɬɭɪɢ ɫɟɪɟɞ ɪɨɫіɣɫьɤɨɦɨɜɧɢɯ ɥɢɫɬіɜ ɬɪɚɩɥя-
ɸɬьɫя ɮɪɚɡɢ ɣ ɡɜɨɪɨɬɢ ɧɚɩɢɫɚɧі ɭɤɪɚʀɧɫьɤɨɸ ɦɨɜɨɸ. 
Зɚɝɚɥɨɦ ɞɥя ɛіɥьɲɨɫɬі ɡ ɧɢɯ ɛɭɥɨ ɯɚɪɚɤɬɟɪɧɢɦ ɦɚɣɠɟ 
ɞɨɜіɥьɧɟ ɜɢɤɨɪɢɫɬɚɧɧя ɨɞɧієʀ ɚɛɨ іɧɲɨʀ ɦɨɜɢ, ɧɟɡɚɥɟɠɧɨ 
ɜіɞ ɨɫɨɛɢ ɞɨɩɢɫɭɜɚɱɚ, ɱɚɫɭ ɧɚɩɢɫɚɧɧя ɥɢɫɬɚ ɱɢ ɦіɫɰя 
ɜіɞɩɪɚɜɥɟɧɧя/ɩɪɢɡɧɚɱɟɧɧя. ɇɚɩɪɢɤɥɚɞ, ɚɧɚɥіɡ ɥɢɫɬіɜ 
ɨɩɭɛɥіɤɨɜɚɧɢɯ ɜ “Аɪɯіɜі Ɇɢɯɚɣɥɚ Дɪɚɝɨɦɚɧɨɜɚ”22 ɡɚɫɜі-
ɞɱɭє, ɳɨ ɭɤɪɚʀɧɫьɤɨɸ ɦɨɜɨɸ ɞɨ ɪɨɞɢɧɢ Дɪɚɝɨɦɚɧɨɜɢɯ 
ɩɢɫɚɥɢ, Ɇ. ɋɬɚɪɢɰьɤɢɣ (ɯɨɱɚ ɋ. ɋɬɚɪɢɰьɤɚ ɩɢɫɚɥɚ ɞɨ 
Ʌ. Дɪɚɝɨɦɚɧɨɜɨʀ – ɪɨɫіɣɫьɤɨɸ ɦɨɜɨɸ), Ɇ. Ʌɢɫɟɧɤɨ, 
Ɉ. Ʌɨɧɚɱɟɜɫьɤɢɣ-ɉɟɬɪɭɧяɤɚ ɬɚ іɧ.  Ɋɨɫіɣɫьɤɨɸ ɩɢɫɚɜ 
В. Ȼ. Аɧɬɨɧɨɜɢɱ (ɯɨɱɚ ɣɨɝɨ ɞɪɭɠɢɧɚ Вɚɪɜɚɪɚ Іɜɚɧіɜɧɚ 
ɜɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɜɚɥɚ і ɭɤɪɚʀɧɫьɤɭ і ɪɨɫіɣɫьɤɭ ɦɨɜɢ), 
Є. Ɍɪɟɝɭɛіɜ, ɉ. ɀɢɬɟɰьɤɢɣ ɬɚ В. ɀɢɬɟɰьɤɚ, 
В. Ȼɟɪɟɧɲɬɚɦ. ɉɨɤɚɡɨɜɨ, ɳɨ ɨɞɢɧ іɡ ɥɢɫɬіɜ ɨɫɬɚɧɧьɨɝɨ 
ɧɚɩɢcɚɧɢɣ ɱɚɫɬɤɨɜɨ ɭɤɪɚʀɧɫьɤɨɸ ɦɨɜɨɸ, ɱɚɫɬɤɨɜɨ ɪɨ-
ɫіɣɫьɤɨɸ. ɋɚɦ Ɇ. Дɪɚɝɨɦɚɧɨɜ, ɡɚ ɫɜіɞɱɟɧɧяɦ Ɉɥɟɧɢ 
ɉɱіɥɤɢ, ɩіɞ ɱɚɫ ɫɜɨɝɨ ɩɟɪɟɛɭɜɚɧɧя ɭ ɋɨɮіʀ “ɝɨɜɨɪɢɜ ɭ 
ɫіɦ’ʀ, і ɩɢɫɚɜ ɜɢɤɥɸɱɧɨ ɩɨ-ɭɤɪɚʀɧɫьɤɢ”23. 

əɤ ɡɚɡɧɚɱɚє І. Ƚɢɪɢɱ, ɞіяɱɚɦɢ, яɤі ɜɢɡɜɚɥɢ іɦɩɟɪɚɬɢɜ 
ɭɤɪɚʀɧɫьɤɨɝɨ ɦɨɜɥɟɧɧя ɭ ɩɨɜɫяɤɞɟɧɧɨɦɭ ɠɢɬɬі ɬɚ ɩɨɥі-
ɬɢɱɧɨ-ɤɭɥьɬɭɪɧіɣ ɪɨɛɨɬі ɛɭɥɢ Ȼ.  Ƚɪіɧɱɟɧɤɨ, 
Ɉ. Ʌɨɬɨɰьɤɢɣ, ɋ. Єɮɪɟɦɨɜ, В. Дɨɦɚɧɢɰьɤɢɣ, 
Ɏ. Ɇɚɬɭɲɟɜɫьɤɢɣ, В. Дɭɪɞɭɤіɜɫьɤɢɣ, В. ɉɪɨɤɨɩɨɜɢɱ24. 
ɋɜіɞɨɦɢɦ ɩɨɛɨɪɧɢɤɨɦ ɭɤɪɚʀɧɫьɤɨɝɨ ɫɥɨɜɚ ɛɭɜ і Ɇɢɯɚɣ-
ɥɨ ɋɬɚɪɢɰьɤɢɣ, ɦɨɜɧɚ ɫɜіɞɨɦіɫɬь яɤɨɝɨ ɩɨɱɚɥɚ ɮɨɪɦɭɜɚ-
ɬɢɫя ɳɟ ɡ ɞɢɬяɱɢɯ ɪɨɤіɜ, ɩɟɪɟɜɚɠɧɨ ɩіɞ ɜɩɥɢɜɨɦ ɪіɞɧɨɝɨ 
ɞяɞьɤɚ – Ɉɥɟɤɫɚɧɞɪɚ Зɚɯɚɪɨɜɢɱɚ, яɤɢɣ ɜɫɭɩɟɪɟɱ ɛɚɬьɤіɜ-
ɫьɤіɣ ɜɨɥі ɨɞɪɭɠɢɜɫя ɡ ɩɪɨɫɬɨɸ ɫɟɥяɧɤɨɸ. 

Ɇ. ɋɬɚɪɢɰьɤɢɣ ɡɝɚɞɭɜɚɜ, ɳɨ ɣɨɝɨ ɞяɞьɤɨ ɧɟ ɥɢɲɟ ɫɩіɥ-
ɤɭɜɚɜɫя ɭɤɪɚʀɧɫьɤɨɸ ɭ ɪɨɞɢɧɧɨɦɭ ɤɨɥі, ɚɥɟ ɣ ɥɸɛɢɜ 
ɩɨɯɢɡɭɜɚɬɢɫя ɡɧɚɧɧяɦ ɧɚɪɨɞɧɨʀ ɦɨɜɢ ɩɟɪɟɞ ɝɨɫɬяɦɢ25. 
Дɨ ɩɟɪɟɯɨɞɭ ɧɚ ɭɤɪɚʀɧɫьɤɭ ɦɨɜɭ ɫɩіɥɤɭɜɚɧɧя 
Ɇ. ɋɬɚɪɢɰьɤɨɝɨ ɩіɞɲɬɨɜɯɧɭɥɨ ɬɚɤɨɠ ɡɧɚɣɨɦɫɬɜɨ ɡ ɜіɪ-
ɲɚɦɢ Ɍ. ɒɟɜɱɟɧɤɚ, яɤɢɦɢ ɜіɧ ɡɚɯɨɩɥɸɜɚɜɫя ɡ ɸɧɚɰьɤɢɯ 
ɪɨɤіɜ26. ɋɨɮія Ɍɨɛіɥɟɜɢɱ ɡɚɭɜɚɠɭɜɚɥɚ, ɳɨ ʀʀ ɰіɤɚɜɢɥɨ 
ɩɢɬɚɧɧя, яɤɨɸ ɦɨɜɨɸ ɫɩіɥɤɭɜɚɥɢɫя “ɜ ɞɨɦі Ʌɢɫɟɧɤіɜ-
ɋɬɚɪɢɰьɤɢɯ”. ɇɚ ʀʀ ɩɟɪɟɤɨɧɚɧɧя, ɜɫі ɜɨɧɢ ɡɚɜɠɞɢ ɝɨɜɨ-
ɪɢɥɢ ɞɨɛіɪɧɨɸ ɭɤɪɚʀɧɫьɤɨɸ ɦɨɜɨɸ, ɚ ɤɨɥɢ ʀɦ ɬɪɚɩɥяɥɨ-
ɫя ɜɠɢɜɚɬɢ ɪɨɫіɣɫьɤɭ, ɬɨ ɣ ɜɨɧɚ ɡɜɭɱɚɥɚ ɦɟɥɨɞіɣɧɨ.”27 А 
Вɚɥɟɪія Ɉ'Кɨɧɧɨɪ Віɥіɧɫьɤɚ ɡɝɚɞɭɜɚɥɚ, ɳɨ ɤɨɥɢ ɜɨɧɚ 
ɩɪɢʀɯɚɥɚ ɡ ɉɨɥɬɚɜɳɢɧɢ ɞɨ Кɢєɜɚ, “ɭɩɟɪɲɟ ɩɨɱɭɥɚ ɬɭɬ, ɜ 
ɪɨɞɢɧі ɋɬɚɪɢɰьɤɢɯ, ɳɨ ɭɤɪɚʀɧɫьɤɭ ɦɨɜɭ ɜɠɢɜɚɥɢ ɫɜіɞɨ-
ɦɨ ɫɟɪɟɞ іɧɬɟɥіʉɟɧɰіʀ, ɚ ɧɟ ɬіɥьɤɢ ɫɬɢɯіɣɧɨ ɩɨɦіɠ ɫɟɥяɧɚ-
ɦɢ”28.  

Дɥя Ɇɢɤɨɥɢ Ʌɢɫɟɧɤɚ ɲɥяɯ ɞɨ ɫɜіɞɨɦɨɝɨ ɜɢɛɨɪɭ 
ɭɤɪɚʀɧɫьɤɨʀ яɤ ɦɨɜɢ ɳɨɞɟɧɧɨɝɨ ɫɩіɥɤɭɜɚɧɧя ɬɚɤɨɠ ɪɨɡ-
ɩɨɱɚɜɫя ɳɟ ɭ ɞɢɬɢɧɫɬɜі, ɜ ɱɚɫɢ ɤɨɥɢ ɨɫɜіɬɭ ɬɚ ɜɢɯɨɜɚɧɧя 
ɞіɬɟɣ ɞɜɨɪяɧɫьɤɨɝɨ ɩɨɯɨɞɠɟɧɧя ɫɭɩɪɨɜɨɞɠɭɜɚɥɚ ɪɨɫіɣ-
ɫьɤɚ ɬɚ ɮɪɚɧɰɭɡьɤɚ ɦɨɜɢ. ɇɟ ɡɜɚɠɚɸɱɢ ɧɚ ɬɟ, ɳɨ ɛɚɬьɤɨ 
Ɇɢɤɨɥɢ – Віɬɚɥіɣ Ʌɢɫɟɧɤɨ “ɩɨɱɭɜɚɜ ɫɟɛɟ ɭɤɪɚʀɧɰɟɦ” ɬɚ 
ɞɨɛɪɟ ɡɧɚɜ ɭɤɪɚʀɧɫьɤɭ ɦɨɜɭ, ɣɨɝɨ ɦɚɬɢ Ɉɥьɝɚ Ʌɢɫɟɧɤɨ, 
яɤɚ ɧɚɜɱɚɥɚɫя ɭ ɉɟɬɟɪɛɭɪɡьɤɨɦɭ ɋɦɨɥьɧɨɦɭ іɧɫɬɢɬɭɬі 
ɲɥяɯɟɬɧɢɯ ɞіɜɱɚɬ, ɡɚ ɫɥɨɜɚɦɢ Ɉɥɟɧɢ ɉɱіɥɤɢ, “ɱɟɪɟɡ ɫɜɨє 
ɜɢɯɨɜɚɧɧя ɨɫɨɛɥɢɜɨ ɩɨɡɛɭɥɚɫя ɫɜɨєʀ ɧɚɰіɨɧɚɥьɧɨɫɬі”. 
Ɉɫɧɨɜɧɨɸ ɪɨɡɦɨɜɧɨɸ ɦɨɜɨɸ ɞɥя ɧɟʀ ɛɭɥɚ ɪɨɫіɣɫьɤɚ, ɚɛɨ 
ɡɚ ɧɚɝɨɞɢ ɮɪɚɧɰɭɡьɤɚ29. ɉɪɨɬɟ, ɭɤɪɚʀɧɫьɤɨɸ ɪɨɡɦɨɜɥяɜ 
ɞɜɨɸɪіɞɧɢɣ ɞіɞ Ɇ. Ʌɢɫɟɧɤɚ – Ɇɢɤɨɥɚ Ȼɭɥɸɛɚɲ, ɚ ɣɨɝɨ 
ɞɪɭɠɢɧɚ Ɇɚɪія Вɚɫɢɥіɜɧɚ “ɝɨɜɨɪɢɥɚ ɜɠɟ ɦіɲɚɧɨɸ ɦɨ-
ɜɨɸ, ɚɥɟ ɥɸɛɢɥɚ ɭɤɪɚʀɧɫьɤі ɩіɫɧі, ɪɨɡɩɨɜіɞі і ɧɚɜіɬь ɤɚɡ-
ɤɢ”30. Уɤɪɚʀɧɨɦɨɜɧɟ ɫɟɪɟɞɨɜɢɳɟ ɳɟ ɦɚɥɨɝɨ Ɇ. Ʌɢɫɟɧɤɚ 
ɭ ɫ. Ƚɪɢɧьɤɚɯ, ɞɟ ɩɪɨɯɨɞɢɥɨ ɣɨɝɨ ɞɢɬɢɧɫɬɜɨ, ɭɨɫɨɛɥɸɜɚ-
ɥɢ ɛɚɛɭɧя, ɧяɧя, ɟɤɨɧɨɦɤɚ, ɛɚɛɭɧɢɧі ɞіɜɱɚɬɚ31.  

ɉɪɨɬɟ, ɭɫɜіɞɨɦɥɟɧɢɣ ɜɢɛіɪ ɧɚ ɤɨɪɢɫɬь ɭɤɪɚʀɧɫьɤɨʀ 
ɦɨɜɢ Ɇ. Ʌɢɫɟɧɤɨ ɡɪɨɛɢɜ ɧɚ ɩɨɱɚɬɤɭ 60-ɯ ɪɨɤіɜ ХІХ ɫɬɨ-
ɥіɬɬя ɩіɫɥя ɩɟɪɟʀɡɞɭ ɡ Хɚɪɤɨɜɚ, ɞɟ ɜіɧ ɞɟяɤɢɣ ɱɚɫ ɧɚɜɱɚɜ-
ɫя ɧɚ ɩɪɢɪɨɞɧɢɱɨɦɭ ɮɚɤɭɥьɬɟɬі, ɞɨ Кɢєɜɚ. ɋɚɦɟ 
“ɤɢʀɜɫьɤɚ ɚɬɦɨɫɮɟɪɚ” ɧɚɣɛіɥьɲɟ ɜɩɥɢɧɭɥɚ ɧɚ Ɇɢɤɨɥɭ 
Ʌɢɫɟɧɤɚ, ɬɭɬ ɣɨɝɨ ɭɤɪɚʀɧɫɬɜɨ ɨɫɬɚɬɨɱɧɨ ɜɢɤɪɢɫɬɚɥіɡɭɜɚ-
ɥɨɫя ɣ ɫɬɚɥɨ ɠɢɬɬєɜɢɦ ɤɪɟɞɨɦ.  

ɇɚ ɮɨɪɦɭɜɚɧɧя ɧɚɰіɨɧɚɥьɧɨʀ ɫɜіɞɨɦɨɫɬі ɜɩɥɢɧɭɥɨ 
ɞɨɦіɧɭɜɚɧɧя ɩɨɥьɫьɤɨʀ ɦɨɜɢ ɭ ɬɨɞіɲɧьɨɦɭ ɤɢʀɜɫьɤɨɦɭ 
ɫɟɪɟɞɨɜɢɳі ɬɚ ɭɱɚɫɬь ɭ ɡіɛɪɚɧɧяɯ ɫɬɭɞɟɧɬіɜ, яɤі ɩɪɨɩɚɝɭ-
ɜɚɥɢ іɞɟʀ ɫɜɨɛɨɞɢ, ɪіɜɧɢɯ ɩɪɚɜ ɬɚ ɚɜɬɨɧɨɦіʀ ɞɥя ɭɫіɯ ɧɚ-

17 Ibid, Ark. 7. 
18 Ibid, Ark. 39 zv. 
19 Ibid, Ark. 47. 
20 ІR NBUV. F.І, Spr. 48004-48019, F. І, Spr. 47560-47563. 
21 ІR NBUV. F. І, Spr. 48063-48065, F. І, Spr. 48132, F. І, Spr. 48151-48158. 
22 Arhіv Mihajla Dragomanova. T. 1: Lystuvannia Kyivskoi staroi gromady z M. Dragomanovym (1870-1895 rr.) [MichКel DrКgomКnov’s 
archive. Vol. 1: Correspondence of the Kyiv Old Hromada and M. Dragomanov (1870-1895)], Varshava: Ukrainskyi naukovyi іnstytut, 
1938, 445 p. 
23 Pchіlka, Olena (Kosach Olga) Opovіdannja z avtobіografіeju [Stories and autobiography], Harkіv, Rukh, 1930, P. 38. 
24 Gyrych, Ihor. Op. cit, P. 177. 
25 StКrвckвi, MвkhКвlo. K ЛiogrКfii N. V. LвsenkК [On the N. V. Lвsenko’s КutoЛiogrКphв], Mykola Lysenko u spogadah suchasnykіv, K. 

: Muzychna Ukraina, 2003, Vol. 1, P. 16. 
26 Ibid. 
27 Tobіlevych Sofiya. Moi stezhky і zustrychi [My paths and meetings], K.: Derzhavne vydavnyctvo obrazotvorchogo mystectva і 
muzychnoi lіteratury URSR, 1956, P. 31-32. 
28 O'Konnor Vіlіnska, Valeriya. Lysenky i Staryckі  ДLвsenko’s Кnd StКrвckвi’s], Lvіv, 1936, P. 6. 
29  PchіlkК OlenК. MвkolК Lвsenko. “SpogКdв і dumkв” [MвkolК Lвsenko. Memoirs Кnd thoughts], Mykola Lysenko u spogadah 

suchasnikіv. K., Muzychna Ukraina, 2003, Vol. 1, P. 41. 
30 StКrвckвi, MвkhКвlo. “Do Ліografіi M. V. LвsenkК” [On the M. V. Lвsenko’s ЛiogrКphв], M. V. Lysenko u spogadah suchasnikіv. Upor. 

O. Lysenko. K.: Muzychna Ukraina, 1968, P. 9.  
31 Ibid. P. 12. 
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Каɡакɟɜиɱ Ɉ. Ɇɨɜа ɭ ɩɨɜɫякɞɟɧɧɨɦɭ ɫɩіɥкɭɜаɧɧі… 

ɰіɨɧɚɥьɧɨɫɬɟɣ. ɉіɫɥя ɨɞɧɨɝɨ ɡ ɬɚɤɢɯ ɡіɛɪɚɧь Ɇɢɤɨɥɚ 
Ʌɢɫɟɧɤɨ, яɤ ɡɚɡɧɚɱɚɜ Ɇ. ɋɬɚɪɢɰьɤɢɣ “ɩɪɨɫɬɨ ɩɟɪɟɦіɧɢɜ-
ɫя і ɩɨɱɚɜ ɞɨɜɨɞɢɬɢ, ɳɨ ɧɚɦ ɭɫіɦ ɧɟ ɬіɥьɤɢ ɡ ɧɚɪɨɞɨɦ, ɚ 
ɣ ɩɨɦіɠ ɫɨɛɨɸ ɬɪɟɛɚ ɪɨɡɦɨɜɥяɬɢ ɩɨ-ɭɤɪɚʀɧɫьɤɨɦɭ, ɳɨɛ 
ɡɪɨɛɢɬɢ ɰɸ ɦɨɜɭ ɤɭɥьɬɭɪɧɨɸ і ɫɜɨєɸ...”.32  

У ɩɨɞɚɥьɲɨɦɭ Ɇɢɤɨɥɚ Ʌɢɫɟɧɤɨ ɩɨɱɚɜ ɫɬɭɞіɸɜɚɬɢ 
ɭɤɪɚʀɧɨɦɨɜɧі ɬɜɨɪɢ, ɩɨɝɥɢɛɥɸɜɚɬɢ ɫɜɨʀ ɭɤɪɚʀɧɨɡɧɚɜɱі 
ɡɧɚɧɧя, ɡɛɢɪɚɬɢ ɦɚɬɟɪіɚɥɢ ɞɥя ɭɤɪɚʀɧɫьɤɨɝɨ ɫɢɧɬɚɤɫɢɫɭ, 
ɚ ɩɨɞɨɪɨɠɭɸɱɢ ɩіɞ ɱɚɫ ɤɚɧіɤɭɥ ɫɩіɥɤɭɜɚɜɫя ɭɤɪɚʀɧɫьɤɨɸ 
ɦɨɜɨɸ, ɧɟ ɥɢɲɟ ɡ ɫɟɥяɧɚɦɢ, ɚɥɟ ɣ ɡ ɦіɫɰɟɜɢɦɢ ɡɟɦɥɟɜɥɚ-
ɫɧɢɤɚɦɢ ɬɚ ɱɥɟɧɚɦɢ ʀɯɧіɯ ɪɨɞɢɧ. Ɇɢɤɨɥɚ Ʌɢɫɟɧɤɨ ɫɩɨ-
ɧɭɤɚɜ іɧɲɢɯ ɝɨɜɨɪɢɬɢ ɭɤɪɚʀɧɫьɤɨɸ ɬɚ ɛɨɪɨɜɫя ɡɚ ɱɢɫɬɨ-
ɬɭ ɡɜɭɱɚɧɧя ɭɤɪɚʀɧɫьɤɨʀ ɦɨɜɢ ɛɟɡ ɞɨɦіɲɨɤ ɪɨɫіɣɫьɤɢɯ 
ɫɥіɜ33. 

Дɪɭɠɢɧɚ Ɇɢɤɨɥɢ Ʌɢɫɟɧɤɚ Ɉɥьɝɚ Ɉ’Кɨɧɧɨɪ, ɡɚ ɫɩɨ-
ɝɚɞɚɦɢ Ɉɥɟɧɢ ɉɱіɥɤɢ ɞɨɛɪɟ ɜɨɥɨɞіɥɚ ɭɤɪɚʀɧɫьɤɨɸ ɦɨ-
ɜɨɸ. “Ɇɨɜɭ ɭɤɪɚʀɧɫьɤɭ, ɩɪɨɫɬɭ – ɩɨɥɬɚɜɫьɤɭ, ɜɤɥɸɱɚɸ-
ɱɢ ɫɸɞɢ ɣ ɝɚɪɧɭ ɩɨɥɬɚɜɫьɤɭ ɜɢɦɨɜɭ, – ɡɧɚɥɚ Ɉɥьɝɚ Ɉɥɟ-
ɤɫɚɧɞɪіɜɧɚ ɞɭɠɟ ɞɨɛɪɟ. ɉɪɚɜɞɚ ɧɟ ɯɢɡɭɜɚɥɚɫя ɥіɬɟɪɚɬɭɪ-
ɧɢɦɢ ɡɜɨɪɨɬɚɦɢ і ɜ “ɩɨɜɚɠɧɢɯ ɪɨɡɦɨɜɚɯ” ɱɚɫɬɨ ɩɟɪɟɯɨ-
ɞɢɥɚ ɧɚ ɪɨɫіɣɳɢɧɭ ɜ ɨɤɪɟɦɢɯ ɜɢɫɥɨɜɚɯ; ɚɥɟ ɫі ɨɝɪіɯɢ 
ɜɥɚɫɬɢɜі ɛɭɥɢ, ɨɫɨɛɥɢɜɨ ɜ ɞɚɜɧіɲі ɱɚɫɢ, ɧɟ ɫɚɦіɣ ɬіɥьɤɢ 
Ɉɥьɡі Ɉɥɟɤɫɚɧɞɪіɜɧі.”34 Ɉɥɟɧɚ ɉɱіɥɤɚ ɫɩɪɚɜɟɞɥɢɜɨ ɡɚ-
ɭɜɚɠɭɜɚɥɚ, ɳɨ ɧɚɜ’яɡɭɜɚɧɚ ɫɢɫɬɟɦɨɸ ɨɫɜіɬɢ “ɪɨɫіɣɫьɤɚ 
ɦɨɜɚ ɫɬɚɜɚɥɚ ɡɜɢɱɤɨɸ, ɚ ɡɜɢɱɤɢ ɬɟɠ ɬяɠɤɨ ɩɨɡɛɭɬɢɫя – 
ɧɚɜіɬь ɬɨɞі, ɤɨɥɢ ɜɠɟ ɣ ɬяɦɢɲ ɞɨɛɪɟ, ɳɨ ɜɨɧɚ ɥɢɯɚ”35. 
Ɉɥьɝɚ Аɧɬɨɧіɜɧɚ Ʌɢɩɫьɤɚ, ɡ яɤɨɸ Ʌɢɫɟɧɤɨ ɩɨɜ’яɡɚɜ 
ɠɢɬɬя ɧɚɩɪɢɤіɧɰі 70-ɯ ɪɨɤіɜ ХІХ ɫɬ., ɡɚ ɫɩɨɝɚɞɚɦɢ Ɉɥɟ-
ɧɢ ɉɱіɥɤɢ, ɜɢɯɨɜɭɜɚɥɚ ɫɜɨʀɯ ɞіɬɟɣ ɜ ɭɤɪɚʀɧɫьɤɨɦɭ ɞɭɫі, 
ɜɱɢɥɚ ʀɯ ɩɨɜɚɠɚɬɢ, ɡɧɚɬɢ ɣ ɥɸɛɢɬɢ ɪіɞɧɭ ɦɨɜɭ36.  

Вɟɥɢɤɟ ɡɧɚɱɟɧɧя ɭɤɪɚʀɧɫьɤіɣ ɦɨɜі, яɤ ɪɨɞɢɧɧіɣ ɧɚɞɚ-
ɜɚɜ ɭɤɪɚʀɧɫьɤɢɣ ɩɢɫьɦɟɧɧɢɤ, ɮɨɥьɤɥɨɪɢɫɬ Ɍɪɨɯɢɦ Зіɧь-
ɤіɜɫьɤɢɣ, яɤɢɣ ɧɚɪɨɞɢɜɫя ɜ ɭɤɪɚʀɧɨɦɨɜɧіɣ ɪɨɞɢɧі ɭ ɦ. 
Ȼɟɪɞяɧɫьɤ Ɍɚɜɪіɣɫьɤɨʀ ɝɭɛɟɪɧіʀ. Ɍɚɤ, ɭ  ɥɢɫɬі 1889 ɪɨɤɭ 
ɞɨ В. Кɪɚɜɱɟɧɤɚ Ɍ. Зіɧɤіɜɫьɤɢɣ ɜіɬɚɸɱɢ ɣɨɝɨ ɡ ɧɚɪɨ-
ɞɠɟɧɧяɦ ɫɢɧɚ ɩɢɫɚɜ: “Хɚɣ ɛɭɞɟ ɜіɧ ɫɢɧɨɦ ɧɨɜɨʀ іɧɬɟɥі-
ɝɟɧɬɫьɤɨʀ ɭɤɪɚʀɧɫьɤɨʀ ɫіɦ’ʀ, ɤɨɬɪɨʀ ɦɨɜɚ ɦɭɫɢɬь ɛɭɬɢ 
ɪіɞɧɚ ɦɨɜɚ, – ɬіɥьɤɢ ɧɚ ɬɚɤіɣ ɨɫɧɨɜі ɦɨɠɥɢɜɚ ɛɭɞɟ ɦіɰɧɚ 
і ɫɩɪɚɜɠɧя іɧɬɟɥіɝɟɧɰія, ɬіɥьɤɢ ɬɨɞі ɧɚɪɨɞɧіɫɬь ɡɞɨɛɭɞɟ 
ɫɨɛі ɩɨɜɚɝɢ і ɱɟɫɬі, ɤɨɥɢ ʀʀ іɧɬɟɥіɝɟɧɰія ɩɟɪɟɫɬɚɧɟ ɩɟɪɟ-
ɜɟɪɬɧіɜ ɩɨɫɬɚɜɥяɬɢ і ɛɨɪɨɧɢɬɢɦɟ ɩɨɜɚɝɭ ɣ ɦіɫɰɟ ɧɚɲɨɝɨ 
ɫɥɨɜɚ ɜ ɩɪɚɤɬɢɱɧіɦ ɠɢɬɬі.”37  

Зɚɩɪɨɜɚɞɢɬɢ ɭɤɪɚʀɧɫьɤɭ ɦɨɜɭ яɤ ɩɨɜɫяɤɞɟɧɧɭ ɞɥя 
ɜɥɚɫɧɢɯ ɞіɬɟɣ ɜɞɚɥɨɫя ɧɟ ɜɫіɦ ɩɪɟɞɫɬɚɜɧɢɤɚ32ɦ ɭɤɪɚʀɧɫь-
ɤɨʀ ɧɚɰіɨɧɚɥьɧɨ ɫɜіɞɨɦɨʀ іɧɬɟɥіɝɟɧɰіʀ. Ʌɸɞɦɢɥɚ ɋɬɚɪɢ-
ɰьɤɚ-Чɟɪɧяɯіɜɫьɤɚ ɡɚɭɜɚɠɭɜɚɥɚ, ɳɨ ɭ ɪɨɡɦɨɜі ɡ ɛɚɬьɤɚ-
ɦɢ і ɜ ɪɨɞɢɧі ɞіɜɱɚɬɤɚ-ɩіɞɥіɬɤɢ ɬɚ ɯɥɨɩɰі-ɝіɦɧɚɡɢɫɬɢ 

Ʌɢɫɟɧɤɢ, ɋɬɚɪɢɰьɤі, Дɟɤɨɧɨɪɢ, Ɉɫɬɪɨɝɪɚɞɫьɤі, Ɇɚɝɞɟɧ-
ɤɢ, ɋɬɨɪɨɠɟɧɤɢ, Ƚɪɢɝɨɪɟɧɤɢ ɜɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɜɚɥɢ ɪɨɫіɣɫьɤɭ 
ɦɨɜɭ, ɯɨɱɚ ɱɭɞɨɜɨ ɪɨɡɭɦіɥɢ ɭɤɪɚʀɧɫьɤɭ38. ɉɨɪяɞ іɡ ɰɢɦ, 
Вɚɥɟɪія Ɉ'Кɨɧɧɨɪ Віɥіɧɫьɤɚ ɜіɞɡɧɚɱɚɥɚ, ɳɨ, ɧɟ ɡɜɚɠɚɸ-
ɱɢ ɧɚ ɩɚɧɭɜɚɧɧя ɪɨɫіɣɫьɤɨʀ ɦɨɜɢ ɜ ɠɢɬɬі іɧɬɟɥіɝɟɧɰіʀ, ɭ 
ɛɚɝɚɬьɨɯ ɨɫɟɥяɯ ɜɫɟ ɛіɥьɲɟ ɩɟɪɟɯɨɞɢɥɢ ɧɚ ɭɤɪɚʀɧɫьɤɭ 
ɦɨɜɭ39.   

ɋɟɪɟɞ ɬɢɯ, ɯɬɨ ɩɨɜɧіɫɬɸ ɩɟɪɟɣɲɨɜ ɧɚ ɭɤɪɚʀɧɫьɤɭ 
ɦɨɜɭ ɜ ɩɨɛɭɬɨɜɨɦɭ ɫɩіɥɤɭɜɚɧɧі ɛɭɥɚ Ɉɥьɝɚ Кɨɫɚɱ 
(Ɉɥɟɧɚ ɉɱіɥɤɚ). Вɨɧɚ ɩɪɢɝɚɞɭɜɚɥɚ ɫɥɨɜɚ ɫɜɨєʀ ɫɭɫіɞɤɢ ɭ 
Ʌɭɰьɤɭ, яɤɚ ɜɩɟɪɲɟ ɡі ɡɞɢɜɭɜɚɧɧяɦ ɩɨɱɭɥɚ ɪɨɡɦɨɜɭ ɞі-
ɬɟɣ Кɨɫɚɱіɜ – Ɇɢɯɚɣɥɚ ɬɚ Ʌɟɫі: “Ȼɚɱɭ, ɜ ɫɚɞɨɱɤɭ ɩɪɨɯɨ-
ɞɠɭɸɬьɫя ɞɜɨє ɞіɬɨɤ ɜ ɭɤɪɚʀɧɫьɤɨɦɭ ɜɛɪɚɧɧі, ɞіɜɱɢɧɤɚ-
ɜɨɥɢɧяɧɤɚ і ɯɥɨɩɱɢɤ, ɨɛɫɬɪɢɠɟɧɢɣ ɧіɛɢ ɩɨ-ɩɪɨɫɬɨɦɭ і 
ɬɟɠ ɭ ɜɨɥɢɧɫьɤіɣ ɫɜɢɬɨɱɰі, ɜɢɲɢɬіɣ ɧɚ ɜɨɥɢɧɫьɤɢɣ ɠɟ 
ɡɪɚɡɨɤ. ɐɟ ɦɟɧɟ ɡɞɢɜɭɜɚɥɨ. ə ɫɬɚɥɚ ɩɪɢɫɥɭɯɚɬɢɫя, ɳɨ ɬіʀ 
ɞіɬɢ ɝɨɜɨɪяɬь ɦіɠ ɫɨɛɨɸ. Кɨɥɢ ɰɟ ɞіɜɱɢɧɤɚ ɨɡɜɚɥɚɫя ɞɨ 
ɯɥɨɩɱɢɤɚ: “Чɭєɲ, яɤ ɩіɜɟɧь ɫɩіɜɚє?” Щɨ ɰɟ ɬɚɤɟ? Ƚɨɜɨ-
ɪяɬь ɬɟɠ ɩɨ-ɯɥɨɩɫьɤɨɦɭ? ɇɚ ɜɨɪɨɬяɯ ɫɬɨяɥɚ ɞіɜɱɢɧɚ-
ɫɥɭɠɧɢɰя. ə ɞɢɜɭɸɱɢɫь ɫɩɢɬɚɥɚ ɜ ɧɟʀ: “Чɢʀ ɰɟ ɞіɬɢ?” – 
ɇɚɲі, – ɫɤɚɡɚɥɚ ɜɨɧɚ, – ɐɟ ɞіɬɢ ɩɪɟɞɫіɞɚɬɟɥя. ə ɳɟ ɛіɥь-
ɲɟ ɡɞɢɜɭɜɚɥɚɫь”40. 

Ɉɞɧɢɦ іɡ ɟɥɟɦɟɧɬіɜ ɧɚɰіɨɧɚɥьɧɨɝɨ ɜɢɯɨɜɚɧɧя ɭ ɪɨɞɢ-
ɧɚɯ ɭɤɪɚʀɧɫьɤɨʀ іɧɬɟɥіɝɟɧɰіʀ ɛɭɥɨ ɡɚɥɭɱɟɧɧя ɞіɬɟɣ ɞɨ 
ɜɲɚɧɭɜɚɧɧя ɩɚɦ’яɬі Ɍɚɪɚɫɚ ɒɟɜɱɟɧɤɚ. Ɉɥɟɧɚ ɉɱіɥɤɚ, 
ɩɪɢɝɚɞɭɸɱɢ ɨɞɢɧ іɡ ɬɚɤɢɯ ɞɢɬяɱɢɯ ɒɟɜɱɟɧɤіɜɫьɤɢɯ ɜɟ-
ɱɨɪіɜ, яɤɢɣ ɜіɞɛɭɜɚɜɫя ɜ Ʌіɬɟɪɚɬɭɪɧɨ-ɚɪɬɢɫɬɢɱɧɨɦɭ ɬɨ-
ɜɚɪɢɫɬɜі, ɨɩɨɜіɞɚɥɚ, ɳɨ ɩіɫɥя ɨɮіɰіɣɧɨʀ ɱɚɫɬɢɧɢ ɞіɬяɦ 
ɜɥɚɲɬɭɜɚɥɢ ɫɨɥɨɞɤɢɣ ɫɬіɥ, ɡɚ яɤɢɦ ɜɨɧɢ ɫɩіɥɤɭɜɚɥɢɫя 
ɭɤɪɚʀɧɫьɤɨɸ ɦɨɜɨɸ, ɞɨɩɨɤɢ ɞɨ ɪɨɡɦɨɜɢ ɧɟ ɩɪɢєɞɧɚɜɫя 
ɪɨɫіɣɫьɤɨɦɨɜɧɢɣ ɯɥɨɩɱɢɤ, яɤɢɣ ɡɚɩіɡɧɢɜɫя ɧɚ ɫɜяɬɨ. І 
ɩɨɫɬɭɩɨɜɨ ɭɫі ɞіɬɢ ɩɟɪɟɣɲɥɢ ɧɚ ɪɨɫіɣɫьɤɭ ɦɨɜɭ41. 

ɋɥіɞ ɡɚɡɧɚɱɢɬɢ, ɳɨ ɞɥя ɛɚɝɚɬьɨɯ ɞіɬɟɣ ɪɭɫɢɮіɤɚɰія 
ɫɬɚɜɚɥɚ ɧɟɜіɞɜɨɪɨɬɧьɨɸ ɡ ɩɨɱɚɬɤɨɦ ɡɞɨɛɭɬɬя ɨɫɜіɬɢ. 
Вɚɥɟɪія Ɉ’Кɨɧɧɨɪ Віɥіɧɫьɤɚ ɡɝɚɞɭɜɚɥɚ, ɳɨ ɫɬɚɪɚ 
“ɛɚɛɭɲɤɚ Аɥьɨɧɚ”, яɤɚ ɞɨɝɥяɞɚɥɚ ɞɨɧьɨɤ Ɇ. ɋɬɚɪɢɰьɤɨ-
ɝɨ Ɉɤɫɚɧɭ ɬɚ Ɉɥɸ ɡɜɟɪɧɭɥɚɫя ɞɨ ɧɢɯ ɨɞɧɨɝɨ ɞɧя ɡ ɬɚɤɨɸ 
ɩɪɨɦɨɜɨɸ: “ɇɭ, ɞіɬɤɢ, ɩɨɪɚ ɜɠɟ ɭɱɢɬɢɫя ɩɨ ɪɭɫьɤɨɦɭ: 
ɫɤɨɪɨ ɩіɞɟɬɟ ɞɨ ɝіɦɧɚɡіʀ. Ƚɨɞі ɜɠɟ ɝɨɜɨɪɢɬɢ ɚɛɢ яɤ.” І 
ɩɨɱɚɥɚ ɱɢɬɚɬɢ ɜіɪɲ ɪɨɫіɣɫьɤɨɸ ɦɨɜɨɸ42. Ɉɥɟɤɫɚɧɞɪ 
Кɨɲɢɰь ɬɚɤɨɠ ɡɚɡɧɚɱɚɜ, ɳɨ ɭ ɣɨɝɨ ɪɨɞɢɧі ɪɨɫіɣɫьɤɚ 
ɦɨɜɚ “ɩɨɱɚɥɚ ɡɚɜɨɞɢɬɢɫь ɥɢɲɟ ɬɨɞі, яɤ ɦɢ ɩɨɱɚɥɢ ɜɱɢ-
ɬɢɫь ɩɨ ɪɨɫіɣɫьɤɢɯ ɲɤɨɥɚɯ.”43  

Зɝɚɞɭɸɱɢ ɧɚɜɱɚɧɧя ɭ Ȼɨɝɭɫɥɚɜɫьɤɨɦɭ ɞɭɯɨɜɧɨɦɭ 
ɭɱɢɥɢɳі І. ɇɟɱɭɣ-Ʌɟɜɢɰьɤɢɣ ɡɚɭɜɚɠɭɜɚɜ, ɳɨ ɤɨɥɢ ɜіɧ 
ɩɪɢʀɯɚɜ ɜ ɭɱɢɥɢɳɟ, ɡɨɜɫіɦ ɧɟ ɜɦіɜ ɝɨɜɨɪɢɬɢ ɪɨɫіɣɫьɤɨɸ 
ɦɨɜɨɸ. “Щɨɛ ɩɪɢɜɱɢɬɢ ɭɱɟɧɢɤіɜ ɝɨɜɨɪɢɬɢ ɩɨ-

32 Ibid, P. 38. 
33 O'Konnor Vіlіnska Valeriya. Op. cit., P. 8. 
34 PchіlkК OlenК. “MвkolК Lвsenko: ZhittiК і pracia (Spogady і dumkв)” [MвkolК Lвsenko: lfe Кnd аork (memoirs Кnd thoughts)]. Mykola 

Lysenko u spogadah suchasnykіv. K., Muzychna Ukraina, 2003, Vol. 1, P. 98. 
35 Ibid. 
36 PchіlkК OlenК. “MвkolК Lвsenko: ZhittiК і pracja (Spogady і dumkв)”, Op. cit., P. 100; Olena PchіlkК. “MikolК Lвsenko. SpogКdв і 
dumkв” Op. cit. , P. 56.  
37 Cit. za KіrКl, Sвdir. Budвli “гКsnulі sercia ukraincіv”. “...Vіddaty zumіem sebe Ukrainі”. Lystuvannia Trohyma Zynkіvskogo z Bory-
som Grвnchenkom [“…We could give ourselves to UkrКine”. Correspondence of Trohвm Zвnkivskвi Кnd Borвs Grвnchenko], Vstup. st.  
S. S. Kіralja, K., New-York, Ukrainska Vіlna Akademіja nauk u SShA, 2004, P. 25. 
38 Starycka-ChernjahіvskК, LвudmвlК. “SpogКdв pro M. V. LвsenkК” [Memoirs КЛout M. V. Lвsenko], Mykola Lysenko u spogadah 

suchasnykіv. K., Muzychna Ukraina, 2003, T. 1, P. 233. 
39 O'Konnor Vіlіnska, Valeriya. Op. cit, P. 5-6. 
40 Pchіlka Olena (Kosach Olga.) Opovіdannia z avtobіografіeju [Stories and autobiography], Harkіv, Rukh, 1930, P. 29. 
41PchіlkК OlenК. “MвkolК Lвsenko: ZhittiК і pracia (Spogady і dumkв)” [MвkolК Lвsenko: lfe Кnd аork (memoirs Кnd thoughts)], Mykola 

Lysenko u spogadah suchasnykіv. K, Muzychna Ukraina, 2003, Vol. 1, P. 107. 
 42 O'Konnor Vіlіns'ka, Valeriya. Op. cit, P. 34-35. 
43 Koshic, OleksКndr. “SpogКdв pro Mвkolu VіtalіjovвchК LвsenkК” [Memoirs КЛout MвkolК Lвsenko], M. V. Lysenko u spogadah 

suchasnykіv. Upor. O. Lysenko. K., Muzychna Ukraina, 1968, P. 467. 



                                                                                                                                                                                                51                                  

                 

 
History of Ukraine  

ɜɟɥɢɤɨɪɭɫьɤɢ, ɩɨɡɚɜɨɞɢɥɢ ɜ ɤɥɚɫɚɯ ɧɨɬɚɬɤɢ: ɬɨ ɛɭɥɢ 
ɞɟɪɟɜ’яɧі ɞɨɳɟɱɤɢ ɡ ɪɟɦіɧɰяɦɢ, ɳɨɛ ɧɚɞіɜɚɬɢ ʀɯ ɧɚ 
ɲɢɸ. В ɞɨɳɟɱɤɭ ɜɤɥɚɞɚɜɫя ɠɭɪɧɚɥ, ɜ ɤɨɬɪɨɦɭ ɛɭɥɢ ɧɚ-
ɩɢɫɚɧі ɡɚɝɨɥɨɜɤɢ: “ɡɚ ɦɭɠɢɱі ɫɥɨɜɚ” (ɬɨɛɬɨ ɭɤɪɚʀɧɫьɤі); 
“яɤ ɫɩɪɚɜɢɬь ɩɨ-ɪɭɫьɤɢ”; “ɡɚ ɥɚɣɤɭ”; “ɡɚ ɫɤɜєɪɧɨɫɥɨɜіє”. 
Кɨɦɭ ɱіɩɥяɥɢ ɧɚ ɲɢɸ ɬɭ ɧɨɬɚɬɤɭ, ɬɨɣ ɦɭɫɢɜ ɩіɞɫɥɭɯɨɜɭ-
ɜɚɬɢ, ɯɬɨ ɫɤɚɠɟ ɭɤɪɚʀɧɫьɤɟ ɫɥɨɜɨ ɚɛɨ ɯɬɨ ɥɚяɬɢɦɟɬьɫя, 
ɩɨɬіɦ ɡɚɩɢɫɭɜɚɜ ɜ ɠɭɪɧɚɥ ɭɤɪɚʀɧɫьɤɟ ɫɥɨɜɨ і ɩɟɪɟɞɚɜɚɜ 
ɧɨɬɚɬɤɭ. ɐɟ ɡɪɨɛɢɬɢ ɛɭɥɨ ɧɟɬɪɭɞɧɨ, ɛɨ ɭɱɟɧɢɤɢ ɜɫі ɞɨ 
ɨɞɧɨɝɨ ɝɨɜɨɪɢɥɢ ɩɨ-ɭɤɪɚʀɧɫьɤɢ, ɧɚɜіɬь ɡɜɚɥɢ ɨɞɢɧ ɞɪɭ-
ɝɨɝɨ ɧɟ ɩɪіɡɜɢɳɚɦɢ, ɚɥɟ ɧɚ ɣɦɟɧɧя, ɡɨɜɫіɦ ɩɨ-
ɦɭɠɢɰьɤɢ: Ƚɪɢɰьɤɨ, Ʌɟɜɤɨ, ɉɚɧɚɫ, Кɨɪɧіɣ.”44 

ɋɜіɞɱɟɧɧя ɬɨɝɨ, ɳɨ ɱɢɦɚɥɨ ɜɢɯɨɜɚɧɰіɜ ɨɫɜіɬɧіɯ ɡɚ-
ɤɥɚɞіɜ Ɋɨɫіɣɫьɤɨʀ іɦɩɟɪіʀ ɩіɞ ɱɚɫ ɧɚɜɱɚɧɧя ɩɪɨɞɨɜɠɭɜɚ-
ɥɢ ɫɩіɥɤɭɜɚɬɢɫя ɦіɠ ɫɨɛɨɸ ɭɤɪɚʀɧɫьɤɨɸ, є ɧɟɩɨɨɞɢɧɨ-
ɤɢɦɢ. əɤɳɨ ɭ ɩіɞɥіɬɤɨɜɨɦɭ ɜіɰі ɰɟ ɭ ɩɟɪɲɭ ɱɟɪɝɭ ɛɭɥɨ 
ɩɨɜ’яɡɚɧɨ ɡ ɧɟɡɧɚɧɧяɦ ɪɨɫіɣɫьɤɨʀ ɦɨɜɢ, ɬɨ ɭ ɪɨɤɢ ɫɬɭ-
ɞɟɧɫɬɜɚ ɰɟ ɭɠɟ ɛɭɜ ɭɫɜіɞɨɦɥɟɧɢɣ ɜɢɛіɪ45. Ɉɩɚɧɚɫ ɋɥɚɫ-
ɬіɨɧ, яɤɢɣ ɭ 1874-1882 ɪɨɤɚɯ ɧɚɜɱɚɜɫя ɭ ɉɟɬɟɪɛɭɪɡьɤіɣ 
Аɤɚɞɟɦіʀ Ɇɢɫɬɟɰɬɜ ɜіɞɦіɱɚɜ, ɳɨ ɫɟɪɟɞ ɫɬɭɞɟɧɬіɜ Аɤɚɞɟ-
ɦіʀ ɦіɰɧɨ ɬɪɢɦɚɥɚɫя ɭɤɪɚʀɧɫьɤɚ ɫɬɢɯія, ɣ ɳɨ ɜɨɧɢ ɧɚɜіɬь 
“ɞɟɦɨɧɫɬɪɚɬɢɜɧɨ ɛɚɥɚɤɚɥɢ ɬіɥьɤɢ ɩɨ-ɭɤɪɚʀɧɫьɤɢ. Ɋɨɫіяɧ 
ɫɟ ɞɭɠɟ ɞɢɜɭɜɚɥɨ, ɚ ɪіɡɧɢɯ ɡɟɦɥяɱɤіɜ ɧɚɞɡɜɢɱɚɣɧɨ ɲɨɤі-
ɪɭɜɚɥɨ”. Ɉɩɚɧɚɫ ɋɥɚɫɬіɨɧ ɬɚɤɨɠ ɡɝɚɞɭє ɨɞɟɫɢɬɚ 
ɘ. ɋ. ɒɟɧɱɟɧɤɚ, яɤɢɣ ɬɨɜɚɪɢɲɭɜɚɜ ɡ ɧɢɦɢ і ɪɨɡɦɨɜɥяɜ 
ɭɤɪɚʀɧɫьɤɨɸ, – “і ɨɬɨ ɩіɞ ɬієɸ ɧɚɜɚɥɨɸ іɫɬɢɧɧɨ-
ɪɨɫіɣɫьɤɨɝɨ ɝɥɭɦɭ, ɡɚɛɨɪɨɧ, ɪɟɩɪɟɫіɣ ɬɨɳɨ, ɜіɧ ɩɨɦіɬɧɨ 
ɫɬɚɜ ɧɚɫ ɫɬɨɪɨɧɢɬɢɫь, ɚ ɩɨɬіɦ ɧɚɦ ɫɬɚɥɨ ɜіɞɨɦɨ, ɳɨ ɜіɧ 
ɩɨɞɚɜ ɧɚ ɰɚɪɫьɤɟ ɣɦɟɧɧя ɩɪɨɯɚɧɧя, ɳɨɛ ɣɨɦɭ ɩɟɪɟɦіɧɢ-
ɥɢ ɩɪіɡɜɢɳɟ ɬɚ ɳɨɛ “ɱɢɫɬɨ ɜɟɥɢɤɨɪɭɫьɤɟ”. Ɉɱɟɜɢɞɧɨ 
“ɒɟɧɱɟɧɤɨ” ɧɚɝɚɞɭɜɚɥɨ ɣɨɦɭ “ɒɟɜɱɟɧɤɨ” і ɬɨɦɭ ɜɨɧɨ 
ɦɨɝɥɨ ɣɨɦɭ  ɩɨɲɤɨɞɢɬɢ. ɉɪɨɯɚɧɧя ɡɚɞɨɜɨɥɟɧɨ, і ɣɨɦɭ 
ɞɚɧɨ ɩɪіɡɜɢɳɟ “Ȼɟɤɚɪɸɤɨɜ”. ɉіɫɥя ɰьɨɝɨ, ɪɨɡɭɦієɬьɫя, 
ɦɢ ɬɟɠ ɨɞɜɟɪɧɭɥɢɫь ɨɞ ɣɨɝɨ ɧɚɡɚɜɠɞɢ”46.  

У ХІХ ɫɬɨɥіɬɬі ɭɤɪɚʀɧɫьɤɚ ɦɨɜɚ ɡɚɡɜɢɱɚɣ ɫɩɪɢɣɦɚɥɚ-
ɫя ɩɪɟɞɫɬɚɜɧɢɤɚɦɢ ɡɚɦɨɠɧɢɯ ɩɪɨɲɚɪɤіɜ яɤ ɦɨɜɚ 
“ɤɪіɩɚɤіɜ”, “ɦɭɠɢɰьɤɚ”, “ɯɥɨɩɫьɤɚ”, “ɯɨɯɥɚɰьɤɚ” ɬɨɳɨ. 
Ɇ. Кɨɫɬɨɦɚɪɨɜ ɡɚɭɜɚɠɭɜɚɜ, ɳɨ ɣɨɦɭ ɛɭɥɨ ɩɪɢɤɪɨ, ɳɨ 
ɬɚɤɚ ɱɭɞɨɜɚ ɦɨɜɚ ɡɚɥɢɲɚєɬьɫя ɛɟɡ ɛɭɞь-яɤɨʀ ɥіɬɟɪɚɬɭɪɧɨʀ 
ɨɛɪɨɛɤɢ і, ɤɪіɦ ɬɨɝɨ, ɩіɞɞɚєɬьɫя ɧɟɡɚɫɥɭɠɟɧɨɦɭ ɩɪɟɡɢɪɫ-
ɬɜɭ. “ə ɫɤɪіɡь ɱɭɜ ɛɪɭɬɚɥьɧі ɜɢɯɜɚɬɤɢ і ɝɥɭɡɭɜɚɧɧя ɡ 
ɯɨɯɥіɜ ɧɟ ɬіɥьɤɢ ɜіɞ ɜɟɥɢɤɨɪɨɫіяɧ, ɚɥɟ ɧɚɜіɬь ɜіɞ ɦɚɥɨɪɨ-
ɫіяɧ ɜɢɳɨʀ ɤɥяɫɢ, яɤі ɜɜɚɠɚɥɢ ɞɨɡɜɨɥɟɧɢɦ ɝɥɭɦɢɬɢɫь 
ɧɚɞ ɦɭɠɢɤɨɦ і ɣɨɝɨ ɫɩɨɫɨɛɨɦ ɜɢɪɚɡɭ. Ɍɚɤɟ ɫɬɚɜɥɟɧɧя ɞɨ 
ɧɚɪɨɞɭ і ɣɨɝɨ ɦɨɜɢ ɦɟɧі ɡɞɚɜɚɥɨɫь ɩɪɢɧɢɠɟɧɧяɦ ɥɸɞɫь-
ɤɨʀ ɝіɞɧɨɫɬɢ… ”47. 

Ɇɨɜɧɚ ɬɨɥɟɪɚɧɬɧіɫɬь ɡɚɥɟɠɚɥɚ ɜіɞ ɫɨɰіɨɤɭɥьɬɭɪɧɨɝɨ 
ɨɬɨɱɟɧɧя, ɜɢɯɨɜɚɧɧя, ɨɫɨɛɢɫɬɢɯ ɩɟɪɟɤɨɧɚɧь, ɚɥɟ ɚɠ ɧіяɤ 
ɧɟ ɛɭɥɚ ɩɨɜ’яɡɚɧɚ ɡ ɟɬɧіɱɧɢɦ ɱɢɧɧɢɤɨɦ. ɋɨɮія Ɍɨɛіɥɟ-
ɜɢɱ ɡɝɚɞɭɜɚɥɚ ɨɞɢɧ ɜɢɩɚɞɨɤ, яɤɢɣ ɩɪɢɡɜіɜ ɞɨ ɭɫɤɥɚɞɧɟɧ-
ɧя ʀʀ ɫɬɨɫɭɧɤіɜ іɡ ɞɟяɤɢɦɢ ɱɥɟɧɚɦɢ ɯɨɪɭ Ɇ. Ʌɢɫɟɧɤɚ, ɭ 

яɤɨɦɭ ɜɨɧɚ ɜɢɫɬɭɩɚɥɚ, ɩіɫɥя ɬɨɝɨ, яɤ ɨɞɧɚ іɡ ɯɨɪɢɫɬɨɤ 
ɩɨɱɭɥɚ, ɳɨ ɋɨɮія ɪɨɡɦɨɜɥяɥɚ ɡ ɦɚɬіɪ’ɸ ɩɨɥьɫьɤɨɸ ɦɨ-
ɜɨɸ. ɇɚ ɰɟɣ ɞɨɤіɪ ɋɨɮія Ɍɨɛіɥɟɜɢɱ ɜіɞɩɨɜіɥɚ, “ɳɨ ɭ ɧɚɫ 
ɜɞɨɦɚ ɜɠɢɜɚɥɚɫя ɡɚɜɠɞɢ і ɭɤɪɚʀɧɫьɤɚ і ɩɨɥьɫьɤɚ ɦɨɜɢ 
ɧɚɪіɜɧі. ɉɨɥьɫьɤɚ ɦɨɜɚ, ɬɨɦɭ ɳɨ ɛɚɬьɤɢ ɧɚɲі ɛɭɥɢ ɩɨɥя-
ɤɢ ɡɪɨɞɭ, ɚ ɭɤɪɚʀɧɫьɤɚ, ɛɨ ɛɚɬьɤɢ ɧɚɲі ɣ ɦɢ ɠɢɥɢ ɡɚɜ-
ɠɞɢ ɫɟɪɟɞ ɫɟɥяɧ, ɭɤɪɚʀɧɰіɜ і ɜɜɚɠɚɥɢ ʀʀ ɬɟɠ ɫɜɨєɸ ɪіɞ-
ɧɨɸ. Ȼɚɬьɤɢ ɯɨɬіɥɢ, ɳɨɛ ɦɢ ɡɧɚɥɢ ɧɟ ɬіɥьɤɢ ɦɨɜɭ ɬɨɝɨ 
ɧɚɪɨɞɭ, ɫɟɪɟɞ яɤɨɝɨ ɧɚɪɨɞɢɥɢɫь і ɠɢɥɢ, ɚ ɣ ɩɨɥьɫьɤɭ.”48 

Вɨɞɧɨɱɚɫ, ɜɚɪɬɨ ɡɚɭɜɚɠɢɬɢ, ɳɨ ɜɢɤɨɪɢɫɬɚɧɧя ɭɤɪɚʀɧ-
ɫьɤɨʀ ɦɨɜɢ ɭ ɳɨɞɟɧɧɨɦɭ ɫɩіɥɤɭɜɚɧɧі, ɚɠ ɧіяɤ ɧɟ ɦɨɠɧɚ 
ɧɚɩɪяɦɭ ɩɨɜ’яɡɭɜɚɬɢ ɡ ɭɤɪɚʀɧɫьɤɨɸ ɧɚɰіɨɧɚɥьɧɨɸ ɫɜіɞɨ-
ɦіɫɬɸ. ɋɨɮія Ɋɭɫɨɜɚ ɭ “ɋɩɨɦɢɧɚɯ” ɩɢɫɚɥɚ, ɳɨ ɭɫя ɪɨɞɢ-
ɧɚ ɜɱɢɬɟɥя ɥіɬɟɪɚɬɭɪɢ ɝіɦɧɚɡіʀ Вɟɪɛɢɰьɤɨɝɨ ɛɭɥɚ ɰіɥɤɨɦ 
ɭɤɪɚʀɧɨɦɨɜɧɨɸ, ɩɪɨɬɟ “ɜɨɧɢ ɧɟ ɜɢɡɧɚɜɚɥɢ ɭɤɪɚʀɧɫɬɜɚ, ɡ 
ɩɪɢɡɢɪɫɬɜɨɦ ɫɬɚɜɢɥɢɫь ɞɨ ɭɤɪɚʀɧɫьɤɨɝɨ ɩɢɬɚɧɧя і ɧɚɥɟ-
ɠɚɥɢ ɞɨ ɪɨɫіɣɫьɤɢɯ ɩɨɫɬɭɩɨɜɰіɜ”49. Дɟɯɬɨ ɡ ɦɢɫɬɟɰьɤɢɯ 
ɬɚ ɝɪɨɦɚɞɫьɤɢɯ ɞіяɱіɜ ɫɜіɞɨɦɨ ɭɧɢɤɚɜ ɜɢɤɨɪɢɫɬɚɧɧя 
ɭɤɪɚʀɧɫьɤɨʀ ɦɨɜɢ ɭ ɪɨɡɦɨɜɚɯ, ɱɟɪɟɡ ɩɨɛɨɸɜɚɧɧя ɡɚɡɧɚɬɢ 
ɩɟɪɟɫɥіɞɭɜɚɧь іɦɩɟɪɫьɤɨʀ ɜɥɚɞɢ. І. Ƚɢɪɢɱ ɜɤɚɡɭє, ɳɨ 
Ɉɪɟɫɬ Ʌɟɜɢɰьɤɢɣ ɫɩіɥɤɭɜɚɜɫя ɬɚ ɩɢɫɚɜ ɥɢɫɬɢ ɭɤɪɚʀɧɫь-
ɤɨɸ ɦɨɜɨɸ, ɚɥɟ ɤɨɥɢ ɜіɧ ɞіɡɧɚɜɫя, ɳɨ ɩɟɪɟɛɭɜɚє ɩіɞ ɧɚ-
ɝɥяɞɨɦ ɩɨɥіɰіʀ ɣ ɩɨɜɢɧɟɧ ɡɚɥɢɲɢɬɢ Кɢʀɜ ɧɚ ɱɚɫ ɜіɡɢɬɭ 
іɦɩɟɪɚɬɨɪɚ Ɉɥɟɤɫɚɧɞɪɚ ІІІ, Ɉ. Ʌɟɜɢɰьɤɢɣ ɜɢɣɲɨɜ ɡі ɋɬɚ-
ɪɨʀ ɝɪɨɦɚɞɢ, ɡɚɛɨɪɨɧɢɜ ɩɢɫɚɬɢ ɭɫіɦ ɞɨ ɫɟɛɟ ɭɤɪɚʀɧɫьɤɨɸ 
ɦɨɜɨɸ, ɬɚ ɫɚɦ ɩɟɪɟɫɬɚɜ ɥɢɫɬɭɜɚɬɢɫя ɭɤɪɚʀɧɫьɤɨɸ50. 
Вɬіɦ, ɧɚ ɞɭɦɤɭ ɇ. ɉɨɥɨɧɫьɤɨʀ-Вɚɫɢɥɟɧɤɨ, ɩɪɢɤɥɚɞɢ 
ɉ. Єɮɢɦɟɧɤɚ, Ɉ. Ɋɭɫɨɜɚ, ɉ. Чɭɛɢɧɫьɤɨɝɨ, 
ɇ. Ɇɨɥɱɚɧɨɜɫьɤɨɝɨ ɫɜіɞɱɚɬь ɩɪɨ ɬɟ, ɳɨ ɪɨɫіɣɫьɤɚ ɦɨɜɚ 
ɧɟ  ʉɚɪɚɧɬɭɜɚɥɚ ɜіɞ ɩɨɥіɰіɣɧɨʀ ɧɟɛɟɡɩɟɤɢ, ɨɛɲɭɤіɜ, ɡɚ-
ɫɥɚɧɧя ɬɨɳɨ51.  

ɐіɤɚɜɢɦ яɜɢɳɟɦ є ɜɢɛіɪ ɦɨɜɢ ɩɨɛɭɬɨɜɨɝɨ ɫɩіɥɤɭɜɚɧ-
ɧя ɜ ɪɨɞɢɧɚɯ, яɤі ɫɤɥɚɥɢɫя ɭ ɪɟɡɭɥьɬɚɬі  ɪіɡɧɨɟɬɧіɱɧɢɯ 
ɲɥɸɛіɜ. Чɚɫɬɨ ɭ ɬɚɤɢɯ ɪɨɞɢɧɚɯ ɞɥя ɞіɬɟɣ ɪіɞɧɨɸ ɫɬɚɜɚ-
ɥɚ ɦɨɜɚ ɦɚɬɟɪі, ɯɨɱɚ ɟɬɧіɱɧіɫɬь ɡɞɟɛіɥьɲɨɝɨ ɧɚɜ’яɡɭɥɚɫя 
ɪɨɫіɣɫьɤɚ. ɇɚɩɪɢɤɥɚɞ ɭ ɪɨɞɢɧі Ʌіɧɞɮɨɪɫ ɩɚɧɭɜɚɥɚ ɮɪɚɧ-
ɰɭɡьɤɚ ɦɨɜɚ52, ɩɪɢ ɰьɨɦɭ ɫɚɦɚ ɋɨɮія Ɋɭɫɨɜɚ (Ʌіɧɞɮɨɪɫ) 
ɡɚɡɧɚɱɚɥɚ, ɳɨ ɧɚɪɨɞɢɥɚɫя ɜ ɪɨɫіɣɫьɤіɣ ɫіɦ’ʀ, ɧɟ ɡɜɚɠɚɸ-
ɱɢ ɧɚ ɬɟ, ɳɨ ʀʀ ɛɚɬьɤɨ ɦɚɜ ɲɜɟɞɫьɤɟ ɩɨɯɨɞɠɟɧɧя, ɚ ɦɚɬіɪ 
– ɮɪɚɧɰɭɡьɤɟ. Уɤɪɚʀɧɫьɤɨɸ ɦɨɜɨɸ ɞɨ ɋɨɮіʀ ɡɚɝɨɜɨɪɢɜ ʀʀ 
ɦɚɣɛɭɬɧіɣ ɱɨɥɨɜіɤ Ɉɥɟɤɫɚɧɞɪ Ɋɭɫɨɜ. ɋɨɮія Ɋɭɫɨɜɚ ɩɢɫɚ-
ɥɚ: “Віɧ ɩɟɪɲɢɣ ɜіɞɤɪɢɜ ɦɟɧі ɤɪɚɫɭ ɭɤɪɚʀɧɫьɤɨʀ ɧɚɪɨɞ-
ɧɨʀ ɩɨɟɡіʀ, ɡɚɝɨɜɨɪɢɜ ɞɨ ɦɟɧɟ ɭɤɪɚʀɧɫьɤɨɸ ɦɨɜɨɸ, і ɛɟɡ 
ɞɨɜɝɢɯ ɩɪɨɦɨɜ ɬɚ ɪɨɡ’яɫɧɟɧь ɡɛɭɞɢɜ ɭ ɦɟɧі ɬɭ ɥɸɛɨɜ ɞɨ 
ɧɚɲɨɝɨ ɧɚɪɨɞɭ, яɤɚ ɜɠɟ ɧіɤɨɥɢ ɧɟ ɩɨɤɢɞɚɥɚ ɦɨɝɨ ɫɟɪɰя і 
ɤɟɪɦɭɜɚɥɚ ɦɨʀɦɢ ɩɨɥіɬɢɱɧɢɦɢ ɜɢɫɬɭɩɚɦɢ, ɜɫієɸ ɦɨєɸ 
ɩɪɚɰɟɸ ɞɨɜɝі ɥіɬɚ.”53  

ɉɨɞіɛɧɭ ɫɢɬɭɚɰіɸ ɨɩɢɫɭє Вɨɥɨɞɢɦɢɪ Кɨɪɨɥɟɧɤɨ, 
яɤɢɣ ɩɨɯɨɞɢɜ ɡ ɪɨɞɢɧɢ ɩɨɜіɬɨɜɨɝɨ ɫɭɞɞі Ƚɚɥɚɤɬіɨɧɚ Кɨ-
ɪɨɥɟɧɤɚ ɬɚ ɞɨɧьɤɢ ɩɨɥьɫьɤɨɝɨ ɩɨɦіɳɢɤɚ – ȿɜɟɥіɧɢ ɋɤɭ-
ɪɟɜɢɱ. У ɞɢɬɢɧɫɬɜі ɜ ɪɨɞɢɧɧɨɦɭ ɤɨɥі ɦɚɣɛɭɬɧіɣ ɩɢɫь-
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45 Slastіon, OpКnКs. “MвkolК Vіtalіjovвch Lвsenko (SpogКdв)” [MвkolК Lвsenko (memoirs)], Mykola Lysenko u spogadah 
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st.)” [Censorship oppression in UkrКine (on the historв of the RussiКn censorship in UkrКine in the eКrlв 20 th century], Ukraina. Ukrai-

noznavstvo і francuzke kulturne zhittia, Paryzh, 1952, Ch. 7, P. 511. 
52 Rusova, Sofiya. Op. cit, P. 138. 
53 Ibid, P. 155.  



                                                                                                                                                                                                52                                  

                 

 
Каɡакɟɜиɱ Ɉ. Ɇɨɜа ɭ ɩɨɜɫякɞɟɧɧɨɦɭ ɫɩіɥкɭɜаɧɧі… 

ɦɟɧɧɢɤ ɫɩіɥɤɭɜɚɜɫя ɩɟɪɟɜɚɠɧɨ ɩɨɥьɫьɤɨɸ54 ɣ ɰієɸ ɠ 
ɦɨɜɨɸ ɜɱɢɜɫя ɱɢɬɚɬɢ55. Ɇɨɜɧɚ ɫɢɬɭɚɰія ɜ ɪɨɞɢɧі ɡɚɡɧɚɥɚ 
ɡɦіɧ ɜɧɚɫɥіɞɨɤ  ɩɨɥьɫьɤɨɝɨ ɜɢɡɜɨɥьɧɨɝɨ ɪɭɯɭ ɩɨɱɚɬɤɭ 60
-ɯ ɪɨɤіɜ ХІХ ɫɬɨɥіɬɬɹ. В. Ʉɨɪɨɥɟɧɤɨ ɡɝɚɞɭɜɚɜ, щɨ ɨɞɧɨɝɨ 
ɪɚɡɭ ɛɚɬьɤɨ ɩɨɜɟɪɧɭɜɫя ɡі ɫɥɭɠɛɢ ɫɟɪɣɨɡɧɢɦ ɬɚ ɫɬɭɪɛɨ-
ɜɚɧɢɦ, ɣ ɩіɫɥя ɪɨɡɦɨɜɢ ɡ ɞɪɭɠɢɧɨɸ, ɡіɛɪɚɜ ɞіɬɟɣ ɬɚ ɫɤɚ-
ɡɚɜ: “ɋɥɭɯɚɣɬɟ ɞіɬɢ. Вɢ – ɪɨɫіяɧɢ і ɡ ɰьɨɝɨ ɞɧя ɩɨɜɢɧɧі 
ɝɨɜɨɪɢɬɢ ɪɨɫіɣɫьɤɨɸ”56. Ɇіɰɧɨ ɡɜ’яɡɚɧɢɣ ɜɭɡɨɥ іɡ ɬɪьɨɯ 
іɞɟɧɬɢɱɧɨɫɬɟɣ – ɪɨɫіɣɫьɤɨʀ, ɩɨɥьɫьɤɨʀ ɬɚ ɭɤɪɚʀɧɫьɤɨʀ, 
ɫɭɩɪɨɜɨɞɠɭɜɚɬɢɦɟ В. Кɨɪɨɥɟɧɤɚ ɭɫɟ ɠɢɬɬя. Ƀɨɝɨ ɟɬɧіɱ-
ɧіɫɬь ɦɨɠɧɚ ɧɚɡɜɚɬɢ “ɫɢɬɭɚɬɢɜɧɨɸ”: ɜіɞ ɩɨɥяɤɚ ɞɨ ɪɨɫі-
яɧɢɧɚ, ɚɥɟ ɡ ɩɨɱɭɬɬяɦ ɭɤɪɚʀɧɫьɤɨɝɨ ɪɨɦɚɧɬɢɡɦɭ, ɚɞɠɟ 
ɣɨɝɨ ɟɬɧіɱɧɚ ɫɚɦɨіɞɟɧɬɢɮіɤɚɰія ɡɚɜɠɞɢ ɱіɬɤɨ ɩіɞɩɨɪяɞ-
ɤɨɜɭɜɚɥɚɫя ɤɨɧɤɪɟɬɧɢɦ ɠɢɬɬєɜɢɦ ɨɛɫɬɚɜɢɧɚɦ.  

Ɇɢɯɚɣɥɨ ɋɬɚɪɢɰьɤɢɣ ɜіɞɡɧɚɱɚɜ, ɳɨ ɪɨɞɢɧɚ ɪіɞɧɨɝɨ 
ɞяɞьɤɚ Ɇɢɤɨɥɢ Ʌɢɫɟɧɤɚ – Аɧɞɪія Ɋɨɦɚɧɨɜɢɱɚ ɨɞɪɭɠɟ-
ɧɨɝɨ ɧɚ ɛіɥɨɪɭɫɰі ɛɭɥɚ “ɨɛɪɭɫіɥɨɸ”, ɣ ɭ ɧɢɯ ɡɞɟɛіɥьɲɨ-
ɝɨ ɫɩіɜɚɥɢ ɜɟɥɢɤɨɪɨɫіɣɫьɤɢɯ ɩіɫɟɧь, ɯɨɱɚ ɦіɠ ɧɢɦɢ ɬɪɚ-
ɩɥяɥɢɫь і ɭɤɪɚʀɧɫьɤі57. 

ɋɥіɞ ɡɚɡɧɚɱɢɬɢ, ɳɨ ɭɤɪɚʀɧɫьɤɚ ɩіɫɧя ɛɭɥɚ ɳɟ ɨɞɧɢɦ 
ɜɚɠɥɢɜɢɦ ɞɥя ɮɨɪɦɭɜɚɧɧя ɦɨɜɧɨʀ ɫɜіɞɨɦɨɫɬі ɱɢɧɧɢɤɨɦ. 
ɉіɫɧі ɭɤɪɚʀɧɫьɤɨɸ ɦɨɜɨɸ ɱɚɫɬɨ ɡɜɭɱɚɥɢ ɭ ɞɨɦіɜɤɚɯ ɧɟ 
ɥɢɲɟ ɭɤɪɚʀɧɨɦɨɜɧɢɯ ɪɨɞɢɧ, ɚ ɣ ɰіɥɤɨɦ ɪɨɫіɣɫьɤɨɦɨɜ-
ɧɢɯ. Уɤɪɚʀɧɫьɤɚ ɩіɫɧя ɜɢɤɨɧɭɜɚɥɚ ɪɨɥь ɩɟɜɧɨɝɨ ɩіɞɫɢ-
ɥɸɸɱɨɝɨ ɡɚɫɨɛɭ ɫɩɪɢɣɧяɬɬя ɨɤɪɟɦіɲɧɨɫɬі ɭɤɪɚʀɧɫьɤɨʀ 
ɦɨɜɢ. Cɜɨєɸ ɦɢɥɨɡɜɭɱɧіɫɬɸ ɭɤɪɚʀɧɫьɤɚ ɩіɫɧя ɱɚɫɬɨ ɩɨ-
ɥɨɧɢɥɚ ɩɪɟɞɫɬɚɜɧɢɤіɜ ɪɨɫіɣɫьɤɨɦɨɜɧɨɝɨ ɚɛɨ ɩɨɥьɫьɤɨ-
ɦɨɜɧɨɝɨ ɩɪɨɫɬɨɪɭ. ɉɪɨ ɜɩɥɢɜ ɭɤɪɚʀɧɫьɤɨʀ ɧɚɪɨɞɧɨʀ ɩɨɟ-
ɡіʀ ɜ ɚɜɬɨɛіɨɝɪɚɮіʀ ɜɤɚɡɭɜɚɜ Ɇ. Кɨɫɬɨɦɚɪɨɜ.  ɉɚɧɬɟɥɟɣ-
ɦɨɧ Кɭɥіɲ ɜіɞɡɧɚɱɚɜ ɡ ɰьɨɝɨ ɩɪɢɜɨɞɭ: “Кɨɫɬɨɦɚɪɨɜ ɥɸ-
ɛɢɜ ɡɝɚɞɭɜɚɬɢ, яɤɟ ɦɨɝɭɬɧє ɜɪɚɠɟɧɧя ɫɩɪɚɜɢɥɢ ɧɚ ɧьɨɝɨ 
ɭɤɪɚʀɧɫьɤі ɧɚɪɨɞɧі ɩіɫɧі. ... Віɧ ɫɬɚɜ ɡɛɥɢɠɭɜɚɬɢɫя ɡ ɩɪɨ-
ɫɬɨɧɚɪɨɞɧɢɦɢ ɨɫɨɛɚɦɢ ɜ Хɚɪɤɨɜі ɬɚ ɣɨɝɨ ɨɤɨɥɢɰяɯ, ɫɬɚɜ 
ɜɢɜɱɚɬɢ ɭɤɪɚʀɧɫьɤɭ ɦɨɜɭ ɡ ɠɢɜɢɯ ɭɫɬ і ɡɪɨɛɢɜɫя ɭɤɪɚʀɧ-
ɫьɤɢɦ ɥіɪɢɤɨɦ і ɞɪɚɦɚɬɭɪɝɨɦ ɩіɞ ɩɫɟɜɞɨɧіɦɨɦ Ієɪɟɦіʀ 
Ƚɚɥɤɢ. ɇɟ ɦɨɠɧɚ ɫɤɚɡɚɬɢ, ɳɨɛ ɧɚɦ ɞɭɠɟ ɥɟɝɤɨ ɞɚɥɚɫя 
ɦɨɜɚ, яɤɭ ɦɢ ɜ ɞɢɬɢɧɫɬɜі ɡɧɟɜɚɠɚɥɢ.” 58 

Ɍɚɤɢɦ ɱɢɧɨɦ, ɜɢɛіɪ ɭɤɪɚʀɧɫьɤɨʀ ɦɨɜɢ, яɤ ɦɨɜɢ ɩɨ-
ɜɫяɤɞɟɧɧɨɝɨ ɫɩіɥɤɭɜɚɧɧя ɛɭɜ ɩɨɜ’яɡɚɧɢɣ ɡ ɰіɥɨɸ ɧɢɡ-
ɤɨɸ ɮɚɤɬɨɪіɜ. Зɧɚɱɧɨɸ ɦіɪɨɸ ɜіɧ ɡɚɥɟɠɚɜ ɜіɞ ɦɨɜɢ ɫɩіɥ-
ɤɭɜɚɧɧя ɛɚɬьɤіɜ, ɚ ɬɚɤɨɠ ɜіɞ ɜɩɥɢɜɭ ɭɤɪɚʀɧɨɦɨɜɧɨɝɨ 
ɨɬɨɱɟɧɧя. У ɩɨɞɚɥьɲɨɦɭ ɞɥя ɛɚɝɚɬьɨɯ ɩɪɟɞɫɬɚɜɧɢɤіɜ 
ɭɤɪɚʀɧɫьɤɨʀ іɧɬɟɥіɝɟɧɰіʀ, ɧɚɜіɬь яɤɳɨ ɭ ɩɨɛɭɬі ɜɨɧɢ ɜɢɤɨ-
ɪɢɫɬɨɜɭɜɚɥɢ ɪɨɫіɣɫьɤɭ, ɨɩɨɜɢɬɚ ɞɢɬяɱɢɦɢ ɫɩɨɝɚɞɚɦɢ ɬɚ 
ɩɟɪɟɠɢɜɚɧɧяɦɢ ɭɤɪɚʀɧɫьɤɚ ɦɨɜɚ cɩɪɢɣɦɚɥɚɫя яɤ ɳɨɫь 
ɞɭɠɟ ɪіɞɧɟ ɬɚ ɡɜɢɱɧɟ. ɒɥяɯ ɞɨ ɫɜіɞɨɦɨɝɨ ɜɢɛɨɪɭ ɭɤɪɚʀɧ-
ɫьɤɨʀ ɦɨɜɢ іɧɨɞі ɡɧɚɯɨɞɢɥɢ ɩіɞ ɜɩɥɢɜɨɦ ɚɜɬɨɪɢɬɟɬɧɨʀ 
ɩɨɫɬɚɬі, яɤɚ ɜɥɚɫɧɢɦ ɩɪɢɤɥɚɞɨɦ ɡɚɨɯɨɱɭɜɚɥɚ ɞɨ ʀʀ яɤɧɚɣ-
ɲɢɪɲɨɝɨ ɜɢɤɨɪɢɫɬɚɧɧя. Чɚɫɬɨ ɞɨ ɬɚɤɨɝɨ ɭɫɜіɞɨɦɥɟɧɨɝɨ 
ɜɢɛɨɪɭ ɩіɞɲɬɨɜɯɭɜɚɥɢ ɣ ɪіɡɧі ɫɨɰіɚɥьɧі ɱɢɧɧɢɤɢ.  Зɨɤ-
ɪɟɦɚ, ɩɟɪɟɯіɞ ɧɚ ɭɤɪɚʀɧɫьɤɭ ɦɨɜɭ ɦіɝ ɛɭɬɢ ɫɢɦɜɨɥіɱɧɢɦ 

ɩɪɨɬɟɫɬɨɦ ɩɪɨɬɢ ɪɭɫɢɮіɤɚɰіʀ ɱɢ ɡɩɨɥьɳɟɧɧя. Ɍɚɤ ɫɚɦɨ 
ɦɚɜ ɦіɫɰɟ ɣ ɡɜɨɪɨɬɧіɣ ɩɪɨɰɟɫ: ɫɜіɞɨɦɚ ɜіɞɦɨɜɚ ɜіɞ ɭɤɪɚʀ-
ɧɫьɤɨʀ (ɪіɞɧɨʀ) ɦɨɜɢ, ɚɠ ɞɨ ɡɚɦіɧɢ ɩɪіɡɜɢɳɚ ɧɚ ɪɨɫіɣɫь-
ɤɟ, ɱɢ ɧɟɛɚɠɚɧɧя ɜɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɜɚɬɢ ɭɤɪɚʀɧɫьɤɭ ɦɨɜɭ 
ɩɪɟɞɫɬɚɜɧɢɤɚɦɢ іɧɬɟɥіɝɟɧɰіʀ ɱɟɪɟɡ ɩɨɛɨɸɜɚɧɧя ɡɚɡɧɚɬɢ 
ɪɟɩɪɟɫіɣ. ɉɪɨɬɟ, ɩɪɢɤɥɚɞ ɛɚɝɚɬьɨɯ ɪɨɞɢɧ ɡɚɫɜіɞɱɭє, ɳɨ ɭ 
ɫɟɪɟɞɨɜɢɳі ɭɤɪɚʀɧɫьɤɨʀ іɧɬɟɥіɝɟɧɰіʀ ɞɪɭɝɨʀ ɩɨɥɨɜɢɧɢ 
ХІХ ɫɬɨɥіɬɬя ɩɨɛɭɬɨɜɟ ɜɢɤɨɪɢɫɬɚɧɧя ɭɤɪɚʀɧɫьɤɨʀ ɦɨɜɢ 
ɩɨɫɬɭɩɨɜɨ ɬɪɚɧɫɮɨɪɦɭɜɚɥɨɫя ɜ ɭɫɜіɞɨɦɥɟɧɭ ɠɢɬɬєɜɭ 
ɩɨɬɪɟɛɭ. Уɤɪɚʀɧɫьɤɚ ɦɨɜɚ ɡɚɜɞяɤɢ ɡɭɫɢɥɥяɦ ɩɪɟɞɫɬɚɜɧɢ-
ɤіɜ іɧɬɟɥɟɤɬɭɚɥьɧɨʀ ɟɥіɬɢ ɪɨɡɲɢɪɸɜɚɥɚ ɫɮɟɪɭ ɜɠɢɬɤɭ 
ɱɟɪɟɡ ʀʀ ɧɚɭɤɨɜɟ ɜɢɜɱɟɧɧя ɬɚ ɩɨɩɭɥяɪɢɡɚɰіɸ, ɜɩɪɨɜɚɞɠɭ-
ɜɚɥɚɫя яɤ ɦɨɜɚ ɩɨɜɫяɤɞɟɧɧɨɝɨ ɫɩіɥɤɭɜɚɧɧя ɞɥя ɜɥɚɫɧɢɯ 
ɞіɬɟɣ, ɫɬɚɜɚɥɚ ɦɚɧіɮɟɫɬɚɰієɸ ɧɚɰіɨɧɚɥьɧɨʀ іɞɟɧɬɢɱɧɨɫɬі.  

 
Kazakevich Olga. Everyday language of the Ukrainian 

intellectuals in the late 19 th century . In the 19th century Ukraine 
the Russian language due to its official status was the one of educ-
ation, science, courts, newspapers etc. At the same time the Ukrain-
ian was usually treated as a less prestigious language basically used 
by the illiterate peasants. Therefore, among the 19 th Ukrainian 
intellectuals who shared the national sentiment, the usage of the 
native language on a daily basis had a great symbolic value. Basing 
on their memoirs and letters, the article describes the everyday 
lКnguКge of DrКhomКnov’s, Zhвtetskв’s, Lвsenko’s, KosКch’, 
SКmiвlenko’s, StКrвtskв’s Кnd other fКmilies аhich memЛers took 
an active part in the Ukrainian national movement. It is stated that 
all of them to greater or lesser extent were bilingual. For some of 
the intellectuals the Ukrainian language was their mother tongue, 
while others shifted to the Ukrainian at their adult stage under the 
influence of the colleagues, friends or spouses. The author comes 
to conclusion thКt due to the intellectuКls’ efforts the sociКl prestige 
of the Ukrainian language increased significantly.  

Key words: sociolinguistics, Ukrainian language, native lang-
uage, linguistic consciousness, intellectuals.  

 

Ɉɥьɝа Ʉаɡаɤеɜɢɱ - каɧɞиɞаɬ іɫɬɨɪиɱɧиɯ ɧаɭк, ɞɨɰɟɧɬ 
каɮɟɞɪи іɫɬɨɪіʀ ɬа ɟɬɧɨɩɨɥіɬики, ɞɨкɬɨɪаɧɬ ɇаɰіɨɧаɥьɧɨɝɨ 
ɩɟɞаɝɨɝіɱɧɨɝɨ ɭɧіɜɟɪɫиɬɟɬɭ іɦɟɧі Ɇ. П. Ⱦɪаɝɨɦаɧɨɜа. Кɨɥɨ 
ɧаɭкɨɜиɯ іɧɬɟɪɟɫіɜ: ɭкɪаʀɧɫькиɣ ɧаɰіɨɧаɥьɧиɣ ɪɭɯ ɞɪɭɝɨʀ ɩɨɥɨ-
ɜиɧи ɏІɏ – ɩɨɱаɬкɭ ɏɏ ɫɬɨɥіɬɬя, ɮɨɪɦɭɜаɧɧя ɦɨɞɟɪɧɨʀ ɭкɪаʀ-
ɧɫькɨʀ ɧаɰіʀ, ɛіɨɝɪаɮіɫɬика. Аɜɬɨɪ ɩɨɧаɞ 40 ɧаɭкɨɜиɯ ɬа ɧа-
ɜɱаɥьɧɨ-ɦɟɬɨɞиɱɧиɯ ɩɭɛɥікаɰіɣ, ɭ ɬɨɦɭ ɱиɫɥі 1 ɦɨɧɨɝɪаɮіʀ.  
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ɋɤаɤɭɧ Иɝɨɪɶ. Иɫɬɨɪɢɹ ɫɨɰɢаɥɶɧɨ ɤɭɥɶɬɭɪɧых ɩɪеɨɛɪаɡɨваɧɢɣ в ɍɤɪаɢɧе в ɧачаɥе 90-х ɝɨɞɨв ɏɏ веɤа. 
В ɫɬаɬɶɟ аɧаɥɢɡɢɪɭɸɬɫɹ ɨɫɨɛɟɧɧɨɫɬɢ ɤɭɥɶɬɭɪɧɨ-ɢɫɬɨɪɢɱɟɫɤɢɯ ɩɪɨɰɟɫɫɨɜ ɜ ɍɤɪаɢɧɟ ɜ 80-90 ɝɨɞаɯ ɏɏ ɜɟɤа. 
Аɤɬɭаɥɢɡɢɪɭɟɬɫɹ ɪɨɥɶ ɢɫɬɨɪɢɱɟɫɤɢɯ ɫɨɛɵɬɢɣ ɜ ɮɨɪɦɢɪɨɜаɧɢɢ ɤɭɥɶɬɭɪɧɵɯ ɬɪаɞɢɰɢɣ. Кɭɥɶɬɭɪа ɢ ɢɫɬɨɪɢɹ ɬɟɫɧɨ 
ɫɜɹɡаɧɵ ɜ ɫɨɰɢɨɤɭɥɶɬɭɪɧɨɣ ɫɪɟɞɟ. Ɏɨɪɦɢɪɭɸɬɫɹ ɨɫɨɛɟɧɧɨɫɬɢ ɤɭɥɶɬɭɪɨɬɜɨɪɱɟɫɤɨɝɨ ɩɪɨɰɟɫɫа ɜ ɬɨɝɞаɲɧɢɯ 
ɢɫɬɨɪɢɱɟɫɤɢɯ ɪɟаɥɢɹɯ. Кɭɥɶɬɭɪɧɨ-ɢɫɬɨɪɢɱɟɫɤɢɟ ɩɪɨɰɟɫɫɵ ɫɵɝɪаɥɢ ɜаɠɧɭɸ ɪɨɥɶ ɜ ɫɬаɧɨɜɥɟɧɢɢ ɭɤɪаɢɧɫɤɨɣ 
ɝɨɫɭɞаɪɫɬɜɟɧɧɨɫɬɢ. ɋɨɰɢɨɤɭɥɶɬɭɪɧɨɟ ɩɪɨɫɬɪаɧɫɬɜɨ ɜ ɍɤɪаɢɧɟ ɞɨɥɠɟɧ ɫɩɟɰɢɮɢɱɟɫɤɢɟ ɨɫɨɛɟɧɧɨɫɬɢ, ɫɜɹɡаɧɧɵɟ ɫ 
ɩɪɢɪɨɞɧɵɦɢ, ɫɨɰɢаɥɶɧɵɦɢ, ɷɬɧɢɱɟɫɤɢɦɢ, ɝɟɨɩɨɥɢɬɢɱɟɫɤɢɦɢ, ɪɟɥɢɝɢɨɡɧɵɦɢ аɫɩɟɤɬаɦɢ. ɇаɲа ɪаɡɜɟɞɤа 
ɩɪɟɞɩɨɥаɝаɟɬ аɧаɥɢɡ ɨɫɧɨɜɧɵɯ ɫɨɫɬаɜɥɹɸɳɢɯ ɤɭɥɶɬɭɪɧɨɝɨ ɪаɡɜɢɬɢɹ ɭɤɪаɢɧɫɤɨɝɨ ɧаɪɨɞа ɜ ɢɫɬɨɪɢɱɟɫɤɢɯ ɪɟаɥɢɹɯ 
ɩɨɫɬɬɨɬаɥɢɬаɪɧɨɝɨ ɪɟɠɢɦа. 

Кɥючевые ɫɥɨва: иɫɬɨɪия Укɪаиɧɵ, ɭкɪаиɧɫкая кɭɥьɬɭɪа, кɭɥьɬɭɪɧɨ-иɫɬɨɪиɱɟɫкиɟ ɩɪɨɰɟɫɫɵ, ɧаɭка, 
иɫкɭɫɫɬɜɨ, ɪɟɥиɝия, ɨɛɳɟɫɬɜɟɧɧɵɟ ɞɜиɠɟɧия, ɧаɰиɨɧаɥьɧɨɟ ɜɨɡɪɨɠɞɟɧиɟ. 

ɉɨɫɬаɧɨвɤа ɩɪɨɛɥеɦɢ. ɍ ɫɜɿɬɨɜɿɣ ɿɫɬɨɪɿʀ ɛаɝаɬɨ ɮа-
ɤɬɿɜ, ɤɨɥɢ ɧаɜɿɬɶ ɩɨɬɭɠɧɿ ɛаɝаɬɨɜɿɱɧɿ ɤɭɥɶɬɭɪɧɨ-
ɿɫɬɨɪɢɱɧɿ ɟɩɨɯɢ ɬɪаɧɫɮɨɪɦɭɜаɥɢɫɶ ɱɢ ɡɧɢɤаɥɢ ɡ ɿɫɬɨɪɢ-
ɱɧɨʀ ɦаɩɢ ɩɿɞ ɬɢɫɤɨɦ ɩɨɥɿɬɢɱɧɢɯ, ɟɤɨɧɨɦɿɱɧɢɯ ɱɢ ɫɨɰɿɨ-
ɤɭɥɶɬɭɪɧɢɯ ɮаɤɬɨɪɿɜ. Кɭɥɶɬɭɪɨɬɜɨɪɱɿ ɩɪɨɰɟɫɢ ɡаɡɜɢɱаɣ 
ɩɨɫɬаɸɬɶ ɱɢɧɧɢɤаɦɢ, ɹɤɿ ɡɦɿɧɸɸɬɶ ɧɟ ɥɢɲɟ ɯɿɞ ɿɫɬɨɪɢɱ-
ɧɨɝɨ ɩɥɢɧɭ, а ɣ ɤаɪɞɢɧаɥɶɧɨ ɡɦɿɧɸɸɬɶ ɞɭɯɨɜɧɨ-
ɦɟɧɬаɥɶɧɢɣ ɫɤɥаɞɧɢɤ. ɉɨɞɿɛɧа ɿɞɟɣɧɨ-ɿɫɬɨɪɢɱɧа ɬɪаɧɫ-
ɮɨɪɦаɰɿɹ ɜɿɞɛɭɥаɫɹ ɜ ɍɤɪаʀɧɿ ɧа ɪɭɛɟɠɿ 80-90-ɯ ɪɨɤɿɜ 
ɏɏ ɫɬɨɥɿɬɬɹ. ɇаɰɿɨɧаɥɶɧɨ-ɤɭɥɶɬɭɪɧɟ ɜɿɞɪɨɞɠɟɧɧɹ ɭɤɪаʀ-
ɧɫɶɤɨɝɨ ɧаɪɨɞɭ ɩɿɞɠɢɜɥɸɜаɥɨɫɹ ɫɭɫɩɿɥɶɧɨ -
ɩɨɥɿɬɢɱɧɢɦɢ, ɫɨɰɿаɥɶɧɨ-ɟɤɨɧɨɦɿɱɧɢɦɢ, ɧаɭɤɨɜɨ-ɬɟɯ- 
ɧɿɱɧɢɦɢ, ɦɢɫɬɟɰɶɤɢɦɢ ɬа ɪɟɥɿɝɿɣɧɢɦɢ ɧɨɜаɰɿɹɦɢ ɬɨɝɨɱа-
ɫɧɨɝɨ ɫɨɰɿɨɤɭɥɶɬɭɪɧɨɝɨ ɩɪɨɫɬɨɪɭ. Дɥɹ ɰɶɨɝɨ ɱаɫɭ ɯаɪаɤ-
ɬɟɪɧɟ ɦаɫɨɜɟ ɩɨɲɢɪɟɧɧɹ ɧɨɜɨɝɨ ɬɢɩɭ ɦɢɫɥɟɧɧɹ, ɡɜɿɥɶɧɟ-
ɧɨɝɨ ɜɿɞ ɿɞɟɨɥɨɝɿɱɧɨɝɨ ɬɢɫɤɭ ɬɨɬаɥɿɬаɪɧɨʀ ɫɢɫɬɟɦɢ. ɐɟɣ 
ɩɟɪɿɨɞ ɯаɪаɤɬɟɪɢɡɭєɬɶɫɹ ɦаɫɲɬаɛɧɢɦɢ ɬɪаɧɫɮɨɪɦаɰɿɹ-
ɦɢ ɜ ɭɤɪаʀɧɫɶɤɨɦɭ ɫɭɫɩɿɥɶɫɬɜɿ.  

Аɧаɥіɡ ɨɫɬаɧɧіх ɞɨɫɥіɞɠеɧɶ і ɩɭɛɥіɤаɰіɣ. Вɿɬɱɢɡɧɹ-
ɧɿ ɿɫɬɨɪɢɤɢ ґɪɭɧɬɨɜɧɨ ɞɨɫɥɿɞɠɭɜаɥɢ ɫɨɰɿɨɤɭɥɶɬɭɪɧɿ ɬɪа-
ɧɫɮɨɪɦаɰɿʀ ɜ ɍɤɪаʀɧɿ ɧа ɪɭɛɟɠɿ 80-90-ɯ ɪɨɤɿɜ ɏɏ ɫɬɨɥɿɬ-
ɬɹ. Ɉɞɧаɤ, ɜаɪɬɨ ɜɿɞɡɧаɱɢɬɢ ɞɜɿ ɨɫɧɨɜɧɿ ɿɫɬɨɪɿɨɝɪаɮɿɱɧɿ 
ɬɟɧɞɟɧɰɿʀ ɩɪɢ ɜɢɫɜɿɬɥɟɧɧɿ ɩɨɞɿɛɧɢɯ ɩɢɬаɧɶ. Чаɫɬɢɧа ɧа-
ɭɤɨɜɰɿɜ ɜɢɫɜɿɬɥɸɜаɥа ɩɨɞɿʀ ɬа ɩɪɨɰɟɫɢ ɜɫɟ ɳɟ ɨɩɢɪаɸ-
ɱɢɫɶ ɧа ɬɟɧɞɟɧɰɿɣɧɿɫɬɶ ɬа ɡааɧɝаɠɨɜаɧɿɫɬɶ, ɹɤɿ ɩɪɢɬа-
ɦаɧɧɿ ɳɟ ɪаɞɹɧɫɶɤɿɣ ɿɫɬɨɪɢɱɧɿɣ ɬɪаɞɢɰɿʀ. ɍ ɧаɲɿɣ ɪɨɡɜɿ-
ɞɰɿ ɦɢ ɨɩɟɪɭɜаɬɢɦɟɦɨ ɡɞɟɛɿɥɶɲɨɝɨ ɫɜɿɞɱɟɧɧɹɦɢ ɬа ɩɪа-
ɰɹɦɢ, ɜ ɹɤɢɯ ɧɟ ɥɢɲɟ ɜɢɫɜɿɬɥɸєɬɶɫɹ ɮаɤɬɢɱɧɢɣ ɦаɬɟɪɿ-
аɥ, а ɣ ɪɟɩɪɟɡɟɧɬɭɸɬɶɫɹ ɝɥɢɛɢɧɧɿ ɬɪаɧɫɮɨɪɦаɰɿʀ ɫɜɿɞɨ-

ɦɨɫɬɿ ɭɤɪаʀɧɰɿɜ.  
ɋɟɪɟɞ ɞɠɟɪɟɥ, ɜ ɹɤɢɯ ɣɞɟɬɶɫɹ ɩɪɨ ɨɫɨɛɥɢɜɨɫɬɿ ɧаɰɿɨ-

ɧаɥɶɧɨ-ɤɭɥɶɬɭɪɧɨɝɨ ɜɿɞɪɨɞɠɟɧɧɹ ɜɿɞɡɧаɱɢɦɨ ɿɞɟɣɧɿ ɩɟ-
ɪɟɤɨɧаɧɧɹ ɬɨɞɿɲɧɿɯ ɩɪɨɜɿɞɧɢɯ ɩɪɨɭɤɪаʀɧɫɶɤɢɯ ɩɨɥɿɬɢɱ-
ɧɢɯ ɫɢɥ1, ɩɪаɰɿ ɜɿɬɱɢɡɧɹɧɢɯ ɧаɭɤɨɜɰɿɜ, ɦɢɫɥɢɬɟɥɿɜ ɬа 
ɦɢɬɰɿɜ, ɹɤɿ ɜɢɛɨɪɸɜаɥɢ ɧɟɡаɥɟɠɧɿɫɬɶ ɍɤɪаʀɧɢ (В. Чɨɪ-
ɧɨɜɿɥ, Ɇ. ɉɨɩɨɜɢɱ2). Ваɪɬɨ ɜɤаɡаɬɢ ɧа ɡɧаɱɟɧɧɹ ɫɨɰɿɨɤɭ-
ɥɶɬɭɪɧɢɯ ɿɞɟɣ ɭɤɪаʀɧɫɶɤɢɯ ɦɢɫɥɢɬɟɥɿɜ ɦɢɧɭɥɢɯ ɩɨɤɨ-
ɥɿɧɶ (Д. Чɢɠɟɜɫɶɤɢɣ, Д. Аɧɬɨɧɨɜɢɱ, Ɇ. Ƚɪɭɲɟɜɫɶɤɢɣ). 
ɋɭɱаɫɧɿ ɭɤɪаʀɧɫɶɤɿ ɜɱɟɧɿ (Ɉ. Ƚаɪаɧɶ3, Ɇ. Ƚɨɥɨɜаɬɢɣ4) 
ɜɧɟɫɥɢ ɡɧаɱɧɢɣ ɜɤɥаɞ ɜ ɞɨɫɥɿɞɠɟɧɧɹ ɫɨɰɿɨɤɭɥɶɬɭɪɧɢɯ 
ɩɟɪɟɬɜɨɪɟɧɶ ɭɤɪаʀɧɫɶɤɨɝɨ ɫɭɫɩɿɥɶɫɬɜа ɱаɫɿɜ ɮɨɪɦɭɜаɧɧɹ 
ɧɟɡаɥɟɠɧɨɫɬɿ. 

Ɇеɬɨю ɧаɲɨʀ ɪɨɡвіɞɤɢ є ɞɨɫɥɿɞɠɟɧɧɹ ɝɥɢɛɢɧɧɢɯ 
ɫɨɰɿɨɤɭɥɶɬɭɪɧɢɯ ɬɪаɧɫɮɨɪɦаɰɿɣ ɜ ɭɫɿɯ ɜɟɪɫɬɜаɯ ɭɤɪаʀɧ-
ɫɶɤɨɝɨ ɫɭɫɩɿɥɶɫɬɜа ɧа ɪɭɛɟɠɿ 80-90-ɯ ɪɨɤɿɜ ɏɏ ɫɬɨɥɿɬɬɹ. 
Ɂаɧɟɩаɞ ɪаɞɹɧɫɶɤɨʀ ɮɨɪɦаɰɿʀ ɫɬɜɨɪɢɜ ɫɩɪɢɹɬɥɢɜɿ ɫɨɰɿɨ-
ɤɭɥɶɬɭɪɧɿ ɭɦɨɜɢ ɞɥɹ ɪɟаɥɿɡаɰɿʀ ɩɨɬɭɠɧɨɝɨ ɩɨɬɟɧɰɿаɥɭ 
ɭɤɪаʀɧɫɶɤɨɝɨ ɧаɰɿɨɧаɥɶɧɨɝɨ ɪɭɯɭ. ɋаɦɟ ɡɝɭɪɬɨɜаɧɿɫɬɶ 
ɧаɜɤɨɥɨ ɧаɰɿɨɧаɥɶɧɨʀ ɿɞɟʀ ɡаɛɟɡɩɟɱɢɥа ɰɿɥɿɫɧɿɫɬɶ ɬа ɟɮɟ-
ɤɬɢɜɧɿɫɬɶ ɤɭɥɶɬɭɪɧɨ-ɿɫɬɨɪɢɱɧɢɯ ɩɟɪɟɬɜɨɪɟɧɶ ɬɨɝɨ ɱаɫɭ. 
ɍ ɰɶɨɦɭ ɤɨɧɬɟɤɫɬɿ, ɜаɠɥɢɜɢɦ ɡавɞаɧɧɹɦ ɩɨɫɬає ɞɨɫɥɿ-
ɞɠɟɧɧɹ ɩɟɪɟɬɜɨɪɟɧɧɹ ɧаɰɿɨɧаɥɶɧɨʀ ɿɞɟʀ ɡ ɱɨɝɨɫɶ аɦɨɪɮ-
ɧɨɝɨ ɬа ɧаɞаɧɧɹ ʀɣ ɿɞɟɣɧɨ-ɩɪаɤɬɢɱɧɨɝɨ ɡɦɿɫɬɭ, ɳɨ ɜɢɪа-
ɠаɥɨɫɹ ɜ ɫɭɫɩɿɥɶɧɨ-ɿɫɬɨɪɢɱɧɢɯ, ɤɭɥɶɬɭɪɧɨ-ɦɢɫɬɟɰɶɤɢɯ, 
ɧаɭɤɨɜɨ-ɫɜɿɬɨɝɥɹɞɧɢɯ ɡɞɨɛɭɬɤаɯ ɭɤɪаʀɧɰɿɜ ɧа ɡɨɪɿ ɧɟɡа-
ɥɟɠɧɨɫɬɿ ɧаɲɨʀ ɞɟɪɠаɜɢ.  

ɋɟɪɟɞɢɧа 80-ɯ ɪɨɤɿɜ ɏɏ ɫɬɨɥɿɬɬɹ ɯаɪаɤɬɟɪɢɡɭɜаɥаɫɹ 

ɩɨɥɿɬɢɤɨɸ ɩɟɪɟɛɭɞɨɜɢ ɜ ɪаɞɹɧɫɶɤɿɣ ɍɤɪаʀɧɿ, ɹɤа ɩɟɪɟɞ-
1 Tri dni veresnya visimdesyat dev'yatogo. Materiali Ustanovchogo z'yizdu Narodnogo ruhu Ukrayini za perebudovu [Three days of Sep-
tember eighty-nine. Materials Constituent Congress of the People's Movement of Ukraine for Perestroika], Red. rada: golova M. Gorin', I.  

Drach, V. Donchik ta in., Kyiv, 2000, 496 p. 
2 Popovich M. Chervone stolittya [Red century], Kyiv, 2005, 888 p. 
3 Garan' O. V. Ukrayina bagatopartijna: programni dokumenti novih partij [Multi Ukraine: policy documents of new parties], Kyiv, 1991. 
4 Golovatij M. Molodizhna politika v Ukrayini: problemi onovlennya [Youth policy in Ukraine: problems updates], Kyiv, 1993, 236 p. 
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5 Ukraina: hronika XX stolittya. Dovidkove vidannya. Roki 1986-1990 [Ukraine: Chronicle of the twentieth century. Reference 
publication. Years 1986-1990], Kyiv, 2006, P. 189. 
6  Ibid., P. 275.  
 

ɛаɱаɥа ɞɟɦɨɤɪаɬɢɡаɰɿɸ ɬа ɩɿɞɧɟɫɟɧɧɹ ɧаɰɿɨɧаɥɶɧɨʀ ɫɜɿ-
ɞɨɦɨɫɬɿ ɭɤɪаʀɧɫɶɤɨɝɨ ɧаɪɨɞɭ. Ɂɜɿɫɧɨ, ɧɟ ɜаɪɬɨ ɩɟɪɟɛɿɥɶ-
ɲɭɜаɬɢ ɦɢɬɬєɜɿ ɪɟɡɭɥɶɬаɬɢ ɰɢɯ ɩɪɨɰɟɫɿɜ, ɨɞɧаɤ, ɜɿɞɛɭ-
ɥɨɫɹ ɮɨɪɦɭɜаɧɧɹ аɜаɧɝаɪɞɭ ɝɪɨɦаɞɫɶɤɢɯ аɤɬɢɜɿɫɬɿɜ, ɹɤɿ 
ɡɞɿɣɫɧɢɥɢ ɤаɪɞɢɧаɥɶɧɿ ɡɦɿɧɢ ɜ ɦаɫɨɜɿɣ ɫɜɿɞɨɦɨɫɬɿ ɭɤɪаʀ-
ɧɰɿɜ. 

 Ɋɨɡɩɨɱаɜɫɹ ɩɪɨɰɟɫ ɤɪɢɬɢɤɢ ɬɨɬаɥɿɬаɪɧɨʀ ɫɢɫɬɟɦɢ, 
ɛɸɪɨɤɪаɬɢɱɧɨ-ɤɨɧɫɟɪɜаɬɢɜɧɨʀ ɧɨɦɟɧɤɥаɬɭɪɢ – ɜɫɶɨɝɨ, 
ɳɨ ɛɥɨɤɭɜаɥɨ ɱɢ ɭɩɨɜɿɥɶɧɸɜаɥɨ ɿ ɬаɤ ɫɤɥаɞɧɢɣ ɲɥɹɯ 
ɬɨɝɨɱаɫɧɢɯ ɪɟɮɨɪɦ. Вɿɞɡɧаɱаɸɱɢ ɞɟɧɶ ɭɤɪаʀɧɫɶɤɨʀ ɞɟɪ-
ɠаɜɧɨɫɬɿ ɬа ɫɨɛɨɪɧɨɫɬɿ ɜ 1989 ɪɨɰɿ ɭ Ʌɶɜɨɜɿ ɡɿɛɪаɥɨɫɹ 
ɛɥɢɡɶɤɨ 20 ɬɢɫɹɱ ɥɸɞɟɣ5. Ваɪɬɨ ɡаɡɧаɱɢɬɢ, ɳɨ ɛɿɥɶɲɟ 
аɤɬɢɜɿɡɭɜаɜɫɹ ɧаɰɿɨɧаɥɶɧɨ-ɞɟɦɨɤɪаɬɢɱɧɢɣ ɪɭɯ ɭ ɡаɯɿɞ-
ɧɢɯ ɪɟɝɿɨɧаɯ ɍɤɪаʀɧɢ. ɓɟ 13 ɱɟɪɜɧɹ 1988 ɪɨɰɿ ɭ Ʌɶɜɨɜɿ 
ɜɿɞɛɭɜɫɹ ɩɟɪɲɢɣ ɜ ɪаɞɹɧɫɶɤɿɣ ɍɤɪаʀɧɿ ɛаɝаɬɨɥɸɞɧɢɣ 
ɧɟɫаɧɤɰɿɨɧɨɜаɧɢɣ ɜɥаɞɨɸ ɦɿɬɢɧɝ, ɜ ɯɨɞɿ ɹɤɨɝɨ ɭɱаɫɧɢɤɢ 
ɡаɫɭɞɠɭɜаɥɢ ɬɨɬаɥɿɬаɪɧɢɣ ɪɟɠɢɦ, ɜɢɦаɝаɸɱɢ ɜɿɞ ɜɥаɞɢ 
ɞɨɬɪɢɦаɧɧɹ ɡаɛɟɡɩɟɱɟɧɧɹ ɩɪаɜ ɿ ɫɜɨɛɨɞ ɤɨɠɧɨʀ ɥɸɞɢɧɢ, 
ɧɟɡаɥɟɠɧɨ ɜɿɞ ɧаɰɿɨɧаɥɶɧɨɫɬɿ, ɜɿɪɨɫɩɨɜɿɞаɧɧɹ ɱɢ ɩɨɥɿ-
ɬɢɱɧɢɯ ɭɩɨɞɨɛаɧɶ. ɍ ɰɟɣ ɩɟɪɿɨɞ ɜɿɞɛɭɥɢɫɹ ɟɤɨɥɨɝɿɱɧɿ 
ɞɟɦɨɧɫɬɪаɰɿʀ, ɨɫɧɨɜɧɢɦ ɥɟɣɬɦɨɬɢɜɨɦ ɹɤɨʀ ɛɭɥа ɪɟаɤɰɿɹ 
ɫɭɫɩɿɥɶɫɬɜа ɧа аɜаɪɿɸ ɧа Чɨɪɧɨɛɢɥɶɫɶɤɿɣ Аȿɋ ɡ ɜɢɦɨɝа-
ɦɢ ɩɨɞɨɥаɧɧɹ ʀʀ ɧɟɝаɬɢɜɧɢɯ ɧаɫɥɿɞɤɿɜ ɧа ɞɨɜɤɿɥɥɹ. Ɂаɝа-
ɥɨɦ, ɧа ɞɟɤɿɥɶɤа ɦɿɫɹɰɿɜ 1989 ɪɨɤɭ ɧа ɩɪɨɜɟɞɟɧɧɹ ɦɿɬɢɧ-
ɝɿɜ ɛɭɥɨ ɫɨɬɧɿ ɡаɹɜ, ɜɿɞɛɭɥɢɫɹ ɞɟɫɹɬɤɢ ɧɟɫаɧɤɰɿɨɧɨɜаɧɢɯ 
ɦɿɬɢɧɝɢ. Вɢɡɧаɱаɥɶɧɢɦɢ ɮаɤɬɨɪаɦɢ ɦɢɪɧɨɝɨ ɝɪɨɦаɞɫɶ-
ɤɨɝɨ ɫɩɪɨɬɢɜɭ ɛɭɥа ɪɿɡɧɨɦаɧɿɬɧɿɫɬɶ ɩɪɢɱɢɧ, ɱɟɪɟɡ ɹɤɿ 
ɨɪɝаɧɿɡɨɜɭɜаɥɢɫɶ ɦɿɬɢɧɝɢ, ɡɛɨɪɢ ɬа ɿɧɲɿ ɮɨɪɦɢ ɩɪɨɬɟɫ-
ɬɭ. ɐɟ ɫɜɿɞɱɢɥɨ ɩɪɨ ɧɟɨɛɯɿɞɧɿɫɬɶ ɬɨɬаɥɶɧɢɯ ɡɦɿɧ ɜ ɭɫɿɯ 
ɫɮɟɪаɯ ɫɨɰɿɨɤɭɥɶɬɭɪɧɨɝɨ ɩɪɨɫɬɨɪɭ.  

Ваɠɥɢɜɢɦ аɫɩɟɤɬɨɦ ɫɬаɥɨ ɜɢɤɨɪɢɫɬаɧɧɹ ɭɤɪаʀɧɫɶɤɨʀ 
ɧаɰɿɨɧаɥɶɧɨʀ ɫɢɦɜɨɥɿɤɢ ɜ ɯɨɞɿ ɩɪɨɬɟɫɬɧɢɯ ɡаɯɨɞɿɜ. ɇа 
ɨɞɧɨɦɭ ɡ ɛɟɪɟɡɧɟɜɢɯ ɦɿɬɢɧɝɿɜ 1989 ɪɨɤɭ, ɩɪɢɫɜɹɱɟɧɨɦɭ  
ɩаɦ'ɹɬɿ Чɨɪɧɨɛɢɥɶɫɶɤɨʀ ɬɪаɝɟɞɿʀ ɭ Ʌɶɜɨɜɿ ɜɩɟɪɲɟ ɡа ɱа-
ɫɿɜ ɪаɞɹɧɫɶɤɨʀ ɜɥаɞɢ ɡаɦаɣɨɪɿɜ ɫɢɧɶɨ-ɠɨɜɬɢɣ ɫɬɹɝ, а ɭ 
ɬɪаɜɧɿ ɥɶɜɿɜ'ɹɧɢ ɡ ɧаɰɿɨɧаɥɶɧɢɦɢ ɩɪаɩɨɪаɦɢ ɞɨɥɭɱɢɥɢɫɹ 
ɞɨ ɫɜɹɬɤɨɜɨʀ ɯɨɞɢ. 21 ɫɿɱɧɹ 1990 ɪɨɤɭ ɧа ɱɟɫɬɶ ɩɪɨɝɨɥɨ-
ɲɟɧɧɹ аɤɬɭ ɡɥɭɤɢ (ɨɛ'єɞɧаɧɧɹ) ɍɇɊ ɿ ɁɍɇɊ ɜ єɞɢɧɭ ɞɟɪ-
ɠаɜɭ, ɭ «ɠɢɜɨɦɭ ɥаɧɰɸɝɭ», ɳɨ ɩɪɨɫɬɹɝɫɹ ɜɿɞ Кɢєɜа ɱɟ-
ɪɟɡ Ʌɶɜɿɜ ɞɨ Іɜаɧɨ-Ɏɪаɧɤɿɜɫɶɤа, ɩɿɞ ɧаɰɿɨɧаɥɶɧɢɦɢ ɩɪа-
ɩɨɪаɦɢ ɜɠɟ ɫɬɨɹɥɢ ɫɨɬɧɿ ɬɢɫɹɱ ɨɫɿɛ6. 24 ɥɢɩɧɹ 1990 ɪɨɤɭ 
ɠɨɜɬɨ-ɛɥаɤɢɬɧɢɣ ɩɪаɩɨɪ, ɨɫɜɹɱɟɧɢɣ ɧа ɩɥɨɳɿ ɛɿɥɹ ɋɨ-
ɮɿɣɫɶɤɨɝɨ ɫɨɛɨɪɭ, ɜɫɬаɧɨɜɥɟɧɢɣ ɩɟɪɟɞ ɛɭɞɢɧɤɨɦ Кɢʀɜ-
ɫɶɤɨʀ ɦɿɫɶɤɨʀ Ɋаɞɢ. ɉɨɞɿɛɧɟ ɜɢɪаɠɟɧɧɹ ɧаɰɿɨɧаɥɶɧɢɯ 
ɿɞɟɣ ɱɟɪɟɡ ɜɢɤɨɪɢɫɬаɧɧɹ ɫɢɦɜɨɥɿɤɢ ɫɜɿɞɱɢɬɶ ɩɪɨ ɜаɠɥɢ-
ɜɿɫɬɶ ɭɬɜɟɪɞɠɟɧɧɹ ɫɢɦɜɨɥɿɱɧɨʀ ɮɭɧɤɰɿʀ ɤɭɥɶɬɭɪɢ, ɹɤа є 
ɨɞɧɢɦ ɡ ɮаɤɬɨɪɿɜ ɫɬаɧɨɜɥɟɧɧɹ ɧаɰɿɨɧаɥɶɧɨʀ ɿɞɟʀ ɜ ɩɟɪɟ-
ɜаɠɧɨʀ ɱаɫɬɢɧɢ ɫɨɰɿɭɦɭ. 

ɇа ɪɭɛɟɠɿ 80-90-ɯ ɪɨɤɿɜ ɏɏ ɫɬɨɥɿɬɬɹ ɜ ɍɤɪаʀɧɿ ɜɢɧɢ-
ɤає ɦаɫɨɜɢɣ ɧɟɡаɥɟɠɧɢɣ ɪɨɛɿɬɧɢɱɢɣ ɪɭɯ. Ɉɫɤɿɥɶɤɢ ɧɟ 
ɜɢɩɪаɜɞаɥɢɫɹ ɫɩɨɞɿɜаɧɧɹ ɧа  ɩɨɥɿɩɲɟɧɧɹ ɫɨɰɿаɥɶɧɨɝɨ 
ɫɬаɧɭ, ɪɨɛɿɬɧɢɤɢ ɜɞаɥɢɫɹ ɞɨ ɫɬɪаɣɤɿɜ. ɉɟɪɲɢɦɢ ɜ ɍɤɪаʀ-
ɧɿ ɡаɫɬɪаɣɤɭɜаɥɢ ɝɿɪɧɢɤɢ,  ɩɿɡɧɿɲɟ, ɲаɯɬаɪɿɜ ɩɿɞɬɪɢɦаɥɢ 
ɩɪɟɞɫɬаɜɧɢɤɢ ɿɧɲɢɯ ɝаɥɭɡɟɣ. Ɋɨɛɿɬɧɢɤɢ ɜɢɦаɝаɥɢ ɦаɬɟ-
ɪɿаɥɶɧɨɝɨ ɡɪɨɫɬаɧɧɹ ɬа ɩɿɞɜɢɳɟɧɧɹ ɫɨɰɿаɥɶɧɨɝɨ ɡаɛɟɡɩɟ-
ɱɟɧɧɹ. Ɂɧаɱɧа ɱаɫɬɢɧа ɜɱɢɬɟɥɿɜ, ɥɿɤаɪɿɜ, ɞɿɹɱɿɜ ɤɭɥɶɬɭɪɢ 
ɩɿɞɬɪɢɦɭɜаɥа  ɧаɰɿɨɧаɥɶɧɨ-ɤɭɥɶɬɭɪɧɟ  ɱɢ  ɫɭɫɩɿɥɶɧɨ-
ɩɨɥɿɬɢɱɧɟ ɨɧɨɜɥɟɧɧɹ ɍɤɪаʀɧɢ ɜ ɬɨɝɨɱаɫɧɢɯ ɱɢɫɟɥɶɧɢɯ 
ɦɿɬɢɧɝаɯ ɱɢ ɡɛɨɪаɯ. 

ɍ аɜаɧɝаɪɞɿ ɧаɰɿɨɧаɥɶɧɨ-ɞɟɦɨɤɪаɬɢɱɧɨɝɨ ɪɭɯɭ ɜɢ-

ɫɬɭɩаɥа ɩɟɪɟɞɨɜɫɿɦ ɭɤɪаʀɧɫɶɤа ɬɜɨɪɱа ɿɧɬɟɥɿɝɟɧɰɿɹ. ɍ 
1989 ɪɨɰɿ ɡ'ɹɜɢɥɢɫɹ ɩɟɪɲɿ ɧɟɨɮɿɰɿɣɧɿ ɞɪɭɤɨɜаɧɿ ɜɢɞаɧ-
ɧɹ: «Вɢɛɿɪ» ɭ Кɢєɜɿ, «ɉɨɫɬɭɩ» ɭ Ʌɶɜɨɜɿ ɬа ɛаɝаɬɨ ɿɧɲɢɯ. 
Ɂɭɫɢɥɥɹɦɢ ɭɤɪаʀɧɫɶɤɢɯ ɭɱаɫɧɢɤɿɜ ɞɢɫɢɞɟɧɬɫɶɤɨɝɨ ɪɭɯɭ 
ɛɭɥɨ ɜɿɞɧɨɜɥɟɧɨ ɜɢɞаɧɧɹ ɝɪɨɦаɞɫɶɤɨ-ɩɨɥɿɬɢɱɧɨɝɨ ɠɭɪ-
ɧаɥɭ «ɍɤɪаʀɧɫɶɤɢɣ ɜɿɫɧɢɤ», ɧа ɫɬɨɪɿɧɤаɯ ɹɤɨɝɨ ɜɢɫɜɿɬ-
ɥɸɜаɥɢɫɹ ɧаɣɝɨɫɬɪɿɲɿ ɩɪɨɛɥɟɦɢ ɫɨɰɿɨɤɭɥɶɬɭɪɧɨɝɨ ɪɨɡ-
ɜɢɬɤɭ ɬɨɝɨɱаɫɧɨɝɨ ɫɭɫɩɿɥɶɫɬɜа. ɇаɣаɤɬɢɜɧɿɲɭ ɭɱаɫɬɶ ɭ 
ɧаɰɿɨɧаɥɶɧɨ-ɤɭɥɶɬɭɪɧɨɦɭ ɜɿɞɪɨɞɠɟɧɧɿ ɜɢɤɨɧɭɜаɥа ɋɩɿ-
ɥɤа ɩɢɫɶɦɟɧɧɢɤɿɜ ɍɤɪаʀɧɢ.  

ɉɨɦɿɬɧɢɦ ɹɜɢɳɟɦ ɩɨɫɬаɥɨ  ɡɪɨɫɬаɧɧɹ ɿɧɬɟɪɟɫɭ ɞɨ 
ɭɤɪаʀɧɫɶɤɨʀ ɿɫɬɨɪɿʀ. ɋаɦɟ ɜɿɞɧɨɜɥɟɧɧɹ ɿɫɬɨɪɢɱɧɨʀ ɩɪаɜɞɢ 
ɬа ɜɢɜɱɟɧɧɹ «ɛɿɥɢɯ ɩɥɹɦ» ɛɭɥɨ ɝɨɥɨɜɧɨɸ ɦɟɬɨɸ ɞɿɹɥɶ-
ɧɨɫɬɿ ɍɤɪаʀɧɫɶɤɨɝɨ ɤɭɥɶɬɭɪɨɥɨɝɿɱɧɨɝɨ ɤɥɭɛɭ, ɡаɫɧɨɜаɧɨ-
ɝɨ ɭ Кɢєɜɿ. ɍ ɰɟɣ ɠɟ ɱаɫ, ɬɨɜаɪɢɫɬɜɨ «Ɇɟɦɨɪɿаɥ» ɜɢɫɬɭ-
ɩɢɥɨ ɡа ɭɜɿɱɧɟɧɧɹ ɩаɦ'ɹɬɿ ɠɟɪɬɜ ɪɟɩɪɟɫɿɣ, ɹɤɢɯ ɡаɡɧаɜ 
ɭɤɪаʀɧɫɶɤɢɣ ɧаɪɨɞ ɡа ɱаɫɿɜ ɬɨɬаɥɿɬаɪɧɨɝɨ ɪɟɠɢɦɭ. Вɢ-
ɡɧаɱаɥɶɧɢɦ ɭ ɰɿɣ ɞɿɹɥɶɧɨɫɬɿ ɫɬаɥɨ ɩɪɨɜɟɞɟɧɧɹ ɦɿɠɧаɪɨ-
ɞɧɨɝɨ ɫɢɦɩɨɡɿɭɦɭ «Ƚɨɥɨɞɨɦɨɪ 1932-1933 ɪɪ. ɜ ɍɤɪаʀɧɿ», 
ɜ ɯɨɞɿ ɹɤɨɝɨ ɜɩɟɪɲɟ ɧа ɩɭɛɥɿɱɧɨɦɭ ɪɿɜɧɿ ɛɭɥɨ ɜɤаɡаɧɨ ɧа 
ɩɪɢɱɢɧɢ ɬа ɧаɫɥɿɞɤɢ ɞɥɹ ɭɤɪаʀɧɫɶɤɨɝɨ ɧаɪɨɞɭ ɰɿєʀ ɬɪаɝɿ-
ɱɧɨʀ ɫɬɨɪɿɧɤɢ ɜ ɣɨɝɨ ɿɫɬɨɪɿʀ. В ɿɧɲɢɯ ɭɤɪаʀɧɫɶɤɢɯ ɦɿɫɬаɯ 
ɬаɤɨɠ ɩɨɱаɥɢ ɞɿɹɬɢ ɮɿɥɿаɥɢ ɬɨɜаɪɢɫɬɜа. Ɉɫɨɛɥɢɜɭ аɤɬɢɜ-
ɧɿɫɬɶ  ɜɢɹɜɢɥа  ɥɶɜɿɜɫɶɤа  ɨɛɥаɫɧа  ɨɪɝаɧɿɡаɰɿɹ 
«Ɇɟɦɨɪɿаɥɭ», ɹɤɭ ɨɱɨɥɸɜаɜ аɤаɞɟɦɿɤ І.  ɘɯɧɨɜɫɶɤɢɣ. 
Ɍɨɜаɪɢɫɬɜɨ ɜɢɦаɝаɥɨ ɜɿɞ ɩаɪɬɿɣɧɨ-ɞɟɪɠаɜɧɢɯ ɫɬɪɭɤɬɭɪ 
ɩɭɛɥɿɱɧɨɝɨ ɡаɫɭɞɠɟɧɧɹ ɜɫɿɯ ɡɥɨɱɢɧɿɜ ɫɬаɥɿɧɿɡɦɭ ɩɪɨɬɢ 
ɭɤɪаʀɧɫɶɤɨɝɨ ɧаɪɨɞɭ.  

Ƚɪɨɦаɞɫɶɤɟ ɠɢɬɬɹ ɜ ɍɤɪаʀɧɿ ɨɯɨɩɥɸɜаɥɨ ɩɨɥɿɬɢɱɧɿ 
ɪɭɯɢ ɬа ɤɭɥɶɬɭɪɧɨ-ɩɪɨɫɜɿɬɧɿ ɨɪɝаɧɿɡаɰɿʀ, ɿɞɟʀ ɹɤɢɯ ɩɨɱаɫ-
ɬɢ ɩɟɪɟɩɥɿɬаɥɢɫɹ ɿ ɡɜɨɞɢɥɢɫɹ ɞɨ ɫɩɿɥɶɧɨɝɨ ɡɧаɦɟɧɧɢɤа, 
ɹɤɢɦ ɩɨɫɬаɥɨ ɡɞɨɛɭɬɬɹ ɍɤɪаʀɧɨɸ ɧɟɡаɥɟɠɧɨɫɬɿ. Ваɠɥɢ-
ɜɨɸ ɩɨɞɿєɸ ɜ ɤɭɥɶɬɭɪɧɨɦɭ ɠɢɬɬɿ ɍɤɪаʀɧɢ ɫɬаɥɨ ɡаɫɧɭ-
ɜаɧɧɹ ɭ 1989 ɪɨɰɿ Ɍɨɜаɪɢɫɬɜа ɭɤɪаʀɧɫɶɤɨʀ ɦɨɜɢ ɿɦɟɧɿ 
Ɍ.Ƚ. ɒɟɜɱɟɧɤа, ɦɟɬɨɸ ɹɤɨɝɨ ɫɬаɥа ɩɨɩɭɥɹɪɢɡаɰɿɹ ɭɤɪаʀ-
ɧɫɶɤɨʀ ɦɨɜɢ ɭ ɜɫɿɯ ɫɮɟɪаɯ ɫɭɫɩɿɥɶɧɨɝɨ ɠɢɬɬɹ. Ɏɭɧɞаɦɟ-
ɧɬаɥɶɧɢɦ ɞɥɹ ɪɨɡɜɢɬɤɭ ɭɤɪаʀɧɫɶɤɨʀ ɤɭɥɶɬɭɪɢ ɩɨɫɬаɥɨ 
ɩɢɬаɧɧɹ ɩɪɨ ɧаɰɿɨɧаɥɶɧɭ ɦɨɜɭ ɬа ɭɯɜаɥɟɧɧɹ ɭ 1989 ɪɨɰɿ 
Вɟɪɯɨɜɧɨɸ Ɋаɞɨɸ «Ɂаɤɨɧ ɩɪɨ ɦɨɜɢ ɜ ɍɤɪаʀɧɫɶɤɿɣ ɊɋɊ». 
Вɠɟ ɩɿɫɥɹ ɡɞɨɛɭɬɬɹ ɧɟɡаɥɟɠɧɨɫɬɿ, ɫɬаɬɭɫ ɭɤɪаʀɧɫɶɤɨʀ ɦɨ-
ɜɢ ɹɤ ɞɟɪɠаɜɧɨʀ ɡаɤɪɿɩɢɥа Кɨɧɫɬɢɬɭɰɿɹ ɍɤɪаʀɧɢ. Ɂ ɩɪɢ-
ɣɧɹɬɬɹɦ ɧɨɜɨɝɨ ɡаɤɨɧɨɞаɜɫɬɜа ɩɨɱаɜɫɹ ɩɪɨɰɟɫ ɩɟɪɟɯɨɞɭ 
ɧа ɭɤɪаʀɧɫɶɤɭ ɦɨɜɭ ɞɟɪɠаɜɧɢɯ ɨɪɝаɧɿɜ, ɡаɫɨɛɿɜ ɦаɫɨɜɨʀ 
ɿɧɮɨɪɦаɰɿʀ, ɭɫɬаɧɨɜ ɤɭɥɶɬɭɪɢ, ɨɫɜɿɬɢ. ɍɤɪаʀɧɫɶɤа ɊɋɊ 
ɡаɛɟɡɩɟɱɭє ɭɤɪаʀɧɫɶɤɿɣ ɦɨɜɿ ɫɬаɬɭɫ ɞɟɪɠаɜɧɨʀ ɡ ɦɟɬɨɸ 
ɫɩɪɢɹɧɧɹ ɜɫɟɛɿɱɧɨɦɭ ɪɨɡɜɢɬɤɨɜɿ ɞɭɯɨɜɧɢɯ ɬɜɨɪɱɢɯ ɫɢɥ 
ɭɤɪаʀɧɫɶɤɨɝɨ ɧаɪɨɞɭ, ɝаɪаɧɬɭɜаɧɧɹ ɣɨɝɨ ɫɭɜɟɪɟɧɧɨʀ ɧа-
ɰɿɨɧаɥɶɧɨ-ɞɟɪɠаɜɧɨʀ ɦаɣɛɭɬɧɨɫɬɿ. ɐɢɦ ɡаɤɨɧɨɦ ɡаɛɟɡ-
ɩɟɱɭɜаɜɫɹ ɜɢɛɿɪ ɦɨɜɢ ɦɿɠɨɫɨɛɨɜɨɝɨ ɫɩɿɥɤɭɜаɧɧɹ ɝɪɨɦа-
ɞɹɧ ɍɤɪаʀɧɫɶɤɨʀ ɊɋɊ ɡ ɧɟɜɿɞ'єɦɧɢɦ ɩɪаɜɨɦ ɫаɦɢɯ ɝɪɨɦа-
ɞɹɧ. ɍɤɪаʀɧɫɶɤа ɊɋɊ ɡаɛɟɡɩɟɱɭє ɜɫɟɛɿɱɧɢɣ ɪɨɡɜɢɬɨɤ ɿ 
ɮɭɧɤɰɿɨɧɭɜаɧɧɹ ɭɤɪаʀɧɫɶɤɨʀ ɦɨɜɢ ɜ ɭɫɿɯ ɫɮɟɪаɯ ɫɭɫɩɿɥɶ-
ɧɨɝɨ ɠɢɬɬɹ. ɍɤɪаʀɧɫɶɤа ɊɋɊ ɫɬɜɨɪɸє ɧɟɨɛɯɿɞɧɿ ɭɦɨɜɢ 
ɞɥɹ ɪɨɡɜɢɬɤɭ ɿ ɜɢɤɨɪɢɫɬаɧɧɹ ɦɨɜ ɿɧɲɢɯ ɧаɰɿɨɧаɥɶɧɨɫɬɟɣ 
ɜ ɪɟɫɩɭɛɥɿɰɿ. В ɪɨɛɨɬɿ ɞɟɪɠаɜɧɢɯ, ɩаɪɬɿɣɧɢɯ, ɝɪɨɦаɞɫɶ-
ɤɢɯ ɨɪɝаɧɿɜ, ɩɿɞɩɪɢєɦɫɬɜ, ɭɫɬаɧɨɜ ɿ ɨɪɝаɧɿɡаɰɿɣ, ɪɨɡɬа-
ɲɨɜаɧɢɯ ɭ ɦɿɫɰɹɯ ɩɪɨɠɢɜаɧɧɹ ɛɿɥɶɲɨɫɬɿ ɝɪɨɦаɞɹɧ ɿɧ-
ɲɢɯ ɧаɰɿɨɧаɥɶɧɨɫɬɟɣ (ɦɿɫɬа, ɪаɣɨɧɢ, ɫɿɥɶɫɶɤɿ ɿ ɫɟɥɢɳɧɿ 
ɪаɞɢ, ɫɿɥɶɫɶɤɿ ɧаɫɟɥɟɧɿ ɩɭɧɤɬɢ, ʀɯ ɫɭɤɭɩɧɿɫɬɶ), ɦɨɠɭɬɶ 
ɜɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɜаɬɢɫɶ ɩɨɪɹɞ ɿɡ ɭɤɪаʀɧɫɶɤɨɸ ɿ ʀɯɧɿ ɧаɰɿɨɧа-
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ɥɶɧɿ ɦɨɜɢ.  
ɐɟɧɬɪаɦɢ ɧɟɮɨɪɦаɥɶɧɨɝɨ ɦɨɥɨɞɿɠɧɨɝɨ ɪɭɯɭ ɜ 

ɍɤɪаʀɧɿ ɭ 80-ɬɿ ɪɨɤɢ ɏɏ ɫɬ. ɛɭɥɢ Кɢʀɜ ɿ Ʌɶɜɿɜ, ɯɨɱа ɫа-
ɦɨɞɿɹɥɶɧɿ ɨɪɝаɧɿɡаɰɿʀ ɩɨɫɬаɜаɥɢ ɩɪаɤɬɢɱɧɨ ɭ ɜɫɿɯ ɨɛɥа-
ɫɧɢɯ ɦɿɫɬаɯ ɪɟɫɩɭɛɥɿɤɢ. ɇаɣɛɿɥɶɲ ɜɿɞɨɦɢɦɢ ɿɡ 
«ɧɟɮɨɪɦаɥɶɧɢɯ» ɨɛ’єɞɧаɧɶ ɛɭɥɢ ɫɬɜɨɪɟɧɿ ɜ Кɢєɜɿ ɍɤɪа-
ʀɧɫɶɤɢɣ ɤɭɥɶɬɭɪɨɥɨɝɿɱɧɢɣ ɤɥɭɛ (ɍКК), ɭɤɪаʀɧɨɡɧаɜɱɢɣ 
ɤɥɭɛ «ɋɩаɞɳɢɧа» (ɩɪɢ Ȼɭɞɢɧɤɭ ɜɱɟɧɢɯ), ɫɬɭɞɟɧɬɫɶɤɟ 
ɨɛ’єɞɧаɧɧɹ «Ƚɪɨɦаɞа» (ɩɪɢ Кɢʀɜɫɶɤɨɦɭ ɞɟɪɠаɜɧɨɦɭ 
ɭɧɿɜɟɪɫɢɬɟɬɿ) ɿ ɡаɫɧɨɜаɧɿ ɭ Ʌɶɜɨɜɿ ɍɤɪаʀɧɫɶɤа ɝɟɥɶɫɿɧ-
ɫɶɤа ɫɩɿɥɤа (ɍȽɋ) ɿ Ɍɨɜаɪɢɫɬɜɨ ɞɪɭɡɿɜ Ʌɟɜа. Ɂɝɨɞɨɦ ɞɨ 
ɧɢɯ ɞɨɥɭɱɢɥɢɫɹ ɫɬɭɞɟɧɬɫɶɤɿ ɬɨɜаɪɢɫɬɜа ɋɩɿɥɤа ɭɤɪаʀɧ-
ɫɶɤɨʀ ɦɨɥɨɞɿ/ɋɩɿɥɤа ɧɟɡаɥɟɠɧɨʀ ɭɤɪаʀɧɫɶɤɨʀ ɦɨɥɨɞɿ 
(ɋɍɆ/ɋɇɍɆ) ɬа ɍɤɪаʀɧɫɶɤа ɫɬɭɞɟɧɬɫɶɤа ɫɩɿɥɤа (ɍɋɋ), 
ɋɬɭɞɟɧɬɫɶɤɟ ɛɪаɬɫɬɜɨ, ɹɤɿ ɩɨɪɭɱ ɿɡ ɫɭɬɨ ɫɬɭɞɟɧɬɫɶɤɢɦɢ 
ɜɢɦɨɝаɦɢ ɜɢɫɭɜаɥɢ ɬаɤɨɠ ɩɨɥɿɬɢɱɧɿ7.  

Ɉɮɿɰɿɣɧɨ ɞɟɤɥаɪɭɸɱɢ ɫɜɨєɸ ɦɟɬɨɸ ɩɪаɜɨɡаɯɢɫɧɭ ɬа 
ɤɭɥɶɬɭɪɨɥɨɝɿɱɧɭ ɞɿɹɥɶɧɿɫɬɶ ɍɤɪаʀɧɫɶɤа ɝɟɥɶɫɿɧɫɶɤа ɫɩɿɥ-
ɤа ɩɪɢɜɟɪɬаɥа ɭɜаɝɭ ɫɭɫɩɿɥɶɫɬɜа ɞɨ ɩɪɨɛɥɟɦ ɭɤɪаʀɧɫɶɤɨʀ 
ɤɭɥɶɬɭɪɢ ɬа ɿɫɬɨɪɿʀ, ɜɢɤɪɢɜаɥа ɧɟɞɨɥɿɤɢ ɩɨɥɿɬɢɱɧɨʀ ɫɢɫ-
ɬɟɦɢ ɿ ɧаɰɿɨɧаɥɶɧɨʀ ɩɨɥɿɬɢɤɢ ɪаɞɹɧɫɶɤɨʀ ɜɥаɞɢ, ɜɢɦаɝа-
ɥɢ ɩɪɢɩɢɧɟɧɧɹ ɪɭɫɢɮɿɤаɰɿʀ ɿ ɡаɛɟɡɩɟɱɟɧɧɹ ɧаɰɿɨɧаɥɶɧɢɯ 
ɜɢɦɨɝ ɭɤɪаʀɧɫɶɤɨɝɨ ɧаɪɨɞɭ, ɪɟаɛɿɥɿɬаɰɿʀ ɩɨɥɿɬɜ’ɹɡɧɿɜ, 
ɞɟɦɨɤɪаɬɢɡаɰɿʀ ɭɤɪаʀɧɫɶɤɨɝɨ ɫɭɫɩɿɥɶɫɬɜа, ɪɨɡɛɭɞɨɜɢ ɛа-
ɝаɬɨɩаɪɬɿɣɧɨʀ ɩɨɥɿɬɢɱɧɨʀ ɫɢɫɬɟɦɢ, ɜɿɞɧɨɜɥɟɧɧɹ ɭɤɪаʀɧ-
ɫɶɤɨʀ ɞɟɪɠаɜɧɨɫɬɿ ɬɨɳɨ. ɐɿ ɿɞɟʀ ɡɧаɯɨɞɢɥɢ ɲɢɪɨɤɭ ɩɿɞɬ-
ɪɢɦɤɭ ɫɟɪɟɞ ɡɧаɱɧɨʀ ɱаɫɬɢɧɢ ɭɱаɫɧɢɤɿɜ ɦɨɥɨɞɿɠɧɢɯ аɥɶ-
ɬɟɪɧаɬɢɜɧɢɯ ɨɪɝаɧɿɡаɰɿɣ. Вɨɧа ɛɪаɥа ɭɱаɫɬɶ ɭ ɞɢɫɤɭɫɿɣ-
ɧɢɯ ɜɟɱɨɪаɯ ɿ ɡаɫɿɞаɧɧɹɯ, ɦɿɬɢɧɝаɯ ɿ ɞɟɦɨɧɫɬɪаɰɿɹɯ, ɧаɭ-
ɤɨɜɨ-ɩɪɨɫɜɿɬɧɢɰɶɤɢɯ ɿ ɤɭɥɶɬɭɪɨɥɨɝɿɱɧɢɯ ɡаɯɨɞаɯ. 

Ɍɨ ɛɭɜ ɩɨɬɭɠɧɢɣ ɜɢɛɭɯ ɩɨɥɿɬɢɱɧɨɝɨ ɜɭɥɤаɧɭ ɜɫɟɧа-
ɪɨɞɧɨʀ ɜɿɤɨɜɨʀ ɧаɞɿʀ ɧɟɡаɥɟɠɧɨɫɬɿ Ȼаɬɶɤɿɜɳɢɧɢ. Ƀɨɦɭ 
ɩɟɪɟɞɭɜаɜ ɩɨɥɿɬɢɱɧɢɣ ɡɟɦɥɟɬɪɭɫ, ɹɤɢɣ ɬɪɭɫɢɜ ɍɤɪаʀɧɭ ɡ 
ɫɿɱɧɹ 1989 ɪɨɤɭ. Вɨɥɨɞɢɦɢɪ əɜɨɪɿɜɫɶɤɢɣ, ɹɤɢɣ ɜɿɞɤɪɢɜ 
ɡ’ʀɡɞ ɹɤ ɝɨɥɨɜа ɨɪɝɤɨɦɿɬɟɬɭ, ɧаɞаɜ ɩɟɪɲɟ ɫɥɨɜɨ ɜɿɞɨɦɨ-
ɦɭ ɩɢɫɶɦɟɧɧɢɤɭ Ɉɥɟɫɸ Ƚɨɧɱаɪɭ, ɹɤɢɣ ɡаɤɿɧɱɢɜ ɫɜɿɣ ɜɢ-
ɫɬɭɩ ɬаɤ: «əɤɳɨ ɩɿɫɥɹ ɜɫɶɨɝɨ, ɳɨ ɍɤɪаʀɧа ɡаɡɧаɥа, ɹɤɳɨ 
ɩɿɫɥɹ ɩɨɤɨɥɿɧɶ ɪɨɡɫɬɪɿɥɹɧɢɯ, ɞɟɩɨɪɬɨɜаɧɢɯ, ɡаɦɭɱɟɧɢɯ 
ɩɨ ɬɸɪɦаɯ ɬа ɤɨɧɰɬаɛɨɪаɯ ɧаɪɨɞ ɿɳɟ ɡɛɟɪɿɝ ɫɟɛɟ, ɹɤɳɨ 
ɧаɲ ɞɭɯ ɧɟ ɡаɧɟɩаɜ ɿ ɜɨɥɹ ɞɨ ɠɢɬɬɹ ɧɟ ɡɧɢɤɥа, ɹɤɳɨ ɫɶɨ-
ɝɨɞɧɿ ɧа ɡɦɿɧɭ ɬɢɦ, ɳɨ ɛɭɥɢ, ɫɬаɸɬɶ ɞɨ ɞɿʀ, ɞɨ ɩɪаɰɿ ɧɨɜɿ 
ɩɨɤɨɥɿɧɧɹ ɪɨɛɨɬɹɳɢɯ, ɛɟɡɫɬɪаɲɧɢɯ, ɡɞаɬɧɢɯ ɩɿɞɧɟɫɬɢɫɹ 
ɞɨ ɧаɣɜɢɳɨʀ єɞɧɨɫɬɿ ɞɭɲ, ɬɨ ɜɿɪɢɬɶɫɹ: ɬаɤɨɦɭ ɧаɪɨɞɨɜɿ 
— ɠɢɬɢ!»8. 

ɍɫɬаɧɨɜɱɢɣ ɡ’ʀɡɞ, ɹɤɢɣ ɩɪаɰɸɜаɜ ɬɪɢ ɞɧɿ ɩɨ 14 ɝɨ-
ɞɢɧ, ɭɯɜаɥɢɜ ɋɬаɬɭɬ ɬа ɉɪɨɝɪаɦɭ ɇаɪɨɞɧɨɝɨ Ɋɭɯɭ ɡа ɩɟ-
ɪɟɛɭɞɨɜɭ.  ɉɪɨɝɨɥɨɫɢɜ ɭɬɜɨɪɟɧɧɹ ɧɨɜɨɝɨ  ɝɪɨɦаɞɫɶɤɨ-
ɩɨɥɿɬɢɱɧɨɝɨ ɨɛ’єɞɧаɧɧɹ ɡ ɫаɦɨɧаɡɜɨɸ Ɋɭɯ ɬа ɧɢɡɤɭ аɤ-
ɬɭаɥɶɧɢɯ ɞɨɤɭɦɟɧɬɿɜ. ɋаɦɟ ɍɫɬаɧɨɜɱɢɣ ɡ’ʀɡɞ ɿ ɬɟ, ɳɨ 
ɜɿɞɛɭɜаɥɨɫɹ ɧаɜɤɨɥɨ ɧɶɨɝɨ, ɭ ɪɟɡɭɥɶɬаɬɿ ɜɢɹɜɢɜɫɹ ɧаɰɿɨ-
ɧаɥɶɧɢɦ, ɫɨɰɿаɥɶɧɨ-ɿɫɬɨɪɢɱɧɢɦ, ɩɨɥɿɬɢɱɧɢɦ ɡɟɦɥɟɬɪɭ-
ɫɨɦ, ɹɤɢɣ ɡɪɭɲɢɜ ɤɨɥɨɧɿаɥɶɧɢɣ ɫɜɿɬɨɝɥɹɞ, ɫɜɿɞɨɦɿɫɬɶ 
ɭɤɪаʀɧɰɿɜ, ɡаɩɨɱаɬɤɭɜаɜ ɧаɪɨɞɠɟɧɧɹ ɧаɰɿɨɧаɥɶɧɨɝɨ ɦɢɫ-
ɥɟɧɧɹ, ɝɿɞɧɨɫɬɿ, ɞɨɫɬɨʀɧɫɬɜа, ɜɩɟɜɧɟɧɨɫɬɿ ɭ ɫɜɨʀɯ ɫɢɥаɯ 
ɬа  ɧɟɡɜɨɪɨɬɧɨɫɬɿ  ɩɪɨɰɟɫɭ  ɜɢɡɜɨɥɟɧɧɹ,  ɜɿɞɪɨɞɠɟɧɧɹ 

ɍɤɪаʀɧɢ. Ɍɨ ɛɭɜ ɩɨɱаɬɨɤ ɤɿɧɰɹ ɿɦɩɟɪɫɶɤɨɝɨ ɩаɧɭɜаɧɧɹ 
ɧа ɡɟɦɥɹɯ ɍɤɪаʀɧɢ ɿ ɩɨɱаɬɨɤ ɜɟɥɢɤɨɝɨ ɪɭɯɭ ɡа ɧɟɡаɥɟɠ-
ɧɿɫɬɶ Вɿɬɱɢɡɧɢ. Вɿɞɛɭɜɫɹ ɜɢɛɭɯ ɧаɞɿʀ ɭɤɪаʀɧɰɿɜ ɧа ɫɜɨɛɨ-
ɞɭ. Ɍɨ ɛɭɜ ɩɟɪɲɢɣ ɫɭɬɬєɜɢɣ ɤɪɨɤ ɭ ɤɿɧɰɿ XX ɫɬɨɥɿɬɬɹ ɞɨ 
ɧɟɡаɥɟɠɧɨɫɬɿ ɍɤɪаʀɧɢ. ɍ 1990 ɪɨɰɿ ɛɭɥа ɩɪɢɣɧɹɬа Вɟɪ-
ɯɨɜɧɨɸ Ɋаɞɨɸ Дɟɤɥаɪаɰɿɹ ɩɪɨ ɞɟɪɠаɜɧɢɣ ɫɭɜɟɪɟɧɿɬɟɬ 
ɍɤɪаʀɧɢ, ɭ 1991 ɪɨɰɿ — Аɤɬ ɩɪɨɝɨɥɨɲɟɧɧɹ ɧɟɡаɥɟɠɧɨɫ-
ɬɿ ɍɤɪаʀɧɢ. ɍ ɩɿɞɝɨɬɨɜɰɿ ɿ ɩɪɢɣɧɹɬɬɿ ɰɢɯ ɞɨɥɟɧɨɫɧɢɯ ɞɨ-
ɤɭɦɟɧɬɿɜ ɨɞɧа ɡ ɝɨɥɨɜɧɢɯ ɡаɫɥɭɝ ɧаɥɟɠɢɬɶ ɇɊɍ. Іɫɬɨɪɿɹ 
ɫɬɜɨɪɟɧɧɹ ɬа ɞɿɹɥɶɧɨɫɬɿ ɇɊɍ ɧа ɟɬаɩɿ ɛɨɪɨɬɶɛɢ ɡа ɧɟɡа-
ɥɟɠɧɿɫɬɶ ɍɤɪаʀɧɢ ɩɨɬɪɟɛɭє  ɩɨɞаɥɶɲɨɝɨ  ɞɨɫɥɿɞɠɟɧɧɹ, 
ɨɫɨɛɥɢɜɨ ɫɬаɧɨɜɥɟɧɧɹ ɬа ɛɨɪɨɬɶɛа ɪɭɯɿɜɫɶɤɢɯ ɨɪɝаɧɿɡа-
ɰɿɣ ɧа ɦɿɫɰɹɯ9. 

Ƚɨɥɨɜɧɨɸ ɦɟɬɨɸ ɞɿɹɥɶɧɨɫɬɿ Ɋɭɯ ɜɢɡɧаɱає: – ɜɿɞɧɨɜ-
ɥɟɧɧɹ ɩаɪɥаɦɟɧɬɫɶɤɢɦ ɲɥɹɯɨɦ ɞɟɪɠаɜɧɨʀ ɧɟɡаɥɟɠɧɨɫɬɿ 
ɍɤɪаʀɧɢ, ɩɨɛɭɞɨɜɭ ɞɟɦɨɤɪаɬɢɱɧɨɝɨ ɿ ɝɭɦаɧɧɨɝɨ ɫɭɫɩɿɥɶ-
ɫɬɜа, ɜ ɹɤɨɦɭ ɛɭɞɟ ɞɨɫɹɝɧɭɬɨ ɫɩɪаɜɠɧє ɧаɪɨɞɨɜɥаɞɞɹ, 
ɞɨɛɪɨɛɭɬ ɧаɪɨɞɭ ɣ ɭɦɨɜɢ ɞɥɹ ɝɿɞɧɨɝɨ ɠɢɬɬɹ ɥɸɞɢɧɢ, 
ɜɿɞɪɨɞɠɟɧɧɹ ɬа ɜɫɟɛɿɱɧɨɝɨ ɪɨɡɜɢɬɤɭ ɭɤɪаʀɧɫɶɤɨʀ ɧаɰɿʀ, 
ɡаɛɟɡɩɟɱɟɧɧɹ ɧаɰɿɨɧаɥɶɧɨ-ɤɭɥɶɬɭɪɧɢɯ ɩɨɬɪɟɛ ɭɫɿɯ ɟɬɧɿ-
ɱɧɢɯ ɝɪɭɩ ɪɟɫɩɭɛɥɿɤɢ.  Ɋɭɯ ɫɬаɜɢɬɶ ɩɟɪɟɞ ɫɨɛɨɸ ɰɿɥɿ: 
ɜɫɿɥɹɤɨ ɫɩɪɢɹɬɢ ɜɿɞɪɨɞɠɟɧɧɸ ɥɸɞɢɧɢ ɹɤ ɦɨɪаɥɶɧɨ ɜɿɞ-
ɩɨɜɿɞаɥɶɧɨʀ ɨɫɨɛɢɫɬɨɫɬɿ; ɫɩɪɢɹɬɢ ɪɨɡɜɢɬɤɭ ɧаɰɿɨɧаɥɶɧɨ-
ɞɟɪɠаɜɧɨɝɨ ɛɭɞɿɜɧɢɰɬɜа, ɫɤɟɪɨɜаɧɨɝɨ ɧа ɩɟɪɟɬɜɨɪɟɧɧɹ 
ɍɤɪаʀɧɢ ɜ ɧɟɡаɥɟɠɧɭ, ɩɪаɜɨɜɭ ɞɟɪɠаɜɭ, ɩɨɤɥɢɤаɧɭ ɡа-
ɛɟɡɩɟɱɢɬɢ ɜɿɥɶɧɢɣ ɪɨɡɜɢɬɨɤ ɨɫɨɛɢɫɬɨɫɬɿ, ɡаɯɢɫɬ  ɩɪаɜ 
ɥɸɞɢɧɢ ɿ ɧаɰɿʀ, ɛɟɡɩɟɪɟɲɤɨɞɧɟ ɡɞɿɣɫɧɟɧɧɹ ɞɟɦɨɤɪаɬɢɱ-
ɧɢɯ ɫɜɨɛɨɞ; ɞɨɦаɝаɬɢɫɹ ɪаɞɢɤаɥɶɧɨʀ ɩɟɪɟɛɭɞɨɜɢ ɟɤɨɧɨ-
ɦɿɤɢ ɍɤɪаʀɧɢ ɧа ɡаɫаɞаɯ ɟɤɨɧɨɦɿɱɧɨʀ ɫаɦɨɫɬɿɣɧɨɫɬɿ ɡ 
ɭɪаɯɭɜаɧɧɹɦ ɪɟɝɿɨɧаɥɶɧɢɯ ɿ ɫɬɪɭɤɬɭɪɧɢɯ ɨɫɨɛɥɢɜɨɫɬɟɣ; 
ɜɟɫɬɢ ɧаɩɨɥɟɝɥɢɜɭ ɛɨɪɨɬɶɛɭ ɩɪɨɬɢ ɩɨɥɿɬɢɤɢ ɞɟɧаɰɿɨɧа-
ɥɿɡаɰɿʀ, ɞɨɦаɝаɬɢɫɹ ɧɟɨɛɯɿɞɧɢɯ ɭɦɨɜ ɞɥɹ ɜɿɥɶɧɨɝɨ ɪɨɡɜɢ-
ɬɤɭ ɿ ɫаɦɨɡɛɟɪɟɠɟɧɧɹ ɭɤɪаʀɧɫɶɤɨɝɨ ɧаɪɨɞɭ; ɫɩɪɢɹɬɢ ɞɭ-
ɯɨɜɧɨɦɭ ɜɿɞɪɨɞɠɟɧɧɸ ɭɤɪаʀɧɫɶɤɨʀ ɧаɰɿʀ ɧа ɨɫɧɨɜɿ ɜɫɟɛɿ-
ɱɧɨɝɨ ɪɨɡɜɢɬɤɭ ɭɤɪаʀɧɫɶɤɨʀ ɦɨɜɢ ɣ ɤɭɥɶɬɭɪɢ, ɮɨɪɦɭɜаɧ-
ɧɹ ɿɫɬɨɪɢɱɧɨʀ ɩаɦ'ɹɬɿ ɣ ɧаɰɿɨɧаɥɶɧɨʀ ɫɜɿɞɨɦɨɫɬɿ ɝɪɨɦа-
ɞɹɧ, ɜɢɯɨɜаɧɧɹ ɩɨɱɭɬɬɹ ɧаɰɿɨɧаɥɶɧɨʀ ɝɿɞɧɨɫɬɿ; ɫɩɪɢɹɬɢ 
ɜɫɟɛɿɱɧɨɦɭ ɪɨɡɜɢɬɤɨɜɿ ɦɨɜ ɿ ɤɭɥɶɬɭɪ ɧаɰɿɨɧаɥɶɧɢɯ ɦɟɧ-
ɲɨɫɬɟɣ ɬа ɟɬɧɿɱɧɢɯ ɝɪɭɩ, ɳɨ ɩɪɨɠɢɜаɸɬɶ ɧа ɬɟɪɢɬɨɪɿʀ 
ɪɟɫɩɭɛɥɿɤɢ, ɫɬɨɹɬɢ ɧа ɡаɯɢɫɬɿ ʀɯɧɿɯ ɠɢɬɬєɜɢɯ ɩɪаɜ ɬа ɿɧ-
ɬɟɪɟɫɿɜ10. 

Ȼаɝаɬɨɝɪаɧɧа ɩɪаɤɬɢɱɧа ɞɿɹɥɶɧɿɫɬɶ ɇɊɍ ɛɭɥа ɧаɩɪа-
ɜɥɟɧа  ɧа  ɩɪɨɩаɝɭɜаɧɧɹ  ɩɟɪɟɞɨɜɢɯ  ɿɞɟɣ  ɧаɰɿɨɧаɥɶɧɨ-
ɜɢɡɜɨɥɶɧɨɝɨ ɪɭɯɭ, ɩɪɨɝɪаɦɨɜɢɯ 105 ɡаɫаɞ ɇɊɍ, ɭɤɪаʀɧ-
ɫɶɤɢɯ ɞɟɦɨɤɪаɬɢɱɧɢɯ ɩаɪɬɿɣ ɬа ɨɪɝаɧɿɡаɰɿɣ. ɉɪɨɬɟ, ɩɨɬ-
ɪɿɛɧɨ ɜɿɞɦɿɬɢɬɢ, ɳɨ ɧаɪɨɞɧа ɩɿɞɬɪɢɦɤа Ɋɭɯɭ ɧɟ ɛɭɥа ɨɞ-
ɧаɤɨɜɨɸ ɜ ɪɿɡɧɢɯ ɪɟɝɿɨɧаɯ ɍɤɪаʀɧɢ. ɇаɣɛɿɥɶɲ ɩɨɥɿɬɢɱ-
ɧɨ аɤɬɢɜɧɢɦ ɇɊɍ ɛɭɜ ɭ Ʌɶɜɿɜɫɶɤɿɣ, Іɜаɧɨ-Ɏɪаɧɤɿɜɫɶɤɿɣ, 
Ɍɟɪɧɨɩɿɥɶɫɶɤɿɣ ɨɛɥаɫɬɹɯ ɬа ɦ. Кɢєɜɿ. ɉɪɨɰɟɫ ɩɨɲɢɪɟɧɧɹ 
ɡ ɿɧɿɰɿаɬɢɜɢ Ɋɭɯɭ ɜɿɞɛɭɥаɫɹ ɜɟɥɢɱɧа ɦаɧɿɮɟɫɬаɰɿɹ ɡа ɭɱа-
ɫɬɸ 10 ɬɢɫ. ɨɫɿɛ. ɍɱаɫɧɢɤɢ ɦɿɬɢɧɝɭ ɡ ɫɢɧɶɨ-ɠɨɜɬɢɦɢ ɧа-
ɰɿɨɧаɥɶɧɢɦɢ ɩɪаɩɨɪаɦɢ ɬа ɬɪɢɡɭɛаɦɢ ɡɞɿɣɫɧɢɥɢ ɩɨɯɿɞ 
ɞɨ ɩаɦ'ɹɬɧɢɤа Ɍаɪаɫɭ ɒɟɜɱɟɧɤɭ ɩɟɪɟɞ Кɢʀɜɫɶɤɢɦ ɭɧɿ-
ɜɟɪɫɢɬɟɬɨɦ,  ɞɟ  ɫɬɭɞɟɧɬɢ  ɫɩɿɜаɥɢ  ɧаɰɿɨɧаɥɶɧɢɣ  ɝɿɦɧ 
ɍɤɪаʀɧɢ ɬа ɩаɬɪɿɨɬɢɱɧɿ ɩɿɫɧɿ. ɍɫɬаɧɨɜɱɿ ɡɛɨɪɢ ɇɊɍ, ɳɨ 

7  Kotsur V. «Ukrayins'ka gel'sins'ka spilka yak skladova molodizhnogo ruhu v Ukrayini naprikintsi 80-h rokiv ɏɏ st» [Ukrainian Helsinki 
as part of the youth movement in Ukraine in the late 80 th century], The Journal of Humanities, N. 34, P. 260. 
8 Tri dni veresnya visimdesyat dev'yatogo. Materiali Ustanovchogo z'yizdu Narodnogo ruhu Ukrayini za perebudovu [Three days of Sep-
tember eighty-nine. Materials Constituent Congress of the People's Movement of Ukraine for Perestroika], Red. rada: golova M. Gorin', I. 
Drach, V. Donchik ta in., Kyiv, 2000, P. 15. 
9 Goncharuk G. «Politichnij zemletrus v Ukrayini v 1989 rotsi» [The political earthquake in Ukraine in 1989], Inteligentsiya i vlada, 2014, 
N. 31, P. 75-76. 
10 Tri dni veresnya visimdesyat dev'yatogo, Op. cit.  
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ɡ  ɿɧɿɰɿаɬɢɜɢ Ɋɭɯɭ ɜɿɞɛɭɥаɫɹ ɜɟɥɢɱɧа ɦаɧɿɮɟɫɬаɰɿɹ ɡа 
ɭɱаɫɬɸ 10 ɬɢɫ. ɨɫɿɛ. ɍɱаɫɧɢɤɢ ɦɿɬɢɧɝɭ ɡ ɫɢɧɶɨ-ɠɨɜɬɢɦɢ 
ɧаɰɿɨɧаɥɶɧɢɦɢ ɩɪаɩɨɪаɦɢ ɬа ɬɪɢɡɭɛаɦɢ ɡɞɿɣɫɧɢɥɢ ɩɨɯɿɞ 
ɞɨ  ɩаɦ'ɹɬɧɢɤа  Ɍаɪаɫɭ  ɒɟɜɱɟɧɤɭ  ɩɟɪɟɞ  Кɢʀɜɫɶɤɢɦ 
ɭɧɿɜɟɪɫɢɬɟɬɨɦ, ɞɟ ɫɬɭɞɟɧɬɢ ɫɩɿɜаɥɢ ɧаɰɿɨɧаɥɶɧɢɣ ɝɿɦɧ 
ɍɤɪаʀɧɢ ɬа ɩаɬɪɿɨɬɢɱɧɿ ɩɿɫɧɿ. ɍɫɬаɧɨɜɱɿ ɡɛɨɪɢ ɇɊɍ, ɳɨ 
ɩɪɨɯɨɞɢɥɢ 8-10  ɜɟɪɟɫɧɹ 1989  ɪɨɤɭ ɜ ɦ.  Кɢєɜɿ,  ɬɟɠ  
ɡаɤɿɧɱɢɥɢɫɹ  ɞɟɫɹɬɢɬɢɫɹɱɧɢɦ  ɦɿɬɢɧɝɨɦ  ɬа 
ɞɟɦɨɧɫɬɪаɰɿєɸ,  ɹɤа  ɩɿɞ  ɫɢɧɶɨ-ɠɨɜɬɢɦɢ  ɩɪаɩɨɪаɦɢ 
ɩɪɨɣɲɥа ɰɟɧɬɪɨɦ ɦɿɫɬа  ɞɨ  ɩаɦ'ɹɬɧɢɤа  Ɍ.  ɒɟɜɱɟɧɤɭ. 
ɇɊɍ ɜɜаɠаɜ ɨɞɧɢɦ ɿɡ ɫɜɨʀɯ ɝɨɥɨɜɧɢɯ ɡаɜɞаɧɶ ɜɿɞɪɨɞɢɬɢ 
ɣ ɩɨɧɨɜɢɬɢ ɭ ɩɪаɜаɯ ɞаɜɧɸ ɭɤɪаʀɧɫɶɤɭ ɧаɰɿɨɧаɥɶɧɭ 
ɫɢɦɜɨɥɿɤɭ - ɫɢɧɶɨ-ɠɨɜɬɢɣ ɩɪаɩɨɪ ɬа ɝɟɪɛ-ɬɪɢɡɭɛ. Ɍɨɦɭ 
ɣ ɧɟ ɞɢɜɧɨ, ɳɨ ɛɿɥɶɲɿɫɬɶ ɦɿɬɢɧɝɿɜ ɡ ɿɧɿɰɿаɬɢɜɢ Ɋɭɯɭ 
ɩɪɨɯɨɞɢɥɢ ɩɿɞ ɠɨɜɬɨ-ɛɥаɤɢɬɧɢɦɢ ɫɬɹɝаɦɢ, ɨɫɨɛɥɢɜɨ ɭ 
Ʌɶɜɿɜɫɶɤɿɣ,  Іɜаɧɨ-Ɏɪаɧɤɿɜɫɶɤɿɣ,  Ɋɿɜɧɟɧɫɶɤɿɣ, 
Вɨɥɢɧɫɶɤɿɣ,  ɏɦɟɥɶɧɢɰɶɤɿɣ,  Чɟɪɧɿɜɟɰɶɤɿɣ, 
Ɍɟɪɧɨɩɿɥɶɫɶɤɿɣ ɬа ɿɧɲɢɯ ɨɛɥаɫɬɹɯ11. 

ɍ  ɰɶɨɦɭ  ɤɨɧɬɟɤɫɬɿ,  ɩеɪɫɩеɤɬɢваɦɢ  ɩɨɞаɥɶɲɢх 
ɞɨɫɥіɞɠеɧɶ  ɩɨɫɬає  ɩɨɞаɥɶɲɟ  ɞɨɫɥɿɞɠɟɧɧɹ 
ɫɨɰɿɨɤɭɥɶɬɭɪɧɢɯ  ɬɪаɧɫɮɨɪɦаɰɿɣ  ɜ  ɭɤɪаʀɧɫɶɤɨɦɭ 
ɫɭɫɩɿɥɶɫɬɜɿ ɧа  ɡɨɪɿ ɡɞɨɛɭɬɬɹ ɍɤɪаʀɧɨɸ ɧɟɡаɥɟɠɧɨɫɬɿ. 
ɍɫɩɿɲɧɿɫɬɶ ɩɨɞаɥɶɲɨɝɨ ɪɨɡɜɢɬɤɭ ɧаɰɿɨɧаɥɶɧɨʀ ɤɭɥɶɬɭɪɢ 
ɡаɥɟɠаɬɢɦɟ ɜɿɞ ɭɫɜɿɞɨɦɥɟɧɧɹ ɬɨɞɿɲɧɿɯ ɩɨɞɿɣ, ɹɜɢɳ ɿ 
ɩɪɨɰɟɫɿɜ  ɿ  ɡɛɟɪɟɠɟɧɧɹ  ɫɜɨєɪɿɞɧɨɝɨ  ɫɨɰɿɨɤɨɞɭ 
ɭɤɪаʀɧɫɶɤɨɝɨ ɧаɪɨɞɭ ɬа ɣɨɝɨ ɦɟɧɬаɥɶɧɨɫɬɿ.  

Вɢɫɧɨвɨɤ.  ɉɟɪɿɨɞ  80-90-ɯ  ɪɨɤɿɜ  ɏɏ  ɫɬɨɥɿɬɬɹ 
ɯаɪаɤɬɟɪɢɡɭєɬɶɫɹ  ɜɡаєɦɨɡɜ’ɹɡɤɨɦ  ɧаɰɿɨɧаɥɶɧɨ-
ɦɟɧɬаɥɶɧɢɯ,  ɫɭɫɩɿɥɶɧɨ-ɩɨɥɿɬɢɱɧɢɯ,  ɫɨɰɿаɥɶɧɨ-
ɟɤɨɧɨɦɿɱɧɢɯ,  ɤɭɥɶɬɭɪɧɨ-ɦɢɫɬɟɰɶɤɢɯ,  ɪɟɥɿɝɿɣɧɢɯ 
аɫɩɟɤɬɿɜ ɫɨɰɿɨɤɭɥɶɬɭɪɧɨɝɨ ɩɪɨɫɬɨɪɭ ɍɤɪаʀɧɢ. В ɿɫɬɨɪɿʀ 
ɭɤɪаʀɧɫɶɤɨʀ  ɞɟɪɠаɜɧɨɫɬɿ  ɱɢɦаɥɨ  ɫɬɨɪɿɧɨɤ,  ɜ  ɹɤɢɯ 
ɧаɰɿɨɧаɥɶɧɨ-ɤɭɥɶɬɭɪɧɢɣ  ɫɤɥаɞɧɢɤ  ɜɿɞɿɝɪаɜаɜ  ɱɢ  ɧɟ 
ɜɢɡɧаɱаɥɶɧɭ  ɪɨɥɶ  ɜ  ɩɿɞɬɪɢɦɰɿ  ɫɭɜɟɪɟɧɧɢɯ  ɿɞɟɣ.  ɍ 
ɦɨɦɟɧɬɢ,  ɤɨɥɢ  ɧɟ  ɜɢɫɬаɱаɥɨ  ɩɨɥɿɬɢɱɧɨʀ  ɜɨɥɿ, 
ɟɤɨɧɨɦɿɱɧɨɝɨ ɞɨɫɬаɬɤɭ ɱɢ ɜɿɣɫɶɤɨɜɨʀ ɦɿɰɿ ɞɥɹ ɡаɯɢɫɬɭ ɱɢ 
ɜɿɞɪɨɞɠɟɧɧɹ ɭɤɪаʀɧɫɶɤɨʀ ɞɟɪɠаɜɢ, ɤɭɥɶɬɭɪɧɟ ɩɿɞɧɟɫɟɧɧɹ 
ɩɿɞɠɢɜɥɸɜаɥɨ  ɧаɰɿɨɧаɥɶɧɭ  ɭɤɪаʀɧɫɶɤɭ  ɿɞɟɸ  ɿ  ɳɟ 
ɠɨɞɧɨɝɨ  ɪаɡɭ  ɜ  ɿɫɬɨɪɿʀ  ɧɟ  ɜɬɪаɱаɥɨ  ɦɨɬɢɜаɰɿʀ  ɞɥɹ 
ɩɨɞаɥɶɲɨʀ ɛɨɪɨɬɶɛɢ ɡа ɍɤɪаʀɧɭ.  
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Іɫɬорія ɍɤраʀɧɢ 

 

Акɬɭаɥьɧі ɩиɬаɧɧя ɫɭɫɩіɥьɧиɯ ɧаɭк ɬа іɫɬɨɪіʀ ɦɟɞиɰиɧи. Сɩіɥьɧиɣ ɭкɪаʀɧɫькɨ-ɪɭɦɭɧɫькиɣ ɧаɭкɨɜиɣ ɠɭɪɧаɥ. 
(АПСɇІɆ), 2017,  № 2 (14), P. 57-61                                                                                                                                 

ɋɭɪɨвɰев Ɉɥеɝ. Евɪеɢ Ȼɭɤɨвɢɧы в ɩеɪɢɨɞ Вɬɨɪɨɣ ɦɢɪɨвɨɣ вɨɣɧы чеɪеɡ ɩɪɢɡɦɭ ɩечаɬɧых ɦаɬеɪɢаɥɨв ɝаɡе-
ɬы «Ȼɭɤɨвɢɧа». Ɉɩɢɪɚяɫь ɧɚ ɪɚɡɥɢɱɧɵɟ ɢɫɬɨɪɢɱɟɫɤɢɟ ɢɫɬɨɱɧɢɤɢ, ɜ ɩɟɪɜɭɸ ɨɱɟɪɟɞь ɧɚ ɚɪɯɢɜɧɵɟ ɞɨɤɭɦɟɧɬɵ, ɦɚɬɟɪɢɚ-
ɥɵ ɝɚɡɟɬɵ «Ȼɭɤɨɜɢɧɚ» 1941-1944 ɝɝ., ɜɨɫɩɨɦɢɧɚɧɢя ɨɱɟɜɢɞɰɟɜ, ɚɜɬɨɪ ɫɬɚɬьɢ ɪɟɤɨɧɫɬɪɭɢɪɭɟɬ ɫɨɛɵɬɢя Хɨɥɨɤɨɫɬɚ ɧɚ 
ɬɟɪɪɢɬɨɪɢɢ Ȼɭɤɨɜɢɧɵ, ɩɨɤɚɡɵɜɚɟɬ ɬɪɚɝɢɱɟɫɤɭɸ ɫɭɞьɛɭ ɦɧɨɝɢɯ ɛɭɤɨɜɢɧɫɤɢɯ ɟɜɪɟɟɜ ɜ ɝɨɞɵ Вɬɨɪɨɣ ɦɢɪɨɜɨɣ ɜɨɣɧɵ.  

Кɥючевые ɫɥɨва: ɏɨɥɨкɨɫɬ, аɧɬиɫɟɦиɬɫкая ɩɪɨɩаɝаɧɞа, «ɨɱиɫɬка ɡɟɦɥи», ɝɟɬɬɨ, Ɍɪаɧɫɧиɫɬɪия, кɨɥɥаɛɨɪаɰия, 
«аɜɬɨɪиɡаɰия».  

Introduction. Bukovyna is a historical region on the 

northern slopes of the Carpathian Mountains and the adjoin-

ing plains.  It  is  currently  split  between  Romania  and 

Ukraine. 

Jews settled in this region in 15th century. Throughout 

the centuries generations of Bukovynian Jews played most 

important role in economic, political and cultural develop-

ment of  this region being integral part of one the most eco-

nomically successful and ethnically diverse, but yet tolerant 

areas of the Central Europe before WWI. 

The history of the region took tragic turn with terrible 

consequences for the Jewish community during the interwar 

period during the time when Bukovyna became the part of 

the Greater Romania. The gradual decline of the economy 

combined with Romanian government’s sponsored Anti-
Semitism were two most decisive factors that shaped the life 

and destiny of the Jewish community of the Bukovina in the 

upcoming years. The Soviet invasion and annexation of the 

Northern Bukovina in the summer of 1940 followed by con-

fiscation of the private enterprises, ban on the activities of 

the Jewish organizations and deportations to Siberia only 

worsened socio-political situation of the Jewish community. 

At the time of the Nazi invasion in June of 1941 the network 

and leadership of the Jewish community had been com-

pletely destroyed.  

Background. Following the Nazi invasion into the So-

viet Union in summer 1941, Bukovyna region was promptly 

re-occupied by the Romanian troops. During July-August 

1941 the German and Romanian authorities carried out wide 

scale campaign of terror, killings and humiliation of the 

Jewish population of the region followed by the wave of  

arrests and incarceration in the prisons and transit camps. 

The establishment of the Czernowitz (Cernauti) ghetto with 

ca. 50, 000 Jews became another milestone in the repressive 

policy directed against Jewish population by the military 

and civil authorities of Romania. The Fascist leadership of 

Romania, using context of war with the help of the local 

authorities, police and collaborators was conducting a policy 

of “ethnic purification” by killing and deporting thousands 
of Jews from the Northern Bukovina and Khotin district to 

Romanian controlled territory in the South Western Ukraine 

between rivers Dniestr and Bug which became known under 

the name Transnistria. In 1941-1942 during the three waves 

of deportations no less than 75, 000 Bukovynian Jews were 

deported to Transnistria via several transit camps and ghet-

toes. Most of them never came back to Bukovina. However, 

the history of the Bukovynian Jews also had it own unique 

story. As a result of personal intervention of the mayor of 

Czernowitz  Trojan  Popovich  more  than  14, 000  Jews, 

mostly craftsmen and skillful workers as well as the mem-

bers of their families managed to stay in town throughout 

the war. Unfortunately, many thousands Bukovynian Jews 

did not return to their homes and were among 270, 000 Ro-

manian and Ukrainian Jews who perished in Transnistria. 

Those who managed to survive mass executions, famine and 

epidemic of typhus came back to Bukovyna only for a brief 

period, after police of sovietization in region, immediately 

followed  by the  mass immigration  to  the  East Europe, 

Northern America and Israel.  

Main part. Basing on the archive sources and testimo-

nies I incline to examine the history of  Bukovynian Jews 

and Jewish community leaders during 1941-1944 in two 

ways.  

Firstly, I examine the fate of Bukovynian Jews, who 

lived in townships (shtetles) and villages of the country, 

which experienced total pogroms in summer 1941, total 

deportation to Transnistriya in autumn 1941. They experi-

enced serious losses as a result. In particular it is necessary 

to examine in details the chronology of persecution and de-

portations of the Bukovynian Jews to Transnistria, social 

and psychological adaptation of the Bukovynian Jews in 

Transnistria, their unique experience and  methods of sur-

vival in the ghettoes, relationship between Romanian Jews 

and local Ukrainian Jews in the ghettoes of Transnistria.  
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http://orcid.org/0000-0003-2821-1523
http://www.researcherid.com/rid/R-7995-2016
http://en.wikipedia.org/wiki/Carpathian_Mountains
http://en.wikipedia.org/wiki/Romania
http://en.wikipedia.org/wiki/Ukraine
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Secondly, I'd like to focus your attention on the situation 

around Chernivtsi Jews, who experienced the pursuit, the 

ghettoisation (the biggest ghetto in Bukovyna existed from 

the 11-th of October till the 15-th of November 1941), two 

waves of deportation to Transnistriya in 1941-1942. How-

ever, due to the efforts of the mayor (the prymar) of 

Chernivtsi T. Popovich, the financial power of Jewish estab-

lishment in Chernivtsi, the bribery among the Romanian 

militaries and civil officials, and for the support of economic 

stability in Bukovyna the Romanian occupation power left 

over 16 thousands of Jews in Chernivtsi. Mainly the impor-

tant specialists were left with a purpose of using them in 

forced works on a benefit of Romanian State and Army. I 

want toconcentrate my attention at the employment of Jew-

ish Labor and system of Forced Labor of Jews which exist 

in Bukovyna in 1941-1944, and I think we can say, which 

save the life to over 14 thousand Jews in Chernivtsi region. 

From July 2d up to July 7th of the 1941 Northern Bu-

covyna was conquered by Romanian army. And on July 10 th 

the first issue of “Bucovina” newspaper was published and 
since that time it became the official periodical of the new 

government. The newspaper's articles were written in Roma-

nian and its circulation was the biggest in the country. As 

Romania became the Hitler Germany's ally the Romanian 

periodicals were soon transformed into the Governmental 

instrument for the realization of the anti-Semitic policy and 

formation of the anti-Semitic ideology. The “Bucovina” 
newspaper became such an instrument in the Northern 

Bukovyna. 

The materials, which were published in the “Bucovina” 
newspaper, were considered as scientific historical docu-

ments even during the Soviet period. For example, in the 

documental collection “Soviet Bucovina 1940-1945: Papers 

and documents”, which was published in 1967 are present 
some decrees from the “Bucovina” newspaper. But those 
decrees were chosen to present according the general trend 

of the soviet historiography and elucidated the process of 

“Romanization”, exploitative economical policy and crimes 
against communists and “peaceful soviet citizens”1, and not 

to elucidated the essentials of the anti-Semitic policy and  

anti-Semitic propaganda made by Romanian government. 

That is why today, when the thorough studies of the Holo-

caust problem have become possible in Ukraine, purposing 

the objective elucidation of the peculiarities of the 

Bukovynian Jews community genocide made by Romanian 

government in 1941-1944 we need a new analysis of the 

“Bucovina” newspaper materials to be done from the point 
of view of the modern approaches to study the Ukrainian 

history during the World War II. 

According to our calculations there were 177 articles 

concerning the Jewish community published during the pe-

riod of July 10th 1941 up to March 25th 1944 in the 

“Bucovina” newspaper. Among them there were 67 articles, 
110 decrees of the Romanian government, namely the de-

crees of the Bukovynian governors: general C. Calotescu, 

C. Dragalina; directions and announcements of Recruit cen-

ter, Department of Labor and social insurance, governor's 

Military office, Chernivtsi Mayor's Office and other official 

bodies. 42 anti-Semitic articles were published during the 

first 6 months of 1941, and 82 articles of the same content in 

the 1942. The considerable diminution of the anti-Semitic 

articles was observed in the 1943, only 43 of them were 

published. We consider that the mere fact of such a diminu-

tion can be explained by the following arguments: in 1941 – 

1942 the majority of the Jewish community were deported 

from the Northern Bukovyna to Transnistria region, and 

only 16 thousand were left in Chernivtsi; as a result of the 

changes on the German-Soviet front to the benefit of the 

USSR in 1943 the Romanian government postponed “the 
final decision of the Jewish problem”. From January till 
March 1944 12 articles were published in the newspaper, 10 

of them were the announcements for the Chernivtsi Jews, 

who escaped the deportation to Transnistria in 1941-1942, 

which obliged Jews to forced work for the benefit of the 

Romanian army and state. 

 According to the content considering the “Jewish prob-
lem” on the “Bucovina” newspaper's pages all the articles 
can be divided into two groups. We made the first group of 

the bigger part of the whole number of the articles which 

dealt with economics. There are the decrees of the 

Bukovynian governers: general C. Calotescu, C. Dragalina; 

directions of Recruit center, Department of Labor and social 

insurance, governor's Military office, Chernivtsi Mayor's 

Office on the order of labor exploitation of the Jewish com-

munity, announcements made by this official bodies consid-

ering the expropriation the property of the Bukovynian Jews 

(realty, cars, things of everyday use, clothes, etc)2, gathering 

of the Jews having some professions, for example, doctors 

to be used on the forced work3, census of the left Jews4 or 

the “authorization” checking, which were held in 1942-1943 

almost every month5.  

The second group consists of the propagandizing arti-

cles, which were often anonymous or reprinted from the 

German periodicals. Their titles can answer from the con-

tent: “activity of the Jews  in Europe during the last 25 
years”, “Soviet face: Jews from all over the world”, “The 
Jews are the reason of this war”, “American intrusion won't 
stop the default and fast disappearance of the Judaism”, 
“Jews and communism”, “Jews and the economical sabo-
tage”, “Strict anti-Semitic measures in Turkey”, “Jewish 
bolshevism as a threat for Europe”, “Jews have no rights for 
Palestine”6 and others. The threat to Romanian nation and 

state from the so-called “jewish bolshevism” was stressed in 
those articles. Jews were blamed in waging war, economic 

crisis, etc. The ways to “solve” the so called “Jew problem” 
held by other countries were compared and analyzed also. 

The anti-Semitic arrangements in Turkey, Bulgaria and 

France were exalted. The Hitler Germany was a model for 

the solution of the “Jewish question” for Romania, and that 
is why the big quantity of the propagandizing articles were 

devoted to the announcements of the anti-Semitic policy of 

the Reich government. In 1943-1944 some articles con-

demned the formation of the Jewish state in Palestine and 

criticized the support of the USA in this case. 

In 1942-1944 Chernivtsi cinemas used to show the 

propagandizing anti-Semitic films. And the clerks and staff 

of the state enterprises, students and pupils were obliged to 

review them. The pages of the “Bucovina” newspaper show 

1 The Soviet Bukovina 1940-1945: Documents and materials, Kiev, Scientific thought, 1967, P.196-197, 218-219. 
2 Dershavnyj Archiv Chernivetskoyi oblasti (DACHO) [State archive of the Chernivtsi region], Вucovinɚ (newspaper), 1941, 14 July, p. 2. 
3 DACHO, Вucovinɚ (newspaper), 1942, 25 March, P. 6. 
4 DACHO, Вucovinɚ (newspaper), 1942, 15 April, P. 9. 
5 DACHO, Вucovinɚ (newspaper), 1941, 3 December, P. 5. 
6 DACHO, Вucovinɚ (newspaper), 1941, 24 July, P. 4; 26 October, P. 4; 1 November, P. 7; 2 December, P. 2; 1942, January, P. 3; 18 June, 

P. 1; 25 November, P. 6; 1943, 8 March, P. 1; 18 June, P. 1. 
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us the advertisement of two such films (“The Hostile Jew”, 
“Those who were led astray by Jews”) and the announce-
ment about their compulsory review. We have to note the 

regularity of the demonstration of the anti-Semitic films that 

took place in exactly the same time with the deportation of 

Bukovynian Jews community to the concentration camps of 

Transnistria (October - November 1941, June 1942). It gives 

us the basis to state, that those films were used as an addi-

tional argument in the explanation to non-Jewish population, 

why were “Jews – our foes”7.  

Let us view the anti-Semitic articles of the first group 

more thoroughly. As early as the 30th of July 1941 the gen-

eral-governor of Bukovyna Cornelij Calotescu issued the 

order № 1307, with the list of planned actions for the or-

ganization and reglamentation of the forced labor of Jewish 

population8. On August the 3d 1941 this order was published 

in the “Bucovina” newspaper – the official paper of the oc-

cupational government, - and was repeatedly published on 

October the 4th, October the 9th and November the 1th 19419.  

The order stated that all the owners and persons in 

charge of the enterprises and workshops which need the 

Jewish workers were to get the license in the Department of 

Labor and social insurance, which was a kind of Labor ex-

change. We are to remind that in 1941-1944 all the Jewish 

community of the Northern Bucovina was under control and 

jurisdiction of the Romanian army, and under custody of the 

governor's Military Office and gendarmerie10. The men-

tioned above licenses were given for a limited term. Those 

terms were as follows: 30 days from the date of issue for the 

non-qualified workers; 60 days for the qualified workers; 90 

days for the Jews in charge of the workshops, enterprises, 

manufactories and trade professionals. In the same time the 

process of “Romanization”, so that each Jewish worker had  
a back-up man (Romanian) whom he was  obliged in short 

terms to train in his profession and skills, so training a 

worker instead of himself, sometimes Jewish worker could 

have had pair of such back-uppers. Bukovynian governor  

C. Calotescu often promised as soon as possible to put Ro-

manian workers instead of Jews, mentioned his personal 

interest in the fast success of the operation  in his reports to 

I. Antonescu11.  

The Department of Labor and social insurance had also 

to inspect and control the effectiveness of the installation of 

the Romanization process. According to order № 1307/10 
Jewish workers, who were used in forced labor were to be 

pay only 70% of their salary, because 30 % were the receipt 

of the Financial Department, and were planned to be used 

for the Romanization of the enterprises12. But having ana-

lyzed the archive material we can state that even hose 70% 

were not payed at all or the sum was much less than it ought 

to be13. The work of Jewish workers was registered on the 

daily basis directly in the governor’s office14. It was prohib-

ited to use the Jews in “public works”. No other official 
body, except the Department of Labor and social insurance 

was allowed to give out the licenses for the Jewish workers 

in “public works”. The exception was made only for the 
Military offices15. 

The failure to execute the  points of the order № 1307 
was punished by fining the owners and persons in charge of 

the enterprises, workshops, shops from 2000-2500 lei and in 

case of the repeated failures up to 5-10 thousand lei accord-

ing to the decision of the Department of Labor. The first fine 

sum for the big enterprises was 4000-10000 lei, and in case 

it was repeated – 50 000 lei and the state lease of the enter-

prise. In 1941 these money, even without taking into consid-

eration the progressing inflation in Romania, where not im-

possible to pay. We can compare it with the annual sub-

scription of the “Bucovina” newspaper was 500 lei. The 
fines, under the threat of the enterprise closing, were to be 

payed during 3 days. Jews, who were taken to work without 

licenses, had to be taken to concentration camps. All the 

punishments were done by governor's decision after the 

application made by Department of Labor and social insur-

ance16. 

 The next step of the occupational government was the 

sitting of the  police and military authorities of the Cherniv-

tsi City and  Chernivtsi District on August 19 th 1941 with 

following 4 persons presiding: the commander of the 

Chernivtsi Recruiting  Office, colonel Chesar Cocorescu,  

prefect of the Chernivtsi district, doctor Niku Lupu, police 

inspector Mykhajlo Peun, Chernivtsi police chief Paul 

Avramovych. The present on the sitting decided to made up 

the same order in Chernivtsi City and Chernivtsi District as 

the one published in the Governmental Herald № 164/1941 
which explained and regulated the process of the usage of 

Jews in forced works in Romania, according to the decree 

№ 204117. 

If one should ask why the order considered only 

Chernivtsi city and Chernivtsi district? The reason is that 

almost all the Jewish population of the Northern 

Bukovynian towns and villages at first were subjected to 

ethnical purge made by Zondercommand 10b, Romanian 

army, gendarmerie with the partial help of the population, so 

that by the NDC data 7758 persons died18. And by Septem-

ber the 1th  1941 in the three Bessarabia camps, which were 

as follows: Sokyrjany – 10201 persons (including 1698 jews 

from Lipcan'), in Jedintsy – 12248 persons, in Vertyuzhany 

– more than 2 thousand persons were gathered for the fol-

lowing deportation to Transnistria19. In the same time 49497 

Jews were living in Chernivtsi City and Chernivtsi District, 

major part of who were highly qualified workers in different 

branches of manufactory, doctors, teachers, etc20. 

7 DACHO, Вucovinɚ (newspaper), 1941, 23 November, P. 4; 1942, 8 June, P. 2.  
8 DACHO, Fund 778, Inventory 1, Case 3, P. 1. 
9  DACHO, Вucovinɚ (newspaper), 1941, 3 August, P. 3; 4 October, P. 6; 9 October, P. 7; 1 November, P.3. 
10 DACHO, Fund(r) 307, Inv. 3, Case 17, P. 293. 
11 Ibid. 
12  DACHO, Fund(r) 307, Inv. 2, Case 35, P. 4. 
13 Sometimes Chernivtsi were the Hebrew city... Evidence of the eyewitnesses, Translation made by Petro Ryhlo,  Chernivtsi, “Molodyj 

bucovynets”, 1998, 232 p. 
14 DACHO, Fund(r) 307, Inv.2, Case 126-130, 140-141 
15 DACHO, Вucovinɚ, 1941, 3 August, P. 3. 
16 Ibid. 
17 DACHO, Fund (r) 307, Inv.1, Case 2426, P. 2. 
18 DACHO, Fund (r) 653, Inv. 1, Case 68, P. 5. 
19 Cruglov А. Encyclopedia of the Holocost: The Hebrew encyclopedia of Ukraine under the guidance of I. Levitas, K., 2000, P. 197. 
20 Carp Ɇ. Carte nɟɚgrɚ. Suferintele evreilor din Romania  [Black book. Suffering of Romanian Jews ], 1940-1944, Вucurestі, 1946-1948, VOL. 
III (Ɍransnistrіɚ), P. 42. 
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The next day August 21, 1941 the decree № 2459 con-

sidering the usage of the Bukovynian (meaning Chernivtsi) 

Jews in forced works for the profit of the Romanian state, 

was published in the “Bukovina” newspaper and posters, 
stuck all over the city21. According to that order, all the Jews 

community of Chernivtsi and Chernivtsi District from 18 up 

to 50 years old were obliged to appear with all available 

identification papers at the Chernivtsi Recruit Office. The 

“Commission of accounting and control of the Jews” was 
made up on its basis, which had aimed at making a census 

of all Jews, residing in Chernivtsi for the following usage 

them at forced works. There were three people in the com-

mission: the mentioned above Chezar Cocoresku, commis-

sary Antoniy Dynge, a delegete of police “questura”, the 
third member of the commission was Aurel Popescu, a doc-

tor.  

Beginning from August 25 to September 5, 1941 Jewish 

population of Chernivtsi and Chernivtsi district had to come 

to the commission in alphabetical order on corresponding 

days. For example, Jews, whose last names began with let-

ters “A” and “B” had to come on August 25, those, whose 
names began with “C” and “D” had to be there on August 
26 and so on. The “Commission of accounting and control 
of the Jewish workers every day from 8.00 a.m. till 1 p.m. 

and from 4 p.m. till 7 p.m. Jews, residing in Chernivtsi dis-

trict had to come with their identification cards and other 

documents to local police stations or gendarmerie from Au-

gust 25 till August 27, 1941. Point 2 of order №2459 
warned that the Jews, who wouldn't follow the demands of 

the new authorities and wouldn't come to the commission, 

would be arrested and deported to the camps in Transnistria. 

The order came to force since the day of its publication and 

copies were sent to civil and military authorities in 

Bukovyna.  

For Chernivtsi Jewish workers there was a special work-

ing schedule: from 8.00 a.m. till 12 p.m. and from 3 p.m. till 

7 p.m. Every morning and afternoon there was checking 

whether the workers were at their working places. Besides, 

the recruiting office obliged the owners of enterprises, 

workshops and shops to take measures and inform the corre-

sponding organs in case of Jews” absence or being not ac-
tive enough at work as well as their propaganda of 

“destructive ideas”. Such things meant immediate deporta-
tion for those people22. 

Jews, who came to the commission, were registered ac-

cording to their jobs and professions in special tables, and 

then they were summoned by the police for forced work 

with special orders of recruiting offices23.  

On September 1, 1941 the territory between the Dnister 

and the Southern Bug (Transnistria) came to Romania (it 

was a kind of payment for Romania's participation in the 

war on the side of Germany). It enabled Romanian occupa-

tional authorities to realize the plan that failed in summer, 

namely, to deport all the Jews of Bukovyna across the Dnis-

ter. 

On October 4, 1941 the headquarter of the commander-

in-chief of  Romanian army sent order of  I. Antonescu to 

the commandant's office in Chernivtsi about deportation of 

all Jews of Bucovina to the region “eastwards from the Dni-
ester” in term of 10 days24. The concise term of deportation 

can be explained with the fact, that it was planned to send 

from Chernivtsi to Transnistria two trains with 50 goods 

wagons each (such a wagon could carry 50 – 70 people)25. 

On October 9 the governor of Bukovyna general C. Ca-

lotesku received an order from Bucharest and that very day 

he informed the primary (meaning mayor office) of 

Chernivtsi, and on October 10 – military authorities of 

Bukovyna that on October 11, 1941 all Jewish population of 

Chernivtsi municipality will be replaced to a special sector 

of the town, turned into ghetto during 11 hours26.  

The operation of making a ghetto and the further depor-

tation of Jewish population from Chernivtsi was headed by 

general I. Topor. He also headed a special Commission of 

evacuation of Jews27. 

At the same time when a ghetto was being made, the 

first transports left Chernivtsi on October 11 – 13, 1941. 

7.053 Jews were deported in three trains, each containing 50 

goods wagons28.  

In the evening of October 15, 1941, after the deportation 

of Chernivtsi Jews began, the mayor of Chernivtsi T. Pop-

ovych arrived to the building of Jewish committee and an-

nounced that they received a permission on the telephone 

from Bucharest to allow 15 – 20 thousand of Jews to stay in 

Chernivtsi29. This decision was stipulated by the necessity to 

restore and support the economical stability of the town.  

In 48 hours the Committee of Jewish problems, headed 

by doctor Neiburg presented 174 tables of Jewish workers 

arranged according to specialities and categories (specialist 

in physical or mental work), where a considerable part of 

Jews were enlisted several times to be saved . The process 

of giving “authorizations” (a document, that gave the right 
to work and reside in Chernivtsi) went quickly out of control 

of authorities and the competent bodies /organs/. There ap-

peared a lot of forgeries, that's why for the next 18 days the 

Commission of evacuation of Jews had to work, revising the 

given authorizations and annulled more than 4 thousand 

documents. 

As a result, 16569 Jews received authorizations, 395 

people were deported as “communists”, 5619 were pre-
sented for another authorization and later most of them got 

authorizations with the signature of T. Pop-

ovych32.Deportation of Jews lasted till November 15, 1941. 

28 391 Jews were taken to Transnistria on 14 trains, gen-

darme battalion №1, namely 13 troops, were responsible for 
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21 DACHO, Вucovinɚ (newspaper), 1941, 20 September, P. 3. 
22 DACHO, Fund (r) 307, Inv. 1, Case 3096, P. 6. 
23 DACHO, Fund (r)307, Inv. 1, Case 2426, P. 2. 
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In June 1942 as a result of a long-lasting argument be-

tween the deputy general-governor of Bukovyna, major 

Marinescu and Chernivtsi  mayor T. Popovych, the former 

was fired with the help of the state secretary of the Ministry 

of internal affairs Zhak Popesku. Immediately Corneli Ca-

lotesku issued an order to deport to Transnistria everyone 

who had “authorization” (permissions) signed by T. Pop-
ovych. 

During June 1942, from Chernivtsi to the camps of 

Transnistria 4094 Jews were deported. 500 people were 

added on September 10. So, by the end of the year of 1942, 

about 16 thousand Jews were left in Chernivtsi34. 

In 1942-1944 the working schedule for Chernivtsi Jews 

was made a bit softer: the hours of compulsory presence at 

working places were changed from 7.30 till 1 p.m. and from 

3.30 till 7 p.m. There was a permission not to be present at 

one's working place for a certain period of time if a person 

had a special permission; the punishments were made less 

strict35. 

By the order of the chief-in-charge of the economical 

department of the governor's office K. Kobyljans'kyj, all the 

Jews left in Chernivtsi and used as forced workers were 

obliged to buy at the military office yellow  with six radiat-

ing points, which coasted 80 lei and to have it pined on the 

front of the clothes always. Later it was confirmed by the  

C. Calotescu decree №43 08/24/1943. Each  failure to fulfill 
this decree had the only punishment – deportation to the 

Transnistria camps36. 

The order of the Chernivtsi mayor Troyan Popovych  

№ 8 03/09/1942 allowed the Jews to do their shopping on 
the city markets from 10 AM till 12 PM and in shops from 

10 AM till 1 PM. But on August the 5 th 1942 Bucovina's 

general-governor  C. Calotescu by the order № 30/42 pro-
hibited  Jews to stay or move around  the streets and squares 

of the city having no meaningful reasons and the orderly 

documents37. 

Jewish workers, who were used at forced works in work-

shops and enterprises were to stay indoor only and not to 

walk around the city without peculiar reasons. If the Roma-

nian owner needed his Jew worker to move around the city 

to fulfill some task or service, they had to get a special li-

cense in which the working place of the Jew and the needed 

time for the task fulfillment were stated38. 

Conclusions. Thus we can state that the materials which 

were published in “Bucovina” newspaper in 1941-1944 are 

the important source in studying the Holocaust events in 

Northern Bukovyna. They enable us to study the regional 

peculiarities of the Romanian anti-Semitic policy and propa-

ganda. During the period of July 10th 1941 up to March 25th 

1944 the “Bucovina” newspaper published 177 articles, 
which considered the Jewish community. The articles were 

published in Romanian and the number of issues soon be-

came one of the biggest in the region. According to the con-

tent considering the “Jewish problem” on the “Bucovina” 
newspaper's pages all the articles can be divided into two 

groups: the first and the bigger one dealt with economics. 

And the second group consists of the propagandizing arti-

cles, which were often anonymous or reprinted from the 

German periodicals. The decrees of the Bucovynian gover-

nors  general C. Calotescu, C. Dragaliny; the orders and 

announcements of Recruit center, Department of Labor and 

social insurance, governor's Military office, Chernivtsi 

Mayor's Office and other official bodies were the most inter-

est for our research. 
 
ɋɭɪɨвɰев Ɉɥеɝ. Євɪеʀ Ȼɭɤɨвɢɧɢ ɭ ɩеɪіɨɞ Ⱦɪɭɝɨʀ ɫвіɬɨвɨʀ 

віɣɧɢ чеɪеɡ ɩɪɢɡɦɭ ɞɪɭɤɨваɧɢх ɦаɬеɪіаɥів ɝаɡеɬɢ 
«Ȼɭɤɨвɢɧа». Ɉɩɢɪɚɸɱɢɫь ɧɚ ɪіɡɧі іɫɬɨɪɢɱɧі ɞɠɟɪɟɥɚ, ɜ ɩɟɪɲɭ 
ɱɟɪɝɭ ɧɚ ɚɪɯіɜɧі ɞɨɤɭɦɟɧɬɢ, ɦɚɬɟɪіɚɥɢ ɝɚɡɟɬɢ «Ȼɭɤɨɜɢɧɚ» 1941-

1944 ɪɪ., ɫɩɨɝɚɞɢ ɨɱɟɜɢɞɰіɜ, ɚɜɬɨɪ ɫɬɚɬɬі ɪɟɤɨɧɫɬɪɭɸє ɩɨɞіʀ Ƚɨ-
ɥɨɤɨɫɬɭ ɧɚ ɬɟɪɢɬɨɪіʀ  Ȼɭɤɨɜɢɧɢ, ɩɨɤɚɡɭє ɬɪɚɝіɱɧɭ ɞɨɥɸ ɛɚɝɚɬьɨɯ 
ɛɭɤɨɜɢɧɫьɤɢɯ єɜɪɟʀɜ ɭ ɪɨɤɢ Дɪɭɝɨʀ ɫɜіɬɨɜɨʀ ɜіɣɧɢ. Ƚɨɥɨɤɨɫɬ ɧɚ 
ɬɟɪɟɧɚɯ Ȼɭɤɨɜɢɧɢ (ɚɜɬɨɪ ɞɨɫɥіɞɠɭє ɩɨɞіʀ, ɡɨɤɪɟɦɚ, ɧɚ ɬɟɪɢɬɨɪіʀ 
ɉіɜɧіɱɧɨʀ Ȼɭɤɨɜɢɧɢ ɬɚ Хɨɬɢɧɳɢɧɢ), яɤɢɣ ɡɞіɣɫɧɸɜɚɜɫя ɪɭɦɭɧɫь-
ɤɨɸ ɨɤɭɩɚɰіɣɧɨɸ ɜɥɚɞɨɸ ɭ 1941 - 1944 ɪɨɤɚɯ ɦɚɜ ɪяɞ ɨɫɨɛɥɢɜɨɫ-
ɬɟɣ ɬɚ ɜіɞɦіɧɧɢɯ ɪɢɫ ɜіɞ ɝɟɧɨɰɢɞɭ єɜɪɟʀɜ ɧɚ іɧɲɢɯ ɭɤɪɚʀɧɫьɤɢɯ 
ɬɟɪɢɬɨɪіяɯ ɜ ɪɨɤɢ Дɪɭɝɨʀ ɫɜіɬɨɜɨʀ ɜіɣɧɢ. З-ɩɨɦіɠ ɧɢɯ ɡɚɥɢɲɚєɬь-
ɫя ɧɟɞɨɫɬɚɬɧьɨ ɞɨɫɥіɞɠɟɧɢɦ ɜ ɭɤɪɚʀɧɫьɤіɣ іɫɬɨɪіɨɝɪɚɮіʀ ɩɢɬɚɧɧя 
ɳɨɞɨ ɫɬɚɧɨɜɢɳɚ ɱɟɪɧіɜɟɰьɤɨɝɨ єɜɪɟɣɫɬɜɚ ɜ ɩɟɪіɨɞ ɪɭɦɭɧɫьɤɨʀ 
ɨɤɭɩɚɰіʀ ɦіɫɬɚ, ɡɨɤɪɟɦɚ ɬɨɣ ɮɚɤɬ, ɳɨ ɜ Чɟɪɧіɜɰяɯ ɜɢɠɢɥɢ ɩɨɧɚɞ 
14 ɬɢɫяɱ єɜɪɟʀɜ; ɬɟ, ɳɨ ɩɟɪɟɜɚɠɧɚ ɛіɥьɲіɫɬь ɛɭɤɨɜɢɧɫьɤɨɝɨ єɜ-
ɪɟɣɫɬɜɚ (ɩɨɧɚɞ 75 ɬɢɫяɱ) ɛɭɥɚ ɥіɤɜіɞɨɜɚɧɚ ɧɟ ɧɚ ɬɟɪɢɬɨɪіʀ ɣɨɝɨ 
ɩɪɨɠɢɜɚɧɧя, ɚ ɜ ɯɨɞі ɞɟɩɨɪɬɚɰіɣ ɭ ɬɪɚɧɡɢɬɧɢɯ ɬɚɛɨɪɚɯ ɬɚ ɛɟɡɩɨ-
ɫɟɪɟɞɧьɨ ɭ ɬɚɛɨɪɚɯ і ɝɟɬɬɨ Ɍɪɚɧɫɧіɫɬɪіʀ. 

Єɜɪɟɣɫьɤɚ ɝɪɨɦɚɞɚ Ȼɭɤɨɜɢɧɢ, ɡ ɞɚɜɧіɯ-ɞɚɜɟɧ ɫɩіɜіɫɧɭɸɱɢ ɜ 
ɦɢɪі і ɡɥɚɝɨɞі, ɜɜіɛɪɚɥɚ ɜ ɫɟɛɟ ɱɚɫɬɢɧɭ ɭɤɪɚʀɧɫьɤɨʀ, ɩɨɥьɫьɤɨʀ, 
ɪɭɦɭɧɫьɤɨʀ ɬɚ ɨɫɨɛɥɢɜɨ ɧіɦɟɰьɤɨʀ ɤɭɥьɬɭɪɢ і ɧɚɜɩɚɤɢ. Зɚɜɞяɤɢ 
ɞіɥɨɜɢɦ яɤɨɫɬяɦ єɜɪɟɣɫьɤɢɯ ɩɪɟɞɫɬɚɜɧɢɤіɜ ɛɭɤɨɜɢɧɫьɤɨʀ ɩɪɨɦɢ-
ɫɥɨɜɨ-ɮіɧɚɧɫɨɜɨʀ ɟɥіɬɢ ɟɤɨɧɨɦіɤɚ ɤɪɚɸ ɪɨɡɜɢɜɚɥɚɫя ɞɨɫɢɬь ɲɜɢ-
ɞɤɢɦɢ ɬɟɦɩɚɦɢ. ɋɚɦɟ ɡɭɫɢɥɥяɦɢ єɜɪɟɣɫɬɜɚ Чɟɪɧіɜɰі ɞɨ 1940 
ɪɨɤɭ ɡɛɟɪɟɝɥɢ ɞɭɯ і ɜɢɝɥяɞ ɚɜɫɬɪіɣɫьɤɨɝɨ ɦіɫɬɚ, ɡɚɥɢɲɢɥɢɫя ɨɞ-
ɧɢɦ іɡ ɜɢɡɧɚɱɧɢɯ ɤɭɥьɬɭɪɧɢɯ, ɩɪɨɦɢɫɥɨɜɢɯ, ɬɨɪɝіɜɟɥьɧɢɯ і ɨɫɨɛ-
ɥɢɜɨ ɮіɧɚɧɫɨɜɢɯ ɰɟɧɬɪіɜ Єɜɪɨɩɢ. ɉɪɨɬɟ ɩɟɪɟɛɭɜɚɧɧя ɉіɜɧіɱɧɨʀ 
Ȼɭɤɨɜɢɧɢ 1918 - 1940 ɪɨɤіɜ ɜ ɫɤɥɚɞі ɤɨɪɨɥіɜɫьɤɨʀ Ɋɭɦɭɧіʀ, яɤɚ ɡ 
ɫɟɪɟɞɢɧɢ 30-ɯ ɪɨɤіɜ ɡɛɥɢɡɢɥɚɫя ɡ ɧɚɰɢɫɬɫьɤɨɸ ɇіɦɟɱɱɢɧɨɸ, 
ɧɟɝɚɬɢɜɧɨ ɩɨɡɧɚɱɢɥɨɫя ɧɚ ɫɬɚɧɨɜɢɳі єɜɪɟɣɫьɤɨʀ ɝɪɨɦɚɞɢ. З ɤɨɠ-
ɧɢɦ ɪɨɤɨɦ ɩɨɫɢɥɸɜɚɥɢɫь ɚɧɬɢɫɟɦіɬɫьɤі ɬɟɧɞɟɧɰіʀ, і ɰɟ ɛɭɥɨ ɥɢɲɟ 
ɩɨɱɚɬɤɨɦ ɠɚɯɥɢɜɢɯ ɜɢɩɪɨɛɭɜɚɧь ɬɚ ɫɬɪɚɠɞɚɧь єɜɪɟʀɜ. 

Зɥɨɱɢɧɢ ɩɪɨɬɢ ɛɭɤɨɜɢɧɫьɤɨɝɨ єɜɪɟɣɫɬɜɚ ɡɞіɣɫɧɸɜɚɥɢɫь 
ɜіɣɫьɤɨɜɨɸ ɬɚ ɰɢɜіɥьɧɨɸ ɜɥɚɞɨɸ Ɋɭɦɭɧіʀ ɧɚ ɱɨɥі ɡ І. Аɧɬɨɧɟɫɤɭ. 
В ɠɨɞɧіɣ ɤɪɚʀɧі, ɨɤɪіɦ ɝіɬɥɟɪіɜɫьɤɨʀ ɇіɦɟɱɱɢɧɢ, ɡɧɢɳɟɧɧя єɜɪɟʀɜ 
ɧɟ ɫяɝɧɭɥɨ ɬɚɤɢɯ ɦɚɫɲɬɚɛіɜ, яɤ ɜ Ɋɭɦɭɧіʀ. Кɟɪіɜɧɢɰɬɜɨ Ɋɭɦɭɧіʀ ɜ 
ɥɢɩɧі-ɜɟɪɟɫɧі 1941 ɪɨɤɭ ɪɭɤɚɦɢ ɫɨɥɞɚɬіɜ, ɠɚɧɞɚɪɦіɜ ɬɚ ɱɚɫɬɢɧɢ 
ɦіɫɰɟɜɨɝɨ ɧɚɫɟɥɟɧɧя ɧɚɦɚɝɚɥɨɫя ɲɜɢɞɤɨ ɪɨɡɩɪɚɜɢɬɢɫь ɡ ɛɭɤɨ-
ɜɢɧɫьɤɢɦɢ єɜɪɟяɦɢ, ɜɜɚɠɚɸɱɢ ʀɯ ɧɨɫіяɦɢ ɤɨɦɭɧіɫɬɢɱɧɢɯ іɞɟɣ, 
ɩɪɢɯɢɥьɧɢɤɚɦɢ Ɋɚɞяɧɫьɤɨɝɨ ɋɨɸɡɭ, ɜɨɪɨɝɚɦɢ ɪɭɦɭɧɫьɤɨʀ ɧɚɰіʀ, 
ɩɪɢɱɨɦɭ ɜɢɪіɲɚɥьɧɢɦ ɭ ɰɢɯ ɩɨɞіяɯ ɫɬɚɜ ɝɟɨɝɪɚɮіɱɧɢɣ ɚɛɨ ɬɟɪɢ-
ɬɨɪіɚɥьɧɢɣ ɩɪɢɧɰɢɩ. Аɧɚɥɨɝіɱɧɭ ɩɨɥіɬɢɤɭ ɭ ɜɢɪіɲɟɧɧі 
„єɜɪɟɣɫьɤɨɝɨ ɩɢɬɚɧɧя” ɭ 1941 ɪɨɰі ɡɞіɣɫɧɸɜɚɥɚ Уɝɨɪɳɢɧɚ ɜ 
ɘɝɨɫɥɚɜіʀ (Ȼɚɧɚɬ), ɇіɦɟɱɱɢɧɚ ɜ Уɤɪɚʀɧі (Кɚɦ'яɧɟɰь-
ɉɨɞіɥьɫьɤɢɣ), ɜ 1943 ɪɨɰі Ȼɨɥɝɚɪія ɜ Ɍɪɚɤіʀ ɬɚ Ɇɚɤɟɞɨɧіʀ.  

Кɥючɨві ɫɥɨва: Ƚɨɥɨɤɨɫɬ, ɚɧɬɢɫɟɦіɬɫьɤɚ ɩɪɨɩɚɝɚɧɞɚ, 
«ɨɱɢɳɟɧɧя ɡɟɦɥі», ɝɟɬɬɨ, Ɍɪɚɧɫɧіɫɬɪія, ɤɨɥɚɛɨɪɚɰія, 
«ɚɜɬɨɪɢɡɚɰія».  

 
ɋɭроɜɰеɜ Ɉɥеɝ – каɧɞиɞаɬ іɫɬɨɪиɱɧиɯ ɧаɭк, аɫиɫɬɟɧɬ каɮɟɞ-

ɪи іɫɬɨɪіʀ Укɪаʀɧи ɑɟɪɧіɜɟɰькɨɝɨ ɧаɰіɨɧаɥьɧɨɝɨ ɭɧіɜɟɪɫиɬɟɬɭ 
іɦɟɧі Юɪія Ɏɟɞькɨɜиɱа, ɞиɪɟкɬɨɪ ɐɟɧɬɪɭ ɸɞаʀки ɩɪи ɑɇУ. Сɮɟ-
ɪа ɧаɭкɨɜиɯ іɧɬɟɪɟɫіɜ: іɫɬɨɪія Укɪаʀɧи XX ɫɬ., іɫɬɨɪія Ⱦɪɭɝɨʀ 
ɫɜіɬɨɜɨʀ ɜіɣɧи, іɫɬɨɪія Ƚɨɥɨкɨɫɬɭ ɜ Укɪаʀɧі, ɛɭкɨɜиɧɫькɟ єɜɪɟɣɫɬ-
ɜɨ ɭ ɪɨки Ⱦɪɭɝɨʀ ɫɜіɬɨɜɨʀ ɜіɣɧи. 
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Ȼеɡаɪɨва Ƚ.И. ɉɪɨɛɥеɦа ɩɪеɞɦеɬа ɢ ɨɛɴеɤɬа  в ɦеɬɨɞɨɥɨɝɢɢ ɢɫɬɨɪɢɢ. В ɫɬɚɬьɟ ɪɚɫɫɦɚɬɪɢɜɚɟɬɫя ɩɨɡɧɚɜɚɬɟɥьɧɚя 
ɪɨɥь ɩɪɟɞɦɟɬɚ ɢ ɨɛɴɟɤɬɚ ɢɫɫɥɟɞɨɜɚɧɢя ɜ ɦɟɬɨɞɨɥɨɝɢ ɢɫɬɨɪɢɢ. Ɉɛɪɚɳɚɟɬɫя ɜɧɢɦɚɧɢɟ ɧɚ ɬɨ, ɱɬɨ ɫɟɝɨɞɧя ɜ ɢɫɬɨɪɢɱɟɫɤɨɣ 
ɧɚɭɤɟ – ɷɬɨ ɩɪɨɛɥɟɦɚ ɜ ɫɜяɡɢ ɫ ɬɟɦ, ɱɬɨ ɫɨɛɫɬɜɟɧɧɨ ɜ ɫɚɦɨɣ ɢɫɬɨɪɢɱɟɫɤɨɣ ɞɢɫɰɢɩɥɢɧɟ ɨɬɫɭɬɫɬɜɭɟɬ ɨɛɴɟɞɢɧɟɧɧɨɫɬь, ɚ, 
ɧɚɩɪɨɬɢɜ, ɨɧɚ ɪɚɫɩɚɥɚɫь ɧɚ ɦɧɨɠɟɫɬɜɨ ɧɚɩɪɚɜɥɟɧɢɣ, ɧɚɛɥɸɞɚɟɬɫя ɩɪɨɰɟɫɫ ɢɫɱɟɡɧɨɜɟɧɢя ɰɟɥɨɫɧɨɝɨ ɩɪɟɞɫɬɚɜɥɟɧɢя ɨɛ 
ɢɫɬɨɪɢɱɟɫɤɨɦ ɪɚɡɜɢɬɢɢ, ɨ ɫɨɞɟɪɠɚɧɢɢ ɢ ɯɚɪɚɤɬɟɪɟ ɢɡɦɟɧɟɧɢɣ, ɤɨɬɨɪɵɟ ɩɪɨɢɫɯɨɞяɬ ɜ ɫɨɜɪɟɦɟɧɧɨɦ ɦɢɪɟ.  

Кɥючевые ɫɥɨва: ɦɟɬɨɞɨɥɨɝия, ɦɟɬɨɞɨɥɨɝия иɫɬɨɪии, ɩɪɟɞɦɟɬ иɡɭɱɟɧия, ɨɛɴɟкɬ иɡɭɱɟɧия, ɦɟɬɨɞɵ иɫɫɥɟɞɨɜа-
ɧия, ɡакɨɧɨɦɟɪɧɨɫɬь, иɫɬɨɪиɨɝɪаɮия. 

 

Вɫɬɭɩ. В іɫɬɨɪɢɱɧіɣ ɧɚɭɰі, ɧɚ ɜіɞɦіɧɭ ɜіɞ іɫɧɭɸɱɢɯ 
ɝɭɦɚɧіɬɚɪɧɢɯ ɧɚɭɤ, ɧɚ ɫьɨɝɨɞɧі ɜіɞɫɭɬɧя єɞɢɧɚ ɦɟɬɨɞɨ-
ɥɨɝія.  ɉɟɪɲɟ ɡɚɜɞɚɧɧя ɦɟɬɨɞɨɥɨɝіʀ іɫɬɨɪіʀ — ɜɫɬɚɧɨɜ-
ɥɟɧɧя ɩɪɢɧɰɢɩіɜ «ɨɪɝɚɧіɡɚɰіʀ» ɦɚɬɟɪіɚɥɭ, ɣɨɝɨ 
ɨɛ'єɤɬɢɜɧɨɝɨ ɞɨɛɨɪɭ ɬɚ ɨɫɦɢɫɥɟɧɧя, ɚ ɨɫɧɨɜɨɸ ɰɢɯ 
ɩɪɢɧɰɢɩіɜ є ɜɢɡɧɚɱɟɧɧя ɩіɡɧɚɜɚɥьɧɢɯ ɤɚɬɟɝɨɪіɣ ɩɪɟɞɦɟ-
ɬɭ ɬɚ ɨɛ’єɤɬɭ ɞɨɫɥіɞɠɟɧɧя. Віɞ ɩɪɟɞɦɟɬɭ ɞɨɫɥіɞɠɟɧɧя  
ɡɚɥɟɠɢɬь ɫɚɦɟ ɪɨɡɭɦіɧɧя іɫɬɨɪіʀ яɤ ɧɚɭɤɢ, ɜɢɛіɪ ɦɟɬɨɞіɜ 
ɞɨɫɥіɞɠɟɧɧя і, яɤ ɪɟɡɭɥьɬɚɬ, ɜɫɬɚɧɨɜɥɟɧɧя іɫɬɨɪɢɱɧɨʀ 
іɫɬɢɧɢ. Ȼɭɞь-яɤіɣ ɧɚɭɰі ɜɥɚɫɬɢɜɢɣ ɥɢɲɟ ɫɜіɣ ɩɪɟɞɦɟɬ 
ɜɢɜɱɟɧɧя, яɤɢɦ і ɜɢɡɧɚɱɚєɬьɫя ɫɚɦɨɫɬіɣɧіɫɬь, ɭɧіɤɚɥь-
ɧіɫɬь і ɨɫɨɛɥɢɜɨɫɬі ɬієʀ ɱɢ іɧɲɨʀ ɧɚɭɤɢ, ʀʀ ɜіɞɦіɧɧіɫɬь ɜіɞ 
іɧɲɢɯ ɫɢɫɬɟɦ ɡɧɚɧь. Аɥɟ ɧɚ ɫьɨɝɨɞɧі ɜ іɫɬɨɪɢɱɧіɣ ɧɚɭɰі 
ɰɟ є ɩɪɨɛɥɟɦɨɸ ɭ ɡɜ’яɡɤɭ ɡ ɬɢɦ, ɳɨ ɫɚɦɚ іɫɬɨɪɢɱɧɚ ɞɢɫ-
ɰɢɩɥіɧɚ ɧɟ є ɨɛ’єɞɧɚɧɨɸ, ɚ, ɧɚɜɩɚɤɢ, ɪɨɡɩɚɥɚɫь ɧɚ ɛɟɡɥіɱ 
ɪіɡɧɢɯ ɧɚɩɪяɦɤіɜ. Зɚ ɜɢɡɧɚɧɧяɦ ɛɪɢɬɚɧɫьɤɨɝɨ іɫɬɨɪɢɤɚ 
ɉ.Ȼɟɪɤɚ, ɬɚɤɢɣ «ɩɨɞіɥ» іɫɬɨɪіʀ є ɨɞɧієɸ ɡ ɩɪɢɱɢɧ, ɳɨɛ 
ɝɨɜɨɪɢɬɢ ɩɪɨ ɧɚɲ ɱɚɫ яɤ ɩɪɨ «ɱɚɫ «ɤɪɢɡɢ іɫɬɨɪɢɱɧɨʀ 
ɫɜіɞɨɦɨɫɬі» ɱɢ іɫɬɨɪɢɱɧɨʀ ɦɟɬɨɞɨɥɨɝіʀ»1. Ɍɨɦɭ ɚɧɚɥіɡ 
ɨɫɨɛɥɢɜɨɫɬɟɣ ɩɪɟɞɦɟɬɭ ɬɚ ɨɛ’єɤɬɭ іɫɬɨɪɢɱɧɨɝɨ ɞɨɫɥі-
ɞɠɟɧɧя ɧɚɛɭɜɚє ɨɫɨɛɥɢɜɨɝɨ ɡɧɚɱɟɧɧя і ɚɤɬɭɚɥьɧɨɫɬі. 

Ɇеɬа ɧаɲɨɝɨ ɞɨɫɥіɞɠеɧɧɹ ɩɨɥяɝɚє ɜ ɧɟɨɛɯіɞɧɨɫɬі 
ɚɧɚɥіɡɭ  ɩɪɟɞɦɟɬɭ ɬɚ ɨɛ’єɤɬɭ  іɫɬɨɪіʀ яɤ ɧɚɭɤɢ, ɩɪɨɫɥіɞ-
ɤɭɜɚɬɢ ɜ іɫɬɨɪɢɱɧіɣ ɪɟɬɪɨɫɩɟɤɬɢɜі ɨɫɨɛɥɢɜɨɫɬі ɮɨɪɦɭ-
ɜɚɧɧя  ɩɪɟɞɦɟɬɭ іɫɬɨɪіʀ ɬɚ ʀɯ ɜɩɥɢɜ ɧɚ ɦɟɬɨɞɨɥɨɝіɱɧі 
ɩɪɢɧɰɢɩɢ ɬɚ ɦɟɬɨɞɢ ɞɨɫɥіɞɠɟɧɧя.  

Іɫɬɨɪіɨɝɪаɮіɹ. ɉɪɨɛɥɟɦɚ ɦɟɬɨɞɨɥɨɝіʀ іɫɬɨɪіʀ   ɚɤɬɢɜ-
ɧɨ ɩɨɱɚɥɚ ɨɛɝɨɜɨɪɸɜɚɬɢɫя ɭ ɞɪɭɝіɣ ɩɨɥɨɜɢɧі ХІХ- ХХ 
ɫɬ.. і ɫɬɚɥɚ ɩɪɟɞɦɟɬɨɦ ɧɚɭɤɨɜɢɯ ɞɨɫɥіɞɠɟɧь, ɞɢɫɤɭɫіɣ, 
іɧɬɟɪɩɪɟɬɚɰіɣ.  ɉіɞ ɜɩɥɢɜɨɦ ɫɨɰіɨɤɭɥьɬɭɪɧɢɯ ɡɦіɧ ɭ 
ɫɜіɬɨɜіɣ ɮіɥɨɫɨɮіʀ, ɫɨɰіɨɥɨɝіʀ ɫɮɨɪɦɭɜɚɥɨɫя ɛɚɝɚɬɨ ɩɚɪɚ-
ɞɢɝɦ іɫɬɨɪɢɱɧɨɝɨ ɩɪɨɰɟɫɭ. У ХІХ ɫɬ. ɤɨɧɰɟɩɰіɸ ɬɢɩɨɥɨ-
ɝіɡɚɰіʀ іɫɬɨɪɢɱɧɢɯ ɦɨɞɟɥɟɣ ɡɚɩɪɨɩɨɧɭɜɚɥɢ Ɉ. Кɨɧɬ,  
Ɇ. Вɟɛɟɪ, ȿ. Дɸɪɤɝɟɣɦ, К. Ɇɚɪɤɫ, Ƚ. ɋɩɟɧɫɟɪ, ɚ ɜ ХХ ɫɬ. 

ɰɸ ɩɪɨɛɥɟɦɭ ɩɪɨɞɨɜɠɢɥɢ ɪɨɡɪɨɛɥяɬɢ Ƚ. Зɢɦɦɟɥь,   
А.Д. Ɍɨɣɧɛі, Ɉ. ɒɩɟɧɝɥɟɪ, А. Ɍɨɮɥɟɪ, Ɏ.  
Ɏɭɤіяɦɚ. Вɢɞɚɬɧɢɦɢ ɬɟɨɪɟɬɢɤɚɦɢ іɫɬɨɪіʀ ɛɭɥɢ ɬɚɤɨɠ Ʌ. 
Ɋɚɧɤɟ, Ƀ.Ƚ. Дɪɨɣɡɟɧ, Ƚ. Ƚ. Ƚɟɪɜіɧɭɫ, К. əɫɩɟɪɫ.  ɉɪɨɛɥɟ-
ɦɨɸ ɩɨɲɭɤіɜ ɩɪɟɞɦɟɬɭ ɬɚ ɨɛ’єɤɬɭ ɫɭɱɚɫɧɨʀ іɫɬɨɪіʀ  ɬɚ 
ɦɟɬɨɞіɜ ʀɯ ɞɨɫɥіɞɠɟɧɧя ɡɚɣɦɚɥɚɫя «ɲɤɨɥɚ Аɧɧɚɥіɜ» ɜ 
ɨɫɨɛі Ʌ. Ɏɟɜɪɚ, Ɇ. Ȼɥɨɤɚ, Ɏ. Ȼɪɨɞɟɥя ɬɚ іɧ. Зɧɚɱɧɢɣ 
ɜɧɟɫɨɤ ɭ ɪɨɡɜɢɬɨɤ ɦɟɬɨɞɨɥɨɝіʀ іɫɬɨɪіʀ ɡɪɨɛɢɥɢ Ɋ. Кɨɥіɧʉ-
ɜɭɞ, Ȼ. Кɪɨɱɟ, Ɇ. Ɏɭɤɨ,   Ƚ. Вɚɣɬ, Ɇ.А. Ȼɚɪɝ, Д. Ɍɨɲ ɬɚ 
іɧɲі. 

ɋɭɱɚɫɧі ɪɨɫіɣɫьɤі іɫɬɨɪɢɤɢ ɡɪɨɛɢɥɢ ɫɭɬɬєɜɢɣ ɜɤɥɚɞ ɜ 
ɡɚɝɚɥьɧɨіɫɬɨɪɢɱɧɭ ɬɟɨɪіɸ, ɜ ɰɟɧɬɪі яɤɨʀ ɫɬɨʀɬь ɥɸɞɢɧɚ ɭ 
ɜɫіɯ ʀʀ ɠɢɬɬєɜɢɯ ɩɪɨяɜɚɯ. А.ə.Ƚɭɪɟɜɢɱ, Ȼ.Ƚ. Ɇɨɝɢɥьɧɢ-
ɰьɤɢɣ, ɇ.І Ȼɚɫɨɜɫьɤɚ ɬɚ іɧɲі ɩɪɨɩɨɧɭɸɬь ɫɢɧɬɟɡɭɜɚɬɢ 
ɞɚɧі ɛɚɝɚɬьɨɯ ɧɚɭɤ ɬɚ «ɚɧɬɪɨɩɨɥɨɝіɡɭɜɚɬɢ» ʀɯ. ɋɦɨɥɟɧɫ-
ɤɢɣ ɇ.І., Ʌɚɩɬɟɜɚ Ɇ.ɉ., Ɇɨɝɢɥьɧɢɰɤɢɣ, Ȼ.Ƚ.  
Дɨɪɨɲɟɧɤɨ ɇ.Ɇ. ɚɧɚɥіɡɭɸɬь ɩɪɨɛɥɟɦɭ ɩɪɟɞɦɟɬɭ і ɨɛ’єɤ-
ɬɭ іɫɬɨɪіʀ ɜ ɫɭɱɚɫɧіɣ ɫɜіɬɨɜіɣ ɦɟɬɨɞɨɥɨɝіʀ іɫɬɨɪіʀ.  

Ɉɫɨɛɥɢɜɨ ɜɚɠɥɢɜɢɦɢ ɡɚɥɢɲɚɸɬьɫя ɫьɨɝɨɞɧі ɩɪɨɛɥɟ-
ɦɢ ɜɯɨɞɠɟɧɧя ɭɤɪɚʀɧɫьɤɨʀ іɫɬɨɪіɨɝɪɚɮіʀ ɭ ɫɜіɬɨɜɢɣ ɤɨɧ-
ɬɟɤɫɬ ɡ ɪɨɡɭɦіɧɧяɦ ɬɨɝɨ, ɳɨ ɧɟɨɛɯіɞɧɨ ɮɨɪɦɭɜɚɬɢ  ɦɟɬɨ-
ɞɨɥɨɝіɱɧɨ-ɫɜіɬɨɝɥяɞɧі ɩɨɡɢɰіʀ ɡ ɦɟɬɨɸ ɫɬɜɨɪɟɧɧя ɧɨɜіɬ-
ɧьɨʀ ɤɨɧɰɟɩɰіʀ іɫɬɨɪіʀ Уɤɪɚʀɧɢ. ɐɢɦ ɩɢɬɚɧɧяɦ  ɜіɞɜɟɞɟɧɚ 
ɡɧɚɱɧɚ ɭɜɚɝɚ ɭ  ɜіɬɱɢɡɧяɧіɣ ɥіɬɟɪɚɬɭɪі ɡ іɫɬɨɪіʀ іɫɬɨɪɢɱ-
ɧɨʀ ɞɭɦɤɢ. В ɭɤɪɚʀɧɫьɤіɣ іɫɬɨɪіɨɝɪɚɮіʀ ɡ’яɜɢɥɢɫя ɩɟɪɲі 
ɫɢɧɬɟɬɢɱɧі ɩɪɚɰі ɡ ɦɟɬɨɞɨɥɨɝіʀ іɫɬɨɪɢɱɧɨʀ ɧɚɭɤɢ. Ɍɚɤ, Ʌ. 
Зɚɲɤіɥьɧяɤ ɫɢɫɬɟɦɚɬɢɡɨɜɚɧɨ ɜɢɤɥɚɜ ɪɨɡɜɢɬɨɤ іɫɬɨɪɢɱ-
ɧɨʀ ɬɟɨɪɟɬɢɱɧɨʀ ɞɭɦɤɢ ɭ ХІХ–ХХ ɫɬ., ɨɯɚɪɚɤɬɟɪɢɡɭɜɚɜ 
ɧɚɣɧɨɜіɲі іɫɬɨɪɢɱɧі ɬɟɨɪіʀ і ɪɨɡɤɪɢɜ ʀɯ ɛɚɝɚɬɨɦɚɧіɬɧіɫɬь. 
ɉɪɨɛɥɟɦɢ ɜɢɜɱɟɧɧя ɨɫɧɨɜɧɢɯ ɟɬɚɩіɜ ɪɨɡɜɢɬɤɭ ɦɟɬɨɞɨ-
ɥɨɝіʀ іɫɬɨɪіʀ ɬɚ ɚɧɚɥіɡ ɰɢɜіɥіɡɚɰіɣɧɨɝɨ ɩіɞɯɨɞɭ ɞɨ іɫɬɨɪɢ-
ɱɧɨɝɨ ɩɪɨɰɟɫɭ ɞɨɫɥіɞɠɭɜɚɥɢɫь ɭ ɪɨɛɨɬɚɯ Кɨɫɦɢɧɨʀ В.Ƚ.  
В ɩɪɚɰяɯ іɫɬɨɪɢɤɚ Ɍɚɪɚɧɚ Ʌ. В. ɚɤɰɟɧɬɭєɬьɫя ɭɜɚɝɚ ɧɚ 
ɚɧɚɥіɡі ɫɭɱɚɫɧɨʀ ɭɤɪɚʀɧɫьɤɨʀ іɫɬɨɪіɨɝɪɚɮіʀ. Іɫɬɨɪɢɤ  

1  Novi pidhodi do istoriopisannya [New Approaches to History Description], uporyad. Berk P., K., Nika-Tsentr, 2010, Ɋ. 9. 

mailto:Bezarova48@mail.ru


                                                                                                                                                                                                63                                  

                 

 
Ȼɟɡаɪɨɜа Ƚ. Пɪɨɛɥɟɦа ɩɪɟɞɦɟɬа i ɨɛ’єкɬа ɜ ɦɟɬɨɞɨɥɨɝіʀ іɫɬɨɪіʀ…  

Ɉ. Ɋɟєɧɬ ɚɤɰɟɧɬɭє ɭɜɚɝɭ ɧɚ ɫɩɟɰɢɮіɱɧɨ ɭɤɪɚʀɧɫьɤɢɯ ɪɢ-
ɫɚɯ іɫɬɨɪɢɱɧɨɝɨ ɩɪɨɰɟɫɭ.  ɇɚɰіɨɧɚɥьɧɢɣ ɯɚɪɚɤɬɟɪ іɫɬɨɪіʀ 
Уɤɪɚʀɧɢ   ɜіɞɫɬɨɸє Ƚ. Кɚɫьяɧɨɜ, ɡɚɡɧɚɱɚɸɱɢ, ɳɨ ɬɚɤɢɣ 
ɯɚɪɚɤɬɟɪ іɫɬɨɪіʀ ɩɨɪɨɞɠɟɧɢɣ і ɫɚɦɨɸ ɩіɡɧɚɜɚɥьɧɨɸ ɫɢ-
ɬɭɚɰієɸ, і ɩɟɜɧɢɦɢ ɫɭɫɩіɥьɧɢɦɢ ɧɚɫɬɪɨяɦɢ ɬɚ ɩɟɪɟɠɢ-
ɜɚɧɧяɦɢ. 

Ɉɫɧɨвɧа чаɫɬɢɧа. Віɞɩɨɜіɫɬɢ ɧɚ ɩɢɬɚɧɧя, ɳɨ ɬɚɤɟ 
іɫɬɨɪія і ɞɥя ɱɨɝɨ ɧɚɦ ɩɨɬɪіɛɧі ɡɧɚɧɧя ɡ іɫɬɨɪіʀ ɧɚɛɚɝɚɬɨ 
ɫɤɥɚɞɧіɲɟ, ɧіɠ ɰɟ ɡɞɚєɬьɫя ɧɚ ɩɟɪɲɢɣ ɩɨɝɥяɞ. ɇɚ ɰі ɩɢ-
ɬɚɧɧя ɦɨɠɧɚ ɜіɞɩɨɜіɞɚɬɢɬɢ ɩɨ-ɪіɡɧɨɦɭ: ɦɨɠɧɚ ɫɬɜɟɪ-
ɞɠɭɜɚɬɢ, ɳɨ ɜɨɧɚ ɪɨɡɜɢɜɚє іɧɬɟɥɟɤɬ, ɩɪɢɦɭɲɭє ɞɭɦɚɬɢ, 
є ɜɚɠɥɢɜɢɦ ɟɥɟɦɟɧɬɨɦ іɧɬɟɥɟɤɬɭ ɧɚɰіʀ, ɚ ɦɨɠɧɚ ɪɨɡɭɦі-
ɬɢ, ɳɨ ɰɟ ɩɢɬɚɧɧя ɩɪɨ ɬɟ, ɧɚ яɤɟ ɦɚɣɛɭɬɧє ɦɢ ɡɞɚɬɧі, ɧɚ 
ɳɨ ɫɚɦɟ ɧɚɫ ɜɢɫɬɚɱɢɬь;  ɳɨɛ ɝɚɪɚɧɬɭɜɚɬɢ ɫɜɨє ɦɚɣɛɭɬɧє, 
ɜɚɠɥɢɜɨ ɡɪɨɡɭɦіɬɢ іɫɬɨɪіɸ, яɤɚ є ɞɡɟɪɤɚɥɨɦ, ɜ яɤɨɦɭ 
ɩɨɜɬɨɪɸɸɬьɫя ɩɨɦɢɥɤɢ. А ɪɚɩɬɨɦ іɫɧɭє ɤɨɟɮіɰієɧɬ ʀɯ 
ɩɨɜɬɨɪɟɧɧя? əɤ ɪɨɡɝɥɟɞіɬɢ ɬі «ɝɪɚɛɥі», ɧɚ яɤі ɥɸɞɫɬɜɨ 
ɜɟɫь ɱɚɫ ɧɚɫɬɭɩɚє? 

Дɨ ɜɢɜɱɟɧɧя ɦɢɧɭɥɨɝɨ ɧɚɫ ɦɨɠɟ ɫɩɨɧɭɤɚɬɢ ɜіɞɱɭɬɬя 
іɫɬɨɪɢɱɧɨɝɨ іɧɬɟɪɟɫɭ. Ʌɸɞɢ ɯɨɱɭɬь і, ɧɚɜіɬь, ɡɚɛɨɜ’яɡɚɧі 
ɡɧɚɬɢ ɫɜɨє ɦɢɧɭɥɟ ɭ ɜɫіɣ ɣɨɝɨ ɩɨɜɧɨɬі, ɭ ɜɫіɯ ɞɟɬɚɥяɯ. 
Іɧɬɟɪɟɫ ɞɨ іɫɬɨɪіʀ – ɰɟ іɧɬɟɪɟɫ ɞɨ ɫɚɦɨɝɨ ɫɟɛɟ яɤ ɱɚɫɬɢɧɢ 
ɫɭɫɩіɥьɧɨɝɨ ɰіɥɨɝɨ. əɤ ɩɢɫɚɜ К. əɫɩɟɪɫ, «іɫɬɨɪія – ɡɚɜ-
ɠɞɢ яɫɧɟ ɞɥя ɥɸɞɢɧɢ ɦɢɧɭɥɟ, ɫɮɟɪɚ ɡɚɫɜɨєɧɧя ɰьɨɝɨ 
ɦɢɧɭɥɨɝɨ, ɭɫɜіɞɨɦɥɟɧɧя ɫɜɨɝɨ ɩɨɯɨɞɠɟɧɧя, іɫɬɨɪɢɱɧɢɣ 
ɪɨɡɜɢɬɨɤ ɜɢɫɬɭɩɚє яɤ ɨɛɦɟɠɟɧɟ ɭ ɱɚɫі яɜɢɳɟ, яɤɟ ɜɢɪɚ-
ɠɟɧɟ ɭ ɬɜɨɪɚɯ, ɭяɜɥɟɧɧяɯ, ɞɭɦɤɚɯ, ɨɛɪɚɡɚɯ ɧɚ ɲɢɪɨɤіɣ 
ɬɚ ɝɥɢɛɨɤіɣ ɨɫɧɨɜі».  Аɛɨ яɤ ɡɚɭɜɚɠɭɜɚɜ Ɇɚɪɤ Ȼɥɨɤ: 
«ɧɟɡɧɚɧɧя ɦɢɧɭɥɨɝɨ ɧɟɦɢɧɭɱɟ ɩɪɢɜɨɞɢɬь ɞɨ ɧɟɪɨɡɭɦіɧ-
ɧя ɧɢɧіɲɧьɨɝɨ. Аɥɟ, ɧɚɩɟɜɧɨ, ɞɚɪɟɦɧі ɧɚɦɚɝɚɧɧя ɡɪɨɡɭ-
ɦіɬɢ ɦɢɧɭɥɟ, яɤɳɨ ɧɟ ɪɨɡɭɦієɲ ɧɢɧіɲɧє»3. Ɍɨɣ ɮɚɤɬ, 
ɳɨ ɣ ɫɚɦі іɫɬɨɪɢɤɢ ɞɚɸɬь ɧɚ ɰі ɩɢɬɚɧɧя ɚɛɫɨɥɸɬɧɨ ɪіɡɧі 
ɜіɞɩɨɜіɞі, ɦɨɠɧɚ ɩɪɢɩɭɫɬɢɬɢ, ɳɨ ɰɟ ɜіɞɤɪɢɬɟ ɩɢɬɚɧɧя, 
яɤɟ ɧɟɦɨɠɥɢɜɨ ɡɜɟɫɬɢ ɞɨ ɨɞɧɨɡɧɚɱɧɨʀ ɜіɞɩɨɜіɞі. ɇɟɦɨɠ-
ɥɢɜɨ ɞɚɥɟɤɨ ɩɪɨɫɭɧɭɬɢɫя ɜ ɪɨɡɭɦіɧɧі ɬɨɝɨ, ɭ ɱɨɦɭ ɩɨɥя-
ɝɚє ɪɨɛɨɬɚ іɫɬɨɪɢɤɚ ɚɛɨ ɨɰіɧɢɬɢ ʀʀ ɪɟɡɭɥьɬɚɬ, ɧɟ ɡɪɨɡɭɦі-
ɜɲɢ ɫɩɨɱɚɬɤɭ ɥɨɝіɱɧɢɯ ɨɛʉɪɭɧɬɭɜɚɧь ɜɢɜɱɟɧɧя іɫɬɨɪіʀ і, 
ɜ ɩɟɪɲɭ ɱɟɪɝɭ, ʀʀ ɩɪɟɞɦɟɬɭ4. ɉɨɧяɬɬя «іɫɬɨɪія» ɥɨɝіɱɧɨ 
ɩɟɪɟɞɛɚɱɚє ɧɟɨɛɯіɞɧɨɫɬь ɪɨɡɭɦіɧɧя  ʀʀ ɩɪɟɞɦɟɬɭ, ɚ ɰɟ - 
ɡɚɜɞɚɧɧя ɦɟɬɨɞɨɥɨɝіʀ іɫɬɨɪіʀ.  Ɇɟɬɨɞɢ ɞɨɫɥіɞɠɟɧɧя ɧɟ 
ɦɨɠɭɬь ɛɭɬɢ ɞɨɜіɥьɧɢɦɢ, ɨɫɤіɥьɤɢ ʀɯ ɜɢɛіɪ ɡɚɥɟɠɢɬь ɜіɞ 
ɩɪɟɞɦɟɬɭ ɞɨɫɥіɞɠɟɧɧя, ɬɟɨɪɟɬɢɱɧɢɯ ɤɨɧɰɟɩɰіɣ 
(ɨɛ’єɤɬ—ɬɟɨɪія) і ɦɟɬɨɞɨɥɨɝіɱɧɢɯ ɩɪɢɧɰɢɩіɜ, яɤі ɜɢɡɧɚ-
ɱɚɸɬь ɩіɞɯіɞ іɫɬɨɪɢɤɚ ɞɨ ɪɨɡɜ’яɡɚɧɧя ɨɛɪɚɧɨʀ ɩɪɨɛɥɟɦɢ.  

Іɫɬɨɪія – ɧɚɭɤɚ ɝɭɦɚɧіɬɚɪɧɚ, ɜɨɧɚ ɜɢɜɱɚє ɥɸɞɫьɤɟ 
ɫɭɫɩіɥьɫɬɜɨ.   ɉɪɟɞɦɟɬɨɦ ɜɢɜɱɟɧɧя є ɱɚɫɬɢɧɚ ɨɛ’єɤɬɭ і 
ɞɥя ɤɨɠɧɨʀ ɝɭɦɚɧіɬɚɪɧɨʀ ɧɚɭɤɢ є ɫɜɨя ɫɩɟɰɢɮіɱɧɚ ɫɮɟɪɚ 
ɨɛ’єɤɬɭ, ɬɚ ɫɬɨɪɨɧɚ ɫɭɫɩіɥьɫɬɜɚ, яɤɚ ɜɢɜɱɚєɬьɫя ɬієɸ ɱɢ 
іɧɲɨɸ ɧɚɭɤɨɸ. əɤɳɨ ɨɛ'єɤɬ ɦɨɠɟ ɛɭɬɢ ɫɩіɥьɧɢɦ ɞɥя 
ɛɚɝɚɬьɨɯ ɧɚɭɤ, ɬɨ ɩɪɟɞɦɟɬ – ɰɟ ɬɟ, ɱɢɦ ɧɚɭɤɢ ɜіɞɪіɡɧя-
ɸɬьɫя ɦіɠ ɫɨɛɨɸ.  Щɨ ɠ є ɩɪɟɞɦɟɬɨɦ іɫɬɨɪіʀ, яɤɚ ɫɮɟɪɚ 
ɨɫɧɨɜɧɢɯ іɧɬɟɪɟɫіɜ іɫɬɨɪɢɱɧɨʀ ɧɚɭɤɢ? Дɭɠɟ ɱɚɫɬɨ ɧɚ ɰɟ 
ɩɢɬɚɧɧя ɜіɞɩɨɜіɞɚɸɬь – ɦɢɧɭɥɟ. Аɥɟ ɜɫɟ ɦɢɧɭɥɟ ɧɟ ɦɨ-
ɠɟ ɜɯɨɞɢɬɢ ɭ ɫɮɟɪɭ ʀʀ ɡɧɚɧь, ɬɨɦɭ ɳɨ ɜɨɧɨ ɞɭɠɟ ɲɢɪɨɤɟ. 
ɇɟɨɛɯіɞɧɨ «ɜіɞɪіɡɧяɬɢ ɩɨɧяɬɬя ɨɛ’єɤɬɭ (яɤ ɫɢɧɨɧіɦɭ 
іɫɬɨɪɢɱɧɨʀ ɪɟɚɥьɧɨɫɬі, яɤɚ ɜіɞіɣɲɥɚ ɭ ɦɢɧɭɥɟ) і ɩɪɟɞɦɟ-

ɬɭ яɤ ɱɚɫɬɢɧɢ ɨɛ’єɤɬɭ. Ɍɟ, ɳɨ ɜɨɧɢ ɧɟ ɡɛіɝɚɸɬьɫя, ɥɟ-
ɠɢɬь ɭ ɩɪɢɪɨɞі ɜɥɚɫɧɟ ɫɚɦɨɝɨ іɫɬɨɪɢɱɧɨɝɨ ɩіɡɧɚɧɧя»6. 
Ȼіɥьɲіɫɬь іɫɬɨɪɢɤіɜ ɩɨɝɨɞɠɭɸɬьɫя ɡ ɬɢɦ, ɳɨ ɩɪɟɞɦɟɬɨɦ 
іɫɬɨɪɢɱɧɨʀ ɧɚɭɤɢ є ɠɢɬɬя ɥɸɞɫьɤɨɝɨ ɫɭɫɩіɥьɫɬɜɚ ɭ ɜɫіɯ 
ɣɨɝɨ ɩɪɨяɜɚɯ, ɚɥɟ, ɧɚ ɜіɞɦіɧɭ ɜіɞ іɧɲɢɯ ɝɭɦɚɧіɬɚɪɧɢɯ 
ɧɚɭɤ, іɫɬɨɪія ɜɢɜɱɚє ɨɫɨɛɥɢɜɨɫɬі ɟɤɨɧɨɦіɱɧɨʀ, ɫɨɰіɚɥь-
ɧɨʀ, ɩɨɥіɬɢɱɧɨʀ, ɤɭɥьɬɭɪɧɨʀ ɬɚ іɧɲɢɯ ɫɮɟɪ ɠɢɬɬя ɤɨɧɤɪɟ-
ɬɧɨɝɨ ɫɭɫɩіɥьɫɬɜɚ   ɭ ɦиɧɭɥɨɦɭ. ɋɭɫɩіɥьɫɬɜɨ ɧɟ ɦɨɠɧɚ 
ɡɪɨɡɭɦіɬɢ  ɛɟɡ ɜɢɜɱɟɧɧя ɠɢɬɬя  ɥɸɞɟɣ, ɬɨɦɭ ɜɢɜɱɚɸɱɢ 
ɫɭɫɩіɥьɫɬɜɨ, іɫɬɨɪія ɜɢɜɱɚє і ɠɢɬɬя ɨɤɪɟɦɢɯ ɥɸɞɟɣ.   

Іɫɬɨɪія ɜіɞɪіɡɧяєɬьɫя ɜіɞ іɧɲɢɯ ɧɚɭɤ ɞɭɠɟ ɫɤɥɚɞɧɢɦ 
ɩɪɟɞɦɟɬɨɦ ɞɨɫɥіɞɠɟɧɧя, ɚɞɠɟ ɧɚɣɛіɥьɲ ɫɤɥɚɞɧɢɦ ɭ ɰьɨ-
ɦɭ ɫɜіɬі є ɥɸɞɢɧɚ і ɜіɞɧɨɲɟɧɧя ɦіɠ ɥɸɞьɦɢ ɭ ɦɢɧɭɥɨ-
ɦɭ. Ɍɨɦɭ ɬɟɨɪɟɬɢɱɧɚ ɩɨɡɢɰія іɫɬɨɪɢɤɚ ɜ ɡɧɚɱɧіɣ ɦіɪі 
ɜɢɡɧɚɱɚєɬьɫя ɣɨɝɨ ɜɥɚɫɧɢɦ ɜɢɛɨɪɨɦ і ɫɚɦɨɫɬіɣɧɨɸ ɬɜɨɪ-
ɱɨɸ ɪɨɡɪɨɛɤɨɸ, яɤі ɡɚɥɟɠɚɬь ɜіɞ ɫɭɱɚɫɧɨɝɨ ɪіɜɧя ɡɧɚɧь і 
ɯɚɪɚɤɬɟɪɭ ɫɨɰіɚɥьɧɨɝɨ ɫɟɪɟɞɨɜɢɳɚ. Іɧɚɤɲɟ ɤɚɠɭɱɢ, ɫɚɦ 
ɩɪɟɞɦɟɬ ɧɚɭɤɢ - яɜɢɳɟ, ɨɛɭɦɨɜɥɟɧɟ іɫɬɨɪɢɱɧɢɦ ɟɬɚɩɨɦ 
ɪɨɡɜɢɬɤɭ ɧɚɭɤɢ, яɤɢɣ ɡ ɤіɥьɤіɫɧɨʀ ɫɬɨɪɨɧɢ ɯɚɪɚɤɬɟɪɢɡɭ-
єɬьɫя ɧɚɤɨɩɢɱɟɧɢɦ ɟɦɩіɪɢɱɧɢɦ ɦɚɬɟɪіɚɥɨɦ, ɚ ɡ яɤіɫɧɨʀ - 
ɫɭɤɭɩɧіɫɬɸ і ɫɬɭɩɟɧɟɦ ɪɨɡɪɨɛɥɟɧɨɫɬі ɬɟɨɪɟɬɢɱɧɢɯ ɭɡɚ-
ɝɚɥьɧɟɧь (ɬɟɨɪіɣ, ɝіɩɨɬɟɡ, ɤɨɧɰɟɩɰіɣ і ɬ. ɞ.) і ɪіɜɧɟɦ ɪɨɡ-
ɜɢɬɤɭ ɦɟɬɨɞɨɥɨɝіʀ. Зɚɝɚɥьɧɨɩɪɢɣɧяɬɨ, ɳɨ ɜɢɡɧɚɱɟɧɧя 
ɩɪɟɞɦɟɬɭ іɫɬɨɪіʀ іɫɬɨɪɢɱɧɟ, ɬɨɛɬɨ ɡɦіɧɸєɬьɫя ɭ ɱɚɫі. ɐі 
ɡɦіɧɢ ɨɛɭɦɨɜɥɟɧі ɪɨɡɲɢɪɟɧɧяɦ ɤɨɥɚ ɜɢɜɱɟɧɧя ɩɪɨɛɥɟɦ 
ɦɢɧɭɥɨɝɨ, ɩɨяɜɨɸ ɧɨɜɢɯ ɦɟɬɨɞіɜ ʀɯ ɞɨɫɥіɞɠɟɧɧя6. 

Ɉɫɤіɥьɤɢ ɤɨɠɧɚ ɧɚɭɤɚ ɜіɞɪіɡɧяєɬьɫя ɫɜɨʀɦ ɨɛ'єɤɬɨɦ і 
ɩɪɟɞɦɟɬɧɨɸ ɫɬɨɪɨɧɨɸ ɣɨɝɨ ɜɢɜɱɟɧɧя, ɬɨ ɣ ɦɟɬɨɞɢ ɤɨɧ-
ɤɪɟɬɧɢɯ ɧɚɭɤ ɧɚɫɚɦɩɟɪɟɞ ɜɢɡɧɚɱɚɸɬьɫя ɜɥɚɫɬɢɜɨɫɬяɦɢ 
ɞɨɫɥіɞɠɭɜɚɧɢɯ ɨɛ'єɤɬіɜ і ɯɚɪɚɤɬɟɪɨɦ ɡɚɜɞɚɧь ʀɯ 
ɞɨɫɥіɞɠɟɧɧя. ɋɚɦ ɤɨɦɩɥɟɤɫ ɬɟɨɪɟɬɢɱɧɢɯ ɡɧɚɧь ɩɪɨ 
ɨɛ'єɤɬ (ɱɢ ɜіɞɨɦɨɫɬɟɣ ɩɪɨ ɧьɨɝɨ ɧɚ ɞɨɬɟɨɪɟɬɢɱɧɨɦɭ 
ɪіɜɧі) ɬɪɚɧɫɮɨɪɦɭєɬьɫя ɜ ɨɩɢɫ ɩɪɢɣɨɦіɜ ɩіɡɧɚɧɧя ɰьɨɝɨ 
ɨɛ'єɤɬɚ, ɬɨɛɬɨ ɬɟɨɪія ɧɟɦɨɜ «ɩɟɪɟɬɜɨɪɸєɬьɫя» ɧɚ ɦɟɬɨɞ.  
Ʌ.Ɉ.Зɚɲɤіɥьɧяɤ ɡɚɡɧɚɱɚє, ɳɨ  ɦɟɬɨɞɨɥɨɝія іɫɬɨɪіʀ ɧɚɦɚ-
ɝɚєɬьɫя ɡɚ ɦіɪɤɚɦɢ ɧɚɭɤɨɡɧɚɜɫɬɜɚ «ɜɢɛɭɞɭɜɚɬɢ ɩɟɜɧɭ 
ɫɢɫɬɟɦɭ ɩɨɧяɬь, ɤɚɬɟɝɨɪіɣ і ɩɪɢɧɰɢɩіɜ, яɤі ɩɨɜɢɧɧі ɞɨ-
ɩɨɦɨɝɬɢ іɫɬɨɪɢɤɭ ɫɜіɞɨɦɨ ɪɭɯɚɬɢɫя ɜіɞ ɞɠɟɪɟɥ ɞɨ ɧɚɭɤɨ-
ɜɢɯ іɫɬɨɪɢɱɧɢɯ ɡɧɚɧь»7.  

Ɇɟɬɨɞɨɥɨɝія іɫɬɨɪіʀ  ɜɢɜɱɚє ɩɪɢɪɨɞɭ, ɩɪɢɧɰɢɩɢ і 
ɦɟɬɨɞɢ іɫɬɨɪɢɱɧɨɝɨ ɩіɡɧɚɧɧя, ɫɬɜɨ-ɪɟɧɧя і ɩɨɲɢɪɟɧɧя 
ɧɚɭɤɨɜɢɯ іɫɬɨɪɢɱɧɢɯ ɡɧɚɧь. Вɨɧɚ ɜɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭє ɨɫɧɨɜɧі 
ɩɨɧяɬɬя іɫɬɨɪɢɱɧɨʀ ɧɚɭɤɢ, яɤі ɫɤɥɚɞɚɸɬь ʀʀ ɬɟɨɪɟɬɢɱɧɢɣ 
ɚɩɚɪɚɬ. ʀɯ ɩɪɢɡɧɚɱɟɧɧя ɩɨɥяɝɚє ɜ ɬɨɦɭ, ɳɨɛ ɨɪɝɚɧіɡɭɜɚɬɢ 
і ɫɢɫɬɟɦɚɬɢɡɭɜɚɬɢ ɦɚɬɟɪіɚɥ іɫɬɨɪɢɱɧɨʀ ɧɚɭɤɢ.   

Ɏɨɪɦɭɜɚɧɧя ɬɚ ɪɨɡɭɦіɧɧя ɩɪɟɞɦɟɬɭ іɫɬɨɪіʀ ɫɤɥɚɞɚɥɨ-
ɫя ɨɞɧɨɱɚɫɧɨ ɡ ɪɨɡɜɢɬɤɨɦ ɫɚɦɨʀ іɫɬɨɪіʀ. Ƚɪɟɰьɤɟ ɫɥɨɜɨ 
historia ɨɡɧɚɱɚє «ɪɨɡɩɨɜіɞь ɩɪɨ ɦɢɧɭɥɟ, ɩɪɨ ɳɨ ɞіɡɧɚ-
ɥɢɫь», ɭ ɝɪɟɤіɜ ɜɨɧɨ ɡɚɩɨɡɢɱɟɧɟ ɪɢɦɥяɧɚɦɢ, ɩɨɬɪɚɩɢɜɲɢ 
ɩɨɬіɦ ɭ ɜɫі єɜɪɨɩɟɣɫьɤі ɦɨɜɢ. ɋɟɪɟɞ  ɱɢɫɟɥьɧɢɯ ɣɨɝɨ 
ɡɧɚɱɟɧь ɧɚɣɛіɥьɲ ɩɨɲɢɪɟɧɢɦɢ ɫɬɚɥɢ: ɩɨɫɥіɞɨɜɧіɫɬь 
ɩɨɞіɣ, ɫɢɬɭɚɰіɣ і ɩɪɨɰɟɫіɜ, яɤі ɜіɞɛɭɥɢɫя ɭ ɦɢɧɭɥɨɦɭ 
ɪɨɡɜɢɬɤɭ ɫɭɫɩіɥьɫɬɜɚ; ɨɩɢɫ, ɜіɞɨɛɪɚɠɟɧɧя ɰієʀ ɩɨɫɥіɞɨɜ-
ɧɨɫɬі; ɨɛ’єɤɬɢɜɧіɫɬь ɨɩɢɫɚɧɢɯ ɮɚɤɬіɜ ɬɚ ɜɢɡɧɚɱɟɧɧя ɩɪɢ-
ɱɢɧ іɫɬɨɪɢɱɧɢɯ ɩɨɞіɣ.  

Дɨɜɝɢɣ ɱɚɫ ɜ іɫɬɨɪɢɱɧіɣ ɧɚɭɰі ɣɲɥɚ ɞɢɫɤɭɫія ɩɪɨ ɱɚɫ 

2  Yaspers K. Smysl i naznachenie istorii [The Origin and Goal of History], M., Respublika, 1994, Ɋ. 56. 
3 Blok M. Apologiya istorii ili remeslo istorika [Apology of History or Historian Craft], M., Nauka, 1986, Ɋ. 28. 
4 Tosh D. Stremlenie k istine. Kak ovladet masterstvom istorika [Aspiration toward Truth, How to Master Historian Art ], M., Izdatelstvo 
«Ves Mir», 2000, Ɋ. 17. 
5 Smolenskiy N.I.Teoriya i metodologiya istorii [Theory and Methodology of History], ucheb. posobie dlya stud.vyssh. ucheb. zavedeniy / 
N. I. Smolenskiy, M., Izdatelskiy tsentr «Akademiya», 2008, Ɋ. 17. 
6 Dyvytys': Bisk I. Ya. Metodologiya istorii [Methodolgoy of History], kurs lektsiy I. Ya. Bisk, Ivanovo, Ivan. gos. un-t, 2007, Ɋ. 13. 
7 Zashkilnyak L. Metodologiya istoriyi:vid davnini do suchasnosti [Methodology of History: from Antiquity to Modernity], Lviv, Vid-tvo 
LNU im. I. Ya. Franka, 1999, Ɋ. 7. 
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ɜɢɧɢɤɧɟɧɧя іɫɬɨɪіʀ. Ɋɟɡɭɥьɬɚɬɨɦ ɬɚɤɨʀ ɞɢɫɤɭɫіʀ ɫɬɚɜ ɜɢ-
ɫɧɨɜɨɤ ɩɪɨ ɬɟ, ɳɨ іɫɬɨɪія ɛɟɪɟ ɫɜіɣ ɩɨɱɚɬɨɤ ɡ ɜɢɧɢɧɟɧɧя 
ɩɢɫɟɦɧɨɫɬі. ɋɚɦɟ ɩɢɫɟɦɧіɫɬь «ɫɩɪɢяє ɩɟɪɟɞɚɱі іɞɟɣ ɩɨ-
ɤɨɥіɧɧяɦ, ɱɚɫɨɦ ɞɭɠɟ ɜіɞɞɚɥɟɧɢɦ, ɬɨɛɬɨ ɩɨ ɫɭɬі ɩіɞɬɪɢ-
ɦɭє ɩɨɫɥіɞɨɜɧіɫɬь ɰɢɜіɥіɡɚɰіɣ»8. К. əɫɩɟɪɫ ɬɚɤɨɠ ɛɭɜ 
ɩɟɪɟɤɨɧɚɧɢɣ ɭ ɬɨɦɭ, ɳɨ «ɞɨ іɫɬɨɪіʀ ɦɢ ɜіɞɧɨɫɢɦɨ ɜɟɫь 
ɬɨɣ ɱɚɫ, ɩɪɨ яɤɢɣ ɦɢ ɦɚєɦɨ ɞɨɤɭɦɟɧɬɚɥьɧі ɞɚɧі. Кɨɥɢ 
ɧɚɫ ɞɨɫяɝɚє ɫɥɨɜɨ, ɦɢ ɧіɛɢɬɨ-ɬɨ ɜіɞɱɭɜɚєɦɨ ɝɪɭɧɬ ɩіɞ 
ɧɨɝɚɦɢ»9. Аɥɟ ɜіɞɨɦɨ, ɳɨ іɧɬɟɪɟɫ ɥɸɞɫɬɜɚ ɞɨ ɜɥɚɫɧɨʀ 
іɫɬɨɪіʀ ɜɢɧɢɤ ɡɚɞɨɜɝɨ ɞɨ ɩɨяɜɢ ɩɢɫɟɦɧɨɫɬі. Іɫɬɨɪɢɱɧі 
ɭяɜɥɟɧɧя ɜіɞɨɛɪɚɡɢɥɢɫь ɜ ɟɩɨɫі, ɦіɮɚɯ, ɫɤɚɡɚɧɧяɯ. З ɩɨя-
ɜɨɸ ɞɟɪɠɚɜɧɢɯ ɮɨɪɦ ɜɥɚɞɢ ɩɨɫɢɥɢɥɢɫь ɩɨɬɪɟɛɢ ɜ іɫɬɨ-
ɪɢɱɧɢɯ ɡɧɚɧɧяɯ, ɚ ɡ ɜɢɧɢɤɧɟɧɧяɦ ɩɢɫɟɦɧɨɫɬі ɡ’яɜɢɥɚɫь 
ɦɨɠɥɢɜіɫɬь ɞɥя ʀɯ ɩɨɫɬɭɩɨɜɨɝɨ ɧɚɤɨɩɢɱɟɧɧя.  

Ɇɨɠɧɚ ɫɩɪɨɛɭɜɚɬɢ ɩɪɨɫɥіɞɤɭɜɚɬɢ ɩɟɜɧі ɡɪɚɡɤɢ   
іɫɬɨɪɢɱɧɢɯ ɞɨɫɥіɞɠɟɧь, яɤі ɩɚɧɭɜɚɥɢ ɜ ɪіɡɧі ɟɩɨɯɢ. У 
ɰɟɧɬɪі ɬɚɤɢɯ ɞɨɫɥіɞɠɟɧь ɛɭɥɚ  ɦɟɬɚ, ɡɚɪɚɞɢ яɤɨʀ ɜɡɚɝɚɥі 
ɫɥіɞ ɜɢɜɱɚɬɢ ɦɢɧɭɥɟ. Аɥɟ ɦɟɬɚ ɡɚɥɟɠɚɥɚ ɜіɞ ɬɨɝɨ, ɳɨ 
ɜɜɚɠɚɥɢ ɨɛ'єɤɬɨɦ і ɩɪɟɞɦɟɬɨɦ ɞɨɫɥіɞɠɟɧɧя. Уɠɟ 
ɧɚɣɩɟɪɲі ɫɩɨɫɬɟ-ɪɟɠɟɧɧя ɫɜіɞɱɚɬь, ɳɨ ɭяɜɥɟɧɧя ɩɪɨ 
ɩɪɟɞɦɟɬ  ɡɦіɧɸɜɚɥɢɫь ɩіɞ ɜɩɥɢɜɨɦ ɧɨɜɢɯ ɡɞɨɛɭɬɤіɜ 
ɥɸɞɫɬɜɚ.  ɉɪɨɬяɝɨɦ ɬɪɢɜɚɥɨɝɨ ɱɚɫɭ іɫɬɨɪіɨɝɪɚɮɢ ɡɞɟɛі-
ɥьɲɨɝɨ ɬɭɪɛɭɜɚɥɢɫя ɩɪɨ ɞɟɬɚɥьɧɢɣ ɨɩɢɫ ɦɢɧɭɥɢɯ ɩɨɞіɣ, 
ɫɩɨɞіɜɚɸɱɢɫь ɧɚ ɨɛ'єɤɬɢɜɧіɫɬь і ɧɟɭɩɟɪɟɞɠɟɧіɫɬь ɫɜɨʀɯ 
ɩɢɫɚɧь. ɉɪɟɞɦɟɬɨɦ ɚɧɚɥіɡɭ іɫɬɨɪɢɤіɜ і ɮіɥɨɫɨɮіɜ ɳɟ ɡ 
ɱɚɫіɜ ɚɧɬɢɱɧɨɫɬі ɛɭɥɢ ɨɤɪɟɦі ɚɫɩɟɤɬɢ іɫɬɨɪіɨɩɢɫɚɧɧя.  

Кɨɥɢɫɤɨɸ іɫɬɨɪɢɱɧɨʀ ɧɚɭɤɢ яɤ ɫɚɦɨɫɬіɣɧɨʀ ɞɢɫɰɢɩɥі-
ɧɢ є ɋɬɚɪɨɞɚɜɧя Ƚɪɟɰія. Ƚɟɪɨɞɨɬ ɩіɞ ɬɟɪɦіɧɨɦ «іɫɬɨɪія» 
ɪɨɡɭɦіɜ ɩɢɫьɦɨɜɭ ɪɨɡɩɨɜіɞь ɩɪɨ ɦɢɧɭɥɟ. Віɧ є ɚɜɬɨɪɨɦ 
ɩɟɪɲɨɝɨ ɩɨɜɧɨɦɚɫɲɬɚɛɧɨɝɨ іɫɬɨɪɢɱɧɨɝɨ ɬɪɚɤɬɚɬɭ – 
«Іɫɬɨɪіʀ». Ƚɟɪɨɞɨɬ ɤɨɦɩɚɧɭɜɚɜ іɫɬɨɪɢɱɧɢɣ ɦɚɬɟɪіɚɥ ɧɚ-
ɜɤɨɥɨ єɞɢɧɨʀ ɬɟɦɢ, яɤɚ ɜіɞɧɨɫɢɥɚɫь ɞɨ ɧɟɞɚɜɧьɨɝɨ ɦɢɧɭ-
ɥɨɝɨ.  Іɫɬɨɪɢɱɧɢɣ ɦɟɬɨɞ Ƚɟɪɨɞɨɬɚ ɜ ɧɚɣɛіɥьɲ ɞɨɫɬɨɜіɪ-
ɧіɣ ɱɚɫɬɢɧі ɣɨɝɨ «Іɫɬɨɪіɣ» ɡɜɨɞɢɜɫя ɞɨ ɨɩɢɫɭ ɨɱɟɜɢɞɰіɜ 
ɩɨɞіɣ, яɤі ɣɨɝɨ ɰіɤɚɜɢɥɢ, ɬɨɛɬɨ ɞɨ ɫɜɨɝɨ ɪɨɞɭ 
«ɪɨɡɫɥіɞɭɜɚɧɧя» ɬɨɝɨ, яɤ ɜɫɟ ɧɚɫɩɪɚɜɞі ɛɭɥɨ. Іɧɚɤɲɟ 
ɤɚɠɭɱɢ, іɫɬɨɪія ɞɥя Ƚɟɪɨɞɨɬɚ – ɰɟ, ɫɜɨɝɨ ɪɨɞɭ, ɟɦɩіɪɢɱ-
ɧɟ ɞɨɫɥіɞɠɟɧɧя ɦɢɧɭɥɨɝɨ, ɜɢɡɧɚɱɟɧɧя ɩɪɟɞɦɟɬɭ ɣɨɝɨ 
іɫɬɨɪіʀ – ɮіɤɫɚɰія ɞіɣɫɧɢɯ ɮɚɤɬіɜ і ɩɨɞіɣ, ɯɨɱɚ ɜ ɣɨɝɨ 
«Іɫɬɨɪіяɯ» ɦɢ ɛɚɱɢɦɨ  ɫɩɪɨɛɢ ɜɫɬɚɧɨɜɢɬɢ ɩɪɢɱɢɧɧɨ-
ɧɚɫɥіɞɤɨɜі ɡɜ'яɡɤɢ ɦіɠ ɩɨɞіяɦɢ, ɚ ɬɚɤɨɠ ɤɪɢɬɢɱɧɨ ɩіɞɯɨ-
ɞɢɬɢ ɞɨ іɫɬɨɪɢɱɧɢɯ ɩɨɜіɞɨɦɥɟɧь, яɤі ɛɭɥɢ ɪɨɡɜɢɧɭɬі 
ɡɧɚɱɧɨ ɩіɡɧіɲɟ. 

Іɫɬɨɪія ɭ ɪɨɡɭɦіɧɧі ɚɧɬɢɱɧɢɯ ɝɪɟɤіɜ ɛɭɥɚ ɝɨɥɨɜɧɢɦ 
ɱɢɧɨɦ ɩɨɥіɬɢɱɧɨɸ – іɫɬɨɪієɸ ɞɟɪɠɚɜɢ, іɫɬɨɪієɸ ɜіɣɫь-
ɤɨɜɢɯ і ɞɟɪɠɚɜɧɢɯ ɞіяɱіɜ. Ɋɢɦɫьɤɚ іɫɬɨɪіɨɝɪɚɮія ɩɪɨɞɨɜ-
ɠɭɜɚɥɚ ɬɪɚɞɢɰіʀ ɝɪɟɰьɤɨʀ, ɪɨɡ-ɜɢɧɭɜɲɢ ɩɟɪɟɞɭɫіɦ ɜɢɯɨɜ-
ɧɭ ɮɭɧɤɰіɸ іɫɬɨɪіʀ, яɤɚ ɩɨɜɢɧɧɚ ɛɭɥɚ ɞɚɜɚɬɢ ɩɪɢɤɥɚɞɢ 
ɩɨɜɟɞіɧɤɢ ɞɥя ɜɫіɯ, ɯɬɨ ɩɪɚɝɧɭɜ ɛɪɚɬɢ ɭɱɚɫɬь ɭ ɞɟɪɠɚɜ-
ɧɨɦɭ ɠɢɬɬі. Іɫɬɨɪɢɤɢ Ɋɢɦɭ ɫɬɚɜɢɥɢ ɡɚ ɦɟɬɭ ɧɟ ɫɬіɥьɤɢ 
ɞɨɫɥіɞɠɟɧɧя ɩɪɢɱɢɧɧɨ-ɧɚɫɥіɞɤɨɜɢɯ ɡɜ’яɡɤіɜ ɩɨɞіɣ, ɫɤі-
ɥьɤɢ ɜɢɪіɲɟɧɧя ɥіɬɟɪɚɬɭɪɧɢɯ ɡɚɜɞɚɧь ɜ іɫɬɨɪɢɱɧɢɯ ɨɩɢ-
ɫɚɧɧяɯ10.  

ɋɟɪɟɞɧьɨɜіɱɧі ɚɜɬɨɪɢ ɭɫɩɚɞɤɭɜɚɥɢ ɜіɞ ɚɧɬɢɱɧɢɯ ɫɯɢ-
ɥьɧіɫɬь ɞɨ ɦɨɪɚɥіɡɚɬɨɪɫɬɜɚ, ɩɨɫɢɥɟɧɟ ɛіɛɥіɣɧɨɸ ɬɪɚɞɢ-
ɰієɸ. Іɫɬɨɪія, ɡɚ ʀɯ ɞɭɦɤɨɸ, ɪɨɡɜɢɜɚєɬьɫя ɭ ɜіɞɩɨɜіɞɧɨɫɬі 
ɞɨ Ȼɨɠɟɫɬɜɟɧɧɨɝɨ ɩɪɨɦɢɫɥɭ: ɫɬɜɨɪɟɧɧя ɫɜіɬɭ, ɧɚɪɨ-
ɞɠɟɧɧя Хɪɢɫɬɚ, ɣɨɝɨ ɫɦɟɪɬь і ɜɨɡɧɟɫіɧɧя, ɫɬɪɚɲɧɢɣ ɫɭɞ.   
Хɪɢɫɬɢяɧɫьɤɚ ɬɟɨɥɨɝія ɩɪɢɧɟɫɥɚ ɜ іɫɬɨɪіɨɝɪɚɮіɸ ɞɜі 

ɜɚɠɥɢɜі ɦɟɬɨɞɨɥɨɝіɱɧі іɞɟʀ: іɞɟɸ ɧɟɡɜɨɪɨɬɧɨɫɬі ɱɚɫɭ  ɬɚ 
іɞɟɸ ɪɨɡɜɢɬɤɭ. Ƚɨɥɨɜɧɢɣ ɞɨɝɦɚɬ ɯɪɢɫɬɢяɧɫɬɜɚ − ɩɪɨɜі-
ɞɟɧɰіɚɥіɡɦ ɫɬɚɜ ɚɛɫɨɥɸɬɧɨɸ ɦɟɬɨɞɨɥɨɝіɱɧɨɸ ɜɤɚɡіɜɤɨɸ 
ɞɥя іɫɬɨɪɢɤіɜ, яɤі ɩɨɜɢɧɧі ɛɭɥɢ ɭɡɝɨ-ɞɠɭɜɚɬɢ ɫɜɨʀ іɫɬɨ-
ɪɢɱɧі ɨɩɢɫɢ іɡ ɋɜяɬɢɦ ɉɢɫьɦɨɦ. ɇɚ ɡɦіɧɭ ɚɧɬɢɱɧɨɦɭ 
іɧɞɢ-ɜіɞɭɚɥіɡɦɭ ɩɪɢɣɲɨɜ ɯɪɢɫɬɢяɧɫьɤɢɣ ɭɧіɜɟɪɫɚɥіɡɦ: 
ɭɫі ɥɸɞɢ Зɟɦɥі, ɧɟɡɚɥɟɠɧɨ ɜіɞ ɪɚɫ і ɜіɪɭɜɚɧь, ɩіɞɩɨɪяɞ-
ɤɨɜɚɧі єɞɢɧɨɦɭ Ȼɨɠɟɫɬɜɟɧɨɦɭ ɉɪɨɜɢɞіɧɧɸ. ɜɧɨɫяɱɢ 
ɡɧɚɱɧɭ ɱɚɫɬɤɭ ɦɨɪɚɥіɡɚɬɨɪɫɬɜɚ.   

əɤ ɩɪɚɜɢɥɨ, іɫɬɨɪіɸ ɧɚɣɱɚɫɬіɲɟ ɩɢɫɚɥɢ ɡ яɤɢɦɨɫь 
ɧɚɦіɪɨɦ, ɜɪɚɯɨɜɭɸɱɢ іɧɬɟɪɟɫɢ ɞɢɧɚɫɬіɣ, ɩɪɚɝɧɟɧɧя ɩɪɚ-
ɜɢɬɟɥіɜ, ɦіɠɭɫɨɛɢɰі. «Дɭɠɟ ɱɚɫɬɨ іɫɬɨɪɢɤɢ ɩɢɫɚɥɢ ɩɪɨ 
ɦɢɧɭɥɟ ɡ ɩɨɡɢɰіɣ ɫɜɨʀɯ ɫɬɚɧɨɜɢɯ, ɝɪɭɩɨɜɢɯ, ɞɢɧɚɫɬɢɱ-
ɧɢɯ іɧɬɟɪɟɫіɜ. Зɚɞɨɜіɥьɧяɸɱɢ ɩɨɬɪɟɛɢ ɜ ɩɨɥіɬɢɱɧіɣ ɦɭɞ-
ɪɨɫɬі, іɫɬɨɪɢɤɢ ɩɪɢɡɧɚɱɚɥɢ ɫɜɨʀ ɬɜɨɪɢ ɩɪɟɞɫɬɚɜɧɢɤɚɦ 
ɜɥɚɞɢ»11. Аɥɟ ɧɚɩɪɢɤіɧɰі ɫɟɪɟɞɧьɨɜіɱɱя ɡɧɚɱɧɨ ɩɨɦіɬɧɨ 
ɫɩɨɫɬɟɪіɝɚєɬьɫя ɡɚɰіɤɚɜɥɟɧɧіɫɬь ɪɨɛɨɬɨɸ ɫɚɦɨɝɨ іɫɬɨɪɢ-
ɤɚ. ɋɟɪɟɞ ɩɢɬɚɧь, яɤі ɜɢɧɢɤɥɢ ɭ ɡɜ'яɡɤɭ ɡ ɰɢɦ, ɧɚ ɩɟɪɲɢɣ 
ɩɥɚɧ ɜɢɣɲɥɢ ɩɪɨɛɥɟɦɢ іɫɬɨɪɢɱɧɨʀ ɩɪɚɜɞɢ, ɳɨ ɫɬɚɜɢɥɢ 
ɜɢɦɨɝɭ ɤɪɢɬɢɱɧɨɝɨ ɩіɞɯɨɞɭ ɞɨ ɞɠɟɪɟɥ. 

Ɍɚɤɢɦ ɱɢɧɨɦ, ɜ ɚɧɬɢɱɧі ɱɚɫɢ ɬɚ ɜ ɩɟɪіɨɞ ɫɟɪɟɞɧьɨɜіɱ-
ɱя іɫɬɨɪія іɫɧɭɜɚɥɚ яɤ ɡɧɚɧɧя ɩɪɨ ɦɢɧɭɥɟ, ɚɥɟ ɧɚɭɤɢ іɫ-
ɬɨɪіʀ ɳɟ ɧɟ ɛɭɥɨ. Зɚɜɞɚɧɧя ʀʀ ɡɜɨɞɢɥɨɫь ɞɨ ɩɟɪɟɤɚɡɭ ɩɨ-
ɞіɣ ɛɟɡ ɚɧɚɥіɡɭ ɡ’яɫɭɜɚɧɧя ɫɭɬɧɨɫɬі ɩɨɞіɣ, ɦɨɪɚɥіɡɚɬɨɪɫ-
ɬɜɨ ɛɭɥɨ ɞɭɠɟ ɫɩɪɨɳɟɧɟ, ɚɥɟ ɧɚ ɜіɞɦіɧɭ ɜіɞ ɰɢɤɥіɱɧɢɯ 
ɭяɜɥɟɧь ɚɧɬɢɱɧɨɫɬі, ɫɟɪɟɞɧьɨɜіɱɧɚ ɞɭɦɤɚ ɫɬɜɟɪɞɠɭɜɚɥɚ 
ɩɪɨɝɪɟɫ ɥɸɞɫьɤɨɝɨ ɪɨɞɭ. 

ɋɢɬɭɚɰія ɩɨɱɢɧɚє ɫɭɬɬєɜɨ ɡɦіɧɸɜɚɬɢɫя ɡ ɧɚɫɬɚɧɧяɦ 
ɟɩɨɯɢ Віɞɪɨɞɠɟɧɧя (XIV ɫɬ.), ɤɨɥɢ ɜ ɩɪɟɞɦɟɬɧɟ ɤɨɥɨ 
іɫɬɨɪіʀ ɩɨɫɬɭɩɨɜɨ ɜɤɥɸɱɚєɬьɫя ɥɸɞɢɧɚ ɧɚ ɩɪɢɧɰɢɩɚɯ 
ɪɟɧɟɫɚɧɫɧɨɝɨ ɝɭɦɚɧіɡɦɭ і ɚɧɬɪɨɩɨɰɟɧɬɪɢɡɦɭ. Зɨɤɪɟɦɚ, 
ɝɭɦɚɧіɫɬɢ ɭɬɜɟɪɞɠɭɜɚɥɢ іɞɟɸ ɩɪɨ ɡɧɚɱɧі ɬɜɨɪɱі ɦɨɠɥɢ-
ɜɨɫɬі ɥɸɞɢɧɢ ɬɚ ʀʀ ɜɢɫɨɤɟ ɩɪɢɡɧɚɱɟɧɧя ɜ ɰьɨɦɭ ɫɜіɬі. 
Зɦіɧɸɜɚɥɚɫь ɫɢɫɬɟɦɚ ɦɢɫɥɟɧɧя – ɜɨɧɚ ɫɬɚɜɚɥɚ ɛіɥьɲ 
ɚɧɬɪɨɩɨɰɟɧɬɪɢɱɧɨɸ.  Вɟɥɢɤɨɸ ɩɨɩɭɥяɪɧіɫɬɸ ɤɨɪɢɫɬɭ-
ɜɚɥɢɫя іɫɬɨɪɢɱɧі ɤɧɢɝɢ, яɤі ɪɨɡɝɥяɞɚɥɢɫя  ɪіɡɧɨɜɢɞɨɦ 
ɥіɬɟɪɚɬɭɪɢ і ɬɨɦɭ ʀɯ ɧɟɨɛɯіɞɧɨ ɛɭɥɨ ɜɢɜɱɚɬɢ ɡ ɦɟɬɨɸ 
ɮɨɪɦɭɜɚɧɧя ɭ ɫɨɛі ɦɨɪɚɥьɧɢɯ і ɩɨɥіɬɢɱɧɢɯ ɩɪɢɧɰɢɩіɜ.   
ɉɨɱɢɧɚє ɡɚɪɨɞɠɭɜɚɬɢɫя  іɧɬɟɪɟɫ ɞɨ ɩɪɟɞɦɟɬɭ іɫɬɨɪіʀ: 
ɨɞɧі іɫɬɨɪɢɤɢ ɜɜɚɠɚɥɢ, ɳɨ іɫɬɨɪія ɞɚє ɝɨɬɨɜі «ɡɪɚɡɤɢ» і 
«ɭɪɨɤɢ», ɬɨɦɭ ɧɟɨɛɯіɞɧɨ ɥɢɲɟ ɬɨɱɧɨ ʀɯ ɨɩɢɫɚɬɢ, ɚ іɧɲі 
ɠ ɛɭɥɢ ɩɟɪɟɤɨɧɚɧі ɜ ɧɟɨɛɯіɞɧɨɫɬі іɧɬɟɪɩɪɟɬɭɜɚɬɢ ɦɢɧɭ-
ɥɟ і ɜɱɢɬɢɫя ɧɚ ɧьɨɦɭ.  

XVII ɫɬɨɥіɬɬя – ɰɟ ɫɬɨɥіɬɬя ɩɟɪɲɨʀ ɇɚɭɤɨɜɨʀ ɪɟɜɨɥɸ-
ɰіʀ, ɪɚɰіɨɧɚɥіɡɚɰіʀ ɩɪɢɪɨɞɢ: ɡɞіɣɫɧɟɧі ɜіɞɤɪɢɬɬя ɜ ɦɚɬɟ-
ɦɚɬɢɰі, ɮіɡɢɰі, ɚɫɬɪɨɧɨɦіʀ, ɦɟɞɢɰɢɧі, ɯіɦіʀ, ɛɨɬɚɧіɰі.  
Ɏɨɪɦɭɜɚɜɫя ɫɜɨєɪіɞɧɢɣ ɩɪɢɪɨɞɧɢɱɢɣ ɩɨɝɥяɞ ɧɚ ɫɜіɬ, ɡɚ 
яɤɢɦ ɜɢɜɱɟɧɧя ɬɢɯ ɱɢ іɧɲɢɯ яɜɢɳ  ɩɟɪɟɞɛɚɱɚɜ ɩɨɲɭɤ ʀɯ 
«ɩɪɢɪɨɞɧɨʀ ɨɫɧɨɜɢ».  ɇɚɭɤɢ ɩɪɨ ɩɪɢɪɨɞɭ ɮɨɪɦɭɜɚɥɢ 
ɧɨɜі ɤɚɬɟɝɨɪіʀ ɦɢɫɥɟɧɧя – ɩɪɨɝɪɟɫ, ɡɚɤɨɧɨɦіɪɧіɫɬь, ɩɪɢ-
ɱɢɧɧіɫɬь, іɧɞɢɜіɞɭɚɥьɧіɫɬь. ɇɚɣɛіɥьɲ ɫɤɥɚɞɧі яɜɢɳɚ 
ɠɢɬɬя ɪɚɰіɨɧɚɥіɫɬɢ XVIII ɫɬɨɥіɬɬя ɩɨяɫɧяɥɢ ɦɨɠɥɢɜɨɫ-
ɬяɦɢ ɥɸɞɫьɤɨʀ ɞɭɦɤɢ, ɜɜɚɠɚɸɱɢ, ɳɨ ɜ ɨɫɧɨɜі ɫɜɨʀɣ ɥɸɞ-
ɫьɤɚ ɩɪɢɪɨɞɚ ɪɨɡɭɦɧɚ і ɞɨɛɪɚ. 

У XVII ɫɬ. іɫɬɨɪɢɤɢ ɜɩɟɪɲɟ ɜіɞɨɤɪɟɦɢɥɢɫь ɜіɞ 
ɩɪɟɞɫɬɚɜɧɢɤіɜ іɧɲɢɯ ɩɪɨɮɟɫіɣ.  У ɰɟɣ ɱɚɫ ɦɚɥɨ ɯɬɨ ɰіɤɚ-
ɜɢɜɫя ɤɨɧɤɪɟɬɧɨɸ іɫɬɨɪієɸ, яɤɚ ɡɚ ɫɬɢɥɟɦ ɡɚɥɢɲɚɥɚɫь 
ɪɨɡɩɨɜіɞɧɨɸ. Аɥɟ іɫɬɨɪɢɤіɜ ɰьɨɝɨ ɩɟɪіɨɞɭ ɜɠɟ ɛіɥьɲɟ ɧɟ 
ɡɚɞɨɜіɥьɧяɥɢ ɧі ɦɟɬɨɞɢ ɞɨɫɥіɞɠɟɧɧя, ɧі ɫɩɨɫɨɛɢ ɜɢɤɥɚ-

8 Blok M. Apologiya istorii ili remeslo istorika [Apology of History or Historian Craft], M., Nauka, 1986, Ɋ. 27. 
9 Yaspers K. Smysl i naznachenie istorii [The Origin and Goal of History], M., Respublika, 1994, Ɋ. 54. 
10 Lapteva M.P. Teoriya i metodologiya istorii [Theory and Methodology of History], kurs lektsiy, M.P. Lapteva, Perm. gos. un-t, Perm, 
2006, Ɋ. 31. 
11 Kosmina V.G. Problemi metodologiyi tsivilizatsiynogo analizu istorichnogo protsesu: monografiya, [The Problem of Methodology Civi-
lization Analysis of Historical Process], Zaporizhzhya, Zaporizkiy natsionalniy universitet, 2011, Ɋ. 42. 
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ɞɚɧɧя ɡɧɚɧь, ɬɢɦ ɛіɥьɲɟ, ɳɨ ɧɚɤɨɩɢɱɟɧɧя ɡɧɚɧь ɪɨɡɲɢ-
ɪɢɥɨ ɭяɜɥɟɧɧя ɩɪɨ ɥɸɞɢɧɭ ɬɚ ʀʀ іɫɬɨɪіɸ.   

Вɢɧɢɤɥɨ ɩɪɚɝɧɟɧɧя ɩɟɪɟɬɜɨɪɢɬɢ іɫɬɨɪіɸ ɜ ɬɚɤɭ ɫɚɦɭ 
ɪɚɰіɨɧɚɥьɧɭ ɧɚɭɤɭ, яɤɨɸ ɛɭɥɨ ɩɪɢɪɨɞɨɡɧɚɜɫɬɜɨ, ɡɚ ɡɪɚɡ-
ɤɨɦ ɥɨɝіɤɢ, ɦɚɬɟɦɚɬɢɤɢ і ɮіɡɢɤɢ.  

 ɋɚɦɟ ɭ ɰьɨɦɭ ɧɚɩɪяɦɤɭ ɣɲɨɜ ɩɪɨɰɟɫ ɩɨɲɭɤɭ ɚɛɨ 
ɭɬɨɱɧɟɧɧя ɩɪɟɞɦɟɬɭ іɫɬɨɪɢɱɧɨɝɨ ɩіɡɧɚɧɧя. Аɤɬɢɜɧіɫɬь 
ɩɪɨяɜɢɥɢ іɫɬɨɪɢɤɢ-ɩɪɨɫɜіɬɢɬɟɥі. Ɋɨɡɝɥяɞɚɸɱɢ іɫɬɨɪіɸ 
ɨɞɧɨɦɚɧіɬɧɨɸ і ɨɞɧɚɤɨɜɨɸ, ɛіɥьɲіɫɬь ɡ ɧɢɯ ɜɜɚɠɚɥɢ 
ɩɪɟɞɦɟɬɨɦ ɬɚ ɨɛ’єɤɬɨɦ іɫɬɨɪɢɱɧɨɝɨ ɜɢɜɱɟɧɧя ɥɸɞɢɧɭ ɜ 
ɩɪɨɰɟɫі ʀʀ ɦɨɪɚɥьɧɨɝɨ ɜɞɨɫɤɨɧɚɥɟɧɧя. ɉɪɨɫɜіɬɢɬɟɥі ɧɟ 
ɜɪɚɯɨɜɭɜɚɥɢ ɬɨɝɨ, ɳɨ ɡɚɤɨɧɢ іɫɬɨɪіʀ ɩɨ-ɪіɡɧɨɦɭ ɩɪɨяɜɥя-
ɸɬьɫя ɜ ɪіɡɧі іɫɬɨɪɢɱɧі ɟɩɨɯɢ, ɳɨ ɤɨɠɧіɣ ɟɩɨɫі ɜɥɚɫɬɢɜі 
ɫɜɨʀ, ɨɫɨɛɥɢɜі ɡɚɤɨɧɨɦіɪɧɨɫɬі. Ɉɫɤіɥьɤɢ ɫɟɪɟɞɧьɨɜіɱɱя 
ɡɚɩɟɪɟɱɭɜɚɥɨ ɞɨɦіɧɚɧɬɭ  ɪɚɰіɨɧɚɥьɧɨɫɬі ɜ ɪɨɡɭɦіɧɧі 
ɨɬɨɱɭɸɱɨɝɨ ɫɜіɬɭ,  ɩɪɨɫɜіɬɢɬɟɥі ɜɜɚɠɚɥɢ ɫɟɪɟɞɧі ɜіɤɢ 
ɩɪɨɜɚɥɨɦ ɜ іɫɬɨɪіʀ. Ɍɚɤɢɣ ɩіɞɯіɞ ɡɚɩɟɪɟɱɭɜɚɜ іɫɬɨɪɢɡɦ, 
ɬɨɛɬɨ ɪɨɡɭɦіɧɧя ɦіɫɰя ɤɨɠɧɨʀ ɟɩɨɯɢ ɜ іɫɬɨɪɢɱɧɨɦɭ ɪɨɡ-
ɜɢɬɤɭ ɥɸɞɫɬɜɚ.  

У XVIIІ ɫɬɨɥіɬɬі ɚɤɬɢɜɧɨ ɜіɞɲɭɤɭɸɱɢ ɩɪɟɞɦɟɬ іɫɬɨ-
ɪіʀ, ɜɱɟɧі ɧɚɦɚɝɚɥɢɫь ɭɬɜɟɪɞɢɬɢ іɫɬɨɪіɸ яɤ ɧɚɭɤɭ ɧɚ ɡɪɚ-
ɡɨɤ ɩɪɢɪɨɞɧɢɱɢɦ, ɚɥɟ ɜɫі ɰі ɧɚɦɚɝɚɧɧя ɡɚɤіɧɱɭɜɚɥɢɫь 
ɧɟɜɞɚɱɟɸ.   

XIX ɫɬɨɥіɬɬя ɩɨɡɚ ɜɫяɤɢɦɢ ɫɭɦɧіɜɚɦɢ ɫɬɚɥɨ 
«ɡɨɥɨɬɢɦ ɫɬɨɥіɬɬяɦ іɫɬɨɪɢɱɧɨʀ ɧɚɭɤɢ», ɱɚɫɨɦ, ɤɨɥɢ ɜɨɧɚ 
ɫɜяɬɤɭɜɚɥɚ ɧɚɪɨɞɠɟɧɧя ɱɢɫɥɟɧɧɢɯ ɚɤɚɞɟɦіɱɧɢɯ ɡɚɤɥɚ-
ɞіɜ, ɞɪɭɤɨɜɚɧɢɯ іɫɬɨɪɢɱɧɢɯ ɜɢɞɚɧь. Ȼіɥьɲ ɬɨɝɨ, іɫɬɨɪія 
ɫɬɚɥɚ ɞɭɠɟ ɩɨɜɚɠɧɨɸ ɧɚɭɤɨɸ, ʀʀ ɧɚɡɢɜɚɥɢ «ɰɚɪɢɰɟɸ 
ɧɚɭɤ» і ɜɨɧɚ  ɩɨɫɬɭɩɨɜɨ ɩɟɪɟɬɜɨɪɸєɬьɫя ɭ ɝɚɥɭɡь ɩɪɨɮɟ-
ɫіɣɧɨʀ ɞіяɥьɧɨɫɬі. Ɋɚɡɨɦ ɡ ɬɢɦ ɭ ɰьɨɦɭ ɠ ɫɬɨɥіɬɬі ɜɢɧɢɤ 
ɬɚɤ ɡɜɚɧɢɣ «ɚɧɬɢіɫɬɨɪɢɱɧɢɣ ɫɤɟɩɫɢɫ»: ɞɟяɤі ɩɪɟɞɫɬɚɜɧɢ-
ɤɢ ɦɟɬɨɞɨɥɨɝіʀ іɫɬɨɪіʀ ɩɨɱɚɥɢ ɫɭɦɧіɜɚɬɢɫя ɜ ɦɨɠɥɢɜɨɫ-
ɬяɯ ɚɞɟɤɜɚɬɧɨɝɨ ɨɫяɝɧɟɧɧя іɫɬɨɪієɸ ɦɢɧɭɥɨɝɨ, ɛіɥьɲ 
ɬɨɝɨ, ɩɨɱɚɥɢ ɞɨɜɨɞɢɬɢ, ɧіɛɢ-ɬɨ іɫɬɨɪія ɜɡɚɝɚɥі ɧɟ є ɧɚɭ-
ɤɨɸ і ɩɨɱɚɥɢ ɤɥɚɫɢɮіɤɭɜɚɬɢ ɧɚɭɤɢ ɧɟ ɡɚ ʀɯ ɩɪɟɞɦɟɬɨɦ, ɚ 
ɡɚ ɦɟɬɨɞɨɦ. У ɰɟɣ ɩɟɪіɨɞ  ɩɪɨɛɥɟɦɚ ɞɨɤɚɡɭ ɧɚɭɤɨɜɨɫɬі 
іɫɬɨɪіʀ ɫɬɚɥɚ ɨɫɨɛɥɢɜɨ ɝɨɫɬɪɨɸ. Віɞɦɨɜɚ ɠ ɜіɞ ɬɪɚɞɢɰіɣ-
ɧɨʀ ɨɫɨɛɨɜɨ-ɨɪієɧɬɨɜɚɧɨʀ, «ɞɢɧɚɫɬɢɱɧɨʀ» іɫɬɨɪіʀ ɣ ɩɟɪɟ-
ɧɟɫɟɧɧя ɰɟɧɬɪɭ ɭɜɚɝɢ ɧɚ ɞɨɫɥіɞɠɟɧɧя ɠɢɬɬя ɲɢɪɨɤɢɯ 
ɜɟɪɫɬɜ ɧɚɫɟɥɟɧɧя ɜɢɦɚɝɚɥɨ ɨɛʉɪɭɧɬɭɜɚɧɧя ɩɪɨɛɥɟɦɢ 
ɜɡɚєɦɨɡɜ’яɡɤɭ ɩɪɟɞɦɟɬɭ іɫɬɨɪіʀ, ʀʀ ɨɛ’єɤɬɭ ɬɚ ɫɭɛ’єɤɬɭ. В 
Єɜɪɨɩі  ɩɪɨɝɪɟɫ ɧɚɭɤɢ ɧɚɛɭɜ ɫɨɰіɚɥьɧɨɝɨ ɬɚ іɫɬɨɪɢɱɧɨɝɨ 
ɯɚɪɚɤɬɟɪɭ, ɬɨɛɬɨ ɡɦіɧɢ ɮɟɧɨɦɟɧіɜ ɡɚɥɟɠɧɨ ɜіɞ ɫɬɚɧɭ 
ɫɭɫɩіɥьɫɬɜɚ.    

У ɫɟɪɟɞɢɧі XIX ɫɬ. ɜɢɧɢɤɥɢ ɞɜɚ ɧɨɜɢɯ ɧɚɩɪяɦɢ ɬɟɨ-
ɪɟɬɢɱɧɨɝɨ ɨɫɦɢɫɥɟɧɧя ɦɢɧɭɥɨɝɨ, яɤі ɞɭɠɟ ɜɩɥɢɧɭɥɢ ɧɚ 
ɪɨɡɜɢɬɨɤ іɫɬɨɪɢɱɧɢɯ ɞɨɫɥіɞɠɟɧь: ɩɨɡɢɬɢɜіɡɦ і ɦɚɪɤɫɢɡɦ. 

Щɟ ɧɚ ɩɨɱɚɬɤɭ ХІХ ɫɬ. Ɉ. Кɨɧɬ  ɡɚɩɨɱɚɬɤɨɜɭє 
«ɩɨɡɢɬɢɜɧɭ ɮіɥɨɫɨɮіɸ», ɝɨɥɨɜɧɢɦ ɩɢɬɚɧɧяɦ яɤɨʀ ɫɬɚє 
ɜіɞɦɨɜɚ ɜіɞ ɚɛɫɬɪɚɤɬɧɢɯ ɬɥɭɦɚɱɟɧь ɫɭɫɩіɥьɫɬɜɚ, ɫɬɜɨ-
ɪɟɧɧя ɩɨɡɢɬɢɜɧɨʀ ɫɨɰіɚɥьɧɨʀ ɬɟɨɪіʀ, ɬɚɤɨʀ ɠ ɞɨɤɚɡɨɜɨʀ ɬɚ 
ɡɚɝɚɥьɧɨɡɧɚɱɭɳɨʀ, яɤ і ɩɪɢɪɨɞɧɢɱі ɬɟɨɪіʀ. Віɧ ɨɛʉɪɭɧɬɭ-
ɜɚɜ ɧɟɨɛɯіɞɧіɫɬь ɧɚɭɤɨɜɨɝɨ ɩіɞɯɨɞɭ ɞɨ ɜɢɜɱɟɧɧя ɫɭɫɩі-
ɥьɫɬɜɚ, ɩіɡɧɚɧɧя ɡɚɤɨɧіɜ ɫɭɫɩіɥьɧɨɝɨ ɪɨɡɜɢɬɤɭ і ɩɪɚɤɬɢɱ-
ɧɨɝɨ ɜɢɤɨɪɢɫɬɚɧɧя ɞɨɫяɝɧɟɧь ɧɚɭɤɢ ɞɥя ɡɞіɣɫɧɟɧɧя ɫɨ-
ɰіɚɥьɧɢɯ ɪɟɮɨɪɦ. Іɫɬɨɪɢɱɧɢɣ ɩɪɨɰɟɫ ɭ ɩɨɞɚɧɧі Кɨɧɬɚ 
ɜɢɝɥяɞɚє ɦɟɯɚɧіɱɧɢɦ ɩɪɨɝɪɟɫɢɜɧɢɦ ɩɪяɦɨɥіɧіɣɧɢɦ ɪɭ-
ɯɨɦ, ɚ іɫɬɨɪɢɱɧі ɡɚɤɨɧɢ - ɚɧɚɥɨɝɚɦɢ ɡɚɤɨɧіɜ ɮіɡɢɤɢ. ɉɨ 
ɫɭɬі, Ɉ. Кɨɧɬ ɨɞɧɢɦ іɡ ɩɟɪɲɢɯ ɧɚɦɚɝɚɜɫя ɫɮɨɪɦɭɜɚɬɢ 
ɫɢɫɬɟɦɧɢɣ ɩіɞɯіɞ ɞɨ ɜɢɜɱɟɧɧя ɫɭɫɩіɥьɫɬɜɚ, ɚ іɫɬɨɪія ɩɨ-

ɜɢɧɧɚ ɛɭɥɚ, ɡɚ ɣɨɝɨ ɞɭɦɤɨɸ, ɫɬɚɬɢ ɱɚɫɬɢɧɨɸ 
«ɩɨɡɢɬɢɜɧɨʀ» ɧɚɭɤɢ: ɜɨɧɚ  ɩɨɜɢɧɧɚ  ɩɨɫɬɚɱɚɬɢ ɨɬɪɢɦɚɧі 
ɡ іɫɬɨɪɢɱɧɢɯ ɞɠɟɪɟɥ ɤɨɧɤɪɟɬɧі ɮɚɤɬɢ, ɚ ɡɚɣɦɚɬɢɫь ɜɩɨ-
ɪяɞɤɭɜɚɧɧяɦ іɫɬɨɪɢɱɧɢɯ ɮɚɤɬіɜ, «ɨɱɢɳɟɧяɦ» ɜіɞ 
ɫɭɛ 'єɤɬɢɜɧɢɯ ɧɚɲɚɪ ɭɜɚɧь  і ɜɫɬɚɧɨ ɜɥɟɧɧяɦ 
«ɡɚɤɨɧɨɦіɪɧɢɯ» ɡɜ’яɡɤіɜ ɦіɠ яɜɢɳɚɦɢ ɦɚє ɡɚɣɦɚɬɢɫя 
ɬɟɨɪɟɬɢɱɧɚ ɧɚɭɤɚ «ɫɨɰіɨɥɨɝія» («ɫɨɰіɚɥьɧɚ ɮіɡɢɤɚ»), 
ɡɚɫɬɨɫɨɜɭɸɱɢ ɦɟɬɨɞɢ ɩɪɢɪɨɞɧɢɱɢɯ ɧɚɭɤ. «Вɡɚɝɚɥі ɬɚɤɢɣ 
ɩіɞɯіɞ ɜіɞɩɨɜіɞɚɜ ɤɚɧɨɧɭ ɤɥɚɫɢɱɧɨʀ ɧɚɭɤɢ ɡ ʀʀ ɨɩɟɪɭɜɚɧ-
ɧяɦ ɩɪɨɫɬɢɦɢ ɫɢɫɬɟɦɚɦɢ, ɩіɞɩɨɪяɞɤɨɜɚɧіɫɬɸ ɨɫɬɚɧɧіɯ 
ɥіɧіɣɧɨɦɭ (ɦɟɯɚɧіɫɬɢɱɧɨɦɭ, ɚɛɨ ɥɚɩɥɚɫіɜɫьɤɨɦɭ) ɞɟɬɟɪ-
ɦіɧіɡɦɭ»12.  

Іɞɟʀ ɩɨɡɢɬɢɜіɡɦɭ ɦɚɥɢ ɜɟɥɢɱɟɡɧɢɣ ɜɩɥɢɜ ɧɚ іɫɬɨɪіɨɝ-
ɪɚɮіɸ, ɡɦɭɫɢɜɲɢ ɞɨɫɥіɞɧɢɤіɜ ɡɜɟɪɧɭɬɢɫь ɞɨ ɜɢɜɱɟɧɧя 
ɤɨɧɤɪɟɬɧɢɯ ɫɨɰі-ɚɥьɧɢɯ ɦɟɯɚɧіɡɦіɜ, ɜіɞɤɢɧɭɬɢ іɪɪɚɰіɨ-
ɧɚɥьɧі ɦɨɦɟɧɬɢ ɥɸɞɫьɤɨʀ ɞіяɥьɧɨɫɬі. 

ɋɩɪɨɛɚ ɜɫɬɚɧɨɜɢɬɢ ɡɚɤɨɧɢ ɫɨɰіɚɥьɧɨɝɨ ɪɨɡɜɢɬɤɭ ɛɭ-
ɥɚ ɡɞіɣɫɧɟɧɚ К. Ɇɚɪɤɫɨɦ ɧɚ ɨɫɧɨɜі «ɦɚɬɟɪіɚɥіɫɬɢɱɧɨɝɨ» 
ɛɚɱɟɧɧя іɫɬɨɪіʀ. Дɥя іɫɬɨɪɢɱɧɨʀ ɧɚɭɤɢ ɧɨɜі ɩіɡɧɚɜɚɥьɧі 
ɦɨɠɥɢɜɨɫɬі ɜіɞɤɪɢɜɚɥɚ ɣ ɤɚɬɟɝɨɪія «ɫɭɫɩіɥьɧɨ-
ɟɤɨɧɨɦіɱɧɚ ɮɨɪɦɚɰія». ɐɟ ɛɭɥɚ ɫɩɪɨɛɚ ɩɨɞɚɬɢ ɫɭɫɩіɥьɫ-
ɬɜɨ яɤ ɫɢɫɬɟɦɭ. Ɉɫɤіɥьɤɢ ɜ ɧіɣ ɭɫі ɫɤɥɚɞɧɢɤɢ ɩɨɞɚɜɚɥɢɫя 
ɩɨɜ’яɡɚɧɢɦɢ ɦіɠ ɫɨɛɨɸ, ɬɨ ɫɬɚɜɚɥɨ ɦɨɠɥɢɜɢɦ ɞɨɫɥі-
ɞɠɭɜɚɬɢ ɣɨɝɨ ɪіɡɧɨɛіɱɧɨ (ɰіɥіɫɧɚ ɫɬɪɭɤɬɭɪɚ, ɨɤɪɟɦі ɟɥɟ-
ɦɟɧɬɢ, ɡɜ’яɡɤɢ ɦіɠ ɟɥɟɦɟɧɬɚɦɢ ɬɨɳɨ), ɚ іɫɬɨɪіɸ ɚɧɚɥіɡɭ-
ɜɚɬɢ яɤ ɫɢɫɬɟɦɧɢɣ ɩɪɨɰɟɫ ɫɭɫɩіɥьɧɨɝɨ ɪɨɡɜɢɬɤɭ ɡ ɜіɞɩɨ-
ɜіɞɧɢɦ ɩɨɞіɥɨɦ ɨɫɬɚɧɧьɨɝɨ ɧɚ ɟɬɚɩɢ (ɫɬɚɞіʀ, ɚɛɨ ɮɨɪɦɚ-
ɰіʀ) ɬɚ ɩɨɲɭɤɨɦ ɣɨɝɨ ɩɟɪɲɨɩɪɢɱɢɧ (ɪɨɡɜɢɬɨɤ ɩɪɨɞɭɤɬɢ-
ɜɧɢɯ ɫɢɥ) і ɪɭɲіɣɧɢɯ ɫɢɥ (ɤɥɚɫɨɜɚ ɛɨɪɨɬьɛɚ). Ɇɟɬɨɞɨɥɨ-
ɝіɱɧɨɸ ɧɨɜɚɰієɸ К. Ɇɚɪɤɫɚ ɛɭɥɨ «ɜіɞɤɪɢɬɬя» ɨɫɨɛɥɢɜɨʀ 
ɪɨɥі ɟɤɨɧɨɦіɱɧɨɝɨ ɛɚɡɢɫɭ ɫɭɫɩіɥьɫɬɜɚ13. Ɏɨɪɦɭɥɸɜɚɜɫя  
«ɭɧіɜɟɪɫɚɥьɧɢɣ ɡɚɤɨɧ» ɜɫɟɫɜіɬɧьɨʀ іɫɬɨɪіʀ – ɡɚɤɨɧ ɡɦіɧɢ 
ɫɨɰіɚɥьɧɨ-ɟɤɨɧɨɦіɱɧɢɯ ɮɨɪɦɚɰіɣ ɩіɞ ɜɩɥɢɜɨɦ ɧɟɜɩɢɧ-
ɧɨɝɨ ɣ ɨɛ’єɤɬɢɜɧɨɝɨ ɪɨɡɜɢɬɤɭ ɩɪɨɞɭɤɬɢɜɧɢɯ ɫɢɥ; ɞɟɤɥɚ-
ɪɭɜɚɜɫя ɪɨɡɜɢɬɨɤ ɥɸɞɫɬɜɚ яɤ ɛɟɡɩɟɪɟɪɜɧɢɣ ɩɨɫɬɭɩɨɜɢɣ 
ɩɪɨɝɪɟɫɢɜɧɨ-ɮɨɪɦɚɰіɣɧɢɣ ɩɪɨɰɟɫ. ɋɚɦɟ ɬɚɤɚ ɡɚɤɨɧɨɦіɪ-
ɧіɫɬь ɪɨɡɜɢɬɤɭ  ɥɸɞɫɬɜɚ ɩɨɜɢɧɧɚ ɫɬɚɬɢ ɩɪɟɞɦɟɬɨɦ  іɫɬɨ-
ɪɢɱɧɨɝɨ ɜɢɜɱɟɧɧя.   

Ȼɟɡɩɟɪɟɱɧɨ, ɧɚɣɫɢɥьɧіɲɨɸ ɫɬɨɪɨɧɨɸ ɜɱɟɧɧя К. Ɇɚɪ-
ɤɫɚ ɛɭɜ ɣɨɝɨ ɞіɚɥɟɤɬɢɱɧɢɣ ɦɟɬɨɞ,  ɧɚ ɨɫɧɨɜі яɤɨɝɨ ɜіɧ 
ɧɚɦɚɝɚɜɫя ɜɢɛɭɞɭɜɚɬɢ  ɰіɥіɫɧɢɣ іɫɬɨɪɢɱɧɢɣ ɩɪɨɰɟɫ, ɩɨ-
єɞɧɚɜɲɢ ɞіɚɥɟɤɬɢɱɧɨ ɣ ɡɚɤɨɧɨɦіɪɧɨ ɦɢɧɭɥɟ, ɬɟɩɟɪіɲɧє 
ɣ ɦɚɣɛɭɬɧє ɥɸɞɫɬɜɚ. ɐɟ ɛɭɥɚ ɫɩɪɨɛɚ (ɫɤɚɠіɦɨ, ɞɨɫɬɚɬ-
ɧьɨ ɜɞɚɥɨɸ) ɫɮɨɪɦɭɥɸɜɚɬɢ єɞɢɧɭ іɫɬɨɪɢɱɧɭ ɡɚɤɨɧɨɦіɪ-
ɧіɫɬь ɧɚ ɨɫɧɨɜі ɫɭɫɩіɥьɧɨ- ɟɤɨɧɨɦіɱɧɢɯ ɜіɞɧɨɫɢɧ, яɤɚ 
ɛɭɥɚ ɩɨɤɥɚɞɟɧɚ ɜ ɨɫɧɨɜɭ ɦɚɪɤɫɢɫɬɫьɤɨʀ ɦɟɬɨɞɨɥɨɝіʀ іɫɬɨ-
ɪіʀ. Аɥɟ ɜ іɫɬɨɪɢɱɧɢɯ ɧɚɭɤɚɯ ɩɪɨɛɥɟɦɚ ɞɨɬɪɢɦɚɧɧя ɜɢ-
ɦɨɝ ɞіɚɥɟɤɬɢɤɢ яɤ ɦɟɬɨɞɨɥɨɝіʀ ɞɨɫɥіɞɠɟɧь ɩɨɫɬɚє ɡɧɚɱɧɨ 
ɝɨɫɬɪіɲɟ, ɧіɠ ɭ ɫɨɰіɚɥьɧɨ-ɝɭɦɚɧіɬɚɪɧɢɯ ɱɢ ɩɪɢɪɨɞɧɢ-
ɱɢɯ. ɐɟ ɡɭɦɨɜɥɟɧɨ ɨɫɨɛɥɢɜіɫɬɸ іɫɬɨɪɢɱɧɨʀ ɧɚɭɤɢ, ɚɞɠɟ, 
ɧɚ ɜіɞɦіɧɭ ɜіɞ ɩɪɢɪɨɞɧɢɱɢɯ ɧɚɭɤ, ɜɨɧɚ ɞɚє ɨɛ’єɤɬɢɜɧɨ-
ɫɭɛ’єɤɬɢɜɧі ɡɧɚɧɧя. Ɉɬɨɠ, ɜɢɧɢɤɚє ɫɩɨɤɭɫɚ ɜɤɥɚɫɬɢ ɜ 
іɫɬɢɧɭ ɜɥɚɫɧі ɜɩɨɞɨɛɚɧɧя. əɤɳɨ іɫɬɢɧɧіɫɬь ɩɪɢɪɨɞɧɢ-
ɱɢɯ ɡɧɚɧь ɫɩɢɪɚєɬьɫя ɧɚ ɟɤɫɩɟɪɢɦɟɧɬɚɥьɧɭ ɞɨɤɚɡɨɜіɫɬь, 
ɬɨ іɫɬɨɪɢɱɧɚ ɧɚɭɤɚ є ɨɛɟɪɧɟɧɨɸ ɭ ɦɢɧɭɥɟ, ɳɨ ɭɧɟɦɨɠ-
ɥɢɜɥɸє ɟɦɩіɪɢɱɧɟ ɜіɞɬɜɨɪɟɧɧя ɩɨɞіɣ.  

ɉɨɡɢɬɢɜіɡɦ і ɦɜɚɪɤɫɢɡɦ ɧɟ ɜɢɱɟɪɩɭɜɚɥɢ ɩіɞɯɨɞіɜ ɜ 
іɫɬɨɪіɨɝɪɚɮіʀ ɞɪɭɝɨʀ ɩɨɥɨɜɢɧɢ XIX ɫɬ. ɇɚɣɛіɥьɲ ɜіɞɱɭɬ-
ɧɢɣ ɜɤɥɚɞ ɜ ɬɟɨɪіɸ іɫɬɨɪіʀ ɜɧɟɫɥɢ ɧіɦɟɰьɤі ɬɚ ɮɪɚɧɰɭɡьɤі 
ɜɱɟɧі.  ɇіɦɟɰьɤі іɫɬɨɪɢɤɢ-ɪɨɦɚɧɬɢɤɢ ɫɩɢɪɚɥɢɫь ɧɚ ɤɥɚ-
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ɫɢɱɧɭ ɮіɥɨɫɨɮіɸ, ɡɚɫɬɨɫɨɜɭɸɱɢ ʀʀ ɡɞɨɛɭɬɤɢ ɞɥя ɫɜɨєɪіɞ-
ɧɨɝɨ ɬɪɚɤɬɭɜɚɧɧя ɦɢɧɭɥɨɝɨ. У ɇіɦɟɱɱɢɧі ɜɢɧɢɤɚє ɦɟɬɨ-
ɞɨɥɨɝія яɤ ɬɟɨɪɟɬɢɱɧɚ і ɧɚɜɱɚɥьɧɚ ɞɢɫɰɢɩɥіɧɚ. ɉɟɪɲі 
ɤɪɨɤɢ ɭ ɰьɨɦɭ ɧɚɩɪяɦɤɭ ɛɭɥɢ ɡɪɨɛɥɟɧі ɩɪɨɮɟɫɨɪɨɦ Ƚɟɬ-
ɬіɧɝɟɫьɤɨɝɨ ɭɧіɜɟɪɫɢɬɟɬɭ Ƚ. Ƚ. Ƚɟɪɜіɧɭɫɨɦ, яɤɢɣ ɭ 1837 
ɪ. ɨɩɭɛɥіɤɭɜɚɜ ɫɜɨʀ ɥɟɤɰіʀ. Кɥɸɱɨɜɢɦ ɡɧɚɱɟɧɧяɦ ɞɥя 
ɜɱɟɧɨɝɨ ɦɚɥɚ іɞɟя ɫɬɚɬɭɫɭ іɫɬɨɪіʀ яɤ ɧɚɭɤɢ.  

Вɢɞɚɬɧɢɦɢ ɬɟɨɪɟɬɢɤɚɦɢ іɫɬɨɪіʀ ɛɭɥɢ ɬɚɤɨɠ Ʌɟɨ-
ɩɨɥьɞ Ɋɚɧɤɟ ɬɚ Ƀɨɝɚɧɧ Ƚɭɫɬɚɜ Дɪɨɣɡɟɧ. Вɧɟɫɨɤ Ɋɚɧɤɟ 
ɛɭɜ ɨɫɨɛɥɢɜɨ ɜіɞɱɭɬɧɢɦ ɭ ɦɟɬɨɞɨɥɨɝіɸ ɞɠɟɪɟɥɨɡɧɚɜɫɬ-
ɜɚ, ɣɨɝɨ ɱɚɫɬɨ ɧɚɡɢɜɚɸɬь «ɛɚɬьɤɨɦ іɫɬɨɪɢɱɧɨʀ ɤɪɢɬɢɤɢ». 
Віɧ ɜɢɦɚɝɚɜ ɪɟɬɟɥьɧɨʀ ɪɟɤɨɧɫɬɪɭɤɰіʀ ɡɦіɧɸɜɚɧɢɯ ɭ ɱɚɫі 
іɫɬɨɪɢɱɧɢɯ яɜɢɳ, ɩɪɢɱɨɦɭ ɥɢɲɟ ɧɚ ɨɫɧɨɜі ɮɚɤɬіɜ, ɨɬɪɢ-
ɦɚɧɢɯ іɡ ɤɪɢɬɢɱɧɨʀ іɧɬɟɪɩɪɟɬɚɰіʀ ɞɠɟɪɟɥ. Ɋɚɧɤɟ ɜɜɚɠɚɜ, 
ɳɨ ɨɫɧɨɜɧɨɸ ɦɟɬɨɸ іɫɬɨɪɢɤɚ – ɫɩіɜɩɟɪɟɠɢɜɚɧɧя ɦɢɧɭ-
ɥɨɝɨ.  Віɧ ɛɭɜ ɚɜɬɨɪɨɦ ɡɧɚɦɟɧɢɬɨʀ ɮɪɚɡɢ, ɳɨ іɫɬɨɪіɸ 
ɬɪɟɛɚ ɩɢɫɚɬɢ «ɬɚɤ, яɤ ɰɟ ɜіɞɛɭɜɚɥɨɫь ɧɚɫɩɪɚɜɞі». ɉɪɨɬɟ 
ɞɭɠɟ ɱɚɫɬɨ іɫɬɨɪɢɤ ɨɛɦɟɠɭɜɚɜɫя ɬіɥьɤɢ ɩɨɥіɬɢɱɧɢɦɢ і 
ɞɢɩɥɨɦɚɬɢɱɧɢɦɢ ɩɨɞіяɦɢ, ɡɜɨɞяɱɢ іɫɬɨɪіɸ ɞɨ іɞɟɨɥɨɝіɱ-
ɧɢɯ ɡɚɫɚɞ.  

Віɞɨɦɢɣ ɧіɦɟɰьɤɢɣ іɫɬɨɪɢɤ І.Ƚ. Дɪɨɣɡɟɧ ɜɢɤɥɚɜ ɫɜɨʀ 
ɩɨɝɥяɞɢ ɧɚ ɩɪɟɞɦɟɬ і ɡɚɜɞɚɧɧя ɦɟɬɨɞɨɥɨɝіʀ іɫɬɨɪіʀ. Ƀɨɝɨ 
ɥɟɤɰіʀ – ɩɟɪɲɚ ɜ іɫɬɨɪɢɱɧіɣ ɧɚɭɰі ɫɩɪɨɛɚ ɜɢɤɥɚɞɭ ɦɟɬɨ-
ɞɨɥɨɝіɱɧɢɯ ɩɪɨɛɥɟɦ. В ɧɢɯ ɛɭɥɢ ɫɮɨɪɦɭɥьɨɜɚɧі ɝɨɥɨɜɧі 
ɩɪɢɧɰɢɩɢ  ɦɟɬɨɞɨɥɨɝіʀ іɫɬɨɪіʀ яɤ ɬɟɨɪɟɬɢɱɧɨʀ ɞɢɫɰɢɩɥі-
ɧɢ, яɤɚ ɨɛʉɪɭɧɬɨɜɭɜɚɥɚ ɧɚɭɤɨɜіɫɬь іɫɬɨɪіʀ  ɣ ɦіɫɰɟ ʀʀ ɫɟ-
ɪɟɞ іɧɲɢɯ ɧɚɭɤ. ɉіɫɥя ɧьɨɝɨ ɧɨɜɚ ɞɢɫɰɢɩɥіɧɚ ɲɜɢɞɤɨ 
ɪɨɡɜɢɧɭɥɚɫя ɡɭɫɢɥɥяɦɢ ɜɱɟɧɢɯ ɪіɡɧɢɯ ɤɪɚʀɧ. 

ɇɚɩɪɢɤіɧɰі ХІХ ɫɬ. ɮɪɚɧɰɭɡьɤі іɫɬɨɪɢɤɢ ɒ.-В. Ʌɚɧɝ-
ɥɭɚ і ɒ. ɋɟɧьɨɛɨɫ ɡɚɩɪɨɩɨɧɭɜɚɥɢ ɫɜɨє ɪɨɡɭɦіɧɧя іɫɬɨɪіʀ 
яɤ ɧɚɭɤɢ ɬɚ ʀʀ ɩɪɟɞɦɟɬɭ, ɮɭɧɤɰіɣ і ɡɚɜɞɚɧь. ɋɬɟɪɠɧɟɦ ʀɯ 
ɦɟɬɨɞɨɥɨɝіɱɧɢɯ ɩɨɝɥяɞіɜ ɛɭɥɨ ɨɛʉɪɭɧɬɭɜɚɧɧя ɫɚɦɨɫɬіɣ-
ɧɨɝɨ ɫɬɚɬɭɫɭ іɫɬɨɪіʀ ɜ ɩɨɪіɜɧяɧɧі ɡ ɦɢɫɬɟɰɬɜɨɦ (ɜ ɦɢɧɭɥі 
ɱɚɫɢ іɫɬɨɪіɸ ɞɭɠɟ ɱɚɫɬɨ ɪɨɡɝɥяɞɚɥɢ яɤ ɝɚɥɭɡь ɦɢɫɬɟɰɬ-
ɜɚ), ɡ ɨɞɧɨɝɨ ɛɨɤɭ, і ɩɪɢɪɨɞɨɡɧɚɜɫɬɜɨɦ – ɡ іɧɲɨɝɨ. ɇɚ-
ɝɪɨɦɚɞɠɟɧі ɬɟɨɪɟɬɢɱɧі ɭяɜɥɟɧɧя ɩɪɨ ɩіɡɧɚɜɚɥьɧі ɡɭɫɢɥ-
ɥя іɫɬɨɪɢɤіɜ ɜіɞɪіɡɧяɥɢɫь ɡɧɚɱɧɨɸ ɪіɡɧɨɦɚɧіɬɧіɫɬɸ. 
ɉɪɨɬɟ ɛіɥьɲіɫɬь ɰɢɯ ɭяɜɥɟɧь ɨɛɟɪɬɚɥɢɫь ɧɚɜɤɨɥɨ ɦɟɬɚ-
ɮіɡɢɱɧɨɝɨ ɩіɞɯɨɞɭ, ɡɝіɞɧɨ ɡ яɤɢɦ ɞɨɫɥіɞɧɢɤ ɧіɛɢ ɤɨɩіɸє 
ɦɢɧɭɥɭ ɪɟɚɥьɧіɫɬь. Ɍɨɦɭ ɳɟ ɭ XIX ɫɬ. ɪяɞ ɮіɥɨɫɨɮіɜ  
(А. ɒɨɩɟɧɝɚɭɟɪ, Ɏ. ɇіɰɲɟ) ɩіɞɞɚɜɚɥɢ ɫɭɦɧіɜɭ ɡɞɚɬɧіɫɬь 
іɫɬɨɪɢɤіɜ ɨɬɪɢɦɚɬɢ ɞɨɫɬɨɜіɪɧі і ɨɛ'єɤɬɢɜɧі ɡɧɚɧɧя ɩɪɨ 
ɦɢɧɭɥɟ, ɚ ɬɢɦ ɫɚɦɢɦ і ɦɨɠɥɢɜіɫɬь іɫɧɭɜɚɧɧя ɧɚɭɤɢ іɫɬɨ-
ɪіʀ. 

ɋɥіɞ ɜіɞɡɧɚɱɢɬɢ, ɳɨ ɧɨɪɦɢ, яɤі ɫɮɨɪɦɭɜɚɥɢɫя ɜ ХІХ 
ɫɬ., ɛɚɝɚɬɨ ɜ ɱɨɦɭ ɡɛɟɪɟɝɥɢɫя і ɜ ɫɭɱɚɫɧіɣ, ɡɧɚɱɧɨ ɛіɥьɲ 
ɡɪіɥіɣ, іɫɬɨɪɢɱɧіɣ ɧɚɭɰі. ɇɟ ɨɫɬɚɧɧɸ ɪɨɥь ɭ ɰьɨɦɭ ɜіɞіɝ-
ɪɚє ɫɚɦɚ ɫɩɟɰɢɮіɤɚ іɫɬɨɪɢɱɧɨɝɨ ɡɧɚɧɧя. Вɢɫɬɭɩɚɸɱɢ 
ɮɨɪɦɨɸ ɫɨɰіɚɥьɧɨʀ ɩɚɦ’яɬі, ɜɨɧɨ ɧіɤɨɥɢ ɧɟ ɜɬɪɚɬɢɬь 
ɫɚɦɨɫɬіɣɧɨɝɨ ɡɧɚɱɟɧɧя ɣ ɧɚ ɜɥɚɫɧɟ ɟɦɩіɪɢɱɧɨɦɭ, ɬɨɛɬɨ 
ɧɟɬɟɨɪɟɬɢɡɨɜɚɧɨɦɭ, ɪіɜɧі14. 

ɇɚɩɪɢɤіɧɰі XIX — ɧɚ ɩɨɱɚɬɤɭ XX ɫɬ. ɜіɞɛɭɥɚɫь 
ɫɩɪɚɜɠɧя ɪɟɜɨɥɸɰія ɭ ɧɚɭɤɨɜɨɦɭ ɩіɡɧɚɧɧі ɫɜіɬɭ. У ɩɪɨ-
ɰɟɫ ɩіɡɧɚɧɧя ɛɭɥɨ ɜɤɥɸɱɟɧɨ «ɫɭɛ'єɤɬɚ ɩіɡɧɚɧɧя» - ɬɨɛɬɨ 
ɞɨɫɥіɞɧɢɤɚ. ɐɟ ɩɪɢɡɜɟɥɨ ɞɨ ɡɦіɧɢ ɪɨɡɭɦіɧɧя ɩɪɟɞɦɟɬɭ 
ɧɚɭɤɨɜɨɝɨ ɜɢɜɱɟɧɧя — ɧɢɦ ɫɬɚɥɚ ɧɟ ɨɛ'єɤɬɢɜɧɚ ɪɟɚɥь-
ɧіɫɬь ɭ ɱɢɫɬɨɦɭ ɜɢɝɥяɞі, ɚ ɥɢɲɟ ɨɤɪɟɦɢɣ, ɞɨɫɬɭɩ-ɧɢɣ ʀʀ 
ɡɪіɡ і ɬіɥьɤɢ ɭ ɜɡɚєɦɨɞіʀ іɡ ɡɚɫɨɛɚɦɢ ɞɨɫɥіɞɠɟɧɧя. ɇɚɫ-
ɥіɞɤɨɦ ɫɬɚɥɨ ɡɦіɳɟɧɧя ɭɜɚɝɢ ɞɨ ɚɧɚɥіɡɭ ɧɟ ɪɟɚɥьɧɢɯ, ɚ 
ɝіɩɨɬɟɬɢɱɧɢɯ ɩɪɨɰɟɫіɜ ɱɢ яɜɢɳ. У ɡɜ'яɡɤɭ ɡ ɰɢɦ ɩɪɢɫɤɨ-

ɪɢɜɫя ɩɪɨɰɟɫ ɮɨɪɦɚɥіɡɚɰіʀ ɨɛ'єɤɬіɜ ɜɢɜɱɟɧɧя.  У ɜɫіɣ 
іɫɬɨɪɢɱɧіɣ ɧɚɭɰі ɜіɞɛɭɜɫя ɩɟɪɟɯіɞ ɜіɞ ɞɨɫɥіɞɠɟɧɧя ɩɟɪɟ-
ɜɚɠɧɨ ɩɨɥіɬɢɱɧɢɯ ɩɨɞіɣ ɞɨ ɜɢɜɱɟɧɧя ɥɸɞɢɧɢ ɦɢɧɭɥɨɝɨ. 
Зɜіɞɫɢ – ɩɪɟɞɦɟɬɨɦ ɜɢɜɱɟɧɧя ɫɬɚє ɥɸɞɢɧɚ, ʀʀ ɞɭɲɚ, ɫɜі-
ɞɨɦіɫɬь, ɞɭɯ. ɋɩɪɨɛɚ ɨɯɨɩɢɬɢ ɜ ɚɧɚɥіɡі ɜɫі ɫɮɟɪɢ ɫɭɫɩі-
ɥьɧɨɝɨ ɠɢɬɬя ɡɚɝɚɥɨɦ ɜіɞɩɨɜіɞɚɥɚ ɜɢɦɨɝɚɦ ɧɟɤɥɚɫɢɱɧɨʀ 
ɪɚɰіɨɧɚɥьɧɨɫɬі. Хɨɱɚ ɜ ɪɨɥі ɨɛ’єɤɬɚ ɚɧɚɥіɡɭ іɫɬɨɪɢɱɧɨɝɨ 
ɩɪɨɰɟɫɭ ɜɢɫɬɭɩɚɜ ɫɭɛ’єɤɬ, ɩɪɨɬɟ ɜɢɡɧɚɜɚɥɚɫь і ɜіɞɦіɧ-
ɧіɫɬь ɦіɠ ɧɢɦ ɬɚ ɫɭɛ’єɤɬɨɦ-ɞɨɫɥіɞɧɢɤɨɦ. ɋɚɦɟ ɩɪɢɫɭɬ-
ɧіɫɬь ɥɸɞɢɧɢ ɜ іɫɬɨɪіʀ ɧɟ ɜ яɤɨɫɬі ɩɚɫɢɜɧɨɝɨ ɩɪɨɞɭɤɬɭ 
ɫɟɪɟɞɨɜɢɳɚ ɬɚ ɨɛɫɬɚɜɢɧ, ɚ ɜ яɤɨɫɬі ɫɭɛ’єɤɬɚ, ɪɨɛɢɬь іɫ-
ɬɨɪɢɱɧɢɣ ɩɪɨɰɟɫ ɛɚɝɚɬɨɜɚɪіɚɧɬɧɢɦ і ɧɟɥіɧіɣɧɢɦ.  

В 1929 ɪɨɰі Ɇɚɪɤ Ȼɥɨɤ  і Ʌɸɫьɟɧ Ɏɟɜɪ ɩɨɱɚɥɢ ɜɢɞɚ-
ɜɧɢɰɬɜɨ ɠɭɪɧɚɥɭ «Аɧɧɚɥɢ ɟɤɨɧɨɦіɱɧɨʀ ɬɚ ɫɨɰіɚɥьɧɨʀ 
іɫɬɨɪіʀ», ɧɚɜɤɨɥɨ яɤɨɝɨ ɫɤɥɚɥɚɫя ɲɤɨɥɚ «Аɧɧɚɥіɜ». ɉіɞ 
ɜɩɥɢɜɨɦ ɰієʀ ɲɤɨɥɢ ɜ ɦɟɬɨɞɨɥɨɝіʀ іɫɬɨɪіʀ ɜɢɧɢɤɥɢ ɧɨɜі 
ɧɚɩɪяɦɤɢ, яɤ ɬɨɬɚɥьɧɚ іɫɬɨɪія, ɦіɤɪɨіɫɬɨɪія, іɫɬɨɪія ɦɟɧ-
ɬɚɥьɧɨɫɬɟɣ. Ȼɭɥɢ ɡɚɤɥɚɞɟɧі ɨɫɧɨɜɢ ɜіɞɬɜɨɪɟɧɧя ɰіɥіɫɧɨʀ 
іɫɬɨɪіʀ ɥɸɞɢɧɢ ɜ ɫɭɫɩіɥьɫɬɜі, ɥɸɞɢɧɢ яɤ ɫɨɰіɚɥьɧɨɝɨ 
ɨɪɝɚɧіɡɦɭ, ɚ ɨɬɠɟ, і ɜɢɜɱɟɧɧя ɩɟɜɧɨɝɨ ɚɫɩɟɤɬɭ ɫɨɰіɚɥь-
ɧɨʀ ɞіɣɫɧɨɫɬі, яɤɟ ɨɪієɧɬɭɜɚɥɨɫя ɧɚ ɞɨɫɥіɞɠɟɧɧя ɛіɥьɲ 
ɫɤɥɚɞɧɨɝɨ ɰіɥɨɝɨ — ɫɨɰіɚɥьɧɨʀ ɫɬɪɭɤɬɭɪɢ. «ɉɪɟɞɦɟɬɨɦ 
іɫɬɨɪіʀ є ɥɸɞɢɧɚ. ɋɤɚɠɟɦɨ ɬɨɱɧіɲɟ…«ɥɸɞɢ ɭ ɱɚɫі»… 
Іɫɬɨɪɢɱɧɢɣ ɮɟɧɨɦɟɧ ɧіɤɨɥɢ ɧɟ ɦɨɠɟ ɛɭɬɢ ɩɨяɫɧɟɧɢɣ 
ɩɨɡɚ ɣɨɝɨ ɱɚɫɭ», - ɩɢɫɚɜ Ɇ. Ȼɥɨɤ15.  

Ɉɱɟɜɢɞɧɨ, ɳɨ ɬɚɤɟ ɡɚɜɞɚɧɧя ɦɨɠɥɢɜɨ ɛɭɥɨ ɡɞіɣɫɧɢɬɢ 
ɥɢɲɟ ɧɚ ɨɫɧɨɜі ɲɢɪɨɤɨɝɨ ɦіɠɞɢɫɰɢɩɥіɧɚɪɧɨɝɨ ɩіɞɯɨɞɭ, 
ɡ ɜɢɤɨɪɢɫɬɚɧɧяɦ ɞɨɫяɝɧɟɧь іɧɲɢɯ ɧɚɭɤ ɩɪɨ ɥɸɞɢɧɭ — 
ɚɧɬɪɨɩɨɥɨɝіʀ, ɫɨɰіɨɥɨɝіʀ, ɩɫɢɯɨɥɨɝіʀ, ɞɟɦɨɝɪɚɮіʀ, ɝɟɨɝɪɚ-
ɮіʀ, ɛіɨɥɨɝіʀ, ɥіɧɝɜіɫɬɢɤɢ, іɫɬɨɪіʀ ɦɢɫɬɟɰɬɜɚ і ɥіɬɟɪɚɬɭɪɢ. 
Іɫɬɨɪія ɩɨɜɢɧɧɚ ɜɢɜɱɚɬɢ ɭɫɟ, ɚɥɟ, ɳɨ ɧɚɣɝɨɥɨɜɧіɲɟ, ɤɨ-
ɠɧɚ іɫɬɨɪія ɩɨɜɢɧɧɚ ɩɢɫɚɬɢɫя «ɩɪɨɮɟɫіɣɧɨ», ɡ ɞɨɬɪɢ-
ɦɚɧɧяɦ ɩɪɟɞɦɟɬɧɨɝɨ ɩɨɥя іɫɬɨɪɢɱɧɨɝɨ ɞɨɫɥіɞɠɟɧɧя ɜɫіɯ 
ɫɮɟɪ ɞіяɥьɧɨɫɬі ɥɸɞɢɧɢ ɬієʀ ɱɢ іɧɲɨʀ ɟɩɨɯɢ ɡ ɜɢɤɨɪɢɫ-
ɬɚɧɧяɦ ɫɭɜɨɪɢɯ ɧɚɭɤɨɜɢɯ ɦɟɬɨɞіɜ. Ʌ. Зɚɲɤіɥьɧяɤ ɭ ɫɜɨʀɣ 
ɦɨɧɨɝɪɚɮіʀ «Ɇɟɬɨɞɨɥɨɝія іɫɬɨɪіʀ» ɫɩɪɚɜɟɞɥɢɜɨ ɡɚɭɜɚ-
ɠɢɜ, ɳɨ «ɡ ɰьɨɝɨ ɪɭɯɭ ɭ 60-70-ɯ ɪɨɤɚɯ ɜɢɧɢɤɥɨ ɞɟɤіɥьɤɚ 
ɜɩɥɢɜɨɜɢɯ іɫɬɨɪɢɱɧɢɯ ɧɚɩɪяɦɤіɜ, яɤі ɡɛɥɢɡɢɥɢ іɫɬɨɪіɸ ɡ 
іɧɲɢɦɢ ɧɚɭɤɚɦɢ, ɚɥɟ ɜіɞɞɚɥɢɥɢ ɜіɞ ɫɚɦɨʀ... іɫɬɨɪіʀ, ɩɨɫ-
ɬɚɜɢɥɢ ɩіɞ ɫɭɦɧіɜ ɫɚɦ ɬɟɪɦіɧ «іɫɬɨɪɢɱɧɚ ɧɚɭɤɚ», ɡɚɦіɧɢ-
ɜɲɢ ɣɨɝɨ «іɫɬɨɪɢɱɧɢɦɢ ɧɚɭɤɚɦɢ»16. У ɩɨɜɨєɧɧі ɪɨɤɢ 
ɩɪɢɤɥɚɞɨɦ ɦіɠɞɢɫɰɢɩɥіɧɚɪɧɨɝɨ ɩіɞɯɨɞɭ ɣ ɛɚɝɚɬɨɚɫɩɟɤɬ-
ɧɨɝɨ ɪɨɡɝɥяɞɭ іɫɬɨɪіʀ ɫɬɚɥɚ ɩɪɚɰя ɜɢɡɧɚɧɨɝɨ ɥіɞɟ-
ɪɚ ɞɪɭɝɨɝɨ ɩɨɤɨɥіɧɧя (50-ɯ-70-ɯ ɪɪ. ХХ ɫɬ.) ɳɤɨɥɢ  
«Аɧɧɚɥіɜ» Ɏ. Ȼɪɨɞɟɥя «ɋɟɪɟɞɡɟɦɧɨɦɨɪ’я і ɫɟɪɟɞɡɟɦɧɨ-
ɦɨɪɫьɤɢɣ ɫɜіɬ ɜ ɟɩɨɯɭ Ɏіɥіɩɩɚ II». В ɰіɣ ɩɪɚɰі ɜіɧ ɧɚɦɚ-
ɝɚɜɫя ɪɨɡɲɢɪɢɬɢ ɩɪɟɞɦɟɬɧі ɪɚɦɤɢ ɞɨɫɥіɞɠɟɧɧя ɲɥяɯɨɦ  
ɪɟɤɨɧɫɬɪɭɤɰіʀ ɫɭɫɩіɥьɫɬɜɚ ɦɢɧɭɥɨɝɨ ɜ ɰіɥіɫɧɨɫɬі ɣ ɛɚɝɚ-
ɬɨɚɫɩɟɤɬɧɨɫɬі.  ɐɟɧɬɪɨɦ і ɡɦіɫɬɨɦ ɜɫьɨɝɨ іɫɬɨɪɢɱɧɨɝɨ і 
ɫɨɰіɚɥьɧɨɝɨ ɪɨɡɜɢɬɤɭ ɫɬɚɜɢɬьɫя ɥɸɞɢɧɚ, яɤɚ є ɬɜɨɪɰɟɦ і 
ɩɪɨɞɭɤɬɨɦ ɫɨɰіɚɥьɧɨʀ ɫɢɫɬɟɦɢ, ɜ ɦɟɠɚɯ яɤɨʀ ɫɤɥɚɞɚɸɬь-
ɫя ɟɤɨɧɨɦіɱɧі, ɩɨɥіɬɢɱɧі, ɤɭɥьɬɭɪɧі, ɪɟɥіɝіɣɧі ɬɚ іɧɲі 
ɫɬɨɫɭɧɤɢ ɦіɠ ɥɸɞьɦɢ, ɳɨ ɯɚɪɚɤɬɟɪɢɡɭɸɬьɫя ɪіɡɧɢɦɢ 
ɪіɜɧяɦɢ (ɪɟɝіɨɧɚɥьɧɢɦɢ, ɞɟɪɠɚɜɧɢɦɢ, ɟɬɧіɱɧɢɦɢ, ɝɪɭɩɨ-
ɜɢɦɢ ɬɨɳɨ). Іɫɬɨɪɢɤ ɧɚɦɚɝɚɜɫя ɰɟɧɬɪ ɬяɠіɧɧя   ɩɟɪɟɧɟɫ-
ɬɢ ɡ ɨɤɪɟɦɢɯ ɨɫɨɛɢɫɬɨɫɬɟɣ ɧɚ ɫɨɰіɚɥьɧі ɫɬɪɭɤɬɭɪɢ. Кіɧ-
ɰɟɜɨɸ ɦɟɬɨɸ Ɏ.Ȼɪɨɞɟɥя ɛɭɥɨ ɫɬɜɨɪɟɧɧя, яɤ ɜіɧ ʀʀ ɧɚɡɢ-
ɜɚɜ, «ɬɨɬɚɥьɧɨʀ (ɝɥɨɛɚɥьɧɨʀ) іɫɬɨɪіʀ»  і ɨɫɧɨɜɧɢɦ ɩɪɟɞɦɟ-
ɬɨɦ  іɫɬɨɪɢɱɧɨɝɨ ɩіɡɧɚɧɧя  - ɰɟ ɠɢɬɬя ɥɸɞɟɣ ɭ ɜɫіɣ ɛɚɝɚ-
ɬɨɦɚɧіɬɧɨɫɬі17.  

14  Ibidem, Ɋ.14. 
15  Blok M. Apologiya istorii ili remeslo istorika [Apology of History or Historian Craft], M., Nauka, 1986, Ɋ. 10, 11, 15. 
16 Zashkilnyak L. Metodologiya istoriyi:vid davnini do suchasnosti [Methodology of History: from Antiquity to Modernity] , Lviv, Vid-tvo 
LNU im. I. Ya. Franka, 1999, Ɋ. 201. 
17 Bisk I. Ya. Metodologiya istorii [Methodolgoy of History]:kurs lektsiy, Ivanovo, Ivan. gos. un-t, 2007, Ɋ. 160-161. 

https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%A4%D0%B5%D0%B2%D1%80,_%D0%9B%D1%8E%D1%81%D1%8C%D0%B5%D0%BD
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Ȼɟɡаɪɨɜа Ƚ. Пɪɨɛɥɟɦа ɩɪɟɞɦɟɬа i ɨɛ’єкɬа ɜ ɦɟɬɨɞɨɥɨɝіʀ іɫɬɨɪіʀ…  

Дɨɫɜіɞ Ȼɪɨɞɟɥя ɞɨɡɜɨɥяє ɡɪɨɛɢɬɢ ɜɢɫɧɨɜɨɤ: ɞɥя ɬɨɝɨ, 
ɳɨɛ ɜ ɞɨɫɥіɞɠɟɧɧяɯ іɧɬɟɝɪɭɜɚɬɢ ɩɪɟɞɦɟɬɧɟ ɩɨɥɟ, 
«ɧɟɨɛɯіɞɧɨ ɡɜɭɡɢɬɢ ɝɟɨɝɪɚɮіɱɧі ɦɟɠі ɞɨɫɥіɞɠɟɧɧя. Ɍɨɦɭ 
ɱɟɪɟɡ ɜɫɸ ɩɚɪɚɞɨɤɫɚɥьɧіɫɬь ɬɚɤɨɝɨ ɬɜɟɪɞɠɟɧɧя 
«ɬɨɬɚɥьɧɚ іɫɬɨɪія» ɧɚ ɩɪɚɤɬɢɰі ɨɡɧɚɱɚє ɥɨɤɚɥьɧɭ іɫɬɨ-
ɪіɸ».   

Аɥɟ ɜ ɨɫɬɚɧɧі ɪɨɤɢ іɫɬɨɪія ɜіɞɩɨɜіɞɧɨʀ ɬɟɪɢɬɨɪіʀ ɜɫɟ 
ɛіɥьɲɟ ɩɨɱɢɧɚє ɡɚɯɨɩɥɸɜɚɬɢ ɩɪɨɮɟɫіɣɧɢɯ ɜɱɟɧɢɯ, яɤі 
ɧɚɦɚɝɚɸɬьɫя ɜіɞіɣɬɢ ɜіɞ ɬɪɚɞɢɰіɣɧɨʀ ɫɩɟɰіɚɥіɡɚɰіʀ, ɚ іɫ-
ɬɨɪɢɤɢ ɲɤɨɥɢ «Аɧɧɚɥіɜ» ɩɟɪɲɢɦɢ ɡɜɟɪɧɭɥɢɫь ɞɨ ɥɨɤɚ-
ɥьɧɨʀ іɫɬɨɪіʀ ɧɨɜɨɝɨ ɬɢɩɭ. ɐɟɣ ɩɪɨɰɟɫ ɩɨɜ’яɡɭɸɬь ɡ 
ɩɪɟɞɫɬɚɜɧɢɤɨɦ ɮɪɚɧɰɭɡьɤɨʀ ɲɤɨɥɢ “Аɧɧɚɥɢ” ɀɚɤɨɦ Ʌɟ 
Ƚɨɮɮɨɦ, яɤɢɣ ɜɜɚɠɚɜ, ɳɨ ɪɨɡɲɢɪɟɧɧя ɩɪɟɞɦɟɬɭ і ɦɟɬɨ-
ɞіɜ ɩіɡɧɚɧɧя ɫɬɜɨɪɸє «ɧɨɜɭ іɫɬɨɪіɸ»  ɡ  ɪɢɫɚɦɢ ɫɭɜɨɪɨʀ 
ɧɚɭɤɨɜɨʀ ɞɢɫɰɢɩɥіɧɢ.  

Ɍɪɟɬє ɩɨɤɨɥіɧɧя ɒɤɨɥɢ ɩɨɜ’яɡɭɸɬь ɡ ɞɢɫɤɭɫієɸ ɳɨ-
ɞɨ ɦɟɬɨɞɨɥɨɝіɱɧɢɯ ɡɚɫɚɞ іɫɬɨɪɢɱɧɨɝɨ ɩіɡɧɚɧɧя, яɤɚ ɪɨɡ-
ɝɨɪɧɭɥɚɫя ɜ ɫɟɪɟɞɢɧі 80-ɯ ɪɨɤіɜ ɫɟɪɟɞ ɩɪɟɞɫɬɚɜɧɢɤіɜ 
ɒɤɨɥɢ. Ȼɚɡɨɜі ɩɪɢɧɰɢɩɢ ɧɨɜɨʀ ɩɚɪɚɞɢɝɦɢ – «ɞɪɭɝɨʀ» 
ɫɨɰіɚɥьɧɨʀ іɫɬɨɪіʀ ɛɭɥɢ ɫɮɨɪɦɨɜɚɧі ɜ ɫɟɪɟɞɢɧі 1990-ɯ 
ɪɨɤіɜ ɜ ɪɟɡɭɥьɬɚɬі ɩɥіɞɧɨɝɨ ɫɩіɜɪɨɛіɬɧɢɰɬɜɚ ɜɟɞɭɱɢɯ 
ɩɪɟɞɫɬɚɜɧɢɤіɜ іɬɚɥіɣɫьɤɨʀ ɲɤɨɥɢ ɦіɤɪɨіɫɬɨɪіʀ ɬɚ ɮɪɚɧɰɭ-
ɡьɤіɜ іɫɬɨɪɢɤіɜ, яɤі ɡɝɪɭɩɭɜɚɥɢɫя ɧɚɜɤɨɥɨ ɠɭɪɧɚɥɭ 
«Аɧɧɚɥɢ».  

Зɚɪɨɞɢɜɲɢɫь ɧɚ ɩɨɱɚɬɤɭ ХХ ɫɬ., ɧɨɜɚ ɫɨɰіɚɥьɧɨ-
ɫɬɪɭɤɬɭɪɧɚ іɫɬɨɪія ɡ ʀʀ ɚɜɚɧɝɚɪɞɨɦ - ɲɤɨɥɨɸ «Аɧɧɚɥіɜ», 
ɞɨɦіɧɭɜɚɥɚ ɭ ɫɜіɬɨɜіɣ іɫɬɨɪɢɱɧіɣ ɧɚɭɰі   ɦɚɣɠɟ ɫɬɨɥіɬɬя. 
Вɨɧɚ ɪɚɞɢɤɚɥьɧɨ ɪɨɡɲɢɪɢɥɚ ɞɨɫɥіɞɧɢɰьɤɭ ɩɪɨɛɥɟɦɚɬɢ-
ɤɭ, ɨɛɭɦɨɜɢɥɚ ɩɨяɜɭ ɧɨɜɢɯ ɦɟɬɨɞіɜ ɚɠ ɞɨ ɦɚɬɟɦɚɬɢɱɧɢɯ 
і ɜ ɞɟяɤіɣ ɦіɪі ɧɚɛɥɢɡɢɥɚ іɫɬɨɪɢɱɧɭ ɧɚɭɤɭ ɞɨ ɡɚɩɨɜіɬɧɨɝɨ 
іɞɟɚɥɭ – ɡ’яɫɭɜɚɧɧɸ ɡɚɤɨɧɨɦіɪɧɨɫɬɟɣ іɫɬɨɪɢɱɧɨɝɨ ɪɨɡɜɢ-
ɬɤɭ, ɚ ɰɟ ɨɡɧɚɱɚє - ɩɪɟɞɦɟɬɭ іɫɬɨɪіʀ. 

У 60-ɯ ɪɨɤɚɯ ɡ ɧɨɜɨɸ ɤɨɧɰɟɩɰієɸ ɧɚɭɤɢ ɜɢɫɬɭɩɢɥɚ 
«іɫɬɨɪɢɱɧɚ ɲɤɨɥɚ» (Ɍ. Кɭɧ, ɋ. Ɍɭɥɦіɧ, ɉ. Ɏɟɣєɪɚɛɟɧɞ ɬɚ 
іɧ.). Ȳʀ ɩɪɢɯɢɥьɧɢɤɢ ɩɨɤɚɡɚɥɢ, ɳɨ ɭɫі ɤɪɢɬɟɪіʀ ɧɚɭɤɨɜɨɫɬі 
(ɨɛ'єɤɬɢɜɧɨɫɬі, іɫɬɢɧɧɨɫɬі) ɧɟ ɦɚɸɬь ɭɧіɜɟɪɫɚɥьɧɨɝɨ 
ɯɚɪɚɤɬɟɪɭ, ɚ ɡɚɥɟɠɚɬь ɜіɞ іɫɬɨɪɢɱɧɨ ɡɦіɧɧɨʀ ɩɚɪɚɞɢɝɦɢ. 
ɉɪɨɜіɞɧɭ ɪɨɥь ɭ ɧɚɭɤɨɜɨɦɭ ɩіɡɧɚɧɧі ɜіɞіɝɪɚє ɫɭɛ'єɤɬ 
(ɜɱɟɧɢɣ). Іɫɬɨɪɢɤɢ і ɱɚɫɬɢɧɚ ɬɟɨɪɟɬɢɤіɜ іɫɬɨɪіʀ 
ɜіɞɦɨɜɢɥɢɫь ɜіɞ ɫɢɧɬɟɬɢɱɧɢɯ ɭяɜɥɟɧь ɩɪɨ ɦɢɧɭɥɟ, ɡɨɫɟ-
ɪɟɞɢɥɢɫь ɧɚ ɜɞɨɫɤɨɧɚɥɟɧɧі ɦɟɬɨɞɢɱɧɨɝɨ ɚɩɚɪɚɬɭ ɞɥя 
ɜɢɜɱɟɧɧя ɨɤɪɟɦɢɯ ɫɬɨɪіɧ ɠɢɬɬя ɫɭɫɩіɥьɫɬɜ — 
ɟɤɨɧɨɦіɤɢ, ɫɨɰіɚɥьɧɢɯ ɜіɞɧɨɫɢɧ, ɫɭɫɩіɥьɧɢɯ ɪɭɯіɜ, 
ɟɬɧіɱɧɢɯ ɩɪɨɰɟɫіɜ ɬɨɳɨ 

Вɢɫɧɨвɤɢ. ɋɬɪіɦɤɢɣ ɪɨɡɜɢɬɨɤ ɧɚɭɤ ɜ  ХХ і ХХІ ɫɬ. 
ɨɛɭɦɨɜɢɜ ɧɟɨɛɯіɞɧіɫɬь ʀɯ ɪɨɡɱɥɟɧɭɜɚɧɧя, ɩɨɞɪіɛɧɟɧɧя, 
ɜɢɤɥɢɤɚɥɨ ɰɟɧɬɪɨɛіɠɧɭ ɬɟɧɞɟɧɰіɸ. Ɍɚɤі ɩɪɨɰɟɫɢ ɡɚɯɨ-
ɩɢɥɢ ɣ іɫɬɨɪіɸ: ɜɨɧɢ ɜ ɡɧɚɱɧіɣ ɦіɪі ɨɛɭɦɨɜɢɥɢ ɫɤɥɚɞ-
ɧіɫɬь ɫɬɪɭɤɬɭɪɢ ʀʀ ɩɪɟɞɦɟɬɭ, яɤɚ ɩɨɫɬіɣɧɨ ɡɪɨɫɬɚє ɜ ɦіɪɭ 
ɪɨɡɲɢɪɟɧɧя ɩіɡɧɚɜɚɥьɧɢɯ ɦɨɠɥɢɜɨɫɬɟɣ іɫɬɨɪіʀ. З ɚɜɚɧɫ-
ɰɟɧɢ ɜɫɟ ɛіɥьɲɟ ɡɧɢɤɚє ɰіɥіɫɧɟ ɭяɜɥɟɧɧя ɩɪɨ іɫɬɨɪɢɱɧɢɣ 
ɩɪɨɰɟɫ, ɩɪɨ ɡɦіɫɬ і ɯɚɪɚɤɬɟɪ ɡɦіɧ, яɤі ɜіɞɛɭɜɚɸɬьɫя ɭ 
ɫɭɱɚɫɧɨɦɭ ɫɜіɬі. З іɫɧɭɸɱɢɯ ɭ XX ɫɬ. іɫɬɨɪɢɱɧɢɯ ɬɟɨɪіɣ 
ɬіɥьɤɢ «ɒɤɨɥɚ «Аɧɧɚɥіɜ» і ɦɚɪɤɫɢɫɬɢ ɪɨɛɢɥɢ ɧɚɦɚɝɚɧ-
ɧя ɩɨɤɚɡɚɬɢ ɫɢɧɬɟɡɭɸɱі ɩɪɨɰɟɫɢ іɫɬɨɪіʀ ɥɸɞɫɬɜɚ. 

Ɍɚɤɢɦ ɱɢɧɨɦ, ɫɭɱɚɫɧі іɫɬɨɪɢɤɢ ɳɟ ɭ ɧɟɩɨɜɧіɣ ɦіɪі 

ɫɤɨɪɢɫɬɚɥɢɫя ɦɨɠɥɢɜɨɫɬяɦɢ ɛɚɝɚɬɨɦɚɧіɬɧɢɯ ɩіɞɯɨɞіɜ ɞɨ 
ɜɢɜɱɟɧɧя іɫɬɨɪіʀ: ɧɚɞ ɧɢɦɢ, яɤ і ɪɚɧіɲɟ, ɬяɠіє ɭяɜɥɟɧɧя 
ɩɪɨ ɧɚяɜɧіɫɬь ɨɞɧієʀ єɞɢɧɨ ɜіɪɧɨʀ ɬɟɨɪіʀ, ɯɨɱɚ ɡɚɪɚɡ є 
ɲɢɪɨɤі ɦɨɠɥɢɜɨɫɬі ɜіɥьɧɨɝɨ ɜɢɛɨɪɭ ɦɟɬɨɞɨɥɨɝіɱɧɢɯ 
ɨɪієɧɬɚɰіɣ.  

 
Bezarova H. The problem of sabject and object in the 

methodology of history.  In historical science, unlike the humani-
ties, has no single methodology. Methodology of history is a com-
plex on the content and forms of expression formation, character-
ized by various, sometimes conflicting approaches to the study of 
history. 

 The first task of the methodology of history is the establish-
ment of principles of "organization" of the material, its objective 
selection and understanding, and the basis of these principles is to 
determine the cognitive categories of subject and object of study. 
On the subject of research the very understanding of history de-
pends, the choice of research methods and as a result, the establish-
ment of historical truth. Any science is peculiar in its own subject 
of study, which is defined by its independence, uniqueness and 
peculiarities of a science; it differs from other systems of knowl-
edge. But today in history this is a problem due to the fact that the 
historical discipline itself is not united, but rather broken up into 
many different directions.  

 Considering the subject of a separate science, it should be 
borne in mind as science in general and its field of study that define 
themselves as its object (the object). Therefore, the theoretical 
position of the historian is largely determined by his own choice 
and independent creative development, depending on the current 
level of knowledge and the nature of the social environment. In 
other words, the very subject of science is a phenomenon caused by 
the historical stage of science that the quantitative side is character-
ized by accumulated empirical material, and of quality is the total-
ity and the degree of elaboration of theoretical generalizations 
(theories, hypotheses, concepts, etc.) and the level of development 
methodology. 

Key words: methodology, methodology of history, subject of 
study, object of study, research methods, law, historiography. 

 

Ȼеɡароɜа Ƚаɥɢɧа  – ɫɬаɪɲиɣ ɜикɥаɞаɱ каɮɟɞɪи ɩɫиɯɨɥɨɝіʀ 
ɬа ɮіɥɨɫɨɮіʀ  ȼȾɇЗ Укɪаʀɧи  «Ȼɭкɨɜиɧɫькиɣ ɞɟɪɠаɜɧиɣ ɦɟɞи-
ɱɧиɣ ɭɧіɜɟɪɫиɬɟɬ». Кɨɥɨ ɧаɭкɨɜиɯ іɧɬɟɪɟɫіɜ: ɮіɥɨɫɨɮɫькі 
ɩɪɨɛɥɟɦи ɫɯіɞɧɨʀ ɬɪаɞиɰіɣɧɨʀ ɦɟɞиɰиɧи; ɪɟɥіɝіɣɧɨ-ɮіɥɨɫɨɮɫькі 
ɩиɬаɧɧя; ɦɟɬɨɞɨɥɨɝіɱɧі ɩɪɨɛɥɟɦи іɫɬɨɪіʀ; ɯаɪакɬɟɪиɫɬики 
іɧɮɨɪɦаɰіɣɧɨɝɨ ɫɭɫɩіɥьɫɬɜа. Аɜɬɨɪ 72 ɫɬаɬɟɣ, 1-ɝɨ ɧаɜɱаɥьɧɨ
-ɦɟɬɨɞиɱɧɨɝɨ ɩɨɫіɛɧика «Ɋɟɥіɝієɡɧаɜɫɬɜɨ», ɫɩіɜаɜɬɨɪ ɧаɰіɨ-
ɧаɥьɧɨɝɨ ɩіɞɪɭɱɧика ɡ іɫɬɨɪіʀ Укɪаʀɧи, ɫɩіɜаɜɬɨɪ 2-ɯ ɦɨɧɨɝɪа-
ɮіɣ. 
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(АПСɇІɆ), 2017,  № 2 (14), P. 68-72                                                                                                                                 

Ƚɨɥаɧɬ ɇаɬаɥɢɹ. ɗɥеɦеɧɬы ɩɨɥɢɬɢчеɫɤɨɣ ɫаɬɢɪы в ɫɰеɧаɪɢɹх веɫеɧɧеɝɨ ɤаɪɧаваɥа в ɪɭɦыɧɫɤɨɦ Ȼаɧаɬе. 
Дɚɧɧɚя ɫɬɚɬья ɨɫɧɨɜɚɧɚ ɨɬɱɚɫɬɢ ɧɚ ɩɨɥɟɜɵɯ ɦɚɬɟɪɢɚɥɚɯ ɚɜɬɨɪɚ, ɫɨɛɪɚɧɧɵɯ ɜɨ ɜɪɟɦя ɩɨɟɡɞɤɢ ɩɨ ɧɚɫɟɥɟɧɧɵɦ ɩɭɧɤɬɚɦ 
ɪɭɦɵɧɫɤɨɝɨ Ȼɚɧɚɬɚ ɜɟɫɧɨɣ 2005 ɝ. (ɩɨɟɡɞɤɚ ɛɵɥɚ ɨɫɭɳɟɫɬɜɥɟɧɚ ɫɨɜɦɟɫɬɧɨ ɫ ɪɭɦɵɧɫɤɢɦ ɷɬɧɨɥɨɝɨɦ Ɉɬɢɥɢɟɣ Хɟɞɟɲɚɧ, 
ɤɨɬɨɪɚя ɧɵɧɟ яɜɥяɟɬɫя ɩɪɨɪɟɤɬɨɪɨɦ ɭɧɢɜɟɪɫɢɬɟɬɚ Ɍɢɦɢɲɨɚɪɵ), ɚ ɬɚɤɠɟ ɧɚ ɦɚɬɟɪɢɚɥɚɯ, ɨɛɧɚɪɭɠɟɧɧɵɯ ɜ ɫɟɬɢ ɂɧɬɟɪ-
ɧɟɬ. В ɫɬɚɬьɟ ɚɧɚɥɢɡɢɪɭɸɬɫя ɝɥɚɜɧɵɦ ɨɛɪɚɡɨɦ ɫɨɛɵɬɢя ɮɚɲɚɧɤɚ ɜ ɝ. Ɇɨɥɞɨɜɚ-ɇɨɭɷ ɢ ɤɨɦɦɭɧɟ Вɷɥɸɝ (ɨɤɪɭɝ Кɚɪɚɲ-
ɋɟɜɟɪɢɧ). 

Кɥючевые ɫɥɨва: каɪɧаɜаɥ, ɮаɲаɧк, ɩɟɪɫɨɧаɠ, ɫɰɟɧаɪиɣ, Ȼаɧаɬ 

Ввеɞеɧɢе. Ȼɚɧɚɬ – ɢɫɬɨɪɢɱɟɫɤɚя ɨɛɥɚɫɬь, ɨɝɪɚɧɢɱɟɧ-
ɧɚя ɪɟɤɚɦɢ Дɭɧɚɣ, Ɇɭɪɟɲ ɢ Ɍɢɫɚ ɢ Кɚɪɩɚɬɫɤɢɦɢ ɝɨɪɚ-
ɦɢ. В ɫɪɟɞɧɢɟ ɜɟɤɚ  ɨɧɚ ɜɯɨɞɢɥɚ ɜ ɫɨɫɬɚɜ Вɟɧɝɟɪɫɤɨɝɨ 
ɤɨɪɨɥɟɜɫɬɜɚ; ɫ XVI ɜ. ɛɵɥɚ ɜ ɫɨɫɬɚɜɟ Ɉɫɦɚɧɫɤɨɣ ɢɦɩɟ-
ɪɢɢ, ɚ ɜ XVIII ɜ. ɜɨɲɥɚ ɜ ɫɨɫɬɚɜ Ƚɚɛɫɛɭɪɝɫɤɨɣ ɦɨɧɚɪɯɢɢ 
(ɜ ɪɟɡɭɥьɬɚɬɟ ɚɜɫɬɪɨ-ɬɭɪɟɰɤɨɣ ɜɨɣɧɵ 1716 ɝ. ɢ ɡɚɤɥɸ-
ɱɟɧɧɨɝɨ ɜ 1718 ɝ. ɉɨɠɚɪɟɜɚɰɤɨɝɨ ɦɢɪɚ); ɜ ɧɚɫɬɨяɳɟɟ ɠɟ 
ɜɪɟɦя ɩɪɢɦɟɪɧɨ ɞɜɟ ɬɪɟɬɢ Ȼɚɧɚɬɚ ɜɯɨɞɢɬ ɜ ɫɨɫɬɚɜ Ɋɭɦɵ-
ɧɢɢ (ɷɬɨ ɨɤɪɭɝɚ Ɍɢɦɢɲ ɢ Кɚɪɚɲ-ɋɟɜɟɪɢɧ, ɚ ɬɚɤɠɟ ɧɟ-
ɛɨɥьɲɚя ɱɚɫɬь ɨɤɪɭɝɚ Ɇɟɯɟɞɢɧɰь), ɨɤɨɥɨ ɬɪɟɬɢ – ɜ ɫɨ-
ɫɬɚɜ ɋɟɪɛɢɢ (ɫɟɪɛɫɤɢɣ Ȼɚɧɚɬ ɜɯɨɞɢɬ ɜ ɫɨɫɬɚɜ ɚɜɬɨɧɨɦ-
ɧɨɝɨ ɤɪɚя Вɨɟɜɨɞɢɧɚ), ɢ ɫɨɜɫɟɦ ɧɟɛɨɥьɲɚя ɱɚɫɬь – ɜ 
ɫɨɫɬɚɜ Вɟɧɝɪɢɢ (ɦɟɞьɟ Чɨɧɝɪɚɞ). ɉɨɫɥɟ ɜɯɨɠɞɟɧɢя Ȼɚ-
ɧɚɬɚ ɜ ɫɨɫɬɚɜ ɢɦɩɟɪɢɢ Ƚɚɛɫɛɭɪɝɨɜ ɧɚɱɢɧɚɟɬɫя ɡɚɫɟɥɟɧɢɟ 
ɷɬɨɣ ɜ ɞɨɫɬɚɬɨɱɧɨɣ ɦɟɪɟ ɨɩɭɫɬɨɲɟɧɧɨɣ ɜ ɪɟɡɭɥьɬɚɬɟ 
ɜɨɟɧɧɵɯ ɞɟɣɫɬɜɢɣ ɬɟɪɪɢɬɨɪɢɢ ɤɨɥɨɧɢɫɬɚɦɢ. ɉɟɪɢɨɞ 
ɤɨɥɨɧɢɡɚɰɢɢ Ȼɚɧɚɬɚ ɩɪɨɞɨɥɠɚɥɫя ɫ ɩɟɪɟɪɵɜɚɦɢ ɫ 1719 
ɩɨ 1786 ɝɝ., ɬ.ɟ. ɜ ɩɟɪɢɨɞɵ ɩɪɚɜɥɟɧɢя Кɚɪɥɚ VI, Ɇɚɪɢɢ-
Ɍɟɪɟɡɢɢ ɢ ɂɨɫɢɮɚ II, ɧɚ ɨɫɧɨɜɚɧɢɢ ɱɟɝɨ ɜɵɞɟɥяɸɬɫя 
ɤɚɪɨɥɢɧɫɤɢɣ, ɬɟɪɟɡɢɚɧɫɤɢɣ ɢ ɣɨɡɟɮɢɧɫɤɢɣ ɷɬɚɩɵ 
ɤɨɥɨɧɢɡɚɰɢɢ1. Ɉɫɧɨɜɧɭɸ ɦɚɫɫɭ ɤɨɥɨɧɢɫɬɨɜ ɫɨɫɬɚɜɢɥɢ 
ɧɟɦɰɵ, ɤɨɬɨɪɵɯ ɫɬɚɥɢ ɧɚɡɵɜɚɬь ɛɚɧɚɬɫɤɢɦɢ ɲɜɚɛɚɦɢ. 
(В ɪɟɚɥьɧɨɫɬɢ ɞɚɥɟɤɨ ɧɟ ɜɫɟ ɷɬɢ ɩɟɪɟɫɟɥɟɧɰɵ ɛɵɥɢ ɜɵ-
ɯɨɞɰɚɦɢ ɢɡ ɲɜɚɛɫɤɢɯ ɪɟɝɢɨɧɨɜ, ɬ.ɟ. ɢɡ ɜɨɫɬɨɱɧɨɣ Ȼɚɜɚ-
ɪɢɢ ɢ Вɸɪɬɟɦɛɟɪɝɚ. ɋɪɟɞɢ ɧɢɯ ɩɟɪɟɫɟɥɟɧɰɟɜ ɛɵɥɢ ɜɵ-
ɯɨɞɰɵ ɢɡ Ƚɟɫɫɟɧɚ, ɉɮɚɥьɰɚ, ɗɥьɡɚɫɚ ɢ Ʌɨɬɚɪɢɧɝɢɢ, 
Ʌɸɤɫɟɦɛɭɪɝɚ, ɒɜɟɣɰɚɪɢɢ, ɚ ɬɚɤɠɟ ɢɡ Аɜɫɬɪɢɢ 
(ɩɪɟɢɦɭɳɟɫɬɜɟɧɧɨ ɢɡ ɒɬɢɪɢɢ))2. 

Кɪɨɦɟ ɧɟɦɰɟɜ, ɜ ɬɟɱɟɧɢɟ XVIII ɜ. ɧɚ ɬɟɪɪɢɬɨɪɢɸ 
Ȼɚɧɚɬɚ ɩɟɪɟɫɟɥяɥɢɫь ɮɪɚɧɰɭɡɵ, ɢɬɚɥьяɧɰɵ, ɢɫɩɚɧɰɵ, 

ɛɨɥɝɚɪɵ-ɤɚɬɨɥɢɤɢ, ɚ ɬɚɤɠɟ ɫɥɨɜɚɤɢ, ɱɟɯɢ ɢ ɭɤɪɚɢɧɰɵ-
ɝɪɟɤɨ-ɤɚɬɨɥɢɤɢ3. Ƚɚɛɫɛɭɪɝɫɤɨɟ ɩɪɚɜɢɬɟɥьɫɬɜɨ ɭɦɵɲɥɟɧ-
ɧɨ ɫɬɚɪɚɥɨɫь ɩɟɪɟɫɟɥяɬь ɧɚ ɷɬɢ ɧɟɞɚɜɧɨ ɩɪɢɨɛɪɟɬɟɧɧɵɟ 
ɡɟɦɥɢ ɤɚɬɨɥɢɤɨɜ, ɱɬɨɛɵ ɭɤɪɟɩɢɬь ɝɪɚɧɢɰɭ ɫ Ɉɫɦɚɧɫɤɨɣ 
ɢɦɩɟɪɢɟɣ ɢ ɚɜɬɨɧɨɦɧɵɦ Вɚɥɚɲɫɤɢɦ ɤɧяɠɟɫɬɜɨɦ, ɚ ɬɚɤ-
ɠɟ ɫɨɡɞɚɬь ɡɞɟɫь «ɤɚɬɨɥɢɱɟɫɤɢɣ ɮɨɪɩɨɫɬ» ɜ ɩɪɨɬɢɜɨɜɟɫ 
Ɍɪɚɧɫɢɥьɜɚɧɢɢ, ɝɞɟ ɜɟɧɝɟɪɫɤɨɟ ɢ ɧɟɦɟɰɤɨɟ ɧɚɫɟɥɟɧɢɟ 
ɛɵɥɨ ɩɨ ɩɪɟɢɦɭɳɟɫɬɜɭ ɩɪɨɬɟɫɬɚɧɬɫɤɢɦ.  

Иɫɬɨчɧɢɤɢ. ɋɬɚɬья ɨɫɧɨɜɚɧɚ ɜ ɡɧɚɱɢɬɟɥьɧɨɣ ɦɟɪɟ 
ɧɚ ɩɨɥɟɜɵɯ ɦɚɬɟɪɢɚɥɚɯ ɚɜɬɨɪɚ, ɫɨɛɪɚɧɧɵɯ ɜɨ ɜɪɟɦя ɩɨ-
ɟɡɞɤɢ ɩɨ ɧɚɫɟɥɟɧɧɵɦ ɩɭɧɤɬɚɦ ɪɭɦɵɧɫɤɨɝɨ Ȼɚɧɚɬɚ ɜɟɫ-
ɧɨɣ 2005 ɝ. (ɩɨɟɡɞɤɚ ɛɵɥɚ ɨɫɭɳɟɫɬɜɥɟɧɚ ɫɨɜɦɟɫɬɧɨ ɫ 
ɪɭɦɵɧɫɤɢɦ ɷɬɧɨɥɨɝɨɦ Ɉɬɢɥɢɟɣ Хɟɞɟɲɚɧ, ɤɨɬɨɪɚя ɧɵɧɟ 
яɜɥяɟɬɫя ɩɪɨɪɟɤɬɨɪɨɦ ɭɧɢɜɟɪɫɢɬɟɬɚ Ɍɢɦɢɲɨɚɪɵ), ɚ ɬɚɤ-
ɠɟ ɧɚ ɮɨɬɨ- ɢ ɜɢɞɟɨɦɚɬɟɪɢɚɥɚɯ, ɧɚɣɞɟɧɧɵɯ ɜ ɫɟɬɢ ɂɧ-
ɬɟɪɧɟɬ. Кɪɨɦɟ ɬɨɝɨ, ɩɪɢ ɧɚɩɢɫɚɧɢɢ ɫɬɚɬьɢ ɢɫɩɨɥьɡɨɜɚ-
ɥɢɫь ɪɚɛɨɬɵ Ɉ. Хɟɞɟɲɚɧ, яɜɥяɸɳɟɣɫя ɨɞɧɢɦ ɢɡ ɜɟɞɭ-
ɳɢɯ ɫɩɟɰɢɚɥɢɫɬɨɜ ɩɨ ɷɬɧɨɝɪɚɮɢɢ ɪɭɦɵɧɫɤɨɝɨ Ȼɚɧɚɬɚ, ɢ 
ɦɚɬɟɪɢɚɥɵ ɪɭɦɵɧɫɤɨɣ ɩɪɟɫɫɵ. ɇɟ ɫɬɚɜя ɩɟɪɟɞ ɫɨɛɨɣ 
ɡɚɞɚɱɭ ɜɫɟɫɬɨɪɨɧɧɟɝɨ ɪɚɫɫɦɨɬɪɟɧɢя ɜ ɞɚɧɧɨɦ ɬɟɤɫɬɟ 
ɮɟɧɨɦɟɧɚ ɤɚɪɧɚɜɚɥɚ, ɚɜɬɨɪ ɧɟ ɩɪɢɜɨɞɢɬ ɡɞɟɫь ɨɛɡɨɪ 
ɦɧɨɝɨɱɢɫɥɟɧɧɵɯ ɪɚɛɨɬ, ɩɨɫɜяɳɟɧɧɵɯ ɤɚɪɧɚɜɚɥьɧɵɦ 
ɨɛɵɱɚяɦ ɜ ɪɚɡɥɢɱɧɵɯ ɫɬɪɚɧɚɯ ȿɜɪɨɩɵ ɢ Аɦɟɪɢɤɢ.  

Ɉɫɧɨвɧаɹ чаɫɬɶ. Ɍɪɚɞɢɰɢя ɩɪɨɜɟɞɟɧɢя ɜɟɫɟɧɧɟɝɨ 
ɤɚɪɧɚɜɚɥɚ ɧɚ ɬɟɪɪɢɬɨɪɢɢ Ɋɭɦɵɧɢɢ ɢɦɟɟɬ ɞɨɜɨɥьɧɨ ɨɝɪɚ-
ɧɢɱɟɧɧɨɟ ɪɚɫɩɪɨɫɬɪɚɧɟɧɢɟ. ɋɥɨɜɨ faşaЧc (ɜɚɪɢɚɧɬɵ – 
faşaЧg, fărşaЧc, farşaЧg), ɨɛɨɡɧɚɱɚɸɳɟɟ ɤɚɪɧɚɜɚɥ, ɭɩɨɬ-
ɪɟɛɥяɸɬ ɝɥɚɜɧɵɦ ɨɛɪɚɡɨɦ ɠɢɬɟɥɢ ɬɚɤ ɧɚɡɵɜɚɟɦɨɝɨ Ƚɨɪ-
ɧɨɝɨ Ȼɚɧɚɬɚ (ɨɤɪɭɝ Кɚɪɚɲ-ɋɟɜɟɪɢɧ ɧɚ ɤɪɚɣɧɟɦ ɸɝɨ-
ɡɚɩɚɞɟ Ɋɭɦɵɧɢɢ), ɢ ɩɨɧиɦаɸɬ ɠɢɬɟɥɢ ɜɫɟɝɨ ɪɭɦɵɧɫɤɨ-

1 Buгărnescu Ştefan ş.a., Un model de interculturalitate active. Banatul Românesc = Buгărnescu Ştefan et d'autres. Un model active d’inculturalité. 

Le Banat Roumain = Buгărnescu Ştefan and others. A model of active interculturalitв. Romanian Banat, Editura de Vest, 2004, P . 22-24. 
2 Glăvan C., Presa de limbă germană din Banat. 1771 –1867,  Rezumatul tezei de doctorat, Institutul de Istorie „George Bariţiu” Cluj-Napoca, 

2015, P. 1. URL: http://scoaladoctorala.history-cluj.ro/Doctorate/doctorat_glavan/Rezumat%20cuprins%20%20lucrare%20 

doctorat%20%20limba%20romana%20Glavan%20%20%20Ciprian.pdf 
3 Buгărnescu Şt. ş.a., Op. cit., P. 23, 25; Griselini Francesco, Încercare de istorie politică şi naturală a Banatului Timişoarei [An attempt at a politi-

cal and natural history of the Temeswar Banat], Facla, 1984, P. 129.  
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Ƚɨɥаɧɬ ɇ. ȿɥɟɦɟɧɬи ɩɨɥіɬиɱɧɨʀ… 

Ȼɚɧɚɬɚ, ɚ ɬɚɤɠɟ ɪɭɦɵɧɫɤɨɟ ɧɚɫɟɥɟɧɢɟ ɫɟɪɛɫɤɨɝɨ Ȼɚɧɚɬɚ.  
ɇɚ ɤɚɪɬɟ (ɪɢɫ. 1) ɨɛɨɡɧɚɱɟɧɵ ɚɪɟɚɥɵ ɪɚɫɩɪɨɫɬɪɚɧɟ-

ɧɢя ɬɟɪɦɢɧɚ «ɮɚɲɚɧɤ». ɋɜɟɬɥɨ-ɫɢɧɢɦ ɰɜɟɬɨɦ ɨɛɨɡɧɚɱɟ-
ɧɚ ɨɛɥɚɫɬь, ɝɞɟ ɮаɲаɧк ɟɠɟɝɨɞɧɨ иɦɟɟɬ ɦɟɫɬɨ, ɬɟɦɧɨ-
ɫɢɧɢɦ – ɨɛɥɚɫɬь (ɝɨɪɚɡɞɨ ɛɨɥɟɟ ɨɛɲɢɪɧɚя), ɠɢɬɟɥɢ ɤɨ-
ɬɨɪɨɣ ɡɧɚɸɬ, ɱɬɨ ɭ ɢɯ ɫɨɫɟɞɟɣ ɟɫɬь ɷɬɨɬ ɨɛɵɱɚɣ, ɢ ɢɦɟ-
ɸɬ ɨɛɳɟɟ ɩɪɟɞɫɬɚɜɥɟɧɢɟ ɨ ɬɨɦ, ɱɬɨ ɷɬɨ ɬɚɤɨɟ. Зɚ ɩɪɟɞɟ-
ɥɚɦɢ Ȼɚɧɚɬɚ ɫɥɨɜɨ «ɮɚɲɚɧɤ» ɫɪɟɞɢ ɧɨɫɢɬɟɥɟɣ ɪɭɦɵɧ-
ɫɤɨɝɨ яɡɵɤɚ яɜɥяɟɬɫя ɩɨɧяɬɧɵɦ ɩɨɱɬɢ ɢɫɤɥɸɱɢɬɟɥьɧɨ 
ɫɩɟɰɢɚɥɢɫɬɚɦ ɜ ɨɛɥɚɫɬɢ ɷɬɧɨɥɨɝɢɢ4.  

В ɬɨ ɠɟ ɜɪɟɦя ɨɬɧɨɫɢɬɟɥьɧɚя ɢɡɨɥяɰɢя ɷɬɨɝɨ ɬɟɪɦɢ-
ɧɚ ɢ ɨɛɨɡɧɚɱɚɟɦɨɝɨ ɢɦ ɨɛɵɱɚя ɨɬ ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɨɧɧɨɝɨ 
ɝɨɪɢɡɨɧɬɚ ɛɨɥьɲɟɣ ɱɚɫɬɢ ɪɭɦɵɧ ɭɪɚɜɧɨɜɟɲɢɜɚɟɬɫя ɬɟɦ 
ɮɚɤɬɨɦ, ɱɬɨ ɧɚ ɬɟɪɪɢɬɨɪɢяɯ, ɪɚɫɩɨɥɨɠɟɧɧɵɯ ɤ ɡɚɩɚɞɭ ɨɬ 
Ȼɚɧɚɬɚ, ɢ ɬɟɪɦɢɧ (ɜ ɪɚɡɥɢɱɧɵɯ ɜɚɪɢɚɰɢяɯ), ɢ ɩɪɚɤɬɢɤɭ, 
ɤɨɬɨɪɭɸ ɨɧ ɨɛɨɡɧɚɱɚɟɬ, ɦɨɠɧɨ ɨɛɧɚɪɭɠɢɬь ɛɟɡ ɬɪɭɞɚ.  

Ɍɚɤɢɦ ɨɛɪɚɡɨɦ, яɜɥяяɫь ɞɥя ɪɭɦɵɧɫɤɨɣ ɬɪɚɞɢɰɢɨɧ-
ɧɨɣ ɤɭɥьɬɭɪɵ ɩɪɚɤɬɢɤɨɣ, ɢɦɟɸɳɟɣ ɜɟɫьɦɚ ɨɝɪɚɧɢɱɟɧ-
ɧɨɟ ɪɚɫɩɪɨɫɬɪɚɧɟɧɢɟ, ɮаɲаɧк ɨɞɧɨɜɪɟɦɟɧɧɨ ɤɨɧɮɢɝɭ-
ɪɢɪɭɟɬ ɡɨɧɭ ɧɟɩɪɟɪɵɜɧɨɫɬɢ ɬɪɚɞɢɰɢɨɧɧɵɯ ɤɭɥьɬɭɪ Зɚ-
ɩɚɞɧɨɣ ȿɜɪɨɩɵ, ɢ ɝɥɚɜɧɵɦ ɨɛɪɚɡɨɦ ȿɜɪɨɩɵ ɤɚɬɨɥɢɱɟ-
ɫɤɨɣ. ɋɭɳɟɫɬɜɨɜɚɧɢɟ ɷɬɨɝɨ ɨɛɵɱɚя ɭ ɪɭɦɵɧ Ȼɚɧɚɬɚ яɜ-
ɥяɟɬɫя ɨɞɧɢɦ ɢɡ ɪɟɡɭɥьɬɚɬɨɜ ɫɥɨɠɧɵɯ ɦɟɠɤɭɥьɬɭɪɧɵɯ, 
ɦɟɠɤɨɧɮɟɫɫɢɨɧɚɥьɧɵɯ ɢ ɦɟɠɷɬɧɢɱɟɫɤɢɯ ɨɬɧɨɲɟɧɢɣ ɜ 
ɷɬɨɦ ɪɟɝɢɨɧɟ5.  

Ɍɟɪɦɢɧɨɦ faşaЧc ɨɛɨɡɧɚɱɚɸɬɫя ɤɚɪɧɚɜɚɥьɧɵɟ ɩɪɚɤ-
ɬɢɤɢ, ɤɨɬɨɪɵɟ ɢɦɟɸɬ ɦɟɫɬɨ ɜ ɩɨɫɥɟɞɧɢɟ ɞɧɢ Ɇɚɫɥɟɧɢɱ-
ɧɨɣ ɧɟɞɟɥɢ ɢ ɜ ɩɟɪɜɵɟ ɞɧɢ Вɟɥɢɤɨɝɨ ɩɨɫɬɚ. У ɩɪɚɜɨ-
ɫɥɚɜɧɵɯ, ɤɚɤ ɢɡɜɟɫɬɧɨ, Вɟɥɢɤɢɣ ɩɨɫɬ ɧɚɱɢɧɚɟɬɫя ɫ ɩɨɧɟ-
ɞɟɥьɧɢɤɚ, ɚ ɭ ɤɚɬɨɥɢɤɨɜ – ɫɨ ɫɪɟɞɵ – ɬɚɤ ɧɚɡɵɜɚɟɦɚя 
ɉɟɩɟɥьɧɚя ɫɪɟɞɚ. ɋɨɨɬɜɟɬɫɬɜɟɧɧɨ, ɢɦɟɧɧɨ ɞɧɢ ɧɚɤɚɧɭɧɟ 
ɉɟɩɟɥьɧɨɣ ɫɪɟɞɵ, ɩɨɧɟɞɟɥьɧɢɤ ɢ ɜɬɨɪɧɢɤ, ɭ ɤɚɬɨɥɢɤɨɜ 
ɛɵɥɢ ɦɚɤɫɢɦɚɥьɧɨ ɧɚɫɵɳɟɧɵ ɤɚɪɧɚɜɚɥьɧɵɦɢ ɩɪɚɤɬɢɤɚ-
ɦɢ. ɇɭɠɧɨ ɨɬɦɟɬɢɬь, ɱɬɨ ɭ ɛɚɧɚɬɫɤɢɯ ɪɭɦɵɧ ɤɚɪɧɚɜɚɥь-
ɧɵɟ ɩɪɚɤɬɢɤɢ ɪɚɡɜɨɪɚɱɢɜɚɸɬɫя ɜ ɩɨɫɥɟɞɧɟɟ ɜɨɫɤɪɟɫɟɧьɟ 
Ɇɚɫɥɟɧɢɱɧɨɣ ɧɟɞɟɥɢ ɢ ɜ ɩɨɧɟɞɟɥьɧɢɤ ɢ ɜɬɨɪɧɢɤ ɩɟɪɜɨɣ 
ɧɟɞɟɥɢ Вɟɥɢɤɨɝɨ ɩɨɫɬɚ, ɚ ɭ ɛɚɧɚɬɫɤɢɯ ɫɟɪɛɨɜ – ɜ ɩɨɧɟ-
ɞɟɥьɧɢɤ, ɜɬɨɪɧɢɤ ɢ ɫɭɛɛɨɬɭ ɩɟɪɜɨɣ ɧɟɞɟɥɢ Вɟɥɢɤɨɝɨ 
ɩɨɫɬɚ. ɗɬɢ ɠɟ ɞɧɢ – ɩɨɧɟɞɟɥьɧɢɤ, ɜɬɨɪɧɢɤ ɢ ɫɭɛɛɨɬɚ 
ɩɟɪɜɨɣ ɧɟɞɟɥɢ Вɟɥɢɤɨɝɨ ɩɨɫɬɚ – ɩɨɫɜяɳɟɧɵ ɤɚɪɧɚɜɚɥɭ ɢ 
ɭ ɪɭɦɵɧ ɫɟɪɛɫɤɨɝɨ Ȼɚɧɚɬɚ). Ɍɚɤɢɦ ɨɛɪɚɡɨɦ, ɭ ɛɚɧɚɬɫɤɢɯ 
ɪɭɦɵɧ, ɤɨɬɨɪɵɟ ɜ ɩɨɞɚɜɥяɸɳɟɦ ɛɨɥьɲɢɧɫɬɜɟ яɜɥяɸɬɫя 
ɩɪɚɜɨɫɥɚɜɧɵɦɢ, ɨɫɧɨɜɧɵɟ ɫɨɛɵɬɢя ɮаɲаɧка ɬɚɤɠɟ ɩɪɢ-
ɯɨɞяɬɫя ɧɚ ɩɨɧɟɞɟɥьɧɢɤ ɢ ɜɬɨɪɧɢɤ, ɤɚɤ ɢ ɭ ɤɚɬɨɥɢɤɨɜ, 
ɨɞɧɚɤɨ ɨɛɵɱɧɨ ɧɟ ɫɨɜɩɚɞɚɸɬ ɩɨ ɜɪɟɦɟɧɢ ɫ ɤɚɪɧɚɜɚɥɨɦ 
ɛɚɧɚɬɫɤɢɯ ɧɟɦɰɟɜ, ɬ.ɤ. ɭ ɤɚɬɨɥɢɤɨɜ ɢ ɭ ɩɪɚɜɨɫɥɚɜɧɵɯ 
ɩɟɪɜɚя ɧɟɞɟɥя Вɟɥɢɤɨɝɨ ɩɨɫɬɚ ɜ ɛɨɥьɲɢɧɫɬɜɟ ɫɥɭɱɚɟɜ 
ɩɪɢɯɨɞɢɬɫя ɧɚ ɪɚɡɧɨɟ ɜɪɟɦя)6.  

Кɚɪɧɚɜɚɥьɧɵɟ ɩɪɚɤɬɢɤɢ ɜ ɪɚɡɧɵɯ ɧɚɫɟɥɟɧɧɵɯ ɩɭɧɤ-
ɬɚɯ  ɧɨɫяɬ  ɪɚɡɥɢɱɧɵɟ  ɧɚɡɜɚɧɢя.  ɇɚɪяɞɭ  ɫ  ɧɚɡɜɚɧɢɟɦ 
faşaЧc ɜɫɬɪɟɱɚɸɬɫя ɬɚɤɢɟ ɧɚɡɜɚɧɢя, ɤɚɤ zilele nebunilor 

(«ɞɧɢ  ɛɟɡɭɦɰɟɜ»),  ɫhipuri  («ɦɚɫɤɢ»,  «ɨɛɪɚɡɵ»),  urşi 
(«ɦɟɞɜɟɞɢ»),  berbeci  («ɛɚɪɚɧɵ»),  ЦШşi  («ɫɬɚɪɢɤɢ», 

«ɫɬɚɪɰɵ»), leorfe («ɬɪяɩɤɢ», «ɥɨɯɦɨɬья») ɢ ɬ.ɞ. Вɫɟ ɨɧɢ 
ɨɬɦɟɱɚɸɬ ɩɟɪɟɯɨɞ ɨɬ ɩɟɪɢɨɞɚ ɦɟɠɞɭ Ɋɨɠɞɟɫɬɜɨɦ ɢ Вɟ-
ɥɢɤɢɦ ɩɨɫɬɨɦ (ɞɥя ɤɨɬɨɪɨɝɨ ɯɚɪɚɤɬɟɪɧɨ ɨɬɫɭɬɫɬɜɢɟ ɩɨ-
ɥɟɜɵɯ ɪɚɛɨɬ, ɦɧɨɝɨɱɢɫɥɟɧɧɵɟ ɩɪɚɡɞɧɟɫɬɜɚ, ɜ ɩɟɪɜɭɸ 

ɨɱɟɪɟɞь ɫɜɚɞьɛɵ, ɢ ɭɩɨɬɪɟɛɥɟɧɢɟ ɛɨɥьɲɨɝɨ ɤɨɥɢɱɟɫɬɜɚ 
ɫɤɨɪɨɦɧɨɣ ɩɢɳɢ) ɤ ɩɟɪɢɨɞɭ ɜɟɫɧɵ ɢ ɩɨɫɬɚ (ɤɨɝɞɚ ɥɸɞɢ 
ɩɟɪɟɛɢɪɚɸɬɫя ɢɡ ɞɨɦɨɜ ɧɚ ɨɬɤɪɵɬɵɣ ɜɨɡɞɭɯ, ɝɞɟ ɪɚɡɜɨ-
ɪɚɱɢɜɚɟɬɫя ɛɨɥьɲɚя ɱɚɫɬь ɪɚɛɨɬ, ɤɨɝɞɚ ɨɬɤɚɡɵɜɚɸɬɫя, 
ɩɨɞ ɭɝɪɨɡɨɣ ɜɨɡɦɨɠɧɵɯ ɧɚɤɚɡɚɧɢɣ ɨɬ ɬɟɯ ɢɥɢ ɢɧɵɯ ɦɢ-
ɮɨɥɨɝɢɱɟɫɤɢɯ ɫɭɳɟɫɬɜ, ɨɬ ɭɩɨɬɪɟɛɥɟɧɢя ɫɤɨɪɨɦɧɨɣ ɩɢ-
ɳɢ ɢ ɨɬ ɛɨɥьɲɟɣ ɱɚɫɬɢ ɪɚɡɜɥɟɱɟɧɢɣ)7.  Дɧɢ ɮаɲаɧка 
яɜɥяɸɬɫя ɩɟɪɢɨɞɨɦ ɚɛɫɨɥɸɬɧɨɣ ɪɚɫɩɭɳɟɧɧɨɫɬɢ, ɤɨɝɞɚ 
ɥɸɛɨɟ ɩɨɜɟɞɟɧɢɟ, ɧɟɩɪɢɟɦɥɟɦɨɟ ɜ ɨɫɬɚɥьɧɨɟ ɜɪɟɦя, ɫɬɚ-
ɧɨɜɢɬɫя ɞɨɩɭɫɬɢɦɵɦ. ɉɨɞɨɛɧɨ ɜɫɟɦ ɤɚɪɧɚɜɚɥɚɦ, ɛɚɧɚɬ-
ɫɤɢɣ ɮаɲаɧк ɢɧɫɬɢɬɭɢɪɭɟɬ ɦɢɪ, «ɩɟɪɟɜɟɪɧɭɬɵɣ ɜɜɟɪɯ 
ɞɧɨɦ», ɜ ɤɨɬɨɪɨɦ «ɫɚɦɚ ɠɢɡɧь ɢɝɪɚɟɬ, ɚ ɢɝɪɚ ɧɚ ɜɪɟɦя 
ɫɬɚɧɨɜɢɬɫя ɫɚɦɨɣ ɠɢɡɧьɸ»8. 

Ɉɫɧɨɜɧɵɦɢ ɫɰɟɧɚɪɢяɦɢ ɮɚɲɚɧɤɚ яɜɥяɸɬɫя ɫɜɚɞьɛɚ 
ɢ ɩɨɯɨɪɨɧɵ. Ɍɚɤ, ɜ ɪɚɡɥɢɱɧɵɯ ɧɚɫɟɥɟɧɧɵɯ ɩɭɧɤɬɚɯ ɪɭ-
ɦɵɧɫɤɨɝɨ Ȼɚɧɚɬɚ ɫɰɟɧɚɪɢɢ ɮɚɲɚɧɤɚ ɦɨɝɭɬ ɧɨɫɢɬь ɭɫ-
ɬɨɣɱɢɜɵɟ ɧɚɡɜɚɧɢя – ɧɚɩɪɢɦɟɪ, ɜ  ɤɨɦɦɭɧɟ Ɋɭɞɷɪɢя (ɟɟ 
ɜɬɨɪɨɟ ɧɚɡɜɚɧɢɟ – ɗɮɬɢɦɢɟ Ɇɭɪɝɭ) ɬɢɩɢɱɧɵɣ ɫɰɟɧɚɪɢɣ 
ɤɚɪɧɚɜɚɥɚ ɢɦɟɧɭɟɬɫя «ɫɜɚɞьɛɚ ɤɢɡɢɥɚ» [nunta cornilor], ɜ  
ɫ. Ʌɷɩɭɲɧɢɤɭ-Ɇɚɪɟ – «ɛɟɪɟɦɟɧɧɚя ɧɟɜɟɫɬɚ» [mireasa 

bШrţШasă], ɜ ɫ. Кɷɪɛɭɧɚɪь – «ɩɨɤɨɣɧɢɤ ɮɚɲɚɧɤɚ» [mortul 

diЧ faşaЧc] (ɷɬɢ ɬɪɢ ɧɚɫɟɥɟɧɧɵɯ ɩɭɧɤɬɚ ɧɚɯɨɞяɬɫя ɜ ɨɤ-
ɪɭɝɟ Кɚɪɚɲ-ɋɟɜɟɪɢɧ), ɜ ɫ. Ƚɵɪɥɢɲɬɟ ɨɤɪɭɝɚ Ɍɢɦɢɲ – 
«ɩɨɯɨɪɨɧɵ ɮɚɲɚɧɤɚ» [îЧЦШrЦâЧtarea faşaЧcuХui]) (ɪɢɫ. 
2)9. В ɫɰɟɧɚɪɢɢ ɫɜɚɞьɛɵ ɧɟɜɟɫɬɚ ɛɵɜɚɟɬ ɢɡɨɛɪɚɠɟɧɚ ɫɬɚ-
ɪɭɯɨɣ ɢɥɢ ɠɟ ɛɟɪɟɦɟɧɧɨɣ, ɱɚɫɬɨ ɢɦɟɟɬ ɦɟɫɬɨ ɢ ɨɛɪяɞɨ-
ɜɚя ɬɪɚɜɟɫɬɢя, ɤɨɝɞɚ ɧɟɜɟɫɬɭ ɢɡɨɛɪɚɠɚɟɬ ɩɟɪɟɨɞɟɬɵɣ 
ɦɭɠɱɢɧɚ. ɇɚ «ɩɨɯɨɪɨɧɚɯ ɮɚɲɚɧɤɚ» ɜɦɟɫɬɨ ɯɜɚɥɟɛɧɵɯ 
ɪɟɱɟɣ ɨ ɩɨɤɨɣɧɢɤɟ ɪяɠɟɧɵɣ «ɫɜяɳɟɧɧɢɤ» ɩɪɨɢɡɧɨɫɢɬ 
ɲɭɬɨɱɧɭɸ «ɩɪɨɩɨɜɟɞь», ɱɚɫɬɨ ɜ ɫɬɢɯɨɬɜɨɪɧɨɣ ɮɨɪɦɟ, ɜ 
ɤɨɬɨɪɨɣ ɨɛɥɢɱɚɸɬɫя ɪɚɡɥɢɱɧɵɟ ɫɤɚɧɞɚɥьɧɵɟ ɫɨɛɵɬɢя, 
ɩɪɨɢɫɯɨɞɢɜɲɢɟ ɜ ɨɛɳɢɧɟ ɜ ɬɟɱɟɧɢɟ ɩɨɫɥɟɞɧɟɝɨ ɝɨɞɚ.  
(ɉɨɞɨɛɧɭɸ «ɩɪɨɩɨɜɟɞь» ɚɜɬɨɪɭ ɩɪɢɯɨɞɢɥɨɫь ɫɥɵɲɚɬь ɜ 
ɚɩɪɟɥɟ 2005 ɝ. ɜ ɧɚ ɤɚɪɧɚɜɚɥɟ ɜ ɫ. Ƚɵɪɥɢɲɬɟ).  

ɋɪɟɞɢ «ɬɪɚɞɢɰɢɨɧɧɵɯ» ɦɚɫɨɤ ɮɚɲɚɧɤɚ ɫɚɦɨɣ ɱɚɫɬɨ 
ɜɫɬɪɟɱɚɸɳɟɣɫя яɜɥяɟɬɫя ɦɚɫɤɚ, ɤɨɬɨɪɚя, ɫɨɛɫɬɜɟɧɧɨ, ɢ 
ɧɚɡɵɜɚɟɬɫя «ɦɚɫɤɚ» ɢɥɢ «ɨɛɪɚɡ» – ɩɨ-ɪɭɦɵɧɫɤɢ chip 

(ɪɢɫ. 3) – ɥɢɰɨ ɭ ɬɚɤɨɝɨ ɪяɠɟɧɨɝɨ ɡɚɤɪɵɬɨ ɛɟɥɨɣ ɬɤɚɧьɸ 
ɫ ɩɪɨɪɟɡяɦɢ ɞɥя ɝɥɚɡ ɢɥɢ, ɜ ɩɨɫɥɟɞɧɢɟ ɝɨɞɵ, ɩɨɤɭɩɧɨɣ 
ɦɚɫɤɨɣ, ɫɚɦ ɨɧ ɨɛɥɚɱɟɧ ɜ ɲɚɯɬɟɪɫɤɭɸ ɫɩɟɰɨɜɤɭ ɫ ɧɚɲɢ-
ɬɵɦɢ ɧɚ ɧɟɟ ɜ ɛɨɥьɲɨɦ ɤɨɥɢɱɟɫɬɜɟ ɪɚɡɧɨɰɜɟɬɧɵɦɢ ɤɢɫ-
ɬяɦɢ ɢ ɛɚɯɪɨɦɨɣ). Ɍɚɤɨɣ ɤɨɫɬɸɦ ɩɨɡɜɨɥяɟɬ ɭɱɚɫɬɜɨɜɚɬь 
ɜ ɤɚɪɧɚɜɚɥɟ ɜ ɤɚɱɟɫɬɜɟ ɭɱɚɫɬɧɢɤɚ, ɚ ɧɟ ɡɪɢɬɟɥя, ɧɨ ɧɟ 
ɩɪɟɞɩɢɫɵɜɚɟɬ ɧɢɤɚɤɨɣ ɨɩɪɟɞɟɥɟɧɧɨɣ ɪɨɥɢ. Ɍɪɚɞɢɰɢɨɧ-
ɧɵɦɢ ɞɥя ɮɚɲɚɧɤɚ яɜɥяɸɬɫя ɬɚɤɠɟ ɦɚɫɤɢ ɫɜяɳɟɧɧɢɤɚ 
(ɨ ɱɟɦ ɭɠɟ ɝɨɜɨɪɢɥɨɫь), ɜɪɚɱɚ, ɫɛɨɪɳɢɤɚ ɧɚɥɨɝɨɜ (ɪɢɫ. 
7), ɚ ɬɚɤɠɟ ɫɨɥɞɚɬ ɢ ɩɨɥɢɰɟɣɫɤɢɯ. Вɫɬɪɟɱɚɸɬɫя ɬɚɤɠɟ 
ɦɚɫɤɢ ɩɪɟɞɫɬɚɜɢɬɟɥɟɣ ɞɪɭɝɢɯ ɷɬɧɢɱɟɫɤɢɯ ɝɪɭɩɩ.  В ɩɨ-
ɫɥɟɞɧɢɟ ɧɟɫɤɨɥьɤɨ ɥɟɬ ɧɚ ɤɚɪɧɚɜɚɥɚɯ ɦɨɠɧɨ ɭɜɢɞɟɬь 
ɦɚɫɤɢ ɚɪɚɛɨɜ. В ɬɨ ɠɟ ɜɪɟɦя ɜɫɬɪɟɱɚɸɬɫя ɢ, ɧɚɩɪɢɦɟɪ, 
ɦɚɫɤɢ ɢɧɞɟɣɰɟɜ, ɤɨɬɨɪɵɯ ɠɢɬɟɥɢ ɛɚɧɚɬɫɤɢɯ ɫɟɥ ɢ ɝɨɪɨɞ-
ɤɨɜ ɦɨɝɥɢ ɜɢɞɟɬь ɥɢɲь ɩɨ ɬɟɥɟɜɢɡɨɪɭ.  

В ɩɨɫɥɟɞɧɢɟ ɝɨɞɵ ɧɚ ɤɚɪɧɚɜɚɥɚɯ ɜ ɪɚɡɥɢɱɧɵɯ ɧɚɫɟ-
ɥɟɧɧɵɯ ɩɭɧɤɬɚɯ ɪɭɦɵɧɫɤɨɝɨ Ȼɚɧɚɬɚ ɜɵɫɦɟɢɜɚɸɬɫя ɢ 
ɜɵɜɨɞяɬɫя ɧɚ ɫɰɟɧɭ ɜ ɩɚɪɨɞɢɣɧɨɦ ɡɜɭɱɚɧɢɢ ɨɫɧɨɜɧɵɟ 
ɫɨɛɵɬɢя (ɧɟɛɥɚɝɨɜɢɞɧɵɟ / ɜɵɡɵɜɚɸɳɢɟ ɫɦɟɯ / ɚɬɢɩɢɱ-
ɧɵɟ /ɲɨɤɢɪɭɸɳɢɟ), ɤɨɬɨɪɵɟ ɢɦɟɥɢ ɦɟɫɬɨ ɜ ɫɚɦɨɣ ɨɛ-

4 Hedeşan O., Golant N. “Karnaval v rumвnskom Banate: polevвe issledovanija v Moldova-Noue” [The carnival of Romanian Banat: 
field studies in Moldova-Nouă] Antropologicheskij forum [Forum for Anthropology and Culture], 2007, № 7, P. 300-311.  
5 Ibid., P. 300-311. 
6 Ibid., P. 300-311. 
7 Ibid., P. 300-311. 
8 Bahtin Mihail, Tvorchestvo François Rabelais i narodnaja kul’tura Srednevekovja i Renessansa, Hudoгhestvennaja literatura, 1990, P. 
13.  
9 Hedeşan O., Golant N., Op. cit., P. 300-311. 
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ɳɢɧɟ, ɧɨ ɬɚɤɠɟ ɢ ɜ ɫɬɪɚɧɟ ɢɥɢ ɜɨ ɜɫɟɦ ɦɢɪɟ. Ɍɚɤɢɦɢ 
ɫɨɛɵɬɢяɦɢ ɦɨɝɭɬ ɛɵɬь ɦɟɫɬɧɵɟ ɫɤɚɧɞɚɥɵ, ɫɸɠɟɬɵ ɩɨ-
ɩɭɥяɪɧɵɯ ɬɟɥɟɫɟɪɢɚɥɨɜ, ɚ ɬɚɤɠɟ ɩɨɥɢɬɢɱɟɫɤɢɟ ɫɨɛɵɬɢя 
(ɬɚɤɢɟ, ɤɚɤ, ɧɚɩɪɢɦɟɪ, ɦɚɫɫɨɜɵɟ ɡɚɛɚɫɬɨɜɤɢ, ɜ ɩɟɪɜɭɸ 
ɨɱɟɪɟɞь ɜɵɫɬɭɩɥɟɧɢя ɲɚɯɬɟɪɨɜ, ɢɦɟɜɲɢɟ ɦɟɫɬɨ ɜ 1990-ɟ 
ɝɝ., ɤɨɧɬɪɚɛɚɧɞɚ ɢ ɨɪɝɚɧɢɡɨɜɚɧɧɚя ɩɪɟɫɬɭɩɧɨɫɬь, ɩɚɦяɬ-
ɧɵɟ ɜɨɟɧɧɵɟ ɞɟɣɫɬɜɢя, ɧɚɩɪɢɦɟɪ, ɜɨɣɧɚ ɜ ɉɟɪɫɢɞɫɤɨɦ 
ɡɚɥɢɜɟ, ɜɨɣɧɚ ɜ ɂɪɚɤɟ, ɜɡɪɵɜɵ 11 ɫɟɧɬяɛɪя 2001 ɝ. ɢ 
ɬ.ɞ.).10 ɇɚɩɪɢɦɟɪ, ɮаɲаɧк ɜ ɲɚɯɬɟɪɫɤɨɦ ɝɨɪɨɞɤɟ Ɇɨɥ-
ɞɨɜɚ-ɇɨɭɷ ɜ ɨɤɪɭɝɟ Кɚɪɚɲ-ɋɟɜɟɪɢɧ ɜɫɟɝɞɚ ɢɞɟɬ ɜ ɧɨɝɭ ɫ 
ɪɟɚɥьɧɨɫɬьɸ, ɢ ɜ ɛɨɥьɲɟɣ ɫɬɟɩɟɧɢ ɫ ɫɨɛɵɬɢяɦɢ ɨɛɳɟɪɭ-
ɦɵɧɫɤɨɣ ɩɨɥɢɬɢɱɟɫɤɨɣ ɢ ɤɭɥьɬɭɪɧɨɣ ɠɢɡɧɢ, ɧɟɠɟɥɢ ɫ 
ɫɨɛɵɬɢяɦɢ ɦɟɫɬɧɨɝɨ ɡɧɚɱɟɧɢя, ɤɨɦɦɟɧɬɢɪɭя ɢɯ ɤɨɝɞɚ ɫ 
ɫɨɱɭɜɫɬɜɢɟɦ, ɚ ɤɨɝɞɚ ɫɨ ɡɥɨɪɚɞɫɬɜɨɦ. В ɤɨɧɰɟ 1990-ɯ ɝɝ. 
ɜ Ɇɨɥɞɨɜɚ-ɇɨɭɷ ɢɦɟɥɢ ɦɟɫɬɨ ɤɚɪɧɚɜɚɥɵ, ɨɪɝɚɧɢɡɨɜɚɧ-
ɧɵɟ ɤɚɤ ɞɨɥɝɢɣ ɫɭɞ ɧɚɞ ɤɨɧɬɪɚɛɚɧɞɢɫɬɚɦɢ ɜ ɋɟɪɛɢɢ (ɜ 
ɩɟɪɢɨɞ ɞɟɣɫɬɜɢя ɦɟɠɞɭɧɚɪɨɞɧɵɯ ɫɚɧɤɰɢɣ ɩɪɨɬɢɜ ɘɝɨ-
ɫɥɚɜɢɢ, ɤɨɬɨɪɵɟ ɞɟɣɫɬɜɨɜɚɥɢ ɫ 1991 ɩɨ 2001 ɝ., ɦɧɨɝɢɟ 
ɠɢɬɟɥɢ ɪɭɦɵɧɫɤɨɝɨ Ȼɚɧɚɬɚ ɡɚɪɚɛɚɬɵɜɚɥɢ ɧɚ ɠɢɡɧь, ɩɟ-
ɪɟɜɨɡя ɜ ɫɨɫɟɞɧɸɸ ɋɟɪɛɢɸ ɤɨɧɬɪɚɛɚɧɞɧɵɟ ɬɨɜɚɪɵ), ɢɥɢ 
ɤɚɤ ɢɧɫɰɟɧɢɪɨɜɤɚ ɦɚɪɲɚ ɲɚɯɬɟɪɨɜ ɧɚ  Ȼɭɯɚɪɟɫɬ ɩɨɞ 
ɪɭɤɨɜɨɞɫɬɜɨɦ Ɇɢɪɨɧɚ Кɨɫɦɵ (ɜɬɨɪɠɟɧɢɟ ɲɚɯɬɟɪɨɜ ɜ 
Ȼɭɯɚɪɟɫɬ ɜ ɩɟɪɜɵɣ ɪɚɡ ɩɪɨɢɡɨɲɥɨ ɜ ɫɟɧɬяɛɪɟ 1991 ɝ. ɢ 
ɩɪɢɜɟɥɨ ɤ ɨɬɫɬɚɜɤɟ ɩɪɚɜɢɬɟɥьɫɬɜɚ ɉɟɬɪɟ Ɋɨɦɚɧɚ; ɜ яɧɜɚ-
ɪɟ  1999 ɝ. ɫɧɨɜɚ ɢɦɟɥ ɦɟɫɬɨ ɦɚɪɲ ɲɚɯɬɟɪɨɜ ɢɡ ɨɤɪɭɝɚ 
Ɍɵɪɝɭ-ɀɢɭ ɧɚ Ȼɭɯɚɪɟɫɬ, ɩɨɜɨɞɨɦ ɤ ɤɨɬɨɪɨɦɭ ɫɬɚɥɨ ɨɫɭ-
ɠɞɟɧɢɟ Ɇɢɪɨɧɚ Кɨɫɦɵ ɧɚ 18 ɥɟɬ ɥɢɲɟɧɢя ɫɜɨɛɨɞɵ. 
ɗɬɨɬ ɦɚɪɲ ɡɚɤɨɧɱɢɥɫя ɤɪɨɜɚɜɵɦɢ ɫɬɨɥɤɧɨɜɟɧɢяɦɢ ɲɚɯ-
ɬɟɪɨɜ ɫ ɩɨɥɢɰɢɟɣ ɭ ɫɟɥɚ ɋɬɨɟɧɟɲɬь, ɩɨɫɥɟ ɱɟɝɨ Ɇɢɪɨɧ 
Кɨɫɦɚ ɛɵɥ ɚɪɟɫɬɨɜɚɧ ɫɨɬɪɭɞɧɢɤɚɦɢ ɩɨɞɪɚɡɞɟɥɟɧɢя ɩɨ 
ɛɨɪьɛɟ ɫ ɬɟɪɪɨɪɢɡɦɨɦ).  Вɫɟ ɷɬɢ ɫɸɠɟɬɵ ɨɬɪɚɠɟɧɵ ɜ 
ɮɢɥьɦɟ “Mascaţii” («Ɋяɠɟɧɵɟ), ɫɨɡɞɚɧɧɨɦ ɧɚ Ɍɢɦɢɲɨ-
ɚɪɫɤɨɣ ɫɬɭɞɢɢ Ɋɭɦɵɧɫɤɨɝɨ ɬɟɥɟɜɢɞɟɧɢя ɜ 2001 ɝ., ɧɚɭɱ-
ɧɵɦ ɤɨɧɫɭɥьɬɚɧɬɨɦ ɤɨɬɨɪɨɝɨ ɛɵɥɚ ɩɪɨɮ. Ɉɬɢɥɢя Хɟɞɟ-
ɲɚɧ.  

ɇɚ ɤɚɪɧɚɜɚɥɟ ɜ ɤɨɧɰɟ ɮɟɜɪɚɥя 2013 ɝ. ɜ ɤɨɦɦɭɧɟ Вɷ-
ɥɸɝ (ɜ ɩɪɨɲɥɨɦ – Ɏɪɚɧɰɞɨɪɮ, ɛɵɜɲɚя ɚɜɫɬɪɢɣɫɤɚя ɤɨ-
ɥɨɧɢя) ɜ ɨɤɪɭɝɟ Кɚɪɚɲ-ɋɟɜɟɪɢɧ ɩɪɢɫɭɬɫɬɜɨɜɚɥɢ, ɜ ɱɚɫɬ-
ɧɨɫɬɢ, ɥɸɞɢ, ɢɡɨɛɪɚɠɚɜɲɢɟ ɬɨɝɞɚɲɧɟɝɨ ɩɪɟɡɢɞɟɧɬɚ Ɋɭ-
ɦɵɧɢɢ Ɍɪɚяɧɚ Ȼɷɫɟɫɤɭ, ɬɨɝɞɚɲɧɟɝɨ ɩɪɟɦьɟɪ-ɦɢɧɢɫɬɪɚ 
ɗɦɢɥя Ȼɨɤɚ ɢ ɦɢɧɢɫɬɪɚ ɬɭɪɢɡɦɚ ɢ ɪɟɝɢɨɧɚɥьɧɨɝɨ ɪɚɡɜɢ-
ɬɢя ȿɥɟɧɭ Уɞɪя11.  Вɫɟɯ ɷɬɢɯ ɩɟɪɫɨɧɚɠɟɣ ɦɨɠɧɨ ɨɩɨ-
ɡɧɚɬь ɩɨ ɬɚɛɥɢɱɤɚɦ ɫ ɢɦɟɧɚɦɢ, ɩɪɢɤɪɟɩɥɟɧɧɵɯ ɧɚ ɫɩɢ-
ɧɭ; ɤɪɨɦɟ ɢɦɟɧ, ɧɚ ɬɚɤɢɯ ɬɚɛɥɢɱɤɚɯ ɦɨɝɭɬ ɛɵɬь ɪɚɡɥɢɱ-
ɧɵɟ ɡɚɛɚɜɧɵɟ ɧɚɞɩɢɫɢ, ɧɚɩɪɢɦɟɪ, ɩɨɞ ɮɚɦɢɥɢɟɣ 
«Ȼɷɫɟɫɤɭ» ɢɦɟɟɬɫя ɧɚɞɩɢɫь «ɤɚɩɢɬɚɧ ɫ ɥɵɫɢ-
ɧɨɣ» (capitanul cu chelie) (ɜ ɩɪɨɲɥɨɦ, ɞɨ ɫɜɨɟɝɨ ɩɪɢɯɨɞɚ 
ɜ ɩɨɥɢɬɢɤɭ, Ɍɪɚяɧ Ȼɷɫɟɫɤɭ ɛɵɥ ɤɚɩɢɬɚɧɨɦ ɧɟɮɬɟɧɚɥɢɜ-
ɧɨɝɨ ɬɚɧɤɟɪɚ). Ȼɵɜɲɟɝɨ (ɚ ɜɨ ɜɪɟɦя ɷɬɢɯ ɫɴɟɦɨɤ ɢ ɷɬɨɝɨ 
ɤɚɪɧɚɜɚɥɚ ɟɳɟ ɞɟɣɫɬɜɭɸɳɟɝɨ) ɩɪɟɦьɟɪ-ɦɢɧɢɫɬɪɚ ɗɦɢɥɚ 
Ȼɨɤɚ ɢɡɨɛɪɚɠɚɟɬ ɦɨɥɨɞɨɣ ɱɟɥɨɜɟɤ ɧɟɛɨɥьɲɨɝɨ ɪɨɫɬɚ 
(ɯɨɬя ɢ ɧɟɞɨɫɬɚɬɨɱɧɨ ɦɚɥɟɧьɤɨɝɨ ɩɨ ɫɪɚɜɧɟɧɢɸ ɫ ɨɪɢɝɢ-
ɧɚɥɨɦ). ɉɟɪɫɨɧɚɠ, ɨɛɨɡɧɚɱɟɧɧɵɣ ɤɚɤ «ȿɥɟɧɚ Уɞɪя» 

ɢɦɟɟɬ ɧɚ ɝɨɥɨɜɟ ɩɚɪɢɤ, ɩɨɬɨɦɭ ɱɬɨ ɫɚɦɚ ȿɥɟɧɚ Уɞɪя – 
ɞɥɢɧɧɨɜɨɥɨɫɚя ɛɥɨɧɞɢɧɤɚ, ɩɨɡɢɰɢɨɧɢɪɨɜɚɜɲɚя ɫɟɛя ɜ 
ɩɟɪɜɭɸ ɨɱɟɪɟɞь ɤɚɤ ɤɪɚɫɢɜɭɸ ɠɟɧɳɢɧɭ, ɜ ɱɚɫɬɧɨɫɬɢ, 
ɩɨяɜɥяяɫь ɧɚ ɞɨɫɬɚɬɨɱɧɨ ɨɬɤɪɨɜɟɧɧɵɯ ɫɧɢɦɤɚɯ ɜ ɪɚɡ-
ɥɢɱɧɵɯ ɠɭɪɧɚɥɚɯ, ɢ, ɩɨ ɨɛɳɟɦɭ ɦɧɟɧɢɸ, ɟɟ ɞɟяɬɟɥь-
ɧɨɫɬь ɧɚ ɩɨɫɬɭ ɦɢɧɢɫɬɪɚ, ɚ ɞɨ ɷɬɨɝɨ – ɞɟɩɭɬɚɬɚ ɢ ɲɟɮɚ 

ɩɪɟɡɢɞɟɧɬɫɤɨɣ ɤɚɧɰɟɥяɪɢɢ, ɫ ɬɨɱɤɢ ɡɪɟɧɢя ɜɨɡɦɨɠɧɨ-
ɫɬɟɣ ɞɚɥьɧɟɣɲɟɝɨ ɭɱɚɫɬɢя ɠɟɧɳɢɧ ɜ ɪɭɦɵɧɫɤɨɣ ɩɨɥɢ-
ɬɢɤɟ ɩɪɢɧɟɫɥɚ ɛɨɥьɲɟ ɜɪɟɞɚ, ɧɟɠɟɥɢ ɩɨɥьɡɵ. (В ɮɟɜɪɚɥɟ 
2015 ɝ. ȿɥɟɧɚ Уɞɪя ɛɵɥɚ ɚɪɟɫɬɨɜɚɧɚ ɩɨ ɨɛɜɢɧɟɧɢɸ ɜɨ 
ɜɡяɬɨɱɧɢɱɟɫɬɜɟ). Чɬɨ ɤɚɫɚɟɬɫя ɤɨɫɬɸɦɨɜ, ɬɨ ɥɸɞɢ, ɢɡɨ-
ɛɪɚɠɚɸɳɢɟ ɩɨɥɢɬɢɱɟɫɤɢɯ ɞɟяɬɟɥɟɣ, ɨɞɟɬɵ ɜ ɧɟɤɨɟ ɩɨ-
ɞɨɛɢɟ ɞɟɥɨɜɵɯ ɤɨɫɬɸɦɨɜ, ɥɢɰɚ ɢɯ ɡɚɤɪɵɬɵ ɬɤɚɧьɸ, ɩɨ-
ɧяɬь, ɤɨɝɨ ɢɦɟɧɧɨ ɨɧɢ ɢɡɨɛɪɚɠɚɸɬ, ɤɚɤ ɭɠɟ ɝɨɜɨɪɢɥɨɫь, 
ɦɨɠɧɨ ɩɨ ɬɚɛɥɢɱɤɚɦ ɫ ɧɚɞɩɢɫяɦɢ ɧɚ ɢɯ ɫɩɢɧɚɯ. (В ɫɤɨɛ-
ɤɚɯ ɦɨɠɧɨ ɡɚɦɟɬɢɬь, ɱɬɨ ɜ ɩɨɫɥɟɞɧɟɟ ɜɪɟɦя ɧɟɤɨɬɨɪɵɟ 
ɭɱɚɫɬɧɢɤɢ ɮɚɲɚɧɤɚ ɨɝɪɚɧɢɱɢɜɚɸɬɫя ɥɢɲь ɷɬɢɦɢ ɬɚɛ-
ɥɢɱɤɚɦɢ ɫ ɧɚɞɩɢɫяɦɢ, ɨɛɯɨɞяɫь ɛɟɡ ɤɨɫɬɸɦɨɜ ɢ ɦɚɫɨɤ, 
ɯɨɬя ɷɬɨ ɩɪɨɬɢɜɨɪɟɱɢɬ ɥɨɝɢɤɟ ɤɚɪɧɚɜɚɥɚ (ɬɚɤ, ɧɚɩɪɢɦɟɪ, 
ɧɚ ɜɢɞɟɡɚɩɢɫяɯ ɢɡ Ɇɨɥɞɨɜɚ-ɇɨɭɷ 2013–2015 ɝɝ. ɦɨɠɧɨ 
ɭɜɢɞɟɬь ɥɸɞɟɣ ɜ ɨɛɵɱɧɨɣ ɨɞɟɠɞɟ ɢ ɫ ɨɬɤɪɵɬɵɦɢ ɥɢɰɚ-
ɦɢ, ɤɨɬɨɪɵɟ ɧɨɫɢɥɢ ɧɚ ɫɩɢɧɚɯ ɬɚɛɥɢɱɤɢ ɫ ɢɦɟɧɚɦɢ ɪɚɡ-
ɥɢɱɧɵɯ ɢɡɜɟɫɬɧɵɯ ɥɸɞɟɣ – ɩɪɚɜɞɚ, ɤɚɤ ɩɪɚɜɢɥɨ, ɧɟ ɩɨ-
ɥɢɬɢɤɨɜ, ɚ ɦɨɞɟɥɟɣ, ɚɤɬɟɪɨɜ ɢ ɜɟɞɭɳɢɯ ɪɟɚɥɢɬɢ-ɲɨɭ – 
ɬɚɤɢɯ, ɤɚɤ Дɠɢɧɚ ɉɢɫɬɨɥ, Ɇɢɯɚɣ Ɇɢɬɨɫɟɪɭ, Кɨɫɬɢɧ 
Ɇɷɪɤɭɥɟɫɤɭ ɢ ɞɪ.). 

ɋɪɟɞɢ ɩɟɪɫɨɧɚɠɟɣ ɮɚɲɚɧɤɚ 2014 ɝ. ɜ ɬɨɣ ɠɟ ɤɨɦɦɭ-
ɧɟ Вɷɥɸɝ ɩɪɢɫɭɬɫɬɜɨɜɚɥɢ ɬɚɤɢɟ ɜɫɟɦ ɩɪɢɜɵɱɧɵɟ ɩɟɪɫɨ-
ɧɚɠɢ, ɤɚɤ ɪяɠɟɧɵɣ «ɩɨɩ», «ɩɨɥɢɰɟɣɫɤɢɟ», «ɫɛɨɪɳɢɤ 
ɧɚɥɨɝɨɜ». Уɱɚɫɬɢɟ «ɩɨɥɢɰɟɣɫɤɢɯ» ɢ «ɠɚɧɞɚɪɦɨɜ» ɜ ɤɚɪ-
ɧɚɜɚɥɟ 2014 ɝ., ɩɨ ɨɬɡɵɜɚɦ ɨɱɟɜɢɞɰɟɜ, ɛɵɥɨ ɛɨɥɟɟ ɲɢɪɨ-
ɤɢɦ, ɱɟɦ ɜ ɩɪɟɞɵɞɭɳɢɟ ɝɨɞɵ12. ɉɪɢɫɭɬɫɬɜɭɸɬ ɡɞɟɫь ɢ 
ɪяɠɟɧɵɟ,  ɧɚ  ɫɩɢɧɚɯ  ɤɨɬɨɪɵɯ  ɜɢɞɧɵ  ɧɚɞɩɢɫɢ 
«ɤɨɪɪɭɩɰɢя» (cШruЩţie) ɢ «ɜɡяɬɤɢ» (Цită). Ɍɚɤ, ɧɚ ɨɞɧɨɣ 
ɢɡ ɮɨɬɨɝɪɚɮɢɣ, ɢɥɥɸɫɬɪɢɪɭɸɳɢɯ ɫɬɚɬьɸ Д.-А. Уɥɢɱɚ ɨ 
ɮɚɲɚɧɤɟ 2014 ɝ. ɜ Вɷɥɸɝɟ, «ɫɛɨɪɳɢɤɚ ɧɚɥɨɝɨɜ» ɜɟɡɭɬ ɜ 
ɩɨɜɨɡɤɟ (ɜ ɤɥɟɬɤɟ) ɪяɠɟɧɵɟ. ɇɚ ɞɪɭɝɨɣ ɮɨɬɨɝɪɚɮɢɢ ɬɟ 
ɠɟ ɩɟɪɫɨɧɢɮɢɤɚɰɢɢ ɤɨɪɪɭɩɰɢɢ ɢ ɜɡяɬɨɤ ɫɨɩɪɨɜɨɠɞɚɸɬ 
ɝɪɭɩɩɭ ɡɚɤɥɸɱɟɧɧɵɯ. Ɉɞɟɬɵ ɨɧɢ ɩɪɢ ɷɬɨɦ ɜ ɨɛɵɱɧɵɟ 
ɲɚɯɬɟɪɫɤɢɟ ɫɩɟɰɨɜɤɢ; ɢɯ ɥɢɰ ɧɚ ɮɨɬɨɝɪɚɮɢɢ ɧɟ ɜɢɞɧɨ, 
ɧɨ ɨɧɢ ɨɛɵɱɧɨ ɡɚɤɪɵɬɵ – ɤɭɫɤɨɦ ɬɤɚɧɢ ɫ ɩɪɨɪɟɡяɦɢ ɞɥя 
ɝɥɚɡ, ɛɚɥɚɤɥɚɜɨɣ ɢɥɢ ɤɚɤɨɣ-ɥɢɛɨ ɩɨɤɭɩɧɨɣ ɦɚɫɤɨɣ. Ɍɚɤ-
ɠɟ ɧɚ ɮɚɲɚɧɤɟ 2014 ɝ. ɜ Вɷɥɸɝɟ ɩɪɢɫɭɬɫɬɜɨɜɚɥɢ ɪяɠɟ-
ɧɵɟ, ɢɡɨɛɪɚɠɚɜɲɢɟ «Дɠɢɞɠɢ Ȼɟɤɚɥɢ ɢ ɝɪɭɩɩɭ ɡɚɤɥɸ-
ɱɟɧɧɵɯ» (“Gigi BecaХi şi gruЩuХ de Щuşcariaşi”). Дɠɢɞɠɢ 
Ȼɟɤɚɥɢ – ɜɥɚɞɟɥɟɰ ɮɭɬɛɨɥьɧɨɝɨ ɤɥɭɛɚ «ɋɬяɭɚ», ɷɤɫɰɟɧ-
ɬɪɢɱɧɵɣ ɦɢɥɥɢɨɧɟɪ ɢ ɩɨɥɢɬɢɱɟɫɤɢɣ ɞɟяɬɟɥь, ɫɦɟɧɢɜ-
ɲɢɣ ɧɟɫɤɨɥьɤɨ ɩɚɪɬɢɣ (ɨɧ ɛɵɥ ɱɥɟɧɨɦ ɩɚɪɬɢɢ «ɇɨɜɨɟ 
ɩɨɤɨɥɟɧɢɟ – ɯɪɢɫɬɢɚɧɫɤɢɟ ɞɟɦɨɤɪɚɬɵ», ɤɪɚɣɧɟ ɩɪɚɜɨɣ 
ɧɚɰɢɨɧɚɥɢɫɬɢɱɟɫɤɨɣ ɩɚɪɬɢɢ “România Mare” («Вɟɥɢɤɚя 
Ɋɭɦɵɧɢя»), ɢ ɇɚɰɢɨɧɚɥ-ɥɢɛɟɪɚɥьɧɨɣ ɩɚɪɬɢɢ), ɜ ɩɪɨ-
ɲɥɨɦ – ɞɟɩɭɬɚɬ ȿɜɪɨɩɚɪɥɚɦɟɧɬɚ (ɫ 2009 ɩɨ 2013 ɝ.) ɢ 
ɞɟɩɭɬɚɬ ɩɚɪɥɚɦɟɧɬɚ Ɋɭɦɵɧɢɢ (ɫ ɤɨɧɰɚ 2012 ɞɨ ɦɨɦɟɧɬɚ 
ɫɜɨɟɝɨ ɚɪɟɫɬɚ ɜ ɦɚɟ 2013 ɝ. Аɪɟɫɬɨɜɚɧ ɨɧ ɛɵɥ ɩɨ ɩɨɞɨɡ-
ɪɟɧɢɸ ɜ ɨɪɝɚɧɢɡɚɰɢɢ ɞɨɝɨɜɨɪɧɵɯ ɦɚɬɱɟɣ. ɗɬɨ ɜɟɫьɦɚ 
ɷɤɫɰɟɧɬɪɢɱɧɵɣ ɩɟɪɫɨɧɚɠ, ɧɟɤɨɬɨɪɵɟ ɫɪɟɞɫɬɜɚ ɦɚɫɫɨɜɨɣ 
ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɢ ɫɪɚɜɧɢɜɚɸɬ ɟɝɨ ɫ ɋɢɥьɜɢɭ Ȼɟɪɥɭɫɤɨɧɢ. ɇɚ 
ɨɞɧɨɣ  ɢɡ  ɮɨɬɨɝɪɚɮɢɣ  ɦɨɠɧɨ  ɭɜɢɞɟɬь,  ɪяɞɨɦ  ɫ 
«ɡɚɤɥɸɱɟɧɧɵɦɢ» ɜ ɩɨɥɨɫɚɬɵɯ ɪɨɛɚɯ, ɱɟɥɨɜɟɤɚ, ɧɚ ɫɩɢɧɟ 
ɭ ɤɨɬɨɪɨɝɨ ɩɪɢɤɪɟɩɥɟɧ ɥɨɫɤɭɬ ɛɟɥɨɣ ɬɤɚɧɢ ɫ ɧɚɞɩɢɫьɸ 
“Pungaşul”13,  ɱɬɨ  ɩɨ-ɪɭɦɵɧɫɤɢ ɨɡɧɚɱɚɟɬ  «ɤɚɪɦɚɧɧɢɤ» 

ɢɥɢ, ɜ ɛɨɥɟɟ ɲɢɪɨɤɨɦ ɫɦɵɫɥɟ, «ɦɨɲɟɧɧɢɤ». ɇɚ ɮɚɲɚɧ-
ɤɟ, ɤɚɤ ɭɠɟ ɝɨɜɨɪɢɥɨɫь, ɱɚɫɬɨ ɦɨɠɧɨ ɜɫɬɪɟɬɢɬь ɪяɠɟɧɵɯ 
ɫ ɧɚɞɩɢɫяɦɢ ɧɚ ɫɩɢɧɟ – ɤɚɤ ɩɪɚɜɢɥɨ, ɫ ɮɚɦɢɥɢяɦɢ ɢɡɨ-
ɛɪɚɠɚɟɦɵɯ ɢɦɢ (ɢɡɜɟɫɬɧɵɯ) ɥɸɞɟɣ. Зɞɟɫь ɠɟ ɜɦɟɫɬɨ 

10 Hedeşan Otilia, Lecţii despre calendar [Lessons about calendar], Editura Universităţii de Vest, 2005.  
11 Вɢɞɟɨɤɥɢɩ ɫ ɷɬɢɦɢ ɩɟɪɫɨɧɚɠɚɦɢ ɦɨɠɧɨ ɭɜɢɞɟɬь ɧɚ YouTube. URL: https://www.youtube.com/watch?v=9M_9YlK9hm4 
12 Ulici D.-A., La Văliug sărbătoarea Făşancului e dusă mai departe de tinerii comunei [In Văliug the feast of Făşanc is carried forward by 

by youth of the village], Ştiri diЧ BaЧat, 5 martie 2014. URL: http://stiridinbanat.ro/2014/03/05/la-valiug-sarbatoarea-fasancului-dusa-mai-

departe-de-tinerii-comunei/ 
13 Ibid. 
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Ƚɨɥаɧɬ ɇ. ȿɥɟɦɟɧɬи ɩɨɥіɬиɱɧɨʀ… 

ɧɚɞɩɢɫɢ “Becali” ɦɵ ɜɢɞɢɦ ɧɚɞɩɢɫь “Pungaşul”, ɱɬɨ, ɧɚ ɧɚɲ 
ɜɡɝɥяɞ, яɜɥяɟɬɫя ɚɥɥɸɡɢɟɣ ɧɚ ɦɭɥьɬɮɢɥьɦ ɩɨ ɤɧɢɝɟ Ƚɨɪ-
ɞɨɧɚ Кɨɪɦɚɧɚ “Swindle” («Ɇɨɲɟɧɧɢɤ»), ɩɨяɜɢɜɲɢɣɫя ɢ 
ɞɭɛɥɢɪɨɜɚɧɧɵɣ ɧɚ ɪɭɦɵɧɫɤɢɣ яɡɵɤ ɜ 2013 ɝ., ɬɨ ɟɫɬь 
ɧɟɡɚɞɨɥɝɨ ɞɨ ɪɚɫɫɦɚɬɪɢɜɚɟɦɨɝɨ ɧɚɦɢ ɤɚɪɧɚɜɚɥɚ, ɫɸɠɟɬ 
ɤɨɬɨɪɨɝɨ ɬɚɤɠɟ ɫɜяɡɚɧ ɫ ɨɤɨɥɨɫɩɨɪɬɢɜɧɵɦ ɦɨɲɟɧɧɢɱɟ-
ɫɬɜɨɦ (ɩɪɢ ɞɭɛɥяɠɟ ɷɬɨ ɧɚɡɜɚɧɢɟ ɩɟɪɟɜɟɥɢ ɢɦɟɧɧɨ ɤɚɤ 
“Pungaşul”).  

Ɂаɤɥючеɧɢе. ɉɪɢɱɢɧɵ ɬɨɝɨ, ɩɨɱɟɦɭ ɜ ɨɞɧɢɯ ɧɚɫɟ-
ɥɟɧɧɵɯ ɩɭɧɤɬɚɯ ɫɸɠɟɬɵ ɤɚɪɧɚɜɚɥɨɜ ɩɪɨɞɢɤɬɨɜɚɧɵ ɫɨ-
ɛɵɬɢяɦɢ ɦɟɫɬɧɨɣ ɠɢɡɧɢ, ɚ ɜ ɞɪɭɝɢɯ – ɛɨɥɟɟ ɝɥɨɛɚɥьɧɵ-
ɦɢ ɫɨɛɵɬɢяɦɢ, ɨɛɧɚɪɭɠɢɬь ɡɚɬɪɭɞɧɢɬɟɥьɧɨ. В ɫɥɭɱɚɟ ɫ 
Ɇɨɥɞɨɜɚ-ɇɨɭɷ яɜɧɨɟ ɩɪɟɞɩɨɱɬɟɧɢɟ ɩɨɫɥɟɞɧɢɯ ɩɪɟɞɫɬɚɜ-
ɥяɟɬɫя ɥɨɝɢɱɧɵɦ, ɷɬɨ ɲɚɯɬɟɪɫɤɢɣ ɝɨɪɨɞ, ɚ ɲɚɯɬɟɪɵ ɜ 
Ɋɭɦɵɧɢɢ ɬɪɚɞɢɰɢɨɧɧɨ ɜɨɜɥɟɱɟɧɵ ɜ ɩɨɥɢɬɢɤɭ, ɨɞɧɚɤɨ 
Вɷɥɸɝ – ɧɟɛɨɥьɲɚя ɤɨɦɦɭɧɚ, ɝɞɟ ɩɪɨɠɢɜɚɟɬ ɨɤɨɥɨ 900 
ɱɟɥ., ɢ ɪɚɛɨɬɚɸɬ ɦɟɫɬɧɵɟ ɠɢɬɟɥɢ ɧɚ ɥɟɫɨɡɚɝɨɬɨɜɤɚɯ ɢ ɜ 
ɬɭɪɢɫɬɢɱɟɫɤɨɣ ɫɮɟɪɟ. Уɞɢɜɢɬɟɥьɧɵɦ ɦɨɦɟɧɬɨɦ яɜɥяɟɬ-
ɫя ɢ ɬɨ, ɱɬɨ, ɧɚɩɪɢɦɟɪ, ɜ ɤɚɪɧɚɜɚɥɟ 2015 ɝ. ɧɟ ɧɚɲɥɨ 
ɨɬɪɚɠɟɧɢя ɨɫɧɨɜɧɨɟ ɧɚ ɬɨɬ ɦɨɦɟɧɬ ɫɨɛɵɬɢɟ ɜ ɠɢɡɧɢ 
ɫɬɪɚɧɵ – ɩɪɟɡɢɞɟɧɬɫɤɢɟ ɜɵɛɨɪɵ (ɭɞɢɜɢɬɟɥьɧɵɦ ɜ ɬɨɦ 
ɱɢɫɥɟ ɢ ɩɨɬɨɦɭ, ɱɬɨ Ȼɚɧɚɬ ɬɨɝɞɚ ɜ ɡɧɚɱɢɬɟɥьɧɨɣ ɦɟɪɟ 
ɪɚɡɞɟɥɢɥɫя ɩɨ ɩɪɟɞɩɨɱɬɟɧɢяɦ, ɠɢɬɟɥɢ ɨɤɪɭɝɚ Ɍɢɦɢɲ ɜ 
ɛɨɥьɲɢɧɫɬɜɟ ɫɜɨɟɦ ɩɨɞɞɟɪɠɢɜɚɥɢ Кɥɚɭɫɚ Ƀɨɯɚɧɧɢɫɚ, 
ɤɨɬɨɪɵɣ ɜ ɢɬɨɝɟ ɜɵɢɝɪɚɥ, ɚ ɛɨɥьɲɢɧɫɬɜɨ ɠɢɬɟɥɟɣ ɨɤɪɭ-
ɝɚ Кɚɪɚɲ-ɋɟɜɟɪɢɧ ɩɨɞɞɟɪɠɢɜɚɥɢ Вɢɤɬɨɪɚ ɉɨɧɬɭ, ɬɨ-
ɝɞɚɲɧɟɝɨ ɩɪɟɦьɟɪ-ɦɢɧɢɫɬɪɚ). Ɉɱɟɜɢɞɧɨ, ɱɬɨ ɞɥя ɩɨɧɢ-
ɦɚɧɢя ɥɨɝɢɤɢ ɜɵɛɨɪɚ ɫɸɠɟɬɨɜ ɞɥя ɮɚɲɚɧɤɚ ɬɪɟɛɭɸɬɫя 
ɛɨɥɟɟ ɝɥɭɛɨɤɢɟ ɢɫɫɥɟɞɨɜɚɧɢя, ɩɪɨɜɨɞɢɦɵɟ ɧɚ ɩɪɨɬяɠɟ-
ɧɢɢ ɪяɞɚ ɥɟɬ.  

 
Natalia Golant. The Elements of Political Satire in the 

Spring Carnival Performances of Romanian Banat. In Roma-

nian territory the tradition of spring carnival festivities has rela-

tively limited distribution. The word faşaЧc (also faşaЧg, fărşaЧc, 
farşaЧg) meaning “carnival” is the most frequentlв used bв the 
inhabitants of the Highland Banat, namely of the Caraș-Severin 

County in the extreme South-West of Romania and understood by 

residents of entire Romanian Banat as well as the Romanian popu-

lation  of  the Serbian Banat. 

Being a practice with limited geographical distribution in Ro-

manian traditional culture, the faşaЧc at the same time forms the 

continuity between traditional Western Europe cultures, in particu-

lar of the Catholic Europe. The existence of this practice among 

Banat Romanians is one of consequences of complex cross-

cultural, cross-confessional and interethnic relations in the region.  

In recent years in different settlements of Romanian Banat the 

carnival performances mock and put on stage in satirical way the 

main negative, ridiculous, abnormal and shocking events that oc-

curred in the given community as well as in country or in the 

world. These events can be local scandals, plots of popular televi-

sion serials, and political actions. 

This article is partlв based on the author’s fieldwork materials 
gathered during her trip to the settlements of Romanian Banat in 

spring of 2005. The trip was made together with Romanian eth-

nologist Otilia Hedeşan, todaв the prorector of the Timisoara Uni-
versitв. The author also used the last вears’ photographic and video
-materials found in Internet. The article focuses on the spring carni-

val festivities in the town of Moldova-Nouă and the communitв of 
Văliug in the Caraș-Severin County. The emphasis is made on 

examination of carnival topics and personages related in some way 

to political life of Romania, including the subjects inspired by cor-

ruption scandals in 2013–2014.  

Key words: carnival, faşanc, personage, performance, Banat 
 

Ƚоɥаɧɬ ɇаɬаɥія - каɧɞиɞаɬ іɫɬɨɪиɱɧиɯ ɧаɭк, ɧаɭкɨɜиɣ 
ɫɩіɜɪɨɛіɬɧик ɜіɞɞіɥɭ єɜɪɨɩɟʀɫɬики Ɇɭɡɟɸ аɧɬɪɨɩɨɥɨɝіʀ ɬа 
ɟɬɧɨɝɪаɮіʀ іɦ. Пɟɬɪа ȼɟɥикɨɝɨ (Кɭɧɫɬкаɦɟɪа) Ɋɨɫіɣɫькɨʀ 
акаɞɟɦіʀ ɧаɭк. Кɨɥɨ ɧаɭкɨɜиɯ іɧɬɟɪɟɫіɜ: ɬɪаɞиɰіɣɧа кɭɥьɬɭɪа 
каɪɩаɬɨ-ɛаɥкаɧɫькɨɝɨ ɪɟɝіɨɧɭ, каɥɟɧɞаɪɧа ɨɛɪяɞɨɜіɫɬь, ɫɯіɞ-
ɧɨɪɨɦаɧɫькиɣ ɮɨɥькɥɨɪ, ɟɬɧɨɥіɧɝɜіɫɬика. Аɜɬɨɪ 68 

ɩɭɛɥикаɰіɣ, ɜ ɬɨɦɭ ɱиɫɥі 2 ɦɨɧɨɝɪаɮіɣ.  
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Аɤɬɭɚɥьɧɿ ɩɢɬɚɧɧя ɫɭɫɩɿɥьɧɢɯ ɧɚɭɤ ɬɚ ɿɫɬɨɪɿʀ ɦɟɞɢɰɢɧɢ. Сɩɿɥьɧɢɣ ɭɤɪɚʀɧɫьɤɨ-ɪɭɦɭɧɫьɤɢɣ ɧɚɭɤɨɜɢɣ ɠɭɪɧɚɥ. 
(АПСɇІɆ), 2017,  № 2 (14), P. 73-77                                                                                                     

Каɪɦеɧ Ⱦеɪеɛɭɲ. Вɨɫɩɪɢɹɬɢе ɞɪɭɝ ɞɪɭɝа в ɤɨɧɬеɤɫɬе ɫɬаɧɨвɥеɧɢɹ ɥɢчɧɨɫɬɢ. ɉɪɨɛɥеɦɧɨе ɢɫɫɥеɞɨваɧɢе. В 
ɫɬаɬɶɟ ɪаɫɫɦаɬɪɢɜаɟɬɫɹ, ɤаɤ ɹɡɵɤ ɮɨɪɦɢɪɭɟɬ ɯɭɞɨɠɟɫɬɜɟɧɧɭɸ ɢ ɷɬɧɢɱɟɫɤɭɸ ɢɞɟɧɬɢɱɧɨɫɬɶ ɡа ɝɨɞ ɞɨ, ɜɨ ɜɪɟɦɹ ɢ ɩɨɫɥɟ 
ɨɩɵɬа ɤɨɧɰɥаɝɟɪɟɣ ɜ ɤɧɢɝɟ аɜɬɨɛɢɨɝɪаɮɢɱɟɫɤɨɝɨ ɫɨɞɟɪɠаɧɢɹ Ааɪɨɧа Аɩɩɟɥɶɮɟɥɶɞɬа «ɂɫɬɨɪɢɹ ɠɢɡɧɢ». əɡɵɤɢ ɟɝɨ 
ɞɟɬɫɬɜа, ɛɥаɝɨɞаɪɹ ɭɪɨɤаɦ ɢɜɪɢɬа, ɭɯɨɞɹɬ ɤɨɪɧɹɦɢ ɜ ɩɨɢɫɤ ɧɨɜɨɣ ɢɞɟɧɬɢɱɧɨɫɬɢ ɂɡɪаɢɥɹ. ɋɟɝɨɞɧɹ ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨ ɨɩɪɟ-
ɞɟɥɢɬɶ ɬɪɢ ɫɥɨɹ ɩаɦɹɬɢ: ɜɨ-ɩɟɪɜɵɯ, ɢɞɟаɥɢɡаɰɢɹ ɤаɪɩаɬɫɤɨɣ ɫɟɦɟɣɧɨɣ ɠɢɡɧɢ, ɜɨɫɩɨɦɢɧаɧɢɹ ɫɨɩɪɢɱаɫɧɨɫɬɢ, ɤɨɬɨɪаɹ 
ɩɨɞɞɟɪɠɢɜаɟɬ ɢ ɡаɤɥаɞɵɜɟɬ ɨɫɧɨɜɵ ɹɡɵɤɨɜɨɣ ɫаɦɨɛɵɬɧɨɫɬɢ, ɧɨ ɫ ɛɨɥɶɲɢɦ ɨɩɵɬɨɦ, ɤɨɬɨɪɵɣ ɩɨɞɞɟɪɠɢɜаɟɬ, ɜɬɨɪɨɣ 
ɫɥɨɣ ‑ ɪаɧɵ ɢ ɜɨɟɧɧɵɟ ɲɪаɦɵ, ɬɪɟɬɢɣ ɫɥɨɣ, ɫɨɨɬɜɟɫɬɜɟɧɧɨ ɫ ɬɪаɟɤɬɨɪɢɟɣ, ‑ ɧаɯɨɞɢɬɫɹ ɧа ɩɭɬɢ ɫɬаɛɢɥɢɡаɰɢɢ, ɷɬɨ 
ɝɨɞɵ, ɩɪɨɜɟɞɟɧɧɵɟ ɜ ɂɡɪаɢɥɟ. Каɠɞɵɣ ɫɥɨɣ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɟɬ ɞɪɭɝɨɦɭ ɹɡɵɤɭ.  

ɉɟɪɟɫɟɤаɹ ɪаɡɧɵɟ ɹɡɵɤɨɜɵɟ ɢ ɤɭɥɶɬɭɪɧɵɟ ɩɪɨɫɬɪаɧɫɬɜа (ɭɤɪаɢɧɫɤɨɟ, ɪɭɦɵɧɫɤɨɟ, ɬɨ ɟɫɬɶ, ɝɨɞɵ, ɩɪɨɜɟɞɟɧɧɵɟ ɜ 
Чɟɪɧɨɜɰаɯ, ɥаɝɟɪɶ ɜ ɉɪɢɞɧɟɫɬɪɨɜɶɟ, ɍɤɪаɢɧа ɩɨɫɥɟ ɩɨɛɟɝа ɢɡ ɥаɝɟɪɹ, ɂɬаɥɢɹ, ɂɡɪаɢɥɶ), ɨɧ ɧɟ ɡɧаɟɬ ɩɪɨ ɭɫɬаɧɨɜɥɟɧɢɟ 
ɫɩɥɟɬɟɧɢɹ ɢɞɟɧɬɢɱɧɨɫɬɢ, ɤаɤ ɤɨɝɞа-ɬɨ ɜ ɂɡɪаɢɥɟ. Чɟɬɵɪɟ ɹɡɵɤа (ɢɞɢɲ, ɧɟɦɟɰɤɢɣ, ɪɭɫɢɧɫɤɢɣ ɢ ɪɭɦɵɧɫɤɢɣ), ɤɨɬɨɪɵ-
ɦɢ ɛɵɥɨ ɧаɩɨɥɧɟɧɨ ɟɝɨ ɞɟɬɫɬɜɨ, ɫɨɡɞаɜаɥɢ ɧаɱаɥɶɧɵɟ ɷɦɨɰɢɢ, ɹɡɵɤɢ ɉаɥɟɫɬɢɧɵ, ɤаɠɭɬɫɹ ɟɦɭ ɷɤɡɨɬɢɱɧɵɦɢ, ɧɨ ɧɟ 
ɢɦɟɸɳɢɦɢ ɤɨɪɧɟɣ, ɷɦɨɰɢɨɧаɥɶɧɨɣ ɪɟаɥɶɧɨɫɬɢ, ɛɟɡ ɩɪɨɲɥɨɝɨ, ɛɟɡ ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨɝɨ ɮɭɧɞаɦɟɧɬа, ɧа ɤɨɬɨɪɨɦ ɩɪɟɞɩɨɥа-
ɝаɟɬɫɹ ɞаɥɶɧɟɣɲɟɟ ɪаɡɜɢɬɢɟ ɪɨɞɧɨɝɨ ɹɡɵɤа.  

Кɥючевые ɫɥɨва: ɬɪɚɜɦɚ, ɤɨɧɰɥɚɝɟɪь, ɦɧɨɝɨяɡɵɱɢɟ, ɦɭɥьɬɢɤɭɥьɬɭɪɚɥɢɡɦ, ɢɞɟɧɬɢɱɧɨɫɬь.  

Une identité culturelle a à la base un ensemble de 
patterns qui ont le rôle à coaguler d’une manière organisée 
des expériences récurrentes à la longue de l’histoire d’un 
group sociale, d’une communauté. Ces patterns (devenus 
des stéréotypes dans leur variante dégradée) se structurent 
dans une longue période et se communiquent à l’extérieure 
par divers types de codes culturels : «la réalité, manifestée 
concrètement, produit des symboles quand même»1. 

L’identité linguistique est devenue part de l’identité 
culturelle – parce que les choses ne signifient rien avant la 
parole, «la seule capable à les transformer de phénomènes 
naturels en symboles culturels»2. Une place spéciale a été 
occupée par les parleurs d’origine judaïque, longtemps sans 
une patrie à laquelle ils pourraient se rapporter et qui ont 
gardé et ont transmis leur culture en conditions spéciales, 
quelques-uns s’assimilant à la place d’adoption. Au dépit de 
cette assimilation, au niveau de la perception de l’Autrui, 
celle-ci a été annulée, tous les Juifs – assimilés ou pas – ont 
été traité de la même manière, c’est-à-dire soumis à la même 
extermination. 

Dans la littérature protéiforme de l’expérience du camp 
de concentration, le livre d’Aharon Appelfeld, Histoire 
d’une vie, est, en effet, l’histoire de la construction d’une 
identité plus que l’histoire de l’expérience de l’Holocauste. 
Bien que l’expérience de la langue roumaine a été bien 

limitée pour l’auteur, étant donné le contexte géopolitique 
de l’époque, le type d’expérience vécu aux confins des 
cultures, à un déplacement du Balkans ou de l’Europe 
Centrale vers l’Occident ou parfois vers l’Orient nous en est 
familier: «Le paradigme des personnalités d’origine 
judaïque  dans la culture roumaine est impressionnante, un 
pourcentage significatif parmi les noms inclus dans cette 
gallérie s’affirment ultérieurement dans la vie 
socioculturelle occidentale, surtout française»3.  

L’histoire de sa vie commence à Tchernivtsi, où il vit 
jusqu’à huit ans, quand il est déporté dans le camp à cause 
de son origine judaïque, en continuant dans des espace qui 
formatifs bouleversants, ainsi que la narration suit, 
naturellement, des sautes temporelles sinueuses, non pas une 
sage chronologie d’une mémoire diachroniquement 
construite. La mémoire, le rêve, l’imagination ont le rôle à 
donner une signification aux quelques événements 
estompés, disparates: «Des années de la guerre je me 
souviens très peu, comme s’il n’était pas six ans sans 
interruption»4. Ce qu’il appelle «la voix du corps» se 
substitue à la mémoire consciente, il va l’aider à mettre en 
ordre son passé dans le chemin de la réconciliation avec soi-
même et à s’opposer d’une manière inertielle à l’oubli   
nécessaire à la guérison : «souvenir et oubli, sensation de 
chaos et impuissance, d’une côté, en contraste à l’aspiration 

1 Appelfeld, Aharon, Povestea unei vieţi [The storв of a life], Iaşi: Polirom, Traducere din limba ebraică şi note de Anв Shilon, 2009, P. 
190. 
2 Wald, Henri, Expresivitatea ideilor [Expression of ideas], Bucureşti: Ed. Cartea Românească, 1986, P. 77. 
3 Milancovici, Speranţa, „PrШbleЦa ideЧtităĠii şi iЧtelectualii evrei ai iЧterbelicului rШЦâЧesc” [The issue of the Jewish identitв and 
intellectuals of the Romanian interwar], Arad: „Studii de ştiinţă şi cultură”, 2010, anul VI, nr. 3 (22), P. 80-85. 
4 Appelfeld A. Povestea unei vieţi..., op. cit., P. 7.  
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vers une vie meilleure, d’autre côté»5. Ce «voix du corps» 
revient comme un leitmotiv à fonction unificatrice dans une 
chronologie subjective, déformée, parce que la mémoire a 
ses racines dans la résonance individualisée du corps. Les 
intenses sensations physiques dictent la sortie à la surface 
des fragments de souvenir, fait qui va marquer, au niveau 
artistique, l’œuvre d’ Appelfeld et surtout ce livre, qui n’est 
pas l’un du témoignage classique, mais de la dévoilement 
d’un processus formatif, parce que la tragédie n’a pas été 
vécu par l’adulte qui rationnalise, rend abstrait, classifie, 
mais par l’enfant dominé d’émotions. «La culture est l’unité 
entre le langage et les paralangages. Tout autre chose est 
silence»6 (Wald 1986: 85) – c’est ce que vont devenir ses 
silences ultérieures aux traumas, comme forme de retour à la 
nature issue d’un inconscient désir de la refondation dans 
une autre culture.   

Trois couches du souvenir sont identifiées de la 
perspective du présent: la première est l’aspect idyllique de 
la vie de Carpates, au milieu d’une famille composée de 
parents, grands-parents, oncles, tantes et cousins – souvenir 
dont la forte luminosité soutient la résistance ultérieure, met 
les bases d’une identité linguistique hétérogène, mais autant 
plus riche : «Là, il passe des moments de bonheur intense ; 
une période où la mémoire se fabrique à partir des sens et de 
la contemplation. C’est, par exemple, la surprise d’entendre 
ses grands parents parler Yiddish, une langue qu’il ne 
connaît pas, lui dont la langue maternelle est 
l’Allemand» (Couton: http://www.arkheia-revue.org/
Histoire-d-une-vie-de-Aharon.html); la deuxième couche est 
la blessure et l’énorme cicatrice de la guerre; la troisième 
couche, consistante, à sous-divisions d’un trajet vers 
stabilisation, ce sont les années passées en Israël. À chacun 
correspondent des différents rapports linguistiques, 
mélangés, franchis par le langage défensif du silence du 
camp et de la longue expérience post-camp, au discret 
silence de la maison calme de Tchernivtsi et la prédilection 
pour le silence du grand-père maternel ; donc les mots 
dépassent la fonction technique en sondant les secrets du 
moi caché : «Language is the most technical of the message 
systems. It is used as a model for the analysis of the others. 
In addition to language there are other ways in which man 
communicates that either reinforce or deny what he has said 
with words. Man learns to read different segments of a com-
munication spectrum covering events of a fraction of a sec-
ond up to events of many years»7. L’absence des mots 
pendant l’enfance d’avant la ghettoïsation et de la 
déportation est, dans la perspective d’auteur, le signe du 
charme dont il se laisse inclue dans les divers contextes. 
Dans la perception de l’enfant, une autre forme de silence 
est le manque de l’initiation profonde dans la foi juive: «Les 
gens restent sur les bancs et il se taisent. Ils se taisent parce 
qu’ils ne savent pas se prier, je me rends compte avec 
douleur»8. Les visites à la sвnagogue en accompagnant son 
grand-père sont des moments naissants du contact avec 
l’identité ethnique-religieuse dans le sens de la tradition, qui 
vont continuer plus tard, en Israël, en parcourant les diverses 
étapes de prise en charge. À côté du grand-père maternel, 
Onkel Félix est un autre repère du passé traditionnel et 
religieux: segments de rituel, par exemple la couvre de la 

tête à kippa avant toucher un livre hébraïque font la 
connexion entre le mot écrit et une certaine communauté. Il 
utilise également proverbes de Talmud et proverbes latins 
selon les circonstances de la vie. Dans le ghetto et dans le 
camp l’absence des mots est le signe de la normalité, la 
garde de la cohérence intérieure; l’éclat à l’extérieure 
signifiait la faiblesse, le déséquilibre: «J’ai reçu la méfiance 
vis-à-vis de mots dans celles années-là. L’écoulement du 
flux verbal éveille des soupçons. Je préfère le bégaiement, 
qui me fait entendre le conflit et l’angoisse, l’effort pour 
purifier les mots, le désir à donner quelque chose de soi-
même. Les phrases polies, qui coulent réveillent en moi une 
sensation d’impureté, d’ordre qui essaie à couvrir une vide, 
une nudité»9. L’immensité du silence camouflant des 
traumas sera noyée dans un océan compensatif de mots, 
dont le sens le jeune Appelfeld ne le comprend pas. La mort 
de sa mère et de son oncle, Félix, dans le ghetto marque la 
fin de son enfance. Le son aigu de sa mère avant la mort est 
une forme à annuler le langage articulé, en traduisant d’une 
manière apothéotique la désarticulation d’un monde 
extérieure et intérieure, qui ne va se recomposer que plus 
tard. 

La mémoire composée par des alluvions détecte un point 
de départ (à l’âge de quatre ans) dans un élément 
linguistique – le mot Erdbeern, crié par sa mère dans l’une 
de leurs promenades dans les forêts ombragées des 
Carpates, mots superposé à l’image des toniques fruits 
rouges; l’image de la mère tuée dans le ghetto se lie de la 
langue allemande, pendant que l’image des grands-parents 
se lie de la langue yddish, parce que un autre mot, 
mestameb, fait sortir la mémoire involontaire des 
associations: «Ma mère et moi nous parlons en allemand. 
Parfois il me semble que pour ma mère la manière à parler 
de mes grands-parents est embarrassante et elle préférait de 
ne pas entendre leur langue»10. L’utilisation de l’allemand 
est une forme de prendre la distance par rapport à la 
tradition, d’urbanisation démonstrative, construite, quand 
même, sur les fondements d’une vieille culture, niée par le 
père; Juif totalement assimilé et estampée, discrètement, par 
la mère. L’yddish et l’allemand sont les langues de la 
famille, pendant que l’ukrainien est la langue du milieu où 
sa famille este arrivée, à un moment donné, dans le passé. 
La servante  ruthénienne l’enseigne des mots dans sa langue 
maternelle, mélangée, elle-même, après des années passées 
dans une famille juive, des mots de sa langue et des mots en 
yddish. Une autre langue du milieu social est le roumain (il 
va apprendre cette langue aussi, à un niveau considéré par 
lui-même comme insatisfaisant), après le passage de 
l’entière Bucovine sous l’administration roumaine, quand 
cette langue devient une langue officielle: «Nous avons été 
entourés par quatre langues qui vivaient en nous dans une 
sorte d’étrange symbiose, en se complétant 
harmonieusement. [...] Ces quatre langues ont crée ensemble 
une nouvelle langue, riche en nuances, en contrastes, en 
humeur et en satyre. Dans cette langue il y avait beaucoup 
de la place pour des sensations, des délicates nuances 
sentimentales, de la fantaisie et des souvenirs. Ces langues 
ne vivent plus en moi aujourd’hui, mais je sens encore leurs 
racines dans mon âme11. Parfois il est suffit un seul mot  

5 Ibid., P. 9. 
6 Wald H. Expresivitatea ideilor..., op. cit., P. 85. 
7 Hall E. T. The Silent Language, New York, Fawcett World Library, 1969, P. 38. 
8 Appelfeld A. Povestea unei vieţi..., op. cit., P. 22. 
9 Appelfeld A. Povestea unei vieţi..., op. cit., P. 132. 
10 Ibid., P. 14. 
11 Ibid., P. 139. 
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pour revoir magiquement des tableaux entiers». Il va 
ressentir la division plus tard, en Israël, où «il se disputer 
plusieurs fois avec les instructeurs de jeunes, envoyé en 
Palestine. Ils demandaient pour l’hébraïque, il plaidait pour 
l’yddish»12. Le détachement d’une langue et l’apprentissage 
d’une autre langue est, le plus souvent, une forme de prise 
en charge d’une nouvelle identité, une forme de l’oublie de 
l’ancienne.  

Ceux qui se sont échappés de l’enfer de l’Holocauste 
vont suivre, une fois arrivés sur la Terre Sainte, un véritable 
rituel de la guérison et comme partie du rituel est 
l’apprentissage et la prise en charge de la langue hébraïque, 
aussi – qui pour Aharon Appelfeld va se superposer à la 
clarification de sa vocation artistique. Pour l’émigrant/
l’immigrant ne n’importe quelle nature, la formation d’une 
nouvelle personnalité artistique et l’expression artistique de 
cette nouvelle construction connaît une succession de 
dissociations, d’associations, ne négations et de retours au 
monde d’où ils sont issus et dont les racines ne peuvent pas 
être extirpées que formellement : «l’identité narrative/
lyrique et l’identité argumentative (logique) ne représentent 
que des aspects fragmentaires de l’identité personnelle. 
Chacun de ces palières déterminent des attitudes distinctes, 
autant concernant l’éthique, que le goût, le juste, ou des 
autres normes de ce type. En conclusion, le problème de 
l’identité et le modèle de référence de l’être à cette identité, 
dans le monde du texte, devient une forme de 
circonscription de la personnalité de celui-là»13. En 

parcourant des différents espaces linguistiques et culturels 
(le Tchernivtsi ukrainien et roumain, le camp de 

Transnistrie, l’Ukraine après il parvienne à s’échapper du 
camp, l’Italie, l’Israël), il n’est pas conscient de sa scission 
identitaire qu’une fois arrivé en Israël. Le journal de l’enfant 
âgé de quatorze ans, arrivé dans un pays qu’il doit le prendre 
comme son pays d’origine et de retour, de reconstruction de 
son identité – a un aspect de mosaïque, contenant des mots 
et des fragments d’énoncés, mais non pas des phrases 
complètes, cohérentes, en allemand, en yddish, et en 
ruthène, «des cris étouffés d’un adolescent à l’âge de 
quatorze ans, qui avait oublié toutes les langues connues en 
avant et qui est resté sans aucune possibilité d’expression»14. 

Si les quatre langues de l’enfance (l’allemand, l’yddish, le 
ruthène et le roumain) s’étaient sédimentées normalement à 
l’âge de l’enfance, autour de la langue maternelle, créant 
d’abord une langue de l’émotion issue de la réalité, au 
dehors de laquelle il n’existe pas un art authentique, que 
l’on constate plus tard Appelfeld, les langues de l’année 
1946 de Palestine lui semblaient exotiques, mais sans 

racines dans la réalité émotionnelle, sans passé assumé, sans 
la nécessaire base de construction, qui est la langue 
maternelle: «Sans une langue maternelle, l’homme est 
estropié15», parce qu’elle offre le confort moral et 
émotionnel de l’appartenance: «Les langues apportées avec 
moi se dissipaient, l’hébraïque apprise à grands efforts 
n’était encore couramment. Mais le plus difficile à supporter 
était le sentiment du manque d’appartenance»16 – un 

inhérent avenir qu’il ne peut pas le fixer. Dans les kibboutz 
crées à but thérapeutique, pour extirper le passé traumatique, 
l’utilisation des langues maternelles des gens arrivés là a été 

interdite – comme une prise de conscience du fait que ceux-
ci constituent l’un des ingrédients fondamentaux de 
l’identité. La mère et la langue maternelle devient 
symbiotiques dans le souvenir du narrateur; la mort de la 
mère au début de la guerre est le signe de la désagrégation 
qu’il ne peut pas encore la séparer conceptuellement dans la 
tragique métamorphose des années qui vont suivre. 
L’interdiction de la langue maternelle produit une résection 
de l’extériorisation qui peut dissimuler ce qu’il se passe 
dans la vie intérieure, ainsi que les traits de caractère 
deviennent plus transparents. Le moi se transforme, pour 
Appelfeld, dans une prison intérieure d’où il sort pendant les 
rares moments quand il trouve des partenaires de dialogue 
dans les langues de son enfance. En refusant l’immédiate 
acquisition d’un argot hébraïque, comme ils ont fait ceux 
qui se sont adaptés rapidement au nouveau milieu, parce que 
«le bavardage est une bruyante manifestation de la 
silence»17, il préfère à choisir l’expectative de la pénétration 
dans la profondeur de la nature de la nouvelle langue, 
alternant la haine à l’hésitation et à l’enthousiasme, en 
comprenant que le remplacement d’une langue maternelle à 
l’autre suppose une complexe contextualisation, culturelle, 
de civilisation de la compréhension de la nouvelle langue: 
«Sans une langue, l’homme ne parle pas. Ma langue 
maternelle, que j’avais assez aimée, est morte en moi après 
deux ans passée dans le pays. [...] Dès que je suis arrivé en 
Palestine, je haïs ceux qui essaient m’imposer la langue 
hébraïque, et maintenant, après la mort de ma langue 
maternelle, mon aversion envers ceux-ci s’est agrandie»18. Il 

ne manque pas les dilemmes moraux dans la relation avec sa 
langue maternelle: l’allemand est la langue des tueurs de sa 
mère, donc le renoncement à celle-ci devrait être un geste de 
concrète protestation, aussi. Complexé, pas encore préparé 
pour oublier sans passé et se reprochant une mentalité de 
diaspora, en sentant que les notions élémentaires 
d’hébraïque vite assimilées ne sont pas suffises pour se 
reconstruire, il apprend de Dov Sadan que la plus part des 
écrivains importants de l’Israël sont bilingues. Les 
sédiments anciens, le complexe de la diaspora est sont 
assimilés à la faiblesse et à l’indolence, donc l’yddish, la 
seule langue qui lui provoquait des émotions, qui lui donnait 
le sentiment de l’appartenance (une langue orpheline se 
retrouvait dans une similaire identité), qui l’aide récupérer 
ses racines sans lesquelles les nouvelles ne pouvaient plus se 
manifester. La recherche et le retrouve des parents spirituels 
– le philosophe Gershom Scholem et de l’écrivain Samuel 
Aragon – vont l’aider à clarifier ses options, à se 
reconstruire après une longue désintégration, réévaluant la 
littérature yddish conformément à sa structure intérieure et 
en fonction des transformations subies; l’option pour la 
littérature est faite dans le moment quand il comprend 
qu’elle est « la mélodie de la foi perdue»; elle doit être une 
sublimation de la vérité, ainsi que son journal de la fin des 
années’40 et le début des années ’50, les pont de repère de 
temps en temps, sont l’image d’une réalité en symbiose à la 
langue utilisée, fragments issus spontanément de la 
mémoire, expériences qui semblent, initialement, à ralentir 
l’intégration, mais qui vont le transformer dans un être 
humain authentique: les souvenirs sur la maison parental et 

12 Ibid., P. 100. 
13 Milancovici S. „Problema identităţii...”, op. cit., P. 81. 
14 Appelfeld A. Povestea unei vieţi..., op. cit., P. 137. 
15 Ibid., P. 138. 
16 Ibid., P. 176. 
17 Wald H. Expresivitatea ideilor..., op. cit., P. 84. 
18 Appelfeld A. Povestea unei vieţi..., op. cit., P. 143.  
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sur la maison des grands-parents sont en allemand et en 
yddish, et ceux sur la construction de la vie en Israël sont en 
hébraïque, la qualité de la langue suivant la profondeur de 
l’intégration, dès couches superficielles vers les couches 
profondes, de l’imitation vers la réelle acceptation, dans 
toutes les articulation d’une personnalité créatrice, au-delà 
des idéologies limitatives, vis-à-vis desquelles il refuse à se 
rallier aveuglement pour ne trahir pas le soi-même, donc une 
admirable honnêteté dans la vie et dans l’œuvre: «Mais plus 
que tout, j’ai lutté à apprendre la langue hébraïque, que je 
désirais à l’adopter comme langue maternelle. Dès l’âge 
précoce et en ne sachant pas encore que la destinée va me 
porter vers littérature, j’avais senti instinctivement que sans 
une intime connaissance de la langue hébraïque, ma vie sera 
superficielle et minable»20.  

Le temps passé dans le service militaire est un moment 
tournant de sa vie; pendant cette période il vit la révélation 
du fait qu’il ne doit pas faire des efforts pour oublier ou pour 
se souvenir. Ce qu’il est destiné à rester et à constituer une 
base de l’avenir il va rester. Ce qu’il est destiné à l’oubli il 
va se noyer pour toujours. L’oubli et le souvenir ne peuvent 
pas se manifester que spontanément, n’importe quelle 
manipulation devenant facteur d’inhibition. L’émotion 
(positive ou négative) est spontanée, est une forme maîtriser 
d’une manière profonde les sens du monde: «par la parole, 
les émotions et les perceptions deviennent les connotations 
et les dénotations des significations linguistiques et ainsi 
commence la compréhension du monde et son 
appréciation»21. Le mot et concret eu abstrait au même 
temps, c’est pour cette raison que l’approche de la nouvelle 
langue en contexte culturel, pas strictement technique, et la 
seule durable et crédible, parce que «seulement les 
sentiments et les idées issues de quelque chose de concret 
ont le droit à exister»22 ou «La destinée de l’abstrait est de 
se coller de toit pour un moment, pour disparaître dans le 
seconde. Seulement les mots qui créent des images restent 
dans ta mémoire. Tout autre n’a aucune importance»23. 
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3 chapters in collective volumes at accredited publishing 
houses; 5 articles indexed ISI and 2 studies indexed ERIH 
INT2; 36 papers in proceedings volumes with international 
scientific committee; 60 papers in BDI indexed volumes; 2 
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Carmen Derebush. The Perception of One Another in the 

Construction of the Self. Case Study. The paper examines how 
language builds an ethnic and artistic identity before, during and 
after the concentration camp experience, in the book having an 
autobiographical content, The Story of a Life by Aharon Appelfeld. 
His childhood languages-German (native language), Yiddish (his 
grandparents language), Ukrainian sprinkled with Romanian words 
(official languages of social environment, especially the city of 
Czernowits) are the stable roots looking for a new assumed identity 
in Israel through the Hebrew language learned in a cultural context.  

Key words: trauma, camp, plurilingualism, multiculturalism, 
identity. 

 
Каɪɦеɧ Ⱦеɪеɛɭɲ. ɋɩɪɢɣɧɹɬɬɹ ɨɞɧе ɨɞɧɨɝɨ в ɤɨɧɬеɤɫɬі 

ɫɬаɧɨвɥеɧɧɹ ɨɫɨɛɢɫɬɨɫɬі. ɉɪɨɛɥеɦɧе ɞɨɫɥіɞɠеɧɧɹ.  ɍ ɫɬаɬɬɿ 
ɪɨɡɝɥɹɞаєɬɶɫɹ ɬɟ, ɹɤ ɦɨɜа ɛɭɞɭє ɯɭɞɨɠɧɸ ɿ ɟɬɧɿɱɧɭ 
ɿɞɟɧɬɢɱɧɿɫɬɶ ɪɿɤ ɞɨ, ɩɿɞ ɱаɫ ɿ ɩɿɫɥɹ ɞɨɫɜɿɞɭ ɤɨɧɰɬаɛɨɪɿɜ, ɜ ɤɧɢɡɿ 
аɜɬɨɛɿɨɝɪаɮɿɱɧɨɝɨ ɡɦɿɫɬɭ Ааɪɨɧа Аɩɩɟɥɶɮɟɥɶɞɬа «Іɫɬɨɪɿɹ 

ɠɢɬɬɹ». Ɇɨɜɢ ɣɨɝɨ ɞɢɬɢɧɫɬɜа ɦаɸɬɶ ɫɬɿɣɤɟ ɤɨɪɿɧɧɹ ɜ ɩɨɲɭɤаɯ 
ɧɨɜɨʀ ɩɟɪɟɞɛаɱɭɜаɧɨʀ ɿɞɟɧɬɢɱɧɨɫɬɿ ɜ Іɡɪаʀɥɿ, ɡаɜɞɹɤɢ ɭɪɨɤаɦ 
ɿɜɪɢɬɭ, ɜ ɤɭɥɶɬɭɪɧɨɦɭ ɤɨɧɬɟɤɫɬɿ. Ɍɪɢ ɲаɪɢ ɩаɦ'ɹɬɿ ɩɨɜɢɧɧɿ 
ɛɭɬɢ ɜɢɡɧаɱɟɧɿ ɜ ɫɜɿɬɥɿ ɫɶɨɝɨɞɟɧɧɹ: ɩɨ-ɩɟɪɲɟ, ɿɞɟаɥɿɡаɰɿɹ ɤаɪ-
ɩаɬɫɶɤɨɝɨ ɠɢɬɬɹ, ɩɨɫɟɪɟɞ ɫɿɦ'ʀ, ɳɨ ɫɤɥаɞаєɬɶɫɹ ɡ ɛаɬɶɤɿɜ, ɛа-
ɛɭɫɶ ɿ ɞɿɞɭɫɿɜ, ɞɹɞɟɱɤɿɜ, ɬɿɬɨɱɨɤ, ɤɭɡɟɧɿɜ ‑ ɫɩɨɝаɞɨɦ ɫɢɥɶɧɨʀ 
ɫɩɿɜɩɪɢɫɭɬɧɨɫɬɿ, ɹɤа ɩɿɞɬɪɢɦɭє ɩɨɞаɥɶɲɢɣ ɨɩɿɪ, ɡаɤɥаɞає ɨɫ-
ɧɨɜɢ ɧаɤɨɩɢɱɢɜɫɹ ɦɨɜɧɨʀ ɫаɦɨɛɭɬɧɨɫɬɿ, аɥɟ ɡ ɛɿɥɶɲ ɛаɝаɬɢɦ 
ɞɨɫɜɿɞɨɦ; ɞɪɭɝɢɣ ɲаɪ ‑ ɪаɧɢ ɿ ɜɟɥɢɱɟɡɧɿ ɜɿɣɫɶɤɨɜɿ ɲɪаɦɢ; ɬɪɟ-
ɬɿɣ ɲаɪ, ɜɿɞɩɨɜɿɞɧɨ ɞɨ ɬɪаєɤɬɨɪɿʀ, ‑ ɩɟɪɟɛɭɜає ɧа ɲɥɹɯɭ ɩɿɞ-
ɪɨɡɞɿɥɿɜ ɫɬаɛɿɥɿɡаɰɿʀ, ɰɟ ɪɨɤɢ, ɩɪɨɜɟɞɟɧɿ ɜ Іɡɪаʀɥɿ. Кɨɠɟɧ ɲаɪ 
ɜɿɞɩɨɜɿɞає ɝɥɨɛаɥɶɧɨ ɿɧɲɿɣ ɦɨɜɿ.  

Дɥɹ ɛɭɞɶ-ɹɤɨɝɨ ɟɦɿɝɪаɧɬа / ɿɦɦɿɝɪаɧɬа, ɮɨɪɦɭɜаɧɧɹ ɧɨɜɢɯ 
ɯɭɞɨɠɧɿɯ ɨɫɨɛɢɫɬɨɫɬɟɣ ɿ ɜɢɪаɡɿɜ ɜɢɤɥɢɤає ɩɨɫɥɿɞɨɜɧɿɫɬɶ ɞɢɫɨ-
ɰɿаɰɿʀ, аɫɨɰɿаɰɿɣ, ɩɨɜɟɪɧɟɧɧɹ ɜ ɫɜɿɬ ɜɿɞɦɨɜ, ɳɨ ɜɿɧ ɡаɥɢɲɢɜ ɿ 
ɱɢє ɤɨɪɿɧɧɹ ɧɟ ɦɨɠɟ ɛɭɬɢ ɜɢɤɨɪɿɧɟɧɟ ɿɧаɤɲɟ, ɧɿɠ ɮɨɪɦаɥɶɧɨ. 
ɉɟɪɟɬɢɧаɸɱɢ ɪɿɡɧɿ ɦɨɜɧɿ ɿ ɤɭɥɶɬɭɪɧɿ ɩɪɨɫɬɨɪɢ (ɭɤɪаʀɧɫɶɤɢɣ , 
ɪɭɦɭɧɫɶɤɢɣ, ɬɨɛɬɨ ɪɿɤ ɭ Чɟɪɧɿɜɰɹɯ, ɬаɛɿɪ ɡ ɉɪɢɞɧɿɫɬɪɨɜ'ɹ, 
ɍɤɪаʀɧа ɩɿɫɥɹ ɜɬɟɱɿ ɡ ɬаɛɨɪɭ, Іɬаɥɿɹ, Іɡɪаʀɥɶ), ɜɿɧ ɧɟ ɡɧає ɩɪɨ 
ɜɫɬаɧɨɜɥɟɧɧɹ ɩɥɟɬɢɜа ɿɞɟɧɬɢɱɧɨɫɬɿ, ɹɤ ɤɨɥɢɫɶ ɜ Іɡɪаʀɥɿ. əɤɳɨ 
ɱɨɬɢɪɢ ɡ ɦɨɜ (ɿɞɢɲ, ɧɿɦɟɰɶɤа, ɪɭɫɢɧɫɶɤа ɬа ɪɭɦɭɧɫɶɤа) ɨɝɨɪɬа-
ɥɢ ɣɨɝɨ ɩɪɢɪɨɞɧɨ, ɭ ɜɿɰɿ ɞɢɬɢɧɫɬɜа, ɧаɜɤɨɥɨ ɪɿɞɧɨʀ ɦɨɜɢ, 
ɫɬɜɨɪɟɧɧɹ ɩɨɱаɬɤɨɜɢɯ ɦɨɜɧɢɯ ɟɦɨɰɿɣ, ɩɪɢɯɨɞɹɱɢ ɜɿɞ 
ɪɟаɥɶɧɨɫɬɿ, ɩɨɡа ɹɤɨɸ Ɍаɦ ɧɟɦає ɫɩɪаɜɠɧɶɨɝɨ ɦɢɫɬɟɰɬɜа, аɥɟ ɣ 

ɡаɫɜɿɞɱɭєɬɶɫɹ Аɩɩɟɥɶɮɟɥɶɞɨɦ ɩɿɡɧɿɲɟ, ɬɨ ɦɨɜɢ 1946 ɜ 
ɉаɥɟɫɬɢɧɿ, ɡɞаɸɬɶɫɹ ɟɤɡɨɬɢɱɧɢɦɢ, аɥɟ ɛɟɡ ɤɨɪɟɧɿɜ ɜ 
ɟɦɨɰɿɣɧɨɿɣ ɪɟаɥɶɧɨɫɬɿ, ɛɟɡ ɦɢɧɭɥɨɝɨ, ɛɟɡ ɧɟɨɛɯɿɞɧɨɝɨ 

ɮɭɧɞаɦɟɧɬɭ, ɧа ɹɤɨɦɭ ɩɟɪɟɞɛаɱаєɬɶɫɹ ɩɨɞаɥɶɲɟ ɛɭɞɿɜɧɢɰɬɜɨ, 

ɳɨ є ɪɿɞɧɨɸ ɦɨɜɨɸ. 
Кɥючɨві ɫɥɨва: ɬɪɚɜɦɚ, ɤɨɧɰɬɚɛɿɪ, ɛɚɝɚɬɨɦɨɜɧɿɫɬь, 

ɦɭɥьɬɢɤɭɥьɬɭɪɚɥɿɡɦ, ɿɞɟɧɬɢɱɧɿɫɬь.  
 

CКrmОЧ DărăЛuș - Studies: ”Babes-BШХyai” UЧiversity, CХuj-
Napoca, Romanian-French, Ph.D. in Literature, University of Bu-

charest, Master’s degree iЧ SШciШХШgy – University of Bucharest. 

Work Place and Position:  Assoc. Prof. Technical University of 

Cluj-Napoca – North University Center Baia Mare, Faculty of 

Letters. Romanian language lecturer (foreign lecturer) - University 

of Novi Sad – Serbia, aЧd “CyriХ aЧd MethШdius” UЧiversity, 
Skopje - Macedonia. Fields of research: Comparative Literature, 

Cultural Studies, Cultural Anthropology. I have published. 7 books 

as unique author, one as co-author, all published at CNCS indexed 

Publishing houses; 3 chapters in collective volumes at accredited 

publishing houses; 5 articles indexed ISI and 2 studies indexed 

ERIH INT2; 36 papers in proceedings volumes with international 

scientific committee; 60 papers in BDI indexed volumes; 2 articles 

in Honorem volumes, published at known publishing houses; 24 

articles in national magazines; 30 chronicles and book reviews; I 

identified 60 quotations, chronicles and references to my books and 

articles. 

Ʉарɦеɧ Ⱦереɛɭɲ – ɞɨɤɬɨɪ ɮɿɥɨɥɨɝɿɱɧɢɯ ɧɚɭɤ, ɞɨɰɟɧɬ 
Ɍɟɯɧɿɱɧɨɝɨ ɭɧɿɜɟɪɫɢɬɟɬɭ ɦ. Кɥɭɠ-ɇɚɩɨɤɚ, ɐɟɧɬɪɚɥьɧɨɝɨ 
Пɿɜɧɿɱɧɨɝɨ ɭɧɿɜɟɪɫɢɬɟɬɭ ɦ. Ȼɚя-Ɇɚɪɟ , Уɧɿɜɟɪɫɢɬɟɬɭ ɇɨɜɿ-
Сɚɞ (Сɟɪɛɿя), ɚ ɬɚɤɨɠ Уɧɿɜɟɪɫɢɬɟɬɭ "Кɢɪɢɥɚ ɿ Ɇɟɮɨɞɿя" ɜ 
Сɤɨɩ'є (Ɇɚɤɟɞɨɧɿя) (ɜɢɤɥɚɞɚɧɧя ɪɭɦɭɧɫьɤɨʀ ɦɨɜɢ). Сɮɟɪɚ 
ɧɚɭɤɨɜɢɯ ɿɧɬɟɪɟɫɿɜ: ɩɨɪɿɜɧяɥьɧɚ ɥɿɬɟɪɚɬɭɪɚ, ɤɭɥьɬɭɪɨɥɨɝɿя, 
ɤɭɥьɬɭɪɧɚ ɚɧɬɪɨɩɨɥɨɝɿя. Пɭɛɥɿɤɚɰɿʀ: 8 ɤɧɢɝ, ɡ яɤɢɯ 1 ɭ 
ɫɩɿɜɚɜɬɨɪɫɬɜɿ, ɜɫɿ ɨɩɭɛɥɿɤɨɜɚɧɿ ɪɨɛɨɬɢ ɿɧɞɟɤɫɭɸɬьɫя ɜ CNCS; 

3 ɪɨɡɞɿɥɢ ɭ ɤɨɥɟɤɬɢɜɧɢɯ ɦɨɧɨɝɪɚɮɿяɯ; 5 ɫɬɚɬɟɣ ɭ ɠɭɪɧɚɥɚɯ, 
яɤɿ ɿɧɞɟɤɫɭɸɬьɫя ɭ ISI ɿ 2 ɭ ɠɭɪɧɚɥɚɯ,  щɨ ɿɧɞɟɤɫɭєɬьɫя ɭ 
ERIH INT2; 36 ɫɬɚɬɟɣ ɭ ɦɿɠɧɚɪɨɞɧɢɯ ɠɭɪɧɚɥɚɯ; 60 ɫɬɚɬɟɣ ɭ 
ɠɭɪɧɚɥɚɯ, яɤɿ ɿɧɞɟɤɫɭɸɬьɫя ɭ  BDI; 24 ɫɬɚɬɬɿ - ɜ ɧɚɰɿɨɧɚɥьɧɯ 
ɠɭɪɧɚɥɚɯ; 30 ɪɟɰɟɧɡɿɣ ɿ ɨɝɥяɞɿɜ  ɤɧɢɝ; 60 ɩɪɚɰь ɦɿɫɬяɬь 

ɯɪɨɧɿɤɢ ɰɢɬɭɜɚɧь ɿ ɩɨɫɢɥɚɧь. 
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ɬɵ аɧɬɪɨɩɨɥɨɝɢɢ ɩаɦɹɬɢ ɝɭɰɭɥɨɜ ɨ ɩɪɟɞɤаɯ. Ɋаɫɫɦаɬɪɢɜаɸɬɫɹ аɫɫɨɰɢаɬɢɜɧɵɟ ɷɥɟɦɟɧɬɵ -ɫɢɦɜɨɥɵ ɤаɤ ɫɪɟɞɫɬɜа 
ɟɬɧɢɡаɰɢɢ ɢ ɪɟɬɪаɧɫɥɹɰɢɢ ɪɨɞɨɜɨɣ ɩаɦɹɬɢ.  

Кɥючевые ɫɥɨва: ɩаɦɹɬɶ, ɧаɪɪаɬɢɜ, ɤɭɥɶɬɭɪɧаɹ ɬɪаɧɫɦɢɫɫɢɹ, ɪɟɬɪаɧɫɥɹɰɢɹ, ɧаɫɥɟɞɨɜаɧɢɟ, ɷɬɧɢɡаɰɢɹ, 
ɪɨɞɨɜаɹ ɩаɦɹɬɶ, ɝɭɰɭɥɵ. 

Topicality of the theme. Due to the gaining of the inde-
pendence by Ukraine, the reconsideration of historical narra-
tive has been highlighted. Especially acute became the prob-
lem of national identity, the paramount part of which is its 
historic national identity. According to the French re-
searcher Jacque le Hoff, “memory is basic part of what has 
recently been called individual or collective identity”, and 
the search for identity “is one of the main activities of con-
temporary units and societies”1. 

The structural component of historic memory is ethnic 
historic memory which can be revealed in the memories 
about ancestors. In its turn the important part of the identity 
is the process of ethnization which is provided by intergen-
erational cultural transmission. 

The regional state peculiarities have a major impact on 
the formation of the memory pattern of Ukraine in general. 
Since Ukraine consists of several ethnic regions, that due 
tohistoric circumstances gained certain distinctive features, 
therefore beside overall state memory pattern, there are local 
ones2. 

In domestic science we have only little information 
about issues related to the memories about ancestors, ge-

netic cultural inheritance and local memory patterns, that is 
why the attempt to outline several memory segments about 
the ancestors based on hutzul ethnographical region is made 
in this survey. 

Aim of the research. The aim of the article is the survey 
on hutzuls’ anthropological memories. The set aim includes 
solving such tasks as: 

To outline the borders of genetic memories about the 
ancestors; 

To find out how cultural transmission and genetic in-
heritance function; 

To analyze associative repetitive elements-symbols of 
family memory. 

Analysis of the last research. The issue of historic 
memory is the research work of Ukrainian scientists and 
representatives of foreign Ukrainian centres such as: I. Hryt-
zak, L. Zashkilniak, I. Shapoval, I. Zerniy, A. Kyrydon, L. 
Nahorna, I. Hyrych, O. Udod and others3.  

In western science the works of the following research-
ers are devoted to the separate aspects of the issue: M. 
Khalbvaxa, F. Yeyts,  P. Nora, J. Assmann, P. Konnerton, 
Y. Riuzen,   A. Assmun, Z. Mink, P. Khutton4. 

1 Zh. Le Hoff. Istoriia i pamiat [History and Memory], Per. s angl. A. Gronowska, D. Stryjczyk. PAUL Natsionalnyi, Varshava, 2007, 
P. 155. 
2 Lyubovets' O. “Natsional'na pamyat' v Ukrayini: rehional'nyy aspekt”  [National memory in Ukraine: district aspect], Natsional'na ta 

istШrychЧa ЩaЦ’yat', 2013, Vɨl. 6, P. 117-125. 
3 Hrytsak Ya. Zhyttya, smert' ta inshi nepryyemnosti: statti ta eseyi [Life, death and other mishaps: articles and essays], Kyiv, Hrani-T, 
2010, 232 p.; Zashkil'nyak L. “Istorychna pam’yat' ta istoriohrafiya: metodolohichni aspekty vzayemodiyi”  [Historic memory and histori-
ography: methodical aspects of interaction], NatsiШЧaХ'Чa ta istШrychЧa ЩaЦ’yat': Гb. Чauk. Щrats' , Vol. 2, K.: DP «NVTs «Priorytety»», 
2012, P. 219.; Shapoval Yu. “Polityka pam’yati v suchasniy Ukrayini” [The memory policy in modern Ukraine], Hromadyans'ka osvita, 
2008, Vɨl. 36, P. 7–11.; Zerniy Yu. “Derzhavna polityka pam’yati v Ukrayini: Stanovlennya ta suchasnyy stan” [State memory policy in 
Ukraine: Establishment and modern condition], Stratehichni priorytety, 2008, Vɨl. 3, P. 41–51.; Kyrydon A. “Kontsept “istorychna 
pam’yat'”: variatyvnist' definiyuvannya” [Conception “historic memory” variety of definition], Mizhnarodnyy zbirnyk naukovykh prats'. 

Seriya: Istoriya, mizhnarodni vidnosyny, 2009, P. 112–116.; Nahorna L. “Istorychna pamyat': teoriyi, dyskursy, refleksiyi” [Historic mem-
ory: theory, discussion, reflexion], Kyiv, IPiEND im. I. F. Kurasa NAN Ukrayiny, 201, 328 p.; Hyrych I. “Kontseptual'ni problemy istoriyi 
Ukrayiny” [Conceptional problems of Ukrainian history], Navchal'na knyha – Bohdan, 2011, 224 p.; Udod O. “Istorychna pam’yat' v 
Ukrayini ta yevropeys'ki tsinnosti” [Historic memory and European values], Ukrayina KhKh st.: kul'tura, ideolohiya, polityka, Kyiv, 
Instytut istoriyi Ukrayiny NAN Ukrayiny, 2009, Vɨl. 15, P. 3–10. 
4 Khal'bvaks M. Sotsyal'nye ramky pamyaty [Social memory frames], M., 2007, 348 p.; Yeyt·s F. Mystetstvo pam’yati [Memory art], 
Universytet·s'ka knyha, 1997, 167 p.; Nora P. Vsemyrnoe torzhestvo pamyaty. Neprykosnovennyy zapas, 2005, 41 ɪ.; Nora P. «Pokolenye 
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 Іɜаɧɱɭк ȼ. Сɨɰіаɥьɧɨ-ɟкɡиɫɬɟɧɰіɣɧі ɫɟɝɦɟɧɬи…  

The weighty contribution to the conception studies be-
longs to the contemporary Polish historic science. The 
works of M. Kurkovska-Budzan5 are valuable. 

Report of the main material. The survey has revealed 
that the memory about the past generations consists of two 
basic parts: 

1) Open memory (living) – the one which exists in a 
living ethnophore and reflects the information about sepa-
rate family members and their relatives. Such type of mem-
ory, as a rule, remains at the subconscious level. Reminis-
cence about the life of a separate relative is a revelation of 
such a memory segment. The exception of a living memory 
practical act is a commemoration within Christian-church 
traditions. This memory finds its source of vitality in the 
remembrence places as well as in personal things of the an-
cestors namely accessories, clothes photographs and others. 

2) Closed (hidden) memory is contained in ritual cus-
tomary culture and is based on ancestors’ culture. The cult 
of the deceased takes its origin in mythological conscious 
and reaches back to the prehistorical times6. Major part of 
today’s rituals functions as commemoration and 
immortalization of the progenitors involuntarily. Hidden 
memory is reflected in rituals and is contained in a family as 
well as in calendar rites. 

Thus by memory about ancestors we understand not only 
memoirs of a single ethnophore about his deceased relatives 
but also all hidden and open segments of memorial informa-
tion (culture). 

In the process of research, the following memory seg-
ments about the ancestors were singled out: the memory 
about the first ancestor, memory about a concrete person, 
cultural transmission and genetic inheritance (a house, land, 
personal things, photographs, professional occupation, name 
and surname). 

The given division is quite conventional because in order 
to take into account the whole specter of memorial revela-
tions that contains information about the deceased relatives, 
one needs to understand that it is a lengthy and massive 
process which demands unknown amount of field trip. 

One of the basic features of the memory phenomena is 
its time and space limits. The theoretical explanation of the 
given thesis can be found in Moris Khalbvax’s works who 
states that the memory has certain limits7. 

Our research highlights any saved information about 
whole generations or its separate representatives. In this 
case the information about the first ancestor serves as the 
furthest point of memory about ancestors. 

Our survey shows that most asked respondents (8 out of 

10) lost the memory about their first ancestor, some of them 
knew about the fourth more rarely the fifth generation (3 out 
of 10). It should be mentioned that only 2 out of 10 have 
some half legendary information about their ancestors – the 
founder of the pedigree. Thus Iatzentiuk Halyna is 
convinced her first ancestor comes from Zaporizhska Sich. 
Not considering that her theory is based on stories, so it can 
not be verified, the point here is the ethnophore’s belief in 
this story, as the last one is the product of the memory. The 
respondent told her own version of her pedigree origin: 
“Father told us that his lineage came from those men who 
managed to escape from  Zaporizhska Sich. When Kateryna 
destroyed Sich many of the kozaks settled in the 
Carpathians”8. 

It should be pointed out that some of the questioned 
people researched and are still researching their genesis. 
Such research is stimulated by interest in the history of their 
origin that is why it is not about proving their inheritance or 
other rights. 

The researched genealogical tree allows to claim the 
existence of a separate genealogical historic narrative. This 
kind of narrative forms memory monolith, as the last one is 
written on a paper or other material object and is able to live 
during dozens of generations unlike the oral memory.  

In most cases the informants, talking about the previous 
generations,  refer  to  exclusively  oral  information 
transference, which means there is a major addition of 
subjective part in the narrative. 

It should be highlighted that the saved mythologized oral 
retellings and half-legends about the origin of the family 
accomplish  two  tasks.  On  one  hand  they reinforce  the 
memory about the great-grand relatives and on the other 
hand, they make the characters of the ancestors heroes9.  

The practical aim of such kind of everyday life populism 
lies in social family strengthening within village community 
limits. 

Only one out of thirty respondents, appealing to the 
family past tried to search the history of the ancestors with 
the help of scientific techniques. In particular, the resident 
of Verkhovyna town Krechunyak Iuriy made an attempt to 
track the etymology of his own surname. Using the method 
of onomastyka he discovered that his surname is connected 
with the residential  area of Krechuneve (Horodenkivkuy 
district of Ivano-Frankivsk region) which was burnt down 
by the Tatars in the 60-s of the 16th century)10. 

It goes without saying that the respondent’s memory 
contains the largest amount of information about the 
ancestor with whom the informant had the lengthiest 

Vsemyrnoe torzhestvo pamyaty. Neprykosnovennyy zapas, 2005, 41 ɪ.; Nora P. «Pokolenye kak mesto pamyaty» [Worlwide memory 
celebration], Novoe lyteraturnoe obozrenye, Kyiv, Vɨl. 30, 1998, URL: http://magazines.russ.ru/authors/n/nora; Assman J. Cultural mem-
ory: letter, memory about the past and political identity in developed ancient cultures. Moskva, Movy slov’yans'koyi kul'tury, 2004, 368 
p.; Konnerton P. Yak suspil'stva pam’yatayut' [How societies remember], Kyiv, Nika–Tsentr, 2004, 184 p.; Ryuzen Y. Novi shlyakhy 
istorychnoho myslennya [New ways of historic thinking], L'viv, Litopys, 2010, 358 p.; Assman A. Prostory spohadu. Formy ta 
transformatsiyi kul'turnoyi pam’yati [A memoir space. Forms and transformations of cultural memory], Kyiv,  Nika-Tsentr, 2012, 440 p.; 
Mink Zh. Pereosmyslennya paradyhmy sotsial'noyi pam’yati [Rethinking of paradigm of social memory], Mizh prymyrennyam ta 
reaktyvatsiyeyu konfliktiv mynuloho v Yevropi, 2008, URL: http://www.day.kiev.ua/258034; Khatton P. Ystoryya kak yskusstvo pamyaty 
[History as a memory art], Sankt-Peterburg, 2004, 422 p. 
5 Kurkowska-Budzan M. Informator, świadek historii, narrator: kilka wątków epistemologicznych i etycznych "oral history", Warszawa : 
Wrocławski Rocznik Historii Mówionej, 2011, P. 9-34. 
6 Zelenyn D. Vostochnoslavianskykh etnohrafyia [Vostochnoslavyanskaya ɷtnohrafyya], Moskva, "Nauka", 1991. P. 230. 
7 Khalbvaks M. Sotsyal'nye ramky pamyaty [Social memory frames], P. 38. 
8 The respondent’s testimony of Yatsentiuk Halyna, villager Iltsi, Verkhovyna district, Ivano-Frankivsk region, 1962, secondary education, 
private entrepreneur, Recorded by Ivanchuk V. P. 16.07.2015, P. 2. 
9 Ibid., P. 3. 
10 The respondent’s testimony of Krechuniak Yurii, resident of urban-type settlements Verkhovyna, Verkhovyna district, Ivano-Frankivsk 
region, 1954, secondary education, regional ethnographer. Recorded by Ivanchuk V. P., 08.05.2015, P. 3. 
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amount of information about the ancestor with whom the 
informant had the lengthiest relationship and also about the 
one who died relatively recently. So it is quite natural when 
the respondent recounts rather less amount of memorial 
information, telling about his grandmother or great-grand 
mother than about his own mother. 

The memory about a particular person in ethnophore’s 
narrative is linked to a certain family event. Respondents, 
telling about their ancestors, involuntarily pay attention to 
the four aspects of a person’s life: birth, marriage, 
housekeeping (land) death (high rate of death). Systematic 
repeat of these moments is caused by the fact that the 
ethnophore loses the track of historic time and often 
replaces the chronology with the order of events. Taking this 
into consideration, the most life turning moments of the past 
are stored most vividly in the memory. Getting deep in their 
memoirs, the respondents link certain events to the family 
history. For example, talking about innovation into the 
customary culture of a particular element, the following is 
said: that happened before the wedding and this – before the 
death of a relative, etc11. 

It should be mentioned that the respondents’ narrative is 
filled with the concept of land. Mocan Halyna’s story is the 
example of association of the past events with the 
previously mentioned notions: “My ancestors mainly 
worked in the field. My father’s grandmother comes from 
the Yurinchuks. There were thirteen members of the family. 
Thus three of them died and  ten grew up to be adults. They 
got married, went to the weddings. Most of them worked in 
the field and live on their piece of land”12. 

In the respondents’ stories we can see exaggeration and 
glorification of their ancestors’ image, the attempt to give 
them features which are valuable in the hutzul community. 
Similar exaggerations become most visual in the memory 
segment about a particular person. The most spread theme, 
that contemporary hutzuls are proud of, is the theme of fight 
for motherland, Ukrainian sovereignty and opposition to 
foreign conquerors13. 

The idealization of an ancestor’s image is supported by 
the fact that none of the questioned respondents critised his 
great grand relatives in their narrative14. 

Answering the  question  of topicality of the  studied 
theme it would be a mistake to omit the concept of passing 
cultural everyday life experience. We are not going to talk 
about enculturation or ethnization as holistic phenomenon 
but only about those segments which are connected with 
their ancestors15. 

The means of transference of memory about ancestors 
genetic communication which is realized through the re-
translation of information from teacher to pupil, from par-
ents to children from the elder generation to the younger 
one. Translation or channel of passing genetic information is 
lineage representatives as memory bearers. 

By cultural transmission we understand the process due 

to which culture is passed from previous generations to next 
ones by learning. Consistent change of cultural development 
cycles within a certain people limit or a country, must hap-
pen in the way that only basic elements must be passed from 
one generation to the next and changed only the secondary 
ones16. 

As a rule, cultural-domestic inheritance in the hutzul 
ethnic environment is realized through the definite formula: 
from father to son from teacher to pupil. In the research the 
main attention is focused on a father as an ancestor, the 
bearer of ethnical information as well as on pupil as the 
elder ones pass on traditions and customs and the younger 
ones recreate them in the modern practice and retranslate 
them in memory. 

One of the forms of passing domestic customary and 
family memory in the hutzul environment is family 
gatherings. Family meetings are and remain hutzul form of 
leisure. This kind of rest was only possible on holidays that 
was caused by society traditions. Routine and regulation of 
workdays made such gatherings impossible. Some of them 
were possible on family celebrations (childbirth, 
Christianization, weddings) family gatherings and 
communication are designed to regulate and fill the routines 
of holidays as well as weekends. According to it we can 
state that intergenerational communication was the form of 
leisure and rest. 

Focusing on family communication is conditioned by the 
fact that such gatherings accelerated cultural transmission 
and to a great extent were devoted to memory about 
ancestors. The evidence of the last thesis is the story of 
Martyshchuk Vasylyny: “we gather on holidays and name 
days. My grandchildren often ask me about the past, about 
grandfather and grandmother or how people used to 
live…”17. 

Living family representatives and relatives are 
favourable for saving memories about the ancestors. Family 
celebrations nourish memoirs about unity of origin and for 
new family members become the so called initiation into 
family social space. Summing up, the family 
communication is the source of saving memory about the 
past generations. 

A separate form of transmission between generations is 
genetic inheritance meaning material as well as spiritual and 
moral part. In particular, we have singled out the following 
categories of intergenerational inheritance: house, land, 
personal things, photographs, occupational activity, spiritual 
culture (music, songs, theatrical acts, moral values, religious 
believes, names and surnames). 

House and land are analysed by us in other scientific 
survey, thus the main part of attention is paid to the rest of 
segments of family transmission. 

Inherited personal things are considered by ethnophores 
the symbols of family and are visual association with a 
particular ancestor. Among the personal things we consider 

11 The respondent’s testimony of Mokan Halyna, resident of urban-type settlements, Verkhovyna district, Ivano-Frankivsk region, 1969, 
secondary education, museum guide. Recorded by Kostyuchok P.L. and Ivanchuk V.P. 07.05.2015, P. 2. 
12 Ibid, P. 3. 
13 The respondent’s testimony of Slyvchuk Dmytro, villager Iltsi, Verkhovyna district, Ivano-Frankivsk region, 1930, primary education, 
pensioner. Recorded by Ivanchuk V.P. 17.07.2015, P. 2-3. 
14 The respondent’s testimony of Kravchuk Maria, villager Kosmach, Kosiv district, Ivano-Frankivsk region, 1935, primary education, 
pensioner. Recorded by Ivanchuk V.P. 13.07.2016, P. 4. 
15 Sadokhin A. Ethnology: Textbook for university students, 2th edition. M.: Publishing center «Academia», 2003, P. 260. 
16 Kravchenko A. Culturology: Textbook for university students. 3th edition, Moskva: Academic project, 2001, P. 87. 
17 The respondent’s testimony of Martyschuk Vasylyna, villager Zelene, Verkhovyna district, Ivano-Frankivsk region, 1956, secondary 
technical education. Recorded by Ivanchuk V.P. 05.04.2015, P. 4.  
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The research discovered that there is a small amount of 
hutzul family accessories which is connected with the low 
financial way of life in this region. The respondent Potiak 
Halyna explained the absence of family accessories this 
way: “Expensive things did not remain but also there was 
nothing to be remained. There were eight children in our 
family, we did not have gold, besides, gold was not 
fashionable at those times”18. 

We should remember that personal accessories are 
elements of burial ritual. In particular, even nowadays the 
custom to put wedding ring on a deceased person or other 
jewelleries is preserved. This is motivated by the belief in 
afterlife. This is supported by Semchuk Hannna’s story, the 
resident of Kosmach village: “My aunt had a gold bracelet. 
As she was dying she told us: “I leave you all the land the 
house, the animals but this bracelet must be with me, 
because it will seem to me that my brothers, who presented 
me with it, are there with me. So we put that bracelet into 
her tomb”19. 

The meaning and value of relics-symbols is also sup-
ported by Semchuk Hanna’s narrative: “My son has got 
silver zhardy from his aunt and they are relics and he would 
not sell or change them for the world. They must be passed 
from generation to generation”20. Things that were left for 
descendants depended on ancestors’ occupation. Respondent 
Mukoviychuk Olena described her inheritance from her 
ancestors: “From my grandpa I got wooden deer horns. He 
was a carpenter. From grandma I got sheepskin coat because 
she was a skinner”21. 

Hutzuls try to save inherited things because they can be 
used in practice. Hutzul uniforms continue to play one of the 
most important parts in family and calendar rituals. Accord-
ing to the research hutzul ancient clothes is far more valu-
able than the modern one in their social community. Ac-
cording to respondents, hutzuls take pride in their inherited 
ethnoclothes as a part of affirmation. 

The element of memorial genetic culture is hutzul em-
broidery which also retranslates the genetic information and 
is a means of ethnization. 

Taking into consideration the local variety of techniques 
and multimeanings of patterns, all of them become the ob-
ject of genetic memory as they were directly connected with 
the ancestors. Martyshchuk Vasylyna the resident of village 
Zelene told about her inherited embroidery: “I have got an 
embroidered shirt from the last generations. Later I will pass 
on this shirt to my grandchildren”22. 

The narrative of Kravchuk Mariya the resident of Kos-
mach village is also evidence of clothes inheritance: “My 
grandparents left me Sardak from 1892. I wear it on Christ-
mas holidays when it is really cold”23. 

Actuality or practicality of genetic clothes is revealed in 

Cherkaliuk Halyna’s story, the resident of Zelene village: “I 
have got zhardy from my grandma, also coins with Maiya 
Theresa’ s image. They were called Austrian around here. 
We wear them together with hutzul clothes and they are 
passed from generation to generation”24. 

It can be stated that modern Hutzuls understand the 
meaning of cultural inheritance, especially ethnoclothes as a 
part of it. Proper care for the inheritance and the passing of 
it to the future generations is considered to be contemporar-
ies’ duty. 

Symbols, which contain information about a certain line-
age representative and are exposed to genetic transmission, 
are awards. Taking social political events of the 20th cen-
tury into consideration, the prevalence of this memory at-
tribute is understood. As the received medal or order is po-
litically motivated the authority change in the country could 
bear certain consequences for its owner. The resident of 
Verkhovyna Iliniychuk Volodymyr told us about such case: 
“Around 1923 my grandpa was awarded with the highest 
order of Rich Polspolyta Vinituri Millitary.  That is why I 
was not accepted to the KDB… they put blame on me that 
my grandpa betrayed hutzul rebellion in the 20s and that is 
why he was awarded by the Polish”25. 

This narrative demonstrates that deeds and acts of the 
previous generations are directly connected to the contem-
poraries and slow down the memory loss about the ances-
tors. 

One part of the intergeneration inheritance are things for 
housekeeping and everyday usage. The example of such 
kind transmission is testimony of a resident from Verk-
hovyna Krechuniaka Yuriya: “My parents left me tools: 
scythe, rakes, dishes. They left things they were working 
with”26. 

This kind of inheritance is not subjected to division be-
tween family members and are left for those who inherit 
family house. 

Great importance in memorial as well as in practical 
dimension have objects of house interior and this can be 
supported by the statement of Yurashchuk Anastasia from 
Chornoho Potocky: “I have got a chest form my parents. We 
call it susik. We used to put clothes there because we did not 
have wardrobes and later we stored wheat there”27. 

A form of generational contact is passing or inheritance 
of occupation. In this case we are talking about the memory 
which reflects domestic or housekeeping relations between 
an ethnophore with his parents or more rarely with ances-
tors. Passing over of a profession or a certain trade is real-
ized according to a certain formula: from father to son, from 
grandfather to grandson. Ethnization or enculturation, there-
fore, happens in the way of passing skills thus involving an 
ethnofore to housekeeping.  

18 The respondent’s testimony of Potiak Vasylyna, villager Zelene, Verkhovyna district, Ivano-Frankivsk region, 1961, secondary technical 
education. Recorded by Ivanchuk V.P. 17.07.2015, P. 5. 
19 The respondent’s testimony of Semchuk Hanna, villager Kosmach, Kosiv district, Ivano-Frankivsk region, 1935, primary education, 
pensioner. Recorded by Ivanchuk, V.P., 11.07.2016, P. 10. 
20 Ibid, P. 10. 
21 The respondent’s testimony of Makoviichuk Olena, villager Verkhnii Yaseniv, Verkhovyna district, Ivano-Frankivsk, 1969, secondary 
technical education. Recorded by Ivanchuk, V.P., 05.04.2015, P. 5. 
22 The respondent’s testimony of Martyschuk Vasylyna, P. 4.  
23 The respondent’s testimony of Kravchuk Maria, P. 4.  
24 The respondent’s testimony of Cherkalyuk Halyna, villager Zelene, Verkhovyna district, Ivano-Frankivsk region, 1975, higher educa-
tion, headteacher. Recorded by Kostyuchok P.L. and Ivanchuk, V.P., 16.07.2015, P. 7.  
25 The respondent’s testimony of Iliinichuk Volodymyr, resident of urban-type settlements Verkhovyna, Verkhovyna district, Ivano-
Frankivsk region, 1967, secondary education, pensioner. Recorded by Ivanchuk V.P. 05.04.2015, P. 7.  
26 The respondent’s testimony of Krechuniak Yurii, P. 5.  
27 The respondent’s testimony of Yuraschuk Anastasia, villager Chornyi Potik, Nadvirna district, Ivano-Frankivsk region, 1942, primary 
education, pensioner. Recorded by Ivanchuk V.P. 30.06.2016, P. 8. 
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Here is what Semchuk Hanna from Kosmach village told us 
about it: “Parents taught us to do everything about the house 
from the very early age. All of us worked in the field and 
with hay”28. 

The technique of passing of family trade is supported by 
the narrative received from Makviychuk Olena: “My 
grandma sewed sheepskin coats, especially for knyazs’ wed-
dings and my mom got this occupation from her, and I 
learned it from my mom”29. The transference of domestic 
experience can happen aimlessly or unplanned as learning 
can be realized involuntarily through observation30. 

Thus, according to the survey, ancestors are equaled to 
the image of home teacher in the ethnophores’ memory. 
Ancestors acted as teachers for respondents they were in 
direct contact with. Ancestors passed on their own domestic 
housekeeping experience which promoted enculturation, 
socialization and adaptation of an ethnophore that meant 
skill formation for housekeeping or a certain trade speciali-
zation. 

Inheritance of family experience is retranslated in such 
an everyday element as cooking. We should point out the 
absence of gender division in passing this domestic skills 
according to the witness Slipenchuk Hanna: “when we make 
dough to bake paska, so does our father and he makes us to 
do that too”31. 

Intergenerational contact also happens through inheri-
tance material as well as spiritual culture. In our opinion 
gender transmission are in the following cultural elements: 
music, dance, songs, legends, proverbs and saying etc. the 
mechanism and formula of inheritance of spiritual culture 
are identical to other segments of intergender passing and is 
realized vertically from mother to daughter. The story of 
Yatzentyuk Halyny the resident of Iltzy village is example 
of gender cultural transmission: “My polish grandma knew a 
lot of songs. Her name is Hanna. She passed these songs to 
her daughter the later to hers and in this way I learned 
them”32. 

The next element of inheritance, with which an ethno-
phore is in direct contact during all his life, is his name and 
surname. According to patriarchal hutzul traditions a newly 
born baby gets its surname from his father’s line. It should 
be pointed out that the surname inheritance is involuntary, 
unalternative and is constant. On the contrary, the name 
choice is not conditioned in advance and can be influenced 
by a lot of factors. 

Respondents inform that 40-50 years ago a crucial 
choice of a name belonged to a priest who baptized a baby. 
Often the baby was given the name according to the day of a 
church holiday he or she was born on33. 

It should be stressed that opinions of hutzuls to name 
inheritance are different. Our survey discovered the exis-
tence of two dominant of points of view as for intergenera-
tional name inheritance. In this case we should not talk 

about differentiation or popularization of views according to 
geographical belonging as these distinctive views are traced 
within one village. 

Let us examine the tradition of name passing between 
generations. The incentive of name passing from previous to 
next generations lies in two reasons and is realized at ideo-
logical levels. The first factor is name passing at the custom-
ary level. In this case people choosing name for a new fam-
ily member do not look for explanation or understanding of 
its meaning. The second factor is based on the idea of per-
petuation of a certain lineage member. At the same time 
name passing is a way of commemoration of ancestors. To 
our minds, name passing between generations is stimulated 
by the belief in existing of living connection with the de-
ceased and is a way to appease the ancestors. 

The resident of Verkhovyna Makoviychuk Olena told us 
the family tradition of name transmission between genera-
tions: “We often get names as inheritance in our family. We 
had grandfather Vasyl and I have a brother Vasyl. My 
mother’s name was Olena and I am Olena too. Our grand-
mother was Kateryna and now her great granddaughter is 
called Kateryna”34. 

According to the research there is prehistorical belief 
that names of ancestors have magic power. So Mokan Ha-
lyna told: “If you live on the same place of your original 
house, so the name had to remain in the family. They say 
that farming and animal breeding will be in prosperity.”35 

However, the resident of Zelene Cherkaliuk Halyna re-
ported that within her family there is no such tradition as 
name transmission. Moreover, we should point out the exis-
tence of taboo on name inheritance. Ethnophores refer to 
fatalism saying that with the name the ancestor’s fated is 
given to the newborn36. Such understanding of the ban al-
lows to emphasize the dogmatic level of the superstition, as 
people believe in oral retelling and do not check it on prac-
tice. Ideological ban of name inheritance is supported by 
story of Martyshchuk Vasylyny, resident of Zelene village: 
“of a person has died then with then together with her name 
her fate is transmitted to the person who inherits the name 
and will have a bad life too37. 

Together with belief in fatalism the imagination of exis-
tence and inheritance of the family curse is preserved. Such 
curse is real and is strengthened with the name transmission 
from the deceased to the newborn. The villager of Zelene, 
Potyak Vasylyna told about family curse existence: “There 
used to be a tradition to inherit name of Olexiy in our fam-
ily. But all of them had a bad fate, because the name was 
cursed, crying name. and this tradition is lost now. Every-
body is persuaded that it had a curse”38. 

Yet another form which slows down the memory loss 
about ancestors is street nicknames. The origin of such 
names is quite various and included physical features, char-
acter traits, person’s acts. Street nicknames are often formed 

28 The respondent’s testimony of Semchuk Hanna, P. 4.  
29 The respondent’s testimony of Makoviichuk Olena, P. 4.  
30 The respondent’s testimony of Cherkaliuk Yurii, villager Zelene, Verkhovyna district, Ivano-Frankivsk region, 1948, primary education, 
pensioner. Recorded by Ivanchuk V.P. 17.07.2015, P. 4.  
31 The respondent’s testimony of Slipenchuk Hanna, villager Kryvorivnia, Verkhovyna district, Ivano-Frankivsk region, 1935, primary 
education, pensioner. Recorded by Ivanchuk V.P. 17.07.2015, P. 4-5. 
32 The respondent’s testimony of Yatsentyuk Halyna, P. 2.  
33 The respondent’s testimony of Mokan Halyna, P. 4.  
34 The respondent’s testimony of Makoviichuk Olena, P. 2. 
35 The respondent’s testimony of Mokan Halyna, P. 4. 
36 The respondent’s testimony of Cherkalyuk Halyna, P. 6. 
37 The respondent’s testimony of Martyschuk Vasylyna, P. 3. 
38 The respondent’s testimony of Potiak Vasylyna, P. 3. 
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with the help of involuntary modification of a name or a 
surname. 

It can be stated two main views on name inheritance 
were formed in the hutzul ethnic environment. And each of 
them has a memorial function which takes place in the proc-
ess of passing a name between generations. 

Conclusions and perspectives for future research. 
Thus, memory segments of hutzuls about their ancestors are 
memorial information about ancestors, memoirs about a 
certain person, cultural transmission, generic inheritance and 
visual symbols of memory. 

We were able to find the limits of generational memory 
with the help of memoirs about the person who created the 
lineage. According to the research results it can be claimed 
that this kind of memory is preserved to the fourth more 
rarely the fifth generation and only due to the mythological 
stories can reach the tenth or further generations. 

A means of memory transmission about ancestors is a 
generic communication, that can be realized through infor-
mation retranslation from the elder to the younger genera-
tions. Translation or the channel for passing of generic in-
formation is living representatives of a lineage as memory 
bearers. As a separate form of transmission between genera-
tions and memory segments is generic inheritance. The fol-
lowing categories of intergenerational inheritance are dis-
tributed in the hutzul social environment: house, land, per-
sonal things, photographs, occupation, spiritual culture 
(music, songs, theatrical acts, moral values, religious beliefs, 
name and surnames). Inherited personal things are associa-
tional attributes of memory, symbols that bear information 
about a certain family member. 

However, some memory segments about ancestors 
namely: belief in soul existence, afterlife, dreams with the 
deceased and memorial places are left out of the research. 
That is why this issue needs further studies and is quite re-
cent in the time of overall modernization and traditional 
cultural loss. 

 
Ваɫɢɥɶ Іваɧчɭɤ. ɋɨɰіаɥɶɧɨ-еɤɡɢɫɬеɧɰіɣɧі ɫеɝɦеɧɬɢ 

ɩаɦ’ɹɬі ɩɪɨ ɩɪеɞɤів. ɍ ɫɬаɬɬɿ ɜɢɤɥаɞɟɧɨ ɪɟɡɭɥɶɬаɬɢ ɪɨɡɜɿɞɤɢ 
ɟɥɟɦɟɧɬɿɜ ɦɟɦɨɪɿаɥɶɧɨʀ ɿɧɮɨɪɦаɰɿʀ ɝɭɰɭɥɿɜ ɩɪɨ ɩɪɟɞɤɿɜ. Аɧаɥɿɡ 
ɧаɭɤɨɜɨʀ ɥɿɬɟɪаɬɭɪɢ ɡаɫɜɿɞɱɢɜ, ɳɨ ɞɨɫɥɿɞɠɟɧɧɹ ɩаɦ’ɹɬɿ ɩɪɨ 
ɩɪɟɞɤɿɜ є ɩɟɪɫɩɟɤɬɢɜɧɢɦ ɞɥɹ ɨɡɧаɱɟɧɧɹ ɿ ɫɢɫɬɟɦɧɨɝɨ ɜɢɜɱɟɧɧɹ 
ɟɬɧɨɿɫɬɨɪɢɱɧɨʀ ɩаɦ’ɹɬɿ, ɹɤа ɹɤ ɫɬɪɭɤɬɭɪɧɢɣ ɤɨɦɩɨɧɟɧɬ ɧаɰɿɨ-
ɧаɥɶɧɨʀ ɿɞɟɧɬɢɱɧɨɫɬɿ ɛɟɡɩɨɫɟɪɟɞɧɶɨ ɜɩɥɢɜає ɧа ɮɨɪɦɭɜаɧɧɹ 

ɭɤɪаʀɧɫɶɤɨʀ ɧаɰɿʀ. 
ɇа ɨɫɧɨɜɿ аɧаɥɿɡɭ, ɭɡаɝаɥɶɧɟɧɧɹ ɣ ɫɢɫɬɟɦаɬɢɡаɰɿʀ ɞɠɟɪɟɥ, 

ɨɬɪɢɦаɧɢɯ ɦɟɬɨɞɨɦ ɩɨɥɶɨɜɢɯ ɫɩɨɫɬɟɪɟɠɟɧɶ, ɜɫɬаɧɨɜɥɟɧɨ, ɳɨ 
ɪɨɞɨɜа ɩаɦ'ɹɬɶ ɫɤɥаɞаєɬɶɫɹ ɿɡ ɞɜɨɯ ɬɟɨɪɟɬɢɱɧɢɯ ɱаɫɬɢɧ: ɜɿɞɤ-
ɪɢɬɨʀ ɩаɦ'ɹɬɿ («ɠɢɜɨʀ»), ɹɤа ɜɿɞɨɛɪаɠає ɜ ɦɟɦɨɪɿаɥɶɧɨɦɭ ɧаɪа-
ɬɢɜɿ ɟɬɧɨɮɨɪа ɿɧɮɨɪɦаɰɿɸ ɩɪɨ ɠɢɬɬɹ ɨɤɪɟɦɢɯ ɱɥɟɧɿɜ ɪɨɞɢɧɢ, 
ɬа ɡаɤɪɢɬɨʀ (ɩɪɢɯɨɜаɧɨʀ), ɹɤа ɦɿɫɬɢɬɶɫɹ ɜ ɨɛɪɹɞɨɜɨ-ɡɜɢɱаєɜɿɣ 
ɤɭɥɶɬɭɪɿ ɿ ɛаɡɭєɬɶɫɹ ɧа ɤɭɥɶɬɿ ɩɪɟɞɤɿɜ.  

 Ɉɛɢɞɜа ɬɢɩɢ ɩаɦ’ɹɬɿ ɮɨɪɦɭɸɬɶɫɹ ɫɭɤɭɩɧɿɫɬɸ ɦɟɦɨɪɿаɥɶ-
ɧɢɯ ɫɟɝɦɟɧɬɿɜ. ɍ ɩɪɨɰɟɫɿ ɞɨɫɥɿɞɠɟɧɧɹ ɜɢɞɿɥɟɧɨ ɧаɫɬɭɩɧɿ ɟɥɟ-
ɦɟɧɬɢ аɧɬɪɨɩɨɥɨɝɿʀ ɩаɦ’ɹɬɿ ɝɭɰɭɥɿɜ ɩɪɨ ɩɪɟɞɤɿɜ: ɩаɦ'ɹɬɶ ɩɪɨ 
ɩɟɪɲɨɩɪɟɞɤа, ɩаɦ'ɹɬɶ ɩɪɨ ɤɨɧɤɪɟɬɧɭ ɥɸɞɢɧɭ, ɤɭɥɶɬɭɪɧа ɬɪаɧ-
ɫɦɿɫɿɹ ɬа ɪɨɞɨɜɟ ɭɫɩаɞɤɭɜаɧɧɹ. 

ɇа ɨɫɧɨɜɿ ɜɢɜɱɟɧɧɹ ɞаɧɢɯ ɩɪɨ ɩɟɪɲɨɩɪɟɞɤа ɬа ɤɨɧɤɪɟɬɧɭ 
ɥɸɞɢɧɭ ɩɪɨɫɥɿɞɤɨɜаɧɨ ɦɟɠɿ ɬа ɱаɫɨɜɢɣ ɜɢɦɿɪ ɪɨɞɨɜɨʀ ɩаɦ’ɹɬɿ. 
Ɂɜаɠаɸɱɢ ɧа ɭɫɧɢɣ ɫɩɨɫɿɛ ɩɟɪɟɞаɱɿ ɿɧɮɨɪɦаɰɿʀ, ɿɞɟаɥɿɡаɰɿɸ ɬа 
ɝɟɪɨʀɡаɰɿɸ ɟɬɧɨɮɨɪаɦɢ ɨɛɪаɡɭ ɩɨɦɟɪɥɢɯ, ɦɨɠɧа ɫɬɜɟɪɞɠɭɜаɬɢ 
ɩɪɨ ɫɭɛ’єɤɬɢɜɧɿɫɬɶ ɞаɧɨɝɨ ɧаɪаɬɢɜɭ. 

Вɫɬаɧɨɜɥɟɧɨ, ɳɨ ɡаɫɨɛɨɦ ɩɟɪɟɞаɱɿ ɩаɦ’ɹɬɿ ɩɪɨ ɩɪɟɞɤɿɜ є 
ɪɨɞɨɜа ɤɨɦɭɧɿɤаɰɿɹ, ɹɤа ɜɿɞɛɭɜаєɬɶɫɹ ɲɥɹɯɨɦ ɪɟɬɪаɧɫɥɹɰɿʀ 
ɿɧɮɨɪɦаɰɿʀ ɜɿɞ ɛаɬɶɤɿɜ ɞɨ ɞɿɬɟɣ, ɜɿɞ ɫɬаɪɲɨɝɨ ɩɨɤɨɥɿɧɧɹ ɞɨ 
ɦɨɥɨɞɲɨɝɨ, а ɤаɧаɥɨɦ ɩɟɪɟɞаɱɿ ɪɨɞɨɜɨʀ ɿɧɮɨɪɦаɰɿʀ є ɠɢɜɿ 
ɩɪɟɞɫɬаɜɧɢɤɢ ɪɨɞɭ ɹɤ ɧɨɫɿʀ ɩаɦ’ɹɬɿ.  

Вɢɹɜɥɟɧɨ ɮɨɪɦɢ ɩɨɤɨɥɿɧɧɨɝɨ ɤɨɧɬаɤɬɭ, ɦɟɯаɧɿɡɦɢ ɮɭɧɤɰɿ-
ɨɧɭɜаɧɧɹ ɤɭɥɶɬɭɪɧɨʀ ɬɪаɧɫɦɿɫɿʀ ɬа ɪɨɞɨɜɨɝɨ ɭɫɩаɞɤɭɜаɧɧɹ ɹɤ 
ɡаɫɨɛɢ ɟɬɧɿɡаɰɿʀ ɬа ɩɟɪɟɞаɱɿ ɪɨɞɨɜɨʀ ɩаɦ’ɹɬɿ.   

ɍ ɩɭɛɥɿɤаɰɿʀ ɩɪɨаɧаɥɿɡɨɜаɧɨ ɪɟɬɪаɧɫɥɹɰɿɣɧɿ ɟɥɟɦɟɧɬɢ-
ɫɢɦɜɨɥɢ ɪɨɞɢɧɧɨʀ ɩаɦ’ɹɬɿ: ɛɭɞɢɧɨɤ, ɡɟɦɥɹ, ɨɫɨɛɢɫɬɿ ɪɟɱɿ, ɮɨ-
ɬɨɝɪаɮɿʀ, ɩɪɨɮɟɫɿɣɧа ɞɿɹɥɶɧɿɫɬɶ, ɞɭɯɨɜɧа ɤɭɥɶɬɭɪа (ɦɭɡɢɤа, 
ɩɿɫɧɿ, ɬɟаɬɪаɥɿɡɨɜаɧɿ ɞɿɣɫɬɜа, ɦɨɪаɥɶɧɿ ɰɿɧɧɨɫɬɿ, ɪɟɥɿɝɿɣɧɿ ɩɟɪɟ-
ɤɨɧаɧɧɹ, ɿɦɟɧа ɬа ɩɪɿɡɜɢɳа). Ɉɬɪɢɦаɧɿ ɭ ɫɩаɞɨɤ ɩɟɪɟɪаɯɨɜаɧɿ 
ɤаɬɟɝɨɪɿʀ є аɫɨɰɿаɬɢɜɧɢɦɢ аɬɪɢɛɭɬаɦɢ ɩаɦ’ɹɬɿ, ɳɨ ɦɿɫɬɹɬɶ ɿɧ-
ɮɨɪɦаɰɿɸ ɩɪɨ ɤɨɧɤɪɟɬɧɨɝɨ ɩɪɟɞɫɬаɜɧɢɤа ɪɨɞɭ.  

Кɥючɨві ɫɥɨва: ɩаɦ’ɹɬɶ, ɧаɪаɬɢɜ, ɤɭɥɶɬɭɪɧа ɬɪаɧɫɦɿɫɿɹ, 
ɪɟɬɪаɧɫɥɹɰɿɹ, ɭɫɩаɞɤɭɜаɧɧɹ, ɟɬɧɿɡаɰɿɹ, ɪɨɞɨɜа ɩаɦ’ɹɬɶ, ɝɭɰɭɥɢ.  

 

Іɜаɧɱɭɤ ȼаɫɢɥь – ɦаɝіɫɬɪ каɮɟɞɪи аɪɯɟɨɥɨɝіʀ ɬа ɟɬɧɨɥɨɝіʀ 
Пɪикаɪɩаɬɫькɨɝɨ ɧаɰіɨɧаɥьɧɨɝɨ ɭɧіɜɟɪɫиɬɟɬɭ іɦ. ȼаɫиɥя 
Сɬɟɮаɧика. Кɨɥɨ ɧаɭкɨɜиɯ іɧɬɟɪɟɫіɜ: ɟɬɧɨіɫɬɨɪиɱɧа ɩаɦ'яɬь, 
ɩаɦ'яɬь ɩɪɨ ɩɪɟɞкіɜ, ɦіɠɟɬɧіɱɧі ɜіɞɧɨɫиɧи, ɟɬɧіɱɧɟ ɩɨɪɭɛіɠ-
ɠя. 
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Еɬɧоɥоɝія 

Акɬɭаɥьɧі ɩиɬаɧɧя ɫɭɫɩіɥьɧиɯ ɧаɭк ɬа іɫɬɨɪіʀ ɦɟɞиɰиɧи. Сɩіɥьɧиɣ ɭкɪаʀɧɫькɨ-ɪɭɦɭɧɫькиɣ ɧаɭкɨɜиɣ ɠɭɪɧаɥ. 
(АПСɇІɆ), 2017,  № 2 (14), P. 83-87                                                                                                                                 

Кɭɪɨчɤɢɧ Аɥеɤɫаɧɞɪ. Ɋɢɬɭаɥɶɧые ɫɥавɹɧɫɤɢе ɬаɧɰы - «ɫɤɨɤɢ». В ɫɬɚɬьɟ ɪɚɫɤɪɵɜɚɟɬɫя ɫɟɦɚɧɬɢɤɚ ɪɟɥɢɤɬɨɜɵɯ 
ɫɜɚɞɟɛɧɵɯ ɬɚɧɰɟɜ ɭɤɪɚɢɧɰɟɜ ɢ ɛɟɥɨɪɭɫɨɜ, ɫɜяɡɚɧɧɵɯ ɫ ɨɛɪяɞɚɦɢ ɜɵɩɟɤɚɧɢя ɤɚɪɚɜɚя ɢ ɩɟɪɜɨɣ ɛɪɚɱɧɨɣ ɧɨɱɢ. Аɜɬɨɪ ɜɢ-
ɞɢɬ ɜ ɚɪɯɚɢɱɟɫɤɢɯ «ɫɤɨɤɚɯ» ɩɟɪɟɠɢɬɤɢ яɡɵɱɟɫɤɨɣ ɩɪɨɞɭɰɢɪɭɸɳɟɣ ɦɚɝɢɢ, ɩɪɢɡɜɚɧɧɨɣ ɨɛɟɫɩɟɱɢɬь ɭɫɩɟɲɧɨɟ ɩɪɨɞɨɥɠɟ-
ɧɢɟ ɪɨɞɚ. 

Кɥючевые ɫɥɨва: ɫɜаɞьɛа, ɬаɧɰɵ, «ɫкɨки», ɨɛɪяɞ, каɪаɜаɣ, ɞɟɮɥɨɪаɰия ɦɨɥɨɞɨɣ, ɷɪɨɬиɱɟɫкая ɦаɝия.  

“ə ɧɟ ɛɚɱɢɜ ɭ Ɇɚɥɨɪɨɫіʀ 
ɠɨɞɧɨɝɨ ɧɚɣɛіɞɧіɲɨɝɨ ɜɟɫіɥɥя, 
ɞɟ ɛ ɧɟ ɛɭɥɨ ɦɭɡɢɤɢ і ɬɚɧɰіɜ” 

(Вɚɞɢɦ ɉɚɫɫɟɤ. ɉɭɬɟɜɵɟ ɡɚɩɢɫɤɢ. Ɇ., 1834.) 
Вɫɬɭɩ. Ɍɚɧɰі – яɫɤɪɚɜі ɩɪɨяɜɢ ɮɨɥьɤɥɨɪɧɨʀ ɫɬɢɯіʀ. 

Вɨɧɢ ɨɪɝɚɧіɱɧɨ ɜɯɨɞяɬь ɭ ɫɤɥɚɞɧɭ ɞɪɚɦɚɬɭɪɝіɸ ɬɪɚɞɢ-
ɰіɣɧɨɝɨ ɜɟɫіɥɥя ɣ ɜ ɛɚɝɚɬьɨɯ ɜɢɩɚɞɤɚɯ ɪɚɡɨɦ ɡ ɩіɫɧяɦɢ 
ɜɢɪɚɠɚɸɬь і ɩɨяɫɧɸɸɬь ɨɫɧɨɜɧɢɣ ɡɦіɫɬ ɪɢɬɭɚɥьɧɨɝɨ 
ɞіɣɫɬɜɚ. 

Хɨɪɟɨɝɪɚɮіɱɧɢɣ ɪɟɩɟɪɬɭɚɪ ɜɟɫіɥɥя ɫɥɨɜ´яɧɫьɤɢɯ 
ɧɚɪɨɞіɜ ɧɚɞɡɜɢɱɚɣɧɨ ɛɚɝɚɬɢɣ і ɜɚɪіɚɬɢɜɧɢɣ. У ɧьɨɦɭ 
ɩɪɢɫɭɬɧі ɬɚɧɰі ɪіɡɧɢɯ ɟɩɨɯ і ɠɚɧɪіɜ: ɯɨɪɨɜɨɞɢ, ɩɨɛɭɬɨɜі, 
ɫɸɠɟɬɧі, ɦɨɞɟɪɧі; ɩɪɟɞɫɬɚɜɥɟɧі ɜɫі ɝɨɥɨɜɧі ɮɨɪɦɢ ɜɢɤɨ-
ɧɚɜɫɬɜɚ: ɝɪɭɩɨɜɚ, ɫɨɥьɧɚ, ɱɨɥɨɜіɱɚ, ɠіɧɨɱɚ, ɦіɲɚɧɚ. Дɭ-
ɠɟ ɲɢɪɨɤɚ ɥɟɤɫɢɱɧɚ ɧɨɦɟɧɤɥɚɬɭɪɚ ɜɟɫіɥьɧɢɯ ɬɚɧɰіɜ, яɤɚ 
ɫɤɥɚɞɚɥɚɫя іɫɬɨɪɢɱɧɨ. 

У ɞіɚɯɪɨɧіɱɧɨɦɭ ɚɫɩɟɤɬі ɜɟɫіɥьɧі ɬɚɧɰі ɞɨɰіɥьɧɨ ɪɨɡ-
ɩɨɞіɥɢɬɢ ɧɚ ɞɜі ɝɪɭɩɢ: ɨɛɪяɞɨɜі ɬɚ ɩɨɡɚɨɛɪяɞɨɜі. Ɉɫɬɚɧ-
ɧі ɧɚɥɟɠɚɬь ɞɨ яɜɢɳ ɩіɡɧьɨʀ ɮɨɪɦɚɰіʀ, ɜɨɧɢ ɧɟ ɩɨɜ´яɡɚɧі 
ɡ ɝɟɧɟɡɢɫɨɦ і ɫɬɪɭɤɬɭɪɨɸ ɪɢɬɭɚɥɭ ɣ ɦɨɠɭɬь ɜɯɨɞɢɬɢ ɞɨ 
ɩɪɨɝɪɚɦɢ ɪіɡɧɨɦɚɧіɬɧɢɯ ɫɜяɬɤɨɜɨ-ɪɨɡɜɚɠɚɥьɧɢɯ ɡɚɯɨɞіɜ. 
ɇɚɬɨɦіɫɬь ɨɛɪяɞɨɜі ɬɚɧɰі, ɩɪɨ яɤі ɛɭɞɟɦɨ ɝɨɜɨɪɢɬɢ ɞɚɥі, 
ɧɚɥɟɠɚɬь ɞɨ ɛіɥьɲ ɝɥɢɛɨɤɢɯ ɲɚɪіɜ ɧɚɪɨɞɧɨʀ ɤɭɥьɬɭɪɢ і 
ɩɨɛɭɬɭ. Вɨɧɢ ɜɢɤɨɧɭɜɚɥɢɫя ɥɢɲɟ ɜ ɪɚɦɤɚɯ ɜɟɫіɥьɧɨɝɨ 
ɤɨɧɬɟɤɫɬɭ ɣ ɫɬɚɧɨɜɢɥɢ ɣɨɝɨ ɧɟɜіɞ´єɦɧɭ ɡɦіɫɬɨɜɭ ɣ ɫɬɪɭ-
ɤɬɭɪɨɭɬɜɨɪɸɸɱɭ ɱɚɫɬɢɧɭ. əɫɤɪɚɜɨ ɩɪɨɝɥяɞɚє ɜ ɧɢɯ ɞɚɜ-
ɧє ɫɢɧɤɪɟɬɢɱɧɟ ɧɚɱɚɥɨ, ɞɟ ɦɢɫɬɟɰɬɜɨ ɬɚɧɰɸ ɬіɫɧɨ ɩɟɪɟ-
ɩɥіɬɚɥɨɫя ɡ іɧɲɢɦɢ ɜɢɞɚɦɢ ɦɢɫɬɟɰɬɜ: ɞɪɚɦɨɸ, ɩɚɧɬɨɦі-
ɦɨɸ, ɫɩіɜɨɦ, ɦɭɡɢɤɨɸ, ɝɪɨɸ. ɉɨ ɫɭɬі, ɦɨɜɚ ɣɞɟ ɩɪɨ ɭɥɚ-
ɦɤɢ ɚɪɯɚʀɱɧɨʀ ɨɛɪяɞɨɜɨʀ ɯɨɪɟʀ – ɦɚɝіɱɧɨɝɨ ɬɚɧɰɸ-ɫɩіɜɭ-
ɝɪɢ, ɳɨ ɥɢɲɟ ɞɟ-ɧɟ-ɞɟ ɩɨɛɭɬɭє ɭ ɧɚɲі ɞɧі.  

Іɫɬɨɪіɨɝɪаɮічɧɢɣ ɨɝɥɹɞ. ɋɢɧɤɪɟɬɢɱɧɚ ɩɪɢɪɨɞɚ 
ɨɛɪяɞɨɜɢɯ ɬɚɧɰіɜ ɜɨɞɧɨɱɚɫ  ɭɬɪɭɞɧɸє і ɩɨɥɟɝɲɭє ɩɪɨɰɟɫ 
ʀɯ ɞɨɫɥіɞɠɟɧɧя. Уɬɪɭɞɧɸє ɬɨɦɭ, ɳɨ ɜ ɯɨɞі іɫɬɨɪɢɱɧɨʀ 
ɟɜɨɥɸɰіʀ ɣ ɪɭɣɧɭɜɚɧɧя ɦіɮɨɥɨɝіɱɧɨɝɨ ɫɜіɬɨɝɥяɞɭ ɩɟɪɜіɫ-
ɧɚ ɯɨɪɟя ɪɨɡɩɚɥɚɫя ɧɚ ɪяɞ ɮɪɚɝɦɟɧɬіɜ – ɭɥɚɦɤіɜ, ɳɨ іɫ-
ɧɭɸɬь ɧɟɡɚɥɟɠɧɨ яɤ ɨɤɪɟɦі ɫɥɨɜɟɫɧі, ɯɨɪɟɨɝɪɚɮіɱɧі, 
ɦɭɡɢɱɧі, іɝɪɨɜі, ɨɛɪɚɡɨɬɜɨɪɱі ɬɟɤɫɬɢ. Аɥɟ ɰя ɠ ɪɨɡɞɪɨɛ-
ɥɟɧіɫɬь ɧɟɫɟ ɜ ɫɨɛі ɣ ɨɛɧɚɞіɣɥɢɜі ɩɟɪɫɩɟɤɬɢɜɢ, ɞɨɡɜɨɥя-

ɸɱɢ ɩɪɨяɫɧɢɬɢ ɫɟɦɚɧɬɢɤɭ ɪɢɬɭɚɥьɧɨɝɨ ɰіɥɨɝɨ ɱɟɪɟɡ 
ɪɨɡɲɢɮɪɭɜɚɧɧя ɣɨɝɨ ɜɰіɥіɥɢɯ ɤɨɦɩɨɧɟɧɬіɜ. Ɍɚɤɢɦ ɱɢ-
ɧɨɦ, ɩɪɨɰɟɞɭɪɚ ɩɨɲɭɤɭ ɣ ɪɨɡɩɥɭɬɭɜɚɧɧя «ɫɢɧɤɪɟɬɢɱɧɢɯ 
ɜɭɡɥіɜ» ɫɬɚɧɨɜɢɬь ɜɚɠɥɢɜɢɣ ɦɟɬɨɞɨɥɨɝіɱɧɢɣ ɩɪɢɣɨɦ 
ɧɚɲɢɯ ɪɟɤɨɧɫɬɪɭɤɬɢɜɧɢɯ ɫɬɭɞіɣ. 

ɋɜɨɝɨ ɱɚɫɭ В. Аɜɪɚɦɟɧɤɨ, ɧɟ ɛɟɡ ɩіɞɫɬɚɜ, ɧɚɡɜɚɜ ɧɚ-
ɪɨɞɧɭ ɯɨɪɟɨɝɪɚɮіɸ «ɧɚɣɛіɥьɲ ɡɚɛɭɬɨɸ ɝɚɥɭɡɡɸ ɧɚɲɨɝɨ 
ɦɢɫɬɟɰɬɜɚ»1. Ɉɛɪяɞɨɜі ɬɚɧɰі – ɨɞɧɚ іɡ ɫɮɟɪ ɬɪɚɞɢɰіɣɧɨʀ 
ɤɭɥьɬɭɪɢ, яɤɭ ɩɨɤɥɢɤɚɧɚ ɜɢɜɱɚɬɢ ɫɩɟɰіɚɥьɧɚ ɞɢɫɰɢɩɥіɧɚ 
– ɟɬɧɨɯɨɪɟɨɝɪɚɮія. ɇɚ ɠɚɥь, ɫьɨɝɨɞɧі ɜɨɧɚ ɧɟ ɧɚɛɪɚɥɚ ɜ 
Уɤɪɚʀɧі ɞɨɫɬɚɬɧьɨɝɨ ɪɨɡɜɢɬɤɭ. ʈɪɭɧɬɨɜɧɨɝɨ ɞɨɫɥіɞɠɟɧɧя 
ɨɛɪяɞɨɜɢɯ ɬɚɧɰіɜ ɭ ɤɨɧɬɟɤɫɬі ɜɟɫіɥɥя ɭɤɪɚʀɧɰіɜ ɳɟ ɧɟ 
ɡɞіɣɫɧɟɧɨ, ɯɨɱɚ ɞɟяɤі ɚɫɩɟɤɬɢ ɰієʀ ɩɪɨɛɥɟɦɚɬɢɤɢ ɡɚɱіɩɚ-
ɥɢ ɭ ɫɜɨʀɯ ɩɪɚɰяɯ Ɉ. Кɨɥьɛɟɪɝ, В. ɒɭɯɟɜɢɱ, ɋ. Кɢɥɢɦ-
ɧɢɤ, Ɉ. Вɨɪɨɩɚɣ, В. Вɟɪɯɨɜɢɧɟɰь, А. Ƚɭɦɟɧɸɤ, К. Вɚɫɢ-
ɥɟɧɤɨ, А. ɒɭɛɪɢɜɫьɤɚ, Ɉ. ɉɪɚɜɞɸɤ ɬɚ іɧɲі.  

Вɪɚɯɨɜɭɸɱɢ ɨɛ є́ɤɬɢɜɧɢɣ ɫɬɚɧ ɪɟɱɟɣ, ɫɬɚɜɢɦɨ ɩɟɪɟɞ 
ɫɨɛɨɸ ɫɤɪɨɦɧɟ ɡавɞаɧɧɹ – ɨɯɚɪɚɤɬɟɪɢɡɭɜɚɬɢ ɧɚɣɛіɥьɲ 
ɚɪɯɚʀɱɧі ɡɪɚɡɤɢ ɬɚɧɰɸɜɚɥьɧɨɝɨ ɮɨɥьɤɥɨɪɭ, яɤі ɜ ɪіɡɧɢɯ 
ɨɛɪяɞɨɜɢɯ ɫɢɬɭɚɰіяɯ ɜɢɤɨɧɭɜɚɥɢ ɫɨɰіɚɥьɧɭ, ɦɚɝіɱɧɭ, 
ɫɢɦɜɨɥіɱɧɨ-ɞɟɦɨɧɫɬɪɚɬɢɜɧɭ, ɪɨɡɜɚɠɚɥьɧɨ-іɝɪɨɜɭ ɮɭɧɤ-
ɰіɸ. ɇɚɲɚ ɪɨɡɜіɞɤɚ ɛɚɡɭєɬьɫя ɧɚ ɥіɬɟɪɚɬɭɪɧɢɯ, ɚɪɯіɜɧɢɯ 
і ɩɨɥьɨɜɢɯ ɟɬɧɨɝɪɚɮіɱɧɢɯ ɦɚɬɟɪіɚɥɚɯ ɣ ɧɟ ɩɪɟɬɟɧɞɭє ɧɚ 
ɜɥɚɫɧɟ ɯɨɪɟɨɝɪɚɮіɱɧɢɣ ɚɧɚɥіɡ. 

Вɢɤɥаɞ ɨɫɧɨвɧɨɝɨ ɦаɬеɪіаɥɭ Ɍɚɧɰі ɭ ɜɟɫіɥьɧɨɦɭ 
ɪɢɬɭɚɥі ɫɥɭɠɢɥɢ ɨɞɧɢɦ іɡ ɡɚɫɨɛіɜ ɫɬɜɨɪɟɧɧя ɫɜяɬɤɨɜɨʀ 
ɭɪɨɱɢɫɬɨɫɬі ɣ ɟɦɨɰіɣɧɨɝɨ ɩіɞɧɟɫɟɧɧя. Кɨɠɧɢɣ ɬɚɧɰɸɜɚ-
ɥьɧɢɣ ɠɟɫɬ, ɪɭɯ, ɮіɝɭɪɚ ɧɟɫɥɢ ɜ ɫɨɛі ɩɟɜɧɢɣ ɫɢɦɜɨɥіɱ-
ɧɢɣ, ɚ ɤɨɥɢɫь і ɦɚɝіɱɧɢɣ ɫɟɧɫ. 

Зɜɢɱɚɣɧɨ ɮɚɯіɜɰі ɩɨɱɢɧɚɸɬь іɫɬɨɪіɸ ɬɚɧɰɸ ɜіɞ ɯɨɪɨ-
ɜɨɞɭ, ɜ яɤɨɦɭ ɛɚɱɚɬь «ɧɚɣɞɚɜɧіɲɢɣ ɜɢɞ ɧɚɪɨɞɧɨɝɨ ɬɚɧ-
ɰɸɜɚɥьɧɨɝɨ ɦɢɫɬɟɰɬɜɚ»2. ɐɟ ɜіɪɧɟ ɫɩɨɫɬɟɪɟɠɟɧɧя, яɤɳɨ 
ɦɨɜɚ ɣɞɟ ɩɪɨ ɤɨɥɟɤɬɢɜɧɭ ɫɢɧɯɪɨɧіɡɚɰіɸ ɬɚɧɰɸɜɚɥьɧɢɯ 
ɪɭɯіɜ. Аɥɟ ɭɡɝɨɞɠɟɧɢɦ ɞіяɦ ɝɪɭɩɢ ɥɸɞɟɣ, ɜɨɱɟɜɢɞь, 
ɩɟɪɟɞɭɜɚɥɢ яɤіɫь ɡɚɪɨɞɤɢ іɧɞɢɜіɞɭɚɥьɧɨɝɨ ɬɚɧɰɸ, ɳɨ ɧɟ 
ɨɛɨɜ´яɡɤɨɜɨ ɧɨɫɢɥɢ ɤɨɥɟɤɬɢɜɧɢɣ ɯɚɪɚɤɬɟɪ. ɇɚɜіɬь ɭ ɬɟ-
ɩɟɪіɲɧɸ ɜɢɫɨɤɨɬɟɯɧɨɥɨɝіɱɧɭ ɣ ɩɪɚɝɦɚɬɢɱɧɭ ɞɨɛɭ ɛɭɜɚ-
ɸɬь ɜɢɩɚɞɤɢ, ɤɨɥɢ ɥɸɞɢɧɚ ɜ ɫɬɚɧі ɪɚɞіɫɧɨɝɨ ɚɮɟɤɬɭ ɦɢ-
ɦɨɜɨɥі ɦɨɠɟ ɠɟɫɬɢɤɭɥɸɜɚɬɢ і ɪɨɛɢɬɢ ɪіɡɧі ɪɭɯɢ, яɤі 

1 Avramenko V. Ukrayins`ki nacional`ni tanky` [Ukrainian National Dances], Kny`zhka persha, Vinnipeg, Kyev, Lviv, 1928, P.  9. 
2 Oty`ch O. Narodnyj tanecz`. Ukrayins`ke my`stecztvo u polikul`turnomu prostori [Folk dance. Ukrainian art in the multicultura l space], 
Za red. O.P. Rudny`cz`koyi, Kiev, 2000, P. 141. 
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ɜіɞɞɚɥɟɧɨ ɧɚɝɚɞɭɸɬь ɯɢɦɟɪɧɢɣ ɬɚɧɨɤ. ɇɟɞɚɪɦɚ ɜ ɭɤɪɚʀɧ-
ɫьɤɨɦɭ ɥɟɤɫɢɤɨɧі є ɜɢɪɚɡ: «[АɠЖ ɬɚɧɰɸє ɯɬɨ – ɯɬɨɫь 
ɞɭɠɟ ɪɚɞіє ɡ яɤɨɝɨɫь ɩɪɢɜɨɞɭ». ɉɪɢɩɭɫɤɚєɦɨ, ɳɨ ɭ ɧɚ-
ɲɢɯ ɞɚɥɟɤɢɯ ɩɪɟɞɤіɜ ɩɨɞіɛɧі ɟɦɨɰіɣɧі ɫɩɥɟɫɤɢ ɬɪɚɩɥя-
ɥɢɫя ɡɧɚɱɧɨ ɱɚɫɬіɲɟ. 

Уɤɪɚʀɧɫьɤɚ ɦɨɜɚ ɦіɫɬɢɬь ɲɢɪɨɤɢɣ ɧɚɛіɪ ɞієɫɥіɜ ɧɚ 
ɨɡɧɚɱɟɧɧя ɬɚɧɰɸɜɚɥьɧɨɝɨ ɩɪɨɰɟɫɭ: ɬɚɧɰɸɜɚɬɢ,  ɝɚɪɰɸ-
ɜɚɬɢ, ɝɨɩɰɸɜɚɬɢ, ɝɨɩɤɚɬɢ, ɝɨɩɚɬɢ, ɫɤɚɤɚɬɢ, ɫɬɪɢɛɚɬɢ, 
ɝɚɰɚɬɢ, ɱɟɫɚɬɢ, ɤɪɟɫɚɬɢ, ɫɚɞɢɬɢ, ɲɤɜɚɪɢɬɢ, ɜɢɬɢɧɚɬɢ, 
ɭɬɢɧɚɬɢ, ɬяɬɢ, ɜіɞɞɢɪɚɬɢ, ɜɢɬɚɧɰьɨɜɭɜɚɬɢ, ɜɢɤɚɛɥɭɱɭɜɚ-
ɬɢ  ɬɨɳɨ3. ɇɚ ɨɫɨɛɥɢɜɭ ɭɜɚɝɭ ɜ ɰьɨɦɭ ɪяɞɭ ɡɚɫɥɭɝɨɜɭє 
ɬɟɪɦіɧ ɫɤɚɤɚɬɢ. Ȼ. Ƚɪіɧɱɟɧɤɨ ɞɨɞɚє ɞɨ ɧьɨɝɨ  ɤіɥьɤɚ ɩɪɨ-
ɦɨɜɢɫɬɢɯ ɮɨɥьɤɥɨɪɧɢɯ ɡɪɚɡɤіɜ: «Ɉɣ ɡɚɝɚɞɚɥɢ ɯɨɪɨɲɟɧь-
ɤɨ іɝɪɚɬɢ, ɚ ɩɚɪɭɛɤɭ ɡ ɞіɜɱɢɧɨɸ ɫɤɚɤɚɬɢ»4. ɉɪɢɤɦɟɬɧɨ, 
ɳɨ ɞієɫɥɨɜɨ ɫɤɚɤɚɬɢ  ɜɠɢɜɚєɬьɫя ɬɚɤɨɠ ɜ ɡɧɚɱɟɧɧі ɥɸ-
ɛɨɜɧɨɝɨ ɡɜ´яɡɤɭ /ɩɨɡɚ ɲɥɸɛɨɦ//: «І ɞɨ ɩіɜɧɨɱі ɬɚɦ ɝɭɥя-
ɥɢ і ɜ ɝɪɟɱɤɭ ɞɟɤɨɥɢ ɫɤɚɤɚɥɢ»5.  

У іɫɬɨɪɢɱɧɢɯ ɞɠɟɪɟɥɚɯ ɩɨɧяɬɬя ɬɚɧɰі ɣ ɫɤɨɤɢ ɧɟɪіɞ-
ɤɨ ɜɠɢɜɚɸɬьɫя ɩɚɪɚɥɟɥьɧɨ. Віɞɨɦɢɣ ɭɤɪɚʀɧɫьɤɢɣ ɱɟɪ-
ɧɟɰь-ɩɨɥɟɦіɫɬ ɤіɧɰя ХУІ ɫɬ. І. Вɢɲɟɧɫьɤɢɣ, яɤɢɣ ɛɟɡɡɚɫ-
ɬɟɪɟɠɧɨ ɜіɞɧɨɫɢɜ ɭɫі ɧɚɪɨɞɧі ɦɚɬɟɪіɚɥьɧɨ-ɬіɥɟɫɧі ɡɚɛɚɜɢ 
ɞɨ ɝɪіɯɨɜɧɨɝɨ ɫɜіɬɭ ɩɨɝɚɧɫɬɜɚ, ɡ ɨɛɭɪɟɧɧяɦ ɤɚɪɬɚɜ ɬɢɯ, 
ɯɬɨ ɱɢɧɢɬь «ɋɚɬɚɧҍ ɨɮіɪɭ /ɠɟɪɬɜɭ – Ɉ.К./ ɬɚɧɰɚɦɢ ɢ 
ɫɤɨɤɚɦɢ»6. 

ɉɟɪɟɝɥяɞɚɸɱɢ ɩɢɫɟɦɧі ɩɚɦ´яɬɤɢ і ɮɨɥьɤɥɨɪɧі ɬɟɤɫɬɢ 
ɞɨɯɨɞɢɦɨ ɜɢɫɧɨɜɤɭ, ɳɨ ɥɟɤɫɟɦɚ ɫɤɚɤɚɬɢ  ɭ ɜіɬɱɢɡɧяɧɨ-
ɦɭ ɦɨɜɥɟɧɧі ɛіɥьɲ ɞɚɜɧя ɧіɠ ɫɢɧɨɧіɦіɱɧɢɣ ɜіɞɩɨɜіɞɧɢɤ 
– ɬɚɧɰɸɜɚɬɢ. Ɉɫь ɮɪɚɝɦɟɧɬ ɩіɫɧі, яɤɚ ɫɭɩɪɨɜɨɞɠɭɜɚɥɚ 
ɫɬɚɪɨɜɢɧɧɭ ɜɟɫɧяɧɭ ɝɪɭ «Дɭɞɚɪ»: А ɬɟɩɟɪ ɧɚɲ ɞɭɞɚɪ і ɜ 
ɫɤɨɤɢ, і ɜ ɛɨɤɢ, / І ɜ ɫɤɨɤɢ, і ɜ ɛɨɤɢ, ɧɚɜɩɪɢɫяɞɤɢ, ɝɨɩ, / 
Ɍɚ ɫɤɚɠɢ, ɞɭɞɚɪɸ, яɤ ɫɬɚɪі ɞіɞɢ ɩɥяɲɭɬь? / Ɉɬɚɤ ɜɨɧɢ 
ɩɥяɲɭɬь, ɨɬɚɤ ɜɨɧɢ ɫɤɚɱɭɬь: / Ɉɬɚɤ ɡɫɭɬɭɥɢɜɲɢ, ɨɬɚɤ 
ɡɝɨɪɛɭɥіɜɲɢ, / Ɉɣ ɬɚɤ ɧɟ ɯɨɪɨɲɟ, ɨɣ ɬɚɤ ɧɟ ɩɪɢɝɨɠɟ. / Ɍɚ 
ɫɤɚɠɢ, ɞɭɞɚɪɸ, ɬɚ яɤ ɛɚɛɢ ɩɥяɲɭɬь ?...  

ɇɚɜɟɞɟɧɢɣ ɭɪɢɜɨɤ ɞɨɡɜɨɥяє ɝɨɜɨɪɢɬɢ ɣ ɩɪɨ ɞɚɜɧє 
ɩɨɛɭɬɭɜɚɧɧя ɧɚ ɬɟɪɟɧɚɯ Уɤɪɚʀɧɢ ɞієɫɥɨɜɚ ɩɥяɫɚɬɢ , ɯɨɱɚ 
ɫɭɱɚɫɧі ɭɤɪɚʀɧɫьɤі ɫɥɨɜɧɢɤɢ ɣɨɝɨ ɧɟ ɡɝɚɞɭɸɬь. ȿɬɧɨɝɪɚ-
ɮɚɦ ɜіɞɨɦɢɣ ɬɚɧɟɰь ɝɭɰɭɥьɫьɤɢɯ ɤɨɥяɞɧɢɤіɜ ɡ ɬɨɩіɪɰя-
ɦɢ – «ɩɥєɫ», яɤɢɣ ɜ ɞɟяɤɢɯ ɝіɪɫьɤɢɯ ɫɟɥɚɯ ɞɨɠɢɜ ɞɨ ɧɚ-
ɲɢɯ ɞɧіɜ. ɉɨɤɚɡɨɜі і ɰьɨɦɭ ɜіɞɧɨɲɟɧɧі ɣ «ɦɚɥɚɧɤɨɜі» 
ɩіɫɧі ɜ ɉіɜɞɟɧɧɨ-Зɚɯіɞɧɨɝɨ ɪɟɝіɨɧɭ Уɤɪɚʀɧɢ, ɞɟ ɧɟɪіɞɤɨ 
ɬɪɚɩɥяɸɬьɫя ɡɜɟɪɧɟɧɧя ɭɱɚɫɧɢɤіɜ ɧɨɜɨɪіɱɧɨɝɨ ɨɛɯɨɞɭ 
ɞɨ ɝɨɫɩɨɞɚɪіɜ ɬɢɩɭ: «ɉɭɫɬіɬь ɞɨ ɯɚɬɢ, ɛɭɞɟɦɨ ɩɥяɫɚɬɢ», 
ɚɛɨ  «ɉɭɫɬіɬь ɞɨ ɯɚɬɢ, ɦɢ ɦɟɦ ɫɤɚɤɚɬɢ». Ɉɬɠɟ, ɜɚɪɬɨ 
ɩɨɝɨɞɢɬɢɫь ɡ ɞɭɦɤɨɸ К. Ɇɨɲɢɧɫьɤɨɝɨ, яɤɢɣ ɜɜɚɠɚɜ 
ɥɟɤɫɟɦɢ ɩɥяɫ і ɫɤɨɤɢ ɫɥɨɜ´яɧɫьɤɢɦɢ ɬɟɪɦіɧɚɦɢ, ɚ ɬɚɧɟɰь 
і ɬɚɧɰɸɜɚɬɢ – ɡɚɯіɞɧɨɝɨ ɩɨɯɨɞɠɟɧɧя7.  

ɋɤɨɤɢ – ɩɟɪɜіɫɧɢɣ ɬɚɧɰɸɜɚɥьɧɢɣ ɟɥɟɦɟɧɬ ɡ ɧɟɫɤɥɚɞ-
ɧɨɸ ɩɥɚɫɬɢɤɨɸ ɪɢɬɦіɱɧɢɯ ɪɭɯіɜ, яɤɢɯ ɡɝɚɞɭєɬьɫя ɜ ɛɚɝɚ-
ɬьɨɯ ɨɩɢɫɚɯ ɜɟɫіɥьɧɨɝɨ ɞіɣɫɬɜɚ ɭɤɪɚʀɧɰіɜ ɬɚ ɛіɥɨɪɭɫіɜ. 
Ƚɚɞɚєɦɨ, ɳɨ ɭ ɞɚɜɧі ɱɚɫɢ ɰі ɟɤɫɩɪɟɫɢɜɧі ɨɛɪяɞɨɜі ɩɚ ɛɟɡ 
ɦɭɡɢɱɧɨɝɨ ɫɭɩɪɨɜɨɞɭ ɩɨɛɭɬɭɜɚɥɢ ɞɭɠɟ ɲɢɪɨɤɨ. Дɨɤɭ-
ɦɟɧɬɭɸɱɢ ɛɨɣɤіɜɫьɤɟ ɜɟɫіɥɥя, І.Ɏɪɚɧɤɨ ɡɜɟɪɧɭɜ ɭɜɚɝɭ ɧɚ 
ɬɪɚɞɢɰіɣɧɢɣ ɬɚɧɟɰь «ɜɢɫɤɚɤɭɜɚɧɧя ɡ ɯɭɫɬɤɚɦɢ», яɤɢɣ, 
ɧɚ ɣɨɝɨ ɞɭɦɤɭ ɦɚɜ ɞɚɜɧьɨɪɭɫьɤɟ ɩɨɯɨɞɠɟɧɧя.  Зɦіɫɬ 
ɰьɨɝɨ ɬɚɧɰɸ ɩɨɥяɝɚɜ ɭ ɬɨɦɭ, ɳɨ «ɞɪɭɠɤɚ і ɳɟ ɨɞɧɚ ɞіɜ-

ɱɢɧɚ ɫɬɚɸɬь ɧɚ ɥɚɜі ɡɚ ɫɬɨɥɨɦ, ɞɟɪɠɚɱɢ ɜ ɪɭɤɚɯ ɛіɥі ɯɭɫ-
ɬɤɢ. ɇɚɩɪɨɬɢ ɧɢɯ ɩɟɪɟɞ ɫɬɨɥɨɦ, ɧɚ ɡɟɦɥі ɫɬɚɸɬь ɞɜɚ 
ɩɚɪɭɛɤɢ /ɡɜɢɱɚɣɧɨ ɞɨɪɨɫɥі  ɛɪɚɬɢ ɦɨɥɨɞɨʀ/ і, ɩɨɤɥɚɜɲɢ 
ɧɚ ɲɚɩɤɢ ɜіɧɤɢ, ɬɚɤɨɠ ɛɟɪɭɬь ɜ ɪɭɤɢ ɯɭɫɬɤɢ. Ɍɚɧɰɸɸɬь 
ɩɨ  ɱɟɪɡі ɩɚɪɚɦɢ / А – Д і В – ɋ/, ɜɢɦɚɯɭɸɱɢ ɯɭɫɬɤɚɦɢ 
ɞɨ ɰɟɧɬɪɭ. А і В – ɞіɜɱɚɬɚ; ɋ і Д – ɯɥɨɩɰі»8. ɋɭɞяɱɢ ɡ 
ɞɚɧɨɝɨ ɨɩɢɫɭ, ɣɞɟɬьɫя ɩɪɨ ɭɫɤɥɚɞɧɟɧɢɣ ɜɚɪіɚɧɬ 
«ɫɤɨɤіɜ», яɤі ɦɨɝɥɢ ɫɬɚɬɢ ɩɪɨɨɛɪɚɡɨɦ ɩɚɪɧɨɝɨ ɨɛɪяɞɨɜɨ-
ɝɨ ɬɚɧɰɸ. 

Ȼіɥьɲ ɩɪɢɦіɬɢɜɧɢɣ ɫɰɟɧɚɪіɣ «ɫɤɨɤіɜ» ɡɧɚɯɨɞɢɦɨ ɜ 
ɨɞɧɨɦɭ ɡ ɡɚɩɢɫіɜ ɜɟɫіɥьɧɨɝɨ «ɡɥɭɱɟɧɧя» ɦɨɥɨɞɢɯ ɭ ɛіɥɨ-
ɪɭɫіɜ. Ɉɫь яɤ, ɫɩɢɪɚɸɱɢɫь ɧɚ ɦɚɬɟɪіɚɥɢ В. Дɨɛɪɨɜɨɥьɫь-
ɤɨɝɨ, ɩɨɞɚє і ɤɨɦɟɧɬɭє ɰɟɣ ɚɪɯɚʀɱɧɢɣ ɨɛɪяɞ Ɇ. ɇіɤɨɥь-
ɫьɤɢɣ: «Кɨɥɢ – ɩіɫɥя ɜіɧɰя – ɦɨɥɨɞɢɣ ɩɪɢʀɠɞɠɚє ɜ ɞіɦ 
ɧɚɪɟɱɟɧɨʀ, ɳɨɛ ɭɡяɬɢ ʀʀ ɡ ɫɨɛɨɸ, ɧɚɪɟɱɟɧɭ ɜɢɜɨɞяɬь ɣɨ-
ɦɭ ɧɚ ɞɜіɪ. «Ɍɚɦ ɜɨɧɢ ɫɯɨɞяɬьɫя і ɫɤɚɱɭɬь ɪɚɡɨɦ ɩɨ ɞɜɨ-
ɪɭ, ɧɟɡɜɚɠɚɸɱɢ ɧі ɧɚ яɤɭ ɩɨɝɨɞɭ, ɧі ɧɚ ɛɚɝɧɸɤɭ, ɧі ɧɚ 
ɦɨɪɨɡ, ɧі ɧɚ ɳɨ. ɉɨɬіɦ ɜɫі ɝɨɫɬі ɫɩіɜɚɸɬь і ɝɭɥяɸɬь ɰіɥɭ 
ɧіɱ»9. Дɨ ɰьɨɝɨ ɜɚɪɬɨ ɞɨɞɚɬɢ, ɳɨ «ɫɯɨɞɠɟɧɧя ɪɚɡɨɦ» і 
«ɫɤɚɤɚɧɧя» ɦɨɥɨɞɢɯ ɜɜɚɠɚɥɢɫя ɜɢɪіɲɚɥьɧɢɦɢ ɨɛɪяɞɚɦɢ 
яɤі ɞɨɡɜɨɥяɥɢ ɪɨɡɩɨɱɚɬɢ ɜɟɫіɥьɧɢɣ ɛɟɧɤɟɬ.  

ɉɟɪɟɝɥяɞɚɸɱɢ ɞɟɬɚɥіɡɨɜɚɧі ɨɩɢɫɢ ɬɪɚɞɢɰіɣɧɨɝɨ ɜɟ-
ɫіɥɥя ɭɤɪɚʀɧɰіɜ і ɛіɥɨɪɭɫіɜ, ɩɨɦіɱɚєɦɨ, ɳɨ ɟɤɫɬɚɬɢɱɧі 
«ɫɤɨɤɢ» ɧɚɣɱɚɫɬіɲɟ ɩɪɢɜ´яɡɚɧі ɞɨ ɨɛɪяɞɭ ɜɢɩіɤɚɧɧя 
ɤɨɪɨɜɚɸ ɬɚ ɨɛɪяɞɭ ɤɨɦɨɪɢ. Зɜɢɱɚɣɧɨ, ɭ ɧɚɭɤɨɜіɣ ɥіɬɟɪɚ-
ɬɭɪі ɰі ɟɩіɡɨɞɢ ɪɨɡɝɥяɞɚɸɬьɫя ɨɤɪɟɦɨ ɭ ɪɢɬɭɚɥьɧіɣ ɩɨɫ-
ɥіɞɨɜɧɨɫɬі, ɯɨɱɚ ɦіɠ ɧɢɦɢ іɫɧɭє ɜɚɠɥɢɜɚ ɫɟɦɚɧɬɢɱɧɚ і 
ɮɭɧɤɰіɨɧɚɥьɧɚ ɩɨɞіɛɧіɫɬь. І ɨɩɟɪɚɰія ɡ ɜɢɝɨɬɨɜɥɟɧɧя 
ɜɟɫіɥьɧɨɝɨ ɯɥіɛɚ і ɰɟɪɟɦɨɧіɚɥьɧɚ ɞɟɮɥɨɪɚɰія ɧɚɪɟɱɟɧɨʀ – 
ɞіʀ ɡ ɩɟɜɧɢɦ ɪɢɡɢɤɨɦ і ɧɟɩɟɪɟɞɛɚɱɭɜɚɧɢɦɢ ɪɟɡɭɥьɬɚɬɚ-
ɦɢ. Ʌɢɲɟ ɜɞɚɥɨ ɫɩɟɱɟɧɢɣ ɤɨɪɨɜɚɣ, яɤ і ɦɨɥɨɞɚ, ɡɭɦіɜɲɢ 
ɞɨɜɟɫɬɢ ɫɜɨɸ ɰɧɨɬɭ, ɞɚɜɚɥɢ ɩіɞɫɬɚɜɢ ɜɜɚɠɚɬɢ ɭɫɟ ɲɥɸɛ-
ɧɟ ɞіɣɫɬɜɨ ɝɚɪɧɢɦ і ɩɨɱɟɫɧɢɦ. 

Ɉɛɢɞɜɚ ɜɤɚɡɚɧɢɯ ɜɟɫіɥьɧɢɯ ɟɩіɡɨɞɭ ɨɛ є́ɞɧɭє ɣ ɬɟ, ɳɨ 
ɜɨɧɢ є ɪɟɩɪɨɞɭɤɬɢɜɧɢɦɢ ɚɤɬɚɦɢ ɡ ɧɚɫɢɱɟɧɨɸ ɟɪɨɬɢɱ-
ɧɨɸ ɫɢɦɜɨɥіɤɨɸ. ɋɜіɬɨɝɥяɞɧɭ ɜɡɚєɦɨɡɚɥɟɠɧіɫɬь ɤɨɪɨ-
ɜɚɸ і ɧɟɡɚɣɦɚɧɨɫɬі ɦɨɥɨɞɨʀ ɭ ɬɪɚɞɢɰіɣɧɨɦɭ ɫɭɫɩіɥьɫɬɜі 
ɩіɞɬɜɟɪɞɠɭɸɬь ɟɬɧɨ ɝɪɚɮ іɱɧі ɫɩɨ ɫɬɟɪɟɠɟɧɧя 
А. ɋɟɪɠɩɭɬɨɜɫьɤɨɝɨ. Ɉɩɢɫɭɸɱɢ ɨɛɪяɞ ɩɨɫɚɞɭ ɭ ɛіɥɨɪɭ-
ɫіɜ, ɜіɧ ɩɨɜіɞɨɦɥяє, ɳɨ ɧɚɪɟɱɟɧɚ ɫіɞɚє ɧɚ ɩɨɫɚɞ ɥɢɲɟ 
ɬɨɞі, ɤɨɥɢ ɜɨɧɚ ɧɟɜɢɧɧɚ. «Кɚɥі-ɠ ɧɟ, ɬɨ ɧя ɦɨɠɧɚ ɫɚɞɡіɰ-
ɰɚ, ɛɨ ɚɛɪɚɡіɰь… ɤɚɪɚɜɚɣ, і ɟɣ  ɭ ɠɢɰɰі ɧɟ ɛɭɞɟ ɧі ɭ ɱɨɦ 
ɲɱɚɫɰя»10. 

Є ɩіɞɫɬɚɜɢ ɜɜɚɠɚɬɢ, ɳɨ ɨɩɟɪɚɰія ɜɢɝɨɬɨɜɥɟɧɧя ɤɨɪɨ-
ɜɚɸ ɭ ɞɚɜɧі ɱɚɫɢ ɡɞіɣɫɧɸɜɚɥɚɫя яɤ ɦɚɝіɱɧɟ ɞіɣɫɬɜɨ ɡ 
яɫɤɪɚɜɨ ɜɢɪɚɠɟɧɢɦ ɫɟɤɫɭɚɥьɧɨ-ɮɚɥіɱɧɢɦ ɩіɞɬɟɤɫɬɨɦ. У 
ɰьɨɦɭ ɨɛɪяɞі ɤɨɪɨɜɚɣ ɜɢɫɬɭɩɚɜ ɜɬіɥɟɧɧяɦ ɱɨɥɨɜіɱɨɝɨ 
ɧɚɱɚɥɚ, ɩіɱ ɫɢɦɜɨɥіɡɭɜɚɥɚ ɠіɧɨɱɟ ɧɚɱɚɥɨ, ɚ ɫɚɦ ɚɤɬ ɜɢɩі-
ɤɚɧɧя – ɲɥɸɛɧɢɣ ɫɨɸɡ ɦɨɥɨɞɨʀ ɩɚɪɢ. ɇɚ ɤɨɪɢɫɬь ɬɚɤɨɝɨ 
ɬɥɭɦɚɱɟɧɧя ɫɜіɞɱɢɬь ɜɚɠɥɢɜɚ ɪɨɥь ɱɨɥɨɜіɤɚ ɭ 
«ɫɚɞɠɚɧɧі» ɜɟɫіɥьɧɨɝɨ ɯɥіɛɚ ɜ ɩіɱ, ɚ ɬɚɤɨɠ ɡɝɚɞɭɜɚɧɢɣ ɜ 
ɛɚɝɚɬьɨɯ ɨɩɢɫɚɯ ɭɪɢɜɨɤ ɩіɫɧі: «Кɨɪɨɜɚɣ ɪɟɝɨɱɟ, ɛɨ ɞɨ 
ɩɟɱі ɯɨɱɟ, ɚ ɩіɱ ɪɟɝɨɱɟ, ɛɨ ɤɨɪɨɜɚɣ ɯɨɱɟ». 

Аɧɚɥіɡɭɸɱɢ ɧɚɣɫɬɚɪɲі ɛіɥɨɪɭɫьɤі ɨɩɢɫɢ ɜɟɫіɥɥя, Ɇ. 
ɇіɤɨɥьɫьɤɢɣ ɜіɞɧіɫ ɰɟɣ ɬɟɤɫɬ ɞɨ ɰɢɤɥɭ ɬɚɤ ɡɜɚɧɢɯ 
«ɩіɞɫɤɨɱɧɢɯ» ɩіɫɟɧь. У ɧɢɯ, ɧɚ ɞɭɦɤɭ ɜɱɟɧɨɝɨ,   

3 Slovnyk synonimiv ukrayins`koyi movy [Ukrainian language dictionary of synonyms], T. 2, Kiev, 2000, P. 726.  
4 Grinchenko B. Slovar` ukrayins`koyi movy [Ukrainian Language Dictionary], T. I, Kiev, 1909, P. 130.  
5 Ibid. 
6 Vyshens`kyj I. Knyzhka [The book], Ukrayins`ka literatura XIV-XVI st, Kiev, 1988, P. 332. 
7 Moshunsky K. Kultura ludowa slowian, T. II, Warshawa, 1968, P. 302.  
8 Lomova M. Etnografichna diyal`nist` I. Franka [Ethnographic activities of I. Franko], Kiev, 1967, P. 70.  
9 Nykol`skyj N. Proyshozhdenye y ystoryya belorusskoj svadebnoj obryadnosty [Origin and history of Belarusian wedding rituals], 
My`nsk, 1956, P. 82. 
10 Serгhputoŭski A. Prвmkhi i гababonв belarusau-paleshukou [Prejudices and superstitions of Belarusians-paleshukou], Minsk, 1930, P. 
176. 
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«…ɫɢɦɜɨɥіɡɭєɬьɫя ɫɬɚɬɟɜɢɣ ɚɤɬ, ɨɫɤіɥьɤɢ ɡɚ ɨɞɧɢɦ ɨɩɢ-
ɫɨɦ ɡɪɚɡɭ ɠ ɩіɫɥя ɩɨɫɚɞɤɢ ɤɨɪɨɜɚя ɜ ɩіɱ ɯɪɟɫɧɚ ɦɚɬɢ 
ɯɚɩɚє ɤɨɝɨ-ɧɟɛɭɞь ɡ ɦɨɥɨɞɢɯ ɱɨɥɨɜіɤіɜ і ɣɞɟ ɡ ɧɢɦ «ɞɨ 
ɫɤɨɤɭ», ɚ ɡɚ ɧɟɸ «ɞɨ ɫɤɨɤɭ» ɤɢɞɚɸɬьɫя ɩɚɪɚɦɢ ɜɫі іɧ-
ɲі»11. ɇɚɩɟɜɧɟ ɭ ɞɚɜɧі ɱɚɫɢ ɜɢɩіɤɚɧɧя ɤɨɪɨɜɚɸ ɧɨɫɢɥɨ 
ɯɚɪɚɤɬɟɪ ɲɢɪɨɤɨʀ ɝɪɨɦɚɞɫьɤɨʀ ɰɟɪɟɦɨɧіʀ, ɞɨ яɤɨʀ ɞɨɥɭ-
ɱɚɥɢɫя ɩɪɟɞɫɬɚɜɧɢɤɢ ɨɛɨɯ ɫɬɚɬɟɣ. ɇɚ ɰɟ ɩɪяɦɨ ɜɤɚɡɭє 
ɫɬɚɪɨɜɢɧɧɚ ɜɟɫіɥьɧɚ ɩіɫɧя ɛіɥɨɪɭɫіɜ: «Дɚ ɡɛіɪɚɣɰɟɫя ɪɨɞ 
ɤ ɪɨɞɭ, / Дɚ ɫɬɚɪɵя ɦɭɠɵ ɧɚ ɧɚɪɚɞɭ, / Ɇɚɥɚɞɵя ɦɚɥɚɞɡі-
ɰɵ ɤ ɤɚɪɚɜɚɸ! / Дɚ ɫɬɚɪɵɦ ɦɭɠɚɦ ɦëɞ, ɜіɧɨ ɩіɰь, / Ɇɚɥɚ-
ɞɵɦ ɦɚɥɚɞɡіɱɤɚɦ ɤɚɪɚɜɚɣ ɭɱɵɧяɰь!»12.  

Ɉɫɧɨɜɧɢɣ ɦɚɫɢɜ ɟɬɧɨɝɪɚɮіɱɧɢɯ ɦɚɬɟɪіɚɥіɜ ɡ ɬɟɪɢɬɨ-
ɪіʀ Ȼіɥɨɪɭɫі ɬɚ Уɤɪɚʀɧɢ ɡɚɫɜіɞɱɭє, ɳɨ ɜɠɟ ɭ ХІХ-ХХ ɫɬɨ-
ɥіɬɬі ɫɜяɳɟɧɧɨɞіɣɫɬɜɨ ɡ ɤɨɪɨɜɚєɦ ɛɭɥɨ ɩɪɟɪɨɝɚɬɢɜɨɸ 
ɡɚɦіɠɧіɯ ɠіɧɨɤ, яɤі ɜɠɟ ɦɚɥɢ ɩɨɬɨɦɫɬɜɨ ɣ ɛɭɥɢ ɳɚɫɥɢ-
ɜɢɦɢ ɭ ɲɥɸɛі. У ɪіɡɧɢɯ ɦіɫɰɟɜɨɫɬяɯ ʀɯ ɤіɥьɤіɫɬь ɦɨɝɥɚ 
ɤɨɥɢɜɚɬɢɫя ɜіɞ 2-3 ɞɨ 5-7 і ɛіɥьɲɟ. ɉɪɨɰɟɫ ɜɢɝɨɬɨɜɥɟɧɧя 
ɤɨɪɨɜɚɸ, ɨɫɨɛɥɢɜɨ ɣɨɝɨ ɡɚɜɟɪɲɚɥьɧɚ ɫɬɚɞія ɩіɫɥя ɩɨɫɚ-
ɞɠɟɧɧя ɬіɫɬɚ ɜ ɩіɱ, ɡɜɢɱɚɣɧɨ ɜіɞɛɭɜɚɜɫя ɜ ɚɬɦɨɫɮɟɪі 
ɤɨɥɟɤɬɢɜɧɨɝɨ ɡɛɭɞɠɟɧɧя ɣ ɛɭɪɯɥɢɜɢɯ ɜɟɫɟɥɨɳіɜ. ɐіɣ 
ɚɬɦɨɫɮɟɪі ɜіɞɩɨɜіɞɚɥɢ ɫɩɟɰɢɮіɱɧі ɩɪɢɫɩіɜɤɢ, ɨɛɪяɞɨɜі ɣ 
ɬɚɧɰɸɜɚɥьɧі ɪɭɯɢ. 

Зɝɚɞɤɢ ɩɪɨ «ɫɤɨɤɢ» ɤɨɪɨɜɚɣɧɢɰь, ɧɚ ɠɚɥь, ɞɭɠɟ ɪіɞ-
ɤіɫɧі ɣ ɥɚɤɨɧіɱɧі. Ɉɤɪɟɦі ɞɨɫɥіɞɧɢɤɢ ɜіɞɡɧɚɱɚɥɢ 
«ɧɟɫɤɪɨɦɧɢɣ ɯɚɪɚɤɬɟɪ» ɰьɨɝɨ ɞіɣɫɬɜɚ, ɧɟ ɜɞɚɸɱɢɫь ɞɨ 
ɞɟɬɚɥɟɣ. Зɚ ɫɜіɞɱɟɧɧяɦ Ɇ. ɇіɤɨɥьɫьɤɨɝɨ, ɭ ɛіɥɨɪɭɫьɤɢɯ 
ɨɩɢɫɚɯ ɡɝɚɞɭєɬьɫя ɫɜяɳɟɧɧɢɣ ɩɥяɫ ɫɬɚɪɲɨʀ ɤɨɪɨɜɚɣɧɢɰі 
ɧɚ ɟɬɚɩі ɫɚɞɠɚɧɧя ɨɛɪяɞɨɜɨɝɨ ɯɥіɛɚ ɜ ɩіɱ, ɩіɫɥя ɱɨɝɨ 
ɩɨɱɢɧɚɸɬьɫя «ɡɚɝɚɥьɧі ɫɤɨɤɢ»13. В ɚɧɚɥɨɝіɱɧɨɦɭ ɡɜɢɱɚє-
ɜɨɦɭ ɤɨɧɬɟɤɫɬі ɬɚɧɰі ɤɨɪɨɜɚɣɧɢɰь ɮіɝɭɪɭɸɬь ɜ ɨɩɢɫі 
ɜɟɫіɥɥя ɪɭɫɢɧіɜ ɡ ɨɤɨɥɢɰь Зɛɚɪɚɠɚ /Ɍɟɪɧɨɩіɥьɳɢɧɚ/, 
ɡɞіɣɫɧɟɧɨɦɭ ɜ ɨɫɬɚɧɧіɣ ɱɜɟɪɬі ХІХ ɫɬ. ɩɨɥьɫьɤɨɸ ɞɨɫɥі-
ɞɧɢɰɟɸ ɋɟɜɟɪɢɧɨɸ ɒɚɛɥɟɜɫьɤɨɸ. Зɚ ʀʀ ɜіɞɨɦɨɫɬяɦɢ, 
«Вɫɚɞɢɜɲɢ ɤɨɪɨɜɚɣ ɞɨ ɩɟɱі, ɜɫі ɠіɧɤɢ ɱіɩɥяɸɬьɫя ɡɚ 
ɥɨɩɚɬɭ і ɫɤɚɱɭɬь ɡ ɧɟɸ ɩɨ ɯɚɬі» [Szablewska 1883: 122]. 

ɋɜяɳɟɧɨɞіɣɫɬɜɨ ɤɨɪɨɜɚɣɧɢɰь ɬɪɢɜɚɥɨ ɜɟɫь ɱɚɫ ɞɨɤɢ 
ɨɛɪяɞɨɜɢɣ ɯɥіɛ ɡɧɚɯɨɞɢɜɫя ɭ ɩɟɱі. əɤ ɩɨɜіɞɨɦɥяє 
ɉ.Чɭɛɢɧɫьɤɢɣ, «Кɭɱɟɪяɜɨɝɨ» /ɬɨɝɨ, ɯɬɨ ɫɚɞɠɚɜ ɯɥіɛ ɭ 
ɩіɱ – Ɉ.К./ ɜɢɲɬɨɜɯɭɸɬь ɡ ɯɚɬɢ ɜ ɲɢɸ. Кɨɪɨɜɚɣɧɢɰі 
ɦɢɸɬь ɪɭɤɢ і ɬɭ ɜɨɞɭ ɞɜі ɠіɧɤɢ ɧɟɫɭɬь ɧɚ ɬіɤ, ɝɨɜɨɪяɱɢ: 
«ɋɤіɥьɤɢ ɩɚɪ ɪɭɤ ɦɢɥɢ, ɳɨɛ ɫɬіɥьɤɢ ɩɚɪ ɧɚɲ Іɜɚɲɤɨ 
ɜɨɥіɜ ɦɚɜ». Вɟɪɬɚɸɬьɫя ɭ ɯɚɬɭ, ɛɟɪɭɬьɫя ɜɫі ɱɨɥɨɜіɤɢ і 
ɠіɧɤɢ ɡɚ ɞіɠɭ, ɩіɞɧіɦɚɸɬь ʀʀ ɬɪɢ ɪɚɡɢ, ɫɬɭɤɚɸɬь ɨɛ 
«ɫɜɨɥɨɤ», ɰіɥɭɸɬьɫя ɧɚɜɯɪɟɫɬ, ɧɨɫяɬь ɩɨ ɯɚɬі, ɬɚɧɰɸɸɬь 
і ɩɪɢɤɚɡɭɸɬь: «ɉіɱ ɫɬɨʀɬь ɧɚ ɫɨɯɚɯ, / Діɠɭ ɧɨɫяɬь ɧɚ ɪɭ-
ɤɚɯ. / ɉɟɱɟ ɠ ɧɚɲɚ, ɩɟɱɟ / ɋɩɟɱɢ ɧɚɦ ɤɨɪɨɜɚɣ ɡ ɝɪɟɱі»14. 

Ɍɪɨєɤɪɚɬɧɟ ɨɛɪяɞɨɜɟ ɩіɞɧɟɫɟɧɧя ɯɥіɛɧɨʀ  ɞіɠі ɞɨ 
ɫɜɨɥɨɤɭ – ɫɚɤɪɚɥьɧɨɝɨ ɥɨɤɭɫɚ ɠɢɬɥɚ, ɳɨ ɮіɤɫɭєɬьɫя ɭ 
ɛɚɝɚɬьɨɯ ɜɟɫіɥьɧɢɯ ɨɩɢɫɚɯ, ɫɥіɞ ɬɪɚɤɬɭɜɚɬɢ яɤ ɦɚɝіɱɧɭ 
ɰɟɪɟɦɨɧіɸ, ɧɚɰіɥɟɧɭ ɧɚ ɬɟ, ɳɨɛ ɤɨɪɨɜɚɣ  «ɩіɞɯɨɞɢɜ» - 
ɡɪɨɫɬɚɜ ɭ ɩɟɱі. Зɪɨɫɬɚɧɧя ɤɨɪɨɜɚɸ яɤ ɱɨɥɨɜіɱɨɝɨ ɫɢɦɜɨ-
ɥɭ, ɜ ɫɜɨɸ ɱɟɪɝɭ, ɦɚɥɨ ɫɬɢɦɭɥɸɜɚɬɢ ɩɪɨɰɟɫ ɟɪɟɤɰіʀ ɦɨ-
ɥɨɞɨɝɨ. У ɛіɥɨɪɭɫьɤіɣ ɩіɫɧі ɫɩіɜɚєɬьɫя: «Ɋɚɫɰі, ɪɚɫɰі, 
ɤɚɪɚɜɚɣ, / Вɵɲɷɣ ɩɟɱɵ ɦɟɞɡяɧɨɣ, / Вɵɲɷɣ ɫɬɨɥі ɡɚɥɚ-

ɬɨɣ, / Вɵɲɷɣ Ƚɚɧɞɡі ɦɚɥɚɞɨɣ»15.  
Ȼɟɡɭɦɨɜɧɨ ɞɪɟɜɧя ɞɟɬɚɥь ɜɟɫіɥьɧɨɝɨ ɪɢɬɭɚɥɭ – ɨɛɪя-

ɞɨɜі ɞіʀ ɣ ɬɚɧɰі ɤɨɪɨɜɚɣɧɢɰь  ɧɚ ɬɨɤɭ. Зɦіɫɬɨɜɧɢɣ ɨɩɢɫ 
ɰьɨɝɨ ɰɟɪɟɦɨɧіɚɥɭ ɡɧɚɯɨɞɢɦɨ ɭ ɦɚɬɟɪіɚɥɚɯ ɋ.Ɇ. Ɍɟɪɟ-
ɳɟɧɤɨɜɨʀ, ɡіɛɪɚɧɢɯ 1926 ɪ. ɭ ɫ. ɉɨɩіɜɤɚ ɧɚ Зɜɟɧɢɝɨɪɨɞ-
ɳɢɧі. Іɧɮɨɪɦɚɧɬɤɚ ɩɨɜіɞɨɦɥяє, ɳɨ ɧɚ ɬɨɤɭ ɤɨɪɨɜɚɣɧɢɰі 
«ɤɪɨɩɥяɬь ɫɧɨɩɢ, яɤі є, ɫɨɥɨɦɭ, ɤɥɭɧɸ і ɬɚɧɰɸɸɬь, ɚ 
ɞɟɤɨɬɪі ɦɨɥɨɞɢɰі ɝɪɚɸɬь ɧɚ ɪɭɛɟɥь ɬɚ ɤɚɱɚɥɤɭ, ɜіɞɪɨ, 
ɡɚɬɭɥɤɭ ɨɞ  ɩɟɱі ɬɨɳɨ… Ȼɚɬьɤɨ ɱɚɫɬɭє ʀɯ, ɚ ɜɨɧɢ ɬɚɧɰɸ-
ɸɬь і ɝɪɚɸɬь: ɰɟ ɤɨɪɨɜɚɣɧɢɰі ɛɨɪɨɲɧɨ ɨɛɬɪɭɫɸɸɬь»16. 
ɉіɫɥя ɬɨɤɭ, ɡɚ ɞɚɧɢɦɢ ɋ.Ɇ.Ɍɟɪɟɳɟɧɤɨɜɨʀ, ɬɚɧɰɸɸɱɢ ɣ 
ɤɪɨɩɥяɱɢ ɜɫɟ ɳɨ ɦɚє ɪɨɞɢɬɢ, ɤɨɪɨɜɚɣɧɢɰі  ɨɛɯɨɞɢɥɢ 
ɬɚɤɨɠ ɫɚɞɨɤ і ɝɨɪɨɞ. ɉɨɜɟɪɧɭɜɳɢɫь ɞɨɞɨɦɭ, ɜɨɧɢ ɫɩіɜɚ-
ɥɢ ɩіɫɧɸ: «ɇɚ ɬіɤ ɦɢ ɯɨɞɢɥɢ /2/ / І ɜɨɞɭ ɧɨɫɢɥɢ / І ɜɨɞɭ, і 
ɜɨɞɢɰɸ / Ɋɨɞɢ, Ȼɨɠɟ, ɠɢɬɨ ɣ ɩɲɟɧɢɰɸ»17. 

ɇɚɜɟɞɟɧі ɜɢɳɟ ɟɬɧɨɝɪɚɮіɱɧі ɜіɞɨɦɨɫɬі, яɤ ɡɞɚєɬьɫя, 
ɞɨɡɜɨɥяɸɬь ɪɟɤɨɧɫɬɪɭɸɜɚɬɢ ɨɞɢɧ ɡ ɮɪɚɝɦɟɧɬіɜ іɞɟɨɥɨɝіʀ 
ɞɚɜɧіɯ ɡɟɦɥɟɪɨɛіɜ. Зɚ ʀɯɧіɦɢ ɭяɜɥɟɧɧяɦɢ, ɨɛɪяɞɨɜі 
«ɫɤɨɤɢ» ɤɨɪɨɜɚɣɧɢɰь – ɨɫіɛ ɩɪɢɱɟɬɧɢɯ ɞɨ ɜɢɝɨɬɨɜɥɟɧɧя 
ɫɚɤɪɚɥьɧɨɝɨ ɫɢɦɜɨɥɭ – Кɨɪɨɜɚɸ-Ɋɚɸ ɦɚɥɢ ɡɞɚɬɧіɫɬь 
ɩɨɡɢɬɢɜɧɨ ɜɩɥɢɜɚɬɢ ɧɟ ɥɢɲɟ ɧɚ ɫɮɟɪɭ ɲɥɸɛɧɨ-ɫɬɚɬɟɜɢɯ 
ɜіɞɧɨɫɢɧ, ɚ ɣ ɧɚ ɜɪɨɠɚɣɧіɫɬь ɩɨɥіɜ і ɫɚɞіɜ. ɉɪɨɞɭɤɬɢɜɧɚ 
ɦɚɝіɱɧɚ ɮɭɧɤɰія ɡɛɥɢɠɭє ɜɟɫіɥьɧɢɯ ɤɨɪɨɜɚɣɧɢɰь ɡ ɪіɡɞ-
ɜяɧɨ-ɧɨɜɨɪіɱɧɢɦɢ ɤɨɥяɞɧɢɤɚɦɢ і ɳɟɞɪіɜɧɢɤɚɦɢ. Ɉɫɬɚɧ-
ɧі, яɤ ɜіɞɨɦɨ, ɡɞіɣɫɧɸɸɱɢ ɬɪɚɞɢɰіɣɧɢɣ ɨɛɯіɞ, ɬɚɤɨɠ 
ɧɟɪіɞɤɨ ɩɪɚɤɬɢɤɭɜɚɥɢ ɨɛɪяɞɨɜі ɬɚɧɰі ɭ ɯɚɬі ɣ ɧɚ ɬɨɤɭ 
ɤɨɠɧɨɝɨ ɝɨɫɩɨɞɚɪя. 

Уɤɪɚʀɧɰяɦ, яɤ і ɛɚɝɚɬьɨɦ іɧɲɢɦ єɜɪɨɩɟɣɫьɤɢɦ ɧɚɪɨ-
ɞɚɦ, ɛɭɥɨ ɜіɞɨɦɟ ɩɨɜіɪ´я ɩɪɨ ɬɟ, ɳɨ ɲɜɢɞɤі ɬɚɧɰі ɣ ɜɢɫɨ-
ɤі ɫɬɪɢɛɤɢ-ɫɤɨɤɢ ɭɱɚɫɧɢɤіɜ ɤɨɥяɞɭɜɚɧɧя ɫɩɪɢяɥɢ ɪɨɡɜɢ-
ɬɤɭ ɩɨɫіɜіɜ ɣ ɦɚɣɛɭɬɧьɨɦɭ ɜɪɨɠɚɸ. ɇɚɣɱɚɫɬіɲɟ ɪɢɬɭɚ-
ɥьɧɢɣ ɬɚɧɟɰь ɞɢɜɧɢɦ ɱɢɧɨɦ ɩɨɜ´яɡɭɜɚɜɫя ɡ яɤіɫɬɸ ɤɨɧɨ-
ɩɟɥь і ɩɪяɞɢɜɚ ɜɡɚɝɚɥі. Ɍɚɤ, ɡɚ ɭяɜɥɟɧɧяɦɢ ɝɭɰɭɥіɜ, ɱɢɦ 
ɞɨɜɲɟ ɜɢɤɨɧɭɜɚɜɫя «ɩɥєɫ» ɤɨɥяɞɧɢɤіɜ, ɬɢɦ ɞɨɜɲɢɦɢ 
ɦɚɥɢ ɛ ɜɢɪɨɫɬɢ ɤɨɧɨɩɥі18. ɋɟɦɚɧɬɢɱɧɚ ɬɨɬɨɠɧіɫɬь ɜɟɫі-
ɥьɧɢɯ і ɧɨɜɨɪіɱɧɢɯ ɨɛɪяɞɨɜɢɯ ɬɚɧɰіɜ – «ɫɤɨɤіɜ», ɰіɥɤɨɦ 
ɨɱɟɜɢɞɧɚ. ɉɚɪɚɥɟɥьɧɟ іɫɧɭɜɚɧɧя ɨɞɧɨɩɨɪяɞɤɨɜɢɯ ɪɢɬɭɚ-
ɥьɧɢɯ ɩɪɚɤɬɢɤ ɫɬɨɫɨɜɧɨ ɪіɡɧɢɯ ɰɢɤɥіɜ ɡɜɢɱɚєɜɨɫɬі ɡɚɫɜі-
ɞɱɭє ʀɯ ɫɩіɥьɧɟ іɞɟɨɥɨɝіɱɧɟ ɧɚɜɚɧɬɚɠɟɧɧя ɜ ɦɟɠɚɯ ɰіɥіɫ-
ɧɨʀ ɫɢɫɬɟɦɢ ɚɝɪɚɪɧɨ-ɦɚɝіɱɧɨɝɨ ɫɜіɬɨɝɥяɞɭ. 

əɤ ɡɚɡɧɚɱɚɥɨɫя ɜɢɳɟ, ɬɪɚɞɢɰіɣɧі «ɫɤɨɤɢ» ɤɨɪɨɜɚɣ-
ɧɢɰь ɛɥɢɡьɤі ɫɜɨєɸ ɦɚɝіɱɧɨɸ ɫɩɪяɦɨɜɚɧіɫɬɸ ɞɨ ɨɪɝіɚɫ-
ɬɢɱɧɢɯ ɬɚɧɰіɜ ɞɨɪɨɫɥɢɯ ɭɱɚɫɧɢɤіɜ ɜɟɫіɥɥя ɜ ɨɛɪяɞі ɤɨ-
ɦɨɪɢ, ɳɨ ɜіɞɛɭɜɚɜɫя ɩɟɪɲɨʀ ɲɥɸɛɧɨʀ ɧɨɱі. Ɍɭɬ ɬɚɤɨɠ 
ɟɧɟɪɝіɣɧі ɜɚɤɯіɱɧі ɪɭɯɢ ɬɚɧɰɸɪɢɫɬіɜ ɦɚɥɢ ɩɨɫɢɥɢɬɢ ɩɨ-
ɬɟɧɰіɸ ɦɨɥɨɞɢɯ ɣ ɫɩɪɢяɬɢ ɭɫɩіɲɧɨɦɭ ɡɞіɣɫɧɟɧɧɸ ɚɤɬɭ 
ɞɟɮɥɨɪɚɰіʀ. 

ɐіɤɚɜɭ іɧɮɨɪɦɚɰіɸ ɩɪɨ ɬɟ, яɤ ɩɪɨɯɨɞɢɜ ɨɛɪяɞ ɤɨɦɨ-
ɪɢ ɜ Уɤɪɚʀɧі ɭ ɫɟɪɟɞɢɧі ХVɉ ɫɬɨɥіɬɬя ɩɨɞɚɜ ɮɪɚɧɰɭɡь-
ɤɢɣ іɧɠɟɧɟɪ-ɮɨɪɬɢɮіɤɚɬɨɪ Ƚ.Ʌ. ɞɟ Ȼɨɩɥɚɧ. Зɚ ɣɨɝɨ ɞɚɧɢ-
ɦɢ, ɩіɫɥя ɬɨɝɨ яɤ ɦɨɥɨɞɢɯ ɜіɞɜɨɞяɬь  ɧɚ ɲɥɸɛɧɭ ɩɨɫ-
ɬіɥь, ɦɚɣɠɟ ɭɫі ɝɨɫɬі ɡɛɢɪɚɸɬьɫя ɡɚ ɡɚɦɤɧɭɬɨɸ ɡɚɜіɫɨɸ ɭ 
ɫɩɚɥьɧі /ɨɱɟɜɢɞɧɨ, ɭ ɤɨɦɨɪі – Ɉ.К./ і ɬɨɞі «…ɛіɥьɲіɫɬь 
ɩɪɢɫɭɬɧіɯ ɧɚ ɜɟɫіɥɥі ɩɪɢɯɨɞɢɬь ɞɨ ɩɨɤɨɸ ɡ ɫɨɩіɥɤɨɸ 

11 Nykol`skyj N. Proyshozhdenye y ystoryya belorusskoj svadebnoj obryadnosty [Origin and history of Belarusian wedding rituals],  
My`nsk, 1956, P. 208. 
12 Ibidem. 
13 Ibid., P. 227. 
14 Chubynskyy P. Trudy étnohrafychesko-statystycheskoy ékspedytsyy v Yuho-Zapadnyy kray [Proceedings of the ethnographic-statistica l 
expedition to the South-Western Region], T. I, SPb., 1877, P. 239. 
15 Nykol`skyj N. Proy`shozhdenye y ystoryya belorusskoj svadebnoj obryadnosty, Op. cit., P. 214. 
16 Kryms`kyj A. Zvenygorodshhyna z poglyadu dialektologichnogo ta etnografichnogo [Zvenyhorodschyna terms and ethnographic dia-
lectological], 1930, P. 91. 
17 Ibidem. 
18 Kurochkin O. Novorichni obryady «Koza» i «Malanka» [Christmas rituals "The Goat" and "Malanka"], Opishne, 1995, P. 162.  
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Кɭɪɨɱкіɧ Ɉ. Ɋиɬɭаɥьɧі ɫɥɨɜ´яɧɫькі ɬаɧɰі…  

ДɱɨɥɨɜіɤɢЖ, ɬɚɧɰɸɸɬь ɡ ɱɚɪɤɨɸ ɜ ɪɭɤɚɯ, ɠіɧɤɢ ɩіɞɫɤɚɤɭ-
ɸɬь і ɩɥɟɳɭɬь ɜ ɞɨɥɨɧі, ɚɠ ɞɨɤɢ ɲɥɸɛɧɢɣ ɫɨɸɡ ɧɟ ɡɚɜɟ-
ɪɲɢɬьɫя. Кɨɥɢ ɩіɞ ɱɚɫ ɳɚɫɥɢɜɨɝɨ ɩɨєɞɧɚɧɧя ɧɚɪɟɱɟɧɚ 
ɩɨɞɚɫɬь яɤɢɣɫь ɡɧɚɤ ɜɬіɯɢ, ɭɫі ɩɪɢɫɭɬɧі ɨɞɪɚɡɭ ɠ ɩɨɱɢ-
ɧɚɸɬь ɩіɞɫɤɚɤɭɜɚɬɢ і, ɩɥɟɳɭɱɢ ɜ ɞɨɥɨɧі, ɡɱɢɧяɸɬь ɜɟɫɟ-
ɥɢɣ ɝɚɥɚɫ»19. 

Ɉɬɠɟ, ɡɝіɞɧɨ ɡ Ƚ.Ʌ. Ȼɨɩɥɚɧɨɦ, ɪɚɞіɫɧі ɫɤɨɤɢ і ɩɥɟɫ-
ɤɚɧɧя ɜ ɞɨɥɨɧі ɜɟɫɟɥяɧ ɫɢɧɯɪɨɧіɡɨɜɚɧі ɡі ɡɞіɣɫɧɟɧɧяɦ 
ɫɬɚɬɟɜɨɝɨ ɚɤɬɭ «ɥɚɦɚɧɧя ɤɚɥɢɧɢ». Ɇɨɠɥɢɜɨ, ɬɚɤɚ ɭɡɝɨ-
ɞɠɟɧіɫɬь ɞіɣ є ɞɚɜɧьɨɸ ɬɪɚɞɢɰієɸ, ɚɥɟ ɰɟ ɩɢɬɚɧɧя ɩɨɬ-
ɪɟɛɭє ɫɩɟɰіɚɥьɧɨɝɨ ɞɨɫɥіɞɠɟɧɧя. ɉɪɨɬɟ ɦɚɬɟɪіɚɥɢ ɮɪɚɧ-
ɰɭɡьɤɨɝɨ іɧɠɟɧɟɪɚ ɰіɥɤɨɦ ɜіɞɩɨɜіɞɚɸɬь ɫɜіɞɱɟɧɧяɦ 
ɭɤɪɚʀɧɫьɤɢɯ ɟɬɧɨɝɪɚɮіɜ ХІХ ɫɬ. ɜ ɬɨɦɭ, ɳɨ ɛɭɪɯɥɢɜɢɣ 
ɫɩɥɟɫɤ ɟɦɨɰіɣ ɛɭɜ ɩɨɜ´яɡɚɧɢɣ ɡ ɟɩіɡɨɞɨɦ ɩɭɛɥіɱɧɨʀ ɤɨɧ-
ɫɬɚɬɚɰіʀ ɧɟɡɚɣɦɚɧɨɫɬі ɦɨɥɨɞɨʀ ɱɟɪɟɡ ɩɨɤɚɡ ʀʀ ɫɨɪɨɱɤɢ ɡі 
ɫɥіɞɚɦɢ ɞіɜɨɰɬɜɚ. Зɚ ɫɩɨɫɬɟɪɟɠɟɧɧяɦɢ ɉ. Чɭɛɢɧɫьɤɨɝɨ, 
«ɉɟɪɟɤɨɧɚɜɲɢɫь ɡɚ ɩɨɤɪɢɜɚɜɥɟɧɨɸ ɫɨɪɨɱɤɨɸ, ɳɨ ɧɚɪɟ-
ɱɟɧɚ ɡɛɟɪɟɝɥɚ ɫɜɨɸ ɰɧɨɬɭ, ɜɫі ɩɪɢɯɨɞяɬь ɭ ɲɚɥɟɧɢɣ ɡɚ-
ɯɜɚɬ, ɡɚɯɜɚɬ ɜɢяɜɥяєɬьɫя ɬɚɧɰɟɦ ɩɨ ɥɚɜɚɦ, ɩɨ ɩіɞɥɨɡі, ɩɨ 
ɫɬɨɥɚɦ, ɛɢɬɬяɦ ɝɨɪɳɢɤіɜ ɬɨɳɨ»20. 

ɉɭɛɥіɱɧɚ ɞɟɦɨɧɫɬɪɚɰія ɲɥɸɛɧɨʀ ɫɨɪɨɱɤɢ ɦɨɥɨɞɨʀ – 
ɤɭɥьɦіɧɚɰіɣɧɢɣ ɦɨɦɟɧɬ ɫɬɚɪɨɜɢɧɧɨɝɨ ɭɤɪɚʀɧɫьɤɨɝɨ ɜɟ-
ɫіɥɥя. В ɪɚɡі, яɤɳɨ ɜɫɟ ɛɭɥɨ «яɤ ɭ ɥɸɞɟɣ» і ɧɚɪɟɱɟɧɚ 
ɜɢяɜɢɥɚɫь «ɱɟɫɧɨɸ», ɟɦɨɰіɣɧɚ ɬɨɧɚɥьɧіɫɬь ɭɫьɨɝɨ ɪɢɬɭ-
ɚɥɭ ɪіɡɤɨ ɡɦіɧɸɜɚɥɚɫя, ɧɚɛɢɪɚɸɱɢ  яɫɤɪɚɜɨ ɜɢɪɚɠɟɧɨɝɨ 
ɦɚɠɨɪɧɨɝɨ ɡɜɭɱɚɧɧя. ɉіɫɥя ɩɪɨɝɨɥɨɲɟɧɧя ɧɨɜɢɧɢ ɩɪɨ 
ɧɟɡɚɣɦɚɧіɫɬь ɦɨɥɨɞɨʀ, ɡɚɡɧɚɱɚє Хɜ. Вɨɜɤ: «ɥɸɞɟ ɧɟɫɚɦɨ-
ɜɢɬɨ ɪɚɞіɸɬь, і ɛɟɧɤɟɬ ɫɬɚє ɫɩɪɚɜɠɧьɨɸ ɨɪɝієɸ, ɳɨ ɜіɞ-
ɛɭɜɚєɬьɫя ɜ ɫɭɩɪɨɜɨɞі ɬɚɧɰіɜ ɬɚ ɫɩіɜіɜ, ɰіɥɤɨɦ ɟɪɨɬɢɱ-
ɧɢɯ, яɤі ɛɟɡ ɠɚɞɧɨɝɨ ɫɭɦɧіɜɭ яɜɥяɸɬь ɫɨɛɨɸ ɜіɞɝɨɦіɧ 
ɫɬɚɪɨɞɚɜɧьɨɝɨ ɮɚɥіɱɧɨɝɨ ɤɭɥьɬɭ21. 

Кɚɪɩɨɝɨɧіɱɧɚ ɦɚɝія ɬɚɧɰɸ ɪɚɞɨɫɬі ɡ ɩɪɢɜɨɞɭ ɦɚɧіɮɟ-
ɫɬɚɰіʀ ɰɧɨɬɢ ɦɨɥɨɞɨʀ ɩіɞɬɜɟɪɞɠɭєɬьɫя ɣ ɬɢɦ, ɳɨ ɡ ɰьɨɝɨ 
ɦɨɦɟɧɬɭ ɭɫɟ ɜɟɫіɥɥя ɡɚɮɚɪɛɨɜɭєɬьɫя ɭ ɱɟɪɜɨɧі ɤɨɥьɨɪɢ: 
ɧɚɞ ɯɚɬɨɸ ɜɢɜіɲɭɸɬь ɱɟɪɜɨɧɢɣ ɩɪɚɩɨɪ, ɜɟɫіɥьɧɢɯ ɱɢɧіɜ 
і ɝɨɫɬɟɣ ɩɟɪɟɜ´яɡɭɸɬь ɧɚɜɯɪɟɫɬ ɱɟɪɜɨɧɢɦɢ ɩɨяɫɚɦɢ ɣ 
ɧɚɩɭɜɚɸɬь ɝɨɪіɥɤɨɸ ɡ ɞɨɞɚɱɟɸ ɱɟɪɜɨɧɨɝɨ ɛɭɪяɤɚ. 

Ɉɪɝɚɧіɡɚɬɨɪɨɦ ɟɪɨɬɢɱɧɨɝɨ ɬɚɧɰɸ, ɳɨ ɜіɞɤɪɢɜɚɜ ɫɨ-
ɛɨɸ ɩɪɨɝɪɚɦɭ ɩіɫɥя - ɤɨɦɨɪɧɢɯ ɡɚɛɚɜ, ɱɚɫɬɨ ɜɢɫɬɭɩɚɜ 
ɫɬɚɪɲɢɣ ɛɨяɪɢɧ ɚɛɨ ɞɪɭɠɤɨ. Зɚ ɦɚɬɟɪіɚɥɚɦɢ ɡ Чɟɪɧіɝіɜ-
ɫьɤɨʀ ɝɭɛɟɪɧіʀ /ɫ. Ȼɪɢɬɚɧɢ, Ȼɨɪɡɟɧɫьɤɨɝɨ ɩɨɜ./ ɫɚɦɟ ɜіɧ 
ɩɪɢɧɨɫɢɜ ɞɨ ɯɚɬɢ ɩɟɪɟɜ´яɡɚɧɭ ɱɟɪɜɨɧɨɸ ɫɬɪіɱɤɨɸ ɲɥɸ-
ɛɧɭ ɫɨɪɨɱɤɭ «ɩɨɤɪɚɫɭ» і ɡ ɧɟɸ ɩɟɪɲɢɦ, ɬɚɧɰɸɸɱɢ ɩɨ 
ɥɚɜɚɯ, ɨɛɯɨɞɢɬь ɤɪɭɝɨɦ ɫɬɨɥɭ. Зɚ ɞɪɭɠɤɨɦ  ɫɤɚɤɚɥɢ ɫɜɚ-
ɯɢ, ɫɩіɜɚɸɱɢ: 
    ɇɚɲɚ ɪɨɞɢɧɚ                        ɇɚ ɥɚɜɨɱɤɢ ɥіɡɬɢ ! 
    Ɍɚɤ ɡɚɪɨɛɢɥɚ                        ɉɢɬɢ, ɝɭɥяɬɢ – 
    ɉɢɬɢ ɬɚ ʀɫɬɢ, -                      Ʌɚɜɤɢ ɥɚɦɚɬɢ22. 

 
Віɞɨɦɨɫɬі Ȼ. Ƚɪіɧɱɟɧɤɚ ɩіɞɬɜɟɪɞɠɭɸɬь і ɞɨɩɨɜɧɸɸɬь  

ɦɚɬɟɪіɚɥɢ іɧɲɨʀ ɡɛɢɪɚɱɤɢ ɡ Чɟɪɧіɝіɜɳɢɧɢ – ɉ. Ʌɢɬɜɢɧɨ-
ɜɨʀ-Ȼɚɪɬɨɲ. Віɞ ɧɟʀ ɞɨɜіɞɭєɦɨɫь, ɳɨ ɬɚɧɟɰь ɭɪɨɱɢɫɬɨɝɨ 

ɜɢɧɨɫɭ  ɫɜіɞɨɰɬɜɚ  ɞіɜɨɱɨʀ  ɱɟɫɬі  ɦɚɜ  ɥɨɤɚɥьɧɭ  ɧɚɡɜɭ 
«ɫɨɪɨɤɚ» ɣ ɜɢɥɢɜɚɜɫя ɭ ɤɨɥɟɤɬɢɜɧɟ ɨɛɪяɞɨɜɟ ɞіɣɫɬɜɨ. Зɚ 
ɞɚɧɢɦɢ ɉ. Ʌɢɬɜɢɧɨɜɨʀ-Ȼɚɪɬɨɲ, «Дɪɭɠɧɨ ɡ ɫɨɪɨɱɤɨɸ ɜ 
ɪɭɤɚɯ, ɚ ɡɚ ɧɢɦ ɩɪɢɞɚɧɤɢ, іɧɲі ɩɨʀɡɠɚɧɟ і ɫɜɚɬɢ ɬɪɢɱі 
ɨɛɯɨɞяɬь ɯɚɬɭ ɩɪɨɬɢ ɫɨɧɰя, ɫɬɪɢɛɚɸɱɢ ɩɨɜɟɪɯ ɥɚɜɨɤ і 
ɨɫɥɨɧіɜ»23. 

ɉɨɛіɠɧɨ ɫɩɪɨɛɭєɦɨ ɩɪɨяɫɧɢɬɢ ɟɬɢɦɨɥɨɝіɸ ɧɚɪɨɞɧɨ-
ɝɨ ɜɢɡɧɚɱɟɧɧя ɬɚɧɰɸ ɧɚ ɥɚɜɚɯ – «ɋɨɪɨɤɚ». ɉɨяɜɭ ɰьɨɝɨ 
ɬɟɪɦіɧɭ ɭ ɜɟɫіɥьɧɨɦɭ ɨɛɪяɞі ɞɟɯɬɨ ɡ ɞɨɫɥіɞɧɢɤіɜ ɜɢɜɨ-
ɞɢɬь ɡі ɫɩіɜɡɜɭɱɧɨɫɬі ɥɟɤɫɟɦ ɫɨɪɨɤɚ і ɫɨɪɨɱɤɚ. ɉɪɨɬɟ, 
ɫɥіɞ ɧɟ ɡɚɛɭɜɚɬɢ і ɩɪɨ ɮɨɥьɤɥɨɪɧɟ ɫɩіɜɜіɞɧɟɫɟɧɧя ɰьɨɝɨ 
ɩɬɚɯɚ ɡ ɞɟɦɨɧɨɥɨɝіɱɧɢɦɢ ɜіɪɭɜɚɧɧяɦɢ. У ɧɚɪɨɞɧɢɯ ɭяɜ-
ɥɟɧɧяɯ ɭɤɪɚʀɧɰіɜ ɫɨɪɨɤɚ ɜɜɚɠɚєɬьɫя ɧɟɱɢɫɬɢɦ ɫɬɜɨɪіɧ-
ɧяɦ, ɳɨ «ɫɤɚɱɟ яɤ ɛіɫ» ɚɛɨ «ɜɟɪɬɤɚ яɤ ɛіɫ». ɐіɤɚɜɨ ɬɚ-
ɤɨɠ,  ɳɨ  ɰɟɣ  ɩɬɚɯ  ɧɟ  ɪɚɡ  ɮіɝɭɪɭє  ɭ  ɜіɞьɦіɜɫьɤɢɯ 
ɪɟіɧɤɚɪɧɚɰіяɯ. ɋɢɦɜɨɥіɱɧɭ ɚɫɨɰіɚɰіɸ ɦɨɝɥɚ ɩіɞɤɚɡɚɬɢ і 
ɫɜɨєɪіɞɧɚ ɩɥɢɝɚɸɱɢ ɦɚɧɟɪɚ ɫɨɪɨɤ ɩɪɢ ɩɟɪɟɫɭɜɚɧɧі ɧɚ 
ɡɟɦɥі. 

Хɚɪɚɤɬɟɪɧɚ ɩɪɢɤɦɟɬɚ ɪɢɬɭɚɥьɧɨɝɨ ɬɚɧɰɸ «ɋɨɪɨɤɚ» 
ɩɨɥяɝɚє ɜ ɩɪɚɜі ɜɟɫɟɥяɧ ɫɬɪɢɛɚɬɢ ɩɨ ɫɬɨɥɭ і ɥɚɜɚɦ і ɧɚ-
ɜіɬь ɥɚɦɚɬɢ ʀɯ. В ɰьɨɦɭ ɫɥіɞ ɛɚɱɢɬɢ ɩɟɪɟɠɢɬɤɢ ɞɪɟɜɧіɯ 
ɭяɜɥɟɧь ɩɪɨ ɦɚɝіɱɧɢɣ ɡɜ´яɡɨɤ ɞɨɥі ɦɨɥɨɞɢɯ ɡ ɝɨɥɨɜɧɢɦɢ 
ɚɬɪɢɛɭɬɚɦɢ ɯɚɬɧьɨɝɨ іɧɬɟɪ´єɪɭ. ɉɨɞіɛɧі ɭяɜɥɟɧɧя ɬɚɤ ɱɢ 
іɧɚɤɲɟ ɜіɞɥɭɧɸɸɬь ɭ ɜɟɫіɥьɧɨɦɭ ɪɢɬɭɚɥі єɜɪɨɩɟɣɫьɤɢɯ 
ɧɚɪɨɞіɜ. Зɝіɞɧɨ ɡ ɬɪɚɞɢɰієɸ ɫɬɪɢɛɚɧɧя ɦɨɥɨɞɢɯ ɱɟɪɟɡ 
ɫɬіɥ ɜɜɚɠɚɥɨɫя ɨɡɧɚɤɨɸ ʀɯ ɱɢɫɬɨɬɢ, ɬɨɞі яɤ ɲɥяɯ ɩіɞ 
ɫɬɨɥɨɦ ɫɢɦɜɨɥіɡɭɜɚɜ ɜɬɪɚɬɭ ɧɟɡɚɣɦɚɧɨɫɬі.  Зɨɤɪɟɦɚ ɭ 
ɛіɥɨɪɭɫіɜ «ɧɟɱɟɫɧɢɣ» ɦɨɥɨɞɢɣ ɦіɝ ɫіɫɬɢ ɩɨɪɭɱ ɡ ɦɨɥɨ-
ɞɨɸ, ɥɢɲɟ ɩɪɨɥіɡɲɢ ɩіɞ ɫɬɨɥɨɦ, ɚɥɟ ɜ ɠɨɞɧɨɦɭ ɪɚɡі ɧɟ 
ɧɚɞ ɧɢɦ24.  

ɐіɤɚɜɢɣ ɡɜɢɱɚɣ «ɩɟɪɟɩɥɢɝɭɜɚɧɧя» ɧɚɪɟɱɟɧɨʀ ɱɟɪɟɡ 
ɫɬіɥ ɳɟ ɧɟɞɚɜɧɨ ɩɨɛɭɬɭɜɚɜ ɭ ɚɜɫɬɪіɣɰіɜ. ɇɚ ɜіɞɦіɧɭ ɜіɞ 
ɭɤɪɚʀɧɰіɜ і ɛіɥɨɪɭɫіɜ, ɭ ɧɢɯ ɩɨɜɢɧɧі ɛɭɥɢ ɜɢɯɨɞɢɬɢ ɡ-ɡɚ 
ɫɬɨɥɭ ɩɨ ɥɚɜɚɯ ɥɢɲɟ ɬі ɞіɜɱɚɬɚ, яɤі ɜɬɪɚɬɢɥɢ ɰɧɨɬɭ ɞɨ 
ɜɟɫіɥɥя25. Ɍɭɬ, яɤ ɡɞɚєɬьɫя, ɦɚєɦɨ  ɜɠɟ ɩіɡɧɸ ɦɨɞɢɮіɤɚ-
ɰіɸ ɞɚɜɧьɨɝɨ ɡɜɢɱɚɸ. 

Віɞɨɦɨ, ɳɨ ɜ ɬɪɚɞɢɰіɣɧɨɦɭ ɫɜіɬɨɝɥяɞі ɫɥɨɜ´яɧ ɬɚ 
іɧɲɢɯ єɜɪɨɩɟɣɫьɤɢɯ ɧɚɪɨɞіɜ ɯɚɬɧіɣ ɫɬіɥ і ɥɚɜɢ ɫɩіɜɜіɞ-
ɧɨɫɢɥɢɫь ɡ іɞɟєɸ ɫɜяɬɨɫɬі ɣ ɜіɞіɝɪɚɜɚɥɢ ɜɚɠɥɢɜɭ ɫɢɦɜɨ-
ɥіɱɧɭ ɪɨɥь. У ɯɪɢɫɬɢяɧɫьɤі ɱɚɫɢ ɰі ɫɚɤɪɚɥьɧі ɟɥɟɦɟɧɬɢ 
ɠɢɬɥɚ ɚɫɨɰіɸɜɚɥɢɫя ɡ ɩɪɟɫɬɨɥɨɦ, ɜіɜɬɚɪɟɦ ɭ ɰɟɪɤɜі, ɚ ɜ 
яɡɢɱɧɢɰьɤɭ ɞɨɛɭ ɡ ɠɟɪɬɨɜɧɢɤɨɦ і ɤɭɥьɬɨɦ ɩɪɟɞɤіɜ. І ɜ 
ɛɭɞɟɧɧɨɦɭ, і ɜ ɫɜяɬɤɨɜɨɦɭ ɩɨɛɭɬі ɫɩіɥɤɭɜɚɧɧя ɡɚ ɫɬɨɥɨɦ 
ɫɬɪɨɝɨ ɪɟɝɥɚɦɟɧɬɭɜɚɥɨɫя ɣ ɛɭɞь-яɤɟ ɩɨɪɭɲɟɧɧя ɭɡɜɢɱɚє-
ɧɨɝɨ ɟɬɢɤɟɬɭ ɜɜɚɠɚɥɨɫя ɧɟɛɚɠɚɧɢɦ і ɝɪіɯɨɜɧɢɦ. ȿɤɫɬɚ-
ɬɢɱɧі ɫɬɪɢɛɤɢ-ɫɤɨɤɢ ɫɜɚɯ ɬɚ іɧɲɢɯ  ɭɱɚɫɧɢɤіɜ ɜɟɫɟɥяɧ 
ɩɨ ɥɚɜɚɯ – яɜɧɟ ɜіɞɯɢɥɟɧɧя ɜіɞ ɩɪɚɜɢɥɚ ɣ ɫɜяɬɨɬɚɬɫɬɜɨ ɡ 
ɩɨɡɢɰіɣ ɯɪɢɫɬɢяɧɫьɤɨʀ ɦɨɪɚɥі. Чɨɦɭ ɠ ɬɨɞі ɡ ɩɨɤɨɥіɧɧя 
ɜ ɩɨɤɨɥіɧɧя ɜіɞɬɜɨɪɸɜɚɥɢɫя ɰі ɪɢɬɭɚɥьɧі ɛɟɡɱɢɧɫɬɜɚ? 
Віɞɩɨɜіɞь ɧɚ ɰɟ ɩɢɬɚɧɧя ɜɚɪɬɨ ɲɭɤɚɬɢ ɭ ɤɨɧɤɪɟɬɧɢɯ 
ɟɬɧɨɝɪɚɮіɱɧɢɯ і ɮɨɥьɤɥɨɪɧɢɯ ɞɠɟɪɟɥɚɯ.  

Зɚ ɩɨɥьɨɜɢɦɢ ɦɚɬɟɪіɚɥɚɦɢ ɡ Кɢʀɜɳɢɧɢ /ɫ. Ƚɥіɛɨɜɰі, 

19 Boplan G.L. Opy`s Ukrayiny [The description of Ukraine], Kiev, 1990, P. 79.  
20 Chubynskyy P. Trudy étnohrafychesko-statystycheskoy ékspedytsyy v Yuho-Zapadnyy kray [Proceedings of the ethnographic-statistica l 
expedition to the South-Western Region], T. I, SPb., 1877, P. 450. 
21 Vovk Hv. Studiyi z ukrayins`koyi etnografiyi ta antropologiyi [Studies in Ukrainian Ethnography and anthropology], Kiev, 1995, P. 288. 
22 Hrinchenko B.D. Étnohrafycheskye materyaly, sobrannye v Chernyhovskoy y sosednykh s ney hubernyyakh [Ethnographic materials 
collected in the Chernigov and neighboring provinces] , Pesny, Chernyhov, 1899, P. 443. 
 23 Lytvynova-Bartosh P. “Vesil`ni obrвadв i гvвchaвi u s. Zemlвanci v Chernigivshhвni” [Wedding ceremonies and traditions in s. Zem-
lyantsi in Chernihiv], Materiyaly  ̀ukrayins`ko-ruskoyi etnologiyi, T. P, L`viv, 1900, P. 152. 
24 Dovnar-Zapolʹskвв M. “Belarusskaвa svadʹba v kulʹturno-relвhвoгnвkh pereгhвtkakh” [Belarusian Wedding in Cultural and Religious 
Remnants], Étnohrafycheskoe obozrenye, 1893, N. 3, P. 32. 
25 Fylymonova T.D. Avstryytsy. Brak u narodov Zapadnoy y Yuzhnoy Evropy [The Austrians. Marriage of the peoples of Western and 
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Дɢɦɟɪɫьɤɨɝɨ ɪ-ɧɭ/, ɜɟɫіɥьɧɢɣ ɬɚɧɟɰь ɩɨ ɥɚɜɚɯ ɩɪɚɤɬɢɤɭ-
ɜɚɜɫя ɞɨ ɩɨɱɚɬɤɭ ХХ ɫɬɨɥіɬɬя. Кɨɥɢ ɦɨɥɨɞɚ ɱɟɫɧɚ, ɩɨɜі-
ɞɨɦɥяє ɪɟɫɩɨɧɞɟɧɬ, «…ɬɨɞі ɫɬɚɸɬь ɤɪɭɝɨɦ ɫɬɨɥɚ і ɬɚɧ-
ɰɸɸɬь ɡɚ ɛɚɬьɤɚ, ɦɚɬɤɭ, ɛɪɚɬіɜ /ɨɛɨɯ…/, ɡɚ ɜɫɸ ɪɨɞɧɸ ʀʀ 
ɣ ɣɨɝɨ…». У ɞɚɧɨɦɭ ɜɢɩɚɞɤɭ ɬɚɧɰɸɜɚɥьɧɢɣ  ɨɛɯіɞ ɧɚ-
ɜɤɨɥɨ ɫɬɨɥɭ ɜɢɫɬɭɩɚє ɪɢɬɭɚɥьɧɨɸ ɮɨɪɦɨɸ ɜɲɚɧɭɜɚɧɧя 
ɨɛɨɯ ɩɨɜ´яɡɚɧɢɯ ɲɥɸɛɨɦ ɪɨɞіɜ. ɉɪɨɬɟ, є ɩіɞɫɬɚɜɢ ɝɚɞɚ-
ɬɢ, ɳɨ ɜ ɞɚɜɧіɲі ɱɚɫɢ ɛɭɥɚ ɚɤɬɭɚɥьɧɨɸ ɣ іɧɲɚ ɦɨɬɢɜɚɰія 
ɞɨɫɥіɞɠɭɜɚɧɨɝɨ ɡɜɢɱɚɸ. Дɨ ɬɚɤɨɝɨ ɜɢɫɧɨɜɤɭ ɩіɞɜɨɞɢɬь, 
ɡɨɤɪɟɦɚ, ɧɚɫɬɭɩɧɚ ɜɟɫіɥьɧɚ ɩіɫɧя: «А ɦɢ ɜіɞɫіɥь ɧɟ ɩіɞɟ-
ɦɨ / Хɚɪɢɬɨɧɚ ɧɟ ɫɤɚɤɚɜɲɢ, / Ʌɚɜɨɤ ɧɟ ɥɚɦɚɜɲɢ – / Вɫі 
ɥɚɜɤɢ – ɩɪɢɥɚɜɤɢ / Щɨɛ ɛɭɥɢ ɠɨɧɤɢ ɝɥɚɞɤі!26 

Ɉɬɠɟ, ɜɢɤɨɧɚɧɧя ɤɨɧɤɪɟɬɧɨɝɨ ɪɢɬɭɚɥьɧɨɝɨ ɬɚɧɰɸ ɡ 
яɜɧɢɦɢ ɟɥɟɦɟɧɬɚɦɢ ɞɟɫɬɪɭɤɰіʀ /ɫɤɚɤɚɧɧя ɧɚ ɥɚɜɚɯ, ɥɚ-
ɦɚɧɧя ʀɯ, ɛɢɬɬя ɝɨɪɳɢɤіɜ ɬɨɳɨ/, ɡɚ ɬɪɚɞɢɰіɣɧɢɦɢ ɭяɜ-
ɥɟɧɧяɦɢ, ɦɚɥɨ ɫɩɪɢяɬɢ ɡɚɩɥіɞɧɟɧɧɸ ɦɨɥɨɞɢɰь, ɩіɫɥя 
ɱɨɝɨ ɜɨɧɢ ɫɬɚɜɚɥɢ «ɝɥɚɞɤɢɦɢ» ɬɨɛɬɨ ɜɚɝіɬɧɢɦɢ. Ɇɚɝія 
ɩɪɨɞɨɜɠɟɧɧя ɪɨɞɭ ɩɪɢɬɚɦɚɧɧɚ і ɜɟɫіɥьɧіɣ ɝɪі «ɝɭɥяɧɧя 
Хɚɪɢɬɨɧɚ», ɡɚɞɨɤɭɦɟɧɬɨɜɚɧіɣ ɟɬɧɨɝɪɚɮɚɦɢ ɧɚ ɐɟɧɬɪɚ-
ɥьɧɨɦɭ ɉɨɥіɫɫі. Зɨɤɪɟɦɚ ɧɚ ɀɢɬɨɦɢɪɳіɧі ɜ ɰьɨɦɭ ɞіɣɫɬ-
ɜі ɛɪɚɥɢ ɭɱɚɫɬь ɭɫі ɨɞɪɭɠɟɧі ɝɨɫɬі ɡɚ ɭɦɨɜɢ «ɝɚɪɧɨɝɨ» 
ɜɟɫіɥɥя. ɉіɞ ɱɚɫ ɝɪɢ, ɡɚ ɫɜіɞɱɟɧɧяɦ В. Кɪɚɜɱɟɧɤɚ, «ɫɤɨɤɢ 
Хɚɪɢɬɨɧɚ» ɩɨ ɥɚɜɚɯ ɫɭɩɪɨɜɨɞɠɭɜɚɥɢɫя ɩіɫɧɟɸ : 
«ɉɨɫɢɥɚɥɚ ɧɚɲɚ ɦɚɬɢ Хɚɪɢɬɨɧɚ ɫɩɟɜɚɬɢ, ɚ ɧɚɲ Хɚɪɢɬɨɧ 
ɧɚɪɨɛɢɜ ɜɟɪɟɬьɨɧ, ɞɚ ɜɫɟ ɫɚɦɨɞіɥɤɢ, ɡɚɪɨɞɢ Ȼɨɠɟ, ɯɥɨɩ-
ɰі і ɞіɜɤɢ»27. З ɞɚɧɨɝɨ ɩɨɜіɞɨɦɥɟɧɧя ɜɢɩɥɢɜɚє, ɳɨ ɜ ɭяɜ-
ɥɟɧɧяɯ ɩɨɥіɳɭɤіɜ ɡɚɝɚɞɤɨɜɢɣ ɨɛɪɚɡ Хɚɪɢɬɨɧɚ ɛɭɜ 
ɩɨɜ´яɡɚɧɢɣ ɡ ɬɪɚɞɢɰіɣɧɢɦ ɬɤɚɰɬɜɨɦ. Дɨɫɥіɞɠɭɸɱɢ ɫɩɟ-
ɰɢɮіɤɭ ɰьɨɝɨ ɞɪɟɜɧьɨɝɨ ɪɟɦɟɫɥɚ, Ɉ. Ȼɨɪяɤ ɡɚɮіɤɫɭɜɚɥɚ ɭ 
ɦɨɜɧɨɦɭ ɜɠɢɬɤɭ ɧɚɪɨɞɧɭ іɞіɨɦɭ «Хɚɪɢɬɨɧɚ ɧɚɤɥɚɞɚɬɢ», 
яɤɚ ɨɡɧɚɱɚє ɩɨɦɢɥɤɭ ɭ ɫɧɭɜɚɧɧі ɨɫɧɨɜɢ ɭ ɩɟɪіɨɞ Вɟɥɢɤɨ-
ɝɨ ɩɨɫɬɭ28. Ʌɨɝіɱɧɨ ɩɪɢɩɭɫɬɢɬɢ, ɳɨ ɱɟɪɟɡ ɩɨɫɟɪɟɞɧɢɰɬɜɨ 
ɠіɧɨɤ ɫɭɬɨ ɬɤɚɰьɤɢɣ ɮɪɚɡɟɨɥɨɝіɡɦ ɩɟɪɟɤɨɱɭɜɚɜ ɭ ɜɟɫіɥь-
ɧɢɣ ɮɨɥьɤɥɨɪ ɧɚ ɨɡɧɚɱɟɧɧя ɟɤɫɬɪɚɨɪɞɢɧɚɪɧɨɝɨ ɡɜɢɱɚɸ 
ɫɤɚɤɚɧɧя ɩɨ ɥɚɜɚɯ. 

У ɫɜіɬɥі ɜɢɳɟɧɚɜɟɞɟɧɢɯ ɦɚɬɟɪіɚɥіɜ і ɫɩɨɫɬɟɪɟɠɟɧь 
ɜɜɚɠɚєɦɨ ɩɪɚɜɨɦіɪɧɢɦ ɬɪɚɤɬɭɜɚɬɢ ɜɟɫіɥьɧі «ɫɤɨɤɢ» і 
«ɩіɞɫɤɨɱɧі» ɩіɫɧі ɩɟɪɟɠɢɬɤɨɦ яɡɢɱɧɢɰьɤɨɝɨ ɲɥɸɛɧɨɝɨ 
ɪɢɬɭɚɥɭ. ɉɨɝɚɧɫьɤɭ /ɧɟɯɪɢɫɬɢяɧɫьɤɭ/ ɩɪɢɪɨɞɭ ɰɢɯ ɡɜɢ-
ɱɚʀɜ ɞɨɛɪɟ ɭɫɜіɞɨɦɥɸɜɚɥɢ ɜ ɧɚɪɨɞɧɨɦɭ ɩɨɛɭɬі ɣ ɬɨɦɭ 
ɩɟɪɲ ɧіɠ ʀɯ ɜɢɤɨɧɭɜɚɬɢ, ɡɚɜіɲɭɜɚɥɢ ɪɭɲɧɢɤɚɦɢ ɭɫі іɤɨ-
ɧɢ ɧɚ ɫɬіɧі. 

Вɚɪɬɨ ɧɚɝɚɞɚɬɢ, ɳɨ ɞɟɦɨɧɨɥɨɝіɱɧі ɥɟɝɟɧɞɢ ɣ ɩɨɜіɪ´я 
ɭɤɪɚʀɧɰіɜ, ɛіɥɨɪɭɫіɜ ɬɚ іɧɲɢɯ ɫɥɨɜ´яɧɫьɤɢɯ ɧɚɪɨɞіɜ, ɱɚɫ-
ɬɨ ɩɨɜ´яɡɭɸɬь  ɬɪɚɞɢɰіɸ ɛɭɣɧɢɯ ɬɚɧɰіɜ-ɫɤɨɤіɜ ɡ ɜіɞьɨɦ-
ɫьɤɢɦɢ ɲɚɛɚɲɚɦɢ ɣ ɡіɛɪɚɧɧяɦɢ ɥіɫɨɜɢɯ і ɩɨɥьɨɜɢɯ ɪɭ-
ɫɚɥɨɤ. Ɇіɫɰя, ɞɟ ɜ ɩɟɜɧі ɩɨɪɢ ɪɨɤɭ ɜіɞɛɭɜɚɥɢɫя ɰі 
«ɛіɫɨɜɫьɤі іɝɪɢ» ɜ ɧɚɪɨɞɧіɣ ɬɨɩɨɧіɦіɰі ɜіɞɨɦі ɩіɞ ɧɚɡɜɨɸ 
«ɫɤɨɱɢɳ»29.  

Вɢɫɧɨвɤɢ. ɇɟɦɚє ɫɭɦɧіɜіɜ ɭ ɬɨɦɭ, ɳɨ «ɫɤɨɤɢ» ɭ ɞɚɜ-
ɧі ɱɚɫɢ ɜɢɤɨɧɭɜɚɥɢ ɦɚɝіɱɧɭ ɮɭɧɤɰіɸ, яɤɚ ɩɨɥяɝɚɥɚ ɭ 
ɱɚɤɥɭɜɚɧɧі ɳɚɫɥɢɜɨɝɨ ɲɥɸɛɭ, ɡɛіɥьɲɟɧɧі ɪɨɞɢɧɢ ɬɚ 
ɜɪɨɠɚɸ ɧɚ ɧɢɜɚɯ. Віɪɚ ɜ ɞɨɫяɝɧɟɧɧя ɰɢɯ ɰіɥɟɣ ɱɟɪɟɡ 
ɜɢɩɪɨɛɭɜɚɧɢɣ ɩɪɟɞɤɚɦɢ ɨɛɪяɞɨɜɢɣ ɦɟɯɚɧіɡɦ ɨɛɭɦɨɜɥɸ-
ɜɚɥɚ ɫɬіɣɤіɫɬь ɬɪɚɞɢɰіʀ. У ɩɪɨɰɟɫі іɫɬɨɪɢɱɧɨʀ ɟɜɨɥɸɰіʀ 
«ɫɤɨɤɢ» ɜɬɪɚɬɢɥɢ ɡɜ´яɡɨɤ іɡ ɫɚɤɪɚɥьɧɨɸ ɫɮɟɪɨɸ ɣ ɨɫɬɚ-

ɬɨɱɧɨ ɜɢɣɲɥɢ ɡ ɭɠɢɬɤɭ ɭ ɡɜ´яɡɤɭ ɡ ɫɭɬɬєɜɨɸ ɬɪɚɧɫɮɨɪ-
ɦɚɰієɸ і ɪɟɞɭɤɰієɸ ɜɟɫіɥьɧɨɝɨ ɪɢɬɭɚɥɭ.  

Вɢɬіɫɧɟɧɧɸ ɚɪɯɚʀɱɧɢɯ ɨɛɪяɞɨɜɢɯ ɬɚɧɰіɜ ɡ ɜɟɫіɥьɧɨɝɨ 
ɫɰɟɧɚɪіɸ ɚɤɬɢɜɧɨ ɫɩɪɢяɜ ɦɭɡɢɱɧɢɣ ɚɤɨɦɩɚɧɟɦɟɧɬ, ɡɧɚ-
ɱɟɧɧя яɤɨɝɨ ɩɨɫɬіɣɧɨ ɡɪɨɫɬɚɥɨ ɜɩɪɨɞɨɜɠ ɨɫɬɚɧɧіɯ ɫɬɨ-
ɥіɬь. ɉɚɪɚɥɟɥьɧɨ ɣɲɨɜ ɩɪɨɰɟɫ ɡɛɚɝɚɱɟɧɧя ɧɚɪɨɞɧɨɝɨ 
ɜɟɫіɥьɧɨɝɨ ɞіɣɫɬɜɚ ɡɚ ɪɚɯɭɧɨɤ ɧɨɜɢɯ ɧɟ ɨɛɪяɞɨɜɢɯ ɬɚɧ-
ɰіɜ: ɩɨɛɭɬɨɜɢɯ, ɫɸɠɟɬɧɢɯ, ɦɨɞɧɢɯ.  

 
KurШchkiЧ OХeksaЧdr. RituaХ SХavШЧic daЧces “skШki’. The 

article discloses semantics of relict wedding dances of Ukrainians 
and Byelorussians associated with rituals of round loaf baking and 
the first married night. The author sees in archaic “skoki” vestiges 
of pagan producing magic urged to ensure successful procreation. 
Taking into account the objective situation, set us a goal descrip-
tion the most archaic folklore dance samples that are performed in 
different situations to social rituals with magical, symbolic and 
demonstrative, entertainment and gaming functions. Our article is 
based on literary, archival and ethnographic field materials and 
does not claim to own choreographic analysis.  

In the diachronic aspect the wedding dances we can divide into 
two groups: the ritual and. not ritual. Groups belong to the late 
formation phenomena, they are not related to the genesis and struc-
ture of the ritual and the program may include a variety of festive 
entertainment. Instead, ritual dances, which we will speak further, 
belonging to the deeper layers of folk culture and life. They carried 
out only within the context of wedding and were an integral part of 
structuring and semantic. Bright lurks in these ancient syncretic 
principles, where the art of dance is closely intertwined with the 
other arts: drama, pantomime, singing, music and games. In fact, it 
is the fragments of archaic ritual chorea: the magic of dance, sing-
ing, games, only here and there which prevails today. 

There is no doubt that "skoki" in ancient times performed 
magic function, which consisted in the sorcery to manage happy 
marriage, family and increase the harvest in the fields. Belief in 
achieving these goals through ritual tested by the ancestors and 
performed mechanism for stipulate the tradition. In the process of 
historical evolution "skoki" lost touch with the sacred sphere and 
finally out of use due to significant transformation and reduction of 
the wedding ritual. 

Key words: wedding, dances, “skoki”, ritual, round loaf, de-
floration of a bride, erotic magic. 

 
Ʉɭроɱɤіɧ  Ɉɥеɤɫаɧɞр –  ɞ. іɫɬɨɪ. ɧ.,  ɩɪɨɮ. Киʀɜɫькɨɝɨ 

ɧаɰіɨɧаɥьɧɨɝɨ  ɭɧіɜɟɪɫиɬɟɬɭ кɭɥьɬɭɪи  і  ɦиɫɬɟɰɬɜа.  Аɜɬɨɪ 
ɩɨɧаɞ 200 ɧаɭкɨɜиɯ ɩɭɛɥікаɰіɣ, ɡ ɧиɯ 5 ɦɨɧɨɝɪаɮіɣ. Кɨɥɨ ɧаɭ-
кɨɜиɯ ɡаɰікаɜɥɟɧь: іɫɬɨɪія каɥɟɧɞаɪɧɨʀ ɬа ɫіɦɟɣɧɨʀ ɡɜиɱаєɜɨɫ-
ɬі, ɦіɮɨɥɨɝія і ɞɟɦɨɧɨɥɨɝія, ɦаɫкɨɡɧаɜɫɬɜɨ, ɩɪɨɰɟɫи ɟɬɧіɱɧɨʀ 
іɞɟɧɬиɮікаɰіʀ, каɪɧаɜаɥьɧɨ-ɫɜяɬкɨɜа кɭɥьɬɭɪа ɭкɪаʀɧɰіɜ ɬа 
іɧɲиɯ єɜɪɨɩɟɣɫькиɯ ɧаɪɨɞіɜ. 
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Еɬɧоɥоɝія  

Акɬɭаɥьɧі ɩиɬаɧɧя ɫɭɫɩіɥьɧиɯ ɧаɭк ɬа іɫɬɨɪіʀ ɦɟɞиɰиɧи. Сɩіɥьɧиɣ ɭкɪаʀɧɫькɨ-ɪɭɦɭɧɫькиɣ ɧаɭкɨɜиɣ ɠɭɪɧаɥ. 
(АПСɇІɆ), 2017,  № 2 (14), P. 88-93                                                                                                                                

Аɧɬɨɧɢɣ Ɇɨɣɫеɣ. Ɋɨɞɢɥɶɧаɹ ɨɛɪɹɞɧɨɫɬɶ ɧаɫеɥеɧɢɹ Ȼɭɤɨвɢɧы в ɧаɭчɧых ɬɪɭɞах ɪɭɦыɧɫɤɢх ɢɫɫɥеɞɨваɬеɥеɣ 
ІІ ɩɨɥɨвɢɧы XIX - ɧачаɥа XXI веɤа.  Ɋɟɡɭɥьɬɚɬɵ ɦɧɨɝɨɱɢɫɥɟɧɧɨɝɨ ɮɭɧɞɚɦɟɧɬɚɥьɧɨɝɨ ɚɧɤɟɬɢɪɨɜɚɧɢя, ɷɬɧɨɝɪɚɮɢɱɟɫ-
ɤɨɝɨ ɢ ɮɨɥьɤɥɨɪɧɨɝɨ ɦɚɬɟɪɢɚɥɚ, ɫɨɛɪɚɧɧɨɝɨ ɜɨ ɜɪɟɦя ɩɨɥɟɜɵɯ ɢɫɫɥɟɞɨɜɚɧɢɣ ɩɪɟɞɫɬɚɜɥɟɧɵ ɜ ɞɚɧɧɨɣ ɫɬɚɬьɟ. ɉɨяɜɥɟɧɢɟ 
ɫɟɪьɟɡɧɵɯ ɬɟɨɪɟɬɢɱɟɫɤɢɯ ɪɚɡɪɚɛɨɬɨɤ ɪɭɦɵɧɫɤɢɯ ɭɱɟɧɵɯ ɩɪɢɜɨɞяɬ ɫɟɝɨɞɧя ɤ ɩɪɨɰɟɫɫɭ ɨɫɦɵɫɥɟɧɢя ɨɝɪɨɦɧɨɝɨ ɦɚɫɫɢɜɚ 
ɷɦɩɢɪɢɱɟɫɤɨɝɨ ɦɚɬɟɪɢɚɥɚ, ɧɚɤɨɩɥɟɧɧɨɝɨ ɜ ɬɟɱɟɧɢɟ ɛɨɥɟɟ ɱɟɦ ɫɬɨɥɟɬɢя. ɋ ɦɟɧьɲɢɦ ɤɨɥɢɱɟɫɬɜɨɦ ɢɫɩɨɥьɡɨɜɚɧɧɵɯ ɛɭɤɨ-
ɜɢɧɫɤɢɯ ɦɚɬɟɪɢɚɥɨɜ, ɧɨ ɫ ɜɵɫɨɤɨɣ ɞɨɥɟɣ ɬɟɨɪɟɬɢɱɟɫɤɨɣ ɮɭɧɞɚɦɟɧɬɚɥьɧɨɫɬɢ ɤ ɷɬɨɦɭ ɪяɞɭ ɫɥɟɞɭɟɬ ɩɪɢɨɛɳɢɬь ɦɨɧɨɝɪɚ-
ɮɢɸ ɂ. Ƚɢɧɨɸ. «ɗɬɨɬ ɦɢɪ, ɬɨɬ ɦɢɪ» ɢ ɪɚɛɨɬɭ ɇ.А. ɒɬɸɤɟ «ɇɚ ɩɨɪɨɝɟ ɛɟɥɨɝɨ ɫɜɟɬɚ», ɜ ɤɨɬɨɪɵɯ ɨɛɪяɞɵ, ɫɨɩɪɨɜɨɠɞɚɸ-
ɳɢɟ ɩɨяɜɥɟɧɢɟ ɧɚ ɫɜɟɬ ɧɨɜɨɪɨɠɞɟɧɧɨɝɨ ɱɟɥɨɜɟɤɚ, ɩɨɥɭɱɚɸɬ ɝɥɭɛɢɧɧɭɸ ɮɢɥɨɫɨɮɫɤɭɸ ɤɨɥɨɪɚɬɭɪɭ. 

Кɥючевые ɫɥɨва: Ȼɭкɨɜиɧа, ɪɭɦɵɧɵ Ȼɭкɨɜиɧɵ, ɪɨɞиɥьɧая ɨɛɪяɞɧɨɫɬь, ɬɪаɧɫɮɨɪɦаɰия ɨɛɪяɞɨɜ, аɧкɟɬиɪɨɜаɧиɟ, 
ɬиɩɨɥɨɝиɡаɰия, ɩɨɜиɬɭɯа, ɩɪɨɪиɰаɬɟɥьɧиɰа.  

Вɫɬɭɩ. Ɏɟɧɨɦɟɧ ɧɚɪɨɞɠɟɧɧя ɧɨɜɨʀ ɥɸɞɢɧɢ – є ɧɚɣ-
ɜɢɡɧɚɱɧіɲɢɦ ɟɬɚɩɨɦ ɜɫьɨɝɨ ɩɪɨɰɟɫɭ іɫɧɭɜɚɧɧя ɥɸɞɢɧɢ 
яɤ ɜɢɞɭ. В ɫɨɰіɚɥьɧɨɦɭ ɩɥɚɧі ɜіɧ ɦɚє ɬɚɤɨɠ ɧɟɚɛɢяɤɟ 
ɡɧɚɱɟɧɧя. ɇɚ ɪіɜɧі ɤɪɚʀɧɢ ɩɪɢɪіɫɬ ɧɚɫɟɥɟɧɧя ɨɬɪɢɦɭє 
ɡɚɝɚɥьɧɨɞɟɪɠɚɜɧɭ ɜɚɝɭ. Ɍɨɦɭ ɮɚɤɬ ɧɚɪɨɞɠɟɧɧя ɫɭɩɪɨɜɨ-
ɞɠɭєɬьɫя ɰіɥɢɦ ɤɨɦɩɥɟɤɫɨɦ ɡɜɢɱɚʀɜ ɬɚ ɨɛɪяɞіɜ.  

Аɪɧɨɥьɞ ɜɚɧ Ƚɟɧɧɟɩ ɫɩɪɚɜɟɞɥɢɜɨ ɜɜɚɠɚɜ, ɳɨ ɛɭɞь-
яɤɚ ɡɦіɧɚ ɜ ɫɨɰіɚɥьɧɨɦɭ ɫɬɚɧі ɥɸɞɢɧɢ ɬяɝɧɟ ɡɚ ɫɨɛɨɸ 
ɜɡɚєɦɨɞіɸ ɫɜіɬɫьɤɨɝɨ ɬɚ ɫɚɤɪɚɥьɧɨɝɨ. Вɨɧɚ ɩɨɬɪɟɛɭє 
ɪɟɝɥɚɦɟɧɬɚɰіʀ ɬɚ ɞɨɬɪɢɦɚɧɧя ɪɢɬɭɚɥɭ, ɚɛɢ ɫɭɫɩіɥьɫɬɜɨ 
ɧɟ ɜіɞɱɭɥɨ ɬɪɭɞɧɨɳіɜ ɬɚ ɧɟ ɡɚɡɧɚɥɨ ɲɤɨɞɢ. Ʌɸɞɢɧɚ ɩɨɫ-
ɥіɞɨɜɧɨ ɩɟɪɟɯɨɞɢɬь ɡ ɨɞɧɨɝɨ ɫɟɪɟɞɨɜɢɳɚ ɜ іɧɲɟ, ɡ ɨɞɧɨ-
ɝɨ ɫɨɰіɚɥьɧɨɝɨ ɫɬɚɧɭ ɜ іɧɲіɣ. У ɰьɨɦɭ ɥɚɧɰɸɠɤɭ ɩɟɪɟɯі-
ɞɧɢɯ ɟɬɚɩіɜ ɡɧɚɯɨɞɢɬьɫя ɬɚɤɨɠ і ɦɨɦɟɧɬ ɧɚɪɨɞɠɟɧɧя. 
Віɧ ɫɭɩɪɨɜɨɞɠɭєɬьɫя ɰɟɪɟɦɨɧіяɦɢ, єɞɢɧɨɸ ɦɟɬɨɸ яɤɢɯ 
є ɡɚɛɟɡɩɟɱɟɧɧя ɥɸɞɢɧі ɩɟɪɟɯɨɞɭ ɡ ɨɞɧɨɝɨ ɩɟɜɧɨɝɨ ɫɬɚɧɭ 
ɜ іɧɲɢɣ, ɜɢɡɧɚɱɟɧɢɣ. З ɰьɨɝɨ ɜɱɟɧɢɣ ɡɚɤɥɸɱɢɜ, ɳɨ ɜ 
ɨɛɪяɞɚɯ, ɩɨɜ’яɡɚɧɢɯ ɡ ɜɚɝіɬɧіɫɬɸ і ɩɨɥɨɝɚɦɢ, ɫɥіɞ ɛɚɱɢɬɢ 
ɨɛɪяɞɢ ɡɧɚɱɧɨɝɨ ɝɪɨɦɚɞɫьɤɨɝɨ ɬɚ ɨɫɨɛɢɫɬɨɝɨ ɡɧɚɱɟɧɧя. 
ɐі ɨɛɪяɞɢ ɡɚɛɟɡɩɟɱɭɸɬь ɦɚɣɛɭɬɧіɦ ɛɚɬьɤɚɦ ɜɫɬɭɩ ɞɨ 
ɨɫɨɛɥɢɜɨɝɨ, ɨɞɧɨɝɨ ɡ ɧɚɣɜɚɠɥɢɜіɲɢɯ ɨɫɟɪɟɞɤіɜ ɫɭɫɩіɥь-
ɫɬɜɚ, яɤɢɣ ɭɬɜɨɪɸє ɩɨɫɬіɣɧɟ яɞɪɨ ɫɭɫɩіɥьɫɬɜɚ ɜ ɰіɥɨɦɭ1.  

Зɚɰіɤɚɜɥɟɧіɫɬь ɬɟɦɚɬɢɤɨɸ ɪɨɞɢɥьɧɨʀ ɨɛɪяɞɨɜɨɫɬі 
ɜɢɧɢɤɥɚ ɜ ɫɟɪɟɞɨɜɢɳі ɪɭɦɭɧɫьɤɢɯ іɧɬɟɥɟɤɬɭɚɥіɜ ɨɞɧɨɱɚ-
ɫɧɨ ɡ іɧɬɟɪɟɫɨɦ ɞɨ ɮɨɥьɤɥɨɪɭ ɬɚ ɟɬɧɨɝɪɚɮіʀ (І ɩɨɥɨɜɢɧɚ 

ХІХ ɫɬ.) ɩіɞ ɜɩɥɢɜɨɦ єɜɪɨɩɟɣɫьɤɢɯ ɩɪɚɰь ɡ ɧɚɪɨɞɨɡɧɚɜɫ-
ɬɜɚ ɬɚ ɩɪɢɣɧяɥɚ ɞɭɠɟ ɲɢɪɨɤɢɣ ɯɚɪɚɤɬɟɪ ɜ ɞɪɭɝіɣ ɩɨɥɨ-
ɜɢɧі ХІХ ɫɬ. Іɧɬɟɪɟɫ ɞɨ ɟɬɧɨɝɪɚɮіɱɧɢɯ ɫɬɭɞіɣ ɫɬɢɦɭɥɸ-
ɜɚɜɫя ɪɟɝɭɥяɪɧɢɦɢ ɤɨɧɤɭɪɫɚɦɢ, яɤі ɨɝɨɥɨɲɭɜɚɥɚ Ɋɭɦɭɧ-
ɫьɤɚ ɚɤɚɞɟɦія ɧɚɭɤ ɭ ɝɚɥɭɡі ɩіɡɧɚɧɧя ɧɚɪɨɞɧɨɝɨ ɬɪɚɞɢ-
ɰіɣɧɨɝɨ ɠɢɬɬя. 

«Ʌіɧɝɜіɫɬɢɱɧɨ-ɦіɮɨɥɨɝіɱɧɚ» ɚɧɤɟɬɚ, ɩɪɨɜɟɞɟɧɚ ɡ іɧі-
ɰіɚɬɢɜɢ Ȼ.ɉ. Хɚɲɞɟɭ2 ɜ 1884-1885 ɪɨɤɚɯ і ɧɚɞɪɭɤɨɜɚɧɚ ɭ 
І ɬɨɦі «ɋɥɨɜɧɢɤɚ  іɫɬɨɪɢɱɧɨɝɨ  ɬɚ  ɧɚɪɨɞɧɨʀ ɦɨɜɢ ɪɭ-
ɦɭɧ» (1886-1893), ɫɤɥɚɞɚɥɚɫя ɡ 206 ɡɚɩɢɬɚɧь. ɉɪɨ ɡɦіɫɬ 
ɜіɞɩɨɜіɞɟɣ ɧɚ ɡɚɩɢɬɚɥьɧɢɤɢ Хɚɲɞɟɭ ɦɨɠɧɚ ɞіɡɧɚɬɢɫя ɡ 
ɚɧɚɥіɬɢɱɧɨʀ ɪɨɛɨɬɢ ɪɭɦɭɧɫьɤɢɯ ɞɨɫɥіɞɧɢɤіɜ І. Ɇɭɲɥі ɬɚ 
Ɉ. Ȼɢɪɥі «Ɍɢɩɨɥɨɝія ɮɨɥьɤɥɨɪɭ ɡ ɜіɞɩɨɜіɞɟɣ ɧɚ ɚɧɤɟɬɢ 
Ȼ.ɉ. Хɚɲɞɟɭ», ɜ яɤіɣ ɧɚɭɤɨɜɨ ɛɭɜ ɫɢɫɬɟɦɚɬɢɡɨɜɚɧɢɣ 
ɦɚɬɟɪіɚɥ 17 ɬɢɫ. ɫɬɨɪіɧɨɤ ɪɭɤɨɩɢɫɭ3. Аɜɬɨɪɚɦɢ ɪɨɛɨɬɢ 
ɛɭɥɢ ɬɢɩɨɥɨɝіɡɨɜɚɧі ɡɜɢɱɚʀ ɬɚ ɨɛɪяɞɢ ɫіɦɟɣɧɨɝɨ ɰɢɤɥɭ, 
ɡɨɤɪɟɦɚ ɜɫі ɟɬɚɩɢ ɧɚɪɨɞɠɟɧɧя-ɯɪɟɳɟɧɧя. Зіɛɪɚɧɢɣ ɦɚɬɟ-
ɪіɚɥ ɦɚɜ ɨɯɨɩɢɬɢ ɜɫɸ ɬɟɪɢɬɨɪіɸ Ɋɭɦɭɧіʀ, ɚɥɟ, ɧɚ ɠɚɥь, 
ɜɫɟ ɡɚɥɟɠɚɥɨ ɜіɞ ɞɨɛɪɨʀ ɜɨɥі ɡɛɢɪɚɱіɜ, яɤі ɧɟ ɛɭɥɢ ɩɨɜ’я-
ɡɚɧі яɤɢɦɢɫь ɫɥɭɠɛɨɜɢɦɢ ɨɛɨɜ’яɡɤɚɦɢ ɡ ɚɜɬɨɪɚɦɢ ɩɪɨɟ-
ɤɬɭ. Ɍɨɦɭ ɞɥя Аɪɞяɥɭ, ɚ ɬɚɤɨɠ ɞɥя ɬɚɤɢɯ ɩɨɜіɬіɜ яɤ Ȼɚ-
ɤɟɭ, Іɥьɮɨɜ, Ɋɨɦɚɧ і Вɥɚɲɤɚ ɦɚɬɟɪіɚɥ ɜіɞɫɭɬɧіɣ.  

Ȼɭɤɨɜɢɧɚ ɮіɝɭɪɭє ɜ ɡіɛɪɚɧɢɯ ɚɧɤɟɬɚɯ 32 ɧɚɫɟɥɟɧɢɦɢ 
ɩɭɧɤɬɚɦɢ ɫɜɨєʀ ɩіɜɞɟɧɧɨʀ ɱɚɫɬɢɧɢ. ɋɟɪɟɞ ɧɢɯ Ȼɨɝɞɟɧɟɲ-
ɬɢ, Ȼɨɪɤɚ, Ȼɪɨɲɬɟɧɢ, Ȼɪɭɫɬɭɪь, Дɨɥɯɚɫɤɚ, Дɨɥɯɟɲɬɢ, 

1 Gennep A., van. Obryady perekhoda. Sy`stematy`cheskoe y`zucheny`e obryadov [Rites of passage. Systematic study of rituals.],  Per. s 
francz, Moskva, Y`zdatel`skaya fy`rma «Vostochnaya ly`teratura», RAN, 1999, P. 9, 49-50. 
2 Bogdan Petricheyku Hashdeu (1836 - 1907) ˗ Romanian writer, poet, folklorist, historian. Author of a number of works on historio-
graphy, comparative philology, linguistics, folklore and lexicography. Active member of the Romanian Academy since 1877.  
3 Mușlea I., Bîrlea Ɉ. Tipologia folclorului din răspunsurile la chestionarele lui B.P. Hasdeu [The typology of folklore from the responses 
to the questionnaire B.P.Hashdeu], București, Editura Minevra, 1970, 634 p. 
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Дɨɪɧɚ-Ƚɭɪɚ-ɇɟɝɪіɣ, Ɏɚɪɤɚɲɚ, Ɏɨɪɟɲɬɢ, Ƚɟʀɧɟɲɬɢ, Дɠɭ-
ɪɞɠɟɲɬɢ, Ƚɨɪɨɞɧіɱɟɧɢ, Ɋɨɬɨɩɟɧɟɲɬɢ, Ʌɟɦɟɲɟɧɢ, Ʌєɫ-
ɩєɡь, Ʌіɬєɧɢ, Ɇɟɥіɧɢ, Ɇіɪɨɫɥɟɜɟɲɬɢ, ɉɚɲɤɚɧь-
ɋɬɨɥɧіɱɟɧɢ, Ɋɟɞɟɲɟɧɢ, Ɋɭɞɠіɧɨɚɫɚ, Вɚɫɤɚɧɢ, ɒɚɪɭ-
Дɨɪɧɟɣ, Ɍɟɬɟɪɭɲь, Вɚɥя-Ƚɥɨɞɭɥɭɣ ɬɚ іɧ. Іɧɮɨɪɦɚɬɨɪɚɦɢ 
ɫɬɚɥɢ ɫіɥьɫьɤі ɜɱɢɬɟɥі ɬɚ ɫɜяɳɟɧɨɫɥɭɠɢɬɟɥі, іɧɨɞі ɫɥɭɠ-
ɛɨɜɰі. ɋɟɪɟɞ ɨɛɪяɞɨɞіɣ ɩɨɞɚɧɨ ɬɚɛɭ ɞɥя ɩɨɪɨɞіɥь, ɪɢɬɭɚ-
ɥɢ ɩɪɨɜɟɞɟɧі ɡ ɦɟɬɨɸ ɩɨɥɟɝɲɟɧɧя ɩɨɥɨɝіɜ, ɦɚɝіɱɧі ɞіɣɫ-
ɬɜɚ ɧɚɩɪɚɜɥɟɧі ɩɪɨɬɢ ɡɥɢɯ ɞɭɯіɜ ɚɛɨ ɞɥя ɭɦɢɥɨɫɬɢɜɥɟɧ-
ɧя ɦіɮɨɥɨɝіɱɧɢɯ іɫɬɨɬ, яɤі ɩɪɨɪɨɤɭɸɬь ɦɚɣɛɭɬɧɸ ɞɨɥɸ 
ɦɚɥɸɤɚ – ɜіɳɭɧɨк / ɭɪɫіɬɨаɪєɥє (Ursitoarele).  

З ɜіɞɩɨɜіɞɟɣ ɧɚ ɚɧɤɟɬɭ ɦɨɠɧɚ ɞіɡɧɚɬɢɫя ɩɪɨ ɪɨɥь 
ɦɨɲі (ɭɤɪ. ɩɨɜиɬɭɯа) ɜ ɩɪɢɣɧяɬі ɩɨɥɨɝіɜ ɬɚ ɭ ɜɫьɨɦɭ 
ɤɨɦɩɥɟɤɫі ɫіɦɟɣɧɢɯ ɪɢɬɭɚɥіɜ, ɨɛɪяɞ «ɩɪɨɞɚɠɭ ɞɢɬɢɧɢ» 
ɬɚ ɡɦіɧɢ іɦɟɧі4. ɉɨɪяɞ ɡ ɩɨɜɢɬɭɯɨɸ ɡɝɚɞɚɧі ɨɫɨɛɢ, ɛɟɡ 
яɤɢɯ ɜɫі ɡɜɢɱɚʀ, ɩɨɜ’яɡɚɧі ɡ ɩɨяɜɨɸ ɧɚ ɫɜіɬ ɧɨɜɨʀ ɥɸɞɢɧɢ 
ɬɚ ʀʀ ɫɨɰіɚɥіɡɚɰієɸ, ɜ ɬɨɦɭ ɱɢɫɥі ɤɭɩɚɧɧя ɬɚ ɩɟɪɲɟ ɫɬɪɢ-
ɠɟɧɧя ɞɢɬɢɧɢ, ɧɟ ɦɨɠɭɬь ɜіɞɛɭɬɢɫя – ɤɭɦɢ і ɯɪɟɳɟɧɧі 
ɛɚɬьɤɢ5. 

Дɥя ɋ.Ɏ. Ɇɚɪіɚɧɚ, ɨɞɧɨɝɨ ɡ ɧɚɣɛіɥьɲ ɩɥɨɞɨɜɢɬɢɯ 
ɪɭɦɭɧɫьɤɢɯ ɟɬɧɨɝɪɚɮіɜ ɰьɨɝɨ ɩɟɪіɨɞɭ6, ɜɢɤɥɢɤɚɜ ɠɜɚɜɢɣ 
іɧɬɟɪɟɫ ɠɢɬɬєɜɢɣ ɨɛɪяɞɨɜɢɣ ɰɢɤɥ ɪɭɦɭɧіɜ ɜіɞ ɧɚɪɨ-
ɞɠɟɧɧя ɞɨ ɫɦɟɪɬі. Дɨɤɥɚɞɧɨ ɞɨɫɥіɞɠɟɧɢɣ ɤɨɠɧɢɣ ɤɚɪ-
ɞɢɧɚɥьɧɢɣ ɟɬɚɩ ɠɢɬɬя (ɧɚɪɨɞɠɟɧɧя, ɞɢɬɢɧɫɬɜɨ, ɸɧіɫɬь, 
ɜɟɫіɥɥя, ɩɨɯɨɪɨɧ), ɚ ɪɟɡɭɥьɬɚɬɢ ɩɨɲɭɤɨɜɨʀ ɪɨɛɨɬɢ ɛɭɥɢ 
ɧɚɞɪɭɤɨɜɚɧі яɤ ɨɤɪɟɦі ɦɨɧɨɝɪɚɮіʀ. Ɉɛɪяɞɢ, ɜіɪɭɜɚɧɧя ɬɚ 
ɡɜɢɱɚʀ, яɤі ɫɭɩɪɨɜɨɞɠɭɸɬь ɧɚɪɨɞɠɟɧɧя ɞɢɬɢɧɢ і ɩɟɪɲі 
ɪɨɤɢ ʀʀ ɠɢɬɬя ɛɭɥɢ ɨɩɢɫɚɧі ɜ ɪɨɛɨɬі «Ɋɨɞɢɧɢ ɭ ɪɭɦɭɧіɜ»7 
(1892). В ɫɜɨіɣ ɚɧɬɨɥɨɝіʀ ɧɚɪɨɞɧɢɯ ɨɛɪяɞіɜ, ɩɪɢɫɜяɱɟɧɢɯ 
ɧɚɪɨɞɠɟɧɧɸ ɞіɬɟɣ ɭ ɪɭɦɭɧіɜ, яɤі ɜіɞɞɡɟɪɤɚɥɸɜɚɥɢ ɯɚɪɚ-
ɤɬɟɪɧɭ ɞɥя ХІХ ɫɬ. ɩɪɚɤɬɢɤɭ, ɋ.Ɏ. Ɇɚɪіɚɧ ɪɨɡɤɪɢɜ ɲɢ-
ɪɨɤɭ ɤɚɪɬɢɧɭ ɩɨɛɭɬɭɜɚɧɧя ɪɨɞɢɧɧɨʀ ɨɛɪяɞɨɜɨɫɬі ɧɚ ɜɫіɣ 
ɬɟɪɢɬɨɪіʀ, ɡɚɫɟɥɟɧɨʀ ɪɭɦɭɧɚɦɢ. Аɥɟ, ɛɭɞɭɱɢ ɛɭɤɨɜɢɧɰɟɦ 
ɡɚ ɩɨɯɨɞɠɟɧɧяɦ, ɦіɫɰɟɦ ɫɥɭɠɛɢ ɬɚ ɩɪɨɠɢɜɚɧɧя, ɩɪɢɪɨɞ-
ɧɨ, ɜɨɥɨɞіɜ ɛɚɝɚɬɢɦ ɦіɫɰɟɜɢɦ ɦɚɬɟɪіɚɥɨɦ. Аɜɬɨɪ ɦɚɜ 
ɪɨɡɝɚɥɭɠɟɧɭ ɦɟɪɟɠɭ іɧɮɨɪɦɚɬɨɪіɜ ɡ ɧɚɫɟɥɟɧɢɯ ɩɭɧɤɬɚɯ 
Ȼɭɤɨɜɢɧɢ: ɒɤɟʀ, Вɟɪɯɧьɨɝɨ Віɤɨɜɚ, Кɚɥɚɮіɧɞɟɲɬіɜ, Ɇɚ-
ɝɚɥɢ, ɋɬɪɨєɲɬіɜ, Ɏɭɧɞɭ-Ɇɨɥɞɨɜɟɣ, Вɚɥя-ɉɭɬɧɟɣ, Іɥіɲɟ-
ɲɬіɜ, Ɋɟɞɟɲɟɧ, ɉɨяɧɚ-ɋɬɚɦɩіɣ, Кɢɧɞɪɟɧ, ɇɢɠɧьɨɝɨ Ƚɨ-
ɪɨɞɧɢɤɭ, Кɪɚɫɧɢ, Ȼɨɫɚɧɱ, Кɢɦɩɭɥɭɧɝɭ, ɋɢɪɟɬɭ, Ȼɟɥɟɱɟ-
ɧɢ, Ʌіɫɚɭɪɢ, Ȼɟɪɤіɲɟɲɬіɜ ɬɚ іɧ. З ɞɟяɤɢɯ ɫіɥ ɚɜɬɨɪ ɨɬɪɢ-
ɦɚɜ іɧɮɨɪɦɚɰіɸ ɜіɞ ɞɟɤіɥьɤɨɯ ɪɟɫɩɨɧɞɟɧɬіɜ. Ɉɤɪіɦ ɬɨɝɨ, 
ɋ.Ɏ. Ɇɚɪіɚɧ, яɤ ɩɪɚɤɬɢɤɭɸɱɢɣ ɫɜяɳɟɧɢɤ, ɫɚɦ ɞɨɛɪɟ 
ɡɧɚɜ ɦіɫɰɟɜі ɛɭɤɨɜɢɧɫьɤі ɡɜɢɱɚʀ і ɨɛɪяɞɢ. У ɬɚɤɢɯ ɜɢɩɚɞ-
ɤɚɯ ɜіɧ ɭ ɩɨɫɢɥɚɧɧяɯ ɜіɞɦіɱɚɜ: «ɨɛɪяɞ ɪɨɡɩɨɜɫɸɞɠɟɧɢɣ 
ɜɫɸɞɢ ɧɚ Ȼɭɤɨɜɢɧі», «ɩɨɱɭɬɢɣ ɜіɞ ɛɚɝɚɬьɨɯ ɪɭɦɭɧɨɤ 
Ȼɭɤɨɜɢɧɢ», «ɤɚɠɭɬь ɛɭɤɨɜɢɧɫьɤі ɪɭɦɭɧɢ» ɬɨɳɨ. Зɚ 
ɫɜɨʀɦ ɫɨɰіɚɥьɧɢɦ ɫɬɚɬɭɫɨɦ, ɣɨɝɨ іɧɮɨɪɦɚɬɨɪɢ ɛɭɥɢ ɜɱɢ-
ɬɟɥяɦɢ, ɫɜяɳɟɧɧɢɤɚɦɢ, ɰɟɪɤɨɜɧɢɦɢ ɫɩіɜɚɤɚɦɢ, ɝіɦɧɚɡɢ-
ɫɬɚɦɢ, ɞɨɦɨɝɨɫɩɨɞɚɪɤɚɦɢ ɬɚ іɧ.  

У ɦɨɧɨɝɪɚɮіʀ ɨɩɢɫɚɧɢɣ ɬɚɤɨɠ ɩɟɪіɨɞ ɞɨ ɜɚɝіɬɧɨɫɬі 
ɠіɧɤɢ, ɬɨɛɬɨ ɞɨ «ɛɥɚɝɨɫɥɨɜɟɧɧɨɝɨ ɫɬɚɧɭ». У ɪɨɡɞіɥі 
«ɉɚɥɤɟ ɛɚɠɚɧɧя ɪɭɦɭɧɤɢ» ɧɚɜɟɞɟɧі ɪɢɬɭɚɥьɧі ɞіɣɫɬɜɚ ɭ 
ɜɢɤɨɧɚɧɧі ɠіɧɨɤ ɭ ɪɚɡі ɛɚɠɚɧɧя ɱɢ ɧɟɨɛɯіɞɧɨɫɬі ɡɚɜɚɝіɬ-

ɧіɬɢ. Зɚ ɚɜɬɨɪɨɦ, ɬɚɤɚ ɧɟɨɛɯіɞɧіɫɬь ɩɪɨɞɢɤɬɨɜɚɧɚ ɞɥя ɧɟʀ 
ɧɟ ɬіɥьɤɢ ɜɥɚɫɧɟ ɛіɨɥɨɝіɱɧɢɦ ɦɨɬɢɜɨɦ, ɚɥɟ і ɫіɦɟɣɧɢɦɢ 
ɨɛɫɬɚɜɢɧɚɦɢ, ɚ ɬɚɤɨɠ ɫɨɰіɚɥьɧɨɸ ɦɨɬɢɜɚɰієɸ. ɐіɥɢɣ 
ɤɨɦɩɥɟɤɫ ɨɛɪяɞіɜ, ɩɨɜ’яɡɚɧɢɯ ɡі ɫɬɪɚɯɨɦ ɠіɧɤɢ ɜɬɪɚɬɢɬɢ 
ɩɥіɞ, ɚ ɬɚɤɨɠ ɥіɤɭɜɚɥьɧі ɡɚɫɨɛɢ, ɡɚɫɬɨɫɨɜɚɧі ɡ ɰієɸ ɦɟ-
ɬɨɸ, ɨɩɢɫɚɧі ɜ ɪɨɡɞіɥі «В іɧɲɨɦɭ ɫɬɚɧі». Дɜɚ ɪɨɡɞіɥɢ 
ɪɨɛɨɬɢ (ІІІ, ІV) ɪɨɡɤɪɢɜɚɸɬь ɜіɪɭɜɚɧɧя ɭ ɧɟɝɚɬɢɜɧɢɯ 
ɦіɮіɱɧɢɯ іɫɬɨɬ (Зɛɭɪɟɬɨɪɭɥ, Саɦка, Аɜєɫɬіɰа), яɤі, ɡɚ 
ɧɚɪɨɞɧɢɦɢ ɭяɜɥɟɧɧяɦɢ, ɦɨɠɭɬь ɧɟɝɚɬɢɜɧɨ ɜɩɥɢɜɚɬɢ ɜ 
ɩɟɪіɨɞі ɜɚɝіɬɧɨɫɬі. Ɉɩɢɫɚɧі ɦɚɝіɱɧі ɞіʀ, ɫɩɪяɦɨɜɚɧі ɧɚ 
ɩɪɨɬɢɞіɸ ɧɟɝɚɬɢɜɧɢɦ іɫɬɨɬɚɦ. Дɟɬɚɥьɧɨ ɚɜɬɨɪ ɨɩɢɫɚɜ 
ɩɪɨɰɟɫ ɜɢɤɨɪɢɫɬɚɧɧя ɟɦɩіɪɢɱɧɢɯ ɡɧɚɧь ɡ ɧɚɪɨɞɧɨʀ ɦɟ-
ɞɢɰɢɧɢ, яɤ і ɫɚɤɪɚɥьɧɢɯ ɪɢɬɭɚɥіɜ ɡɚɞɥя ɛɥɚɝɨɩɨɥɭɱɧɨɝɨ 
ɡɚɜɟɪɲɟɧɧя ɩɨɥɨɝіɜ. Ɉɤɪɟɦɢɣ ɪɨɡɞіɥ ɤɧɢɝɢ ɩɪɢɫɜяɱɟɧɢɣ 
ɜɢɩɚɞɤɚɦ ɞɨɫɬɪɨɤɨɜɨɝɨ ɧɚɪɨɞɠɟɧɧя (ɧɟɞɨɧɟɫɟɧɧя), ɱɚɫ-
ɬɨ ɦɟɪɬɜɨʀ ɞɢɬɢɧɢ. Аɜɬɨɪ, іɡ ɡɧɚɧɧяɦ ɫɩɪɚɜɢ, ɩɟɪɟɪɚɯɭ-
ɜɚɜ яɤ ɨɛ’єɤɬɢɜɧі ɩɪɢɱɢɧɢ ɧɟɞɨɧɟɫɟɧɧя, ɬɚɤ і ɬі, ɳɨ ɩɨ-
ɜ’яɡɚɧі ɜ ɧɚɪɨɞɧіɣ ɭяɜі ɡ ɜɩɥɢɜɨɦ ɩɨɬɨɣɛіɱɧɢɯ ɫɢɥ.  

Ɉɞɪɚɡɭ ɩіɫɥя ɭɫɩіɲɧɢɯ ɪɨɞіɜ ɦɨɲа ɨɪɝɚɧіɡɨɜɭɜɚɥɚ 
ɦɢɬɬя ɧɨɜɨɧɚɪɨɞɠɟɧɨɝɨ, ɳɨ ɧɨɫɢɥɨ ɧɟ ɥɢɲɟ ɝіɝієɧіɱɧɢɣ 
ɯɚɪɚɤɬɟɪ, ɚɥɟ ɨɞɧɨɱɚɫɧɨ ɜɢɤɨɧɭɜɚɥɨ ɫɚɤɪɚɥьɧɭ ɦіɫіɸ. 
Аɧɚɥɨɝіɱɧɨ ɪɨɡɝɥяɧɭɬɢɣ ɩɪɨɰɟɫ ɩɟɪɲɨɝɨ ɝɪɭɞɧɨɝɨ ɝɨɞɭ-
ɜɚɧɧя ɦɚɥɸɤɚ («lăptarea») ɩɨɪɨɞіɥɥɟɸ, ɞɟ ɩɪɨɮɚɧɧɟ і 
ɫɚɤɪɚɥьɧɟ ɩɟɪɟɦɟɠɨɜɭɸɬьɫя: ɦɚɥɟɧьɤɭ ɥɸɞɢɧɭ ɩіɞɧɨɫɢ-
ɥɢ ɞɨ ɦɚɦɢɧɢɯ ɝɪɭɞɟɣ ɧɚ 3-4 ɞɟɧь. У ɪɨɛɨɬі ɨɩɢɫɚɧɟ 
ɬɚɤɨɠ ɧɚɪɨɞɧɟ ɜіɪɭɜɚɧɧя ɜ іɫɧɭɜɚɧɧя ɜіɳɭɧɨк / ɭɪɫіɬ 
(«Ursitele, Ursitoarele»), яɤі «ɩɪɨɪɨɤɭɜɚɥɢ» ɦɚɣɛɭɬɧɸ 
ɞɨɥɸ ɧɨɜɨʀ ɥɸɞɢɧɢ. Ɉɩɢɫɚɧɢɣ ɨɛɪяɞ ɜɥɚɲɬɭɜɚɧɧя ɫɬɨ-
ɥɭ ɜіɳɭɧки. З ɰьɨɝɨ ɠ ɰɢɤɥɭ – ɯɪɟɳɟɧɧя (Botezul), ɞɟ 
ɬɚɤɨɠ ɩɟɪɟɦɟɠɨɜɭєɬьɫя ɩɪɨɮɚɧɧɢɣ ɮɚɤɬɨɪ: ɫɨɰіɚɥіɡɚɰія 
ɧɨɜɨʀ ɥɸɞɢɧɢ, ɜɢɛіɪ іɦɟɧі, ɜɢɛіɪ ɤɭɦіɜ, ɯɪɟɫɬɢɧɢ, ɩɟɪɲɚ 
ɤɭɩіɥь, ɩɪɨɰɟɫ ɪɨɫɬɭ ɞɢɬɢɧɢ, ʀʀ ɯɜɨɪɨɛɢ, ɫɬіɥ ɩɨɜɢɬɭɯɢ, 
ɫɬɪɢɠɟɧɧя ɜɨɥɨɫɫя і ɫɚɤɪɚɥьɧɢɣ: ɡɦіɧɚ іɦɟɧі ɬɚ «ɩɪɨɞɚɠ 
ɞɢɬɢɧɢ» ɜ ɪɚɡі ɯɜɨɪɨɛɢ ɱɢ ɡɚɝɪɨɡɢ ɠɢɬɬɸ, ɰɟɪɤɨɜɧі ɨɛ-
ɪяɞɢ ɬɚ іɧ. Вɟɥɢɤɚ ɤіɥьɤіɫɬь ɮɨɥьɤɥɨɪɧɢɯ ɬɟɤɫɬіɜ, ɩɪɢ-
ɫɭɬɧі ɜ ɪɨɛɨɬі, ɩɪɨɧɢɡɚɧі ɞɚɜɧьɨɸ ɦɚɝієɸ, ɩɟɪɟɩɥɟɬɟɧɨɸ 
ɡ ɯɪɢɫɬɢяɧɫьɤɢɦ ɨɛɪяɞɨɜɢɦ ɤɨɦɩɨɧɟɧɬɨɦ.  

Хɨɱɚ ɭ ɫɜɨʀɣ ɪɨɛɨɬі ɋ. Ɏ. Ɇɚɪіɚɧ ɩɨɫɢɥɚєɬьɫя ɜ ɨɫɧɨ-
ɜɧɨɦɭ ɧɚ ɦɚɬɟɪіɚɥɢ ɩɪɨ ɪɭɦɭɧіɜ ɪіɡɧɢɯ ɬɟɪɢɬɨɪіɣ, ɩɨɞɟ-
ɤɭɞɢ ɬɪɚɩɥяɸɬьɫя ɮɨɪɦɭɥɸɜɚɧɧя: «ɜ ɞɟяɤɢɯ ɱɚɫɬɢɧɚɯ 
Ȼɭɤɨɜɢɧɢ», «ɧɚ Ȼɭɤɨɜɢɧі» ɧɚ ɩɪɨɬɢɜɚɝɭ ɬɚɤɢɦ ɡɜɢɱɧɢɦ 
«ɪɭɦɭɧɢ Ȼɭɤɨɜɢɧɢ»), ɳɨ ɜɤɚɡɭɸɬь ɧɚ ɬɟ, ɳɨ ɚɜɬɨɪ ɦɚє 
ɧɚ ɭɜɚɡі ɨɛɪяɞɢ, ɯɚɪɚɤɬɟɪɧі і ɞɥя ɭɤɪɚʀɧɰіɜ ɤɪɚɸ. ɉɪɨ ɰɟ 
ɫɜіɞɱɢɬь і ɩɟɜɧɚ ɬɟɪɦіɧɨɥɨɝія, ɜɢɤɨɪɢɫɬɚɧɚ ɜ ɨɛɪяɞɚɯ: ɜ 
ɤɭɩɟɥь, ɩɪɢɝɨɬɨɜɥɟɧɭ ɞɥя ɠіɧɤɢ, яɤɚ ɧɟ ɦɚє ɞіɬɟɣ ɤɥɚɥɢ 
ɩɨɪяɞ ɡ іɧɲɢɦɢ іɧɝɪɟɞієɧɬɚɦɢ «ɤɚɩɭɫɧɢɤ» (capusnicu), 
ɫɟɪɟɞ 24 ɧɚɡɜ Саɦки (Аɜɟɫɬіɰи) є ɬɚɤɨɠ Ʌɟɩиɯа (Lepiha) 
і Ƚɥɭɛиɧа (Glubina), ɚ ɡɥɨɝɨ ɞɭɯɚ Зɛɭɪɟɬɨɪɭɥа ɡɨɜɭɬь ɳɟ 
і Зɦiєɦ (Smeu). З ɩɨɫɢɥɚɧɧяɦ ɧɚ Ȼ. ɉ. Хɚɲɞɟɭ, ɚɜɬɨɪ 
ɫɬɜɟɪɞɠɭɜɚɜ ɩɪɨ ɪɨɡɩɨɜɫɸɞɠɟɧɧя ɦɨɥɢɬɜɢ ɩɪɨɬɢ ɡɥɨɝɨ 
ɞɭɯɚ і ɭ ɫɥɨɜ’яɧɫьɤɢɯ ɧɚɪɨɞіɜ.  

Дɜɨɬɨɦɧɚ ɦɨɧɨɝɪɚɮія Єɥєɧɢ ɇіɤɭɥіɰɟ-Вɨɪɨɧɤɢ8 
«Зɜɢɱɚʀ ɬɚ ɜіɪɭɜɚɧɧя ɪɭɦɭɧɫьɤɨɝɨ ɧɚɪɨɞɭ»9, яɤɚ ɩɨɛɚɱɢ-
ɥɚ ɫɜіɬ ɭ 1903 ɪ., ɭɩɨɪяɞɤɨɜɚɧɚ ɡɝіɞɧɨ ɦɟɬɨɞɢɤɢ ɩɪɟɞɫɬɚ-

4 For more details this ceremony see the work, Mojsej A.A., Potapova L.B., Vy`lka L.Ya. «Ry`tual prodazhy` rebenka (y`zmeneny`e 
y`meny`) u ukray`ncev i rumyn Bukoviny» [The ritual of selling a child (changing the name) among Ukrainians and Romanians of 
Bukovina], Codrul Cosminului, XXII, 2016, N. 2, Ɋ. 227-242.  
5 Ibid., p. 99-100, 427-429. 
6  Marian Simion Florea (1847 - 1907) - Romanian priest, ethnographer. He left a huge ethnographic heritage, consisting of more than 150 
historic and ethnographic works, a large number of manuscript materials. Romanian Academy of Sciences academician, the "fathe r of 
Romanian ethnography". 
7 Marian S. Fl. Nașterea la români [Birth of the Romanian], Sudiu etnografic, București, Lito-Tipografia Carol Gobl, 1892, 441 p. 
8 Niculiță-Voronca E. (1862-1939) ˗ folklorist, poet, novelist. Representative mythological school in ethnography.  
9  Niculiță-Voronca E. Datinile și credințele poporului român adunate și așeгate în ordine mitologică [Romanian traditions and beliefs of 
people gathered and arranged on mythological], Vol. I, Iași, Polirom, 1998, 503 p.; Vol.II, Iași, Polirom, 1998, 646 p.  
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ɜɧɢɤіɜ ɦіɮɨɥɨɝіɱɧɨʀ ɲɤɨɥɢ. В ɧіɣ, ɫɟɪɟɞ ɨɛ’єɦɧɨɝɨ ɟɬɧɨ-
ɝɪɚɮіɱɧɨɝɨ ɦɚɬɟɪіɚɥɭ, ɡɭɫɬɪіɱɚєɬьɫя ɬɚɤɨɠ ɬɟɦɚ ɪɨɞɢɥь-
ɧɨʀ ɨɛɪяɞɨɜɨɫɬі. Дɨɛɪɟ ɩɪɨіɥɸɫɬɪɨɜɚɧɢɣ ɡɜɢɱɚɣ ɨɛɪɚɧ-
ɧя ɡɭɫɬɪіɱɧɨɝɨ ɤɭɦɚ, ɜіɪɭɜɚɧɧя ɩɪɨ ɩіɞɦіɧɭ ɞɢяɜɨɥɨɦ 
ɞіɬɟɣ, ɜɢɤɨɪɢɫɬɚɧɧя ɜɚɫɢɥьɤіɜ ɬɚ ɦɚɤɭ ɜ ɪɨɞɢɥьɧɢɯ ɨɛ-
ɪяɞɚɯ, ɬɚɛɭ ɞɥя ɦɚɥɟɧьɤɢɯ ɞіɬɟɣ і ɜɚɝіɬɧɢɯ ɠіɧɨɤ ɳɨɞɨ 
ɞɡɟɪɤɚɥɚ і ɜɨɞɢ, ɞɨɥя ɞіɬɟɣ ɧɚ ɬɨɦɭ ɫɜіɬі. У ɪɨɛɨɬі ɩɨɞɚ-
ɧі ɧɚɪɨɞɧі ɜіɪɭɜɚɧɧя ɜ яɧɝɨɥіɜ ɩɪɢ ɧɚɪɨɞɠɟɧɧі, ɩɪɨ ɜі-
ɳɭɧɨɤ, ɜ ɧɟɝɚɬɢɜɧі ɦіɮіɱɧі іɫɬɨɬɢ (ɜіɞьɦи, ɥіɫɨɜɨʀ ɛаɛи – 
ɒɬіɦа Пɟɞɭɪіɣ (ȘtiЦa Pădurii), ɞияɜɨɥа, ɦɨɪɨʀɜ). Дɨɛɪɟ 
ɨɩɢɫɚɧɢɣ ɨɛɪяɞ ɯɪɟɳɟɧɧя, ɪɨɥь ɯɪɟɳɟɧɨɝɨ ɛɚɬьɤɚ ɬɚ 
ɤɭɦіɜ, ɨɛɪяɞ ɫɬɪɢɠɟɧɧя ɜɨɥɨɫɫя і ɧіɝɬіɜ. Ɇɨɧɨɝɪɚɮія 
ɨɡɞɨɛɥɟɧɚ ɛɚɝɚɬɢɦ ɮɨɥьɤɥɨɪɧɢɦ ɦɚɬɟɪіɚɥɨɦ, ɜ ɬɨɦɭ 
ɱɢɫɥі ɧɚ ɬɟɦɚɬɢɤɭ ɪɨɞɢɥьɧɨʀ ɨɛɪяɞɨɜɨɫɬі. Ɉɞɧɚɤ, ɫɥіɞ 
ɜіɞɦіɬɢɬɢ ɪɨɡɩɨɪɨɲɟɧɭ ɦɚɧɟɪɭ ɜɢɤɥɚɞɚɧɧя ɦɚɬɟɪіɚɥɭ, 
ɳɨ ɡɞіɣɫɧɟɧɢɣ ɧɟ ɜ ɪɭɫɥі ɠɢɬɬєɜɨʀ ɟɜɨɥɸɰіʀ ɥɸɞɢɧɢ, ɚ 
ɱɟɪɟɡ ɩɪɢɡɦɭ ɱɨɬɢɪьɨɯ ɫɬɢɯіɣ яɤ ɩɟɪɲɨɨɫɧɨɜ ɫɜіɬɭ: ɡɟɦ-
ɥі, ɜɨɞɢ, ɩɨɜіɬɪя і ɜɨɝɧɸ, ɳɨ, ɡɜіɫɧɨ, ɭɫɤɥɚɞɧɸє ɜɢɤɨɪɢ-
ɫɬɚɧɧя ɛɟɡɫɭɦɧіɜɧɨ ɰіɧɧɨʀ ɩɟɪɜɢɧɧɨʀ іɧɮɨɪɦɚɰіʀ. У ɫɜɨ-
ʀɯ ɪɨɛɨɬɚɯ Є. ɇіɤɭɥіɰɟ-Вɨɪɨɧɤɚ ɜɛɚɱɚɥɚ ɞɠɟɪɟɥɚ ɛɚɝɚ-
ɬьɨɯ ɮɨɪɦ ɬɪɚɞɢɰіɣɧɨʀ ɧɚɪɨɞɧɨʀ ɤɭɥьɬɭɪɢ ɭ ɪɢɦɫьɤіɣ 
ɦіɮɨɥɨɝіʀ, ɚ ɜ ɤɨɠɧɨɦɭ ɨɛɪɚɡі-ɩɟɪɫɨɧɚɠі – ɜɬіɥɟɧɧя ɩɪɢ-
ɪɨɞɧɢɯ ɫɬɢɯіɣ ɬɚ ɟɥɟɦɟɧɬіɜ. Ɉɞɧɚɤ ɦіɮɨɥɨɝіɱɧɢɣ ɩіɞɯіɞ 
ɧɟ ɫɩɨɬɜɨɪɢɜ ɫɭɬі ɨɛ’єɦɧɨɝɨ ɦɚɬɟɪіɚɥɭ, ɡіɛɪɚɧɨɝɨ ɧɟɸ. 
ɉɪɚɰя Є. ɇіɤɭɥіɰɟ-Вɨɪɨɧɤɢ ʉɪɭɧɬɭєɬьɫя ɧɚ ɦɚɫɢɜɧɨɦɭ 
ɨɯɨɩɥɟɧɧі ɚɜɬɟɧɬɢɱɧɨɝɨ ɮɚɤɬɚɠɭ ɡ Ȼɭɤɨɜɢɧɢ: ɥɢɲɟ ɡ 
ɩіɜɧіɱɧɨʀ ɱɚɫɬɢɧɢ Ȼɭɤɨɜɢɧɢ ɜ ʀʀ ɩɪɚɰяɯ ɡɧɚɯɨɞɢɦɨ ɩɨɫɢ-
ɥɚɧɧя ɧɚ іɧɮɨɪɦɚɬɨɪіɜ ɡ ɩɨɧɚɞ 40 ɧɚɫɟɥɟɧɢɯ ɩɭɧɤɬіɜ, ɚ ɡі 
ɜɫієʀ Ȼɭɤɨɜɢɧɢ ʀʀ ɩɪɚɰя ʉɪɭɧɬɭєɬьɫя ɧɚ ɦɚɬɟɪіɚɥі, ɡіɛɪɚ-
ɧɨɦɭ ɜіɞ ɩɨɧɚɞ ɞɜɨɯ ɫɨɬɟɧь іɧɮɨɪɦɚɬɨɪіɜ ɡ ɛɥɢɡьɤɨ 60 
ɧɚɫɟɥɟɧɢɯ ɩɭɧɤɬіɜ. Аɧɚɥіɡ ɩɟɪɲɢɯ ɬɪьɨɯ ɪɨɡɞіɥіɜ 
„Зɜɢɱɚʀɜ і ɜіɪɭɜɚɧь ɪɭɦɭɧɫьɤɨɝɨ ɧɚɪɨɞɭ” ɫɜіɞɱɢɬь, ɳɨ іɡ 
ɡɚɝɚɥьɧɨʀ ɤіɥьɤɨɫɬі ɡіɛɪɚɧɨɝɨ ɦɚɬɟɪіɚɥɭ, іɧɮɨɪɦɚɰія ɡ 
Ȼɭɤɨɜɢɧɢ ɫɬɚɧɨɜɢɬь ɩɨɧɚɞ 80 %, ɳɨ ɜɤɚɡɭє ɧɚ ɬɟ, ɳɨ 
ɨɫɧɨɜɧɢɣ ɚɪɟɚɥ ɞɨɫɥіɞɠɟɧь ɇіɤɭɥіɰɟ-Вɨɪɨɧɤɢ ɧɚɥɟɠɢɬь 
Ȼɭɤɨɜɢɧі. ɇɚɣɱɚɫɬіɲɟ ɞɨɫɥіɞɧɢɰя ɜɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɜɚɥɚ іɧ-
ɮɨɪɦɚɰіɸ ɡ ɬɚɤɢɯ ɭɤɪɚʀɧɫьɤɢɯ, ɪɭɦɭɧɨɦɨɜɧɢɯ ɚɛɨ ɡɦі-
ɲɚɧɢɯ ɧɚɫɟɥɟɧɢɯ ɩɭɧɤɬіɜ ɩіɜɧіɱɧɨʀ ɱɚɫɬɢɧɢ Ȼɭɤɨɜɢɧɢ, 
яɤ Ɇɢɯɚɥьɱɚ10 (484 ɩɨɫɢɥɚɧь), Ɋɨɲɚ (152), Ɇɚɝɚɥɚ (96), 
Ȼɪɨɫɤіɜɰі (88), Ɋɨɩɱɚ (49), Вɨɥɨɤɚ (20), Ɇɚɥɢɣ Кɭɱɭɪіɜ 
(19), Кɨɪɨɜія (15), Кɨɪɱіɜɰі (12), ɋɬɨɪɨɠɢɧɟɰь (12), Ƀɨ-
ɪɞɚɧɟɲɬɢ (12), Ɇɨɥɨɞія (6), Ɉɫɬɪɢɰя (4), Іɠіɜɰі (4), Ƚɨ-
ɪɟɱɚ (4), Кɚɪɚɩɱіɜ (3), ɋɬɚɧіɜɰі (3), Ȼɨяɧɢ (3), Чɚɝɨɪ (1), 
Ȼɚɝɪɢɧіɜɤɚ (1) ɬɚ іɧ. В ɪɨɛɨɬі Є.ɇіɤɭɥіɰɟ-Вɨɪɨɧɤɢ ɧɚɜɟ-
ɞɟɧі ɩɪіɡɜɢɳɚ ɛɚɝɚɬьɨɯ іɧɮɨɪɦɚɬɨɪіɜ ɡ ɛɭɤɨɜɢɧɫьɤɢɯ 
ɫіɥ. ɋɟɪɟɞ ɧɚɣɛіɥьɲ ɚɤɬɢɜɧɢɯ ɞɨɫɥіɞɧɢɰя ɡɝɚɞɚɥɚ: 
А. Ɇɨɬɨɤɚ ɬɚ ɇ. Ɏіɥіɩɚ ɡ Ɇɢɯɚɥьɱі, І. ɉɢɫɚɪɱɭɤɚ ɡ Ɋɨɲі, 
В. Ɇɚɫɥɨɫьɤɨɝɨ ɬɚ Д. Ƚɪɢɝɨɪɚɳɭɤɚ ɡ Ɇɚɝɚɥɢ, Ƚ. Ȼіɥɟɰь-
ɤɨɝɨ ɡ Вɨɥɨɤɢ, Д. Ɇɢɯɚɣɥɸɤɚ ɡ Ȼɪɨɫɤіɜɰіɜ, А. ɋɦɨɥіɧ-
ɱɭɤɚ ɡ Ƚɨɪɟɱі, К. Ƚɟʀɧɚ ɡі ɋɬɨɪɨɠɢɧɰя, А. ɋɨɪɨɱɚɧɚ ɡ 
Ɋɨɩɱі, Ƚ. ɉɭɸ ɡ Ɇɨɥɨɞіʀ, ɉ. Ȼɨɠɟɫɤɭ ɡ Ƀɨɪɞɚɧɟɲɬіɜ, 
А. Ƚɚɣɞɢɱɭɤɚ ɡ ɀɭɱɤɢ ɬɚ іɧ. З ɰьɨɝɨ ɜɢɞɧɨ, ɳɨ ɱɚɫɬɨ 
ɧɚɰіɨɧɚɥьɧɚ ɧɚɥɟɠɧіɫɬь ɡɜɢɱɚʀɜ ɧɟ ɭɬɨɱɧɸєɬьɫя, ɳɨ є 
ɩɪɢɪɨɞɧɨ, ɛɨ ɜ ɛɭɤɨɜɢɧɫьɤɨɦɭ ɤɪɚʀ ɪɨɞɢɥьɧɚ ɨɛɪяɞɨ-
ɜіɫɬь ɦіɠ ɯɪɢɫɬɢяɧɚɦɢ (ɭɤɪɚʀɧɰяɦɢ і ɪɭɦɭɧɚɦɢ) ɧɟ іɫɬɨ-
ɬɧɨ ɜіɞɪіɡɧяɥɚɫь. А ɞɟяɤі ɩɪіɡɜɢɳɚ іɧɮɨɪɦɚɬɨɪіɜ 
(Аɧɞɪіɣɱɭɤ, Кɨɫɬɢɧɸɤ, Ɇɚɪ’яɧɱɭɤ ɡ Ɇɢɯɚɥɱі; Дɟɦɟɧ-
ɱɭɤ, Ɇɢɯɚɣɥɸɤ ɡ ɋɬɨɪɨɠɢɧɰя; Іɤіɦɱɭɤ, Іɮɬіɦɱɭɤ, Ʌɭɤɚɱ 
ɡ ɒɤɟʀ; Ƚіɞɢɱ ɡ Ɍɨɩɨɪіɜɤɢ; ɋɤɪɢɩɧɢɱɭɤ, ɋɟɦɟɧɸɤ, ɉɢ-
ɫɚɪɱɭɤ, Дɟɦɱɭɤ ɡ Ɋɨɲі; ɋɦɨɥɢɧɱɭɤ ɡ Ƚɨɪɨɞɧɢɤɭ; Ȼɚɝɪɢɧ, 
Ɇɢɯɚɥɸɤ ɡ Ȼɪɨɫɤіɜɰіɜ) ɞɨɜɨɞяɬь, ɳɨ ɞɨɫɥіɞɧɢɰя ɦɚɥɚ 

ɲɢɪɨɤɭ іɧɮɨɪɦɚɬɢɜɧɭ ɛɚɡɭ ɫɟɪɟɞ ɭɤɪɚʀɧɰіɜ ɤɪɚɸ.  
Ɍɟɦɚɬɢɤɚ  ɨɛɪяɞɨɜɨɫɬі ɬɚ  ɮɨɥьɤɥɨɪɭ,  ɩɨɜ’яɡɚɧɢɯ ɡ 

ɧɚɪɨɞɠɟɧɧяɦ ɧɨɜɨʀ ɥɸɞɢɧɢ, ɜɢɤɥɢɤɚɥɚ іɧɬɟɪɟɫ ɨɞɧɨɝɨ ɡ 
ɩɨɫɥіɞɨɜɧɢɤіɜ ɋ.Ɏ. Ɇɚɪіɚɧɚ ‑ Аɪɬɭɪɚ Ƚɨɪɨɜɟя11. У 1909 
ɪ. ɭ ɜɢɞɚɜɧɢɰɬɜі «Ɇіɧɟɪɜɚ» ɜɢɣɲɥɚ ɣɨɝɨ ɦɨɧɨɝɪɚɮія 
«ɇɚɲі ɡɜɢɱɚʀ ɩɪɢ ɧɚɪɨɞɠɟɧɧі»12. У ɜɫɬɭɩі ɚɜɬɨɪ ɩɪɨɬɢ-
ɫɬɚɜɢɜ ɩɫɢɯɨɥɨɝіɱɧі ɨɫɨɛɥɢɜɨɫɬі ɦɨɥɨɞɢɯ ɠіɧɨɤ ɡ ɦіɫɬɚ 
ɬɚ ɫɟɥɚ. Вɤɚɡɚɜɲɢ, ɡ ɣɨɝɨ ɩɟɪɟɤɨɧɚɧɧя, ɧɚ ɧɟɛɚɠɚɧɧя 
ɞɟяɤɢɯ ɦіɫьɤɢɯ ɠіɧɨɤ ɧɚɪɨɞɠɭɜɚɬɢ ɬɚ ɩɨяɜɭ ɥіɤɚɪіɜ, яɤі 
ɡɞіɣɫɧɸɜɚɥɢ ɚɛɨɪɬɢ, ɜіɧ ɫɬɜɟɪɞɠɭɜɚɜ,  ɳɨ ɜ ɡɞɨɪɨɜіɣ 
ɫіɥьɫьɤіɣ ɝɪɨɦɚɞі ɛɚɠɚɧɧя ɦɚɬɢ ɞіɬɟɣ є яɜɢɳɟɦ ɩɪɢɪɨɞ-
ɧɢɦ, ɞɨɫɬɨɣɧɢɦ ɧɚɫɥіɞɭɜɚɧɧя. Аɧɚɥіɡ ɨɛɪяɞіɜ, яɤі ɫɭ-
ɩɪɨɜɨɞɠɭɸɬь ɰɸ ɜɢɡɧɚɱɧɭ ɩɨɞіɸ ɜ ɠɢɬɬі ɤɨɠɧɨʀ ɫіɦ’ʀ 
А. Ƚɨɪɨɜɟɣ ɪɨɡɩɨɱɚɜ ɡ ɛɚɠɚɧɧя ɦɨɥɨɞɨʀ ɠіɧɤɢ ɦɚɬɢ ɞі-
ɬɟɣ, ɜɟɥɢɤɨʀ ɤіɥьɤɨɫɬі ɞіɣ, ɫɩɪяɦɨɜɚɧɢɯ ɧɚ ɩɨɞɨɥɚɧɧя 
ɛɟɡɩɥіɞɧɨɫɬі (ɦɨɥɢɬɜɢ, ɡіɥɥя, ɜɨɪɨɠіɧɧя). Дɚɥі ɜіɧ ɩɨɫɥі-
ɞɨɜɧɨ ɪɨɡɤɪɢɜ ɡɜɢɱɚʀ, ɩɨɜ’яɡɚɧі ɡ ɜɝɚɞɭɜɚɧɧяɦ ɫɬɚɬі ɦɚɣ-
ɛɭɬɧɨʀ ɞɢɬɢɧɢ, ɩɨɥɟɝɲɟɧɧя ɦɭɤ ɩіɞ ɱɚɫ ɩɨɥɨɝіɜ. Ɉɩɢɫɚ-
ɧɚ ɬɚɤɨɠ ɨɛɪяɞɨɜіɫɬь ɩіɫɥяɪɨɞɨɜɨɝɨ ɩɟɪіɨɞɭ: ɩɟɪɲɚ ɤɭ-
ɩіɥь, ɜіɪɭɜɚɧɧя ɭ ɩɪɨɪɨɰɬɜɨ ɜіɳɭɧɨɤ, ɩɟɪɲɚ ɩɟɥɸɲɤɚ, 
«ɡɜіɥьɧɟɧɧя ɯɚɬɢ», ɪɨɞɢɧɢ, ɤɪɢɠɦɢ, ɪɨɥь ɤɭɦіɜ, ɯɪɟ-
ɳɟɧɧя, ɜɢɛіɪ іɦɟɧі, «ɩɪɨɞɚɠ ɞɢɬɢɧɢ» ɭ ɜɢɩɚɞɤɭ ɯɜɨɪɨ-
ɛɢ, ɞɚɪɭɜɚɧɧя ɤɨɥɚɱіɜ ɬɚ іɧ. У ɪɨɛɨɬі ɚɜɬɨɪ ɜɢɤɨɪɢɫɬɚɜ 
ɛɚɝɚɬɨ ɮɨɥьɤɥɨɪɧɢɯ ɬɟɤɫɬіɜ, ɳɨ ɜіɞɩɨɜіɞɚɥɢ ɤɨɠɧɨɦɭ ɡ 
ɨɩɢɫɚɧɢɯ ɪɢɬɭɚɥіɜ.  

Ɉɞɧɚɤ, ɛɭɞɭɱɢ ɠɭɪɧɚɥіɫɬɨɦ, А. Ƚɨɪɨɜɟɣ ɨɮɨɪɦɢɜ 
ɫɜɨɸ ɦɨɧɨɝɪɚɮіɸ ɛɟɡ ɩɨɫɢɥɚɧь, ɩɪɢɣɧяɬɢɯ ɜ ɧɚɭɤɨɜɢɯ 
ɩɪɚɰяɯ. Ʌɨɤɚɥіɡɚɰія ɨɩɪɢɥɸɞɧɟɧɨʀ іɧɮɨɪɦɚɰіʀ ɡɞіɣɫɧɸ-
ɜɚɥɚɫя ɲɥяɯɨɦ ɩɨɫɢɥɚɧь ɜ ɬɟɤɫɬі: ɱɚɫɬɨ – ɧɚ Ȼɭɤɨɜɢɧі, 
іɧɨɞі ɜɤɚɡɚɧɢɣ ɧɚɫɟɥɟɧɢɣ ɩɭɧɤɬ ɚɛɨ ɩɨɜіɬ. ȿɬɧɨɝɪɚɮіɱ-
ɧɢɣ ɦɚɬɟɪіɚɥ ɡ Ȼɭɤɨɜɢɧɢ ɩɪɨɧɢɡɭє ɜɟɫь ɰɢɤɥ ɨɛɪяɞіɜ, 
ɩɨɜ’яɡɚɧɢɯ ɡ ɩɨяɜɨɸ ɧɚ ɫɜіɬ ɧɨɜɨʀ ɥɸɞɢɧɢ. Іɧɮɨɪɦɚɰія ɡ 
Ȼɭɤɨɜɢɧɢ ɛɭɥɚ ɡіɛɪɚɧɚ ɡɚ ɞɨɩɨɦɨɝɨɸ ɝɪɭɩɢ ɡɛɢɪɚɱіɜ, яɤі 
ɝɭɪɬɭɜɚɥɢɫя ɧɚɜɤɨɥɨ ɠɭɪɧɚɥɭ „Вɟɱɨɪɧɢɰі” (ɝɨɥ. ɪɟɞɚɤ-
ɬɨɪɨɦ яɤɨɝɨ ɛɭɜ А. Ƚɨɪɨɜɟɣ) і ɦɚɥɢ ɤɨɧɬɚɤɬ ɡ ɰіɥɨɸ ɦɟ-
ɪɟɠɟɸ ɦіɫɰɟɜɢɯ іɧɮɨɪɦɚɬɨɪіɜ. əɤ ɡɚɡɧɚɱɚɜ ɫɚɦ ɚɜɬɨɪ, 
ɧɚɣɛіɥьɲɢɣ ɜɧɟɫɨɤ ɜ ɚɤɭɦɭɥɸɜɚɧɧі ɟɬɧɨɝɪɚɮіɱɧɨɝɨ ɦɚ-
ɬɟɪіɚɥɭ ɡ ɪіɡɧɢɯ ɬɟɦ ɡɪɨɛɢɥɢ ɋ. Кіɪіɥяɧɭ (ɡіɛɪɚɜ ɞɚɧі ɡ ɫ. 
ɉɟɞɭɪɟɧɢ, Ʌєɫɩєɡь, Вɚɫɤɚɧɢ), Ɇ. Ʌɭɩєɫɤɭ (Ȼɪɨɲɬɟɧɢ), 
ɉ. Хєɪєɫɤɭ (Ƚɟʀɧɟɲɬɢ), В. ɐіɮɟɫɤɭ (ɒɚɪɭɥ-Дɨɪɧɟɣ), В. 
Хɭɞіɰɟ  (Ȼɨɝɞɟɧɟɲɬɢ),  ɇ.  Ɍɨɦɟɫɤɭ (Дɠɭɪɞɠɟɲɬɢ),  ɋ. 
Ɇіɯɚɣɥɟɫɤɭ (Дɠɭɥɟɲɬɢ), Ɍ. Іɨɧɟɫɤɭ (Дɨɥɯɚɫɤɚ) ɬɚ іɧ.  

У ɦіɠɜɨєɧɧɨɦɭ ɩɟɪіɨɞі ɟɬɧɨɝɪɚɮіɱɧі ɞɨɫɥіɞɠɟɧɧя 
ɩɪɨɜɨɞɢɥɢ ɩɪɟɞɫɬɚɜɧɢɤɢ ɦɨɧɨɝɪɚɮіɱɧɨʀ (ɛɭɯɚɪɟɫɬɫьɤɨʀ) 
ɲɤɨɥɢ Діɦіɬɪія Ƚɭɫɬі. ɋɬɜɨɪɸɜɚɥɢɫь ɡɦіɲɚɧі ɟɤɫɩɟɞɢ-
ɰіɣɧі ɝɪɭɩɢ, яɤі ɫɤɥɚɞɚɥɢɫя ɡі ɫɩɟɰіɚɥіɫɬіɜ ɪіɡɧɢɯ ɝɚɥɭ-
ɡɟɣ ɡɧɚɧь. ɉɪɨɜɨɞɢɥɢɫя ɤɨɦɩɥɟɤɫɧі ɩɨɥьɨɜі ɞɨɫɥіɞɠɟɧ-
ɧя, ɩіɞ ɱɚɫ яɤɢɯ ɛɭɥɚ ɜɢɜɱɟɧɚ, ɜ ɬɨɦɭ ɱɢɫɥі, ɣ ɪɨɞɢɥьɧɚ 
ɨɛɪяɞɨɜіɫɬь, ɩɪɨɰɟɫ ɜɯɨɞɠɟɧɧя ɧɨɜɨɧɚɪɨɞɠɟɧɨɝɨ ɜ ɠɢɬ-
ɬя ɝɪɨɦɚɞɢ. Дɟɳɨ ɡɦіɳɟɧі і ɚɤɰɟɧɬɢ ɩɨɲɭɤɨɜɨʀ ɪɨɛɨɬɢ ɜ 
ɛіɤ  ɫɨɰіɚɥьɧɢɯ  ɜɧɭɬɪіɲɧіɯ  ɜіɞɧɨɫɢɧ  ɜ  ɫɩіɥьɧɨɬі 
(ɨɫɜяɱɟɧɧя, ɤɭɩɚɧɧя, ɯɪɟɫɬɢɧɢ, ɪɨɥь ɩɨɜɢɬɭɯɢ і ɤɭɦіɜ 
ɬɨɳɨ).  Ɋɟɡɭɥьɬɚɬɚɦɢ ɩɨɞіɛɧɨʀ ɩɨɲɭɤɨɜɨʀ ɩɪɚɰі ɫɬɚɥɢ 
ɦɨɧɨɝɪɚɮіɱɧі  ɩɪɚɰі,  ɩɪɢɫɜяɱɟɧі  ɨɛɪяɞɚɦ  ɪɭɦɭɧɫьɤɢɯ 
ɫіɥ. В 1936 ɪ. ɩіɞ ɤɟɪіɜɧɢɰɬɜɨɦ Д. Ƚɭɫɬі ɛɭɜ ɫɬɜɨɪɟɧɢɣ 
«Ɇɭɡɟɣ ɫɟɥɚ» ɜ Ȼɭɯɚɪɟɫɬі. 

ɇɚ ɦɚɬɟɪіɚɥɚɯ ɫɨɰіɨɥɨɝіɱɧɢɯ ɚɧɤɟɬ ɪɨɡɩɨɜɫɸɞɠɟɧɢɯ 
ɩɪɟɞɫɬɚɜɧɢɤɚɦɢ ɦɨɧɨɝɪɚɮіɱɧɨʀ ɲɤɨɥɢ ʉɪɭɧɬɭɜɚɥɚ ɫɜɨʀ 
ɞɢɫɟɪɬɚɰіɣɧі ɞɨɫɥіɞɠɟɧɧя К. Кɨɫɬɚɮɨɪɭ. У 1945 ɪ. ɧɚ 
ɨɫɧɨɜі іɧɮɨɪɦɚɰіʀ, ɡіɛɪɚɧɨʀ ɡ ɫіɥ Ɏɭɧɞɭ Ɇɨɥɞɨɜɟɣ ɋɭ-
ɱɚɜɫьɤɨɝɨ ɩɨɜіɬɭ (ɩіɜɞɟɧɧɚ ɱɚɫɬɢɧɚ Ȼɭɤɨɜɢɧɢ) ɭ 1928 ɪ., 

10 Nowadays the main population of the village is Ukrainian. 
11 Arthur Gorovey (1864 - 1951) ˗ Romanian folklorist, poet, writer, founder of magazines, of which the most famous "gatherings. Magaz-
ine for literature and traditions» («Şeгătoarea. Revistă pentru literatură şi tradiţiuni»), founded in 1892. 
12 Gorovei A. Datinile noastre la naștere [Our traditions at birth], București, Minerva, 1909, 97 p.  
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 Ɇɨɣɫɟɣ А. Ɋɨɞиɥьɧа ɨɛɪяɞɨɜіɫɬь…  

Ɋɭɧɤɭ Ƚɨɪɠɫьɤɨɝɨ ɩɨɜіɬɭ ɜ 1930 ɪ. ɬɚ Кɨɪɧɨɜɚ Уɧɝɟɧɫь-
ɤɨɝɨ ɩɨɜіɬɭ ɜ 1931 ɪ., К. Кɨɫɬɚɮɨɪɭ ɜɢɞɚɥɚ ɪɨɛɨɬɭ 
«Ɇɨɧɨɝɪɚɮіɱɧɟ ɞɨɫɥіɞɠɟɧɧя ɫіɦ’ʀ»13, ɜ яɤіɣ ɜɢɫɜіɬɥɟɧі 
ɫіɦɟɣɧі ɪɢɬɭɚɥɢ ɜ ɩɟɪіɨɞ ɧɚɪɨɞɠɟɧɧя ɧɨɜɨʀ ɥɸɞɢɧɢ. 
Дɭɠɟ ɞɨɛɪɟ ɜɢɫɜіɬɥɟɧɚ ɬɟɦɚ ɫɨɰіɚɥьɧɢɯ ɜіɞɧɨɲɟɧь ɭ 
ɜɢɩɚɞɤɭ ɩɨɡɚɲɥɸɛɧɨɝɨ ɧɚɪɨɞɠɟɧɧя ɞɢɬɢɧɢ, ɩɪɨɛɥɟɦɚ 
ɛɟɡɞіɬɧɢɯ ɫіɦɟɣ, ɪɢɬɭɚɥьɧі ɨɛɨɜ’яɡɤɢ  ɩɟɪɟɞ ɯɪɟɳɟɧɢɦɢ 
ɛɚɬьɤɚɦɢ. Аɜɬɨɪɤɚ ɩɪɨɜɟɥɚ ɚɧɚɥіɡ, ɛɚɡɭɸɱɢɫь ɧɚ ɚɜɬɟɧ-
ɬɢɱɧɢɯ ɞɚɧɢɯ, ɨɬɪɢɦɚɧɢɯ ɩіɞ ɱɚɫ ɛɟɡɩɨɫɟɪɟɞɧьɨɝɨ ɭɫɧɨ-
ɝɨ ɫɩіɥɤɭɜɚɧɧя ɡ іɧɮɨɪɦɚɬɨɪɚɦɢ.  

Ɉɞɧɢɦ ɡ ɧɚɣɛіɥьɲ ɮɭɧɞɚɦɟɧɬɚɥьɧɢɦ ɞɨɫɥіɞɠɟɧɧяɦ 
ɟɬɧɨɝɪɚɮіʀ ɪɭɦɭɧіɜ ɧɚ ɞɚɧɢɣ ɱɚɫ ɫɥіɞ ɜɜɚɠɚɬɢ ɩɪɨɟɤɬ 
ɫɤɥɚɞɚɧɧя «Ɋɭɦɭɧɫьɤɨɝɨ ȿɬɧɨɝɪɚɮіɱɧɨɝɨ Аɬɥɚɫɭ», ɪɟɚ-
ɥіɡɨɜɚɧɨɝɨ ɜ 60-80 ɪɨɤɚɯ ХХ ɫɬ. ɡɭɫɢɥɥяɦɢ ɫɩіɜɪɨɛіɬɧɢ-
ɤіɜ Іɧɫɬɢɬɭɬɭ ȿɬɧɨɝɪɚɮіʀ ɬɚ Ɏɨɥьɤɥɨɪɭ «Кɨɫɬяɧɬɢɧ Ȼɪɟʀ-
ɥɨɸ» Ɋɭɦɭɧɫьɤɨʀ Аɤɚɞɟɦіʀ ɧɚɭɤ. Аɛɢ ɡɪɨɡɭɦіɬɢ ɦɚɫɲɬɚɛ 
ɬɚ ɮɭɧɞɚɦɟɧɬɚɥьɧіɫɬь ɰьɨɝɨ ɞɨɫɥіɞɠɟɧɧя ɫɥіɞ ɫɤɚɡɚɬɢ, 
ɳɨ ɡɚ ɞɨɩɨɦɨɝɨɸ ɡɚɩɢɬɚɥьɧɢɤіɜ, яɤі ɦіɫɬɢɥɢ 1200 ɡɚɩɢ-
ɬɚɧь, ɛɭɥɨ ɨɩɢɬɚɧɨ 18000 ɫɭɛ’єɤɬіɜ ɡ 600 ɧɚɫɟɥɟɧɢɯ ɩɭɧ-
ɤɬіɜ Ɋɭɦɭɧіʀ. Ɉɬɪɢɦɚɧɚ іɧɮɨɪɦɚɰія ɫɢɧɬɟɬɢɱɧɨ ɛɭɥɚ 
ɡɚɧɟɫɟɧɚ ɧɚ ɛіɥьɲ ɧіɠ 1000 ɟɬɧɨɝɪɚɮіɱɧɢɯ ɦɚɩ, ɬɟɦɚɬɢɱ-
ɧɨ ɤɥɚɫɢɮіɤɨɜɚɧɢɯ ɭ 5 ɬɨɦіɜ. Ȼіɥьɲ ɪɨɡɲɢɪɟɧɨ ɦɚɬɟɪіɚɥ 
ɨɩɭɛɥіɤɨɜɚɧɢɣ ɜ ɤɨɪɩɭɫі ɞɨɤɭɦɟɧɬіɜ «Ɋɭɦɭɧɫьɤі ɟɬɧɨɝ-
ɪɚɮіɱɧі ɞɨɤɭɦɟɧɬɢ» (ɊȿД). В ɫɟɪіʀ «ɋɜяɬɚ і ɡɜɢɱɚʀ» ɜɢ-
ɣɲɥɨ ɜɠɟ 4 ɬɨɦɢ. Чɟɬɜɟɪɬɢɣ ɬɨɦ ɰієʀ ɫɟɪіʀ ɩіɞɫɭɦɨɜɭє 
ɪɟɡɭɥьɬɚɬɢ ɞɨɫɥіɞɠɟɧɧя ɧɚ ɬɟɪɢɬɨɪіʀ Ɇɨɥɞɨɜɢ, ɜ ɬɨɦɭ 
ɱɢɫɥі Ȼɭɤɨɜɢɧɢ. В ɦɟɠɚɯ ɋɭɱɚɜɫьɤɨɝɨ ɩɨɜіɬɭ ɛɭɥɢ ɩɪɨ-
ɜɟɞɟɧі ɦɚɫɲɬɚɛɧі ɞɨɫɥіɞɠɟɧɧя ɜ 16 ɫɟɥɚɯ: Аɪɛɨɪє, Ȼɨɪɨ-
ɚя, Ȼɪɨɲɬɟɧɢ, Кɚɥɚɮіɧɞɟɲɬɢ, Дɨɥɯɟɲɬɢ, Дɭɦɛɪɟɜɟɧɢ, 
Ɏɭɧɞɭ Ɇɨɥɞɨɜɟɣ, Ɇɟɥіɧɢ, ɉɟɥɬіɧɨɚɫɚ, ɉɨяɧɚ ɋɬɚɦɩіɣ, 
ɋɬɪɚɠɚ, ɋɬɭɥɩіɤɚɧɢ, ɒɚɪɭ Дɨɪɧɟɣ, Уɞɟɲɬɢ, Вɚɬɪɚ Ɇɨ-
ɥɞɨɜіɰɟɣ, ɇɢɠɧіɣ Віɤɨɜ. 

В ɩɟɪɲіɣ ɱɚɫɬɢɧі ɬɨɦɭ, ɩɪɢɫɜяɱɟɧіɣ ɨɛɪяɞɚɦ і ɡɜɢɱɚ-
яɦ ɫіɦɟɣɧɨɝɨ ɰɢɤɥɭ, ɮɭɧɞɚɦɟɧɬɚɥьɧɨ ɪɨɡɝɥяɧɭɬɚ ɪɨɞɢ-
ɥьɧɚ ɨɛɪяɞɨɜіɫɬь. Вɫі ɨɫɧɨɜɧі ɟɬɚɩɢ ɩɪɨɰɟɫɭ ɩɨяɜɢ ɧɚ 
ɫɜіɬ ɧɨɜɨʀ ɥɸɞɢɧɢ: ɧɚɪɨɞɠɟɧɧя ɞɢɬɢɧɢ, ɞіяɥьɧіɫɬь ɩɨɜɢ-
ɬɭɯɢ, ɩɟɪɲɚ ɤɭɩіɥь, ɩɪɢɝɨɳɚɧɧя ɡ ɧɚɝɨɞɢ ɧɚɪɨɞɠɟɧɧя 
ɞɢɬɢɧɢ, ɬɭɪɛɨɬɚ ɩɪɨ ɡɞɨɪɨɜ’я ɩɨɪɨɞіɥɥі, ɜіɪɭɜɚɧɧя ɜ 
іɫɧɭɜɚɧɧя ɜіɳɭɧɨɤ, ɪɨɥь ɯɪɟɳɟɧɢɯ ɛɚɬьɤіɜ і ɤɭɦіɜ, ɫɜяɬ-
ɤɭɜɚɧɧя і ɤɭɩɚɧɧя ɩіɫɥя ɯɪɟɳɟɧɧя, ɡɦіɧɚ іɦɟɧі ɬɚ 
«ɩɪɨɞɚɠ ɞɢɬɢɧɢ» ɛɭɥɢ ɬɢɩɨɥɨɝіɡɨɜɚɧі ɧɚ ɨɫɧɨɜі ɰіɥɨɝɨ 
ɦɚɫɢɜɭ ɞɚɧɢɯ, ɜ ɬɨɦɭ ɱɢɫɥі ɡ ɩіɜɞɟɧɧɨʀ ɱɚɫɬɢɧɢ Ȼɭɤɨɜɢ-
ɧɢ14.  

ɉɪɢ ɧɚɪɨɞɠɟɧɧі ɞɢɬɢɧɢ ɩіɞɞɚɧі ɚɧɚɥіɡɭ ɡɜɢɱɚʀ, ɩɨ-
ɜ’яɡɚɧі ɡ ɦіɫɰɟɦ ɧɚɪɨɞɠɟɧɧя (ɧɚ ɡɟɦɥі, ɛіɥя ɥіɠɤɚ, ɧɚ 
ɩɟɱі, ɧɚ ɥіɠɤɭ, «ɞɟ ɩɪɢɣɞɟɬьɫя»); ɡ ɩɨɥɨɠɟɧɧяɦ ɩɨɪɨɞіɥ-
ɥі ɩɪɢ ɪɨɞɚɯ (ɥɟɠɚɱɢ, ɧɚ ɤɨɥіɧɚɯ, ɜɢɩɚɞɤɢ ɩɚɧіɱɧɨɝɨ 
ɛіɝɭ); ɡ ɩіɞɫɬіɥɤɨɸ (ɫɨɥɨɦɚ, ɩɨɤɪɢɜɚɥɨ ɧɚ ɫɨɥɨɦі, ɫɨɥɨɦɚ 
ɧɚ ɡɟɦɥі, ɤɨɠɭɯ, «ɳɨɫь ɬɟɩɥɟ»); ɡɚɫɨɛɢ ɩɨɥɟɝɲɟɧɧя ɪɨ-
ɞіɜ, ɜ ɬɨɦɭ ɱɢɫɥі ɦɚɝіɱɧɚ ɩɪɚɤɬɢɤɚ: іɡ ɫɩɨɜɢɜɚɧɧяɦ ɦɚ-
ɥɸɤɚ (ɜɟɫіɥьɧɚ ɫɨɪɨɱɤɚ ɨɞɧɨɝɨ ɡ ɛɚɬьɤіɜ, ɡɜɢɱɧɚ ɫɨɪɨɱ-
ɤɚ, ɜ ɝɚɧɱіɪ’я ɡ ɞɨɦɭ, ɜ ɤɨɠɭɫі); ɡ ɦіɫɰɟɦ ɩɨɤɥɚɞɚɧɧя 
ɧɨɜɨɧɚɪɨɞɠɟɧɨɝɨ ɧɚ ɡɟɦɥɸ (ɛіɥя ɩɟɱі, ɥіɠɤɚ, ɦɚɦɢ, іɤɨɧ, 

ɭ ɫɯіɞɧɨɦɭ ɤɭɬɤɭ ɤіɦɧɚɬɢ); ɡ ɨɫɨɛɨɸ, яɤɚ ɩіɞɧіɦɚɥɚ ɞɨ 
ɝɨɪɢ ɞɢɬɢɧɭ ɡɪɚɡɭ ɩіɫɥя ɧɚɪɨɞɠɟɧɧя (ɦɨɲɚ, ɛɚɬьɤɨ, ɯɪɟ-
ɳɟɧɚ ɦɚɬɢ); ɡ ɩɪɚɤɬɢɤɨɸ ɡɚɯɢɫɬɭ ɞɢɬɢɧɢ ɜіɞ ɯɜɨɪɨɛ ɱɢ 
ɧɟɝɚɬɢɜɧɢɯ ɦіɮɨɥɨɝіɱɧɢɯ іɫɬɨɬ15.  

Ɋɨɥь ɦɨɲі16 ɪɨɡɝɥяɧɭɬɚ ɡ ɪіɡɧɢɯ ɚɫɩɟɤɬіɜ: ɚɧɚɥіɡ іɫɧɭ-
ɸɱɨʀ ɬɟɪɦіɧɨɥɨɝіʀ, ɜɢɛіɪ ɦɨɲі (ɡ ɪɨɞɢɱіɜ, ɦɚɬіɪ ɠіɧɤɢ, ʀʀ 
ɛɚɛɭɫя, ɫɜɟɤɪɭɯɚ, ɫɬɚɪɚ ɭɦіɥɚ ɠіɧɤɚ ɬɨɳɨ); ɮɭɧɤɰіʀ ɩɨ-
ɜɢɬɭɯɢ ɳɨɞɨ ɩɨɪɨɞіɥɥі, ɳɨɞɨ ɞɢɬɢɧɢ; ɡɨɛɨɜ’яɡɚɧɧя ɛɚ-
ɬьɤіɜ ɩɟɪɟɞ ɦɨɲɟɸ17. 

ɉɟɪɲɟ ɤɭɩɚɧɧя ɧɨɜɨɧɚɪɨɞɠɟɧɨɝɨ, яɤ ɞія ɝіɝієɧіɱɧɨɝɨ 
і ɨɛɪяɞɨɜɨɝɨ ɡɧɚɱɟɧɧя, ɜɢɤɥɢɤɚє іɧɬɟɪɟɫ ɞɨɫɥіɞɧɢɤіɜ 
ɫɜɨєɸ ɬɟɪɦіɧɨɥɨɝієɸ, ɭɜɚɝɨɸ ɞɨ ɜɢɞɭ ɜɨɞɢ, яɤɚ ɜɢɤɨɪɢɫ-
ɬɨɜɭєɬьɫя (ɧɟɩɨɱɚɬɚ, ɨɫɜяɱɟɧɚ ɬɨɳɨ), ɞɨ ɪɟɱɟɣ, ɳɨ ɫɬɚɜ-
ɥяɬьɫя ɭ ɤɭɩіɥь. Ɋɢɬɭɚɥьɧɟ ɡɧɚɱɟɧɧя ɦɚє ɬɚɤɨɠ ɦіɫɰɟ, ɞɟ 
ɜɢɥɢɜɚɸɬь ɜɨɞɭ ɩіɫɥя ɤɭɩɚɧɧя.  

Аɤɬ ɩɪɢɝɨɳɚɧɧя ɡ ɧɚɝɨɞɢ ɧɚɪɨɞɠɟɧɧя ɞɢɬɢɧɢ, яɤіɣ 
ɩɪɨɜɨɞɢɜɫя ɜ ɞɨɦі ɩɨɪɨɞіɥɥі ɜіɞɪɚɡɭ ɩіɫɥя ɪɨɞіɜ, ɞɨɡɜɨ-
ɥɢɜ ɞɨɫɥіɞɧɢɤɚɦ ɬɢɩɨɥɨɝіɡɭɜɚɬɢ ɦɚɬɟɪіɚɥ ɩɪɨ ɜɢɞɢ 
ɫɬɪɚɜ, ɫɩɟɰіɚɥьɧɟ ɩɪɢɝɨɳɚɧɧя ɞɥя ɦɨɲі, ɬɟ, ɳɨ ɦɚє ʀɫɬɢ 
ɫɚɦɚ ɦɨɥɨɞɚ ɦɚɦɚ, ɯɬɨ ɩɪɢɧɨɫɢɜ ɩɪɢɝɨɳɚɧɧя (ɩɨɜɢɬɭɯɚ, 
ɯɪɟɳɟɧɚ ɦɚɬɢ, ɪɨɞɢɱі, ɞɪɭɡі). ɇɟ ɡɚɥɢɲɟɧɢɣ ɩɨɡɚ ɭɜɚɝɨɸ 
ɬɚɤɨɠ ɦɚɝіɱɧɢɣ ɤɨɦɩɨɧɟɧɬ ɨɛɪяɞɭ. Зɨɤɪɟɦɚ, ɩɨɞɚɧі ɡɚ-
ɫɨɛɢ ɡɚɯɢɫɬɭ ɩɨɪɨɞіɥɥі ɜіɞ ɩɪɢɫɬɪіɬɭ, ɱɚɤɥɭɧɫɬɜɚ ɬɚ ɯɜɨ-
ɪɨɛ. Ɉɤɪɟɦɨ ɩɨɞɚɧɨ ɦɚɬɟɪіɚɥ ɩɪɨ ɩɪɨɪɨɤɭɜɚɧɧя ɞɨɥі 
ɧɨɜɨɧɚɪɨɞɠɟɧɨɦɭ ɜіɳɭɧкаɦи: ʀɯɧі ɧɚɪɨɞɧі ɧɚɡɜɢ, ɤіɥь-
ɤіɫɬь, ɦіɫɰɟ і ɱɚɫ ɩɨяɜɢ, ɫɬіɥ ɜіɳɭɧɨк (ʀɠɚ, ɪɨɫɥɢɧɢ і 
ɪɟɱі, яɤі ɫɬɚɜɢɥɢ ɧɚ ɰьɨɦɭ ɫɬɨɥі), ɩɪɨɰɟɫ ɩɪɨɜіɳɟɧɧя.  

В ɩіɞɪɨɡɞіɥі «Хɪɟɳɟɧі ɛɚɬьɤɢ» ɩɟɪɟɪɚɯɨɜɚɧі ɜɫі ɜɚɪі-
ɚɧɬɢ ɧɚɡɜ ɰɢɯ ɩɨɱɟɫɧɢɯ ɨɫіɛ, ɩіɞɤɪɟɫɥɟɧɚ ʀɯ ɫɨɰіɚɥьɧɚ 
ɪɨɥь, ɪɨɡɤɪɢɬɚ ɥɨɝіɤɚ ɜіɞɛɨɪɭ «ɫɬɪіɱɧɨɝɨ ɤɭɦɭ», ɨɛɨɜ’я-
ɡɤɢ ɯɪɟɳɟɧɢɯ ɛɚɬьɤіɜ ɩɟɪɟɞ ɞɢɬɢɧɨɸ, ɛɚɬьɤіɜ ɞɢɬɢɧɢ ɬɚ 
ɞɢɬɢɧɢ ɩɟɪɟɞ ɯɪɟɳɟɧɢɦɢ ɛɚɬьɤɚɦɢ; ɩɨɞɚɧɚ ɬɢɩɨɥɨɝіɡɚ-
ɰія ɨɛɪяɞɭ ɯɪɟɳɟɧɧя ɬɚ ɫɬɪɢɠɟɧɧя ɜɨɥɨɫɫя18.  

Кɭɦɟɬɪія19 (cumătria) – ɰɟ ɨɛɪяɞ ɫɜяɬɤɭɜɚɧɧя іɡ ɡɚ-
ɫɬіɥɥяɦ ɮɚɤɬɭ ɧɚɪɨɞɠɟɧɧя ɧɨɜɨʀ ɥɸɞɢɧɢ, ɳɨ є ɜɚɠɥɢ-
ɜɢɦ ɦɨɦɟɧɬɨɦ ɜ ɫɨɰіɚɥіɡɚɰіʀ ɧɨɜɨɝɨ ɱɥɟɧɚ ɫіɦ’ʀ, яɤ і ɩɟɜ-
ɧɢɦ ɤɪɨɤɨɦ ɜ ɡɪɨɫɬɚɧɧі ɚɜɬɨɪɢɬɟɬɭ ɛɚɬьɤіɜ ɧɨɜɨɧɚɪɨ-
ɞɠɟɧɨɝɨ. Аɜɬɨɪɢ ɦɨɧɨɝɪɚɮіʀ ɪɨɡɝɥяɧɭɥɢ ɜ ɰьɨɦɭ ɜɢɩɚɞ-
ɤɭ ɜɫі ɜɚɪіɚɧɬɢ іɫɧɭɸɱɢɯ ɧɚɡɜ ɨɛɪяɞɭ, ɫɤɥɚɞ ɭɱɚɫɧɢɤіɜ, 
ɡɜɢɱɚɣ ɡɚɩɪɨɲɟɧɧя ɧɚ ɯɪɟɫɬɢɧɢ, ɨɪɝɚɧіɡɚɰіɸ ɫɚɦɨɝɨ 
ɫɬɨɥɭ, ɱɚɫ ɩɪɨɜɟɞɟɧɧя, ɡɦіɫɬ ɜіɬɚɥьɧɢɯ ɩɪɨɦɨɜ, ɜɢɞɢ 
ɩɨɞɚɪɭɧɤіɜ. Кɭɩɚɧɧя ɩіɫɥя ɯɪɟɳɟɧɧя ɪɨɡɝɥяɧɭɬɨ ɜ ɡɜɢɱ-
ɧɨɦɭ ɪɨɡɪіɡі: ɧɚɡɜɢ, ɱɚɫ ɩɪɨɜɟɞɟɧɧя, іɧɝɪɟɞієɧɬɢ, яɤі 
ɫɬɚɜɢɥɢ ɜ ɤɭɩɟɥь ɬɨɳɨ.  

Віɞɩɨɜіɞɚɸɱɢ ɧɚ ɡɚɩɢɬɚɧɧя ɩɪɨ ɦɨɬɢɜ ɡɦіɧɢ іɦɟɧі, 
іɧɮɨɪɦɚɬɨɪɢ ɩɨɜіɞɨɦɢɥɢ, ɳɨ ɰɟ ɪɨɛɢɥɨɫя ɭ ɜɢɩɚɞɤɭ 
ɯɜɨɪɨɛɢ ɞɢɬɢɧɢ, «ɳɨɛ ɨɛɦɚɧɭɬɢ ɫɦɟɪɬь». Зɚ ɪɢɬɭɚɥɨɦ 
ɦɨɝɥɢ ɡɦіɧɸɜɚɬɢ іɦ’я ɞɢɬɢɧɢ ɛɚɬьɤɢ, ɩɨɜɢɬɭɯɚ, ɫɜяɳɟ-
ɧɢɤ. Іɧɨɞі, ɜ ɪɚɡі ɬяɠɤɨʀ ɯɜɨɪɨɛɢ, ɞɢɬɢɧɭ ɭɦɨɜɧɨ ɞɚɪɭɜɚ-
ɥɢ. ɇɚ Ȼɭɤɨɜɢɧі ɦɚɥя «ɞɚɪɭɜɚɥɢ» ɠіɧɰі, яɤіɣ ɳɚɫɬɢɥɨ ɡ 
ɞіɬьɦɢ. «ɉɪɨɞɚɠ ɞɢɬɢɧɢ», яɤ ɨɛɪяɞ, яɤɢɣ ɩɪɨɜɨɞɢɜɫя ɭ 
ɜɢɩɚɞɤɭ ʀʀ ɯɜɨɪɨɛɢ ɛɭɜ ɡɚɮіɤɫɨɜɚɧɢɣ ɭ ɛіɥьɲɨɫɬі ɞɨɫɥі-
ɞɠɟɧɢɯ ɫɟɥɚɯ ɩіɜɞɟɧɧɨʀ ɱɚɫɬɢɧɢ Ȼɭɤɨɜɢɧɢ. Ɉɫɧɨɜɧі ɟɬɚ-

13 Costaforu C. Cercetarea monografică a familiei. Contribuție metodologică, ediție îngrijită și studiu introductiv de Maria Voinea 
[Monographic research family. Methodological contribution, ], Edited and foreword by Maria Voinea, București, Editura Tritonic, 2005, 

382 p. 
14  Sărbători și obiceiuri: răspunsuri la chestionarele Atlasului Etnografic Român [Holidays and customs: Romanian Ethnographic Atlas 
answers to questionnaires], coord.: Ion Ghinoiu, București, Editura Enciclopedică, 2004, Vol. IV, P. 3-48. 
15 Ibid., P. 3-6. 
16 The etвmologв of names midwife, moasha see the article A. Moвseв ‘Features common operation midwives and midwives in maternity 
rituals Ukrainian and Romanian population Bukovina’, Current issues of social studies and history of medіcine, 2016, N. 3 (11), P. 69-78. 
17 Sărbători și obiceiuri: răspunsuri la chestionarele Atlasului Etnografic Român [Holidaвs and customs: answers to questionnaires Roma-
nian Ethnographic Atlas], coord.: Ion Ghinoiu, București, Editura Enciclopedică, 2004, Vol. IV, P. 7-11. 
18 Ibid., P. 12-31. 
19 In Ukrainian villages of Bukovina – christening. 
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ɩɢ ɨɛɪяɞɭ ɡɜɨɞɢɥɢɫь ɞɨ ɩɟɪɟɞɚɜɚɧɧя ɞɢɬɢɧɢ ɱɟɪɟɡ ɜіɤɧɨ 
ɡɚ ɝɪɨɲі ɠіɧɰі яɤɚ ɦɚɥɚ ɛɚɝɚɬɨ ɡɞɨɪɨɜɢɯ ɞіɬɟɣ, ɚɛɨ ɪɨɞɢ-
ɱɰі. ɐɟ ɪɨɛɢɥɢɫя ɛɚɬьɤɚɦɢ, ɱɢ ɯɪɟɫɧɨɸ ɦɚɬіɪ’ɸ 
(ɧɟɧɚɲɟɸ). ɇɚɫɬɭɩɧɢɣ ɟɬɚɩ – ɜɯɨɞɠɟɧɧя «ɞɪɭɝɨʀ ɦɚɬɟ-
ɪі» ɱɟɪɟɡ ɞɜɟɪі ɞɨ ɯɚɬɢ. ɇɨɜɟ іɦ’я ɜɢɦɨɜɥяɥɢ ɩіɞ ɱɚɫ 
ɩɟɪɟɞɚɜɚɧɧя ɞɢɬɢɧɢ ɱɟɪɟɡ ɜіɤɧɨ. ɇɚ ɡɚɜɟɪɲɚɥьɧɨɦɭ ɟɬɚ-
ɩі ɨɛɪяɞɭ ɞɢɬɢɧɚ ɩɟɪɟɞɚɜɚɥɚɫь ɫɜɨʀɦ ɛɚɬьɤɚɦ ɡ ɧɨɜɢɦ 
іɦ’яɦ. Дɨɫɥіɞɧɢɤɢ ɡɚɪɟєɫɬɪɭɜɚɥɢ ɧɚ Ȼɭɤɨɜɢɧі ɬɚɤɨɠ 
іɧɲі ɮɨɪɦɢ ɩɪɨɜɟɞɟɧɧя ɨɛɪяɞɭ ɥіɤɭɜɚɧɧя ɞɢɬɢɧɢ ɡ ɜɢ-
ɤɨɪɢɫɬɚɧɧяɦ ɩɪɢɣɨɦɭ ɡɚɯɨɜɚɧɧя (ɭɯɨɞɭ) ɜіɞ ɡɥɢɯ ɞɭɯіɜ 
(ɩɪɨɜɟɞɟɧɧя ɱɟɪɟɡ ɨɬɜіɪ, ɜɢɤɨɩɚɧɢɣ ɜ ɛɟɪɟɡі ɪіɤɢ; ɩɪɨɜɟ-
ɞɟɧɧя ɩɨɩіɞ ɛɨɪɨɡɧɭ)20. 

В 2012 ɪɨɰі ɩɨɛɚɱɢɥɚ ɫɜіɬ ɭ ɜɢɞɚɜɧɢɰɬɜі əɫɫьɤɨɝɨ 
ɭɧіɜɟɪɫɢɬɟɬɭ «А.І. Кɭɡɚ» ɮɭɧɞɚɦɟɧɬɚɥьɧɚ ɦɨɧɨɝɪɚɮія 
Аɞіɧɢ Хɭɥɭɛɚɲ21 «Ɋɨɞɢɥьɧі ɨɛɪяɞɢ ɜ Ɇɨɥɞɨɜі. Ɍɢɩɨɥɨ-
ɝія і ɤɨɪɩɭɫ ɬɟɤɫɬіɜ»22. Ɋɨɛɨɬɚ ʉɪɭɧɬɭєɬьɫя ɧɚ ɞɭɠɟ ɲɢ-
ɪɨɤіɣ ɞɠɟɪɟɥьɧіɣ ɛɚɡі. Вɨɧɚ ɡіɛɪɚɧɚ ɧɚ ɨɫɧɨɜі ɡɧɚɱɧɨɝɨ 
ɦɚɫɢɜɭ ɞɠɟɪɟɥьɧɢɯ ɦɚɬɟɪіɚɥіɜ ɡ ɞɚɧɨʀ ɬɟɦɚɬɢɤɢ, яɤі ɡɛɟ-
ɪіɝɚєɬьɫя ɭ ɮɨɧɞɚɯ əɫɫьɤɨʀ ɮіɥіʀ Ɋɭɦɭɧɫьɤɨɝɨ ɮіɥɨɥɨɝіɱ-
ɧɨɝɨ іɧɫɬɢɬɭɬɭ іɦɟɧі А. Ɏіɥіɩɩіɞɟ Ɋɭɦɭɧɫьɤɨʀ ɚɤɚɞɟɦіʀ 
ɧɚɭɤ ɩіɞ ɧɚɡɜɨɸ «Ɏɨɥьɤɥɨɪɧɢɣ ɚɪɯіɜ Ɇɨɥɞɨɜɢ і Ȼɭɤɨɜɢ-
ɧɢ». Ɏɨɥьɤɥɨɪɧɢɣ ɚɪɯіɜ іɧɫɬɢɬɭɬɭ ɦɚє ɩɨɧɚɞ 80 ɬɢɫ. 
ɞɨɤɭɦɟɧɬіɜ. ɉɟɪɟɜɚɠɧɚ ʀɯ ɤіɥьɤіɫɬь ɡіɛɪɚɧɚ ɩіɞ ɱɚɫ ɪɟɚ-
ɥіɡɚɰіʀ ɩɪɨɟɤɬɭ «Зɚɝɚɥьɧɢɣ ɮɨɥьɤɥɨɪɧɢɣ ɬɚ ɟɬɧɨɝɪɚɮіɱ-
ɧɢɣ ɡɚɩɢɬɚɥьɧɢɤ», ɪɨɛɨɬɚ ɧɚɞ яɤɢɦ ɩɪɨɜɨɞɢɥɚɫь ɡ 1969 
ɞɨ 2010 ɪɨɤɭ ɜɟɥɢɤɢɦ ɤɨɥɟɤɬɢɜɨɦ ɩɪɨɮɟɫіɨɧɚɥіɜ. Віɞɩɨ-
ɜіɞі ɨɬɪɢɦɚɧі ɡ-ɩɨɧɚɞ 800 ɧɚɫɟɥɟɧɢɯ ɩɭɧɤɬіɜ іɫɬɨɪɢɱɧɨʀ 
Ɇɨɥɞɨɜɢ. В ɧіɣ ɡɧɚɯɨɞɢɦɨ ɟɬɧɨɝɪɚɮіɱɧɭ іɧɮɨɪɦɚɰіɸ ɡ 
86 ɧɚɫɟɥɟɧɢɯ ɩɭɧɤɬіɜ Ȼɭɤɨɜɢɧɢ, ɜ ɬɨɦɭ ɱɢɫɥі ɡ ʀʀ ɩіɜɧіɱ-
ɧɨʀ ɱɚɫɬɢɧɢ. Дɨ ɰьɨɝɨ ɜ ɦɨɧɨɝɪɚɮіʀ ɜɢɤɨɪɢɫɬɚɧɚ іɧɮɨɪ-
ɦɚɰія,  ɚɤɭɦɭɥьɨɜɚɧɚ  ɪɭɦɭɧɫьɤɢɦɢ  ɞɨɫɥіɞɧɢɤɚɦɢ  ɡɚ 
ɛіɥьɲ ɧіɠ ɫɬɨɥіɬɬя іɧɬɟɧɫɢɜɧɨʀ ɩɨɥьɨɜɨʀ ɪɨɛɨɬɢ. 

Аɜɬɨɪɤɚ ɪɨɡɝɥяɧɭɥɚ ɧɚɪɨɞɠɟɧɧя яɤ ɩɪɨɰɟɫ ɟɜɨɥɸ-
ɰіɣɧɢɣ, яɤɢɣ ɩіɞ ɱɚɫ ɫɜɨɝɨ ɪɨɡɜɢɬɤɭ ɩɪɨɯɨɞɢɬь ɬɪɚɧɫɮɨ-
ɪɦɚɰіʀ. Ɍɨɦɭ і ɨɛɪяɞɨɜіɫɬь, яɤɚ ɫɭɩɪɨɜɨɞɠɭє ɰɟ яɜɢɳɟ, 
ɧɟ ɡɚɥɢɲɢɥɚɫь ɧɟɡɦіɧɧɨɸ ɩɪɨɬяɝɨɦ ɱɚɫɭ, ɚ ɡɛɟɪɟɝɥɚ ɬі 
ɟɥɟɦɟɧɬɢ, яɤɢɦ ɩɪɢɬɚɦɚɧɧɚ ɚɞɚɩɬɢɜɧɚ ɜɥɚɫɬɢɜіɫɬь і ɜɨ-
ɧɚ ɡɧɚɣɲɥɚ ɫɜɨɸ ɧіɲɭ ɜ ɧɨɜɢɯ ɫɨɰіɚɥьɧɨ-ɟɤɨɧɨɦіɱɧɢɯ 
ɨɫɨɛɥɢɜɨɫɬяɯ ɥɸɞɫьɤɨʀ ɫɩіɥьɧɨɬɢ. ɇɚ ʀʀ ɞɭɦɤɭ, ɫɢɫɬɟɦɚ 
ɜіɪɭɜɚɧь, ɩɨɜ’яɡɚɧɢɯ ɡ ɧɚɪɨɞɠɟɧɧяɦ, ɧɟ ɩɨɪɭɲɢɥɚ ɫɜɨєʀ 
ɪіɜɧɨɜɚɝɢ ɱɟɪɟɡ ɬɟ, ɳɨ ɩɨɥɨɝɢ ɜіɞɛɭɜɚɸɬьɫя ɜ ɥіɤɚɪɧяɯ, 
ɨɛɪяɞɢ ɩɪɨɣɲɥɢ ɩɪɨɰɟɫ ɫɟɥɟɤɰіʀ і ɤɪɢɫɬɚɥіɡɚɰіʀ і,  яɤ 
ɪɟɡɭɥьɬɚɬ, ɜɨɧɢ ɧɟ ɩɟɪɟɫɬɚɸɬь ɩɟɪɟɞɚɜɚɬɢɫя ɱɟɪɟɡ ɩɨɤɨ-
ɥіɧɧя. ɉɨɞіɛɧɚ ɪɟɡɢɫɬɟɧɬɧіɫɬь ɞɭɯɨɜɧɨʀ ɫɩɚɞɳɢɧɢ ɩɨяɫ-
ɧɸєɬьɫя Аɞіɧɨɸ Хɭɥɭɛɚɲ ɫɩɟɰɢɮіɤɨɸ ɪɨɞɢɥьɧɢɯ ɨɛɪя-
ɞіɜ. ɋɟɤɪɟɬɧіɫɬь ɩɪɨɰɟɫɭ ɪɨɞіɜ, ɦɨɬɢɜɨɜɚɧɚ ɮіɡіɨɥɨɝіɱɧɨ 
і ɦɚɝіɱɧɨ, ɜɢɧяɬɤɨɜɚ ɭɱɚɫɬь ɠіɧɨɤ ɜ ɡɞіɣɫɧɸɜɚɧɧі ɬɪɚɞɢ-
ɰіɣɧɨʀ ɩɪɚɤɬɢɤɢ ɜ іɧɬɢɦɧіɣ ɨɛɫɬɚɧɨɜɰі ɞɨɦɚɲɧьɨɝɨ ɫɟ-
ɪɟɞɨɜɢɳɚ, ɡɚɯɢɫɬɢɥɢ ɰɟɣ ɫɟɝɦɟɧɬ ɫіɦɟɣɧɢɯ ɪɢɬɭɚɥіɜ ɜіɞ 
ɩɭɛɥіɱɧɨɫɬі  ɬɚ  ɜіɞɯɢɥɟɧь  ɜіɞ  ɩɨɱɚɬɤɨɜɨɝɨ  ɜɚɪіɚɧɬɭ. 
ɉɨɪяɞ ɡ ɰɢɦ, ɧɚɜіɜɚɸɱɢ ɫɬɪɚɯ, іɫɧɭɜɚɥɚ ɬɚʀɧɚ, ɠɢɬɬя яɤ 
ɱɭɞɨ, ɜɫі ɰі ɮɚɤɬɨɪɢ ɫɬɜɨɪɸɸɬь ɨɫɧɨɜɢ ɬɨɝɨ ɫɩіɥьɧɨɝɨ, 
ɳɨ іɫɧɭє ɦіɠ ɪɨɞɢɥьɧɨɸ і ɩɨɯɨɪɨɧɧɨɸ ɨɛɪяɞɧіɫɬɸ. ɐɟ 
ɫɩɪɢяє ɛɟɡɭɩɢɧɧіɣ ɩɟɪɟɞɚɱі ɰієʀ іɧɮɨɪɦɚɰіʀ,  ɜɫɭɩɟɪɟɱ 
ɦɨɞɟɪɧіɡɨɜɚɧɨɦɭ ɫɭɫɩіɥьɫɬɜɭ. ɉɪɢɯɨɜɚɧіɫɬь ɬɪɚɞɢɰіɣɧɨʀ 
іɧɮɨɪɦɚɰіʀ ɜ ɞɨɛɭ ɭɪɛɚɧіɡɚɰіʀ ɧіяɤ, ɨɞɧɚɤ, ɧɟ ɫɩɪɢяє ɡɧɢ-

ɤɧɟɧɧɸ ɦɚɝіɱɧɨʀ ɩɪɚɤɬɢɤɢ ɡі ɡɝɚɞɚɧɢɯ ɨɛɪяɞіɜ. Ɋɟɥіɝіɣɧі 
ɪɢɬɭɚɥɢ ɦіɫɬяɬь ɭ ɫɜɨʀɣ ɫɬɪɭɤɬɭɪі яɡɢɱɧɢɰьɤɭ ɩɪɚɤɬɢɤɭ: 
ɩɟɜɧɢɣ ɦɨɦɟɧɬ іɧіɰіɚɰіʀ ɦɨɥɨɞɨʀ ɠіɧɤɢ ɩɪɨɯɨɞɠɟɧɧяɦ 
ɱɟɪɟɡ ɦɭɤɢ ɩɨɥɨɝіɜ, ɪɢɬɭɚɥ ɫɬɪɢɠɟɧɧя ɱɭɛɚ ɯɥɨɩɱɢɤɚ, 
ɡɚɜɛɚɱɟɧɧя ɦɚɣɛɭɬɧьɨʀ ɩɪɨɮɟɫіʀ ɦɚɥɸɤɚ ɬɨɳɨ. 

ɉɟɪɲɚ ɱɚɫɬɢɧɚ ɪɨɛɨɬɢ А. Хɭɥɭɛɚɲ ɩɪɢɫɜяɱɟɧɚ ɬɟɨ-
ɪɟɬɢɱɧɨɦɭ ɨɫɦɢɫɥɟɧɧɸ ɨɛ’єɦɧɨɝɨ ɮɚɤɬɢɱɧɨɦɭ ɦɚɬɟɪіɚ-
ɥɭ, яɤіɣ ɜ Ɋɭɦɭɧіʀ ɬɚ ɡɚ ʀʀ ɤɨɪɞɨɧɚɦɢ ɧɚɤɨɩɢɱɟɧɢɣ ɜ ɪɨ-
ɞɢɥьɧіɣ ɨɛɪяɞɨɜɨɫɬі. Дɨ ɪɟɱі, ɜ ɤɨɦɩɚɪɚɬɢɜɧɨɦɭ ɚɧɚɥіɡі 
ɩɪɢɫɭɬɧіɣ ɬɚɤɨɠ і ɦɚɬɟɪіɚɥ ɡ Уɤɪɚʀɧɢ. Аɜɬɨɪɤɚ ɜɢɞіɥяє 
ɞɟɤіɥьɤɚ ɤɥɸɱɨɜɢɯ ɩɢɬɚɧь: ɡɚɝɚɥьɧɚ ɡɚɤɨɧɨɦіɪɧіɫɬь ɪɨ-
ɞɢɥьɧɢɯ ɜіɪɭɜɚɧь і ɨɛɪяɞіɜ, ɩɥɨɞɸɱіɫɬь і ɫɬɟɪɢɥьɧіɫɬь яɤ 
ɩɪɨɛɥɟɦɚ ɠіɧɨɤ, ɦɚɝіɱɧɢɣ ɡɚɯɢɫɬ ɞɢɬɢɧɢ і ɩɨɪɨɞіɥɥі, ɩіɱ 
і ɩɨɪіɝ яɤ ɫɚɤɪɚɥьɧі іɧɞɢɤɚɬɨɪɢ ɜ ɞɨɦɚɲɧьɨɦɭ ɫɜіɬі, ɩɪɨ-
ɛɥɟɦɚ ɧɟɡɜɢɱɚɣɧɢɯ ɞіɬɟɣ (ɡ ɡɭɛɚɦɢ, ɯɜɨɫɬɨɦ, ɩɨɡɚɲɥɸɛ-
ɧі ɬɚ іɧ.), ɯɪɟɳɟɧі ɛɚɬьɤɢ (ɧɚɲіɣ), ɬɢɩɨɥɨɝія ɤɨɥɢɫɤɨɜɢɯ 
ɩіɫɟɧь, ɛɨɠɟɫɬɜɚ ɞɨɥі ɜ ɚɪɯɚʀɱɧɢɯ ɜіɪɭɜɚɧɧяɯ23. В ɞɪɭɝіɣ 
ɱɚɫɬɢɧі ɦɨɧɨɝɪɚɮіʀ ɩɪɨɜɟɞɟɧɚ ɬɢɩɨɥɨɝіɡɚɰія ɪɨɞɢɥьɧɢɯ 
ɨɛɪяɞіɜ, ɡɜɢɱɚʀɜ ɬɚ ɜіɪɭɜɚɧь, ɩɨɱɢɧɚɸɱɢ ɡ ɩɢɬɚɧь ɡɚɱɚɬ-
ɬя, ɜɚɝіɬɧɨɫɬі і ɡɚɤіɧɱɭɸɱɢ ɜіɞɥɭɱɟɧɧяɦ ɞɢɬɢɧɢ ɜіɞ ɝɪɭ-
ɞɟɣ. Аɛɫɨɥɸɬɧɨ ɭ ɜɫіɯ ɪɨɡɞіɥɚɯ ɰьɨɝɨ ɚɧɚɥіɡɭ ɩɪɢɫɭɬɧі 
ɦɚɬɟɪіɚɥɢ ɡ Ȼɭɤɨɜɢɧɢ. Зɚɜɟɪɲɭє ɪɨɛɨɬɭ ɪɨɡɞіɥ, ɜ яɤɨɦɭ 
ɩɪɟɞɫɬɚɜɥɟɧɢɣ ɤɨɪɩɭɫ ɬɟɤɫɬіɜ; ɤɨɥɢɫɤɨɜі ɩіɫɧі, ɡɚɦɨɜ-
ɥяɧɧя, ɱɚɫɬіɜɤɢ, ɩɪɨɦɨɜɢ і ɤɚɡɤɢ.  

ɉіɞɫɭɦɨɜɭɸɱɢ ɫɤɚɡɚɧɟ, ɦɨɠɧɚ ɡ ɩɟɜɧіɫɬɸ ɫɬɜɟɪɞɠɭ-
ɜɚɬɢ, ɳɨ ɞɠɟɪɟɥьɧɚ  ɛɚɡɚ ɞɥя ɞɨɫɥіɞɠɟɧɧя ɪɨɞɢɥьɧɨʀ 
ɨɛɪяɞɨɜɨɫɬі ɧɚ  Ȼɭɤɨɜɢɧі, ɧɚяɜɧɚ ɜ ɧɚɭɤɨɜɢɯ ɪɨɛɨɬɚɯ 
ɪɭɦɭɧɫьɤɢɯ ɟɬɧɨɝɪɚɮіɜ, ɜɨɧɚ є ɞɨɫɬɚɬɧьɨɸ ɞɥя ɨɩɢɫɭ, 
ɤɥɚɫɢɮіɤɚɰіʀ,  ɬɢɩɨɥɨɝіɡɚɰіʀ ɬɚ ɤɚɪɬɨɝɪɚɮɭɜɚɧɧя, яɤі, ɜ 
ɩɪɢɧɰɢɩі, ɪɟɚɥіɡɭєɬьɫя ɫьɨɝɨɞɧі ɜ ɦɚɫɲɬɚɛɚɯ ɜɫієʀ Ɋɭɦɭ-
ɧіʀ. Ɉɩɭɛɥіɤɨɜɚɧɢɣ ɦɚɬɟɪіɚɥ ɞɨɡɜɨɥяє ɬɚɤɨɠ ɩɪɨɚɧɚɥіɡɭ-
ɜɚɬɢ ɩɪɨɰɟɫ ɬɪɚɧɫɮɨɪɦɚɰіʀ ɨɛɪяɞіɜ ɪɨɞɢɥьɧɨɝɨ ɰɢɤɥɭ, 
ɡɪɨɡɭɦіɬɢ ʀɯ ɚɞɚɩɬɢɜɧɢɣ ɩɨɬɟɧɰіɚɥ ɬɚ ɡɚɝɚɥьɧі ɡɚɤɨɧɨɦі-
ɪɧɨɫɬі ɡɦіɧ ɜ ɞɭɯɨɜɧіɣ ɫɮɟɪі ɫɭɫɩіɥьɫɬɜɚ.  ɇɚяɜɧɢɣ ɜ 
ɡɝɚɞɚɧɢɯ ɩɪɚɰяɯ ɛɭɤɨɜɢɧɫьɤɨɝɨ ɦɚɬɟɪіɚɥɭ ɫɬɜɨɪɸє ɧɚɥɟ-
ɠɧɟ ɩіɞʉɪɭɧɬя ɞɥя ɫɬɜɨɪɟɧɧя ɨɛ’єɤɬɢɜɧɨʀ ɤɚɪɬɢɧɢ ɰьɨɝɨ 
ɟɬɚɩɭ ɫіɦɟɣɧɨʀ ɨɛɪяɞɨɜɨɫɬі ɜ ɧɚɲɨɦɭ ɤɪɚʀ. Зɜіɫɧɨ, ɞɥя 
ɛіɥьɲ ʉɪɭɧɬɨɜɧɨɝɨ ɧɚɭɤɨɜɨɝɨ ɚɧɚɥіɡɭ, ɩɨɬɪіɛɧі ɟɤɫɩɟɞɢ-
ɰіɣɧі ɞɨɫɥіɞɠɟɧɧя ɜ ɭɤɪɚʀɧɫьɤɢɯ ɫɟɥɚɯ. ɐɟ ɞɚɥɨ ɛ ɡɦɨɝɭ 
ɜɢɜɱɢɬɢ ɜɡɚєɦɨɜɩɥɢɜɢ ɤɭɥьɬɭɪɢ ɰɢɯ ɞɜɨɯ ɚɜɬɨɯɬɨɧɧɢɯ 
ɧɚɪɨɞіɜ ɧɚ ɪіɜɧі ɡɜɢɱɚʀɜ, ɨɛɪяɞіɜ і ɜіɪɭɜɚɧь, ɩɨɜ’яɡɚɧɢɯ ɡ 
ɧɚɪɨɞɠɟɧɧяɦ ɧɨɜɨʀ ɥɸɞɢɧɢ. 

Ɋɟɡɭɥьɬɚɬɢ ɱɢɫɟɥьɧɢɯ ɮɭɧɞɚɦɟɧɬɚɥьɧɢɯ ɚɧɤɟɬɭɜɚɧь, 
ɟɬɧɨɝɪɚɮіɱɧɢɣ ɬɚ ɮɨɥьɤɥɨɪɧɢɣ ɦɚɬɟɪіɚɥ ɡіɛɪɚɧɢɣ ɩіɞ 
ɱɚɫ ɩɨɥьɨɜɢɯ ɞɨɫɥіɞɠɟɧь, ɩɨяɜɚ ɫɟɪɣɨɡɧɢɯ ɬɟɨɪɟɬɢɱɧɢɯ 
ɪɨɡɪɨɛɨɤ ɪɭɦɭɧɫьɤɢɯ ɜɱɟɧɢɯ ɩɪɢɜɨɞяɬь ɞɨ ɪɨɡɭɦіɧɧя, 
ɳɨ ɧɚɪɨɞɨɡɧɚɜɱɚ ɧɚɭɤɚ ɜɢɯɨɞɢɬь ɧɚ ɧɨɜɢɣ, ɟɬɧɨɥɨɝіɱ-
ɧɢɣ ɟɬɚɩ. Віɧ ɯɚɪɚɤɬɟɪɢɡɭєɬьɫя ɩɪɨɰɟɫɨɦ ɨɫɦɢɫɥɟɧɧя 
ɜɟɥɢɱɟɡɧɨɝɨ  ɦɚɫɢɜɭ ɟɦɩіɪɢɱɧɨɝɨ  ɦɚɬɟɪіɚɥɭ,  ɧɚɛɭɬɨɝɨ 
ɩɪɨɬяɝɨɦ ɛіɥьɲ ɧіɠ ɫɬɨɥіɬɬя. Дɨ ɩɪɚɰь, яɤі ɨɡɧɚɦɟɧɭɸɬь 
ɰɸ ɬɟɧɞɟɧɰіɸ, ɦɨɠɧɚ ɡɚɱɢɫɥɢɬɢ ɩɪɨɚɧɚɥіɡɨɜɚɧɭ ɜ ɞɚɧіɣ 
ɫɬɚɬі ɦɨɧɨɝɪɚɮіɸ А. Хɭɥɭɛɚɲ. З ɦɟɧɲɨɸ ɤіɥьɤіɫɬɸ ɜɢ-
ɤɨɪɢɫɬɚɧɢɯ  ɛɭɤɨɜɢɧɫьɤɢɯ  ɦɚɬɟɪіɚɥіɜ,  ɚɥɟ  ɡ  ɜɢɫɨɤɨɸ 
ɞɨɥɟɸ ɬɟɨɪɟɬɢɱɧɨʀ ɮɭɧɞɚɦɟɧɬɚɥьɧɨɫɬі ɞɨ ɰьɨɝɨ ɪяɞɭ 
ɫɥіɞ ɩɪɢєɞɧɚɬɢ ɦɨɧɨɝɪɚɮіɸ І. Ƚіɧɨɸ24 «ɐɟɣ ɫɜіɬ, ɬɨɣ 
ɫɜіɬ» ɬɚ ɪɨɛɨɬɭ ɇ.А. ɒɬɸɤɟ «ɇɚ ɩɨɪɨɡі ɛіɥɨɝɨ ɫɜіɬɭ», ɜ 

20 Ibidem, P. 31-48. 
21 Adina Hulubash maiden surname Chibotariu ˗ employee Iasi Branch of the Romanian Institute of Philology of A. Filippide, PhD, Direct-
or of the Department of Ethnography and Folklore Research interests: ethnology, folklore, poetry.  
22 Hulubaș A. Obiceiuri la naștere din Moldova. Tipologie și corpus de texte [Habits birth of Moldova. Typology and corpus of texts], Iași, 
Editura Universității A.I. Cuгa, 2012, 415 p. 
23 Ididem, P. 20-161. 
24 Ion Ginoyu ˗ PhD, scientific secretary of the Institute of Ethnography and Folklore them. AK Braila Romanian Academy; Coordinator of 
the publication "Romanian Ethnographic Atlas" and the set of "Romanian ethnographic documents"; Coordinator of the 5-volume edition 
«Celebrations and ceremonies. Responses to the questionnaire "Romanian Ethnographic Atlas".  
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 Ɇɨɣɫɟɣ А. Ɋɨɞиɥьɧа ɨɛɪяɞɨɜіɫɬь…  

ɫɜіɬ»25 ɬɚ ɪɨɛɨɬɭ ɇ.А. ɒɬɸɤɟ26 «ɇɚ ɩɨɪɨɡі ɛіɥɨɝɨ ɫɜі-
ɬɭ»27, ɜ яɤɢɯ ɨɛɪяɞɨɞіʀ, ɳɨ ɫɭɩɪɨɜɨɞɠɭɸɬь ɩɨяɜɭ ɧɚ ɫɜіɬ 
ɧɨɜɨʀ ɥɸɞɢɧɢ, ɨɬɪɢɦɚɸɬь ɝɥɢɛɢɧɧɭ ɮіɥɨɫɨɮɫьɤɭ ɤɨɥɨ-
ɪɚɬɭɪɭ.  

 
Moysey Antoniy. Maternity rites of population of Bukovina 

in scientific studies of the Romanian researchers the second 

half of the ɏІɏ ˗ early XXI centuries. In this article the informa-
tion component is presented in the works of different generations 
of Romanian ethnographers concerning maternity rites of the popu-
lation of Bukovina, its southern and northern parts. Considered 
availability of materials is obtained from informants from 
Bukovina, which is a result of massive ethnographic survey con-
ducted since the second half of the XIX century and to the nowa-
days. Among them is certainly valuable information about the 
population of Bukovina is analвгed in the article “Linguisticallв-
mвthological” questionnaire, conducted on the initiative of B.P. 
Hashdeu in 1884-1885 years; much research work represent 
"Bucharest sociological school", were held in the interwar period 
(material regarding Bukovina is used in the work of K. Kostaforu); 
fundamental research was provided under the accumulation of 
material for Romanian Ethnographic Atlas assembly, initiated by 
the Institute of Ethnography and Folklore "Constantin Brailoiu" of 
the Romanian Academy of Sciences; a large amount of source 
material on the subject, which is stored in the collections of Iasi 
Branch of the Romanian Institute of Philology of A. Filipide of the 
Romanian Academy of Sciences entitled "Folklore Archives of 
Moldova and Bucovina", collected during the project "common 
folk and ethnographic questionnaire" (1969 - 2010). To understand 
the typological characteristics of the maternity rituals Ukrainians 
and Romanians in Bukovina article deals with the monograph, 
based on a rich Bukovinian source materials. The most noun mate-
rials in this current question are researches of S. F. Marian, 
E.  Nikulitse-Voronka, A. Horovey. For the current state of devel-

opment of the designated subject is demonstrative A. Hulubash`s 
monograph, based on materials already mentioned "common folk 
and ethnographic questionnaire." Moreover, it should be empha-
sized that the Bukovinian materials were widely represented in 
works devoted to Moldova. However, it mostly concerns southern 
Bukovina and only partially to the northern part. These gaps are 
filled with materials collected in the works of S.F. Marian, E. Ni-
kulitse-Voronka, including also collection from Ukrainian villages.  

Key words: Bukovina, Bukovina Romanians, maternity ritual-
ism, rites of transformation, questioning, typology, midwife, proph-
etess. 

 
Ɇоɣɫеɣ Ⱥɧɬоɧіɣ ‑ ɞɨкɬɨɪ іɫɬɨɪиɱɧиɯ ɧаɭк, ɩɪɨɮɟɫɨɪ, 

ɡаɜіɞɭɜаɱ каɮɟɞɪи ɫɭɫɩіɥьɧиɯ ɧаɭк ɬа ɭкɪаʀɧɨɡɧаɜɫɬɜа ȼȾɇЗ 
Укɪаʀɧи «Ȼɭкɨɜиɧɫькиɣ ɞɟɪɠаɜɧиɣ ɦɟɞиɱɧиɣ ɭɧіɜɟɪɫиɬɟɬ». 

Кɨɥɨ ɧаɭкɨɜиɯ іɧɬɟɪɟɫіɜ: іɫɬɨɪія ɭкɪаʀɧɫькɨʀ кɭɥьɬɭɪи, іɫɬɨɪіʀ 
Укɪаʀɧи, ɬɪаɞиɰіɣɧɨʀ кɭɥьɬɭɪи ɭкɪаʀɧɫькɨɝɨ ɧаɫɟɥɟɧɧя,  
ɜɡаєɦɨɞія ɜ ɝаɥɭɡі ɬɪаɞиɰіɣɧɨʀ кɭɥьɬɭɪи ɭкɪаʀɧɫькɨɝɨ ɬа  
ɫɯіɞɧɨɪɨɦаɧɫькɨɝɨ ɧаɫɟɥɟɧɧя Ȼɭкɨɜиɧи, ɩɪɨɰɟɫи ɟɬɧɨкɭɥьɬɭɪ-
ɧɨʀ іɞɟɧɬиɱɧɨɫɬі ɜ ɩɪикɨɪɞɨɧɧиɯ ɪɟɝіɨɧаɯ. Аɜɬɨɪ 190 ɧаɭкɨɜиɯ 
ɩɭɛɥікаɰіɣ, ɜ ɬɨɦɭ ɱиɫɥі 5 ɦɨɧɨɝɪаɮіɣ. 
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Ethnology 

Еɬɧоɥоɝія 

Аɤɬɭɚɥьɧɿ ɩɢɬɚɧɧя ɫɭɫɩɿɥьɧɢɯ ɧɚɭɤ ɬɚ ɿɫɬɨɪɿʀ ɦɟɞɢɰɢɧɢ. Сɩɿɥьɧɢɣ ɭɤɪɚʀɧɫьɤɨ-ɪɭɦɭɧɫьɤɢɣ ɧɚɭɤɨɜɢɣ ɠɭɪɧɚɥ. 
(АПСɇІɆ), 2017,  № 2 (14), P. 94-99                                                                                                                                 

Кɨɧɫɬаɧɬɢɧ Ɋахɧɨ. Ȼɨɪɨɞа ɞɨɧаɪа, ɝɪɨɦɨвɨе ɪаɫɬеɧɢе, ɤɪɨвеɥɶɧɨе ɡеɥɶе: ɨɛ ɢɫɬɨɪɢɢ ɧаɪɨɞɧых ɧаɡваɧɢɣ 
ɦɨɥɨɞɢɥа ɤɪɨвеɥɶɧɨɝɨ. ɋɬɚɬɶɹ ɩɨɫɜɹɳɟɧɚ ɢɫɬɨɪɢɢ ɧɚɪɨɞɧɵɯ ɧɚɡɜɚɧɢɣ ɦɨɥɨɞɢɥɚ ɤɪɨɜɟɥɶɧɨɝɨ (Sempervivum tectorum 

L.) – ɦɧɨɝɨɥɟɬɧɟɝɨ ɪɚɫɬɟɧɢɹ, ɤɨɬɨɪɨɟ ɜ ȿɜɪɨɩɟ ɢɡɞɪɟɜɥɟ ɫɚɠɚɥɢ ɧɚ ɤɪɵɲɚɯ. ɂɡɜɟɫɬɧɨɟ ɟɳɟ ɚɧɬɢɱɧɵɦ ɢ 
ɪɚɧɧɟɫɪɟɞɧɟɜɟɤɨɜɵɦ ɚɜɬɨɪɚɦ, ɨɧɨ ɫɱɢɬɚɥɚɫɶ ɨɛɟɪɟɝɨɦ ɨɬ ɝɪɨɡɵ ɢ ɩɨɠɚɪɨɜ. ɉɨ ɩɨɜɟɪɶɸ, ɢɡɜɟɫɬɧɨɦɭ ɜ Ⱥɧɝɥɢɢ, 
Ɏɪɚɧɰɢɢ, ɒɜɟɣɰɚɪɢɢ, Ƚɟɪɦɚɧɢɢ, Ⱥɜɫɬɪɢɢ, ɑɟɯɢɢ, ɋɥɨɜɚɤɢɢ, ɋɥɨɜɟɧɢɢ, ɋɟɪɛɢɢ ɢ ɞɪɭɝɢɯ ɫɬɪɚɧɚɯ, ɜ ɞɨɦ, ɧɚ ɤɪɵɲɟ 
ɤɨɬɨɪɨɝɨ ɪɚɫɬёɬ ɦɨɥɨɞɢɥɨ, ɧɢɤɨɝɞɚ ɧɟ ɭɞɚɪɢɬ ɦɨɥɧɢɹ. ȼɟɪɚ ɜ ɱɭɞɨɞɟɣɫɬɜɟɧɧɭɸ ɫɢɥɭ ɦɨɥɨɞɢɥɚ ɫɨɯɪɚɧɹɥɚɫɶ ɟɳɟ ɜ 
ɤɨɧɰɟ XIX – ɧɚɱɚɥɟ ɏɏ ɜɟɤɚ. Ɉɧɚ ɨɬɪɚɡɢɥɚɫɶ ɜ ɟɝɨ ɧɚɡɜɚɧɢɹɯ ɭ ɪɚɡɥɢɱɧɵɯ ɧɚɪɨɞɨɜ, ɤɨɬɨɪɵɟ ɩɨɞɱɟɪɤɢɜɚɥɢ ɫɜɹɡɶ 
ɪɚɫɬɟɧɢɹ ɫ Ƚɪɨɦɨɜɟɪɠɰɟɦ, ɟɝɨ ɠɢɜɭɱɟɫɬɶ, ɪɨɥɶ ɤɚɤ ɨɛɟɪɟɝɚ ɠɢɥɶɹ ɢ ɤɪɨɜɥɢ . 

Кɥючевые ɫɥɨва: ɦɨɥɨɞɢɥɨ, ɷɬɧɨɛɨɬɚɧɢɤɚ, ɮɢɬɨɧɢɦɵ, ɧɚɪɨɞɧɵɟ ɜɟɪɨɜɚɧɢя, ɨɛɟɪɟɝ, ȿɜɪɨɩɚ  

Ɋɨɫɥɢɧɢ ɡɚɡɜɢɱɚɣ ɛɭɜɚɥɢ ɱɚɪɨɞɿɣɧɢɦɢ ɨɛɟɪɟɝɚɦɢ 
ɥɸɞɫɶɤɨɝɨ ɠɢɬɥɚ. ɍ ɬɪɚɞɢɰɿɣɧɿɣ ɤɭɥɶɬɭɪɿ ʀɦ ɩɪɢɩɢɫɭɜɚ-
ɥɢ ɧɚɞɩɪɢɪɨɞɧɿ ɜɥɚɫɬɢɜɨɫɬɿ, ɳɨ ɧɟɪɿɞɤɨ ɩɨєɞɧɭɜɚɥɢɫɹ ɿɡ 
ɡɚɫɬɨɫɭɜɚɧɧɹɦ ɭ ɧɚɪɨɞɧɿɣ ɦɟɞɢɰɢɧɿ. ɇɚ ɨɫɨɛɥɢɜɭ ɭɜɚɝɭ 
ɡɚɫɥɭɝɨɜɭє ɦɨɥɨɞɢɥɨ ɩɨɤɪɿɜɟɥɶɧɟ (Sempervivum tectoru-

m L.) – ɛɚɝɚɬɨɪɿɱɧɚ ɪɨɫɥɢɧɚ, ɜɿɞɨɦɚ ɡɞɚɜɧɚ ɫɟɪɟɞ ɛɚɝɚ-
ɬɶɨɯ ɧɚɪɨɞɿɜ ɜ ɹɤɨɫɬɿ ɡɚɯɢɫɧɢɤɚ ɞɚɯɭ ɥɸɞɫɶɤɢɯ ɨɫɟɥɶ. 
ɐɟ ɡɿɥɥɹ, ɳɨ ɲɢɪɨɤɨ ɜɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭєɬɶɫɹ ɜ ɧɚɪɨɞɧɿɣ ɦɟɞɢ-
ɰɢɧɿ ɣ ɜɿɞɨɦɟ ɩɿɞ ɜɟɥɢɤɨɸ ɤɿɥɶɤɿɫɬɸ ɦɿɫɰɟɜɢɯ ɧɚɡɜ, ɦɚє 
ɰɿɤɚɜɭ ɿɫɬɨɪɿɸ ɿ є ɪɿɞɧɢɦ ɞɥɹ ɝɿɪɫɶɤɢɯ ɱɚɫɬɢɧ Єɜɪɨɩɢ1. 
«ȼɨɧɨ ɪɨɫɬɟ ɭ ɝɨɪɢɫɬɢɯ ɦɿɫɰɢɧɚɯ ɿ ɬɚɦ, ɞɟ ɥɟɠɢɬɶ ɛɢɬɟ 
ɱɟɪɟɩ’ɹ», – ɫɩɨɜɿɳɚɜ ɭ 78 ɪɨɰɿ ɧ.ɟ. ɞɚɜɧɶɨɪɢɦɫɶɤɢɣ ɮɚɪ-
ɦɚɤɨɥɨɝ ɿ ɧɚɬɭɪɚɥɿɫɬ ɝɪɟɰɶɤɨɝɨ ɩɨɯɨɞɠɟɧɧɹ ɉɟɞɚɧɿɣ 
Ⱦɿɨɫɤɨɪɿɞ2. ɏɨɱɚ ɦɨɥɨɞɢɥɨ ɧɟ ɫɩɨɤɨɧɜɿɱɧɨ ɜɥɚɫɬɢɜɟ 
ɞɟɹɤɢɦ ɪɟɝɿɨɧɚɦ, ɧɚɩɪɢɤɥɚɞ, Ȼɪɢɬɚɧɿʀ, ɚɥɟ, ɨɱɟɜɢɞɧɨ, 
ɣɨɝɨ ɞɭɠɟ ɪɚɧɨ ɡɚɧɟɫɥɢ ɬɭɞɢ ɿɡ ɐɟɧɬɪɚɥɶɧɨʀ Єɜɪɨɩɢ. 
Ȼɨɬɚɧɿɱɧɨ ɰɟ ɫɬɟɪɢɥɶɧɢɣ ɝɿɛɪɢɞ, ɳɨ ɨɡɧɚɱɚє, ɳɨ ɜɨɧɨ 
ɡɚɥɟɠɧɟ ɜɿɞ ɣɨɝɨ ɩɨɲɢɪɟɧɧɹ ɜɢɤɥɸɱɧɨ ɜɟɝɟɬɚɬɢɜɧɢɦ 
ɪɨɡɦɧɨɠɟɧɧɹɦ; ɮɚɤɬ, ɳɨ ɜɨɧɨ ɡɚɪɚɡ ɬɚɤɟ ɡɜɢɱɧɟ ɣ ɩɨɲɢ-
ɪɟɧɟ ɜ Єɜɪɨɩɿ ɧɚ ɫɬɿɧɚɯ ɿ ɞɚɯɚɯ, ɦɨɠɥɢɜɨ, є ɩɪɹɦɢɦ ɧɚɫ-
ɥɿɞɤɨɦ ɣɨɝɨ ɜɚɠɥɢɜɨɫɬɿ ɜ ɧɚɪɨɞɧɿɣ ɦɟɞɢɰɢɧɿ ɣ ɩɨɜɿ-
ɪ’ɹɯ3.  

ɍ 1562 ɪɨɰɿ ɨɞɢɧ ɚɧɝɥɿɣɫɶɤɢɣ ɩɢɫɶɦɟɧɧɢɤ ɦɨɜɢɜ, ɳɨ 
«ɦɨɥɨɞɢɥɨ ɪɨɫɬɟ ɜ ɝɨɪɚɯ ɿ ɝɨɪɛɢɫɬɢɯ ɦɿɫɰɟɜɨɫɬɹɯ, ɿ ɞɟ-

ɯɬɨ ɫɚɞɢɬɶ ɣɨɝɨ ɧɚ ɫɜɨʀɯ ɛɭɞɢɧɤɚɯ». Ɇɚɧɞɪɿɜɧɢɤ ɿ ɲɭɤɚɱ 
ɩɪɢɝɨɞ Ⱦɠɨɧ Ⱦɠɨɫɫɟɥɿɧ ɩɟɪɟɞ 1672 ɪɨɤɨɦ ɡɧɚɣɲɨɜ ɣɨɝɨ 
ɡɪɨɫɬɚɸɱɢɦ ɧɚɜɿɬɶ ɭ ɋɚɥɟɦɿ4. 

ɓɟ ɣ ɞɨɫɿ ɜ Ⱥɧɝɥɿʀ ɣ ɇɿɦɟɱɱɢɧɿ ɜɢɞɧɨ ɛɭɞɢɧɤɢ ɣ 
ɫɚɪɚʀ ɡ ɹɫɤɪɚɜɨ-ɡɟɥɟɧɢɦɢ ɞɚɯɚɦɢ, ɜɤɪɢɬɢɦɢ ɦɨɯɨɦ ɿ ɦɨ-
ɥɨɞɢɥɨɦ5. Ⱥɜɫɬɪɿɣɫɶɤɢɣ ɯɭɞɨɠɧɢɤ ɿ ɤɪɚєɡɧɚɜɟɰɶ Ƚɭґɨ 
ɮɨɧ ɉɪɟɧ, ɩɟɪɟɛɭɜɚɸɱɢ ɭ ɦɿɫɬɿ Ɇɸɥɶɝɚɣɦ (ɡɟɦɥɹ Ȼɚɞɟɧ-
ȼɸɪɬɟɦɛɟɪɝ, ɇɿɦɟɱɱɢɧɚ), ɧɚ ɨɞɧɨɦɭ ɡ ɛɭɞɢɧɤɿɜ Ƚɚɮɧɟɪ-
ґɚɫɫɟ (Ƚɨɧɱɚɪɧɨɝɨ ɩɪɨɜɭɥɤɭ) ɩɨɦɿɬɢɜ ɞɜɿ ɲɢɪɨɤɿ ɝɥɢɧɹɧɿ 
ɩɨɫɭɞɢɧɢ ɡ ɨɤɪɭɝɥɢɦɢ ɛɨɤɚɦɢ. Ɉɞɧɚ ɩɪɢɤɪɚɲɚɥɚ ɮɪɨɧ-
ɬɨɧ ɛɭɞɢɧɤɭ, ɜ ɬɨɣ ɱɚɫ ɹɤ ɿɧɲɚ, ɡ ɦɚɥɟɧɶɤɢɦ ɨɬɜɨɪɨɦ ɭ 
ɜɢɝɥɹɞɿ ɲɢʀ, ɜɢɫɿɥɚ ɡɨɜɧɿ ɧɚ ɫɬɿɧɿ ɛɭɞɢɧɤɭ ɛɿɥɹ ɜɿɤɧɚ 
ɮɪɨɧɬɨɧɭ. Ⱦɨɫɥɿɞɧɢɤ ɡɚɭɜɚɠɢɜ, ɳɨ ɩɨɫɭɞɢɧɚ ɫɥɭɠɢɬɶ ɜ 
ɹɤɨɫɬɿ ɩɪɢɤɪɚɫɢ ɮɪɨɧɬɨɧɭ, ɚ ɦɟɲɤɚɧɰɿ ɛɭɞɢɧɤɭ ɪɨɡɝɥɹ-
ɞɚɸɬɶ ʀʀ ɹɤ єɦɧɿɫɬɶ, ɩɨɬɪɿɛɧɭ ɞɥɹ ɪɨɡɦɿɳɟɧɧɹ ɦɨɥɨɞɢɥɚ 
ɩɨɤɪɿɜɟɥɶɧɨɝɨ. ɉɪɢ ɰɶɨɦɭ Ƚɭґɨ ɮɨɧ ɉɪɟɧ ɜɤɚɡɚɜ, ɳɨ 
ɡɚɡɜɢɱɚɣ ɰɹ ɜɿɞɨɦɚ ɜ ɧɚɪɨɞɧɿɣ ɦɟɞɢɰɢɧɿ ɪɨɫɥɢɧɚ ɡɧɚɯɨ-
ɞɢɬɶ ɡɚɫɬɨɫɭɜɚɧɧɹ ɧɚ ɤɚɦ’ɹɧɢɯ ɫɬɨɜɩɚɯ ɜɨɪɿɬ, ɭ Ȼɚɜɚɪɿʀ ɣ 
Ⱥɜɫɬɪɿʀ – ɧɚ ɞɢɦɚɪɹɯ ɿ ɞɚɯɚɯ6. Ɉɞɧɚɤ ɩɪɢ ɰɶɨɦɭ ɜɿɧ ɧɟ 
ɡɚɡɧɚɱɢɜ ɦɟɬɢ ɬɚɤɨɝɨ ɡɚɫɬɨɫɭɜɚɧɧɹ, ɯɨɱɚ ɫɟɪɟɞ ɫɿɥɶɫɶɤɨ-
ɝɨ ɧɚɫɟɥɟɧɧɹ Ⱥɜɫɬɪɿʀ ɜ ɏІɏ ɫɬɨɥɿɬɬɿ ɩɨɲɢɪɟɧɢɦ ɛɭɥɨ 
ɜɿɪɭɜɚɧɧɹ, ɳɨ ɦɨɥɨɞɢɥɨ, ɩɨɫɚɞɠɟɧɟ ɧɚ ɞɚɯɭ, ɜɛɟɪɿɝɚє 
ɛɭɞɢɧɨɤ ɜɿɞ ɛɥɢɫɤɚɜɤɢ7. ɍ ɬɨɣ ɠɟ ɱɚɫ ɚɜɫɬɪɿɣɫɶɤɢɣ ɛɨɬɚ-
ɧɿɤ ɿ ɩɚɥɟɨɧɬɨɥɨɝ Ɏɪɚɧɰ ɍɧґɟɪ ɫɩɨɫɬɟɪɿɝ, ɳɨ ɜ Ⱥɜɫɬɪɿʀ 

1 Herbs and Herb Lore of Colonial America, Mineola, Courier Dover Publications, 1970, P. 25. 
2 Riddle John M. «Pseudo-Dioscorides’ Ex Herbis Femininis and Early Medieval Medical Botany»Ľ Journal of the History of Biology, New York, 

1998,. Vol. 14, N. 1, P. 64. 
3 Hatfield Gabrielle, Encyclopedia of Folk Medicine: Old World and New World Traditions, Santa Barbara, ABC-CLIO, Inc., 2004, P. 204. 
4  Herbs and Herb Lore of Colonial America, Op. cit., P. 25. 
5 Ibid. 
6 Preen Hugo von. “Spatzenhafen aus Müllheim in Baden” [Spatzenhafen from Müllheim in Baden]Ľ Zeitschrift des Vereins für Volkskunde, Berlin, 
Achtzehnter Jahrgang, 1908, S. 280. 
7 Thümen Felix v. “Die Pflanze als Zaubermittel” [The plant as magic]Ľ Schriften des Vereines zur Verbreitung naturwissenschaftlicher Kenntnisse 

in Wien, Wien, 1881, Vereinsjahr 1880/81, S. 330. 
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Ɋɚɯɧɨ К. Ȼɨɪɨɞɚ ɞɨɧɚɪɚ, ɝɪɨɦɨɜɚ ɪɨɫɥɢɧɚ, ɞɚɯɨɜɟ ɡɿɥɥя: ɩɪɨ ɿɫɬɨɪɿɸ…  

ɧɚɩɪɢɤɿɧɰɿ ɏȱɏ ɫɬɨɥɿɬɬɹ ɜ ɧɚɪɨɞɿ ɩɪɨɹɜɥɹɥɢ ɛɿɥɶɲɭ ɡɚ-
ɰɿɤɚɜɥɟɧɿɫɬɶ ɞɨ ɥɿɤɭɜɚɥɶɧɢɯ ɜɥɚɫɬɢɜɨɫɬɟɣ ɦɨɥɨɞɢɥɚĽ 
ɚɧɿɠ ɞɨ ɡɚɯɢɫɧɢɯ8. 

ɓɟ Ƚɿɩɩɨɤɪɚɬ ɝɨɬɭɜɚɜ ɿɡ ɣɨɝɨ ɬɨɜɫɬɨɝɨ ɥɢɫɬɹ ɩɪɢɩɚɪ-
ɤɭ ɜɿɞ ɹɡɜĽ ɡɚɝɚɥɶɧɨʀ ɧɟɞɭɝɢ ɜ ɫɬɚɪɨɞɚɜɧɿɣ Ƚɪɟɰɿʀ9. Ɂɚ 
ɞɚɜɧɿɯ ɱɚɫɿɜ ɪɨɫɥɢɧɢ ɰɿɧɭɜɚɥɢ ɛɿɥɶɲɟ ɱɟɪɟɡ ɰɿɥɸɳɭ 
ɫɢɥɭĽ ɹɤɚ ɛɭɥɚ ʀɦ ɜɥɚɫɬɢɜɨɸ ɱɢ ɯɢɛɧɨ ɩɪɢɩɢɫɭɜɚɥɚɫɹ. 
ɉɨɞɿɛɧɨ ɞɨ ɩɥɚɧɟɬĽ ʀɯ ɧɚɞɿɥɹɥɢ ɩɟɜɧɢɦ ɬɟɦɩɟɪɚɦɟɧɬɨɦ ɿ 
ɜɜɚɠɚɥɢ ɞɟɹɤɿ ɪɨɫɥɢɧɢ ɫɭɯɢɦɢ ɿ ɝɚɪɹɱɢɦɢĽ ɿɧɲɿ – ɜɨɥɨ-
ɝɢɦɢ ɿ ɯɨɥɨɞɧɢɦɢ ɬɨɳɨ. ɈɬɨɠĽ ɹɤɳɨ ɪɨɫɥɢɧɚ ɜɜɚɠɚɥɚɫɹ 
ɜɨɥɨɝɨɸ ɱɢ ɯɨɥɨɞɧɨɸĽ ɜɧɚɫɥɿɞɨɤ ɫɜɨɝɨ ɡɚɬɿɧɟɧɨɝɨ ɦɿɫ-
ɰɟɡɧɚɯɨɞɠɟɧɧɹ ɱɢ ɥɢɲɟ ɜɧɚɫɥɿɞɨɤ ɧɚɞɭɦɚɧɢɯ ɝɿɩɨɬɟɡĽ ʀʀ 
ɪɟɤɨɦɟɧɞɭɜɚɥɢ ɩɪɢɪɨɞɧɨ ɜ ɹɤɨɫɬɿ ɥɿɤɭɜɚɥɶɧɨɝɨ ɡɚɫɨɛɭ 
ɩɪɨɬɢ ɡɚɩɚɥɶɧɢɯ ɯɜɨɪɨɛĽ ɠɚɪɭ ɬɨɳɨ; ɹɤɳɨ ɪɨɫɥɢɧɚ ɜɜɚ-
ɠɚɥɚɫɹ ɫɭɯɨɸĽ ɬɨ ʀʀ ɪɟɤɨɦɟɧɞɭɜɚɥɢ ɞɥɹ ɥɿɤɭɜɚɧɧɹ ɨɧɯɨ-
ɰɟɪɤɨɡɭ (ɪɿɱɤɨɜɨʀ ɫɥɿɩɨɬɢ)10. ɆɨɥɨɞɢɥɨĽ ɡɚɜɞɹɤɢ ɛɭɞɨɜɿ 
ɣɨɝɨ ɫɬɟɛɥɚ ɿ ɥɢɫɬɹĽ ɜɿɞɧɨɫɢɥɢ ɫɚɦɟ ɞɨ ɜɨɥɨɝɢɯ ɿ ɯɨɥɨɞ-
ɧɢɯ ɪɨɫɥɢɧ. ȼɠɟ ɞɚɜɧɶɨɝɪɟɰɶɤɢɣ ɮɿɥɨɫɨɮ ɿ ɧɚɬɭɪɚɥɿɫɬ 
TɟɨɮɪɚɫɬĽ ɹɤɢɣ ɛɥɢɡɶɤɨ 320 ɪɨɤɭ ɞɨ ɧ.ɟ. ɭɤɥɚɜ ɝɪɟɰɶɤɨɸ 
ɦɨɜɨɸ ɜɚɠɥɢɜɭ ɩɪɚɰɸ ɩɪɨ ɪɨɫɥɢɧɢĽ ɨɩɢɫɚɜ ɦɨɥɨɞɢɥɨ 
ɩɿɞ ɧɚɡɜɨɸ άİȓζωονĽ ɡɚɡɧɚɱɢɜɲɢĽ ɳɨ ɰɹ ɪɨɫɥɢɧɚ ɡɚɜɠɞɢ 
ɡɚɥɢɲɚєɬɶɫɹ ɡɦɨɪɲɤɭɜɚɬɨɸ ɿ ɡɟɥɟɧɨɸĽ ɦɚє ɩɪɨɞɨɜɝɭɜɚ-
ɬɟĽ ɫɨɤɨɜɢɬɟĽ ɝɥɚɞɟɧɶɤɟ ɥɢɫɬɹĽ ɪɨɫɬɟ ɧɚ ʉɪɭɧɬɿĽ ɨɞɧɚɤ 
ɬɚɤɨɠ ɿ ɧɚ ɱɟɪɟɩɢɰɿĽ ɹɤɳɨ ɬɚɦ є ɯɨɱ ɬɪɿɲɤɢ ɡɟɦɥɿ. Ɋɢɦ-
ɥɹɧɢ ɧɚɡɢɜɚɥɢ ʀʀ Sempervivum ‘ɬɚĽ ɳɨ ɠɢɜɟ ɡɚɜɠɞɢ’Ľ ɡɜɚ-
ɠɚɸɱɢ ɧɚ ɜɥɚɫɬɢɜɿɫɬɶ ɪɨɫɥɢɧɢ ɩɪɨɞɨɜɠɭɜɚɬɢ ɠɢɬɢ 
ɜɩɪɨɞɨɜɠ ɬɢɠɧɿɜĽ ɧɚɜɿɬɶ ɦɿɫɹɰɿɜĽ ɰɜɿɫɬɢ ɿ ɞɚɜɚɬɢ ɩɥɨɞɢ ɜ 
ɭɦɨɜɚɯ ɜɟɥɢɤɨʀ ɡɚɫɭɯɢ ɿ ɩɨɜɧɨʀ ɧɟɫɬɚɱɿ ɜɨɥɨɝɢ. Ɉɫɧɨɜɨɸ 
ɰɿєʀ ɠɢɬɬєɡɞɚɬɧɨɫɬɿ є ɬɨɜɫɬɿĽ ɫɨɤɨɜɢɬɿ ɥɢɫɬɤɢĽ ɹɤɿĽ ɡɚɜɞɹ-
ɤɢ ɧɟɜɟɥɢɤɿɣ ɤɿɥɶɤɨɫɬɿ ɭɫɬɹɱɨɤ ɧɚ ɩɨɜɟɪɯɧɿĽ ɡɚɯɢɳɟɧɿ 
ɜɿɞ ɧɚɞɦɿɪɧɨɝɨ ɜɢɩɚɪɨɜɭɜɚɧɧɹ ɜɨɥɨɝɢ. ɍ ɯɪɢɫɬɢɹɧɫɶɤɿɣ 
ɦɿɮɨɥɨɝɿʀ ɦɨɥɨɞɢɥɨĽ ɹɤ ɿ ɜɫɿ ɜɿɱɧɨɡɟɥɟɧɿ ɪɨɫɥɢɧɢĽ ɜɜɚɠɚ-
ɥɨɫɹ ɫɢɦɜɨɥɨɦ ɜɿɱɧɨɝɨ ɠɢɬɬɹ. ɐɹ ɞɚɜɧɹ ɪɨɫɥɢɧɚ ɡ ɥɿɤɭ-
ɜɚɥɶɧɢɦɢ ɿ ɦɚɝɿɱɧɢɦɢ ɜɥɚɫɬɢɜɨɫɬɹɦɢĽ ɹɤɚ ɦɨɠɟ ɿɫɧɭɜɚɬɢ 
ɧɚ ʉɪɭɧɬɿ ɬɨɜɳɢɧɨɸ ɜɫɶɨɝɨ ɨɞɢɧ ɫɚɧɬɢɦɟɬɪĽ ɪɨɫɥɚ ɜ ɇɿ-
ɦɟɱɱɢɧɿ ɧɚ ɞɚɯɚɯ ɿ ɜ ɝɨɪɳɢɤɚɯ. Ɂɚ ɧɚɪɨɞɧɢɦɢ ɭɹɜɥɟɧɧɹ-
ɦɢĽ ʀʀ ɜɜɚɠɚɥɢ ɧɚɞɿɣɧɢɦ ɡɚɯɢɫɬɨɦ ɜɿɞ ɭɞɚɪɭ ɛɥɢɫɤɚɜɤɢ. 
ɉɪɨ ʀʀ ɡɜ’ɹɡɨɤ ɿɡ ɝɪɨɡɨɸ ɭ ɜɿɪɭɜɚɧɧɹɯ ɧɿɦɰɿɜ ɫɜɿɞɱɢɬɶ 
ɧɚɹɜɧɿɫɬɶ ɭ ɩɟɪɲɿɣ ɫɤɥɚɞɨɜɿɣ ɬɪɢɜɿɚɥɶɧɢɯ ɧɚɡɜ ɨɞɧɨɝɨ ɡ 
ɤɨɧɬɢɧɟɧɬɚɥɶɧɨ-ɝɟɪɦɚɧɫɶɤɢɯ ɿɦɟɧ (Donner ɱɢ Donar) 
ɫɤɚɧɞɢɧɚɜɫɶɤɨɝɨ ɛɨɝɚ Ɍɨɪɚ (Donnerbart, Donnerkopf, 

Donnerkraut, Donnerwurz, Donnerknɰpf, Donarsbart)Ľ ɿɦɟ-
ɧɿ ɛɨɝɚ ɘɩɿɬɟɪɚ (Jupiterbart) ɬɚ ɫɥɨɜɚ Gewitter 

‘ɝɪɨɡɚ’ (Gewitterkraut). ɘɩɿɬɟɪ ɿ Ɍɨɪ ɜɜɚɠɚɥɢɫɹ ɛɨɝɚɦɢĽ 
ɹɤɿ ɬɪɢɦɚɥɢ ɛɥɢɫɤɚɜɤɭ ɩɿɞ ɫɜɨʀɦ ɤɨɧɬɪɨɥɟɦĽ ɚ ɪɨɠɟɜɨ-

ɱɟɪɜɨɧɿ ɤɜɿɬɤɢ ɦɨɥɨɞɢɥɚ ɩɨɤɪɿɜɟɥɶɧɨɝɨ ɧɚɝɚɞɭɜɚɥɢ ɤɨ-
ɥɿɪ ɛɨɪɨɞɢĽ ɹɤɨɸ ɛɨɝ ɝɪɨɦɭ ɬɪɹɫĽ ɭɬɜɨɪɸɸɱɢ ɛɥɢɫɤɚɜɤɢ 
(ɡɜɿɞɫɢ ɜ ɞɟɹɤɢɯ ɧɿɦɟɰɶɤɢɯ ɧɚɡɜɚɯ Bart ‘ɛɨɪɨɞɚ’). ɇɿɦɟ-
ɰɶɤɢɣ ɥɿɤɚɪ ɿ ɛɨɬɚɧɿɤ Ʌɟɨɧɚɪɬ Ɏɭɤɫ (1501–1566) ɡɚɡɧɚ-
ɱɚɜĽ ɳɨ ɦɨɥɨɞɢɥɨ ɛɭɥɨ ɩɪɢɫɜɹɱɟɧɟ ȾɨɧɚɪɭĽ ɫɚɦɭ ɪɨɫɥɢ-
ɧɭ ɧɿɦɰɿ ɧɚɡɢɜɚɸɬɶ ‘ɛɨɪɨɞɚ ɝɪɨɦɭ’Ľ ɚ ɛɭɞɢɧɤɭĽ ɧɚ ɹɤɨɦɭ 
ɜɨɧɨ ɪɨɫɬɟĽ ɛɥɢɫɤɚɜɤɚ ɿ ɝɪɿɦ ɧɿɤɨɥɢ ɧɟ ɡɚɲɤɨɞɹɬɶ11. ȼ 
ɚɧɝɥɿɣɰɿɜ ɿɧɨɞɿ ɜɨɧɨ ɬɚɤɨɠ ɡɜɚɥɨɫɹ thunder plant 
‘ɝɪɨɦɨɜɚ ɪɨɫɥɢɧɚ’Ľ St. GeШrge’s beard ‘ɛɨɪɨɞɚ ɫɜɹɬɨɝɨ 
ʈɟɨɪʉɚ’Ľ ɚ ɬɚɤɨɠ houseleek ‘ɞɨɦɚɲɧє ɡɿɥɥɹ’Ľ hen-and-

chikens – ‘ɤɭɪɤɚ ɣ ɤɭɪɱɚɬɚ’Ľ live forever – ‘ɠɢɬɢ ɜɿɱɧɨ’Ľ 
pШШr maЧ’s Хeaf – ‘ɥɢɫɬ ɛɿɞɧɨʀ ɥɸɞɢɧɢ’12. ɆɚɛɭɬɶĽ ɧɚɣɦɚ-
ɥɶɨɜɧɢɱɿɲɨɸ ɿɡ ɧɚɡɜ ɪɨɫɥɢɧɢ ɛɭɥɚ Welcome-home-

husband-though-never-so-drunk ‘Ʌɚɫɤɚɜɨ ɩɪɨɫɢɦɨ ɞɨɞɨ-
ɦɭĽ ɱɨɥɨɜɿɱɟɧɶɤɭĽ ɯɨɱɚ ɬɢ ɧɿɤɨɥɢ ɧɟ ɛɭɜ ɧɚɫɬɿɥɶɤɢ ɩ’ɹ-
ɧɢɦ’13Ľ ɳɨ ɧɚɬɹɤɚɥɚ ɧɚ ɡɜ’ɹɡɨɤ ɿɡ ɞɨɦɚɲɧɿɦ ɡɚɬɢɲɤɨɦ ɿ 
ɪɨɞɢɧɧɢɦ ɞɚɯɨɦ ɧɚɞ ɝɨɥɨɜɨɸĽ ɚ ɦɨɠɥɢɜɨĽ ɣ ɧɚ ɜɢɤɨɪɢɫ-
ɬɚɧɧɹ ɹɤ ɩɪɢɜɨɪɨɬɧɨɝɨ ɡɿɥɥɹ.  

ɉɪɚɞɚɜɧɶɨɸ є ɜɿɪɚ ɜ ɡɚɯɢɫɧɭ ɫɢɥɭ ɦɨɥɨɞɢɥɚ ɩɨɤɪɿɜɟ-
ɥɶɧɨɝɨ. ɓɟ ɝɟɪɦɚɧɫɶɤɿ ɹɡɢɱɧɢɤɢ ɫɚɞɢɥɢ ɧɚ ɞɚɯɭ ɦɨɥɨ-
ɞɢɥɨ14. ɍ ɞɚɜɧɿɯ ɝɪɟɤɿɜ ɰɹ ɪɨɫɥɢɧɚ ɧɚɡɢɜɚɥɚɫɹ įιοπİτȒς, 
‘ɬɚĽ ɳɨ ɜɩɚɥɚ ɜɿɞ Ɂɟɜɫɚ’ ɿ ɦɚɥɚ ɡɚɯɢɳɚɬɢ ɞɿɦ ɜɿɞ ɣɨɝɨ 
ɛɥɢɫɤɚɜɤɢ15. Ɂɚ ɫɜɿɞɱɟɧɧɹɦɢ ɡɝɚɞɚɧɨɝɨ ɜɢɳɟ Ⱦɿɨɫɤɨɪɿɞɚ 
(IV, 88), ɦɨɥɨɞɢɥɨ ɫɚɞɢɥɢ ɧɚ ɛɭɞɢɧɤɚɯ ɭ ɝɨɪɳɢɤɚɯ ɜɠɟ 
ɡɚ ɚɧɬɢɱɧɢɯ ɱɚɫɿɜ. Ƚɪɚɦɚɬɢɤ ɤɿɧɰɹ ȱȱ ɫɬɨɥɿɬɬɹ ɧ.ɟ. ɋɟɤɫɬ 
ɉɨɦɩɟɣ Ɏɟɫɬ ɬɚɤɨɠ ɡɧɚɜ ɧɚɪɨɞɧɿ ɜɿɪɭɜɚɧɧɹ ɳɨɞɨ ɫɢɥɢ 
ɦɨɥɨɞɢɥɚ ɛɟɪɟɝɬɢ ɜɿɞ ɝɪɨɡɢĽ ɚ ɪɟɲɬɚ ɡɝɚɞɨɤ ɩɪɨ ɣɨɝɨ 
ɡɚɯɢɫɧɿ ɜɥɚɫɬɢɜɨɫɬɿ ɳɨɞɨ ɛɥɢɫɤɚɜɤɢ (ɝɪɨɦɭ)Ľ ɹɤɿ ɧɚɜɨ-
ɞɹɬɶɫɹ ɜ ɪɭɤɨɩɢɫɚɯ VI ɿ VII ɫɬɨɥɿɬɶĽ ɜɤɚɡɭє ɧɚ ɬɟĽ ɳɨ ɰɿ 
ɜɿɪɭɜɚɧɧɹ ɿɫɧɭɜɚɥɢ ɡɚ ɚɧɬɢɱɧɢɯ ɱɚɫɿɜ ɿ ɩɨɲɢɪɢɥɢɫɹ ɡ 
ɩɿɜɞɧɹ16. Ɉɫɨɛɥɢɜɨ ɜɨɧɢ ɩɨɫɢɥɢɥɢɫɹĽ ɤɨɥɢ ɿɦɩɟɪɚɬɨɪ 
Ʉɚɪɥ ȼɟɥɢɤɢɣ (768–814) ɧɚɤɚɡɚɜ ɫɜɨʀɦ ɩɿɞɞɚɧɢɦ ɦɚɬɢ ɧɚ 
ɞɚɯɭ ɦɨɥɨɞɢɥɨ ɜ ɹɤɨɫɬɿ ɡɚɫɨɛɭ ɜɿɞ ɭɞɚɪɭ ɛɥɢɫɤɚɜɤɢ. ɍ 
ɫɜɨʀɣ ɩɨɫɬɚɧɨɜɿ «Capitulare de villis vel curtis im-

perii» (812) ɜɿɧ ɡɚɡɧɚɱɢɜĽ ɹɤɿ ɡɚɯɢɫɧɿĽ ɥɿɤɭɜɚɥɶɧɿ ɿ ɝɚɪɧɿ 
ɪɨɫɥɢɧɢ ɩɨɜɢɧɧɿ ɦɚɬɢ ɛɭɞɿɜɥɿ ɧɚ ɬɟɪɢɬɨɪɿʀ ɣɨɝɨ ɿɦɩɟɪɿʀĽ 
ɚ ɳɨɞɨ ɰɿєʀ ɪɨɫɥɢɧɢ ɧɚɤɚɡɚɜ: «et ille hortulanus habeat 

super domum suam Jovis barbam» ‘ɿ ɤɨɠɧɢɣ ɫɟɥɹɧɢɧ ɩɨ-
ɜɢɧɟɧ ɦɚɬɢ ɧɚ ɫɜɨєɦɭ ɞɚɯɭ ɦɨɥɨɞɢɥɨ ɩɨɤɪɿɜɟɥɶɧɟ’17. 
ɐɟɣ ɡɜɢɱɚɣ ɡɞɚɜɧɚ ɨɛʉɪɭɧɬɨɜɭɜɚɜɫɹ ɦɚɝɿɱɧɢɦɢ ɜɥɚɫɬɢ-
ɜɨɫɬɹɦɢ ɦɨɥɨɞɢɥɚ ɡɚɯɢɳɚɬɢ ɜɿɞ ɚɬɦɨɫɮɟɪɧɢɯ ɹɜɢɳĽ 
ɡɨɤɪɟɦɚ ɜɠɟ ɭ XIV ɫɬɨɥɿɬɬɿ ɭ «Ʉɧɢɡɿ ɩɪɢɪɨɞɢ» ɬɟɨɥɨɝɚ ɿ 
ɧɚɬɭɪɚɥɿɫɬɚ Ʉɨɧɪɚɞɚ ɮɨɧ Ɇɟʉɟɧɛɟɪʉɚ (1309–1374) ɝɨɜɨ-
ɪɢɥɨɫɹĽ ɳɨ ɰɹ ɪɨɫɥɢɧɚ ɜɿɞɜɨɞɢɬɶ ɝɪɿɦ ɿ ɛɥɢɫɤɚɜɤɭĽ ɬɨɦɭ 
ʀʀ ɫɚɞɹɬɶ ɧɚ ɞɚɯɚɯ ɛɭɞɢɧɤɿɜ18. Ɂɝɚɞɭɜɚɥɚɫɹ ɜɨɧɚ ɿ ɜ ɬɪɚɜ-

8 Unger Franz, Op. cit., P. 25. 
10 Meyer Carl Der. Aberglaube des Mittelalters und der nächstfolgenden Jahrhunderte [Botanical discoveries in the field of cultural history: 

The plant as a magical medium], Basel: Druck und Verlag von Felix Schneider, 1884, S. 61. 
11 Perger Anton, Ritter von Deutsche Pflanzensagen [German tales about plants], Stuttgart: Verlag von August Schaber, 1864, S. 167. 
12 Herbs and Herb Lore of Colonial America, Op. cit., P. 189. 
13 Watts D.C. Elsevier’s Dictionary of Plant LoreĽ BurlingtonĽ San DiegoĽ LondonĽ Academic Press, 2007, P. 202. 
14 Schönwerth Franz Xaver von. Aus der Oberpfalz: Sitten und Sagen [From the Upper Palatinate: manners and legends],  Ausburg, Matth. 

Rieger’sche BuchhandlungĽ 1858Ľ Zweyter TheilĽ S. 21. 
15 Watts D.C. Op. cit., P. 202. 
16 Höfler MaxĽ “Der Frauen-Dreißiger” [The Woman's Thirties]Ľ Zeitschrift für österreichische Volkskunde, Wien, 1912, XVIII, Jahrgang, 
S. 151; Gunda BélaĽ Pap UzonkaĽ „Sempervivum tectorum – die Hauswurz in der ungarischen Volksheilkunde“ [Sempervivum tectorum - 

the housewurst in the Hungarian folklore], Curare. Zeitschrift für Medizinethnologie, Berlin, 1993, Band 16, H. 2, S. 86; Hoffmann-Krayer 

Eduard Handwoerterbuch des Deutschen Aberglaubens [Handbook of German Aberglaubens],  Berlin, Walter de Gruyter, 1974, Band 3, 

S. 1578. 
17 Gengler Heinrich, Gottfried Germanische Rechtsdenkmäler. Leges, Capitularia, Formulae. In Auszügen und Proben mit Einleitung, 

ergänzenden Geschichtszeugnissen, Anmerkungen und Glossar zum academischen Gebrauche [Leges, Capitularia, Formulas. In excerp ts 

and rehearsals with introduction, supplementary history, notes and glossary on academic use],  Erlangen,Verlag von Andreas Deichert, 

1875, S. 640; Schrödter Willy. Pflanzen Geheimnisse [Plant secrets], Sankt Goar, Reichl Verlag, 1957, S. 56-57, 103. 
18 Schrödter Willy. Op. cit., S. 57. 

Hoffmann-Krayer Eduard Handwoerterbuch des Deutschen Aberglaubens [Handbook of German Aberglaubens],  Berlin, Walter de Gruy-

ter, 1974, Band 3., S. 1578. 
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ɧɢɤɚɯ XVI ɫɬɨɥɿɬɬɹ19. 
ɇɚ ɜɫɿɣ ɧɿɦɟɰɶɤɨɦɨɜɧɿɣ ɬɟɪɢɬɨɪɿʀ ɩɨɲɢɪɟɧɨɸ ɛɭɥɚ 

ɞɭɦɤɚĽ ɳɨ ɩɨɫɚɞɠɟɧɟ ɧɚ ɞɚɯɭ ɦɨɥɨɞɢɥɨ ɩɨɤɪɿɜɟɥɶɧɟ 
ɡɚɯɢɳɚє ɛɭɞɢɧɨɤ ɜɿɞ ɭɞɚɪɭ ɛɥɢɫɤɚɜɤɢ (ɿ ɜɡɚɝɚɥɿ ɜɿɞ ɧɟɛɟ-
ɡɩɟɤɢ ɜɨɝɧɸ). Ɋɨɫɥɢɧɭ ɧɚɜɿɬɶ ɧɚɡɢɜɚɥɢ Dachwurz, Dachl-

auch, DachlaubĽ ɬɨɛɬɨ ‘ɞɚɯɨɜɢɣ ɤɨɪɿɧɶ’Ľ ‘ɞɚɯɨɜɚ ɰɢɛɭɥɹ’Ľ 
‘ɞɚɯɨɜɚ ɡɟɥɟɧɶ’20. ɉɪɨ ɬɟĽ ɳɨ ɦɨɥɨɞɢɥɨ ɤɨɪɢɫɬɭɜɚɥɨɫɹ 
ɜɟɥɢɤɨɸ ɭɜɚɝɨɸ ɫɟɪɟɞ ɦɟɲɤɚɧɰɿɜ ɇɿɦɟɱɱɢɧɢĽ ɫɜɿɞɱɢɬɶ ɿ 
ɨɛɫɬɚɜɢɧɚĽ ɳɨ ɨɞɧɚ ɦɿɫɰɟɜɿɫɬɶ ɭ ȼɟɪɯɧɶɨɦɭ Ƚɟɫɫɟɧɿ ɦɚє 
ɧɚɡɜɭ Hauswurz ‘ɞɨɦɚɲɧɿɣ ɤɨɪɿɧɶ’ (ɨɞɧɚ ɿɡ ɧɚɡɜ ɦɨɥɨɞɢ-
ɥɚ ɧɿɦɟɰɶɤɨɸ ɦɨɜɨɸ)21. ɆɨɥɨɞɢɥɨĽ ɹɤ ɡɚɡɧɚɱɚɜ ɚɜɫɬɪɿɣ-
ɫɶɤɢɣ ɛɨɬɚɧɿɤ ɿ ɠɭɪɧɚɥɿɫɬ ȿɪɧɫɬ Ɇɨɪɿɰ ɄɪɨɧɮɟɥɶɞĽ ɧɚ-
ɩɪɢɤɿɧɰɿ ɏȱɏ ɫɬɨɥɿɬɬɹ ɦɨɠɧɚ ɛɭɥɨ ɡɧɚɣɬɢ ɧɚ ɞɚɯɚɯ ɛɭ-
ɞɢɧɤɿɜ ɫɤɪɿɡɶ ɭ ɧɿɦɟɰɶɤɢɯ ɩɨɫɟɥɟɧɧɹɯ. ɁɨɤɪɟɦɚĽ ɜɠɟ 
ɡɞɚɥɟɤɭĽ ɱɟɪɟɡ ɧɚɹɜɧɿɫɬɶ ɦɨɥɨɞɢɥɚĽ ɪɨɡɩɿɡɧɚɜɚɥɢ ɛɭɞɢɧ-
ɤɢ ɧɿɦɟɰɶɤɢɯ ɤɨɥɨɧɿɫɬɿɜ ɭ Ƚɚɥɢɱɢɧɿ22. ɇɚ ɫɯɿɞ ɜɿɞ ɪɿɱɤɢ 
Ʌɟɯ ɦɿɠ ɒɜɚɛɿєɸ ɬɚ Ȼɚɜɚɪɿєɸ ɧɚ ɞɚɯɭ ɛɭɞɢɧɤɭ ɜ ɧɚɩɪɹ-
ɦɤɭ ɞɜɟɪɟɣ ɫɬɚɜɢɥɢ ɝɨɪɳɢɤ ɿɡ ɦɨɥɨɞɢɥɨɦ, ɹɤɟ ɩɨɜɢɧɧɨ 
ɛɭɥɨ ɡɚɯɢɫɬɢɬɢ ɛɭɞɢɧɨɤ ɜɿɞ ɛɥɢɫɤɚɜɤɢ ɿ ɩɨɠɟɠɿ23. ɇɚ-
ɩɪɢɤɿɧɰɿ ɏȱɏ ɫɬɨɥɿɬɬɹ ɭ ɉɨɦɟɪɚɧɿʀ ɤɚɡɚɥɢĽ ɳɨ ɜ ɛɭɞɢ-
ɧɨɤĽ ɞɟ ɦɨɥɨɞɢɥɨ ɪɨɫɬɟ ɧɚ ɞɚɯɭĽ ɛɥɢɫɤɚɜɤɚ ɧɿɤɨɥɢ ɧɟ 
ɡɦɨɠɟ ɜɞɚɪɢɬɢ24. ȼ ɨɤɪɭɡɿ ȽɚɪɛɭɪʉĽ ɡɨɤɪɟɦɚ ɜ ɫɟɥɚɯ Ɋɚɞɟ 
ɣ ɈɯɬɦɚɧɧɫɛɪɭɯĽ ɳɟ ɧɚ ɩɨɱɚɬɤɭ ɏɏ ɫɬɨɥɿɬɬɹ ɜɢɪɨɳɭɜɚ-
ɥɢ ɡ ɰɿєɸ ɦɟɬɨɸ ɦɨɥɨɞɢɥɨ ɜ ɩɪɢɤɪɿɩɥɟɧɿɣ ɧɚ ɞɚɯɭ ɱɚ-
ɲɿ25. 

əɤ ɩɨɜɿɞɨɦɥɹɜ ɧɿɦɟɰɶɤɢɣ ɛɨɬɚɧɿɤ Ƚɚɣɧɪɿɯ ɆɚɪɰɟɥɥĽ 
ɭ ɒɜɟɣɰɚɪɿʀĽ ɒɜɚɛɿʀ ɬɚ ɋɿɥɟɡɿʀ ɳɟ ɜ 20-ɯ ɪɨɤɚɯ ɏɏ ɫɬɨ-
ɥɿɬɬɹ ɜɿɪɢɥɢĽ ɳɨ ɰɜɿɬɿɧɧɹ ɦɨɥɨɞɢɥɚ ɧɚ ɞɚɯɭ ɛɭɞɢɧɤɭ 
ɩɪɨɝɧɨɡɭє ɫɦɟɪɬɶ ɤɨɝɨɫɶ ɿɡ ɦɟɲɤɚɧɰɿɜ ɨɫɟɥɿĽ ɚ ɜ ɧɿɦɟɰɶ-
ɤɿɣ ɝɪɨɦɚɞɿ Ȼɚɥɿɧʉɟɧ (ɡɟɦɥɹ Ȼɚɞɟɧ-ȼɸɪɬɟɦɛɟɪʉ) ɭ ɰɟɣ 
ɱɚɫ ɫɚɞɢɥɢ ɦɨɥɨɞɢɥɨ ɧɚ ɱɟɪɟɩɢɰɿ ɬɿɥɶɤɢ-ɧɨ ɡɛɭɞɨɜɚɧɨɝɨ 
ɛɭɞɢɧɤɭ ɜ ɹɤɨɫɬɿ ɝɪɨɦɨɜɿɞɜɨɞɭ. ɉɪɨ ɠɢɜɭɱɿɫɬɶ ɨɫɬɚɧ-
ɧɶɨɝɨ ɡɚɛɨɛɨɧɭ ɝɨɜɨɪɢɬɶ ɬɟĽ ɳɨ ɣɨɝɨ ɜɢɫɦɿɸɜɚɜ ɳɟ ɧɚ 
ɩɨɱɚɬɤɭ XVIII ɫɬɨɥɿɬɬɹ ɚɩɬɟɤɚɪ Ƀɨɝɚɧɧ ʈɟɨɪʉ ɒɦɿɞɬ26. 

ɍ ɫɟɪɟɞɢɧɿ ɏȱɏ ɫɬɨɥɿɬɬɹ ɜɿɧ ɜɿɞɡɧɚɱɟɧɢɣ ɭ ɇɿɞɟɪɥɚɧ-
ɞɚɯĽ ɞɟ ɦɨɥɨɞɢɥɨĽ ɩɨɞɿɛɧɨ ɞɨ ɧɿɦɰɿɜĽ ɡɜɚɥɢ Donderbaard, 
Donderbladers27. ɍ ɮɪɚɧɰɭɡɿɜ ɦɨɥɨɞɢɥɨ ɬɟɠ ɦɚɥɨ ɧɚɡɜɭ 

joubarbe ‘ɘɩɿɬɟɪɨɜɚ ɛɨɪɨɞɚ’. ɓɟ ɜ ɏȱ ɫɬɨɥɿɬɬɿ Ɉɞɨ ɡ 
Ɇɟɧɚ ɭ ɫɜɨєɦɭ ɜɿɪɲɨɜɚɧɨɦɭ ɬɪɚɤɬɚɬɿ «ɉɪɨ ɜɥɚɫɬɢɜɨɫɬɿ 
ɬɪɚɜ» (741) ɩɨɜɿɞɨɦɥɹɜĽ ɳɨ ɰɸ ɪɨɫɥɢɧɭ ɩɨɜɫɸɞɢ ɜ ɧɚɪɨ-
ɞɿ ɡɜɭɬɶ ɛɨɪɨɞɨɸ ɘɩɿɬɟɪɚ28. ɍ ɛɚɝɚɬɶɨɯ ɦɿɫɰɟɜɨɫɬɹɯ 
ɎɪɚɧɰɿʀĽ ɨɫɨɛɥɢɜɨ ɫɟɪɟɞ ɫɿɥɶɫɶɤɨɝɨ ɧɚɫɟɥɟɧɧɹ ɝɿɪĽ ɞɢɜɢ-
ɥɢɫɹ ɧɚ ɰɸ ɪɨɫɥɢɧɭ ɹɤ ɧɚ ɡɚɫɿɛ ɩɪɨɬɢ ɯɜɨɪɨɛĽ ɹɤɿ ɦɨɝɥɢ 
ɩɪɨɧɢɤɧɭɬɢ ɜ ɛɭɞɢɧɨɤĽ ɿ ɜɜɚɠɚɥɢ ɫɩɪɚɜɠɧɿɦ ɛɥɸɡɧɿɪɫɬ-
ɜɨɦ ɡɿɪɜɚɬɢ ɦɨɥɨɞɢɥɨĽ ɤɨɥɢ ɜɨɧɨ ɪɨɫɥɨ ɧɚ ɫɬɿɧɿ ɚɛɨ ɧɚ 
ɞɚɯɚɯ ɛɭɞɢɧɤɿɜ. ȼɞɚɜɚɥɢɫɹ ɣ ɞɨ ɪɢɬɭɚɥɿɜ ɩɪɨɮɿɥɚɤɬɢɱ-
ɧɨɝɨ ɯɚɪɚɤɬɟɪɭ. Ʉɨɥɢ ɦɨɥɨɞɢɥɨ ɡɧɚɯɨɞɢɥɨɫɹ ɜ ɫɬɚɧɿ 
ɰɜɿɬɿɧɧɹĽ ɡ ɧɶɨɝɨ ɪɨɛɢɥɢ ɛɭɤɟɬɢĽ ɹɤɿ ɪɨɡɬɚɲɨɜɭɜɚɥɢ 
ɯɪɟɫɬ-ɧɚɜɯɪɟɫɬ ɧɚ ɞɜɟɪɹɯ ɿ ɨɫɨɛɥɢɜɨ ɧɚ ɫɬɟɥɹɯ ɫɬɚєɧɶ29. 

Ⱥɧɚɥɨɝɿɱɧɿ ɜɿɪɭɜɚɧɧɹ ɛɭɥɢ ɩɪɢɬɚɦɚɧɧɿ ɣ ɞɥɹ ɿɧɲɢɯ 
ɤɪɚʀɧ Єɜɪɨɩɢ. ɍ Ȼɪɢɬɚɧɿʀ ɦɨɥɨɞɢɥɨ ɬɟɠ ɱɚɫɬɨ ɜɢɪɨɳɭɜɚ-
ɥɢ ɧɚ ɞɚɯɚɯĽ ɤɚɠɭɱɢĽ ɳɨ ɜɨɧɨ ɛɨɪɨɧɢɬɶ ɞɿɦ ɜɿɞ ɛɥɢɫɤɚɜ-
ɤɢ30. Ɇɨɥɨɞɢɥɨ «ɨɛɟɪɿɝɚє ɬɟĽ ɧɚ ɱɨɦɭ ɪɨɫɬɟĽ ɜɿɞ ɜɨɝɧɸ ɬɚ 
ɛɥɢɫɤɚɜɤɢ», ɝɨɜɨɪɢɜ ɚɧɝɥɿɣɫɶɤɢɣ ɮɚɪɦɚɰɟɜɬĽ ɛɨɬɚɧɿɤ ɿ 
ɥɿɤɚɪ XVII ɫɬɨɥɿɬɬɹ ɇɿɤɨɥɚɫ Ʉɚɥɩɟɩɟɪ; «ɧɟ ɝɿɪɲɟ ɡɚ 
ɫɬɪɚɯɭɜɚɧɧɹ ɜɿɞ ɩɨɠɟɠɿ», ɤɚɡɚɥɢ ɭ ȼɿɥɬɲɢɪɿ. Ⱦɠɨɧ Ʉɥɟɪ 
ɡɚɭɜɚɠɭɜɚɜĽ ɳɨ ɜ ɣɨɝɨ ɪɿɞɧɨɦɭ ɇɨɪɬɝɟɦɩɬɨɧɲɢɪɿ 
«ɠɨɞɟɧ ɝɪɟɛɿɧɶ ɞɚɯɭ ɧɟ ɨɛɯɨɞɢɬɶɫɹ ɛɟɡ ɰɶɨɝɨĽ ɨɫɤɿɥɶɤɢ 
ɡɚɛɨɛɨɧ ɜɜɚɠɚє ɣɨɝɨ ɨɛɟɪɟɝɨɦ ɜɿɞ ɛɥɢɫɤɚɜɤɢ»31. ɍ Ⱦɚɪɟ-
ɦɿ ɜ Ⱥɧɝɥɿʀ ɫɿɥɶɫɶɤɢɣ ɥɸɞ ɭ ɞɪɭɝɿɣ ɩɨɥɨɜɢɧɿ ɏȱɏ ɫɬɨɥɿɬ-
ɬɹ ɩɥɟɤɚɜ ɦɨɥɨɞɢɥɨĽ ɹɤɟ ɦɿɫɰɟɜɨɸ ɝɨɜɿɪɤɨɸ ɡɜɚɥɢ «full» 

ɚɛɨ «fullen», ɧɚ ɫɬɪɿɯɚɯ ɫɜɨʀɯ ɯɚɬɢɧĽ ɳɨɛ ɭɛɟɪɟɝɬɢ ʀɯ ɜɿɞ 
ɝɪɨɦɭ ɣ ɛɥɢɫɤɚɜɢɰɿĽ ɹɤɚĽ ɹɤ ɤɚɡɚɥɢĽ ɧɿɤɨɥɢ ɧɟ ɜɞɚɪɹɥɚ ɭ 
ɰɸ ɜɿɱɧɨɡɟɥɟɧɭ ɪɨɫɥɢɧɭ32. Ɍɚɤɚ ɠ ɿɞɟɹ ɡɭɫɬɪɿɱɚєɬɶɫɹ ɜ 
ɿɧɲɢɯ ɦɿɫɰɢɧɚɯ ɫɯɿɞɧɨʀ Ⱥɧɝɥɿʀ; ɧɚɜɿɬɶ ɭ ɞɪɭɝɿɣ ɩɨɥɨɜɢɧɿ 
ɏɏ ɫɬɨɥɿɬɬɹ ɛɭɥɢ ɡɚɮɿɤɫɨɜɚɧɿ ɜɢɩɚɞɤɢĽ ɤɨɥɢ ɫɿɦ’ʀĽ ɩɟɪɟʀ-
ɠɞɠɚɸɱɢ ɡɿ ɫɬɚɪɢɯ ɱɢ ɩɪɢɡɧɚɱɟɧɢɯ ɞɨ ɡɧɟɫɟɧɧɹ ɛɭɞɢɧ-
ɤɿɜ ɞɨ ɧɨɜɨɝɨ ɨɪɟɧɞɨɜɚɧɨɝɨ ɠɢɬɥɚĽ ɫɬɚɪɚɧɧɨ ɡɚɛɢɪɚɥɢ ɡ 
ɫɨɛɨɸ ɦɨɥɨɞɢɥɨĽ ɳɨɛ ɩɨɤɥɚɫɬɢ ɧɚ ɞɚɯ ɧɨɜɨɝɨ ɛɭɞɢɧɤɭ.  

Ɍɚɤɢɦ ɱɢɧɨɦ ɭ Ʌɚɧɤɚɲɢɪɿ ɦɚɥɚ ɡɚɯɢɳɚɬɢɫɹ ɧɚɜɿɬɶ 
ɧɚɞɜɿɪɧɚ ɜɛɢɪɚɥɶɧɹ33. ɐɸ ɦɚɥɟɧɶɤɭ ɪɨɫɥɢɧɭ ɬɚɤɨɠ ɡɚɨ-
ɯɨɱɭɜɚɥɢ ɪɨɫɬɢ ɧɚ ɜɤɪɢɬɢɯ ɫɨɥɨɦɨɸ ɞɚɯɚɯ ɱɟɪɟɡ ɩɨɜɿ-
ɪ’ɹĽ ɳɨ ʀʀ ɩɪɢɫɭɬɧɿɫɬɶ ɭɪɹɬɭє ɞɿɦ ɜɿɞ ɡɧɢɳɟɧɧɹ ɜɨɝɧɟɦ. 
Ⱥɧɝɥɿɣɫɶɤɚ ɮɨɥɶɤɥɨɪɢɫɬɤɚ ȿɥɿɡɚɛɟɬ ȼɿɥɶєɪɫ ɡɧɚɥɚ ɫɬɚɪɭ 
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Ɋɚɯɧɨ К. Ȼɨɪɨɞɚ ɞɨɧɚɪɚ, ɝɪɨɦɨɜɚ ɪɨɫɥɢɧɚ, ɞɚɯɨɜɟ ɡɿɥɥя: ɩɪɨ ɿɫɬɨɪɿɸ…  

ɩɚɧɿ ɜ ȾɨɪɫɟɬɿĽ ɹɤɚ ɡɚɡɜɢɱɚɣ ɡɛɢɪɚɥɚ ɦɨɥɨɞɢɥɨ ɣ ɜɿɲɚɥɚ 
ɩɭɱɟɱɨɤ ɣɨɝɨ ɩɨɪɹɞ ɿɡ ɤɨɦɢɧɨɦ ɧɚ ɫɜɨєɦɭ ɥɚɧɰɸɝɨɜɿ ɞɥɹ 
ɤɚɡɚɧɚ. Ʉɨɥɢ ʀʀ ɡɚɩɢɬɚɥɢĽ ɜɨɧɚ ɧɟ ɦɚɥɚ ɭɹɜɥɟɧɧɹĽ ɱɨɦɭ 
ɪɨɛɢɬɶ ɰɟĽ ɜɨɧɚ ɛɚɱɢɥɚĽ ɳɨ ɬɚɤ ɿɧɨɞɿ ɪɨɛɢɬɶɫɹĽ ɣ ɞɭɦɚɥɚĽ 
ɳɨ ɰɟ ɧɚ ɳɚɫɬɹ. ɆɨɠɥɢɜɨĽ ɰɟ ɛɭɥɚ ɿɧɲɚ ɮɨɪɦɚ ɱɚɪɿɜ ɜɿɞ 
ɩɨɠɟɠɿ34. Ʉɪɿɦ ɬɨɝɨĽ ɜ ɛɚɝɚɬɶɨɯ ɱɚɫɬɢɧɚɯ ȼɟɥɢɤɨʀ Ȼɪɢɬɚ-
ɧɿʀ ɞɨɫɿ ɜɿɪɹɬɶĽ ɳɨ ɦɨɥɨɞɢɥɨĽ ɹɤɟ ɪɨɫɬɟ ɧɚ ɡɨɜɧɿɲɧɿɯ 
ɫɬɿɧɚɯ ɚɛɨ ɧɚ ɞɚɯɭ ɛɭɞɢɧɤɭĽ ɧɟ ɥɢɲɟ ɡɚɯɢɳɚє ɬɨɣ ɛɭɞɢ-
ɧɨɤ ɜɿɞ ɭɞɚɪɿɜ ɛɥɢɫɤɚɜɤɢĽ ɩɨɠɟɠ ɿ ɛɭɪɟɜɿʀɜĽ ɚɥɟ ɣ ɩɪɢɧɨ-
ɫɢɬɶ ɮɟɧɨɦɟɧɚɥɶɧɟ ɳɚɫɬɹ ɜɫɿɦ ɦɟɲɤɚɧɰɹɦ ɨɫɟɥɿ. Ɉɞɧɚɤ 
ɹɤɳɨ ɥɸɞɢɧɚ ɧɚɜɦɢɫɧɨ ɱɢ ɜɢɩɚɞɤɨɜɨ ɡɪɿɠɟ ɦɨɥɨɞɢɥɨĽ 
ɬɨ ɡɚɡɧɚє ɫɦɭɝɢ ɧɟɳɚɫɬɹĽ ɨɫɨɛɥɢɜɨ ɫɬɨɫɨɜɧɨ ʀʀ ɛɭɞɢɧɤɭ. 
ȱɡ ɰɿєʀ ɩɪɢɱɢɧɢ ɛɭɥɨ ɬɪɚɞɢɰɿɣɧɢɦ ɞɥɹ ɛɚɝɚɬɶɨɯ ɧɚɪɨɞɿɜ 
ɩɪɢ ɩɟɪɟʀɡɞɿ ɜ ɧɨɜɢɣ ɞɿɦ ɫɚɞɢɬɢ ɣɨɝɨ ɹɤɨɦɨɝɚ ɛɥɢɠɱɟ ɞɨ 
ɛɭɞɢɧɤɭĽ ɩɟɪɲ ɧɿɠ ɪɨɛɢɬɢ ɳɨɫɶ ɿɳɟ. Ɍɚɤɨɠ ɭ ɛɚɝɚɬɶɨɯ 
ɜɚɥɥɿɣɫɶɤɢɯ ɪɨɞɢɧɚɯĽ ɹɤɿ ɦɟɲɤɚɥɢ ɭ ɤɪɢɬɢɯ ɫɨɥɨɦɨɸ 
ɧɟɜɟɥɢɤɢɯ ɯɚɬɤɚɯĽ ɛɭɥɨ ɞɭɠɟ ɩɨɲɢɪɟɧɨ ɜɢɪɨɳɭɜɚɬɢ 
ɦɨɥɨɞɢɥɨ ɧɚ ɫɜɨʀɯ ɞɚɯɚɯ ɧɚ ɳɚɫɬɹ35. ɍ ɧɚɪɨɞɧɢɯ ɭɹɜɥɟɧ-
ɧɹɯ ɚɧɝɥɿɣɰɿɜ ɦɨɥɨɞɢɥɨĽ ɹɤ ɿ ɜ ɪɢɦɥɹɧĽ ɜɜɚɠɚɥɨɫɹ ɫɢɦ-
ɜɨɥɨɦ ɜɿɱɧɨɫɬɿĽ ɡɜɿɞɫɢ ɣɨɝɨ ɧɚɡɜɚ ɬɚɦ aye- (ever-) green 
‘ɜɿɱɧɨɡɟɥɟɧɢɣ’36. Ⱥɧɝɥɨ-ɫɚɤɫɨɧɫɶɤɿ ɧɚɡɜɢ ɰɶɨɝɨ ɡɿɥɥɹ 
sinfulle, singreneĽ ɫɭɱɚɫɧɟ ɚɧɝɥɿɣɫɶɤɟ sengreen ɬɟɠ ɩɟɪɟɤ-
ɥɚɞɚɸɬɶɫɹ ɹɤ ‘ɜɿɱɧɨɡɟɥɟɧɚ ɪɨɫɥɢɧɚ’37.  

ȼ ɹɤɨɫɬɿ «ɝɪɨɦɨɜɨʀ ɪɨɫɥɢɧɢ» (ɚ ɬɚɤɨɠ ɡɚɯɢɫɬɭ ɩɪɨɬɢ 
ɧɟɛɟɡɩɟɤɢ ɩɨɠɟɠɿ) ɦɨɥɨɞɢɥɨ ɛɭɥɨ ɜɿɞɨɦɟ ɧɟ ɥɢɲɟ ɭ 
ɇɿɦɟɱɱɢɧɿĽ ȺɜɫɬɪɿʀĽ ɒɜɟɣɰɚɪɿʀĽ ȺɧɝɥɿʀĽ ɎɪɚɧɰɿʀĽ ɇɿɞɟɪ-
ɥɚɧɞɚɯĽ ɚɥɟ ɬɚɤɨɠ ɭ Ȼɨɫɧɿʀ ɿ ȽɟɪɰɟɝɨɜɢɧɿĽ ɑɟɯɿʀ ɿ ɋɥɨɜɚɱ-
ɱɢɧɿĽ ɋɥɨɜɟɧɿʀĽ ɋɟɪɛɿʀĽ ɞɟɹɤɢɯ ɿɧɲɢɯ ɤɪɚʀɧɚɯ. ɍ ɱɟɯɿɜ 
ɦɨɥɨɞɢɥɨ ɡɜɚɥɢ ЧetřesФĽ ɭ ɦɨɪɚɜɚɧ ɿ ɫɥɨɜɚɤɿɜ – hrШmШtře-
sk, hromotresk, netresk, veliký netresk, ɿ ɬɨ ɛɭɥɢ ɪɨɫɥɢɧɚĽ 
ɳɨ ɪɹɬɭɜɚɥɚ ɞɿɦ ɨɞ ɛɥɢɫɤɚɜɤɢĽ ɛɨĽ ɧɚ ɞɭɦɤɭ ɧɚɪɨɞɭĽ ɬɚɦĽ 
ɞɟ є ɰɹ ɪɨɫɥɢɧɚĽ «netřeská»Ľ ɬɨɛɬɨ ɧɟ ɛ’є ɝɪɿɦ. Ȳʀ ɫɚɞɢɥɢ 
ɧɚ ɞɚɯɚɯ ɛɭɞɢɧɤɿɜ ɿɡ ɨɯɨɪɨɧɧɨɸ ɦɟɬɨɸ38. ɑɟɯɢ ɝɚɞɚɥɢĽ 
ɳɨ ɬɭɞɢĽ ɞɟ ɜɢɪɨɳɭɸɬɶ ɦɨɥɨɞɢɥɨĽ ɧɟ ɜɥɭɱɢɬɶ ɛɥɢɫɤɚɜ-

ɤɚ39. ȻɭɞɢɧɤɭĽ ɧɚ ɹɤɨɦɭ ɜɨɧɨ єĽ ɧɟ ɡɚɲɤɨɞɢɬɶ ɝɪɿɦ40. Ɍɚɤɿ 
ɠ ɜɿɪɭɜɚɧɧɹ ɛɭɥɢ ɜɥɚɫɬɢɜɿ ɣ ɫɥɨɜɚɰɶɤɨɦɭ ɩɪɨɫɬɨɥɸɞɭ. 
ȾɨɦɭĽ ɧɚ ɹɤɨɦɭ ɪɨɫɬɟ ɦɨɥɨɞɢɥɨĽ ɡɚ ɫɥɨɜɚɰɶɤɢɦ ɩɟɪɟɤɨ-
ɧɚɧɧɹɦĽ ɛɥɢɫɤɚɜɢɰɿ ɧɟ ɫɬɪɚɲɧɿ41. Ɍɨɦɭ ɣɨɝɨ ɫɚɞɢɥɢ ɧɚ 
ɫɨɥɨɦ’ɹɧɢɯ ɫɬɪɿɯɚɯ42. ȼɿɞɨɦɨĽ ɳɨ ɫɩɪɨɛɢ ɜɡɹɬɢ ɦɨɥɨɞɢ-
ɥɨ ɡ ɱɭɠɨɝɨ ɞɚɯɭ ɩɪɢɡɜɨɞɢɥɢ ɞɨ ɫɟɪɣɨɡɧɢɯ ɤɨɧɮɥɿɤɬɿɜ 
ɦɿɠ ɝɨɫɩɨɞɢɧɹɦɢĽ ɨɫɨɛɥɢɜɨ ɹɤɳɨ ɜɨɧɢ ɦɚɥɢ ɫɥɚɜɭ ɜɿ-
ɞɶɨɦĽ ɡɧɚɯɚɪɨɤ43. ɍ Ɇɨɪɚɜɿʀ ɬɟɠ ɜɿɪɢɥɢĽ ɳɨ ɦɨɥɨɞɢɥɨ ɧɚ 
ɤɨɦɢɧɿ – ɧɚɣɤɪɚɳɢɣ ɡɚɯɢɫɬ ɜɿɞ ɩɨɠɟɠɿ44. ȱ ɥɭɠɢɱɚɧɢ 
ɬɟɠ ɡɚɥɸɛɤɢ ɜɢɪɨɳɭɜɚɥɢ ɦɨɥɨɞɢɥɨ ɧɚ ɩɨɤɪɿɜɥɿ ɛɭɞɢɧ-
ɤɭĽ ɛɨ ɜɨɧɨ ɛɭɰɿɦɬɨ ɨɛɟɪɿɝɚɥɨ ɡɞɨɪɨɜ’ɹ ɦɟɲɤɚɧɰɿɜĽ ɩɪɢ-
ɧɨɫɢɥɨ ɳɚɫɬɹ ɣ ɭɛɟɡɩɟɱɭɜɚɥɨ ɜɿɞ ɭɞɚɪɭ ɛɥɢɫɤɚɜɤɢ45. 

ɒɚɧɭɜɚɧɧɹ ɦɨɥɨɞɢɥɚ ɧɟ ɨɛɦɟɠɭɜɚɥɨɫɹ Єɜɪɨɩɨɸ. 
ɇɚɜɿɬɶ ɹɩɨɧɰɿ ɡɧɚɥɢ ɰɸ ɪɨɫɥɢɧɭĽ ɹɤɚ ɪɨɫɥɚ ɧɚ ɞɚɯɚɯ ɿ 
ɩɨɜɢɧɧɚ ɛɭɥɚ ɡɚɯɢɳɚɬɢ ʀɯ ɜɿɞ ɜɨɝɧɸ. ɍ əɩɨɧɿʀĽ ɹɤɳɨ 
«ɫɜɿɬɚɧɤɨɜɚ ɬɪɚɜɚ», ɱɢ hinodeĽ ɪɨɫɥɚ ɧɚ ɞɚɯɭ ɛɭɞɢɧɤɭĽ ɬɨ 
ɨɱɿɤɭɜɚɥɨɫɹĽ ɳɨ ɜɨɧɚ ɜɛɟɪɟɠɟ ɣɨɝɨ ɜɿɞ ɩɨɠɟɠɿ. əɤɢɦ 
ɱɢɧɨɦ ɦɨɥɨɞɢɥɨĽ ɹɤɟ ɡɚ ɞɚɜɧɿɯ ɱɚɫɿɜ ɩɨɜɢɧɧɨ ɛɭɥɨ ɭɬɪɢ-
ɦɭɜɚɬɢ ɧɟɡɚɤɪɿɩɥɟɧɭ ɦɿɠ ɫɨɛɨɸ ɫɨɥɨɦɭ ɱɢ ɱɟɪɟɩɢɰɸ 
ɩɨɤɪɿɜɥɿ ɬɚ ɡɚɯɢɳɚɬɢ ɝɥɢɧɹɧɭ ɫɬɟɥɸ ɜɿɞ ɪɨɡɦɢɜɚɧɧɹĽ 
ɧɚɛɭɥɨ ɫɥɚɜɢ ɡɚɯɢɫɧɢɤɚ ɜɿɞ ɛɥɢɫɤɚɜɤɢ ɿ ɜɨɝɧɸĽ ɦɨɠɧɚ 
ɥɢɲɟ ɡɞɨɝɚɞɭɜɚɬɢɫɹ. ɆɨɠɥɢɜɨĽ ɜɢɡɧɚɱɚɥɶɧɢɦ ɞɥɹ ɰɶɨɝɨ 
ɜɿɪɭɜɚɧɧɹ ɫɬɚɥɨ ɱɟɪɜɨɧɟ ɡɚɛɚɪɜɥɟɧɧɹ ɤɜɿɬɨɤ ɰɿєʀ ɪɨɫɥɢ-
ɧɢ (ɫɢɦɜɨɥ ɜɨɝɧɸ)Ľ ɦɨɠɥɢɜɨĽ ɛɭɥɨ ɩɨɦɿɱɟɧɨĽ ɳɨ ɩɪɢ 
ɭɞɚɪɚɯ ɛɥɢɫɤɚɜɤɢ ɰɿ ɠɢɬɬєɫɬɿɣɤɿ ɪɨɫɥɢɧɢ ɡɚɥɢɲɚɥɢɫɹ 
ɧɟɭɲɤɨɞɠɟɧɢɦɢ46. ɍ Ɍɿɪɨɥɿ ɫɩɨɫɬɟɪɟɝɥɢĽ ɳɨ ɛɭɞɢɧɤɢĽ 
ɧɚ ɞɚɯɚɯ ɹɤɢɯ ɪɨɫɥɨ ɦɨɥɨɞɢɥɨĽ ɪɿɞɤɨ ɜɪɚɠɚɥɢɫɹ ɛɥɢɫɤɚ-
ɜɤɨɸ. ɉɪɢ ɧɚɛɥɢɠɟɧɧɿ ɝɪɨɡɢ ɬɚɦ ɤɢɞɚɥɢ ɥɢɫɬɹ ɦɨɥɨɞɢɥɚ 
ɜ ɩɥɢɬɭ. Ɉɞɧɚɤ ɬɚɤɟ ɥɢɫɬɹ ɫɥɿɞ ɛɭɥɨ ɪɜɚɬɢ ɧɚ ɞɚɯɭ ɜ ɞɟɧɶ 
ɫɜɹɬɨɝɨ ȱɨɚɧɧɚ. ɐɟ ɜɿɪɭɜɚɧɧɹ ɜɿɞɨɛɪɚɡɢɥɨɫɹ ɜ ɦɿɫɰɟɜɨɦɭ 
ɩɪɢɦɨɜɥɹɧɧɿ: «Du Donnerbart, bist als Deck, / halt Feuer 

und Flammen weg» ‘ɌɢĽ ɛɨɪɨɞɨ ȾɨɧɚɪɚĽ ɹɤ ɝɚɛɚĽ ɧɚ ɜɿɞɫ-
ɬɚɧɿ ɬɪɢɦɚєɲ ɜɨɝɨɧɶ ɿ ɩɨɥɭɦ’ɹ’47.  
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ɹɤɨɫɬɿ ɚɩɨɬɪɨɩɟʀɱɧɨɝɨ ɡɚɫɨɛɭ ɩɪɨɬɢ ɩɨɠɟɠɿĽ ɩɪɢɤɚɡɭɸ-
ɱɢ ɩɨɞɿɛɧɟ ɡɚɦɨɜɥɹɧɧɹ48. ɇɚɪɨɞɧɟ ɜɿɪɭɜɚɧɧɹ ɩɨɜɫɸɞɢ 
ɡɚɡɧɚɱɚɥɨĽ ɳɨ ɰɹ ɪɨɫɥɢɧɚ ɦɨɠɟ ɡɚɯɢɫɬɢɬɢ ɛɭɞɢɧɨɤ ɜɿɞ 
ɭɞɚɪɭ ɛɥɢɫɤɚɜɤɢ ɿ ɩɨɠɟɠɿ. Ɇɨɠɥɢɜɢɦ ɩɨɹɫɧɟɧɧɹɦ ɰɶɨɝɨ 
ɩɟɪɟɞɛɚɱɟɧɧɹ ɦɨɝɥɨ ɛɭɬɢ ɬɟĽ ɳɨ ɞɚɯɢĽ ɧɚ ɹɤɢɯ ɛɭɥɢ ɩɨ-
ɫɚɞɠɟɧɿ ɰɿ ɪɨɫɥɢɧɢĽ ɛɭɥɢ ɧɟ ɬɚɤɢɦɢ ɫɭɯɢɦɢĽ ɹɤ ɧɨɜɿ ɩɨɤ-
ɪɿɜɥɿ. ɉɨɛɿɱ ɬɨɝɨ ɦɨɥɨɞɢɥɨ ɦɚɥɨ ɧɚ ɦɟɬɿ ɫɤɪɿɩɥɸɜɚɬɢ 
ɱɟɪɟɩɢɰɸ ɱɢ ɫɨɥɨɦɭ ɩɨɤɪɿɜɥɿ ɦɿɠ ɫɨɛɨɸ ɬɚ ɡɚɯɢɳɚɬɢ 
ɞɚɯ ɿ ɝɥɢɧɹɧɭ ɫɬɟɥɸ ɜɿɞ ɜɢɦɢɜɚɧɧɹ. ɍ ɒɜɟɣɰɚɪɿʀ ɰɸ 
ɪɨɫɥɢɧɭ ɚɠ ɞɨ ɏɏ ɫɬɨɥɿɬɬɹ ɡɚɫɬɨɫɨɜɭɜɚɥɢ ɹɤ ɦɚɝɿɱɧɢɣ 
ɡɚɫɿɛ. əɤ ɿ ɜɢɫɭɲɟɧɚ ɝɨɥɨɜɚ ɜɟɥɢɤɨʀ ɪɨɝɚɬɨʀ ɯɭɞɨɛɢ ɧɚ 
ɝɪɟɛɟɧɟɜɢɯ ɛɪɭɫɚɯ ɹɡɢɱɧɢɰɶɤɢɯ ɛɭɞɢɧɤɿɜ ɞɥɹ ɡɚɯɢɫɬɭ 
ɜɿɞ ɜɢɧɢɤɧɟɧɧɹ ɟɩɿɡɨɨɬɿʀ ɿ ɭɞɚɪɭ ɛɥɢɫɤɚɜɤɢĽ ɦɨɥɨɞɢɥɨ 
ɩɨɜɢɧɧɨ ɛɭɥɨ ɡɞɿɣɫɧɸɜɚɬɢ ɬɭ ɠ ɮɭɧɤɰɿɸ ɩɟɪɟɞ ɛɭɞɢɧ-
ɤɨɦ. Ɍɨɦɭ ɦɨɥɨɞɢɥɨ ɫɚɞɢɥɢ ɧɟ ɬɿɥɶɤɢ ɧɚ ɛɭɞɢɧɤɭĽ ɚɥɟ ɣ 
ɩɨɪɹɞ ɿɡ ɛɭɞɢɧɤɨɦ ɧɚ ɡɭɦɢɫɧɟ ɩɨɫɬɚɜɥɟɧɨɦɭ ɛɿɥɹ ɨɝɨɪɨ-
ɠɿ ɫɬɨɜɩɿ ɡ ɜɿɜɬɚɪɟɦ ɧɚ ɞɨɲɰɿ. Ƀɨɝɨ ɜɿɲɚɥɢ ɜ ɤɨɦɢɧɿĽ 
ɳɨɛ ɭɫɟɪɟɞɢɧɭ ɩɨɦɟɲɤɚɧɧɹ ɧɟ ɩɪɨɧɢɤɥɢ ɜɿɞɶɦɢ. ɉɨɫɚ-
ɞɠɟɧɿ ɧɚ ɯɥɿɜɚɯ ɰɿ ɪɨɫɥɢɧɢ ɩɨɜɢɧɧɿ ɛɭɥɢ ɡɚɯɢɫɬɢɬɢ ɯɭ-
ɞɨɛɭ ɜɿɞ ɟɩɿɡɨɨɬɿʀ. ɍ ȼɚɣɫɟɧɛɭɪɡɿ (Ȼɚɜɚɪɿɹ) ɛɭɥɨ ɜɿɞɨɦɨĽ 
ɳɨ ɤɨɪɨɜɿ ɧɚɜɟɫɧɿĽ ɩɟɪɟɞ ɩɟɪɲɢɦ ɜɢɝɨɧɨɦ ɧɚ ɩɚɫɨɜɢɫɶ-
ɤɨĽ ɩɨɬɪɿɛɧɨ ɛɭɥɨ ɞɚɬɢ ɬɪɢ ɞɭɛɨɜɿ ɥɢɫɬɤɢ (ɳɨɛ ɠɨɞɧɚ 
ɡɟɥɟɧɶ ɧɟ ɡɚɲɤɨɞɢɥɚ)Ľ ɬɪɢ ɥɢɫɬɤɢ ɚɫɩɥɟɧɿɹ ɦɭɪɨɜɨɝɨ 
(Asplenium ruta-muraria) (ɳɨɛ ɧɟ ɡɚɲɤɨɞɢɥɢ ɠɭɤɢ ɿ ɜɿɞɶ-
ɦɢ) ɬɚ ɬɪɢ ɥɢɫɬɤɢ ɦɨɥɨɞɢɥɚ ɩɨɤɪɿɜɟɥɶɧɨɝɨ (ɳɨɛ ɯɭɞɨɛɚ 
ɡɧɚɣɲɥɚ ɞɨɪɨɝɭ ɜ ɯɥɿɜĽ ɧɚɞ ɹɤɢɦ ɪɨɫɬɟ ɦɨɥɨɞɢɥɨ)49. ɍ 
ɧɿɦɟɰɶɤɿɣ ɡɟɦɥɿ Ȼɪɚɧɞɟɧɛɭɪʉ ɦɨɥɨɞɢɥɨ ɬɚɤɨɠ ɧɚɥɟɠɚɥɨ 
ɞɨ ɡɚɯɢɫɧɢɯ ɡɚɫɨɛɿɜĽ ɣɨɝɨ ɦɨɠɧɚ ɛɭɥɨ ɭ ɏȱɏ ɫɬɨɥɿɬɬɿ 
ɩɨɛɚɱɢɬɢ ɧɚ ɞɚɜɧɿɯ ɦɨɝɢɥɶɧɢɯ ɤɭɪɝɚɧɚɯ. Ɍɚɦ ɣɨɝɨ ɫɚɞɢ-
ɥɢ ɧɚ ɝɪɟɛɟɧɿ ɞɚɯɭ ɞɥɹ ɡɚɯɢɫɬɭ ɜɿɞ ɩɨɠɟɠɿĽ ɭɞɚɪɭ ɛɥɢɫ-
ɤɚɜɤɢ ɱɢ ɿɧɲɨɝɨ ɧɟɳɚɫɬɹĽ ɚ ɬɚɤɨɠ ɩɨɪɹɞ ɡ ɞɢɦɚɪɟɦĽ 
ɨɫɤɿɥɶɤɢ ɫɚɦɟ ɱɟɪɟɡ ɞɢɦɚɪ ɩɪɚɝɧɭɥɢ ɩɨɬɪɚɩɢɬɢ ɜ ɛɭɞɿɜ-
ɥɸ ɜɿɞɶɦɢ50. ɍ ɒɬɿɪɿʀ ɜɜɚɠɚɥɢĽ ɳɨ ɦɨɥɨɞɢɥɨ ɧɚ ɞɚɯɭ 
ɡɚɯɢɳɚє ɜɿɞ ɛɥɢɫɤɚɜɤɢĽ ɬɨɦɭ ɳɟ ɧɚɩɪɢɤɿɧɰɿ ɏȱɏ ɫɬɨɥɿɬ-
ɬɹ ɰɸ ɪɨɫɥɢɧɭ ɬɚɦ ɱɚɫɬɨ ɩɨɦɿɱɚɥɢ ɧɚ ɞɚɯɚɯ ɫɿɥɶɫɶɤɢɯ 
ɛɭɞɢɧɤɿɜ51. 

ɍ ɇɿɦɟɱɱɢɧɿ ɩɪɢ ɧɚɛɥɢɠɟɧɧɿ ɝɪɨɡɢ ɦɨɥɨɞɢɥɨĽ ɜɡɹɬɟ ɡ 
ɞɚɯɭ ɭ ɞɟɧɶ ɫɜɹɬɨɝɨ ȱɨɚɧɧɚĽ ɤɥɚɥɢ ɪɚɡɨɦ ɿɡ ɜɟɪɛɨɜɢɦɢ 
ɤɨɬɢɤɚɦɢ ɜ ɩɥɢɬɭ. ȻɭɞɢɧɤɢĽ ɧɚ ɩɨɤɪɿɜɥɿ ɹɤɢɯ ɪɨɫɥɨ ɦɨ-
ɥɨɞɢɥɨĽ ɩɨɜɢɧɧɿ ɛɭɥɢ ɛɭɬɢ ɧɚɞɿɥɟɧɢɦɢ ɳɚɫɬɹɦ. ɍ ɧɢɠ-
ɧɶɨɛɚɜɚɪɫɶɤɨɦɭ ȼɿɫɬɚɥɿ ɜɿɪɢɥɢĽ ɳɨ ɬɚɥɚɧɭ ɧɟ ɛɭɞɟĽ ɹɤɳɨ 

ɦɨɥɨɞɢɥɨ ɜɢɥɭɱɢɬɢ ɡ ɩɨɤɪɿɜɥɿ. ɄɚɡɚɥɢĽ ɳɨ ɦɨɥɨɞɢɥɨ 
ɩɪɢɧɨɫɢɥɨ ɳɚɫɬɹ ɬɢɦĽ ɭ ɤɨɝɨ ɧɚ ɞɚɯɭ ɜɨɧɨ ɪɨɫɬɟĽ ɨɞɧɚɤ 
ɣɨɝɨ ɰɜɿɬɿɧɧɹ ɦɨɝɥɨ ɩɪɢɧɟɫɬɢ ɫɦɟɪɬɶ ɦɟɲɤɚɧɰɹɦ ɰɶɨɝɨ 
ɛɭɞɢɧɤɭ. ɋɿɤ ɦɨɥɨɞɢɥɚ ɜɜɚɠɚɜɫɹ ɡɚɫɨɛɨɦ ɤɪɚɫɢĽ ɨɫɤɿɥɶ-
ɤɢ ɪɨɛɢɜ ɲɤɿɪɭ ɱɢɫɬɨɸ. Ɉɞɧɚɤ ɜɜɚɠɚɥɢĽ ɳɨ ɡɛɢɪɚɬɢ 
ɣɨɝɨ ɩɨɬɪɿɛɧɨ ɭ ɱɟɬɜɟɪ (ɞɟɧɶ Ⱦɨɧɚɪɚ)Ľ ɬɨɞɿ ɞɿɹ ɛɭɞɟ ɧɚɣ-
ɛɿɥɶɲ ɟɮɟɤɬɢɜɧɨɸ52. ɍ ɪɿɜɧɢɯĽ ɹɤ ɫɜɿɱɤɚĽ ɤɜɿɬɤɚɯ ɦɨɥɨ-
ɞɢɥɚ ɜ Ɍɸɪɿɧʉɿʀ ɜɛɚɱɚɥɢ ɛɥɢɫɤɚɜɤɨɜɿɞɜɿɞĽ ɹɤɢɣ ɩɨɜɢɧɟɧ 
ɛɭɜ ɡɚɯɢɫɬɢɬɢ ɛɭɞɢɧɨɤ ɩɿɞ ɱɚɫ ɝɪɨɡɢ. Ɍɚɤɨɠ ɬɚɦ ɛɭɥɢ 
ɩɟɪɟɤɨɧɚɧɿĽ ɳɨ ɛɭɞɢɧɨɤĽ ɧɚ ɩɨɤɪɿɜɥɿ ɹɤɨɝɨ є ɦɨɥɨɞɢɥɨ 
ɩɨɤɪɿɜɟɥɶɧɟĽ ɡɚɥɢɲɚєɬɶɫɹ ɧɟɭɲɤɨɞɠɟɧɢɦ ɩɿɞ ɱɚɫ ɛɭɪɿ ɡ 
ɝɪɚɞɨɦ53. ȼɿɪɚ ɜ ɬɟĽ ɳɨ ɜ ɛɭɞɢɧɨɤĽ ɧɚ ɞɚɯɭ ɹɤɨɝɨ ɪɨɫɬɟ 
ɦɨɥɨɞɢɥɨĽ ɧɟ ɜɞɚɪɢɬɶ ɛɥɢɫɤɚɜɤɚĽ ɡɚɥɢɲɚɥɚɫɹ ɜ ɧɿɦɰɿɜ ɿ 
ɧɚɩɪɢɤɿɧɰɿ ɏȱɏ ɫɬɨɥɿɬɬɹ54. ɐɶɨɦɭĽ ɹɤ ɿ ɪɚɧɿɲɟĽ ɫɩɪɢɹɥɨ 
ɫɩɨɫɬɟɪɟɠɟɧɧɹĽ ɳɨ ɩɪɢ ɜɪɚɠɟɧɧɿ ɞɚɯɭ ɛɥɢɫɤɚɜɤɨɸ ɦɨ-
ɥɨɞɢɥɨ ɡɚɥɢɲɚɥɨɫɹ ɧɟɩɨɲɤɨɞɠɟɧɢɦĽ ɬɚ ɱɟɪɜɨɧɟ ɡɚɛɚɪɜ-
ɥɟɧɧɹ ɣɨɝɨ ɤɜɿɬɿɜĽ ɜ ɹɤɨɦɭĽ ɹɤ ɿ ɜ ɛɚɝɚɬɶɨɯ ɿɧɲɢɯ ɪɨɫɥɢɧĽ 
ɜɛɚɱɚɥɢ ɫɬɨɫɭɧɨɤ ɞɨ ɧɟɛɟɫɧɨɝɨ ɜɨɝɧɸ55. ɌɨɦɭĽ ɧɚɩɪɢ-
ɤɥɚɞĽ ɭ Ʌɸɧɟɛɭɪɡɿ ɧɚɜɿɬɶ ɧɚ ɩɨɱɚɬɤɭ ɏɏ ɫɬɨɥɿɬɬɹ ɧɚ ɞɚ-
ɯɭ ɛɭɞɢɧɤɭ ɡɧɚɯɨɞɢɥɚɫɹ ɩɨɫɭɞɢɧɚ ɡ ɦɨɥɨɞɢɥɨɦĽ ɹɤɟ ɪɨɡ-
ɪɨɫɬɚɥɨɫɹ ɡ ɧɟʀ ɧɚɜɫɿɛɿɱ. Ɂɚ ɭɹɜɥɟɧɧɹɦ ɦɿɫɰɟɜɢɯ ɦɟɲɤɚɧ-
ɰɿɜĽ ɜɨɧɨ ɦɚɥɨ ɛɨɪɨɧɢɬɢ ɨɫɟɥɸ ɜɿɞ ɝɪɨɡɢ56. 

ɇɟ ɫɬɚɧɨɜɢɥɢ ɜɢɧɹɬɤɭ ɣ ɤɪɚʀɧɢ Ȼɚɥɤɚɧ ɬɚ Ʉɚɪɩɚɬɫɶ-
ɤɨɝɨ ɪɟɝɿɨɧɭ. ɍ ɏȱɏ ɫɬɨɥɿɬɬɿ ɧɚ ɜɫɿɣ ɬɟɪɢɬɨɪɿʀ Ȼɨɫɧɿʀ ɿ 
Ƚɟɪɰɟɝɨɜɢɧɢ ɧɚ ɞɚɯɚɯ ɛɭɞɢɧɤɿɜ ɪɨɫɥɨ ɦɨɥɨɞɢɥɨ. ȼɿɪɢɥɢĽ 
ɳɨ ɜɨɧɨ ɪɹɬɭє ɞɨɦɿɜɤɭ ɜɿɞ ɭɞɚɪɭ ɛɥɢɫɤɚɜɤɢ ɬɚ ɿɧɲɨɝɨ 
ɥɢɯɚ. ɍ ɋɥɨɜɟɧɿʀ ɤɚɡɚɥɢĽ ɳɨ ɡ ɞɨɦɭĽ ɧɚ ɞɚɯɭ ɹɤɨɝɨ ɪɨɫɬɟ 
ɦɨɥɨɞɢɥɨĽ ɧɿɤɨɥɢ ɧɿɱɨɝɨ ɧɟ ɛɭɞɟ ɜɤɪɚɞɟɧɨĽ ɧɚɜɿɬɶ ɡɚ 
ɜɿɞɫɭɬɧɨɫɬɿ ɦɟɲɤɚɧɰɿɜ57. ɍ ɋɟɪɛɿʀ ɬɚɤɨɠ ɫɚɞɢɥɢ ɣɨɝɨ ɧɚ 
ɞɚɯɭ ɯɚɬɢ ɞɥɹ ɡɚɯɢɫɬɭ ɜɿɞ ɛɥɢɫɤɚɜɤɢ58. Ȼɚɧɚɬɫɶɤɢɣ ɿɫɬɨ-
ɪɢɤ Ɏɟɥɿɤɫ Ɇɿɥɟɤɟɪ ɡɝɚɞɭє ɦɨɥɨɞɢɥɨ ɧɚ ɩɨɤɪɿɜɥɹɯ ɭ 
ɦɿɫɬɿ ȼɪɲɚɰ ɿ ɧɚɜɨɞɢɬɶ ɣɨɝɨ ɧɚɪɨɞɧɭ ɧɚɡɜɭ ɭ ɦɿɫɰɟɜɢɯ 
ɫɟɪɛɿɜ – ɱɭɜɚɪɤɭћɚ ‘ɨɯɨɪɨɧɟɰɶ ɞɨɦɭ’59. Ɍɚɤɨɸ ɠ ɱɚɪɨ-
ɞɿɣɧɨɸ ɡɞɚɬɧɿɫɬɸ ɧɚɞɿɥɹɥɚɫɹ ɰɹ ɪɨɫɥɢɧɚ ɜ ɍɝɨɪɳɢɧɿĽ ɞɟ 
ɜɨɧɚ ɬɪɚɩɥɹɥɚɫɹ ɧɟ ɥɢɲɟ ɧɚ ɞɚɯɚɯĽ ɚɥɟ ɣ ɧɚ ɜɨɪɨɬɚɯ60. 
ɊɭɦɭɧɢĽ ɹɤɿ ɱɚɫɬɨ ɩɥɟɤɚɥɢ ɦɨɥɨɞɢɥɨ ɧɚ ɩɨɤɪɿɜɥɹɯ ɛɭɞɢ-
ɧɤɿɜ, ɫɚɪɚʀɜ, ɯɥɿɜɿɜ ɿ ɤɨɧɸɲɟɧɶ ɡɚɞɥɹ ɬɚɤɨʀ ɠ ɦɟɬɢ, ɡɜɚɥɢ 
ɣɨɝɨ verzișШară ‘ɡɟɥɟɧɟ ɡɿɥɥɹ’  ɚɛɨ iarba tunului, iarba de 

tun ‘ɝɪɨɦɨɜɟ ɡɿɥɥɹ’61. ɉɨɛɭɬɭɜɚɥɚ ɜɿɪɚ ɜ ɫɢɥɭ ɦɨɥɨɞɢɥɚĽ 
ɡɨɤɪɟɦɚĽ ɣ ɧɚ Ȼɭɤɨɜɢɧɿ. Ɇɟɲɤɚɧɰɿ ɫɟɥɚ Ɋɨɲɚ (ɧɢɧɿ ɩɟ-
ɪɟɞɦɿɫɬɹ ɑɟɪɧɿɜɰɿɜ) ɜɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɜɚɥɢ ɣɨɝɨ ɿɡ ɡɚɯɢɫɧɨɸ 

48 Grohmann Joseph Virgil. Aberglauben und Gebräuche aus Böhmen und Mähren [A stay and customs from Bohemia and Moravia], Prag, 
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ɦɟɬɨɸĽ ɬɪɢɦɚɸɱɢ ɭ ɤɨɪɨɛɤɚɯ ɧɚ ɞɚɯɭ62. ɋɬɿɣɤɿ ɣ ɩɨɲɢ-
ɪɟɧɿ ɩɨɜɿɪ’ɹĽ ɩɨɜ’ɹɡɚɧɿ ɡ ɰɿєɸ ɡɚɝɚɞɤɨɜɨɸ ɪɨɫɥɢɧɨɸĽ 
ɫɹɝɚɥɢ ɫɬɚɪɨɞɚɜɧɶɨɝɨ єɜɪɨɩɟɣɫɶɤɨɝɨ ɤɭɥɶɬɭ Ȼɨɝɚ-
ȽɪɨɦɨɜɟɪɠɰɹĽ ɹɤɨɦɭĽ ɫɭɞɹɱɢ ɡ ɭɫɶɨɝɨĽ ɩɨɞɿɛɧɨ ɞɨ ɞɟ-
ɹɤɢɯ ɿɧɲɢɯ ɬɪɚɜ ɿ ɞɟɪɟɜĽ ɩɪɢɫɜɹɱɭɜɚɥɨɫɹ ɦɨɥɨɞɢɥɨ ɹɤ 
ɚɩɨɬɪɨɩɟɣ ɞɚɯɭ ɛɭɞɢɧɤɭ. ɐɿ ɧɚɪɨɞɧɿ ɦɿɮɨɥɨɝɿɱɧɿ ɭɹɜɥɟɧ-
ɧɹ ɬɚ ɨɛɟɪɟɝɨɜɟ ɜɢɤɨɪɢɫɬɚɧɧɹ ɩɨɜɧɨɸ ɜɿɞɨɛɪɚɡɢɥɢɫɹ ɜ 
ɣɨɝɨ ɧɚɡɜɚɯ ɭ ɪɿɡɧɢɯ ɦɨɜɚɯ. ɇɟ ɦɟɧɲ ɩɨɬɭɠɧɨ ɜɨɧɢ 
ɜɩɥɢɧɭɥɢ ɧɚ ɜɢɤɨɪɢɫɬɚɧɧɹ ɦɨɥɨɞɢɥɚ ɩɨɤɪɿɜɟɥɶɧɨɝɨ ɜ 
ɧɚɪɨɞɧɿɣ ɦɟɞɢɰɢɧɿ ЄɜɪɨɩɢĽ ɳɨ ɩɨɬɪɟɛɭє ɨɫɨɛɥɢɜɨɝɨ 
ɪɨɡɝɥɹɞɭ. 
 

RakhЧШ KШstyaЧtyЧ. DШЧar’s beard, thuЧder ЩХaЧt, rШШf 
herb: on the history of the popular names of houseleek. The 

article deals with the history of popular names of houseleek 

(Sempervivum tectorum L.) – a perennial plant that was planted on 

house roofs in Europe since ancient times. It is native to the moun-

tains of southern Europe. This plant has been known to humans for 

thousands of years, and has attracted many common names and 

traditions. Mentioned already by ancient and early medieval writ-

ers, it has been traditionally thought to protect against thunder-

storms and fire. In his Capitulare de villis vel curtis imperii, Char-

lemagne recommended it be grown on top of houses. In some 

places of Germany and England houseleek is still traditionally 

grown on the roofs of houses. Among Slavic peoples, the tradition 

of roof-top houseleeks was practiced for a long time too. 

According to a belief, well-known in England, France, Switzer-

land, Germany, Austria, Czech Republic, Slovakia, Slovenia, Ser-

bia, Hungary and some other countries, a house, on the roof of 

which houseleek is growing, will be never struck by lightning. This 

plant is able to ward off fire and lightning strikes. The faith in this 

miraculous power of houseleek has been remained still in the late 

19th – early 20th century. It was preserved in its names among 

different peoples, which reflect an association of this plant with the 

Thunder-God, for example, with the Roman thunder-god Jupiter, 

notably the Latin barba Jovis and its French derivative joubarbe; or 

with the Norse thunder-god Thor as in German Donnerbart and 

Dutch Donderbaard. The association with the Thunderer has been 

derived from a resemblance between the flowers and the god’s red 
beard. Romanian iarba tunuluiĽ iarba de tunĽ Czech netřeskĽ and 
English thunderplant simply refer to thunder. Other common 

names, such as Anglo-Saxon singrēneĽ refer to its longevity. They 
reflect also its role as a charm for dwellings and roofs – German 

DachwurzĽ HauswurzĽ English houseleekĽ Serbian čuvarkuča.  
Keywords: houseleek, ethnobotanics, phytonyms, folk beliefs, 

charms, Europe. 

 

Ɋаɯɧо Ʉоɫɬяɧɬɢɧ – ɞɨɤɬɨɪ ɿɫɬɨɪɢɱɧɢɯ ɧɚɭɤ, ɫɬɚɪɲɢɣ 
ɧɚɭɤɨɜɢɣ ɫɩɿɜɪɨɛɿɬɧɢɤ ɇɚɰɿɨɧɚɥьɧɨɝɨ ɦɭɡɟɸ ɭɤɪɚʀɧɫьɤɨɝɨ 
ɝɨɧɱɚɪɫɬɜɚ ɜ Ɉɩɿɲɧɨɦɭ ɣ Іɧɫɬɢɬɭɬɭ ɤɟɪɚɦɨɥɨɝɿʀ – ɜɿɞɞɿɥɟɧ-
ɧя Іɧɫɬɢɬɭɬɭ ɧɚɪɨɞɨɡɧɚɜɫɬɜɚ ɇАɇ Уɤɪɚʀɧɢ. Кɨɥɨ ɧɚɭɤɨɜɢɯ 
ɿɧɬɟɪɟɫɿɜ: ɝɨɧɱɚɪɫɬɜɨ ɜ ɦɿɮɨɥɨɝɿʀ ɬɚ ɨɛɪяɞɨɜɨɫɬɿ ɫɥɨɜ’яɧ, 
ɝɥɢɧяɧɿ ɜɢɪɨɛɢ ɜ ɨɛɪяɞɚɯ ɿ ɜɿɪɭɜɚɧɧяɯ, ɞɚɯ ɿ ɱɟɪɟɩɢɰя ɭ ɦɿɮɨ-
ɥɨɝɿʀ, ɨɛɪяɞɨɜɨɫɬɿ ɣ ɡɜɢɱɚєɜɨɫɬɿ ɧɚɪɨɞɿɜ ɫɜɿɬɭ. Аɜɬɨɪ ɞɜɨɯ 
ɦɨɧɨɝɪɚɮɿɣ ɬɚ ɩɨɧɚɞ ɫɬɚ ɧɚɭɤɨɜɢɯ ɫɬɚɬɟɣ. 
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